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LỞI GIỚI THIỆU 


Tiếng Anh là một ngôn ngữ đặc biệt, không những có rất nhiều 
từ mang nhiều nghĩa khác nhau mà cờn rất phong phú về thành 
ngữ Hãy lấ động từ TO PUT làm thí dụ, ngoài các nghĩa thông 
thường như : đặt, để, bỏ, đút, đưa, nó cời rất nhiều nghĩa khác 
như : đặt vào, cho vào, sắp xếp, dem ra, dưa ra, diễn đạt, dùng, 
dịch ra, đánh giá, ước lượng, gửi, lắp vào... Chỉ riêng đi với các 
giới từ TO PUT hình thành một loạt thành ngữ như : To pư 
dbœ# : Trở buồm, To pưt across : Thực hiện thành công, To pưá 
œsile : Để dành, để sang bên, To puí dơwn : Đàn áp, To put in 
Ww : Yêu sách, To put fwrward : ĐỀ xuất, To put dƑ : Hoãn lại 
To pá œn : Đội, mặc, deo, To piứ thươớgh: Hoàn thành, To pưá 
tu : Cho trọ, To piá tpon : Hành hạ... 


Thành ngữ tiếng Anh lại rất da dạng cả về mặt ngữ nghĩa và 
hình thức. Có những thành ngữ chỉ gồm một động từ với giới từ 
hoặc một từ khác, nhưng cũng có rất nhiều thành ngữ là một 
nhấn từ với nghĩa khác hẳn nghĩa các từ diễn dạt trong thành 
ngữ Thí dụ : Dead men% shoe : Công việc của một người mà 
bất ngờ bỏ đi (hoặc người dó đã chết). Nghĩa đen câu này là : 
Đôi giầy của người chết II rains cas qnd dep : Trời mưa như 
trút nước (mà nghĩa den thì chỉ là trời mưa mèo và chó). All 
her fingers are thuơnbs : Cô ấy rất vụng về (theo nghĩa đen : Các 
ngớn tay của cô ấy đều là ngón cái cả)... 

Thành ngữ Anh-Mỹ được sử dụng rất phổ biến trong đàm thoại 
hàng ngày, trên các sách báo cũng như trong mọi lĩnh vục của 
đời sống xã hội Nếu chúng ta không am hiểu được tường tận các 


thành ngữ thì không thể biết dược người ta đã viết gì và nói gì 
vớt chứng ta. ï 


Vài năm nay dã xuất hiện nhiều quyển Từ diển Thành ngữ (kể 
cả biên soạn lẫn dịch thuật) nhằm giúp bạn đọc giải quyết một 
phần những khó khăn đó. 

Cuốn Từ điển Thành ngữ dầu tiên của Nhà xuất bản Khoa học 
và Kỹ thuật ra mắt bạn dọc từ năm 1988 trong lúc loại từ điển 
này cờa rất hiếm ở nước ta Cuốn từ điển này do tác giả LÀ 
THÀNH soạn với sự hiệu đính của Giáo sư Bùi Ý và sự góp ý 
của các chuyên gia nước ngoài, dã đáp ứng được một phần yêu 
cầu về học tập và nghiên cứu tiếng Anh trơng thời gian đó. 
Cuốn từ điển này dã tái bản hai lần từ 1988 đến nay. Lần xuất 
bản mới này tác giả biên soạn lại rất công phu với sự hỗ trợ của 
bộ phận biên tập có kinh nghiệm của Nhà xuất bản Khoa học và 
Kỹ thuật, được bổ sung thêm nhiều thành ngữ mới và nhiều thí 
dụ đơn giản, dễ hiểu, dược sắp xếp lại khoa học hơn, dễ tra cứu 
hơn nhầm phục vụ một cách thiết thực yêu cầu của các bạn đọc 
trong việc học tập, nghiên cứu tiếng Anh và tham khảo tài liệu, 
báo chí nước ngoài bằng tiếng Anh Với một nội dưng mới và 
phong phú như vậy, cuốn Từ điển Thành ngữ sẽ là một cuốn sách 
hữu dụng và rất cần thiết với các bạn sử dụng tiếng Ank. 


Trong quá trình biên soạn và iì ấn, chắc không tránh khỏi những 
sai sót, chúng tôi mong nhận được ý kiến đóng góp của bạn dọc 
để cuốn sách ngày càng hoàn hảo hơn. 


NHÀ XUẤT BẢN KHOA HỌC VÀ KỸ THUẬT 


ABANDON 

to abandon to Đỏ, từ bỏ, ruềng bó (ãi, 
cái gì); cho (ai) He had to abandon hề 
Propery to robber : Anh ấy phải bỏ 
lại của cải của mình cho bọn cướp. 

to abandon opeself to chìm dấm, đấm 
duối, buông thả vào (cái gì) He aban- 
doned hừmselƒ to despai - Anh ta buông 
theo tLyệt vọng, cam chịu tuyệt vọng. 

ABASHED 

abashed at/by bối rối, lúng túng về (cái 
B) He wax abashed ai the đữcctor's 
criicisn : Anh ấy bối rối về lời phê 
bình của ông giám đốc. 

ABC 

ABC bảng chữ cái Đoes the bơy know 
hís ABC ? : Thằng bé thuộc bảng chữ 
cái không ? 

ARC boơok sách vỡ lòng, sách học vần, 

ABC of gardening sách hướng dẫn cơ 
bản về làm vườn Have you read the 
ABC oƒ gardening” which I lem you 
yesterday? : Anh đã đọc cuốn “Hướng 
dẫn cơ bán về làm vườn” mà tôi cho 
anh mượn hôm qua chưa? 

as casy as ABC quá đễ đàng, dễ như 
trở bàn tay T0 remove this machine to 
ano(her pÏacc it as €asy axs ABC : Di 
chuyển cỗ máy này đi chỗ khác thì quá 
dễ. 

ABET 

to abet in {to abet smb ín smth] xúi 


A 


giục, xúi bẩy, tiếp tay ai làm gì (làm 
bây, phạm sai lầm) He was abeHed tư 
these Hlegu] acfivites by a bad friend : 
Nó bị một người bạn xấu xúi giục nên 
dã có những hành động phạm pháp này. 
aid and abet khuyến khích, giúp dỡ, 
tiếp tay (ai) trong các hoạt dộng tôi ác. 
ABEYANCE 
in abeyance {to be ín (fall, go into) 
abeyance[ tam thời ngưng lại, bị hoãn 
lại, không có hiệu lực hoặc không áp 
dụng trong một thời gian The question 
was ứt abeydic€ đụe tO the new sit4dtfiOH: 
Vấn đề đó bị tạm ngưng do tình hình 
mới. Thís law ƒalls tưo abeyance when 
the courtry% security is threatened › Đạo 
luật này phải tạm ngưng thi hành khi 
nền an ninh đất nước đang bị de dọa. 
ABHORRENT 
abhorrent from mâu thuẫn với, trái với, 
không hợp với. #iis conduct ís abhorrent 
#ữem primcinzs ; Tu cách của anh ấy 
trái với phép tắc. 
abhorreut of ghê tớm, ghét cay phết 
đắng (ai, cải gì) I am abhorreru oƒ hữ 
quen les : Tôi ghét cay ghêt dắng 
sự nói đối thường xuyên của nó. 
abhorrent to đáng ghét, bị (ai) ghét, ghê 
tớm đối với (ai) Laziness iz abhorremi 
tơ cverybody : Mọi người đều ghét sự 
lười biếng Violence it abhotrrem to her 
gerle natưre - Bạo lực là đáng ghê tớm 
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dối với hản chất hiền lành của cô ấy. 
ABIDE [abode; abode, abided] 

to abide có nhiều nghĩa khác nhau : 1) 
chịu đựng, tha thứ cho (ai, cái gì) 7 


can abide that Ƒellow: Tôi khẨp chịu 
được anh chàng này. How colld. you 
abtide such working condiions? : Làm 


sao anh chịu được những diều kiện 
làm việc như thế ? ï have to abide hủs 
Jís Oƒ temper : Tôi phải chịu đựng 
những cơn nóng giận của Ông ta. 2) 
chờ đợi To abide one% từme : Chờ đơi 
thời cơ. 3) ớ, ngụ tại 7o abide at a 
remoie place: Ở tại một nơi hẻo lánh. 
To abide wửh smb : Ở lại với ai. 
to abide by chấp nhận, tuân theo, tôn 
trong (cái gì}; trung thành với (ai) Bơih 
parties abide by the contact : Hai bên 
tôn trọng hợp đồng. She aiways abides 
by her promie : CÔ ta luôn giữ [tôn 
trọng} lời hứa. The Ho goverunenis 
ahbode by the terms Oƒ the agreemerI : Hai 
chính phủ tuân theo các điều khoản của 
hiệp định. 7e footballer has to abide by 
the referee s decision to stop pÌaving: Cầu 
thú phải chấp nhận (tuân theo] quyết 
định của trọng tài bất ngừng đấu. 
ABILITY 
ability for [in] khả năng về (cái gì) 
She has the abltty for (in) nưöïic : Cô 
ấy có năng khiếu về âm nhạc. He has 
the abilUy to linsh the job ahead oƒƑ 
scheduie : Anh ấy cõ khả năng hoàn 
thành công việc trước thời hạn. 
to the best of ones ability với tất cả 
khả năng của mình Hzỉ! accomplish 
hịc dudy to the best oƒ hs abduy : Anh 
ấy sẽ hoàn thành nhiệm vụ với tất cả 
khả năng của mình. 
ABLE 
able-bodied khỏe mạnh, đủ tiêu chuẩn 
sức khỏe (vào quân đội) /4b/e-bodied 
seaman (viết tất A.B.) : Thủy thủ lão 
luyện, thủy thủ lành nghề. Most øƒ the 


able-bodied seamen on the batleship are 
skiled swữmmers ; Hầu hết những thủy 
thủ lành nghề trên chiến ham là những 
tay bơi cử. Ề 
able to có thể, có khả năng (làm việc 
Bì) The chỈd is onhy five years bui he 
t$ abÌe ío (ell từme: Thằng bé mới lên 
5 tuổi mà nó có thể xem giờ. To be 
qbÌe to do sữúh on one$ head : Có 
thể làm dược cái gì một cách đễ đàng. 
ABOMINABLE 
abominable to ghê tởm đối với (ai), làm 
cho (ai) ghê tỏởm is behaviowr is 
abonunable to mẹ ; Töi ghê tởm tự 
cách của hẳn ta. 
ABOUND : 
* to abơund ïn [with] đầy dầy, có 
nhiều (cái gì) The rver abounds in 
{wHhJ ftsh ; Sông đầy dãy cá. Coal 
abouwwds ứt our counmy : Đất nước 
chúng tôi có nhiều than. The boy 
abounds in courage: Thằng bé rất can 
đảm. Thy language aboundš ít dƒ]cui- 
te for the [oreigr leamers : Ngôn ngữ 
này rất khó cho các học viên nước 
ngoài. : 
*abounding in [with] có rất nhiều, 
phong phú, đầy dãy, nhan nhân le 
live nedr a rver qbounding in ƒsh : 
Chúng tôi sống gần con sông rất nhiều 
cá, English œ a Ílanguagc qbounding 
ldiomaic @gression : Tiếng Anh là 
một ngôn ngữ phong phú về thanh 
ngữ. 
ABOUT 
wabout and abowt (1m) rất giống nhau. 
about fae 1) sự trở mặt, sự thay đổi 
hẳn thái độ; sự thay đổi hắn ý kiến 
Her choice oƒ that career ts an about 
ace from hư origtudi tmiention : Sự lựa 
chọn nghề dó là sự thay đối ngược hẳn 
ý định trước dây của cÔ ấy. 2) sự quay 
đằng sau (quân sự) (To abowt facc : 
Quay dằng sau). 


about ripht 1) gần đúng 2) tạm được 
somewhere about dâu đó gần đây She% 
somewhere about : Cô ta ở gần dây. 
about to I) sắp, sắp sửa, chuẩn bị #ie 
is aboui ío go to dữưuer : Ong ta sắp 
đi ăn cơm khách. The aii ts abouf to 
stari : Xe lửa sắp khởi hành. 2) muốn 
(gì) cầu (gì), đang tàm (gì) What ís he 
abou: now? : Anh ta cần gì bây giờ ? 
Anh ta dang làm gì bây giờ ? 2) gồm 
những gì, nói về gì, chú đề gì Whai 
thai novel about? : Cuốn tiểu thuyết 
kia nói về gì ? 3) đã dậy được (sau 
khi ốm) 4) có mặt. 
about turn! Đằng sau quay! (quân sự). 
*Wbat about [bow about] l) thế nào, 
ra sao (hỏi về tình hình, từt tréc, Bói ý 
kiến...) Whai about owr new direcfOr? : 
Ông giám đốc mới của chúng ta thế 
nào ? What about hs qualiicatons Íor 
thị job? : Khả năng của anh ta đối với 
công việc này thế nào [Anh ta có khả 
năng đảm nhiệm công việc đồ không?] 
2) gợi ý {rủ, mời]. What aboutft 4 cúp 
øƒ iea? : Thế nào, uống một tách trà 
chứt How aboui going to Singapore for 


our holidays : Chúng ta đi nghỉ ở 
Singapore chú! 

ABOVE 

*above all trước hết là, quan trọng 


nhất, chủ yếu là; trên hết, hơn tất cá 
Evenbody must above qỈl be loyal tơ 
the Fatheriand : Trước hết mọi người 
phải trung thành với Tố quốc của mình. 
Me value trảepcndence dnd feedom 
above dit : Chúng ta quý dộc lập và 
tự do hơn tất cả. He  above all the 
other boys m the cÏas : NÓ vượt tất 
cả những đứa trẻ khác trong lớp. 
aboœve in vượt quá, hơn (ai/cái gì) He + 
above liš brother tr mušsic : Nó hơn 
anh nó về âm nhạc. 
above oneself tư mãn, tự phụ, kiều ngaơ 
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He was above hưnselfƒ m what he had 
đone : Nô hay tự phụ về những cái 
mà nó đã làm. 
to be above par cảm thấy mình khỏe 
(To be below {tưder/ par : Cảm thấy 
mình yếu). 
abœe smth L) vượt quá tầm của cái gì 
The mạn Is above suspicion: Người đó 
không đáng bị nghi ngờ [được hoàn 
toàn tin cậy]. Her behaviour was above 
[beyond] reproach : Tư cách của cô ấy 
không thể chê trách được 2) (o be 
above (io đo) smứh không thèm ! tìm 
việc gì He was above qÌÌ meanness q.ui 
fữaud : Anh ấy không thèm làm những 
việc hèn hạ và gian lận. 
*%abœ-board thẳng thắn, không giấu 
giếm, không che dậy .4n aboue-board 
business dealng : Một công việc kinh 
doanh thẳng thắn. 4 thứng done above- 
board : Một việc làm thẳng thắn. 
ABREAST 
abreast of I) dến bên cạnh, tới sát gần 
(ai/cái gì) The police boat came abreast 
Gƒ us and signalled uz to stop : Thuyền 
của cánh sát áp sát chúng tôi và ra 
hiệu cho chúng tôi đừng lại. 2) f0 be 
(keep} abreat of {wuhj} theo kịp với 
(cái gì) You should read newspapers to 
be {keep} abreast 0ƒ curr€eHL situation : 
Anh phải đọc báo để theo kịp với tình 
hình hiện nay. 
ABSCOND 
to abscond from lấn trốn, bỏ trốn (một 
cách vội vàng, lén lút) He absconded 
#ữom the cownữy for fear oƒ beimng ar- 
rested : Nó bỏ trốn khỏi nước vì sơ bị 
bất. 
to abscond with trốn tránh pháp luật 
cùng với những tài sắn phi pháp 7 
absconded wữtt at least USD 10000 
accompamed by the bosss qiraciive 
#ecrerary : Hắn ta lấn trốn thang theo 


B 


ít nhất 10.000 đôla cùng với cô thư ký 
hấp dẫn của ông chủ. 

ABSENT 

*tq absent oneself from không dự, 
không có mặt tại (nơi nào) He delibe. 
raiely absemied hữmselƒ from the meeling: 
Anh ấy chủ tâm không dự cuộc họp. 
absent from 1) vắng mặt, di vắng /‡e 
1s rarel) absem from school : Nô hiếm 
khi vắng mặt ở trường. 2) thiếu, không 
cÓ Love was totalỳ absem from hủs 
chủdhood : Anh ấy hoàn toàn thiếu 
tình thương từ thuở ấu thơ. 

absent-minded lợ đãng; hay quên He ¡z 
an absen-minded boy : Nó là đứa trẻ 
lơ đãng. Oid people tsualp. become 
absenf-mimnded wiuh ag£ : Người già 
thường bị đãng trí vì tuổi tác (⁄4bsence 
ðƑ mưnd - Sư lơ đăng). 

ABSOLVE 

to absoÌve from [of† tha tội, tuyên án 
(ai) vô tội; miễn trách (ai) về (việc gì) 
The cotdrt absolved the accused mm 
(om all responsibily for her death) - 
Tòa tuyên án bị cáo là vô tội (không 
chịu trách nhiệm gì về cái chết của bà 
ta). We absobed hữt tem biame : 
Chúng ta miễn khiến trách anh ấy. 

ABSORB : 

absorbed by/into smth hấp thụ bởi cái 
Bì Tĩe medicine is quickb absorbcd by 
the body [io the body] : Thuốc đó 
được hấp thụ nhanh chóng vào cơ thể. 

absorbed ín mải mê, say mê về (việc 
B) He is absorbed tt reading books at 
ieBtre từme : Anh ấy mải mê đọc sách 
vào lúc nhàn rỗi. The chữdren were so 
absorbed tr theữ game that they did not 
noftice the passage oƒ từne : Bọn trê 
con quá mải mê vưi chơi đến nỗi không 
để ý đến thời gian trôi qua. 
ABSTAIN 

to abstain from 1} kiêng, kiêng khem 
The doctor advises the pafiem to abstain 


#ữem qlcohoi : Bác sĩ khuyên người 
bệnh kiêng uống rượu. 2) không làm 
(việc gì) They are requested to abstain 
am smoldng in the conference hai : 
Họ được yêu cầu không hút thuốc ở 
hội trường. ⁄4? (he recent election, he 
abstained ffom votine [from the vote] : 
Tại cuộc bầu cử vừa qua, ông ta bỏ 
phiếu trắng (không sử dụng lá phiếu 
của mình). 

ABSTINENCE 

abstinence from sự kiêng (cái gì) Abst- 
nence fom wữne wWil brng you a quíck 
recovery : Sự kiêng rượu sẽ làm anh 
mau bình phục. 

ABSTRACT 

to abstract from lấy ra từ, rút ra từ 
(cái gì) They abstracL butter ffom nưik: 
Họ lấy bơ từ sửa ra. Meftal is abstracted 
#ữơem ore : Kim khí dược tách ra từ 
quặng mỏ. 

ABUNDANT 

abandant in [with] phong phú, cô 
nhiều 4 iand abundanl it mineral - 
Đất nhiều khoáng sản. 

abundance of sự đư dật, đồi đào There 
was an abundance oƒ good food ai the 
pøríy : Cuộc chiêu đãi rất nhiều thức 
ăn ngon. 4bwwdance oƒ the heqt : Sự 
dào dạt về tỉnh cảm. 

ACCEDE 

to accede tơ 1) đồng ý, tân thành, chấp 
thuận W2 accede to hs sugyesion : 
Chúng tôi tán thành sự gợi ý của anh 
ấy. My applcation ƒor a change oƒ job 
has been acceded to : Dơn xin chuyển 
công tác của tôi đã được chấp thuận. 
2) nhậm chức He acceded ¡o a higher 
Ppostion : Ong ấy nhận một chức vụ 
cao hơn 3) gia nhập 7o accede t2 a 
pany : Gia nhập một đắng phái. 

ACCEPT 

to ascœpt as chấp nhận (cái gì) là, tin 
(cái gì) là W⁄e cannot accept hiš qCCOtit 
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as Uiể tre version : Chúng ta không 
thể thừa nhận báo cáo của anh ấy là 
văn bản đúng được. 
to accept for nhân (cái gì) về (việc gì) 
He accepts bÌame or he accident ; Anh 
ta nhận lỗi của mình về tai nạn. 
to accept one°s fate with resipnation 
cam chịu số phân của mình. 
ACCEPTABLE 
acceptable to có thể chấp nhận được, 
có thế thừa nhận, làm hài lòng, được 
hoan nghênh is suggeston i3 accept- 
dbÌe to the meetng - ĐỀ nghị của anh 
ấy được buổi họp chấp nhận. ïs ¿my 
proposal acceptable tơ you? : Anh chấp 
nhận được đề nghị của tôi không ? 
ACCESS 
access to 1) lối vào, lối đến gần The 
On access to hìs houwse is across the 
rwer : Lối duy nhất vào nhà ông ta là 
vươt qưa sông. 2) địp hoặc quyền đến 
gần (ai) hoặc sử dụng (cái gì) Ony 
húph officials have access to the presidend 
Chỉ cán bộ cao cấp mới có quyền đến 
Bặp tổng thống. 
ACCESSORY 
accessory to a tòng, đồng lõa với, về 
(cái gì), tòng phạm về (tội gì). He @œ 
aCCESSOry fo hịs brother% crừrninadl act : 
Nó đồng löa với hành dộng tội ác của 
anh nó. He was charged with beÙg an 
4CC€SOTy (o mướđer : Hắn bị kết tội 
là tòng phạm trong vụ giết người. 
ACCIDENT 
by acciđent tình cờ, ngẫu nhiên /zs/ 
Sunday, Ï mét hừn by acciderHt ai the 
cWy theaze : Chủ nhật trước, tôi tình 
cỜ gặp anh ấy tại nhà hát thành phố. 
accidents will happen (c ngữ) phải 
chấp nhận những điều rủi rơ xảy ra là 
không tránh khỏi. 
ACCOMMODATE 
to accominodate oneself to làm cho 
mình phù hợp với (cái gì), làm cho 


_ đàn piano. 


mình thích ứng với (cái gì). He mua 
ACCOrttoddite ourselVes to the new way 
Øƒ bƒe: Chúng ta phái làm cho mình 
phù hợp với lối sống mới. 

to accommeodate to làm cho (cái gì) phù 
hợp [thích ứng] với (cái gì) 7 wi' ac- 
COrưnodale my plan ífo youx : TÔI sẽ 
làm cho kế hoạch của tôi phù hợp với 
kế hoạch của anh [tôi sẽ điều chỉnh kế 
hoạch của tôi theo kế hoạch của anh]. 
to accommodate with 1) cung cấp, cấp 
cho (ai cải gÙ) The bank wiHl accom- 
;odate hừn a loan : Ngân hàng sẽ cho 
nồ vay một khoản tiền. 2) thay dối 
hoặc điều chính cái gì cho phù hợp 
với cái khác ï shall acconunodaie my 
plans wih your ; Tôi sẽ điều chỉnh 
các kế hoạch của tôi cho phù hợp với 
các kế hoạch của anh. 
ACCOMPANY [accompanied] 

*fo accompany to đi cùng (với ai) đến 
(đâu) Accompany me to the theaữe - 
Hãy đi cùng với tôi đến nhà hát. 
*accompanied at [on] đệm với (nhạc 
cụ §Ì) The singer was accompanied at 
lon] the piano by a famous musician: 
Ca sĩ được một nhạc sĩ nổi tiếng đệm 


accompanied by [with] di cùng với ai 
He came t0 see ws accompanied by hịs 
wỨt ; Anh ta cùng với vợ đến thăm 
chúng tôi. Song wkuis are accompanied 
by heavy raïns : Mua to kèm theo gió lớn. 

ACCOMPLICE 

accomnplic with kẻ đồng lõa với (ai) He 
Mđ§ đ"1 accortmtphce with hịs brother im 
the murder : Hắn là tòng phạm với 
người anh trong vụ giết người, 

ACCOMPLISH 

aoccomplished fact sự việc đã rồi 

accomplished in music có tài năng về 
âm nhạc. 

ACCORD 

*to accorđ to cho, cấp (cái gì) cho (ai) 
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He accorded permision to hẹr : Ông 
ta cho cô ấy được phép [cho phép cô 
ấy] (làm gì). 

to accord with phù hợp với, thống nhất 
với (cái gì) Words do not accord wWh 
đeeđ§ : Lời nói không đi đôi với việc làm. 
What you say does not accord wih the 
previous evidence : Điều anh nói không 
thống nhất với chứng cớ trước đây. 

*in accord wíth phù hợp với (ai cái 
gì) Such an act woHld not be in accord 
wifùt our policp : Một hành dộng như 
thế không phù hợp với chính sách của 
chúng ta. 

of ones œwn accord tư nguyện, không 
phải đòi hỏi, bắt buộc He joined the 
qmy 0ƒ hi own accord : Anh ấy tự 
nguyện gia nhập quân đội. 

ACCORDANCE 

in accordance with có sự thỏa thuận với 
(al) Iĩe signed the coniract Ù! accordance 
wữh the director : Ông ấy kỹ hợp đồng 
có sự thỏa thuận của giám dốc. 

ACCORDING 

according as tùy theo You may cither go 
or stay according as you decide Anh có 
thể đi hay ở lại là tùy anh quyết định. 

according to theo, theo như, y theo T?te 
bullding s according to an Indian ar- 
chữec: Công trình làm theo đồ án của 
một kiến trúc sư Ấn độ. The work was 
done according lO her Insucions : 
Công việc được tiến hành theo chỉ thị 
của bà ta. 

ACCOUNT 
*to account for giải thích về (cái gì) ï 
can! account for hs behaviowr : TÖi 
không thể giải thích về cách cư xử của 
anh ta. Hồ đitess qccotœs for lus ab- 
sence : Sự ốm đau là lý do vắng mặt 
của anh ấy. 2) phá hủy, bấn hạ (cái 
øì); giết, làm chết (ai) Qur œui-aừcraft 
gung accouried for Rive chemy bombers: 
Súng phòng không của ta đã hạ năm 


mầy bay nềm bom của dịch. 
to accơunt to giải thích với (ai) Vou 
must accouu ¡0 vonr father for the 
mmoney yow have Just received : Anh 
phải giải thích cho ba anh về số tiền 
anh vừa nhận đư yc. 
w*by [from] all accounts theo sự đánh 
giá [ý kiến] chung (như according to 
qÌÌ accownl) Iue never been therc but 
by all accoundt it is a lovely place : Tôi 
chưa bao giờ ở đó, nhưng theo sự đánh 
giá chung, nó là một nơi rất thú vị. 
by ones œwn account theo điều mà 
người ta tự nói ra, tự kể lại; theo ý 
kiến bản thân. 
to cook [đoctor] an account giả mạo sổ 
sách (kế toán); kê khai giả mạo một 
khoản, làm sai lệch sự tính toán để lừa 
dối người khác. 
to call smb to account for [over] smth 
bất ai phải báo cáo số sách kế toán; 
bất ai phải giải thích về cái gì Hí boss 
caHed hừn ¡o accotw [or {từng tO tmeet 
the deadline : Ông chủ của anh ta bất 
anh phải giải thích tại sao không đáp 
ứng được hạn thanh toán cuối cùng. 
to give a good account of oneself gây 


*_ được tiếng tốt cho mình; đạt được kết 


quả tốt trong thi đấu. Cư (đam gave 
a splendid account 0ƒ themselves f0 Wirt 
the maích : Đội chúng tôi đã gây được 
tiếng tắm cho mình là đã thắng %rong 
cuộc dấu. 

to leave smth out of account không 
quan tâm [để ý] dến cái gì, coi thường 
cái gÌ 

on account of smíth vì cái gì, vì lý do 
này nọ Me delayed or departire on 
accou oƒ the bad weather : Chúng tÔi 
hoãn việc xuất hành vì thời tiết xấu. 

on no account không vì lý do nào Don? 
0n any accotữt leave the pYSOHET tín- 
guarded - Không vì một lý do nào lại 
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lơ là không chú ý đến phạm nhân. 
0n ones ơwn account vì bản thân mình, 
vì lợi ích [muc đích] của mình ##e works 
on hịs ơwn accotữứ : Anh ta làm việc 
vì lợi ích của riêng mình. Jfe was worried 
0n hi Own accot(f not others : Hắn 
chí lo lắng cho bản thân chứ không lo 
cho người khác. 
to take account of smth [to take smth 
into accotint] kế đến, lưu tâm đến, đếm 
xia đến cái gì When jHdging hís perfor- 
mance, don take hủ ag€ IHÍO đCCOHI: 
Khi đánh giá thành tích của anh ấy 
đừng kế đến tuổi tác của anh ấy. 
to run up an account mua hàng không 
trả tiền ngay mà ghi sổ. 
ACCOUNTABLE 
accountable to... for chíu trách nhiêm 
với (ai) về (việc gì) Every cữizen 
accourtable to the State for everything 
he says and does : Mọi người dân phải 
chịu trách nhiệm với Nhà nước về 
nhứng điều mình nói và làm. He ¡ 
rmenially tÌ and cannot be hoÌld accouf- 
able for hs acions : Anh ta bị bệnh 
tâm thần nèn không thể phải chịu trách 
nhiệm về các hành động của mình. 
ACCRUE 
to accrue from sinh ra từ, do... mà có 
All those dWficulties have accrued from 
carelessness - Tất cả những khó khăn 
đó đều do sự không cẩn thận mà ra. 
to accrue to đố đồn về cho (ai..) 4 
great profit accrued to the busitesstman 
ừt 4 short từme : Những món lợi lớn 
đổ đồn về cho nhà kinh doanh trong 
một thời gian ngấn. 
ACCURATE 
accurate in chính xác về,trong (việc gì} 
He is accurale im hís stafisics : Anh ấy 
chính xác trong các thống kê. Jourrudists 
are not always accurdle in what théy 
wrie : Nhà báo không phải lúc nào 
cũng chính xác về những điều họ viết. 


ACCUSE 

to accuse of. buộc tội, kết tội The jwudge 
accused hữm oƒ bribery : Quan tòa buộc 
hắn tôi ăn hối lộ. He wøs accused by 
the tribunal oƒ theƒt : Hắn bị tòa ân 
kết tội là ăn cắp. 7 have been accused 
Oƒ many things ít my lỨe, bụt never oƒ 
cowardice : Tôi đã bị buộc tội về nhiều 
chuyện trong cuộc dời của mình, nhưng 
không bao giờ là về sư hèn nhát. 

ACCUSTOM 

to accustom oneself to làm cho quen. 
tập cho quen với (việc gì) He mried to 
accustom lưmselƒ to the new job : Anh 
ấy gắng làm cho quen với công việc mới. 

accustomed to quen với, thành thói 
quen, thành thường lệ 7ñhey are (get, 
become] accustomed to the new Way oƑ 
Wv„g : Họ quen với lối sống mới. ¡ï 
am accdstomed to take some drimk 
bdfore đimnếr : TÔI quen uống chút 
Tượu trước bữa ăn chiều. 

ACID 

acid test 1) sự thử phản ứng axit 2) 
(bóng) hòn đá thử vàng; sự thử thách 
gay go ÀÁfisfortune an acid test oƒ 
#fiendship › Bất hạnh là sư thử thách đối 
với tình bạn. The acid test oƑ a good 
dưwWệr is whether he remains caÙn in an 
emergency : Sư thử thách đối với một 
người lái xe giỏi là có giữ được bình tĩnh 
trước tình trạng khẩn cấp hay không. 

ACKNOWLEDGE 

to acknowledge smb as smith thừa 
nhận, công nhận ai là gì The ibunal 
acknowledged hẹr as hy heữ : Tòa ân 
đã công nhận cô ta là thừa kế của ông 
ấy. He was acknowiledged to be the finest 
poet in the land : Ông ấy được thừa nhận 
là nhà thơ tính tế nhất của quê hương. 

ACOUAINT 

#*to acquaint oneself with làm quen với 
(cái gì) He med to acquait himsef 
with the new job : Anh ấy cố gắng làm 
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quen với công việc mới. 

to acquaint somebody with báo cho ai 
biết (cái gì); cho ai hay (cái gì) He 
acquairted my mother with a gooá rewx: 
Ong ta báo cho mẹ tôi biết một tín 
mừng, 

*acquainted with quen biết, trở thành 
quen thuộc; làm quen với ï am not 
acquaimed with the gưi : Tôi không 
quen biết cô gái đó. 4re you acqguairted 
with (he citmate here? : Bạn có làm 
quen được với khí hậu ở đây không ? 
W£ quicki gọi acquaied wHÙH Our new 
neighbour : Chúng tôi nhanh chóng làm 
quen với người hằng xóm mới. 

ACGUAINTANCE 

tơ make smb." acquaintance [to make 

the acquaintance of sinb.]J. làm Quen 
vỚi ai. l made her acquaùuance di the 
pany : Tôi quen với cô ấy tại bứa tiệc. 

to scrape an acquaintance with smb 
cố làm quen bằng dược với ai. 
acquaintance with sự quen biết, sự hiểu 
biết (cái gì, ai). He has a liHle acquain- 
tancc with the Chưnese language : Anh 
ta có biết chút ít tiếng Trung Quốc. 

She1 an old acquaiiance 0ƒ múne ; CÔ 
ấy là người tôi quen biết từ trước. 

ACGOUIESCE 

to acquiesce in bằng lòng, đồng ý, ưng 
thuận với (cái gì) The meenng qc- 
quiesced mẻ hs proposaÍ : Cuộc họp 
đồng ý với lời đề nghị của Ông ấy. Her 
parenls will never acqguiesce 1 súch an 
unsuiable mưữriage ;: Cha mẹ cô sẽ 
không bao giờ chấp thuận một cuộc 
hôn nhân không tương xứng như thế. 

ACGUIT [acquitted] 

*to acquit of thấy vô tội, tha bổng, 
tuyên bố trắng án 4fter several day” 
trai, the couyt acquiited the maớ oƒ (the 
charge oƒ} muzder : Sau nhiều ngày xt 
xử, tòa tuyên bố người dó trắng án [tha 
bổng cho anh ta khỏi tội giết người]. 


to acquit oneseif of làm xong, làm trọn 
(nghña vụ, tời hứa...) le always acqguits 
-himself oƒ his fask : Anh ấy luôn luôn 
làm trọn nhiệm vụ của mình. 7o 4cqui 
oneself oƒ a prormise : Làm trọn lời hứa 
của mình. 

to scquit oneself well xử sự tốt; làm tốt 
phần mình (To acquit oneseff Ít : Xử sư 
xấu; làm không tốt phận sự của mình). 

*acquitted of tha tội, tha bổng He was 
acqited oƒ hịy crừng : Hắn được tha 
bổng. h 

ACT 

*to act øs làm; làm như là She acted 
as inerpreler : Cô ấy làm phiên dịch. 
He acted As he wa$ a dnver - Anh ta 
làm như thể anh ta là lái xe. 

to act for hành động, làm (việc ðì) thay 
cho (ai) The sollicuor wili act for hừn: 
Người cổ vấn pháp luật sẽ hành động 
thay cho nó. Sưce the ƒather ƒell tHL, hs 
son hay been acting [or hừn í"( all hú 
Øffaữs : Tù khi người cha bị ốm, người 
con trai đã hoạt động thay Ông trong 
mọi công việc. 

to act from hành động/làm (cái gì) do, 
vì He acted from fear rather than from 
4 sense oƒ duy : Nõ hành động vì sợ 
hãi hơn là do ÿ thức trách nhiệm. 

to act in concert with hành động phối 
hợp với 7ø win success, you lưaye lo 
qct ứt concert wùÏ other unus : Muốn 
thành công, các anh phải phối hợp 
hành dộng với các đơn vị khác. 

to act on {[upon] 1} làm ảnh hưởng 
đến, tác động đến ⁄4icohol acts on the 
nerves : Rượu tác động đến thần kinh. 
Thủ medictie acis upon the heart : Loại 
thuốc này tác động tới tim. 2) làm theo 
AẢÁCHng 0H yOUfr. recofunendanon, Ï've 
đectdtd not to go away fom hơme ›: 
Lầm theo lời khuyên của anh, tôi quyết 
định không dì xa nhà nữa. 
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to act out of hành động do bởi He acted 
Qui Oƒ curiosửy : Anh ta hành động do 
tò mò. 
to act up l) phản úng lại When the 
Chuldren tease hẹr, she doesn† khow how 
to act tp : Khi bị bọn trẻ con chòng 
ghẹo, cô ấy không biết phản ứng lại thế 
fào. 2) làm bực mình A4y car'% acting tạp 
again : Câi xc lại làm cho tôi bực mình. 
to act up to hành động xứng đáng với, 
hành động phù hợp với #fe đid not act 
tị) lo háx ƒather š fame : Hắn hành đông 
không xứng đáng với thanh danh của 
cha hẳn. 
*to be ín act to sắp sửa làm gì H⁄e 
MeFt It acL to open firc : Chúng tôi 
dang chuẩn bị nổ súng. 
ta be |get] ín on the act dính líu, 
tham gia vào một hoạt động She hay 
made a loi oƒ money ffom hHer businese 
and now hẹr furul) waf tO gel ừn on 
thể act too : Cô ấy đã kiếm được nhiều 
tiền trong việc kinh doanh và giờ dây 
gia đình cô cũng muốn tham gia vào. 
to do a disappearing act biến mất, 
biến di, lánh mặt khi cần đến #% a 
typical oƒ hùm to do a dappedring act 
JHSL Whe there'% work to be done : Anh 
ta có đặc điểm là khi có công việc cần 
đến thì biến mất [biệt tăm]. 
in the (very) act khi đang hành động, 
quả tang The tieƒ was caught ứt the 
very ac( by the police : Tên trộm bị 
cảnh sát bắt quả tang (như to be caugiu 
red-handed). Ï caught her tt the aet oƒ 
reading my leters : Tôi bắt quả tang 
cô ta xem (trộm) thư của tôi. 
to put on an act (/óg} khoe mẽ, khoe 
khoang. 
act of grace hành động chiếu cố; đặc 
ân. 
act of God cái gì vượt quá khả năng của 
con người Stzrms, ƒfloods and 


carthqwdkes are acts oƒ Goả : Bão tố, lụt 
lội và động dất là những thiên tai vượt 
quá khả năng khống chế của con người. 
ADAPT 

to adapt for {to] sửa lai cho hợp với, 
cho thích nghỉ với Thes books have 
been adapfed for use ín school : Những 
cuốn sách này đã được sửa lai cho hợp 
với việc sử dụng ở nhà trường. Mild 
SPOFIS đr€ qdapted to hẹr fase : Các 
môn thể thao nhẹ thích hợp với sở 
thích của cô ấy. The machine was 
adapicd for an occupaiion [for some 
purposej} › Cái mây này được sửa lại 
để thích hợp với công việc {một mục 
đích nào đối]. 

to adapt oneself tọ thích nghí với, thích 
ứng với Hie has quickly adapied hừmself 
tO the new siftation : Anh ấy đã nhanh 
chóng thích nghỉ được với hoàn cảnh 
mới, Sie adapted (herself) to the new 
chmatt afler a shon period dgƒ time : 
Cô ta thích nghi với khí hậu mới sau 
một thời gian ngắn. 

to adapt from Í) phỏng theo 7e piay 
was aảapted frơm a French novel : Vở 
kịch được phỏng theo một tiểu thuyết 
của Pháp. 2) chuyển thể The novel has 
been adapted for radto from the French 
original : Cuốn tiểu thuyết này đã được 
chuyển thể để dùng cho truyền thanh 
từ nguyên bản tiếng Pháp, 
ADAPTATION 

adaptation of a means fo an end sự 
sửa lại một phương tiện cho thích nghi 
với mục dích. 

ADD 

to add in cho vào, đố thêm vào (cái 
Bì; tính vào (cái gì) You should aảd 
In the lemon jtdce some sugar ; Anh 
nên cho thêm ft đường vào nước chanh. 
to add on kèm theo, gồm cả, tính gộp 
vào Here the bữil, Sỉ. I've added on 
the ten percerm service charge - Thưa 


14 


Ông, dây là hóa đơn. Tôi đã tính gồm 
cả 10% tiền phục vụ. 
to add to thêm vào, cộng vào, tăng 
thêm ¡ have nothing ¡o ađả to the 
confract : Tôi không có gì thêm vào 
hợp đồng. 4đd some more suga tO ?ny 
coff£c : Cho thêm chút đường nứa vào 
cà phê của tôi. Don't add fuel to the 
fiammes : Đừng đổ thêm dầu vào lửa. 
The baảd weather onhy added to our 
difficuiies : Thời tiết xấu chỉ tăng thêm 
khó khăn cho chúng tôi. The house ha$ 
been added to from từme ío từưne : Dần 
đần ngôi nhà được mở rộng thêm. 
to ađđ up 1) tính tổng số Add up aÍf 
the money Ï owe you : Hãy tính tổng 
số tiền mà tôi nơ anh. 2) có vẻ hợp 
lý, thích hợp; có ý nghĩa Hiš story just 
doesn† add tp, he must bể bìng : Câu 
chuyện của anh ta đúng là chẳng có ý 
nghĩa gì, chắc là anh ta nói đối. 
to add up to lên đến, đạt tới The$e 
mưưnbers ađdd úp to 100 : Những số này 
lên đến 100. 
ADDICT 
to ađdict to l) nghiện The felow was 
much qddicted to drmk : Anh chàng 
nghiện rượ u nặng. 2) say mê, ham thích 
May daughter addicts her mánd (0 tuSsic: 
Con gái tôi say mê âm nhạc. ï£ was 
addicted to bad habus : Nó ham mê 
các thói xấu. 
ADDLE 
to nddle one's head |brain] with bị rối 
óc, quấn trí, bù đầu vì (cái gì) (44dled 
egøạ ; Trứng ung thối). 
ADDRESS 
to address to smb/smth l) ghí địa chỉ 
gửi cho ai, đến cái gì The leter was 
wronghy addressed to our old home -: 
Bức thư đã ghi nhầm địa chỉ cũ của 
chúng tôi. 2) gửi đến Please address all 
complaÙws to the manager : Xín gửi tất 
cả những khiếu nại tới Ông quản đốc. 


to address smb as smth gọi ai là cái gì 
Dont addres mée as “doclor”, Ï dư 
onhy a nưrye : Đừng gọi tôi là “bác sĩ”, 
tôi chỉ la một y tá. 

to address oneself to hướng sư chú ý 
vào (vấn đề gì) J! is từne we addressed 
ourselves to the main tem on the agenda: 
Dã đến lúc chúng ta chú ý đến mục 
chính trên chương trình nghị sự. 2) liên 
hệ với Piease address yourself to the 
reception room : Xin mời ông liên hệ 
với phòng tiếp dón. 

ADEGUATE 

adequate to dủ với, đầy đủ với, đáp ứng 
với; xứng dáng với The supply is noi 
adequiale to the demand : Số cung không 
đáp ứng được số cầu. He ís adequate 
to hís new posi : Anh ta xứng dáng với 
nhiệm vụ mới của mình. Hs ứicome 
is adeqguale f0 hí wams : Thu nhập 
của anh ta đáp ứng được những nhu 
cầu của anh ấy. 

ADHERE 

to adhere to ‡) dính chặt vào, bám chặt 
vào WeI clothes qdhere to the skim : 
Quần áo ướt dính chặt vào da 2) tham 
ga, gia nhập To adhere to a pobhttcal 
pary : Gia nhập một chính đảng 3) 
tôn trọng triệt để; trung thành với; gấn 
bó với 7o adhere to a decgsion : Tôn 
trọng một nghị quyết, 7o adhere to 4ø 
đgreemem/ : Tôn trọng triệt để hiệp 
định. To ađhere to one% opinion : Giữ 
vững ý kiến của mình. 7o adhere ío a 
plan : Gắn bó với một kế hoạch. 
ADJUJST 

to adjust oneself to tự làm cho phù hợp 
với The quickly adjusied themselves to 
the sudden changes oƒ temperature : HỌ 
nhanh chóng thích hợp được với những 
thay đối đột xuất của thời tiết. 

ADHERENGE 

adherenœ to sự dính chặt vào, sự tham 
gia vào, sư tôn trọng, sự gắn bó Hs 
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adherence tơ the plan cannot be changed 
Sư gắn bó của anh ấy với kế hoạch 
không thể thay đổi. Mobody can deny 
ther sữicL adherence to the religion : 
Không ai có thể phủ nhận sự trung 
thành của họ đối với tôn giáo. 
AD.JACENT 
adjaœnt to sát gần, kế bên (một nơi 
nào) Ä4y howse ts adjacer to the hoiel: 
Nhà tôi ở kế bên khách san (⁄4đjacert 
angles : GÓc kề (có chung một cạnh)). 
AD.OIN 
to ađjoin to nối (cái gì) với (cái gì) The 
hOHse Owner Wwar$ to ađƒoin thịs dpdar1- 
men to the garage : Người chủ nhà 
muốn nối liền căn phòng này với nhà 
để xe (7%o adjoining rooms : Hai phòng 
liền nhau, kế bên nhau). 
ADUOURN 
to adjourn to 1) hoãn, hoãn lại, để lại 
Đuê to the ram, they had to ađdjowrnt 
the meetng to [tt] next week : Do 
mưa họ phái hoãn cuộc họp đến tuần 
sau. The trial wav adjourred for a week: 
Việc xử ấn hoãn một tuần. 2) dời sang, 
chuyển sang (một nơi khác).4fier dữuner, 
the guess adjouned to the dancig 
room: Sau bữa ăn, khách đời sang 
phòng khiêu vũ. 
AD LIB 
*to ađ lib m) cương thêm, nói thêm; 
hát thêm; chơi thêm (thạc) Many aciors 
had lo ad lịb when they ƒorgol theữ 
lines : Nhiều diễn viên đã phải cương 
thêm khi họ quên vở. 
*to pive an ad lib performance [or 
speech] biểu diễn [hoặc phát biểu] một 
cách tự phát (không chuẩn bị trước). 
ADMINISTER 
to ađminister to 1) phân phát, cung cấp 
(cái gì cho ai) They administer relef to 
famine victtưns : Ho phân phát đồ cứu 
trơ cho nạn nhân của nạn đồi. 2) làm 
lễ (tuyên thệ) cho ai To administer an 


odffli fo smb : Cho ai tuyên thệ. 
ADMIRE 
to admire far khâm phục; khen ngơi, 
ca tụng về (việc gì). A school-mies 
admữừc hữmn jor Hi trưếÏligence : Các 
bạn cùng trường của tôi khâm phục 
anh ấy về sự thông minh, W2 admữe 
hữm for hs success + business ; Chúng 
tôi khen ngợi anh ấy về sự thành công 
trong kinh doanh. 
ADMIT [admiteddl]l - 
to admit of có, có chỗ The word ad- 
ms oƒ no other meaning : Tù này 
không có nghĩa nào khác. 
to admit to [ínto] chấp nhận; nhận vào 
kết nạp (ai, cái gì) vào They admited 
mẹ to ther cháo : Họ nhận tôi vào 
câu lạc bộ của họ. iie was admined 
túo@ a new Work : Anh ta được nhận 
vào một công việc mới. Each dicket 
admils two persons tơ the party : Mỗi 
về cho phép hai người vào dự tiệc. 
*to be admitted to smb's presence 
được phép vào gặp ai (thường một 
nhân vật quan trong) đang có mất. 
ADMONISH 
to admonish for {against] l) khiển 
trách, quớ mắng về (việc gì) The teacher 
admonished the boy for being lazy [for 
hí laziressj : Thầy giáo khiến trách 
học sinh vì lười biếng. 2) khuyên nhủ, 
răn bảo The father admonbhed hịs son 
1o be more careful : Người cha khuyên 
con trai nên cẩn thận hơn. 
to admonish of 1) cảnh cáo, báo trước 
They admonish the public oƒ the danger: 
Họ báo cho dân chúng biết trước về 
sư nguy hiểm. 2) nhắc, nhắc nhở $Õe 
admonished me oƒ my promise : Cô ấy 
nhắc tôi về lời hứa. 
ADORN 
adorned with được trang hoàng [trang 
tríịị bằng The room ¡is adorned wùh 
piciires : Căn buồng được trang hoàng 
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bằng tranh ảnh. The gửi adorned herself 
wùh flowerw and garlands before she 
emered the hai! : Cô gái trang điểm 
bằng hoa và vòng hoa trước khi vào 
hôi trường. 

ADVANCE 

*to advance a distance of 
một khoảng cách. 

to advance at the dơuble tiến lên theo 
bước chay đều (quân sư, thể thao). 
to advance in L) tăng, tăng lên về (cái 
Bì) Many goods have advanced in price: 
Nhiều hàng hóa tăng giá. 2) tiến bộ 
về MÍy chủdrcn have advanced im theỪ 
sfadiev : Các con tôi đều tiến bộ về 
học tập (như 7o zmake an qảdvance ín 
One sadies). 

to advance on [tœwards] tiến đến (một 
nơi nào...) We were ordered tơ qávance 
on the cnemy% posiion : Chúng tôi 
được lệnh tiến đến [tấn công] vị trí 
địch. 7e hunter ddvanced towards the 
tranped animal : Người đi săn tiến đến 
con vậi sa bấy. 

to advance to đặi tiền trước, trả trước 
(cho ai về cái gì) íe asked hờ employer 
to advance a month%x salay : Anh ta 
yêu cầu người chủ trả trước cho anh 
một thắng lương. 

*advanced in years [in iife} tuổi cao, 
nhiều tuổi Äfy father, though advanced 
ín years, sử! is fond oƒ spors: Cha tôi, 
mặc đầu tuổi cao, vẫn thích thể thao. 
*ỉin advance trước, trước thời hạn The 
rent moi be padl in advance : Tiền 
thuê nhà phải trả trước. 
ADVANTAGE 

#fo gain an udvantage over giành 
được lợi thế hơn (ai) The wrestler gaied 
di advaniage over hs opponen( : Nhà 
đô vật giành được lợi thế hơn đấu thủ 
của mình. 


tiến đến 


to have the ndvantape of có lợi thế hơn 
(ai) They have the advantage oƒ us in 
thể competion : Họ cô lợi thể hơn 
chúng tôi trong cuộc đua tài. 

to smb.s advantaee có lợi cho ai The 
qgrecmeni was fo our advantage : Bản 
hiệp định có lợi cho chúng tôi. 

to take advantage of lơi dung (ai, cái 
Bì) He took advantage of my mistake 
to bitery crulcze my faier ; Hắn lợi 
dụng sự sai lầm của tôi để công kích 
ba tÔI. Ïhey took fmHl advartage oƒ the 
hotel*% ƒacililies iO serve the tOHFEIS : 
Họ sử dụng triệt để các phương tiện 
của khách sạn để phục vụ du khách. 
*advantageous to thuận lợi cho The new 
Job is advartageous to hím : Công việc 
mới thuận lợi đối với anh ta. 

ADVERSE 

adverse to bất lợi, có hại cho (cái gì); 
ngược lại với (cái gì) Smoking tš adverse 
to heal : Hút thuốc có hai cho sức 
khóc. Hi acls are adverse 1ö hís OWwn 
werests : Hành động của anh ta ngược 
lại với quyền lợi của chính hản thân anh. 

ADWISE 

*%*to advise against khuyên (ai) không 
nên làm gì We advised her against mar- 
ryig quáckiy : Chúng tôi khuyên cô ấy 
không nên vội lấy chồng. 

tọ advise of. báo, báo tín (cho ai về việc 
Bì) I advbsed hừn oƒ the loss oƒ hịs 
moltorcycle : Tôi báo tin cho anh ta 
biết về chiếc xe máy của anh bị mất. 
Phease advise s öƒ the dispatch oƒ the 
goods : Xin báo cho chúng tôi biết về 
việc gửi hàng. 

to advise to the contrary khuyên, 
khuyên báo (ai) đừng làm việc 8ì. 

to advise with hỏi ý kiến (aÙ) ï always 
advise wÌth the doctor before taking any 
medicines : Tôi thường hỏi ý kiến bác 
sĩ trước khi dùng bất cú thuốc §gì. 
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*ío act on [follơw, take] smb."% adviœ 
làm, hành động theo lời khuyên của ai. 
to take advice theo lời khuyên, nghe 
theo lời khuyên (của ai) Me always 
takes hịs pareris' aduice : Anh ấy luôn 
luôn nghe theo lời khuyên của bố mẹ. 

AFFABLE 

affable to lịch sự, lễ phếp, hòa nhã đối 
với (ai) He is affable to everybody : 
Anh :e lịch sự và lễ phép với mọi 
người. W£ found the presiden Vêry đƒ- 
ƒabie : Chúng tôi thấy ông chủ tịch rất 
là hòa nhã. 

AFFECTED 

affected by bị xúc động về W2 were 
deeply alfected by the news oƒ lít death: 
Chúng tôi rất xúc động được tin về cái 
chết của anh ta. 

afected with [by] bị nhiễm, bị mấc 
(bệnh gì) He was affected with tubercu- 
(osiề: Anh ấy bị nhiễm lao phổi. 

AFFECTION 

to have an affection for có cảm tỉnh với 
(ai), thương yêu ai Se ƒelt great affection 
for her new neighbour : CÔ ta rất có 
cảm tình với người hàng xóm mới. 
AFFECTIONATE 

affectionate tơwnrds thương yêu, trìu 
mến (aÌ) The ƒather ís very eff£ctioraie 
towards hs chỉảren : Người cha tất 
trìu mến con cái. 

AFFILIATE 

to affiliate to [with] nhập vào cái 8ì. 
liên kết với cái gì 7Ð:e college is affiliated 
tO the tưiversiy ; Trường cao dẳng 
được nhập vào trường đại học. 
AFFINITY 

affinity with smb/smth có mối quan hệ 
với a/cãi gì; có sự giống nhau với ai/cái 
BÌ ÏÍ£ cannot be an ứữnpartial witess 
because oƒ hús afffriy with the accused: 
Anh ta không thể là một nhân chứng 
vÔ tư vì anh ta có quan hệ với bị cáo. 


AFFIX 

to affix to [on, upon] đóng vào, gắn 
vào, đính vào, thêm vào (cái gÙ The 
Ckrk affbed a seal !o a documem : 
Người thư ký đóng dấu vào tài liệu; 
gẵn xi vào tài liệu. 7o afðixy ones sử- 
Hai íO an agreermen( : Kỹ tên vào 
hiệp định. T2 afiy a siưmp on the 
€rvelope : Dán tem lên phong bì, 
AFFULUCT 

affiicted at [by, with} đau đớn về, đau 
buồn vì Site was greatly afflicted di the 
loss öƒ her chỉ4 : Bà ta rất đau đớn 
về cái chết của con bà. To öe afficted 
by crop Ƒaihe : Bị mất mùa, H¿ was 
afflicted wih rhet„mnatism - Anh ấy bị 
dau đớn vì bênh thấp khớp. 
AFFRONTED 

affronted at [hy] bí xúc phạm, bị lăng 
nhục bởi (cái gì) S#e mas đeeph dƒ- 
J#omed at hs nudiness : Cô ấy bị xúc 
phạm bởi sự bất nhã của anh ta. 
AFRAID 

afraid of sợ, lo sợ (ai, cái gì) .4re you 
afaiÄ oƒ snakes? : Anh có sợ rấn 
không? 7here% nothing tơ be afaid Ø£ 
Chẳng có gì phải sợ cả. He ¿ afraid 
0ƒ going out [lo go out} alone at miphi: 
Nó sợ di ra ngoài một mình trong đêm. 
We arent affaid oƒ dculties › Chúng 
ta không sợ khó khăn. 

to be afraid of one's œwn shadoœw nhút 
nhất. 

AFTER 

after alÍ cuối cùng, sau hết, rốt cuộc, 
xết cho cùng 4fer ai, what does 
tmader whether hé comes or not? : X€( 
cho cùng, nó đến hay không thì có 
quan trọng gì ?. /#e #mied afier ad : 
Cuối cùng thì hắn cũng thất bại. 
after due consideration sau khi có Sự 
cân nhắc thích đáng, sau khi suy nghĩ kỹ. 
to be after theo đuổi, tìm kiếm (cái gì). 
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after in a fashion tàm tạm, tạm dược. 
to be after no good đang rấp tâm giớ 
trò ma mãnh [xấu xa] gì. 
after ones œwn heart đồng lòng, hợp ý 
Mith lús love for sports, hé ts a man 
afier my own heart : Với lòng hâm mộ 
thể thao, anh ta là người hợp ý tôi. 
affer rain comes fair weather [after a 
siorm comes a calm] (f¿c ng?) hết cơn 
bí cực đến tuần thái lai. Hết mưa là 
nắng hứng lên thôi. 
AGAIN 
apain and sgain liên tiếp, nhiều lần lặp 
di lắp lại He has made the same misiakes 
again and again : Nó nhiều lần phạm 
những lỗi đó. ƒ've fold you again and 
again not ío do so : Tôi đã nói với 
anh nhiều lần không nên làm như vậy. 
to be oneself agmin phục hồi, bình phục 
(sau một trận ốm, một cơn “sốc” (đen 
và bóng) I am giad he» hừnself agaim 
after a serious disease ; TÔI mừng thấy 
anh ta đã bình phục sau một trận ốm 
nặng. 
ever and again thỉnh thoảng, đôi khi. 
half as mụch [many] again nhiều 
{hơn] gấp rưỡi 7here aren cnough 
chats for the meeling, we need haiƒ as 
many again : Không có đủ ghế cho 
buổi họp, chúng tôi cần nhiều gấp rưỡi 
thế. fle is halƒ as tai again as hús ftend 
Nó cao gấp rưới bạn nó. 
as much [many] again nhiều gấp đôi 
Ƒd like to buy as mụch agau ; Tồi 
muốn mua nhiều gấp đôi thế. Ï am as 
taÏ! agai as his younger broter : Tôi 
cao gấp đôi người em trai của anh ấy. 
now and again thỉnh thoảng (như i2 
and then) Now and again she ca!e iÓ 3€£ 
mm : Thỉnh thoảng cô ấy đến thăm tôi. 
once again một lần nữa 1 tel hữn noi 
to do ït once agau : TÔi sẽ bảo anh 
ta đùng làm cái đó một lần nửa. 


oœver again [all over again] lần thứ bai 
He dịd the work so badly that Ì had 
to do ìt all over again myself : Nó làm 
việc đó quá tồi nên tôi phải tự mình 
lam lại lần thứ hai {một lần nữa]. 

time and again |time after time] 

nhiều lần, lắp đi lặp lại. 

AGAINST 

as against tương phản với, trái ngược 
với (cải gì) She gets Sanvday ofƒ in heẹr 
new job ds qgainst working aùernale 
weekendk in her last one : Cô ấy nghỉ thứ 
bảy trong công việc mới, ngược lại với 
phải làm việc vào ngày thứ bảy cách 
tuần như trong công việc trước. 7oáay 
the weather is vety ftne as qgau( q 
fortcast oƒ heavy rain : Hôm nay thời tiết 
rất đẹp, trái với đự báo là có mưa lớn. 

to be ngainst chống lại, phản đối, không 
tán thành ï am apgairst hịs proposal : 
Tôi phán đối đề nghị của anh ta. 

ngainst nature phi thường, siêu phàm, 
kỳ diệu. 

against the grain gây khó chịu, làm trái 
với ý muốn của Ï¡ goes agaist the graửt 
to have to talk wih hưn about thai 
maiter Thật là khó chịu phải nói chuyện 
với nó về việc đó. 

against the hair l)} ngược lông (vuốt) 
2) trái ngược, trái với ý muốn. 

against time hết sức khẩn trương, tranh 
thủ thời gian, vượt thời gian W£ musi 
RI the plan agaist time : Chúng tôi 
phải hết sức khẩn trương hoàn thành 
kế hoạch. 

AGE 

age có các độ tuối khác nhau .4ge öƒ 
consen: : Tuổi cập kê, tuổi kết hôn. 
Age oƒ discrerion : Tuổi khôn lớn, tuổi 
biết suy xét. Age oƒ puberty : Tuổi dậy 
thì. Awkwardage : Tuổi mới lớn. 7ender 
agc : Tuổi còn non nớt, chưa chín chắn. 
to act [be] ones age xử sự đúng với 
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tuổi của mình. 

to be [comue] of age đến tuổi trưởng 
thành. 

to be aged lên (bao nhiêu tuổi); có tuổi 
The boy is aged ten : Cậu bê lên mười 
(tuổi). (He i an aged man : Ong ta 
là người có tuổi.) 

to be smb`s age ở vào tuổi của ai / gor 
marred when Ï was your 4ge : TÔI lập 
Bìa đình khi tôi ở vào tuổi của anh. 7 
haV€ q son yot age ; Tôi có một người 
con trai ở độ tuổi của anh. 

be your age! hãy cư xử như một người 
ở tuổi anh phải làm ! 

to feel one`s age mặc cảm về tuổi tác, 
nhận ra mình đã già Aấy chỉldren's skill 
WHH compulers really makes me /eel my 
age" : Ky năng về diện toán của các 
con tôi thực sự làm tôi cảm thấy mình 
đã có tuổi !. 

for ages đã lâu lắm 7 haven† met her for 
age+ : Đã lâu lắm tôi không gặp cô ta. 

in this day and age ngày nay, thời buổi 
này. 

a green old ape tuổi già sung sướng. 

to live to a great age sống rất thọ. 

to look one's age trông đúng như tuổi, 
trông đúng tuổi mình She doesnt look 
her age ai all : CÔ ấy trông trẻ hơn 
tuổi nhiều [không đúng tuổi ấy một 
chút nao|. 

(to be) of an age đã đến tuổi (phải làm 
Bì) He is oƒ an age when he OHgHH to 
be seHling down : Anh ấy đã đến tuổi 
có công việc làm tử tế và lấy vợ rồi 
dấy [anh ấy đã đến tuối phải ốn định 
rồi đấy|. 

of an age with smb cùng tuổi với ai 
She  ðƒ an dge wHh my elder sister 
bia she looks mụch older : Cô ấy bằng 
tuổi chỉ tôi nhưng trông già hơn nhiều. 

over age Quá tuối quy định Qwr com 

PAẠHV CAN đi VOM [Or VOH de Over 


ge : Công ty chúng tôi không thể chấp 
nhận được anh vì anh quá tuổi. 

uuder age đưới tuổi trưởng thành You 
ShouldH't sell ciparefles to (eehapger+ wÏo 
are Hider dpc [lO tØider-dape leenagers]: 
Ông không nên bán thuốc lã cho các 
em thiếu niên còn dưới tuổi thành niên. 

AGITATE 

to apÌtate against vận động, xúi giục, 
khích động (ai) chống lại (cái gì) They 
gifated against am race : Họ vận động 
chống chạy đua vũ trang. 

to agitate far vận động, xúi giục (ai làm 
Bì) They agitated for tax reform : Họ 
vận động dòi cải cách thuế. 

AGREE 

to agree like dogs and cats sống với 
nhau như chó với mèo, 

to agree on đồng tình về (cái gì) 1e 
w€ dj! qpreed on hís suppestons? : Tất 
cả chúng ta có đồng tình về những gơi 
ý của ông ấy không ? 

to agree to tán thành, đồng ý về (việc 
8ì) They agreed to di our poposal - 
Họ tán thành mợi đề nghị của chúng 
tÔi. He agreed to lei me go home earjy; 
Ong ấy đồng ý để tôi về nhà sớm. 

to agrec to differ chấp nhận những ý 
kiến bất đồng (để khỏi phải tranh luận 
thêm nữa) W2 must agree to differ on 
thịs maler : Chúng tôi phải chấp nhận 
những ý kiến bất đồng để khỏi phải 
tranh luận thêm nửa về vấn đề này, 
to agree with 1) hợp, thích hợp với (ai) 
The huunid cltmate here didn† agree wẲh 
hìm : Khí hậu ẩm thấp ở đây không 
thích hợp với ông ta. Strong drinks do 
noi agree wifi me : Rượu mạnh không 
hợp với tôi. 2) đồng tình [ý] với (ai về 
câi gì). Í agree with them qbout the need 
for more school: : Tôi đồng ý với họ 
về việc cần phái có thêm trường học. 
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AGREEABLE 
apreeable to 1) vui lòng, tán thành 7ey 
are agreeable to come to see uš - HỌ 
vui lòng dến thăm chúng tôi. jƒ yow re 
agreeable to our proposai, we TÍ go ahead: 
Nếu ông tán thành đề nghị của chúng 
tôi, chúng ta sẽ tiến hành. 2) hợp với, 
thích hợp với The ƒfood ty not agreeable 
fO our íaste : Thức ăn đó không hợp 
với sở thích của chúng tôi. 3) tơ rake 
oneself agreeable :o smb : Cố gắng làm 
vừa lòng ai, làm cho ai được vui lòng. 
AHEAD 
ahead of trước,về phíatrước; chạy rước 
(giờ) Dữecty ahead oƒ ts is the royal 
palace : Thẳng phía trước chúng ta là 
cung điện nhà vua. London ís about 
ve hots qhead oƒ New York : London 
sớm hơn New York khoảng 5 giờ. 
ahead of time trướcthời hạn, trước bạn 
dịnh, trước thời dại Whenever Ì have 
an appouiment, Ï always come a litle 
ahead øƒ từne : Bất cú khi nào có hẹn, 
bao giờ tôi cũng dến trước giờ đôi chút. 
Hỗ ideas were ahead oƒ hí từne : Những 
ý kiến của ông ta đi trước thời đại. 
nhead of smb. hơn ai, vượt ai §She was 
always ahead oƒ the rest oƒ the cÌass : 
Cô ấy luôn luôn vượt tất cả lớp. 
to be ahead ở lợi thế; có ưu thế, ở vị 
trí thuận lợi. 
AIM 
to aim at 1) nhắm vào (ai, cái gì) He 
aumed (hà gun)} at the target, frvd and 
missed ¡í : Anh ấy nhắm vào mục tiêu 
bắn và trượt ra ngoài. H⁄ aữned our 
guns at the enemy : Chúng tôi nhằm 
vào quân thù mà bắn. 2) giáng, nện, 
nêm The boy aừn a sione di the dog: 
Thằng bé ném đá vào con chó. Hz 
aims a blow œ hủš opponem: ; Hắn 
giáng cho đối thủ một đòn. 3) nhằm 
mục đích, có ý định 4) hướng vào, xoáy 
vào, cố gắng dạt, giành (cái gì) To aữnu 


ones efors a: smuh. : Nỗ lực làm cái 
Bì. She%s aumig at a scholarship : Cô 
ấy đang cố gắng giành một học bổ1g. 
My remurks were not aùmed a£ you : 
Những nhận xét của tôi không hướng 
[nhằm] vào anh. W2 must aừn a£ ứn- 
creasing (to icreasej} eqports : Chúng 
ta phải cố gắng tăng cường xuất khẩu. 

AIR 

*to nir ones feelings thổ lỘ tình cảm. 

to air ones knowledge khoe khoang sự 
hiểu biết của mình. 

to air oneself hóng gió, dạo mát Ơn of 
đays, peopie tsually aưcd themselves at 
the rver side : Những ngày nóng nực, 
người ta thường hóng gió bên bờ sông. 

*to beat the air uống công vô ích 
Teaching ƒoreigt languages to that lazy 
bơy is Just to beai the aữ : Dạy ngoại 
ngữ cho thằng nhỏ lười biếng kia thật 
là uống công vô ích. 

a breath of fresh air 1) một dịp để hít 
thớ không khí trong lành ở ngoài trời. 
2) (bóng) Người hoặc vật gì đem lại một 
không khí khoan khoái cho ai hoặc nơi 
nào #fer smile is a breath oƒ fresh dữ in 
this gioomy offfce : Nụ cười của cô ấy 
đã làm cho không khí ảm đạm của cơ 
quan này tươi mát đễ chịu hắn lên. 

castles ín the air lâu đãi trên cất 
[những dư kiến hoặc hì vọng không 
thể làm được]. 

change of air/climate sự thay đổi không 
khí, sự thay đổi môi trường 4 change 
oƒ ai wil' do you good : Một sự thay 
đối không khí sẽ tốt cho anh. 

to clear the air 1) làm cho không khí 
trong sạch. 2) (bóng) xua tan không 
khí năng nề (vì lo sợ, buồn phiền, nghỉ 
ngờ...) 4 #ank discussion can leip to 
clear the ai : Một sự trao đối thẳng 
thấn có thể giúp xua tan không khí 
nặng nề. 
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to fish in [plougbh] the air uổng công 
vô ích. 
to give smb the air (lóng) cho ai thôi 
việc, sa thải ai. 
tơ go up ín the air 
bình tĩnh. 
in the air 1) hão huyền, viển vông Hữ 
plan  still in the aữ : KẾ hoạch của 
hắn còn ở đâu đâu. 2) lan di, lan khắp 
Therẻ% (a eeling ðf) tưưes! ứn the dữ : 
Có (một cảm giác) lo âu đang lan truyền. 
to keep smb. in the air để ai trong 
một trạng thái chờ đợi, hoài nghì không 
hay biết gì hết. 
as lighf as air nhẹ như không khí. 
in the open air ở ngoài trời 7e 
chủdren love plaVing tì the opeh dừ : 
Trể con thích chơi ở ngoài trời (4n 
Op€ei-aữ swừnưing pooi : Bể bơi ở 
ngoài trời). 
on the air đang phát thanh, đang truyền 
hình (radio, đài truyền hình) 7s chan- 
net Cômes on the đi? 4L 7 every morring: 
Sáng nào, kênh này cũng phát thanh 
[truyền hình] vào lúc 7 giờ. 
to take air lan truyền đi, đồn đi, 
to take the air 1) đạo mát, hóng gió. 
2) cất cánh, bay lên (mây bay). 3) ứm) 
(ng) chuồn, trốn cho mau. 4) (ø) bị 
đuổi, bị sa thải. 
to tead on nịr 
Sướng, mừng rơn. 
AKIN 
nkin to (m) hơi giống như, gần như, na 
ná như (ai, cái gì) These qualities were 
dkin t0 hìs own nahre : Những đức 
tính này gần như là bản chất của anh 
ấy. Pũy œ oflen aldn to love : Lòng 
thương hại thường na ná như tình yêu. 
ALARM 
*alarmed aVby/for 1) được báo động, 
dược báo nguy hiểm. 2) lo sợ cho, 
hoảng hốt về (cái gì) He was alarmed 


mất tự chủ, mất 


cảm thấy rất sung 


j©r the safety oƒ hủy mother : Anh ta 
lơ ngại cho sự an toàn của bà mẹ. 
Alanned at an œplosion, the beast ran 
away : Hoằng hốt trước một tiếng nổ, 
con thú bỏ chạy, /?m rather diamed 
(to hear) that yowre planning to leave 
the cormpany : Tôi hoÏ lo ngại khi được 
tin anh định rời khỏi công ty. Don? 
alarm vourself f: Dùng hoàng hốt như 
thế ! 
*a false alưm Đáo động giả, sự báo 
động về cái gì không thật sự xây ra 
The nưnour oƒ a petrol shorlage turned 
oMt to be a fabe alarm : Những tin 
đồn về tình trạng khan hiếm xăng hóa 
ra chỉ là báo động giả. 
to give [raise, sound] the alamar báo 
động, kéo còi báo động. 
to take the alarm được báo động; lo 
âu, sợ hãi. 
ALERT 
*to alert smb to smth làm cho ai biết 
được cái 'gì The manager dleed hủy 
3t4ƒƒ to the crbis facing the company : 
Ong giám đốc báo tin cho toàn thể 
cán bộ nhân viên biết về cuộc khủng 
hoảng mà Công ty đang phải đối đầu. 
*on the aÌert against/for smuth cảnh 
giác, đề phòng The police warned the 
pubkc to be on the dien for 3spected 
lerorsuz : Công an đã báo dộng cho 
dân chúng biết cánh giác đề phòng 
những tên khủng bố đang bị tình nghỉ. 
*akrt to tỉnh táo, cánh giác, lanh lợi 
Be alzrt to possible dangers : Hãy cảnh 
giác với nhứng sự nguy hiếm có thể 
Xây ra. 
ALIEN 
*to alien from làm cho xa lánh jfi sei- 
Jishness aliened hìm from all hás [riendh: 
Tính ích kỷ của anh ta làm cho tất cả 
bạn bè xa lánh anh. 
*alien to [from] xa lạ, khác biệt với, 


22 


không có quan hệ gì với (ai, cái 8Ì) 
Theữ way 0ƒ thừtking ts allen from OufS: 
Cách suy nghĩ của họ khác biệt với 
cách suy nghĩ của chúng ta. Such pwữr- 
ciples are alien to ou? religion : Những 
nguyên tắc như thế xa lạ với tôn giáo 
của chúng ta. Ta! queston 1s alien íO 
our subject: Câu hỏi đó không có quan 
hệ gì với vấn đề của chúng tôi. 
ALIENATE 
to alienate from làm cho (2i) giận ghêt 
xa lãnh (cái gì) They ƒek ahenated from 
$ociey : Chúng cảm thấy bị xã hội 
ruồng bỏ. Hs pokcy alienated many oƒ 
hú followers : Chính sách của Ông ta 
đã làm cho nhứng người theo Ông ta 
cắn ghét. 
AUGHT 
to alight from xuống, bướcxuốngtù (xe 
hoặc lưng ngựa...) He alglued from the 
pÌane : Ống ta từ mây bay bước xuống. 
Passengers should never alighi from q 
moving bus : Hành khách không bao 
giờ nên bước xuống khi xe đang chạy. 
to alipht on smth 1) đặt chân xuống; 
đâu (chìm) The sparrow alghied on a 
branch : Con chim sẻ đậu xuống cành 
cây. 2) tránh được tổn thất, tránh được 
tai hại. 
ALIGN 
to align with sắp hàng, sấp thẳng hàng 
với (cái gì) irees aligned wùh the cdge 
of roads : Cây cối sắp thành hàng bên 
lề đường. 
to align oneself with đồng minh với 
(ai); đi đến thỏa thuận với (ai) The 
Democratic Party aligned itself with the 
Contnunsi Parpy : Đàng Dân chủ đã 
đồng mính với Đảng Cộng sản. 
ALIVE 
alive and kicking (đ¿a) còn sống; rất 
khỏe mạnh và đầy sức sống. 
alive to hiểu rõ, nhận thức được; giác 
ngộ He is not aL aÌl alive to the danger 


befalling on hừn : Anh ta hoàn toàn 
không nhận thức được mối nguy hiểm 
đang giáng xuống đầu anh, f2 mwst be - 
alive to the CORtS€U€-CES G OHF aCfIOHS: 
Anh phái hiểu rõ những hậu quả về 
những hành động của mình. 

alive with nhan nhán, lúc nhúc, nhung 
nhúc, đầy The pond is alive with ƒbsh: 
Cái ao lúc nhúc những cá. 

to be alive 1) còn sống, còn tồn tại. 2) 
còn hiệu lực, còn giá trị The ticket œ 
sill ave : Vê này hãy còn giá trị. 

ALL 

all about chú trọng vào (ai/cái gì) Tre 
news i$ dÏ! aboui the recen siunuml 
conference : Tìn tức đều chú trọng vào 
cuộc hợp thương đỉnh vừa qua. 

all alone 1) một mình, đơn độc. 2) tư 
làm lấy không ai giúp đỡ She has lived 
all alone here for several vears : CÔ ta 
ở đây chỉ một mình nhiều năm nay. 

all along 1) suốt, suốt từ đầu đến cuối 
1 lmow the accident all along : Tôi biết 
tai nạn đó từ đầu đến cuối. 2} suốt 
đọc theo There are trees dÍl along the 
road: Có cây cối suốt dọc đường tái. 
3) lúc nào cũng, luôn luôn You ve been 
very Hice lo me dll dong : Anh lúc nào 
cũng rất tốt đối với tôi. 

(all) along of vì, do bởi 1 happened ali 
along oƒ your carelessness ; Cái đó xây 
ra là do sự thiếu thận trọng của anh. 

all and sundry toàn thể và từng người 
một; tất cả và từng cái mỘt. 

all around 1) xung quanh. 2) mọi mặt, 
giỏi nhiều môn, toàn diện (thể thao). 

all at onœ cùng một lúc; thình lình, đột 


' nhiên 4Ù at once the lghis went on : 


Bất thỉnh lình đèn tất. 
all at sea hoàn toàn bối rối, lúng túng 
When the deadler tried tơ reckon hịs 
taxes, he was all at sea : Người bán 
hàng boàn toàn lúng túng khi anh ta 
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thử tính số thuế của mình. 

all but gần như, hầu như, suýt Í£ was 
all but killed tr that accidem : Nó suỹt 
chết trong tai nạn đó. 7e pary was all 
but over whten she qœrived : Bữa tiệc 
gần như kết thúc khi cô ta đến. 

aÌl cats are grey in the dark (tục 
ngữ) tất đèn nhà ngói như nhà tranh. 

all day (long) suốt ngày They are work- 
ng dÍl day long a( the construction sửe: 
Họ làm việc suốt ngày ở công trường. 

all ears chú ý, lắng tai nghe When the 
boy heard lý name mentioned, he was 
dj! ears : Khi thấy tên mình được nêu 
lên, cậu bé chú ý lắng nghe. 

all eyes nhìn chằm chằm. 

all's fish that comes to his net lớn bế 
to nhỏ hắn đều vơ tất. 

all for the best cuối cùng đat kết quả 
tốt Äy son has decided to camy on hủs 
sudles, and thitks H is dH! for the best: 
Cơn trai tôi quyết định theo đuối việc 
học tập và nghĩ rằng cuối cùng sẽ đạt 
kết quả tốt. 

all his geese are swans (#c ngữ) nô 
cho cái gì của nó cũng là vàng cả 
{cúng là nhất cả]. 

all ìn mệt rã rời, kiệt sức ⁄4fer the race, 
he ƒ@el all im : Sau cuộc đua, anh ta 
cảm thấy mệt rã rời. 

all in sÏl 1) nồi chung, nhìn chung, xét 
mọi mặt Al ứ: aÙ, he œs right ; Nói 
chung anh ta đúng. Alf it a1, ứ might 
be worse : Nhìn chung sự việc có thể 
trở nên xấu hơn. 2) tổng công ii in 
dÍk, the ariicle undergoes 20 inspeciiOPs: 
Tổng cộng chế phẩm đó được kiểm 
tra 20 lần. 

aÌl in one tóm lại, tổng cộng lại. 

to be all legs cao lêu đêu, chỉ thấy chân 
với cắng. 

all of L) tất cả, toàn Độ 441! oƒ the foys 
are broken - Tất cả đồ chơi đều bị hư. 


2) hơn, trên ï† all oƒ five kilometres 
to the sfaion : Trên năm cây số mới 
tới ga. 
all of a pieee (zm) cùng một giuộc, cùng 
một loại, phù hợp với, đúng với, nhất 
quần với, có liên quan tới Hi tráÿ- 
Jerence to hs work is all øƒ q piece 
with hís memal siate ; Sự thờ ơ của 
anh ta dối với công việc là đúng với 
tâm trạng của anh ta. 
all of a sudden bỗng nhiên, bất thình 
lình. 
all gf smth (chiều cao, khoảng cách, 
cỡ...) có thể hơn [trên]; đầy ít was ai! 
Oƒ two mÏes to the beach : Tù dây đến 
bãi biến xa đến hơn hai dặm. 
all one 1) cũng vậy thôi. 2) là một khối, 
thành một đơn vị We don have a 
3eparale dưng room, the living ared tr 
all one : Chúng tôi không có phòng 
ăn riêng, chỗ tiếp khách là một phòng 
dùng chung. 
all one knows hết sức mình, (với) tất 
cả khả năng của mình, (với) tất cả sự 
hiểu biết của mình Tơ øy all one kriows: 
Cố gắng hết sức mình. To /ujfi one» 
task all one krtows : Hoàn thành nhiệm 
vụ với tất cả khả năng của mình. 
all one to smb. vấn đề bình thường, 
không có gì quan trọng đối với (ai) 1 
t9 alH.one to me whether he comes or 
zior : Dù anh ta có đến hay không, vấn 
đề không có gì quan trọng đối với tôi. 
all ones life suốt cả cuộc đời They have 
led all their he ứì a remote village : Họ 
sống suốt cá đời ở một làng hẻo lánh. 
all-out toàn lực To make an all-out efort: 
Xuất toàn lực. The enemy launched an 
ail-ot4 afack : Quân địch mở một trận 
tấn công đốc toàn lực. 
all œer 1} chấm dứt, kết thúc By ¿j£ 
trme we qirived, the party was ai over: 
Vào lúc chúng tôi đến, buổi liên hoan 
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chấm dứt. 2) khắp mọi nơi The n¿ws 
was broadcœst( all over the worid : Tín 
đó dược truyền di khắp moi nơi trên 
thế giới. W£ looked all over for the 
keys: Chúng tôi tìm chìa khóa khắp 
mọi nơi. 3) hoàn toàn, đúng là, y hệt 
như She is her mother dÌÍ over : Cô ta 
y hệt bà mẹ. 4) phái lòng, mê, say (ai) 
Everybody has seen he was all over her 
at the part: Mọi người thấy anh chàng 
say mê cỡ ả trong cuộc chiêu đãi. 
all over [up] with xong với, hết với 
IH% aH over wih hừn ; Thế là hết dối 
với hẳn. 
all over but the shouting mọi việc đã 
xong xuôi chỉ còn đợi sự reo hò hoan hô. 
ali ripht dược rồi, tốt, Ổn; vui lòng 
Everyttug ts all righ: : Mọi việc đều 
ổn cả. He œ ai! rạhí : Anh ta được 
đấy. He said that ũ would be all righl 
to wakt for hữn in thí room : Nó nói 
rằng có thể chờ nó tại căn phòng này 
được. is ữ all rgiư with you tƒ Ì lend 
you the book now? : Nếu tôi cho anh 
mươn cuốn sách đó bây giờ, được chứ ? 
.- 8l! round xung quanh, (về) mọi phía, 
toàn diện, mọi khía cạnh; tiến bộ 7he 
company has made an all round develop- 
meni : Công ty dã phát triển toàn diện. 
all set sẵn sàng, xong xuôi Quy pian for 
the building oƒ the bridge was all set : 
Kế hoạch xây dựng chiếc cầu của chúng 
tôi đã xong xuôi. 
to be all tongue chỉ nói thôi, nói luôn 
miệng. 
all that glitters is not gold (ực ng} 
tốt mã dẻ cùi. 
all the answers (ứng đối) nhanh nhẹn, 
linh boạt (xem arswer). 
all the better [even better] càng tốt 
hơn t wil! be all the bedter [or our 
room Iƒ you paùw di is doors and 
wirtdows : Nếu anh sơn tất cả các cửa 


ra vào và cửa số phòng chúng tôi thì 
càng tốt. 

ml the good càng hay, càng lời, càng tốt 
(xem at the berter). 

ii the harder càng vất vá [gay go] hơn 
TH have to Work dỈÍ the harder wùh 
two sIqƒ'. members away dHl ; Với hai 
đồng nghiệp nghỉ ốm, tôi sẽ phải làm 
việc vất vả hơn. 

all the more càng, càng hơn He ís ai 
the more dibtressfHl after his wiƒe s death: 
Anh ta càng túng quấn hơn sau khi 
vợ anh ta chết. 

all the rage đang được thịnh hành, đang 
phổ biến (mốt) . 

aÌl the same 1) cũng thế thôi, không 
khác gì l was dÙ the satme to me : CÃ( 
đó đối với tôi cũng vậy thôi. 2) mặc 
dù thế nào, dầu sao di nữa thì 7£ 
bơy will be pưushed all the same : Mặc 
dù thế nào thằng nhỏ cũng sẽ hị phạt. 

all there lành mạnh, có lý trí Fe ¡¿s not 
qiate đÌl there : Anh ta mất trí rồi, trí 
óc anh ta không còn sáng suốt nữa. 

to be all the world to là tất cả đối với 
(ai) He is all the workl tơ hs mother: 
Đối với mẹ nó, nó là tất cả. 

all the worse càng xấu hơn, càng tồi tệ 
hơn. 

all through toàn bộ, đến cùng. 

all told tống cộng, tính chung, tất cá 
là; tóm lại, nói chung le owed. me 
10,500 d all toid : Nó nơ tôi tất cả là 
10.500 d. 

all up with tất cả là hết đối với (ai) 1 
looks as thouph H*$ all up WHh s now: 
Hình như tất cả không còn gì đối với 
chúng ta [là hết hi vọng đối với chúng 
ta, không còn phương cách cứu chữa]. 
to be all washed up không còn giá trí 
nữa, không có tác dung lâu được nữa; 
là một sư thất bại. 
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all work and no play makes Jack ä 
dull boy (#c ng) làm việc phải biết 
nghỉ ngơi. 
all year {meonth, week, day] quanh 
năm [suốt tháng, suốt tuần, suốt ngày] 
He has worked hard ai year t0 support 
4 long ƒamdỳy - Anh ta đã làm việc vất 
vả quanh năm để chu cấp cho một gia 
đình đông người. 
ALLEGIANCE 
allegiance to lòng trung thành đối với 
(ai, cái gì) All oƒ us piedge flI allegiance 
to the ƒatherland : Tất cả chúng ta 
nguyện hoàn toàn trung thành với tổ 
quốc. We !4ke an oath oƒ allegiance to 
our caase: Chúng ta nguyện trung thành 
đối với sự nghiệp của chúng ta. 
ALLIANCE 
in slliance with liên minh [đồng minh, 
đoàn kết] với (ai, nước nào) We ezưer 
to [form an} alltance wwh our neigh- 
bouring counrries : Chúng ta liên mình 
với các nước láng giềng. W⁄£ are working 
tr qlance wHh our [Oreign pATIHETS : 
Chúng ta liên kết với những người cộng 
tác nước ngoài. 
ALLOT {allotted] 
to allot tơ chía (cái gì) cho (aUcái gì) 
The State alolted land to the peasants: 
Nhà nước chia ruộng cho dân cày. Wo 
Mi he allot the easy jobs t0? : Ông ta 
sẽ giao phần việc đễ làm cho ai ?. 
ALLOW 
to allœw for kể dến,-chú ý đến, tính 
dến, chiếu cổ đến in piamming for the 
picnic, we should allow for the present 
bad weaither ; Khi đặt kế hoạch cho 
cuộc đi chơi ngoài trời, chúng ta phải 
chú ý đến thởi tiết xấu hiện nay. 
to allœw in/out/np cho phếp đi vào/di 
ta/di lên She wont alow the chidren 
In Ứ they don take oƒƑ the shoes : Bà 
ta không cho phép bọn trẻ vào nếu 
chúng không cởi giầy. The pafier was 


allowed up after a week : Người bệnh 
được phép ra khỏi giường sau một tuần. 
to allơw of cho phép; chịu được, chấp 
nhận 7Ð phan allows oƒ no discussion: 
Kế hoạch không cho phép bàn cãi nữa. 
Ì can! no longer allow oƒ hs behavior: 
Tôi không thể chịu được thêm nữa thái ` 
độ của nó. 7o ailow oƒ a delay : Cho 
phép một thời bạn. 
to allœ oneself tự cho phép mình. 
ALLUDE 
to allude to nói ám chỉ, nói bóng gió 
về (al/cái gì) Dont aliude to other 
people» affair : Đừng nói âm chỉ về 
công việc của người khác. Yow aluded 
tO certaii developmeris tì your speech 
¬ Nhat evact điả you mean? : Trong 
bài nói chuyện, ông có ám chỉ đến một 
vài diễn biến ¬ Chính xác ý ông muốn 
nói gì ?. 
ALLY 
to ally oneself with [to] liên kết, liên 
minh với (alcái gì) Brưam has ailied 
itself with other westert powers for trade 
and defence : Nước Anh đã liên kết 
với các cường quốc phương Tây khác 
về thương mại và quốc phòng. 
ALONE 
alone in (doïng) smth bị đơn độc [chỉ 
riêng mình] về việc gì [khi làm việc gì] 
l am not qlone tị th» Iob [im ftshig 
the job} : Tôi không dơn độc trong 
công việc này [trong việc hoàn tất công 
việc này]. She lhwes all alone im thưự 
largc house : Cô ta sống trơ trợi 
một mình trong ngôi nhà rộng lớn đó. 
ta go it alone dự định thực hiện một 
nhiêm vụ hoặc một công việc gì khó 
khăn không có sự giúp đỡ của người 
nào khác He decided to go it dÌone and 
san hs own business : Anh ấy quyết 
định tiến hành công việc đó một mình 
và bất đầu việc kinh doanh của mình. 
to lesve [let] alone mặc kệ, không dính 
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dáng vào cái gì She hay asked to be 
lek alone bui the press keep pestering 
her : Cô ấy yêu cầu để cho cô yên, 
nhưng báo chí vẫn tiếp tục dến quấy 
tầy cô. I've told you before, leave my 
thừữgy alone!: Tôi đã nói trước với anh 
rồi, đừng đụng đến các đồ đạc của tôi. 
to let alone không nói đến; bỏ mặc, 
không dụng chạm đến There isn1 
enough room for us, le dÌone sx dogs 
and a cai : Không có đủ chỗ cho chúng 
tôi, chứ dừng nói đến 6 con chó và 
một con mèo nửa. 
ALONG 
all along sUỐt, suốt từ đầu đến cuối; 
ngay từ đầu ï kmew the sony all along: 
Tôi biết câu chuyện đó ngay từ dầu 
[suốt từ đầu đến cuối]. 
(all) along of vì, do bởi The accidert 
occured all -.ong oƒ hís carelessness - 
Tai nạn x¿y ra là do sự bất cẩn của 
anh ta. 
right along (m) luôn luôn, bao giờ cũng. 
along with với, cùng với (cái gì, làm 
việc gì) Come along wửh ws to the 
cinema: Hãy đi xem chiếu bóng cùng 
với chúng tôi. Tobacco is taxed in most 
courtries along with aicohol : Thuốc lá 
cùng với rượu đều bị đánh thuế ở hầu 
hết các nước. 
ALONGSIDE 
Alongside (of) 1) gần, kẻ bên, sát cạnh 
To waÌk or sử alongside oƒ smb. ; Di 
hoặc ngồi bên cạnh ai. 2) dọc theo 
The cars siopped alongside (oƒ) the kerb: 
Các xe Ôô tô đỗ dọc theo iề đường. 
They ran dlongside the river - Họ chạy 
dọc theo con sông. 
alongside with đồng thời với, cùng với 
(aUcát gì). 
ALTERNATE : 
to alternate wìth xen lân, xen kẽ cái gì 
với cái gì He alternated laughter with 


tears [lauphter and tears} : Anh ta khi 
cười khi khóc [cười cười khóc khóc]. 

to alternate between xen kẽ, luân phiên 
giữa những cái gì The weather alterrues 
behween ram and sưnushine : Thời tiết 
lúc mưa lúc nắng kế tiếp nhau. 

AMAZED 

amazed at [by, with} kinh ngạc, sửng 
sốt vì [bởi] cái gì ƒ am amazed at the 
Change tị hér appearance : Tôi rất ngạc 
nhiên về sự thay đổi vẻ bề ngoài của 
cÔ ấy. 

AMBITIOUS 

ambitious for có nhiều hoài bão, tham 
vọng về (aicái gì) She is ambkious for 
her onhy chủ : Cô ấy có nhiều hoài 
bão về đứa con độc nhất của cô ấy. 
Everybody is ambifious to succeed in 
lƒe: Mọi người đều có hoài bão thành 
công trong cuộc đời, 

AMENABLE 

amenable to 1} tuân theo, vâng theo, 
biết nghe theo W2 ougit to be amenable 
ío the law : Chúng ta phải tuân theo 
pháp luật. 2) chịu trách nhiệm với, phải 
chịu về, đáng chịu về ?i£ is amenabie 
to hi boss tì fñidftling the pÏlan : Anh 
ấy chịu trách nhiệm với ông chủ về 
việc hoàn thành kế hoạch. Zli$ acf is 
qmenable to a fine : Hành động của 
anh ta đáng chịu phạt. 

AMENDS 

amends to smb for smth sư đền bù, sự 
bồi thường ai về cái gì The Siate made 
qmends to the local people for the poi- 
hưiơn oƒ envữonnen( : Nhà nước bồi 
thưởng cho nhân đân địa phương về 
việc làm Ô nhiễm môi trường. 

AMISS l 

to come [go] amiss đến không đúng 
lúc, không thích hợp. new ha wouldn 
cơme amiss : Cái mũ mới cũng là thích 
hợp thôi. Nothing comes ambs to hìm: 
Chẳng có cái gì là nó không vừa ý cả. 
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to take smth amniss bực mình, phật ý 
về cái gì Hould she take it đms tƒ Ì 
offered ío heip? - Liệu cô ấy cô phật 
ý nếu tôi tỏ ý muốn giúp cô ấy không?. 

AMOROQUS 

amorous of đa tình, say đấm về (ai) He 
wdqs @morous Oƒ the gựi at the parfty : 
Anh chàng say mê cô gái tại bứa tiệc. 

AMOUNT 

to anmount to Í) lên dến, lên tới Thứ 
bill amowns to 21,000 d : Hóa đơn này 
lên tới 21.000 d. Quy ưyorrmation doesn † 
amowm to mích ; Lượng thông tìn của 
chúng tôi không nhiều lắm. 2) chung 
quy là, rốt cuộc là TỪHS @@Ow/Hs t0 a 
rejusal : Câi đó chẳng khác gì một sự 
từ chối. ï! amounts tơ the same thứ: 
Rốt cuộc cũng thế cả. 

AMUSE 

*fo amuse oneself by [with] tự giải trí, 
tiêu khiển bằng [với] (cái gìWwiệc gì) Ay 
wiƒ£ usually dưnuses herself by lookimg 
at old photographs : Vợ tôi thường giải 
trí bằng cách xem lại các ảnh cũ. 
*amused with {at by] thích thú với 
(cái gì) He was amused wùh: playing 
chess ai leisure fñme : Ong ấy thích thú 
với việc chơi cờ vào lúc nhàn rỗi. 
ANALOGY 

analogy to [with] sự tương tư, sự giống 
nhau với (cãi gì) The teacher drew an 
analopgy oƒ a luunan heari to [with] a 
pưưnp : Giáo viên làm sự so sánh giữa 
trái tìm với cái bơm. 

ANCHOR ˆ 

*to anchor off the shore neo tàu xã 
bờ. 

tơ anchor oae°s hope in [on] smth 
đặt hi vọng vào cái gì, việc gì. 

to anchor a tent to the ground  néếo 
chặt cái lều xuống đất bằng neo sắt. 
to anchor the land giữ đất, 

*at anchor thả neo đậu H⁄£ were jlay} 
at anchor outside the harbour : Chúng 


tôi thả neo đậu bên ngoài cảng. 

to bring a ship to anchor dừng tàu lại 
và thả neo. 

to swallww the anchor từ bỏ cuộc đời 
sông nước. 

AND 

and hơw (m) tất nhiên thế, còn hơn thế 
nữa Yow say that he iš fond oƒ sporg, 
and how : Anh nói nô thích thể thao, 
còn hơn thế nữa. 

and so on [and so forth} vân vân. 

and then còn sau đó. 

and then some (/) (lống) và còn nhiều 
hơn thế nữa. 

and what not và gì gì nữa, vân vân We1/ 
buy books, cop-books and what not at 
the bookstore : Chúng tôi sẽ mua sách, 
vở và gì gì nữa tại cửa hàng sách. 
ANGRY 

angry at [about] smth tức giận, cấu 
kinh về việc gì He was angy at beừng 
đelayed {aboul the delayj : Anh ấy bực 
mìah vì bị hoãn cuộc họp [về sự chậm 
trễ]. 

angry with smb tức giận, cáu kính với 
ai I was angry wÙh hẹr for leaviny me 
wihou' sayừy a word : Tôi bực bội vì 
cô ấy tạm biệt tôi mà ki.ông nói một 
lời. She was anery with herself [or making 
such a stupid mistake : Cô ấy bực bội 
vì đã mắc một lỗi lầm ngu ngốc. 
ANIMAL 

animal đesires sự ham muốn tình dục. 

animal œeeds thức än và đồ uống. 

animal spirits tính sôi nối, tính yêu đời 
To be tt anừmal [híph, grcat} spUS - 
Vụi vẻ, phần khởi, phấn chấn. 

ANIMATE 

*to animate to [with] smth động 
viên, kích thích, oỔ vũ (ai) về cái gì 
The teacher anunated us to grealer e[Joris 
ứi síqdies : Thày giáo khích lệ chúng 
tôi cố gắng nhiều hơn nữa trong học 
tập. He animated ts wih a desừe to 
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succeed: Ông ấy động viên chúng tôi 
với lòng khao khát thành công, 
*animated by được cổ vũ bởi, được 
thúc đẩy bởi, phấn khởi vì They are 
anunaed by gendite patriofism : Họ 
dược cổ vũ bởi lòng yêu nước chân 
chính. 

animated cartoon phim hoạt họa, phím 
hoat hình. 

ANIMOSITY 

animosity towards [apainst] sư thù oán 
{hận thù] đối với (aicái gì) She felt no 
anunosiy towards her manager CrHÍcs: 
Cô ta không cảm thấy thù ghét những 
lời phê bình của ông giám đốc. 
ANNEX 

to annex to phụ vào, thêm vào (cái gì) 
4 garage has been qưưiexed to the baủd- 
ứng: Một nơi để xe đã được xây thêm 
Vào tòa nhà. T0 4mtex 4 tePFHOry to a 
counwy : Sát nhập một lánh thổ vào 
một đất nước [thôn tính). 
ANNOUNCE 

to anngunee to (the puhlic) Đáo, loan 
tin cho (công chúng) They a#mounced 
the engagemenl to (he fưndy : Họ báo 
cho gia đình biết việc đính hôn của họ. 

ANNOY 

annoycd at [about] smth bị bực mình, 
khó chịu về cái gì Í am annoyed ai hy be- 
haviour ; Tôi vất bực mình về cách cư xử 
của anh ta, 

annoyed with smb for bị bực mình với ai 
về (việc gì) He gơi very annoyed “~ her 
qboid hẹr CArlessnesS - Anh ta rất bực 
mình với cô ấy về sự bất cần của cô Ấy. 

ANGRY 

to be [get] angry at [about} smth. 
giận, tức giận về cái gì (xem anery). 
to be [get] angry with [at] smb. giận 
ai, tức giận -ai. 

ANSWER 

*to answer back |) bào chữa; phản 
kháng lại (cái gì viết hoặc nói về mình) 


Don† atack anyone in the newspdper 
when he can! answer back : Không 
nên công kích một người nào đó trên 
báo chí khi mà anh ta không thể tự 
bào chữa được. 2) cãi lại The nude lirle 
boy dlways answered hìy mother back : 
Thằng nhỏ hỗn láo luôn luôn cãi lại 
mẹ nó. 

to answer for 1) trả lời về (việc gì); trả 
lời thay (ai) ƒ agree but Ï can! answer 
Â#Wr my Colleaguex : Tôi đồng ý nhưng 
tôi không thể trả lời thay cho các bạn 
đồng nghiệp của tôi. 2) chịu trách nhiêm 
về; bảo đám, bảo lãnh cho Ïƒ yow ữtsist 
Of! Carrying oul this mad eperunem, Ï 
WOHÏT answer [or the consequence : Nếu 
anh cứ nhất định tiến hành cuộc thí 
nghiệm điên rồ đó, tôi sẽ không chịu 
trách nhiệm về hậu quá của nó. Know- 
ứng her well, Ï can certaitly answer for 
her honesty : Vì biết rõ cô ấy, tất nhiên 
tôi có thể bảo đám về sự thật thà của 
cô ấy. 

to answer the purpose to thay thế 
được (a(/cát gì); được dùng làm. 

to answer to 1) trả lời (acái gì) Nobody 
Can artswer (i0) my queston : Không 
ai cô thể trả lời được câu hỏi của tôi. 
2) chịu trách nhiệm với ai Who đo you 
đfiswer (0 ứ\ your new job? : Anh phải 
chịu trách nhiệm với ai trong công việc 
mới này ? 3) đúng với, đáp úng được 
To answer (to) one's hope : Dáp ứng 
được nguyện vọng của mình. 

to answer to the description phù hợp, 
khớp với, đúng với sư diễn tả (về ai, 
Cái gì) The car cxaclly answers to the 
descripion oƒ the siolen vehicie : Cái 
xe hơi đó rất khớp với sư diễn tả về 
chiếc xe bị mất cấp. 

to answer to the name of trả lời, thưa 
khi gọi đến tên (người/con vật) My dog 
answers fO the name of “Lucky” - Con 
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chó của tôi đấp lại khi gọi tên là 
“Lucky” [con chó của tôi gợi tên là 
“Lucky”]. There ts no one here artSWering 
to that name : Ở dây không có aì trả 
lời về tên đó cả. 

*a dusty answer câu trả lời từ chối cộc 
tốc, không thân thiện về một yêu cầu 
nào đó. 

an answer to l) câu trả lời về (cái gì) 
Who khows the answer to thịy question: 
Ai biết câu trả lời về câu hỏi này. 2) 
câu trả lời (cho) ai. Mobody can give 
an qwer to the teacher about the ex- 
ptrimeri Không người nào có thể trả 
lời thầy giáo về việc thí nghiệm đó. 

to know [have] all the answers đối 
đáp nhanh, luôn tuôn sẵn sàng câu đối 
đáp He œ the onhly student who knows 
dÄl the answers in my class ; Anh ấy 
là sinh viên đuy nhất đối đáp nhanh 
trong lớp tôi. 

im answer to để trả lời, để đáp ứng (cái 
BÌ) The doclor came€ d{ OHC€ Ưrì đ15WET 
to my phone cai : Đáp ứng cú điện 
thoại của tôi, bác sĩ đến ngay. 

ANTE 

to ante up (n) trả tiền (thường là miễn 
cưỡng); thanh toán (nợ). 

ANTECEDENT 

antecedent to 1ITƯỚC, Ở LYƯỚC, CÓ trƯỚC 
(ai, cái gì) The eHterprise wqs aHfecedent 
to the preserd [actory : Xí nghiệp có trước 
[là tiền thân của} nhà máy hiện nay. 

ANTIDOTE 

antidote apainst [tœ for] smth chất 
giải độc cho (cái gì); (bóng) cái gì làm 
bớt căng thẳng cho một tình trạng Tre 
hohday was q marvelous qnidote to 
the pressdre oƒ ofice work : Ngày nghỉ 
là một liều “thuốc giải độc” kỳ diệu 
dối với công việc căng thẳng ở cơ quan. 

ANXOUS 

anxiows about [for] l) lo âu về, lo tắng 
về, áy náy băn khoăn về aVcái gì Ï am 


very andous abouí my son% henlth : 
Tôi rất lo lắng về sức khỏe của con 
trai tôi. líc was amdous for hìs parerfs 
who were travelline abroad : Anh ấy Io 
lắng về bố mẹ anh ấy đang di du lịch 
nước ngoài. 2) khao khát, ước ao, mong 
muốn They se artdous for peace : Họ 
khao khát hòa bình. Our people are 
qrUdows to iive ứ peace : Nhân dân ta 
khao khát sống trong hòa bình. Z7 
arious to meet her ;: Anh ấy mong 
mỏi gặp cô ấy. They were arndouy that 
niả shoukd be sent promptỳ : Họ nóng 
lồng mong đơi viện trợ sẽ được gửi 
đến nhanh chóng. 
ANY 
Ísn't having any không quan tâm, 
không đồng ý ï tizd fo get hẹr to taÌk 
dbout her divorce but she wasn'! having 
any : Tôi tìm cách dể cô ấy nói về 
cuộc ly hôn của mình, nhưng cô ấy 
không chịu nói. - 
any more không còn nữa SHe doesn1 
live here any more : Cô ấy không còn 
Ở đây nữa (như Sử£ ¿s nơ longer hcre). 
any port in a storm trong trường hợp 
cần thiết. 
any time bất cứ lúc nào (anh muốn) 
Come round any tứrme : Cú đến bất cứ 
lúc nào (anh muốn). 
ANYBODY 
anybodys guess sự việc biết lơ mơ, 
không ai biết chắc dược W/hat wil! hap- 
pen  anybody% guess - Không ai biết 
chắc được cái gì sẽ xảy ra. 
isn't anyhody chẳng là ai cả; chẳng có 
gì quan trọng cả She wasn? anybody 
before the elecion : Cô ta chẳng là câi 
tháâ gì cả trước cuộc bầu cử, 
ANYHOW 
all anyhœ lộn xôn, đại khái, qua loa 
Thíng đức nủ anhow here - Ở đây 
mọi việc đều lộn xôn. 7e book$ were 
bing on the shelves all anyhow : Sách 
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để lộn xộn trên các kệ. 

to feel anyhœw cảm thấy sức khỏe sút 
đi, cắm thấy ốm. 

ANYTHING 

anything but là bất cứ cái gì chỉ trừ; 
không ... chút nào He w4s anything bu 
trưelligent : Nó không thông minh chút 
nào. 

if anything có thể, có lẽ Jƒ anything, he 
$ much beiter than yesterday - Có thể 
sức khỏe anh ta khá hơn hôm qua 
nhiều. 

iike anything hết sức, vô cùng, cực kỳ, 
rất mau lẹ The thieƒ ran like anything 
wiien he saw the policeman : Tên trộm 
chạy thục mạng khi trông thấy cảnh 
SÁT. 

anything iike smb/smth khÔng giống 
chút nào như (ai/cái gì) He is anything 
like my previot rmanager : Ông ta không 
giống ông quản đốc trước dây của tôi 
chút nào. 

APART 

apart from l) về một bên, qua một 
bên; riêng ra, tách ra lie sat apari from 
the other men ; Nó ngồi tách khỏi 
những người khác. 7o hưe aparr fom 
the worl4: Sống xa lãnh mọi người. 2) 
ngoài... ra part #om thí work, he 
ao does some side-line oCccwpaions : 
Ngoài công việc này ra, anh ấy còn 
làm một vài nghề phụ nữa. 

joking [iesting] apart nói thật, không 
nói dùa, nói một cách nghiêm túc Joking 
đpATT, VOH OHght lO smOke ƒ@WeF cigafet- 
#s : Nói một cách nghiêm túc, anh 
phải hút bớt thuốc lá đi. 

tạ be poles |miles] apart cách xa nhau 
rất nhiều [hàng dặm] The empioyers 
qui (the tradc union leaderv qre stii 
poles aperi : Những người chủ và các 
lãnh tụ Công đoàn còn xa cách nhau 
nhiều [còn xa mới thỏa thuận được]. 


to put [set] smb/smth apart làm cho 
acái gì nối bật, độc đáo Hi wsc oƒ 
langdage sels hưn apdrt fom other 
tmodem wriery : Cách sử dụng ngôn 
ngữ của ông ta đã làm Ông nối bật 
hơn các nhà văn hiện dại khác. 

to take apart lấy rời ra từng phần, tháo 
rời ra từng phần 7he boy likes to take 
hủy toys apar: : Thằng bê thích tháo 
rời đồ chơi ra từng phần. 

to take smb/smth apart phê bình 
nghiêm khắc ai/cái gì He (ook my essay 
apdrt, bui I [ound hús criicsm helpfud: 
Ông ấy nghiêm khắc phê bình bài luận 
của tôi, nhưng tôi thấy sự phê bình 
của Ông rất có ích. 

APOLOGIZE[SE] R b, 

*to apologize to... for xin lôi [tạ lôi] (ai 
về việc gì) ! mui apologue to you for 
noi repbing your leder ai once ; Tôi 
phải xin lỗi anh vì không trả lời thư 
anh ngay. 41poiogize to your sister! : Gửi 
lời xin lỗi tới chị của anh nhề !, ¿ 
apologize for her radeness : Tôi xin lỗi 
về sự thô lỗ của cô ấy. 

*tœ make |offer] an apology to... for 
xin lỗi ai về việc gì J make my apologies 
lo my gues(s for my husband% absence: 
Tôi xin lỗi các vị khách về sự vắng 
mặt của chồng tôi. 

APPARENT 

apparent to thấy rõ, hiểu rõ, rõ ràng 
lỈis ldãtfiesẽ ÍY appdrer (o cverybody - 
Mọi người đều thấy rõ sự lười biếng 
của nô. Ïs í apparem to naked eyes?: 
Cái ấy có thể thấy bằng mắt thường 
được không ?. i† is apparen: that she is 
going to die : Rõ ràng là bà ta sắp chết. 

APPEAL. 

to appeal agninst phản kháng, chống lại 
(ai/câi gì) He appealed against the COLơ† 
đecbion : Anh ta chống lại quyết dịnh 
của tòa án {kháng án]. 


đi 


to appeal to smb. for smth kêu gọi ai, 
yêu cầu ai về việc gì Ï appeal my fiends 
Wer help in my necđdy sữtuation : Tôi kêu 
gọi sư giúp đở của bạn bè trong hoàn 
cảnh khó khăn của tôi. She appealed 
1o the StHj€IH€ COHF† agairst her sen(erc€: 
Bà ta chống án lên tòa tán tối cao 
khiếu nại vụ xét xử bà [kết tội bà]. 
APPETITE 

to have a good appetite ăn ngon miệng. 
appetite for lòng thèm muốn, sự khao 
khát về (cái gì) He has an appetie for 
reading books : Nó rất ham dọc sách. 
sexual appetite tình dục He § a man 
oƒ gross seaxal appeties : Hắn là một 
người rất ham mê tình dục. 

APPLE 

apple of điseord lý do của sự tranh 
luận, của sự cãi lộn [mối bất bòa). 

appke of Sodom thành tích bề ngoài, 
thành tích giả tạo. 

apple of the eye 1) con ngươi của mắt. 
2) người, vật quý báu dược yêu thương, 
phải giữ gìn nhất She is the appile oƒ 
he~ mother's eye : Cô ấy là người yêu 
quý nhất của mẹ cô. 

apple-pie order (2) hết sức gọn gàng, 
ngăn nắp; rất có trật tự Pu you? roomm 
tt: apple-pi order bé[Ore goig out : 
Hãy xếp đặt căn phòng hết sức ngăn 
nắp trước khi ra phố. 

apple-polisher (m) kể xu nịnh, kẻ bơ dỡ. 

apple-sauce () 1) vớ vấn ! vô lý ! tào 
lao ! Hồ promise is but appÌe-sauce! : 
Lời hứa của hắn ta chỉ là chuyện tào 
lao ! 2) sư ninh hót, sự xiểm nịnh. 
APPLICABLE 

applicable to 1) có thể áp dụng được, 
có thể ứng dụng được Thủ ứstuciion 
Hot applcable to foreigners : Chỉ thị 
này không áp dụng đối với người nước 
ngoài. 2) thích hợp với Your criicim 
ts not appicable tơ the subject ; Lời chỉ 
trích của anh không thích hợp với vấn 


đề này. 

APPLY 

to apply for xin, thỉnh cầu, hỏi về (việc 
Bì) ! applied for a job tt an eXpOri-Unport 
company : Tôi xin một việc làm tại 
một công ty xuất nhập khẩu. 

to apply oneself to chăm chú vào, 
chuyên tâm vào He has apphed hưnself 
to hủy íask : Nó đã chắm chú vào [hết 
lòng về] nhiêm vụ của nó. 

to apply to [at] l) hỏi Ïƒ you wam ío 
meet hừn, yod /mSf qDDÌ) tO ]hàš seCrefdary: 
Nếu anh muốn gặp ông ấy anh phải 
hỏi thư ký của ông ấy. Don! appljy ai 
hịs offce afler worldune : Đừng đến 
hỏi ở cơ quan ông ấy sau giờ làm việc. 
2) yêu cầu ai về việc gì He has appbed 
to the pbisher [or permission tO reprUH 
the doctiemi : Anh ấy đã yêu cầu nhà 
xuất bản cho phép ¡n lại tài liệu đó. 
3) phết (cái gì) lên 4ppj the giue to 
both surfaces oƒ the board : Hãy phết 
keo lên hai mặt của tấm bảng. 

APPOINT 

to appoint a date for ấn định ngày làm 
(cái gì) They appouded a daie for the 
ned meelng oƒ our cláb : Họ đã ấn 
định ngày cho cuộc họp tới của câu 
lạc bộ chúng ta. 

to appoint to cử, bố nhiệm, chọn (ai 
làm gì) H2 appouued hùm (to be) dưec- 
tor: Chúng tôi bố nhiệm ông ấy làm 
giám đốc. They wil appoil her to aet 
as secreiary : Họ sẽ củ cô ấy làm thư 
kỹ. He was appoied to the vacaHl pOsi: 
Ông ấy được bổ nhiệm vào một chỗ 
làm khuyết [một chức vụ dang bơ 
trống]. 

APPREHENSIVE 

apprehensive of [for, about} lO SỢ, € 
ngại He is apprehensie oƒ the đanger: 
Anh ta sợ nguy hiểm. She Ès apprehen- 
siwe for her husband's heahh : Cô ấy 
e ngại cho sức khỏe của chồng. 
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APPROACH 

*to approach about [on] thăm dò ý 
kiến (ai), tiếp xúc (ai) để đặt vấn đề 
Have you approached the manager aboui 
taking a day o[fƑ ned week? : Anh đã 
tiếp xúc với ông giám đốc để xin nghỉ 
một ngày vào tuần sau chưa ?. 

to approach to gần như is eccenicuy 
approaches to madness : Tính lâp dị 
của anh ta gần như điên loạn, 
%*easy/difficult of approah dễ hoặc 
khó dến (một nơi nào); dễ hoặc khó 
gần (một người nào) The new boss is 
easy 0ƒ approach : Ông chủ mới dễ 
tiếp xúc. 

approach to smth gần giống cái gì Thai 
is the neares approach to ad smile he 
cver makes : Đó là cải nhếch mép gần 
giống như nụ cười mà anh ta từng có. 
APPROPRIATE 

#*to nppropriate for dành cho, dành 
riêng cho (việc gì) The am appro- 
prtded some best houses for the tse 0ƒ 
serior officers : Quân đội đã dành một 
SỐ nhà tốt nhất cho các sĩ quan cao 
cấp sủ dụng. 

to appropriate to oneself [one?s ơwn use} 
chiếm đoat làm của riêng He ap- 
propriated an office car to hừnsefƒf : Hắn 
đã chiếm đoạt một xe hơi của cơ quan 
làm của riêng, 

#*appmpriate to [for] dành riêng, thích 
hợp, thích đắng The music was ap- 
propriate to the occasion : Âm nhạc 
thích hợp với hoàn cảnh. Spors ciothes 
are rtOt appropriate for a [ormal wedding: 
Quần áo thể thao không thích hợp với 
một cuộc hôn lễ theo nghí thức. 
APPROVE 

to approve of tán thành, đồng ý The 
meettg approved oƒ lús proposai : Cuộc 
họp tấn thành đề nghị của anh ấy. 

_to approve oneself chứng tỏ, chúng 
minh, tổ ra He approved hùmseff to be 


4 good pianst ; Anh ấy tỏ ra là một 
tay chơi piano cờ. 
APPROVAL 


to gíve approval to tấn thành (cái gì) 
W¿ give ou+ approval to hs new pÌan: 
Chúng tôi tán thành kế hoạch mới của 
anh ấy. 

on approval nếu (hàng gửi) không ưng 
ý xin trả về. 

a seal of approval sự phê chuẩn {tán 
thành] chính thức The deai needs the 
§overnmers seal oƒ approval : Sự giao 
dịch mua bán cần sự phê chuẩn chính 
thức của chính phủ. 

APPROXIMATE 

to approximate to gần với, gần đúng 
với, xấp xÍ với Your story approkitmates 
to the facts we already know : Câu 
chuyện của anh gần dúng với những 
sự việc mà chúng tôi đã biết. 

APT 

apt at smth có năng khiếu, có nắng lực 
về cái gì, có thể làm cái gì He is apr 
ai mathematics ; Nó có nắng khiếu về 
toán. She is very apt at riding horse : 
Cô ấy tất giỏi về cưỡi ngựa. #Íiš remark 
l apt to be misundentood : Nhận xét 
của anh ấy đề bị hiểu lầm. 

apt to promise apt to forget (f¿c ngư} 
dễ hứa thì lại đễ quên. 

APTITUDE 

aptitude for smth có năng khiếu, khả 
năng về cái gì The boy has aptitude for 
musíc : Thằng nhỏ có năng khiếu về 
âm nhạc, Does sửe have any apiude 
le Sport? : Cô ấy có khả năng về thế 
thao không ?. 

ARBITRATE 

to arbitrate between phân xử giữa (hai 
người, hai bên...) He tried to arbitrate 
a quarrel beween (wØ persons : Ong 
ấy cổ gắng phân xử vụ cãi lộn giữa 
hai người. Án experencced lawyer has 
been asked to arbitrate bereen the con - 
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tendine partes: Một nhà luật sự có kinh 
nghiệm được yêu cầu phân xử giữa hai 
bên đang tranh chấp nhau. 

ARGUE [argued] 

to argue about tranh luận, tranh cãi về 
(việc gì) Don?ï qrgue abowt such an 
t4HtH1€CCSSary quesilorf : Đừng tranh luận 
về một vấn đề không cần thiết như 
thế! 

to argue against lấy lý lẽ để chống lại 
(cái gì) The plan agaest which we had 
argued titmed out to be q gfedt SHCCESS; 
Kế hoach mà chúng tôi lấy lý lẽ để 
chống lại đã trở thành một thành công 
lớn. 

tơ argue for dùng lý lẽ để biện hộ cho 
(cái gì) They argued for the right to sưike: 
Họ biện luận úng hộ quyền bãi công. 
tọ argue from phán đoán từ (cái gì), 
đưa vào (cái gì) They arngued from samp- 
is : Họ phán đoán dựa vào mẫu mã. 
to argwe ín a circle rơi vào vòng luấn 
quấn. : 

to argue in favour of lý luận ứng hộ, 
nghiêng về (ai, cái gì). 

to argue smb into doing smth thuyết 
phục ai làm gì They argued hữn trưo 
withdrawing his complaữu : Họ thuyết 
phục anh ấy rút bỏ sự khiếu nại. 

to argue smb. out of suìth thuyết phục 
ai từ bỏ cái gì (ý kiến...). 

to arpue smth away lấy lý lẽ dể bác bỏ 
cái gì. 

to argue with smb about/over smth 
tranh luân với ai về vấn đề gì 7n 
drgue with her about thai matter. She 
ty very sebbơm : Đùng tranh luận với 
cô ta về vấn đề đó. Cô ta rất ngoan 
cố. 

ARISE 

to arise from [ơut ofJ xuất biện, xảy ra, 
phát sinh từ (cái gì) We muaet overcome 
the dilficuHies drsung from the new 


€Conomic situation : Chúng ta phải khắc 
phục những khó khăn phát sinh từ tình 
hình kinh tế mới. The problems arising 
out oƒ the lack 0ƒ comurunicafion should 
be solved at soon as possible : Những 
vấn đề nảy sinh do sự thiếu phương 
tiện giao thông phải được giải quyết 
càng sớm càng tốt. 
ARM 
#*to arm oneself with vũ trang, trang bị 
cho mình với (cái gì); tạo cho mình 
(CÁi gì) The rioters armed themselves 
wift siicks and siones : Bọn người phá 
rối vũ trang bằng gây và đá. Yow shouid 
am yourself wWh patience in your work: 
Anh phải tạo cho minh đức tính kiên 
nhắn trong công việc. To arm oneself 
wih: knowledee - Trang bì kiến thức 
cho mình. 1£ came to the review, 
artmed with necessary dociunenis : Ông 
ta đến cuộc phỏng vấn với [được trang 
bị bằng] dầy đú tài liệu cần thiết, 
armed at ali points được chuẩn bị [vũ 
trang] đầy đủ về mọi mặt. 
armed to the teeth vũ trang đến tận 
răng The enemy IrOODS are anmed lo 
the teeth : Quân dịch dược trang bị 
đến tận răng. 
*at arrm's lenpth cách môi sải tay (xem 
đf). ‹ 
to bear arms mang vũ khí, phục vụ 
trong quân đội. 
to take up arms against 
chiến đấu chống lai (ai). 
up in arms about/over phán đối đữ dội 
VỀ (aUCÁi gì) The whole village is tp im 
arms abott the pOllHtiOH oƒ envioHiment 
by thai chemical factory : Cả làng phản 
đối dữ dội về việc nhà máy hóa chất 
ấy làm ô nhiễm môi trường. 
ARCUND 
to be around 1) nối tiếng, xuất chúng 
Tie has been arourtd as a chess champion 


cầm vũ khí 
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SiHce early thús year : Anh ấy nối tiếng 
là một nhà quán quân về cờ vua từ 
đầu năm nay, 2) 7o have been around: 
biểu biết nhiều, có kinh nghiệm (nhất 
là vấn đề tình đục) You wowtt fool het, 
she has been around : Anh không lừa 
gạt được bà ta đâu, bà ta là người rất 
tùng trải. #ound the ciock: Suốt. ngày 
dêm #fe has ro work hard qrownd the 
ciock : Nô phải làm việc vất vả suốt 
ngày đêm. 

ARGCUSE 

to arouse from |out of] smth khuấy 
động làm cho thức tỉnh, làm cho năng 
động hơn 1e succeeded tr arottstng ly 
son fom racrivuy : Ong ta đã thành 
công làm cho đứa con của ông trở nên 
năng dông hơn. 

ARRAIGN 

to arraipn smb on/for smth buộc tội ai 
về việc gì The mibunal qrragmed hừn 
on the chupe ðøƒ murder : Tòa ân 
buộc hắn ta về tội giết người. /ie w4s 
arraigned for the] : Hắn bị kết tội về 
trộm cấp. 

ARREST 

under arrest bị bất giữ ife mas tưuđer 
arrest for the : Nó bị bắt giữ về tội 
trộm cắp. The police placed {patj hùn 
Hnder qrrest for attermpted murder : Cảnh 
sát đã bắt giữ hắn về tội mưu giết người. 
ARRIVE 


to arrive at 1) dat tới, đi đến (cái gì) ˆ 


Finaly they arrued ai an q@€©mcnt : 
Cuối cùng họ đi đến một sự thỏa thuận. 
To are at mƒhencc : Đạt được ảnh 
hưởng. To arive at power : Dạt được 


quyền lực. 7o ørrve at perfection - Dạt.. 


tới chỗ hoàn thiện. 2) lâm vào 4#£r 
"Tosing hís job he amrived at lls finger- 
ends: Sau khi mất việc lam, anh ta lâm 
vào cảnh khốn quẫn [bước dường cùng]. 
3) đến [tới] một nơi nào (thường là 
cuối một cuộc hành trình) ï ørived at 


the siaion five mừudes la : Tôi đến 
nhà ga châm năm phút. T?ey wiiÏ arive 
In Pamx đi noon - Họ sẽ tới Paris vào 
buổi trưa. On arival at the hoiel, please 
wait for the tourist guide : Khi đến khách 
san, xin đợi người hướng dẫn du lích. 

to arrive ìn dến, tới trong lie œrrived 
tì an open car : Anh ta tới nơi trong 
một chiếc xe mui trần. 

to finally arrive được sinh ra 7e baby 
rially œrived just dfter mrưdnight : Dúa 
bé được sinh ra dúng sau nứa dêm 
[gần tảng sáng]. 

AS 

as a favour không mất tiền Books have 
been diirtbuled tO the parICIDaHS aš d 
ƒavour : Sách dược phát không cho 
những người tham dư. 

as against trấi ngược với (Xem g4). 

as a last resort như là cách [phương 
sách] cuối cùng. 

as a man makes his bed so must he 
lie (c ng) mình làm mình chịu. 

as n matter of fact thực tế là, nói thực 
ra là, thực chất là He iooks sirong and 
healthy but as a matter ðƒ [act, he hay 
been suffernng from a heart-disease : 
Trông nó thì to lớn và khóc mạnh. 
nhưng thực ra nó bị đau tim. 

as a nde nói chung, theo thường lệ 4s 
a rưÌe, he cormmes ío ofice at haiƒ pas 
Seven in the morning - Theo thường lệ 
Ông ta đến cơ quan vào bảy giờ rưới 
sáng. 

as a whole toàn ĐỘ, tất cả, tập hợp lại, 
nói chung. 

as concerns về việc, đối v0i.4S COricerns 
mui, she is a good piangs: : Về âm 
nhạc thì cô ấy là một người chơi piano 
giỏi. 

aS earÌy ngay từ ⁄4s early as the begin- 
níng oƒ the 20th century : Ngay từ đầu 
thế kỷ 20. 
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as far as l) xa tận, cho đến tận The 
boy went as Jar as the riverside : Thằng 
bé dến tận bờ sông. 2) đến chừng mưc 
mà /4s far as Ï kuow : Dến chừng mực 
mà tôi biết; theo tất cả những điều 
mà tôi biết. 
as fur as Im coneerned về phần tôi. 
as far as our knowledge goes theo sự 
hiểu biết của chúng ta. 
as far back as 1) lui tận về, từ rất lâu 
4+ far back as several years ago : Lui 
về cách đây vài năm. Ás f# back in 
the past : Từ xửa từ xưa. 
as for |to] về phía, về phần ⁄4s for me 
TH do my best to accomplish my task 
: Về phần tôi, tôi sẽ làm hết sức mình 
để hoàn thành nhiệm vụ. 
as from |() as of] kế từ, bắt dầu từ 
3 #Om (oday yOH Cũn use my molor- 
cycí£: Bắt đầu từ hôm nay anh có thể 
dùng xe máy của tôi. 
as if như thể, y như thể ##e behaved as 
tý nothing had happened : Nó xử sự 
như không có việc gì xảy ra. 
as Ít happens ngẫu nhiên mà, tình cờ 
mà. 
as Ít is cứ để nguyên như vậy Leave 
the iable as ữ is : Dùng có đụng chạm 
đến những đồ vật ở trên bàn. 
as Ít were có thể là như vậy, có thể 
cho là như vậy 7Íe is not sửcere, as it 
wer£ : Nó không thành thật, có thể là 
như vậy. 
as keen sportsman hãng say, phởn phơ. 
as like (ly) as nọt hắn là, chắc hẳn là 
as long as |so long asj 1) miễn là, chỉ 
cần là, với diều kiện là. 2) chừng nào 
mà. 3) bao lâu, một thời gian dài You 
can stay here as long as you like : Anh 
có thể ở lại dây bao lâu là tùy ý thích 
của anh. 
as luck would baye it thật là may, rất 
may, may mắn là 4s i¿ck would have 


É, Ï came tớ see them just when they 
wer€ ready io stari : Thật là may, tôi 
đến thăm chúng nó đúng lúc chúng nó 
đang chuẩn bị ra đi. 

as memory serves mỗi khi nhớ dến. 

#s nerty |cheerful, lively] as the day 
is long vô cùng vuí sướng, 

as much cũng vậy, cũng được Yow can 
take twice đs mụch : Anh có thể lấy 
gấp dôi thế cũng được. 

as much {many] again as nhiều gấp 
dôi thế These shoes cost me as nhích 
2g as those Ï bought last : J€AP - Đôi 
giầy này đất gấp đôi đôi giầy tôi mua 
năm ngoái. 

as much as cũng chừng ấy, cũng bằng 
ấy. 

as [when] occasiơn serves khi có điều 
kiện thuận lơi. 

as one man nhất trí P4ficipants ừt the 
mmecling as one man warmily welcomed 
OHf SHCCESSƒHI fliglis từrưo the space : 
Những người tham gia cuộc mít tỉnh 
đều nhất trí nhiệt liệt hoan nghênh 
những chuyến bay thắng lợi của chúng 
tÔi vào vũ trụ. 

as regards cÒn về, về mặt 44s rcgards 
hs suppeshtion Ï was non-coruminal : VỀ 
những đề nghị của anh ấy thì tôi không 
thể nói gì đứt khoát cả [cam kết gì cá]. 

as the case may be tùy theo trường 
hợp có thế 71! /ell vou whether the 
CXD€rÙNGHI prOVEY íO be  SHCC€SS OF qd-: 
qiltrt as the case may be : Tùy theo 
trường hợp có thể, tôi sẽ nói để anh 
hay liệu thí nghiệm đó thành công hay 
thất bại. 

as the crow flies theo đường chỉm bay, 
theo đường thẳng Ay hoise is abou/ 
10 kiometres fom the Saigon raihvay 
station as the crow flies : Theo đường 
chim bay nhà tôi cách ga Sài Gòn gần 
10 cây số. 
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as the day is long đặc biệt, vô hạn, vÔ 
cùng, hết sức To be ay hapw as thể 
day is long : VÕ cùng sung sướng. To 
be ds industrlous as the day is long - 
Hết sức cần cù. 

as the tree, sơ the fruit (/¿C ngư) rau 
nào sâu nấy. 

as you sơw, so shall yơu reap (tực 
ngi) trồng đưa được dưa, trồng đậu 
được dậu. 

as thouph đường như, như thế là He 
ran as though the devil were afler hừm: 
Nó chạy như ma duối. 

AS.. AS 

as black as coal [as a crow}] den như 
than [đen như quạ] 4s híack as tk : 
Tối đen như mực. 4s bửack as jêi : 
Den nhánh như hạt huyền. 4s bử¿ck 
as midmgii : Đen như đêm tối, tối 
như nửa đêm. 4s biack as púch : Đen 
như hắc ím 4s biack øs soot : Đen 
như bồ hóng. 4s biack as mghự : Tối 
như đêm. 

as blind as a bat ja beetle, a mole} 
mù tị mù lòa, thông manh He 4s 
blùnd as a bai wihout hís giasses : Ong 
ta như mù tịt nếu không có kính. 

as bold as brass mặt dày mày dạn, trơ 
trão như gáo múc đầu. 

as bold [brave] as ä lion táo bạo như 
Sư lỬ. 

as bright as a button |a new pin, a 

sixpence] đẹp đê, lộng lẫy, đỏm dáng. 

as bright as day sáng tỏ như ban ngày, 
rõ như ban ngày 4s bnght as the lịphi: 
Sáng tỏ như đèn. 4s brtghd as silver : 
Sáng trắng như bạc. 

as brittle as gÌass giòn tan như kính, 
dễ vỡ như gương. 

as brown as berry nâu bóng. 

as busy as bee bận rộn như 0n§. 

as changeable as a moon đi chuyển 
như mặt trăng. 


as changeable ss a weathercock 
như chong chóng. 

as cheerfl as na lark Ía cricket] vui 
như sáo. 

as clear as a bell trong như tiếng 
chuông; rõ ràng, minh bạch ƒ conki 
sec the lưe Oƒ the horbon beforc mẹ 
as clear qs q bell : Tôi loàn toàn trông 
rõ đường chân trời trước mặt tôi. 

as clear as day sáng tỏ như ban nầy, 
rõ như ban ngày. 

as cold as marbie {as ä stone] lạnh 
như băng; không sức sống, không tình 
cảm. 

as cool as a cucumber bình tĩnh, không 
hề nao núng. 

as close as herring xếp chặt như nêm, 
chặt như nêm cối. 
as cunning as a f0x 
quyệt] như cáo. 

as đark as midnight 
nửa dêm. 

as đend œs a đoor nai] [a herring, a nÌt] 
chết thật rồi, chết cúng rồi; mất hiệu lực. 
as deaf as a beetle |a stone, ä post] 
điếc đặc; điếc lòi ra. 

as đeep as a well sâu như giếng. 

as đrunk as a lord Ía fiddler, a fish] 
say túy lúy, say bí tÍ. 

as dry as a biscuit [a bone, đưst, a 
mưmmy, a stick} khÔ cứng, khô dét, 
khô như ngói. 

as dumb 4s a statue câm dĩ s, câm như 
thóc, câm như hến. 

as easy as ABC dễ như uỷ bàn tây, 
quá dễ dàng (xem 4BC). 

as fair as a rose |a lily] tươi như hoa. 
as fat as butter [a pig] phì nộn, béo 
như lợn L 

as fierce as ä tiper hung tợn như beo. 
as firm as a rock vững như bàn thạch. 
ns fít as a fiddle khóc như vâm, rất 
sung sức. 


tranh ma [quỷ 


tối mò, tối như 
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as flat ns a bonard [a pancake] gầy đét 
như cá mấm. 


as fleet as a deer nhanh như boẵng. 
as free us the air tự do nhự không khí. 
as fresh as a đaisy [a ruse, paint] 
tươi trẻ, trần trề sức sống. 

as full as an egg Ía boot, a tíck} say 
mèm, say khướt, say bí tỉ. 

as gaudy as a butterfiy [a peacock] 
dương dương tự dắc [lòe loẹt, khoe 
khoang]. 

as gay as a lark vui như sáo. 

as gentle as äa lamb ngoan ngoän như 
cừu, rất hiền lành. 

as pood as hầu như, coi như, gần như 
He w as gooả as dead : Nô gần như 
chết rồi. 7he poblem i 4š good as 
seried : Vấn đề coi như đã được giải 
quyết. 4s good ax one' word : Giữ lời 
hứa. f2 be as good as new : Gần như 
mới, như mới. 

as guod as goỉd quý như vàng; tốt bụng 
(người). 

as good as play vui như dám hội, 

as guod as whent rất tốt, rất xứng đáng, 
rất thích hợp. 

as graceful as a swan duyên dáng như 
thiên nga. 

as grasping as a miser tham lam keo 
kiệt. 

as grave as a judee nghiêm nghị như 
quan tòa. 

as greedy as a dog [a wolf] 
như chó. 

as gruff as a bear hỗn như gấu. 

as happy as a hing sung sướng nhất 
đời, sướng như vua. 

as hard as flint [marble, a stone] 
cứng rắn như đá, như sắt, 

as harmless as a dovwe hiền dịu như 
chưn câu. 

as heavy as lead năng như chì, 

as hoarse as a croœw khàn khànnhự qua. 


tham ăn 


as hot as fire nóng như lửa, nóng như 
thiêu như đốt. 

mws hungry as a hunter háu đói, đói cào 
ruột. 

aS Íinnoœnt as a đọve hiền dịu như 
chim câu. 

as lnrge as Híc tO như vật thật. 

as light as air {a butterfy, a fecather] 
nhẹ như không khí, nhẹ như lông hồng. 
as light a5 gossamer nhẹ như tơ. 

as like as two beans [fwo drops of 

water, two )xas] giống nhau như đúc, 
giống nhau như hai giọt nước. 

a loose as o rope of sand vững chấc 
giả tạo; ảo giác, ảo tưởng. 

as loud as thunder vang rền như sấm. 
sas mad as a hatter điên cuồng rồ đại, 
phát diên, phát cuồng. 

#s merry as a cricket vui như đế mèn 
mớ hội, yêu đời. 

as mute as ä fish {mice] 
câm như hến. 

as nervdus as ä cat dễ xúc động, dễ 
kích dộng, dễ cáu kinh. 

as 0bsfinate [stubborn] as a mule 
cúng đầu cứng cố, bướng như lừa. 

as pale as a ghost trắng bệch như mất 
ma. 

as patent as Job [an ơx] 
chịu đưng. 

as plain as a pikestaff rõ rành rành, rõ 
như ban ngày. 

as pÌhain as the nose on ones face rÕ 
rành rành. : 

a&s playful as a kitten tình nghịch như 
mèo con. 

as pientil as blsckberries 
đồi dào, thừa mứa. 

as pÏump as a partridge tròn trnh như 
gà gô. 

as poor as a church mouse (as Job, 

as Job's turkey, as na rat] nghèo xác 
nghèo xơ, 


câm đặc, 


kiên nhẫn 


Sung túc, 
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as proud as Laecifer 
ngạo (như ma vương). 
aS proud as a peacock vênh vang như 
con công. 

as quíck as a flash [as thought} nhanh 
như chớp. 

as quiet as a lamb hiền lành như cừu 
0n. 

as quiet as a mouse lén lút như chuột. 

as rapid as lightning nhanh như chớp. 
as red as blood [a cherry, a rose} đỏ 
như máu; đỏ như trái anh đào, đỏ 
thắm như bông hồng. 

as regular as clock work đều đặn như 
máy đồng hồ. 

as rích as Croesus |a jew] giàu nútdố 
đổ vách, giàu như Thạch Sùng. 

as ripe as a cherry chín mọng như trái 
anh đào. 

as round as an apple tròn trính như 
quá táo. 

as round as a bail [a globe] tròn như 
quả bóng. 

as salt as brine {a herring] mặn như 
nước biến. 

as secret as the grave kín như bưng, 
kín như nấm mồ. 

as sharp as a needle (hông minh sắc 
sảo, sắc bén, có óc quan sắt, sáng suốt. 
as sharp as a razor {a sword] sắc như 
dao cạo [gươm]. 

as silent as the dend câm như hến. 
as silent as the grave lặng như nấm 
mồ. 

silly as a goose [a sheep] ngớ ngẩn 
như ngỗng, như chú cừu nơn. 

as slender as gossamer mảnh như tƠ. 
as slippery as an eel trơn như lươn; 
tháo vát, láu lính. 

as smooth as butter trợơi như đổ mỡ. 
as smooth as glass phẳng Ìï như kính. 
as smeooth as veivet mịn như nhung. 
as sober ns a judge tỉnh táo, không 


kiêu căng, kiêu 


thiên vị. 

as SOft as butter mềm như bún. 

as sơund as a bell kêu như chuông. 

as s0ur as a crab [vinegar] chua như 
mẻ, chua như dấm. 

as steady as rock vững như bàn thạch. 
aS St as aø poker [a post, ä ramrod] 
cứng như khúc gỗ. 

as stiff as death cúng đơ như xác chết. 

as straipht as an arrœ thẳng như tên 
bắn. 

as straipht as a bull [a hors, a lion, 
an ox] khỏe như trâu, 

as stupid as a dđonkey ngu như lừa, 

as sufe nas đenatHh [as ggs is epps] 
chắc như dinh đóng cột, chắc như một 
với một là hai. 

as surly as a hear gất như mắm tôm. 
as sweet as honey [supar] ngọt như 
mía lùi, ngọt như mật. 

as swift as an arrow [liphtning, 
thoupht, the wind] nhanh như tên bắn, 
nhanh như gió, nhanh như chớp. 

as taÌll as a maypole cao ngất trỜi, cao 
lều đêu, cao như tháp chuông. 

as tall again as cao gấp đôi. 

as tame as a cat thuần tính như mèo. 

as tender as a chícken yếu ớt như gà 
con. 

as thíck ns a cable [bailstone, biack- 
berries] quá sung túc, thừa mứa. 

ss thick as thieves rất ăn ý với nhau. 

as thin as a lath {a rail, a rake, 8 


thread-paper, a whipping-post] gầy 
như que củi. 

as thin øs a wafer mỏng tanh. 

as timid as a bare [a rabbit] nhát 


như cấy [thỏ]. 

as (ouph as leather Đền [dai] như da 
thuộc; dai, khó nhai (thịt). 

as tricky as monkey ranh mãnh như 
khi. 

as true as steel (rung thành. 
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as ugly as a scarecrơw |sin, toad] xấu 
như ma, xấu như quỷ. 

as unstable as water không ốn định 
như nước chảy mây trôi. 

as vain as a peacock dương dương tự 
dắc. 

as warm as wool ấm như len đạ. 

as watchful as a hawk cảnh giác như 
diều hâu. 

as weak as a baby yếu như sên. 

as Wef as a drowned rat ướt như 
chuột lut. 

as white as a ghost nhợt nhạt như đã 
chết rồi, trắng nhợt như ma. 

as white as snœw trắng như tuyết, trắng 
như bông. 

as wise as before [as one went] chẳng 
biết gì hơn. 

asS wise as a serpent {SoÌlomon] khôn 
ngoan nhất mực. 

as vielding as wax dễ uốn như sáp, 
mẻm như sáp. 

as tœ về phần, về phía 4s !2 correctig 
ot#r cxerctses, the teacher qÌways makes 
us do if ourselves : VỀ việc chữa bài 
tập, thầy giáo bắt chúng tôi phải tư làm 
việc đó. He has misgivigy as to the 
funưe : Nó lo âu cho tương lai của nó. 
as well cũng, cũng được, không hại gì 
You can gíve lim this book as well : Anh 
có thế cho nó cuốn sách đó cũng được. 

as yet cho đến nay, cho đến bây giờ 
He hay noi khown her name ds yếL ; 
Cho đến nay anh ta vẫn chưa biết tên 
cÔ ấy. 

ASCRIBE 

to ascribe to 1) đổ tại, đố cho (ai, cái 
BÙ He ascribed hà faihưe to fứe : Hắn 
đổ cho sự thất bại là do số phận. 2) 
gân cho, quy cho Yow can ascrtbe the 
$same meqnuiung (0 both words : Anh 
không thể coi hai từ đó như có cùng 
một nghĩa được. 


ASHAMED 
to be ashamed of xấu hổ, hố theẹn về 
al/cái gưbản thân mình ƒ was øœshamed 
Øƒ her behaviour at the reception : Tôi 
xấu hố về thái đô của cô ấy tại buổi 
đón tiếp. He ƒeH ashamed oƒ himself 
or tellng such líes ;: Anh ta tự cảm 
thấy hố thẹn vì đã nói dối như thể. 
to be ashamed to xấu hố không dám 
(lầm gì), ngương không dám (làm gì). 
ASIDE 
aside from (mm) ngoài ra, trừ 1a Asidr 
gom English, can you speak any other 
Jordgn languages? : Ngoài tiếng /nh 
ra, bạn nói được những ngoai ngữ nao 
khác?. 
ASK 
to ask abowt hỏi về (a/cái gì) He asked 
né about my new job : Anh ấy hỏi tôi 
về công việc làm ăn mới của tôi. 
to ask nfter hói (thăm (aVcái gì) ! aways 
asked after her when Ï wrote to hừn : 
Tôi luôn luôn hỏi thăm về (sức khỏe) 
cÔ ấy khi tÔi viết thư cho anh ấy. 
to ask for 1} hỏi xin, xin He never asked 
me Íor anyfing : Anh ấy không hỏi 
xín tÔi cái gì bao giờ. To ask for a rúse: 
Xin tăng lương. 2) yêu cầu về giá cả 
Mhat drc they asking for the house? : 
Họ yêu cầu nhà của họ giá bao nhiêu?. 
to nsk for someones hand hỏi ai làm 
vỢ le ƒell ưm love with her but had no 
courage to qsk for hếr hand : Anh ta 
yêu cÔ ấy nhưng không có can dảm 
hỏi cô làm vợ. 
to ask for trouble chuốc lấy sự phiền 
muộn yivi after duHang aicohol ís 
asldng for trouble : Lái xe sau khi uống 
rượu là chuốc lấy sư phiền muộn vào 
thân. 
to ask from [of] smb hỏi, yêu cầu cái 
gì của ai May Ï ask a ƒavour 0ƒ vowr 
uther? : Tôi cö thể xin ba anh một 
đặc An được không ?. 


40 


ask me another! không biết, đừng .hỏi 
tôi nửa L. : 

to ask the banns thông báo hôn nhân 
ở nhà thờ. 

1o ask smbh. out mời ai đi chơi, di dự 
các cuộc vui Fe? asked rne out several 
từnes aiready : Anh ta đã mời tôi đến 
các cuộc vui nhiều lần rồi. 

to ask smb. to mời ai (làm gì) 7tey 
asked us fo dinmner : Họ mời chúng tôi 
đến ăn cơm. 

ASPIRE 

to aspire after/at/to thiết tha, mong 
mỏi, khao khát (cái gì) The boy ahways 
aspes after knowiledge : Thằng bé luôn 
luôn khao khát hiếu biết. He aspữes 
to beCome a jowmnalsr : Anh ấy mong 
mỏi trở thành một nhà báo, 
ASSAULT 

assault on 1) tấn công dữ đội (ai, cái 
gì). 2) cưỡng hiếp (ai) Qur troops rnade 
a1 4SSaHI or the eemy posttion : Quần 
đội của chúng ta tấn công vào vị trí 
dịch. He was severelw mưushed for a 
seual assdult on a woman : Hắn bị 

. trừng phạt nặng về việc đã cướng hiếp 
một phụ nữ. 

ASSENT 

to assent to đồng ý, tán thành (việc gì) 
ÌÏ can never đ5seH IO sach an ứr- 
reasonable request : Tôi không bao giờ 
có thể chấp nhận một yêu cầu bất hợp 
lý như thế. (We give owr consent to hủs 
poposai : Chúng tôi tắn thành đề nghị 
của anh ấy.} 

ASSESS 

to assess at định giá, dịnh mức, ước 
tính về (cái gì) They assessed the darrape 
at USD 3,500 : Họ ước định thiệt hại 
lên đến 3.500 dôia Mỹ. 

ASSIGN 

to assign to phân cho, giao cho (ai cái 
8ì) The teacher hay assigned hơme task 
tơ đll the shudenis : Thầy giáo giao bài 


tập về nhà cho tất cả học sình. 7y 
have assigied the best workers to the 
Job : Họ phân công việc cho những 
công nhân giỏi nhất. 
ASSIST 
to assist at [in] dư, có mắt tại, tham 
gia vào (cái gì) He assisted at a 
cerenony: Chúng tôi dự mội buổi lễ. 
They assbted in the đemonsiraiion : Họ 
tham gia (vào) một cuộc biếu tình. 
to assist in [with] giúp dỡ (ai) về (việc 
Bì) Ï assbted my father mm preparing a 
report ; Tôi giúp ba tôi về việc lam 
một báo cáo. She hạs asssted her hus- 
band wih many jobs : Cô ấy đã giúp 
chồng làm nhiều công việc. 
ASSOCIATE 
to associnte in cho ai cùng cộng tác về 
They atsocided ws tn theừ business : 
Họ cho chúng tôi cùng công tác trong 
việc kinh doanh của họ. 
to associate oneself in {with} tuyên bố 
hoặc tỏ ra đồng tình với (cái gì), dự 
vào hoặc cùng cộng tác vào (cái gì). 
to associate with kết giao, liên kết, liên 
hợp với (ai/cái gì) Tftey associated wih 
ty ứn mandging the hoïe! : Họ hợp sức 
với chúng tôi quản lý khách san. 
ASSURE 
to assure of bảo đảm, cam đoan, quả 
quyết về (cái gì) ï can assure you oƒ my 
hải support for your pÏan : Tôi cam đoan 
hoàn toàn ủng hộ kế hoạch của anh. 
to assure oneself of tự làm cho mình 
tín chắc về (cái gì) She was able to 
assure herself that notling had been 
taken f#om her pưrse : CÔ ấy cô thể 
tin chắc rằng không ai lấy được cái gì 
khối ví tay của cô. 
ASTONISH 
astonished at ngạc nhiên về (cái gì) She 
wa$. đtonshed d{ lút succes Ưr the 
discovery : Cô ấy rất ngạc nhiên về sự 
thành công cúa anh ta trong việc phát 
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mình. She was astorished to know how 
he had done to gel rích so quickby : Cô 
ấy rất ngạc nhiên không hiếu anh ta 
đã làm thế nào để giàu âhanh như thế. 
Jt asionishes me thai no one cowld do 
ít before : Tôi rất ngạc nhiên sao trước 
đây không ai làm được việc đó. 

AT 

at a glance thoạt nhìn, ngay lập tức. 

at a great lick [at full lick] với tốc độ 
nhanh; ba chân bốn cẳng. 

at ä growing rate ở tốc độ ngày càng 
tăng. 

at a hand gallop [at an casy gallop] 
phóng nước kiệu nhẹ (ngựa). 

at all l} hoàn toàn, không chút nào 
(trong câu phủ dịnh) ï don khow hừn 
at ai! : Tôi hoàn toàn không biết anh 
ta [iôì không biết hắn ta chút nào]. 2) 
chút nào, chút nào chăng, (trong câu 
hỏi) Do you khow hữmn at ai? : Anh 
có biết hắn chút nào chăng ? 

at all costs [at any cost] bằng bất cứ 
BIá nào, đù thế nào đi nữa, dù sao 
chắng nữa. 

at all events bất kỳ trường hợp nào, dù 
sao đi nữa, dù thế nào đi nửa She may 
not be very pretty, but œ{ all events she 
makes a4 good appearance : CÔ ấy có 
thế không đẹp lắm, nhưng dù sao di 
nữa cô ấy cũng gây được thiện cảm. 

at all hơurs hầu hết thì giờ, luôn luôn, 
lúc nào cũng, suốt {ngày hoặc đêm) 
My baby was so sick that W€ W€T€ HP 
at all hous las nịgh: : Chấu bé ốm 
quá, hầu như suốt đêm qua bọn tôi 
phải thức. 

at an easy rate rẻ, với giá phải chắng, 
dễ dàng, không khó khăn. Öie ha won 
SHCCGSS đÍ đữi @đ5V ral€ Ùi the COTGSE : 
Nó giành thắng lợi dễ dàng trong cuộc 
thi đấu. 

at any rate dù sao di nữa, trong bất kỳ 


trường hợp nào 4? any raíe, he was a 
best fiend oƒ mưu : Dù sao dì nữa, 
anh ấy vẫn là một người bạn tốt nhất 
cúa tôi. 

at a pinch vào lúc gay go, vào lúc bức 
thiết, trong trường hợp xấu nhất. 

at na range of ở cự ly, ở mức độ. 

at arrmms length cách một sải tay ?e 
held hà hand ơut at am length - Anh 
ta đưa bàn tay ra cách một sải tay; 
(bóng) He kept her ai armì%$ leneth : 
Hắn tránh không làm thân với cô ta. 

at a round pace đi nhanh. 

at ä stretch một hơi, một mạch, một 
lần không nghỉ. 

at bay cùng đường (xem 0ay). 

at (the) best ở mức tối đa; trong điều 
kiện tốt nhất, trong hoàn cảnh tốt nhất. 

at break of day [at daybreak] lúc tảng 
sáng, lúc bình mình, lúc rạng dông. 

at cost theo giá trị, đúng giá trị. 

at dark lúc tối trời, ban dêm. 

at [in the] dead of night lúc nửa đêm, 
lúc đêm khuya thanh vắng. 

at fault (bóng) bối rối, ngơ ngác, lúng 
túng không biết xoay xở ra sao. 

at first đầu tiên, trước hết. 

at first hand trực tiếp He goi the inƒor- 
mation at [tri hand from the associd- 
don presidert : Anh ta lấy được tín 
trực tiếp của Ông chủ tịch hội. 

at first sipht từ ban đầu, nhìn thấy lúc 
đầu, thoáng nhìn lúc đầu 4 fữst sipht. 
she looked que gende - Mới thoáng 
nhìn cô ta trông rất dịu hiền. 

at first view mới thoại nhìn ⁄4 ƒữz/ 
view, he won my affection : Thoạt nhìn 
tôi đã có cảm tình với anh ta. 

at full length Í) hoàn toàn đầy dủ, 
không rút gọn, không cắt xén, không 
viết tất. 2) nằm đài 7o fal ai full lengih 
Ngã sóng soài (4/ great length - Dài; 
với đầy đú chỉ tiết. Á? sơme iengih : 
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Với một số chỉ tiết) She rold me aboul 
her mnovation at some Ìlength : Cô ấy 
nói với tôi một số chỉ tiết về sáng kiến 
của cô ấy). 
at full tìlt rất mau, hết tốc lực Tñe 
horsemen ran qf full nữ to catch the 
ca: Những người cưới ngựa phi hết 
tốc lưc để đuổi kịp chiếc xe. 
at hanđ gần ngay, có thế với tới dược, 
rất tiên tay The tradiional Tet ƒestival 
was ai hang, I had ío bay New Vear 
prcsents for my parens : TẾL nguyên 
đán đã gần tới, tôi phải mua quà Tết 
cho bố mc tôi. 
at heart tận đầy lòng. 
at its most nhiều nhất, hơn hết The 
garden 1 aL tts mosl beaHtifHl it June: 
Vườn đẹp nhất vào tháng sáu. 
at large 1) tự do, không bị giam cầm 
To be at large : Được tự do. 2) đầy 
đủ chí tiết, dài đồng 7o faik or to wrie 
at large : Nói hoặc viết đài dòng. 3) 
nói chung The peopfe ai large : Nhân 
dân nói chung. 4) tùy tiện, không mục 
dích 7o scater accusatlons af lược - 
Đưa ra những lời huộc tội tùy tiện. 
at last cuối cùng He had waited for 
hứn a very long từnec and aL las: he 
camec: Chúng tôi đợi anh ta rất lâu và 
cuối cùng anh ta đến (như at long iast). 
at least ít nhất, tối thiếu He znust come 
tO see her ai Ìleqast once a week : Anh 
ấy phải đến thăm cô ta ft nhất mỗi 
tuần một lần. 
at length 1) sau hết, cuối cùng. 2) đầy 
đủ chỉ tiết; trong một thời gian đài. 3) 
theo kích thước thật (chân dung). 
at kemse ends [at a laose enđ] trơi vơi, 
không phương hướng; nhàn rỗi, ăn 
không ngồi rồi. 
at maturiey dủ độ chín; đủ độ trưởng 
thành. 


at most [at (the) most, at the very 
most} tối đa, quá lắm, không hơn được 
nửa, cực đại He ¡$ ten at most : Nó 
quá lắm là mười tuổi. 4/ most hás wage 
will nơi be over 1,000 d : Lương của 
nó tối đa không quá 1.000đ. Thưre 
were 45 studerts there, ai the Very tmOSI: 
Có tối đa là 45 học sinh ở đó. 

at no time không bao giỜ. 

at odds with xích mích, bất hòa với She 
ts ahways at odds with her neighbous : 
Bà ta luôn luôn xích mích với bà con 
hàng xóm. 

at one 1) đồng lòng, nhất trí W2 are ai 
one ứ‹ thinang that he will succeed : 
Chúng tôi nhất trí cho rằng nó sẽ thành 
công. 4È oƒ ws are đt one tr thís subject: 
Tất cả chúng tôi đều nhất trí về vấn 
đề này. 7 am at one with vow on thai 
rm„af#er : Tôi nhất trí với anh về vấn 
đề đó. 2) đã làm lành (với ai). 

at ones œwn risk bản thân phải chịu 
trách nhiệm, phải gãnh chịu mọi hậu 
quả, mọi rủi ro. 

at ones servie sẵn sàng giúp dỡ ai. 
at one with 1) đã làm lành với (ai). 2} 
đồng ÿ với (ai) Ï am at one wiùh hùn 
in th maffer : Tôi đồng ý với anh ấy 
về vấn đề này, 

at œwner? risk người có của phải gánh 
chịu mọi rủi ro, mọi hậu quả. 

at ones wiPs ends  (m) hết lý, hết 
phương cách, không biết nghĩ thế nào 
Ì diển khow what io do then, Ï vay 
at my wis cnds : Lúc đó tôi không 
biết làm gì nữa, tôi thật là vô phương. 
at pains to do smtth. [of doing smíth.] 
chịu thương chịu khó làm gì (xem paửt). 
at par ngang giá 7o sell shares ai par: 
Bán cổ phiếu bằng giá đanh nghữ. 

at peace with hòa thuận với W⁄e should 
lue at peace wIth our neighbours › Chúng 
ta phải sống hòa thuận với xóm giềng. 
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at random cần, bậy bạ, ấu, bừa bãi To 
speak at random : Nói bậy bạ. To shoot 
at random : Bắn bùa bãi. 

at rest [to be at rest] yên tâm, thư 
thái; trong lúc nghỉ, yên nghỉ (người 
chết) 7o se! smb% mưnảd at rest : Làm 
cho ai được an lòng. 

at rise of sun [at sunrise] lúc mặt trời 
mọc, lúc bình minh. 

at sea ở ngoài khơi (như 4 øpen sea). 
at somebody's elboœww canh ai, ở sát 
nách ai. 

at somebody°s feet 1)ở dưới trướng của 
ai, là dệ tử của ai. 2) đang cầu cạnh ai. 
at someone's hands {at the hands of 
somebody} ở tay ai, từ tay ai, từ ai. 
at thát l) như vậy, như thế W2 mí 
take tai that : Chúng ta phải thừa 
nhận điều đó như vậy. 2) hơn nữa, mà 
lại còn He iost an armm and the nghi 
am at thai : Anh ấy cụt một cánh tay 
mà lại là cánh tay phải. 
at the back of one's mind 
tâm, trong đáy lòng. 

at the đawn of love ở buổi ban đầu của 
tình yêu. 

at the drop of a hat ngay tức khắc, 
ngay lập tức Öe patiemt, he will tell you 
te siory aL the drop oƒ a hat ; Hãy 
kiên trì, nó sẽ nói cho anh biết câu 
chuyên ngay tức khắc. 

at the eleventhi hơnr đến giờ chót, đến 
phút cuối cùng. 

at the longest dài nhất LỰc at the 
longest is bưd 4 span : (rạc ngữ) Cuộc 
đởi ngắn chẳng dầy gang. 

at the maximum ở mức tối đa. 

at the mercy of dưới quyền của (3i), 
phụ thuộc vào (cái gì), chịu sự khống 
chế của ai, bất sao phải chịu. 

at the mininmum ở mức tối (thiếu. 

at the œutside nhiều nhất là, tối đa là, 
quá lắm là The railway staion is about 


trong thâm 


ƒour kiomettee far ffom here at the 
outside : Nhà ga cách đây nhiều nhất 
khoảng bốn cây số. 

at the risk of one's Hife liều mạng. 

at the thơught of khi nghĩ về (cái gì). 
at the word of command khi mệnh 
lệnh được ban ra. 

at that rate trong trường hợp thế; nếu 
như thế thôi thì, nếu như anh nói thì 
AI that rale we shanï get any dữMer 
foday : Trong trường hợp thế thì hôm 
nay chúng ta sẽ không ăn trưa. 

at this rate như vậy, như vậy thì, nếu 
tiếp tục như thế thì .4f th raie, P'H go 
lO sec you Hx( week : Nếu thế thì tôi 
sẽ đến thăm anh vào tuần sau. 

at times thỉnh thoảng, đôi khi, đôi lúc. 
at war with có chiến iranh với, đang 
chiến tranh với. 

where is at mỘt nơi nào hoặc hoạt 
động gì rất phố biến, được công chúng 
rất ưa thích. 

at work đang làm việc, đang hoạt động, 
đang tiến hành He is ai work tt the gar- 
den : Anh ấy dang làm việc ở trong vườn. 
at (the) wdrst trong trường hợp xấu 
nhất, cùng lắm, tệ nhất là 4A worst, he 
cannol ƒall tr thai Đusưess : Trong 
trường hợp xấu nhất, anh ta cũng không 
thể thất bại trong công việc đó. 
ATONE 

to atone for smth chuộc lỗi / ñtave iÍ- 
trealcd hừn, how can Ì đtone for Út? : 
Tôi đã bạc dấi anh ta, làm sao tôi có 
thế chuộc được lỗi đó ? 

ATTACH 

to attách tọ 1) coi, cho là, gán cho ife 
attached greal tnportance to hs report 
at the meetng : Ông ấy cơi bản báo 
cáo của mình tại cuộc họp là rất quan 
trọng. Don'! aitach bkame to hưn : Dùng 
đổ lỗi cho nó. No biưme ataches to 
you ừt that affai : Anh không mắc lỗi 
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gì trong việc đó cả. 2) gắn, buộc, trói 
(cái gì) vào (cái gì) Passengers have Io 
atach tags to the hand luegages : Hành 
khách phải buộc phiếu ghi vào hành 
lỹ xách tay của mình. 
to attach oneself to tham gia, gia nhập 
vào (cái gì) He adtachcd hưnself dt the 
party and Ï couldwL get rd oƒ hừn : 
Hắn bám lấy tôi trong bữa tiệc và tôi 
không thế tống khứ được hấn đi. ï 
aiached mwyself to a group oƒ touribts 
cnerng the musewn : TÔI hòa nhập 
vao nhóm du khách đang đi vào viện 
bảo tàng. 
attached to gắn bó với (ai/cái gì) ƒ'W be 
attached to thể company tưưi late thús 
year ; Tôi sẽ gắn bó với công ty cho 
đến cuối năm nay. Öfe ¡š dcepk attached 
to hịs leacher : Anh ấy hết sức gắn bó 
với {rất quyến luyến] thầy giáo của 
mình. 
ATTEND 
to attend (at) dư, có mặt tại 7o a0end 
(at) a meefing : Dự buổi họp. 
to nttend on {upon} chắm sóc, phục 
vụ, phục dịch 7ø a#end on [upon]} a 
palient lio aữtend a patierJ : Chăm sóc 
người bệnh. 7ø be ứt aftendance on 
smb - Chăm sóc ai. 
to attend to L) chú trọng đến, chăm lo 
đến việc Affend to yowr work and siop 
taiking : Hãy chú trọng đến công việc 
của anh và ngừng nói chuyện. We ough: 
!O aiend 1O the education oƒ our 
chidren: Chúng ta phải chăm lo đến 
việc giáo dục con cái. 2) dị theo, đi 
kèm She afended the guests td the qư- 
port : Cô ấy đi theo khách ra sân bay, 
ATTENTIVE l 
atteptive to chăm chú vào, lưu tâm đến; 
ân cần [chu dáo] với (ai / cãi gì) 44 
good worker is aÌways aderttue to h 
job : Người công nhân tốt bao giờ cũng 


chú ý đến công việc của mình. 4 good 
hotel is điwdy$ đlieHfIve íO tt guesix' 
necdy : Một khách san tốt luôn luôn 
quan tâm đến yêu cầu của khách. 
ATTENTION 
to call smb's attention to gợi sự chú ý 
của ai tới (cái gì). 
to catch [attract] ones attention [eye] 
lôi cuốn sự chú ý 4 newspaper headline 
caught hs aHeruion : Một dầu đề của 
tờ báo đã lôi cuốn sự chú ý của ông ấy. 
to draw attention to smíth lưu ý (3i) về 
CẢI gì Sứ drew my alieHIion FÓ an cTOF 
ứt the report ; Bà ấy đã lưu ý tôi về 
một sai lầm trong bản báo cáo. 
tơ pay attention to chú ý tới Pay q0ien- 
tion tO the doclor% advice : Hãy chú 
ý đến lời khuyên của pác sĩ. 
to receive attention at a hospital được 
chăm sóc [diều trị] tại một bệnh viện. 
to shơw attentions to sub biểu lỘ sự 
Ân cần chu đáo với ai. 
ATTRACT 
to attract to lÔi cuốn tới Noisy muøïc 
usually atracted young peopie to thế 
cHcfainmen piacc : Am nhạc ồn ào 
thường lôi cuốn thanh niên đến nơi 
giải trí. Habies are afacted to bright 
colous : Trẻ thơ hay bị những màu 
sặc số thu hút sự chú ý. 
ATTRACTION , 
attraction to [towards, for] sự hấp dân, 
sư lôi cuốn đối với (ai) He feù an 
từUHeduue dffacion to the gửi : Anh 
ta cảm thấy bị lôi cuốn ngay bởi cô 
B£I. Thể (elevision has liHÍe atraciion 
Re me: Vô tuyến truyền hình không 
hấp dẫn lắm đối với tôi. 
ATTRIBUTE 
to attribute to cho là do, cho là của; 
quy cho, đố cho They attribute hs failure 
to hís laziness : Họ cho hấn thất bại 
là do tính lười biếng. 7The pÌay tý aí- 
tributed to Shakespeare : VỚ kịch này 


dược cho là của Sếch-xpia. 7o a/ữtbute 
a cHme tơ somebody : Quy tội cho ai 
She atributed her success to hard work: 
Cô ấy cho rằng thành công của mình 
là do làm việc chăm chỉ. 

AUTHORITY 

authority for căn cứ cho [tài liệu có thể 
làm căn cứ cho| What is your authoriy 
for thai siatement? : Anh căn cứ vào 
đâu mà tuyên bố như vậy 7. 

authority on [in] có kiến thức đặc biệt 
về, lão luyện về, chuyên gia về (cái gì) 
He b an quthorty on [imj poetry : OnE 
ấy rất tài giỏi về thơ ca. 

on ones ơwn authority tự ý, tự quyền, 
tư cho phép (làm gì) He signed the 
contraci on hủy own aiuhoriy : Ông ấy 
tư quyền ký hợp đồng đó. 

on {from] good authority theo nguồn 
tin đáng 1in cậy, theo căn cứ đích xác. 

authority over có quyền lực đối với (ai) 
le now has quthortty over o(her pcopile 
ứn hịs offce : Ông ta giờ đây có quyền 
thế đối với những người khác trong cơ 
quan ông. 

AVAIL 

*to avail oneself of lợi dụng (cái gì) 
You shouki avail yourself oƒ every op- 
portumty fo speak English : Anh nên 
lợi dụng mọi cơ hội để nói tiếng Anh. 

to avail satb nothing không có tác 
dụng gì đối với ai, chẳng giúp đỡ được 
gì cho ai. 

*of little [no] avaii không có ích gì 
The advice le pave tš WaS Gƒ Họ qvail: 
Lời khuyên của anh ấy không có ích 
lữi gì với chúng tôi. 

to little/no avail ít kết quả/không kết 
quả The đoctor tried to rescue hữm bui 
to no avail : Bắc sĩ cố gắng cứu chữa 
anh ta nhưng“không thành công. 

AVENGE 

to avenpe oneself on [for] trả thù ai về 
việc gì He swore to avenge hùmself on 
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hà neiphbour who had brutally bealen 
hữm - Anh ta thề sẽ trả thù người hàng 
Xóm đã đánh anh tàn nhẫn. 
AVERSE 

*averse to l1) chống lại; ghết The 
teacher was averse to húš tđleness ; Thầy 
giáo ghét tính lười biếng của nó. 2) 
không thích, không muốn #e was averse 
to đo the same work for a long từne : 
Anh ta không muốn (không thích) làm 
cùng một công việc gì trong một thời 
gian dài. 

*aversion to smb (or smth) 
bỏ đối với ai hoặc cái đì. 
AWAKE [awoke; awoken] 
*to awnke to nhân thấy, thấy rõ He 
awakes the respormsiblliies oƒ hút new 
postion : Anh ta thấy rõ trách nhiệm 
về cương vị mới của mình. ?e ƒather 
awoke hi son to the sense oƒ duty - 
Người cha đã làm cho con ông thấy 
được ý thức về nghĩa vụ của mình. 
awake(n) from sleep thúc giấc, tỉnh dậy 
He was awaken [fom a resiless sÌeep - 
Nó tỉnh dậy sau một giấc ngủ chập chờn. 
awake to tỉnh tác, cảnh giác, nhận ra, 
thấy rõ He was awake to the danger oƒ 
the new si~afion : Anh ta thấy rõ sự 

nguy hiểm của +ình hình mới. 
AWARD 
to award to tặng, tặng thưởng, trao cho 
(ai/cãi gì) A gold. medal was awarded 
tơ the youngest a(het : Một huy chương 
vàng được trao tăng cho người lực Sĩ 
trẻ nhất. 
AWARE 
aware of biết, thấy được, nhận thứ. (cái 
BÀ) The new diector is flh) aware oƒ 
the heavy task he is ứt charge oƒ : Ong 
giám đốc mới thấy được rất rõ nhiệm 
vụ nặng nề mà Ông phụ trách. 
AWAY 
away game cuộc đấu ở sân bãi đối 
phương Our soccer team was defeated 


Sự ghÉt 


46 


———ễễễễễễ — 


ín an away game : Dội bóng dã của 
ta bị thua trong một cuộc đấu ở sân 
đối phương. 

away with smb/smth! cút đi ! đem nó 
đi đi ! vứt nó đi † 4way wữửh such 
unecessary restricfions! ; Hãy dẹp [bỏ 
di} những hạn chế không cần thiết !. 
right away ngay lập tỨc ƒ wazw if typed 
nhí away : Tôi muốn cái này được 
dánh máy ngay lập túc. 

AWE 

to awe smb. into làm cho ai sơ đến phải 
(làm gì) He was awed to sience by 
the sternniess Oƒ hús mother's voice : Anh 


chàng sợ đến phải câm lăng bởi giọng 
nói nghiêm nghị của bà mẹ. 
AWKWARD 
awkward age (xem 46c). 
nwkward customer người hay con vật 
nguy hiểm khó ứng xử hoặc đối phô. 
AWOL 

to be awol nghỉ không xin phép, nghỉ 
không được phép He was severeiy 
punished by hs comưnander because he 
had been awol ; Anh ta bị sĩ quan chỉ 
huy phạt năng vì tôi nghí không xin 
phép. 
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BABE 

babe ¡in arms trẻ thơ còn ẩm ngứa; 
người ngây thơ. 

babe in the wood(s) (mm) người khở dại, 
người cá tin ïn thề new and dự]cuk 
job, they are like babes in the woodk : 
Trong công việc mới mẻ và khó khăn 
này, ho thật là những người khở đại. 

babes and sucklinegs (m) những người 
mới vào đời, những người mới vào nghề 
(hoàn toàn chưa có kinh nghiệm). 
BABY 

tơ be ones baby (íóng) là cái gì mình 
tạo ra và phải trông nom, chăm sóc 
HN yowr baby : Đô là việc của anh 
[anh phải lo liệu, ứng phó với nó]. 

to carry the baby phải gánh vác một 
nhiệm vụ hoặc một công việc chẳng 
thích thú gì. 

to give a baby to hold 1) hố chân, bó 
tay ai. 2) như To carry the baby. 

to play the baby làm ra vẻ trẻ con; chơi 
nghịch kiểu trẻ con. 

sugar baby (mm, ng) người yêu. 

to start a baby bắt đầu có thai. 

to throw the baby out with the bath 
water đổ nước tấm hất luôn cả đứa bé 
trong chậu đi, nghĩ là dại dột bỏ đi 
mội cái gì có giá trị cùng mội lúc với 
cái không cần đến; ném chuột vỡ lọ. 
BACK 

*to back a horse cưới ngựa (như !o 


B 


ride a horse, to be on horse-back). 
to back and fill (m} lưỡng lư, do dự. 
to back away from smth đi lùi lại vì cái 
gì (tránh né hoặc sợ hãi) ñf£ backed 
away from the gai : Anh ấy đi lùi xa 
cái cống. The boy backed away from a 
big dog : Đứa Đề lùi lại tránh một con 
chó lớn. 
to back dơwn |ÚŒn) to back ofj — bỏ, 
chùn lại, thoái lui ƒ never bacE;: down 
on what [ have satd to lim ; Tôi không 
bao giờ chùn lại trước những lời tôi 
đã nói với nó. He has backed down 
tem the posiion he took last week : 
Ong ta đã rút lui khỏi cương vị công 
tắc ông ta mới nhận tuần trước. 
to back on/onto smth quay lưng về phía 
The bulding backs on (to) the river : 
Tòa nhà quay lưng ra phía sông. 
to back out rút lui; thất hứa, không làm 
đầy dủ bốn phận .1 0“ la mứmde, 
he backed out and refised to join the 
parw: Đến phút cuối cùng nó rút lui 
và từ chối không dự buối liên hoan. 
To back œ# oƒ 1) rút ra khỏi, nuốt lời. 
2) rút lui, lấn trốn (trách nhiệm). 7ø 
back oe## oƒ œne% du§y : Lần trốn trách 
nhiệm của mình. 
to back the wrong horse (n) 1) dánh 
cá con ngựa thua. 2) úng hộ người thua, 
ủng hộ phe thua 1o vơi for lưm mm 
this election is to back the wrong horse: 
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Bầu cho ông ta trong kỳ bầu cử này 
là đánh cá vào con ngựa thua dấy. 

to back up !) ủng hộ 1 back hừn np 
ín eventhing he does : Tôi sẽ ủng hộ 
anh ta trong mọi việc anh ấy làm. 2) 
lùi vào, cho xe chạy lùi He backed up 
the car tro the garage : Anh ta cho 
xe lùi vào nhà để xe. 

to back water 1) chèo ngược, chèo quay 
thuyền lại. 2) (bóng) nuốt lời, phụ lời 
(hứa...). 

to back smth with smth bọc lót phía 
sau bằng cái gì The pictre was backed 
wựỹh cardboard : Bức tranh được lót 
phía sau bằng bìa cứng. 

*back and belly cái ăn, cái mặc. 

back and forth 1) tới lui To pace back 
and fonh : Đi tới đi lui. 2) đến đầu 
đến đuôi, rất tí mí. 

to be back trở về, trở lại /W be báck 
righí away : TÔI sẽ trở lại ngay. 
back-breaking job một công việc phải 
làm cật lực [phải làm sụn cả lưng] (To 
break one%s back : Làm việc cật lực, 
[ầm việc đến sụn cá lưng]). 
by/throuph the back đooc bằng một 
cách không hợp pháp; cửa hậu He used 
hịs (mfluenHal friends to heip hùn get 
to the civil service by the back door: 
Anh ta dùng [nhờ] bạn bè có thế lực 
giúp anh ta vào làm việc Nhà nước 
bằng cống hậu. 

back chat [Ứm) back talk] lời cãi lại, lời 
đáp lại ï wamt none oöƒ your back-chat: 
Tao không thích cái lối mày cứ cãi lại 
xa xã (To talk back cãi laÙ. 

back number (/m) I) số cũ (tạp chí...) 
2) (dưạc) cái đã lỗi thời, cái không 
hợp thời; phương pháp lỗi thời; người 
lỗi thời. 

back-pay tiền lương trả chậm. 
back-seat driver 1} người thích chỉ trích, 
người thích bẻ học; người không có 


trách nhiệm nhưng cứ thích điều khiến. 
2) nhân vật ở hậu trường, người dấu 
mặt (điều khiển bí mật những việc bên 
ngoài. 3) hành khách đa sự (hay bẻ 
học tài xế). 

*at the back of one's mỉnd trong tiềm 
thức, trong thâm tâm Ai the back oƒ 
hi mind was the vague idea thai he 
had met her before : Trong tiềm thức 
của anh ta có một ý nghĩ mơ hồ rằng 
anh ta đã gặp cô ta trước đây rồi. 

at the back of beyond ở nơi xa xôi ho 
lánh He hưed somewhere ai the back 
Øƒ beyond - Ông ta sống tách biệt ở 
đâu đó. 

(to be) at the bạck of smb đứng dằng 
sau lưng (ai/cái gì), ủng hộ (ai jcái gì); 
làm hậu thuẫn cho (aiXiệc gì). 2) biết 
được nguyên nhân sâu xa của (cái gì); 
nắm được bí mật của (cái gì). 

back to back lưng tựa lưng, tựa lưng 
vào nhau Sfawd back 1o back and le me 
see who ¡s faller : Hãy đứng dựa lưng 
vào nhau để mình xem ai cao hơn nào. 

to be on ones back bị thua, thất bại, 
lâm vào hoàn cảnh bất lợi; ốm liệt 
giường. 

to have one's back to the wall 
vào thể bí, 

to turn one's back on smb/smth Quay 
lưng lại [bỏ rơi] a/câi gì He tưncd hús 
back on hà flends when he gọt rích - 
Hắn quay lưng lại với bạn bè khi hắn 
trở nên giàu có. 

a backup sư hỗ trợ, sự dự trữ Ti 
police had military back-up in a seach: 
Cảnh sát được sự hỗ trợ của quân đội 
trong một cuộc truy lùng. 
BACKFIRE 
tơ backfire 1) đốt lửa để chặn một đầm 
cháy (khỏi lan rộng) (4 backfire: Đám 
lửa đốt chặn đâm cháy). 2) dem lại kết 
quá ngược lại sự mong muốn 44 hịc 


lâm 
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dforts íđ" the job have bacVWed - Tất 
cả những cố gắng của anh ta trong 
công việc đã đem lại kết quả ngược lại. 
BACKBONE 
to the backbone chính cống, hoàn chỉnh, 
hoàn hảo ife is an .Azmerican to the back- 
bone : Ong ấy là người Mỹ chính cống. 
BACKSTAGE 
on backscape l) ở sau sân khấu. 2) 
(bóng) ở hậu trường, bí mật Ï would 
like 1o kuow whal really goes on back- 
$i4p£ tt thai company : Tôi muốn biết 
cái gì thực sự đã xảy ra ở bên trong 
công ty đó. 
BACKSTAIRS 
backstairs diplomacy sự ngoại giao bí 
mát. 
backstairs influence ảnh hưởng bí mật. 
BAD 
bad có nhiều nghĩa khác nhau : Bađ 
biood : Sự âc cảm, sự bất hòa, sự thù 
dịch To stừ up bad biood between people 
Oƒ the fwØ couttries : Gây sư thù địch 
giữa nhân dân hai nước. Baá character 
(hai, loi, penny, sort} : Kẻ bất lương, 
kẻ thành tích bất hảo, kể đê tiện; tính 
cách bất lương. Bad đeb: : Món nơ 
không hi vong gì trả được. Bad egg : 
Kẻ vô tích sự, kẻ không làm được trò 
trống gì kế hoạch không di đến đâu. 
Bad shơi : Sư đoán nhầm 7o make a 
bad shot : Đoân nhầm. Bad me : 1) 
Thời gian không thuận lợi, thời gian 
không thích hợp. 2) Thời kỳ khổ sở, 
thời kỳ nặng nề. Bad ¿ongue : 1) Miệng 
lưỡi độc địa; lời nói cay độc. 2) Cách 
ăn nói tục tăn, bẩn thíu. 
ta be in bad circumstances trong cảnh 
thiếu thốn [túng quẫn] He has been ín 
bad cừcumslances since he lost hús job: 
Anh ta lâm vào cánh thiếu thốn từ sau 
khi mất việc làm. 
to be in a bad fix ở vào tình thế khó 
khăn. 


to be in bad [ill] odour with không 
dược cảm tình [thiện cảm} của (ai). 

to be in bad order xấu, hỏng (máy), 

to be in ä bad way [to be not in a 

good way] ở vào tình trạng xấu, ở vào 
tình trạng không thuận lợi Pusữzss 
here has been ứt a bad way for a long 
từn/: Trong một thời gian dài, công 
việc ở đây tiến triển xấu. 

to be in bad with smb bị mất thiện 
cảm hoặc không được ai ưu ái lƒ you 
get ừi bad with yow boss, yow'll have 
poblems : Nếu anh làm mất thiện cám 
của ông chủ, anh sẽ gặp rắc rối đấy. 

a bad beginning makes äa bad ending 
(tục ngư) đầu xuôi đuôi lọt. 

a bađ compromise is better than a 

pood lawsuit (n¿c gr?) một câu nhịn là 
chín câu lành. 

bad is the best không có triển vọng gì 
tốt dẹp, không có hí vong chuyện gì 
tốt đẹp xảy ra. 

a bad woriơnan quarrels with his toois 
[bad workers often blame his tools] 
(tực ngữ) vụng múa chê dất lệch. 

to go from bad to worse ngày càng xấu 
hơn W£ were hoping for an tn[provement 
but things have gone from bad to worse: 
Chúng tôi hi vọng một sự cải thiện 
Song sư việc ngày càng xấu hơn. 

BAG 

bap and baggape cuốn gói, dem di tất 
cả đồ dùng của mình (thường là bất 
ngờ, bí mật) The tenưu lef bag and 
baggage withott payttg the rer' : Người 
thuê nhà đã cuốn gói đi mà không trả 
tiền thuê nhà. 

ä bap of bones chỉ còn đa bọc xương 
Thể poor man had nothing to eai for 
weeks and wạs jtồt 4 bapg Oƒ bones - 
Người đàn ông đáng thương này suốt 
mấy tuần nay không có gì ăn, bây giờ 
chỉ còn da bọc xương. 
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ta be in the bap kết quả được như ý 
Hà re-election to the chà sứ the - * 
Việc ông ta được bầu lại vào câu lạ. 
bộ là điều ăn chắc. 

tœ pack one's bap thu xếp khăn gói, 
chuẩn bị rời di 4fter the row, she packed 
her bag and left : Sau cuộc cãi lộn, cô 
ta cuốn gói ra di. 

bap of wind kẻ lấm điều, kẻ ba lấc 
kẻ bép xép. 

BAIL, 

to bail out (0t c) 1) nhảy dù ra (khỏi 
máy bay) The whole crew bailed out 
before the plane crash : Cả dội bay dã 
nhảy dù ra trước khi mây bay rơi. 2} 
tất (nước) trong thuyền ra bằng gàu 
We now and then badled out the water 
Wem our ieaky boai : Thỉnh thoảng 
chúng tôi lại tát nước ra khỏi chiếc 
thuyền thủng. 3) thoát khỏi (tai nan, 
công việc khó chịu). 
to bail smb out đóng tiền bảo lãnh cho 
ai để được tạm tự do ở ngoài {được 
Lại ñgoai]. 

BAIT 
*to bait a trap hứa (với ai) một điều 
gì không chắc chấn, hứa hão (nhằm 
lừa đối). 

*fo rise to the bait mắc mưu 44s soøn 
as Ï memioned money, he rose tơ the 
bai, and became really teresied : TÔI 
vừa nói dến vấn đề tiền, hắn ta cắn 
câu ngay và tỏ ra rất chú ý. 
to swallow the bait chấp nhận cái gì đã 
nói hoặc đã hứa để thuyết phục, lôi 
kéo ai, cắn câu. 

BAKER 

a bakers dozen mười ba cái, 
BALANCE 
*to balance apainst cân bằng She 
balanced the atracions oƒ a hịph salany 
agaimst the prospect oƒ working long 
hotzrs : Cô ấy còn đắn do giữa sự hấp 


dẫn của đồng lương cao và triển vong 
phải làm việc nhiều giờ. 

to balance out làm trung hòa. 

to balance the accounts quyết toán các 
khoản thu chỉ; cân bằng thu chỉ. 

to balance with cân xúng với The penai- 
ly does not baÌlance wÙh hy ofnce: 
Hình phạt không cân xứng với tội !ỗi 
của nó. 

*balnnce of advantnge thế lợi The ba- 
lance oƒ advantage lies wúh them : Họ 
ở vào thể có lợi [lợi thế|. 

balance of force cán cân lực lượng 
(giữa hai hoặc nhiều nước). 

balance of payments cán cân thanh 
toán. 

balance of power chính sách giữ thăng 
bằng cán cân lực lượng giữa các nước. 

balance of trade cán cân thương mại 
(giữa xuất và nhập khấu của một nước). 

balance sheet tờ quyết toán To draw a 
balance sheei : Lập bảng quyết toân; 
quyết toán. 

to be [hang] in the hbalance không 
chắc chấn, bấp bênh The funze oƒ thú 
project is (hanging) tứ the balance : 
Tương lai của dự án đang ở trong tình 
trạng bấp bênh. 

to keep/lose oønes balane  giứ/mất 
thăng hằng Ï( ¡ đƒƒicuH to keep one's 
balance on an icy pavemem! : Khô mà 
giữ được thăng bằng khi di trên hề 
đường bị đóng bằng. S%£ cyced too 
ai round the comer, losi her balance 
and Jell of: Cô ấy đạp xe quã nhanh 
khi quẹo góc phố, mất thăng bằng và 
ngã xuống. 

on balance cân nhấc Despite some 
Jathưes, out ƒrm has had quữe 4 good 
year on balance : Sau khi đã cân nhắc 
kỹ, mặc dù có một số thất bại hãng 
chúng tôi đã kết thúc một năm rất 
thấng lợi. 


BÀ 


BALK 

to balk at smth chùn bước, do đự 
trước việc gì He mever balks at any 
dWficulies: Anh ấy không chùn bước 
trước bất cứ một khó khăn nào. 

to balk smb of smth ngăn cán, ngăn 
trở ai về việc gì They were balked oƒ 
ther prey : Chúng bị cản không vớt tới 
được con mồi của chúng. 

BAUL 

*to ball ones fist nắm tay lại. 

to ball up (ống) làm rối tung; bối rối, 
lúng túng 7ø bai up the dead : Làm 
hỏng hết moi việc. 

the ball is on ones/smb?s court đã 
đến iươi ta/ai phải lên tiếng [phải có 
thái độ] (trong cuộc thương lương...) 

a bail of fire một người đầy nghị tực 
và hắng hái. 

to have the ball at ones feet gấp cơ 
hội tốt đế thành công. 

on the ball nhạy bén và thức thời. 

to play bai with hợp tác với lÍe reftsed 
to play ball with mc : Lẫn từ chối hợp 
tác với tôi. 

BAND 

- tạ band together tập hợp lại, tụ tập lại 

(toán, bầy; kết thành bầy They banded 
together tO proies( qgainst tav increase : 
Họ tập hợp lại để phản dối việc tăng 
thuế. 

BANDY [bandiled] 

to handy words with smb dấu khẩu 
{diều qua tiếng lai| với ai She bandied 
wordv wit heẹr neiphbour ; Bà ta cãi 
lộn với người hàng xóm. 

BANISH 

to banish from đày di, trục xuất khỏi 
(đất nước) He was barshed from hi 
homeland : Hắn bị trục xuất khỏi quê 
hương. 

BANK 

to bank on [upon] trông mong vào, hí 
vọng vào (aicái gì) They are banking 


O OMFr đ$$iStance [on us io he|p them]: 
Họ dang trông mong [hi vọng] vào sự 
giúp đỡ của chúng tôi. He way banking 
on the tra(n being on từme : Anh ấy bí 
vọng tàu chạy đúng giờ. 

to bank with smb/smth có tài khoản (ở 
một ngân hàng) Wo do you bank wih?: 
Bạn gửi tiền ở ngân hàng của ai? 
BANK 

to bank up đấp lên, đắp bờ (để ngăn); 
vun thành đống They bank up a sream 
to build a bridge : Họ dắp bờ ngắn 
con suối để xây cầu. The sand banks 
up on the beach : Cât dồn lại thành 
đống trên bãi biển. 

to bank up a fire giữ lúa. 

BANNER 

under the banner of smth dưới ngọn 
cờ của cái gì She ha srugpled under 
the banner dƒ the naton : Bà ta đấu 
tranh dưới ngọn cờ dân tộc. 

BAR [{barred] 

to bar from ngăn cán (ai) làm gì He 
was barred from (entering) the cornpeti- 
tion becatse Oƒ hís aøc ; Anh ấy bị ngăn 
không được dư thi đấu vì tuổi tác. 

to bar to ngắn cản, ngăn chăn (cái gì) 
Poweriy bars the way to progress : Sự 
nghèo nàn ngăn cản con đường tiến bộ. 
BARE 

*to bare one's head lột bỏ mũ ra (để 
đầu trần). 

to bare one's heart [soul, thouphts] 
thổ lộ tâm can, đốc bầu tâm sự. 
*bare of trống rỗng, không có He is 
bare oƒ money : Anh ta trống túi. A 
hill bare oƒ rees : Dồi trống không cây 
cối, đồi trọc (4 bare HH). A room bare 
oƒ fumitưre : Một căn phòng trống rỗng 
đồ đạc. 

BARGAIN : 

to bargain away bán hạ giá, bán lỗ; bán 
đổ bán tháo. 

to bargain for/on mong đợi, chờ đón; 
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tính trước Thats more than she bar- 
gained for : Diều d6 thật quá với sự 
mong đợi của cô ấy. The cxam was 
more dƒNcuit than he had bargained for: 
Kỳ thì khó hơn là anh ấy đã dự tính. 
to bargain with sưib for/about/over 
smth mặc cả với ai về mua bán cái gì; 
thương lượng với ai về việc gì They 
bargained with the growers over the price 
ðƑ fui : lo mặc cả với người trồng 
về giá trái cây. The workers bargained 
with theữ boss for a lugher wage : Các 
công nhân thương lượng với chủ về 
việc nâng lương. 

BARK 
to bark at súa What is the dog barking 
aí? : Con chó đang sủa gì vậy ?. 2) 
(bóng) nói với giọng gay gất, chói tai 
với ai. When she% angry, she oflen barks 
at her chủad : Khìi bực mình, bà ta 
thường quát mắng con. 
to bark at the moon l) sủa trăng, 2} 
làm một việc phí công vô ích. 
to bark up the wrong trec Œ@n) 1) 
nhầm, nhầm lẫn Jƒ he`'eq@cts that the 
man can heip hưn mm English, he 5 
barking up the wrong mree : Nếu hắn 
hi vọng anh chàng ấy có thể giúp hắn 
về tiếng Anh thì thật là nhầm lẫn. 2) 
dồn sức không đúng chỗ. 3) theo đường 
lầm; tố cáo sai. 

barking dogs seldom bite 
chó sủa chó không cắn. 
BARTER 

to barter smth for đổi, đổi chác cái gì 
lấy (câi gì) The company used tơ barter 
cereals for machinery : Công ty thường 
đổi ngũ cốc lấy máy móc. 

to barter with smb. for đổi chác với ai 
về việc gì The prsoner tied to barter 
with the guards for lúš ffeedom - Người 
tù tìm cách “mua” chuộc người gác để 
được tự đo. 


(lạc ngữ) 


BASE 

to base in Ớ tại, đồng tại, có cơ sở tại 
Most öƒ the company stafƒ are based m 
Pars : Hầu hết cân bộ của công ty 
làm việc ở Paris. 

to base on [upon] dựa vào, căn cứ vào 
The novel is based on real ƒacs : Cuốn 
tiểu thuyết dựa theo những sự việc 
thực. 7? ¡ý q remark based on ƒActs: 
Đó là một nhận xét đưa vao nHững sự 
việc thực {thực tế]. 

to base oneself on đưa vào (cái gì) ï 
base mysejf on the ƒ4CIS tO appr€ctdfe 
hi abily : TÔI Cưa vào những thực 
tế dế đánh giá khả năng của anh ta. 
BASK 

to bask in 1) phơi nắng, tắm nắng: sưởi 
Me bask tt the sunshine on the beach: 
Chúng tôi phơi nắng trên hãi biển. 2) 
hưởng, nằm trong He baked in" hú 
director% ƒavour : Anh ấy được sư ủng 
hộ {che chở] của ông giám đốc. 
BASKET 

to put aÌl ones eggs in/into one basket 
mạo hiểm ném toàn bộ tài sản của mình 
vào sự thành công của một kế hoạch. 

BATHE 

to bathe in tắm ở, đầm mình trong; 
nhúng vào, làm ngập trong To bathe 
ứt the rver : Tắm sông. To bathe one's 
hand ứi biood : (bóng) Nhúng tay vào 
mâu. 4 ƒace bathed ứi (ears : Khuôn 
mặt đầm đìa nước mắt. A4 room bathed 
ứt phí : Căn phòng tràn ngập ánh sáng. 
to bathe one*s eyes rửa mắt. 

to bathe simmh°%s wound rửa vết thương 
cho ai. 

*fo go for ä bathe đi tắm biển. 
BATTLUE 

*to battle with smb about/for smth 
chiến đấu, đấu tranh, tranh cãi gay gắt 
với ai về vấn đề gì The workers are 
batthng with theữ employer for a pay-Fis€: 
Công nhân đấu tranh với chủ dòi tăng 
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lương. (7o baft£ against diseases : Đấu 
tranh chống bệnh tật.) 

*to Íipht a losing battle against smth 
đấu tranh mà không hỉ vọng thắng 
hoặc thành đạt cái gì Anyone who tries 
to resb(t the spread oƒ technology is 
Wgiuing a losing baile : Bất kỳ ai ra 
sức chống lại sự lan truyền của công 
nghệ mới là đang đánh một trận thua 
trông thấy. 

BAWL 

to bawl at smb la hét, lớn tiếng gọi ai 
He bawled at me acrosv the street ; Anh 
t4 gọi tÔi oang oang từ bên kia đường. 

to bawi for sinth la hết vì cái gì W⁄e 

bawled for help but no one heard uy : 

Chúng tôi la nét kêu cứu nhưng không 

ai nghe thấy cả. 

to bawl smb out mắng mỏ, trách cứ ai 
The mother bawled oul the boy [or havừng 
broken the radio se : Bà mẹ mắng 
thẳng hé vì đã đánh vỡ máy thu thanh. 

BAY 

to bẻ {stand] at bay trong tình thế 
không lối thoát, cùng đường, bị dồn 
vào bước đường cùng. 

ta keep/hold smb at bay ngăn, giữ 
không cho ai đến gần Ï?m tryởng to keep 
my creditors at bay : Tôi tìm cách lãnh 
mặt các chú nợ của tôi. 

BEAR [bore; born] 

*to bear có nhiều nghĩa khác nhau : 
To bear a badge : Ðco huy hiệu, đeo 
phù hiệu. 7ø beør a burden : Vắc một 
gánh nặng. 7o bear a chỉid : Sinh con. 
To bear a dat2z - Mang một thời han, 
đề ngày tháng Yowr letter bearz no dale: 
Bức thư của anh không đề ngày tháng. 
To bear a name : Mang tền. To bear 
a resembilance ío : Giống với. To bear 
a sword : Ðeo kiếm. To bear blossom: 
Ra hoa. To beœ company : Lập bọn, 
lập phe phái. 7o bear #uữ : Ra quả. 
To bear tíerest : Sình lãi To bear 


Là 


prưuslunent : Chịu hình phạt. 7o bear 
the bell : Di đầu (gia súc). 
to bear ams mang vũ khí, phục vụ 
trong quân đội We bore arms agait 
the trvaden : Chúng tôi cầm vũ khí 
chống lại kẻ xâm lược. 
to bear øway chiếm, mang di, cuốn đì, 
lôi đì To bear qway the pize : Chiếm 
giải, đoạt giải. 
to bear/stand comparison with có thể 
§o sánh được (ở lơi thế) với ai/cái gì 
That% a good dicionary, but it đoesnt 
bear comparbson wùh thủy one: Đồ là 
một cuốn từ điển tốt nhưng nó không 
thể so sánh được với cuốn này. 
to bear dơwn dánh quy, đánh bại Thay 
bort down the enemy : Họ đánh quy 
kẻ thù. To bear down ai} oppostion : 
Đánh bại mọi sự chống đối. 
to bear đơwn ngon Xà xuống, xông vào 
They bore dowft upon the cnemy% riphi 
ftank : Họ xông tới đánh quân địch ở 
sườn bên phải. 
to bear hard upon đè nặng lên; đề nến 
The new law wH] bear hard tupon the 
fshermen : Luật mới đè nặng lên các 
nẹư đân. 
to bear in (đi) đi về phía The ship was 
bearing ứt wùh the harbour : Con tàu 
đang dị về phía cảng. 
to bear [keep] in mind nhớ, ghi nhớ, 
mang trong tâm trí You shouid bear tn 
mànd that she ly not as healhy as she 
used ío be ; Anh nên nhớ rằng cô ấy 
không khỏe như mọi khi. 
to bear off. 1) tách ra xa, không cho tới 
gần. 2) mang di, cuốn đi, lôi đi, đoạt 
He bore ofƒf three prừes ín the coHfest: 
Anh ta đoạt ba giải trong cuộc thi dấu. 
3) rời bến ra khơi To bear of the 
anchor : Nhỗ neo, 
to bear on [upon] có liên quan tới, quy 
vào ilow does tháy bear upon the pro - 
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- bizm ? : Điều này có liên quan tới vấn 
đề đó như thế nào ?. 4l the evidence 
bears on the sarme poirt : Tất cà chứng 
cớ đều quy vào một điểm, 

1© bear one's age well già mà vẫn còn 
khỏe; trông trẻ hơn tuổi. 

to bear ones cruss chịu đưng đau khổ. 

to bear onesef xử sự He bore lưmself 
witht druity tr these diffcHÌ' cứ cubiIan- 

s ; Trong hoàn cảnh khó khăn này 
anh ta xứ sự rất đường hoàng. 

to bear out xác nhận, xác mình ]ƒ ihe 
evidence bears oui the charge, he wil 
be convicled : Nếu chứng cớ đó xác 
minh sự buộc tội, nó sẽ bị kết ân. 

to bear [owe] smb. a grudge (to have 

a gruđge apainst smb] có hằn thù với 
ai, có ác cảm với ai; oán giận ai. 

to bear [give, knd]} a hand to giúp dỡ 
(ai) một tay. 

to bear [have] a hand in có tham gia 
vào (việc gì), có nhúng tay vào (việc gì). 

to bear record to chứng thực [xác thực] 
(việc gÙ. 

tơ bear simmb, chịu đựng ai We can bear 
hữm : Chúng tôi không thể chịu đưng 
nổi nó. 

to bear smb. in band khống chế ai; lừa 
đối [phinh] ai. 

to bear testimony to nhận thực cho, 
chứng nhận cho (ai/câi gì). 

to bear the blame chịu lỗi, chịu trách 
nhiệm. 

_ to bear the brunt of chịu đựng lực 
lượng chính, tiếp nhận động lực chính 
của (cái 8Ì) ?he cene 0ƒ the artmy has 
to bear the bnữuH oƒ the ba(fte : Khu 
trung tâm của quân đội phải dương 
đầu với lực lượng chính của trận dánh. 
Hs secretary hay to bear the briưud oƒ 
hi temper : Người thư kỹ phải chịu 
đựng cơn thịnh nộ của Ông ta. 
to bear traces of war — mang dấu vết 


chiến tranh. 

to bear up 1) chống đỡ (vật gì) is noi 
#asy (O bear up whcH one ¡s beset with 
difficulties : Chẳng dễ gì chống đỡ nổi 
khi người ta bị khó khăn bao vây. 2) 
chịu đựng, có đủ nghị lực chịu dựng; 
không thất vọng He ca#t† bear up against 
mifortune : Anh ta không chịu đưng 
nổi những nỗi bất hạnh. 3) ủng hộ (ai) 
4) trãnh (gi ngược). To bear up for : 
Đổi hướng để tránh gió ngược. 

to bear with tha thứ, chịu dựng (ai, cái 
Bì) Í couldnt bear wih hịs violent 
femper: TÔi không thể nào chịu đưng 
được cái tính hung dữ của nó. 

tơ bear witness to làm (bằng) chứng 
cho (ai). 

BEAR 

to be a bear for 1) hăng hái, nhiệt tình 
(lầm việc gì) He s a bear for work: 
Anh ta làm việc rất hăng hái. 2) 7o 
be a bear for pưnbshmenmr - Chịu đựng 
được sư trừng phạt; vượ! qua trở ngại 
để đạt mục dích, đạt mục dích bất 
chấp mọi khó khăn. 

BEARD 

*to beard a man phản đối ra mặt (tận 
mặt) một người nào; bất chấp, coi 
thường người nào ï bearded the 
$cowndyel in hís own house : Tôi thách 
thức tên vô lại ngay tại nhà hắn. 

tu beard the lion in his den 1) đâm 
vào hang hùm để bắt cọp con. 2) dũng 
cảm đến gặp kế thù để thách thức 
hoặc một nhân vật quan trọng để yêu 
cầu một việc gì. 

*to gruw beard để râu. 

BEAST 

beast of burden 1) súc vật thồ. 2) thân 
trâu ngựa. 

drinks bring out beast in him 
làm nổi bật tính thú vật của nó. 
don ?t be such a beast? đừng giớ trò thú 
vật như thế !. 


rượu 
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BEAT [bemi; beaten] 

*to beat a retreat ra hiệu lệnh bằng 
trống rút lui, đánh trống thu quân. 
tơ beat about khua Đụi, khuấy nước 
(để lùa ra). 

tơ beat about [around] the bush nói 
quanh Jo?t? beat about the bush, come 
to the poữw at once : Đừng loanh quanh 
nữa, hãy dì vào vấn đề di. 

to beat against vỗ vào, đập vào 7he 
waves beat agaừnst the shore : Sông đập 
vào bờ. 

to beat at đập vào (cái gì) He bed/ ai 
the door : Nó đập cửa. 

to beat back đánh lui, đánh phải rút tui 
To beat back the enemy% atack : Đânh 
lui cuộc tấn công của quân dịch. 

to beat bÌack and biue đánh thâm tím 
mình mầy. 

to beat down 1) ha giá, đánh xuống 7o 
beat down the prce : Đánh hạ giá. 2) 
làm dố, làm ngã The rain has bedier 
down the flowers : Mưa làm hoa đổ 
rạp. 3) làm thất vọng He hay been 
thưougllỳ beaten down in hs new job: 
Anh ta hoàn toàn thất vọng trong công 
việc mới của anh. 

to beat into nhồi nhét vào (bằng roi 
vỌt) To beat (khock} sữuh. to smb. s 
head : Nhồi sọ ai cái gì, nhồi nhết cái 
gì vào đầu ai. 

to beat it chạy trốn nhanh, cút đị He 
kept bothering me, so Ì told hữm to beat 
ữ : Nó cứ quấy rầy tôi, vì thế tôi bảo 
nó hãy cút đi ngay. 

to beat of đánh lui, đánh bật, đánh 
đuổi alcái gì The atackers were beafen 
Sƒƒ by the guerifas : Quân tấn công đã 
bị du kích đánh lui. 

to beat one's brains (head] (out) with 
{about, on] nặn óc [vắt óc] suy nghĩ về 
(cái gì). 


to beat one's head apainst a stone wall 
1) húc đầu vào đá. 2) đấu tranh chống 
lai những khó khăn không vượt qua 
được. 
to beat out đập móng ra, dát mỏng ra 
(kim loại); đập tất (ngọn lửa), 
to beat ơut the meaning of smth. làm 
sáng tỏ cái gì. 
to beat smb. at smth thắng ai về cái gì 
IV€ many trmes beaten hừn ai chess: 
Tôi đã nhiều lần thắng anh ấy về môn 
cờ vua. 
to beat smb. hollw đánh bại ai hoàn 
toàn; dánh ai tơi bởi. 
to beat smb. into fits đánh thẳng ai 
một cách dễ dàng. 
to beat smb's heađ off đánh vớ dầu ai; 
đánh gục ai, đánh bại aì hoàn toàn. 
to beat smb. to jt vượt ai, giành được 
của ai, phống tay trên ai The boy had 
appled for the job, bưi somebody else 
beat hừm ¡o ¡t : Thằng bề xin việc làm 
đó, nhưng có kẻ khác đã phống tay 
trên nó. 
to beat the air [the wind] đã tràng xe 
cát, uổng công vô ích Ởltz spcech merely 
beat the aữ : Lời nói của anh ta chỉ 
là vô ích. 
to beat the Dutch lạ lùng, không bình 
thường! beats the Dutch how he always 
mmanages to geL the highest mưữks in the 
ciasš : Thật là Kỳ lạ làm thế nào mà nó 
luôn đạt được những điểm cao nhất lớp. 
to beat the living dayliphts out oƒ 
đánh (ai) thập tử nhất sinh, 
to beat the rap (m) (lóng) trốn thoát 
hình phạt, thoát được sư kết tội He 
frnallh beat up the rap and weHt free : 
Cuối cùng anh ta thoát được sự kết 
tội và được tư đo. 
to beat time gõ nhịp, đánh nhịp (nhạc) 
He beats trme (lo the miGic) wIN hịs 
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finger - Anh ấy dùng ngôn tay đánh 
nhịp (cho bài nhạc). 

to beat to quarters ra lênh (tập hợp) 
vào vì trí chiến đấu. 

to beat up ï) đánh (trứng, kem...), 2} 
truy lùng, duổi bất To beat uy an 
enemy: Truy lùng quân địch. 7o bear 
Hp a game : Săn mồi. 3) tuyển mộ To 
beat up recruils ; Tuyển lính. 4) (m) 
đánh đập The thieves not ong took hú 
money bui alo beat hìm np badl; : 
Bọn trộm không những lấy hết tiền 
của mà còn đánh đập anh ta tần nhẫn. 

tơ beat up sinb.'s quarters đến thăm 
ải. 

to beat up to the gun đuổi thú ra cho 
người di sản bẩn. 

to beat npon {on} đập mạnh liên tục 
vào The wind blew and beat upon the 
windows : Gió thổi và đập mạnh liên 
hồi vào các cửa số. 

%*beaten path [track] 1) đường mòn. 2) 
môn sở trường History quả mathematics 
are hís best beaten tracks : Lịch sử và 
toán học là hai môn sở trường của anh 
ấy. 

BECOME [became; become] 

'*to become a byword l) mang tiếng 
xấu; làm gương xấu, là diển hình xấu 
Hh lack oƒ tac has become a byword 
tour office : Sự thiếu lịch thiệp của 
hắn ta là điến hình xấu trong cơ quan 
chúng tôi. 2) trò cười, điều tai tiếng 
To become the byword oƒ the vilage ; 
“Trở thành trò cười cho cá làng. 
to become ä new man trở thành một 
người khác hẳn. 
tọ beocome a prey to fear bị nội lo sợ 
luôn luôn dày vò. 
to become of xảy đến He hay not corme 
yet, Ï wonder what has become oƒ hìm: 
Anh ta bây giờ vẫn chưa tới, tôi tự hỏi 
cái gì đã xảy ra với anh ta. What wil 


become oƒ my chủdren ƒƒ † địe ? : Nếu 
tôi chết đi, các con tôi sẽ ra sao 7. 

to become [pet] personal có những 
nhận xét âm chỉ cá nhân. 

*to be becoming to vừa, thích hợp, 
xứng với T/us hat is very becoming to 
you : Cái mũ này rất hợp với anh. 

BED 

to bed dơwn 1) ngủ lại qua đêm The 
Soldiers bedded down in a bam : Quân 
lính thu xếp ngủ lai qua đêm ở một 
kho thóc, 2) rải ổ (cho ngựa) He bedded 
down hồ horses : Ông ta rải Ổ tơm 
cho ngựa. 

to bed ín 1) xây vào, đặt vào, gắn vào... 
(cái gì) Bricks are bedded in monlar : 
Gạch xây gắn vào trong vữa. The bulet 
bedded iself tr the wail : Viên dạn 
cấm ngập vào tường. 

to bed out trồng cây non (từ một nhà 
kính ra nơi đất trồng) They bedded out 
the young cabbages : Họ trồng cây cải 
non vào luống cây. 

*bed and board t1) sự tiếp đãi. 2) quan 
hệ vợ chồng. 3) nơi ăn chỗ ở qua đêm. 

as one make one's bed, sơ one must 
lie upon ít (¿c ngữ) mình làm mình 
chịu. 

to đie in ones beđ chết bệnh; chết già. 
to go to bed with smb cô quan hệ 
tình dục với ai, ăn năm với ai. : 

to keep [take to] ones bed bị ốm liệt 
giường. 

to make the bed chuẩn bị giường [chỗ 
ngủ]. 

to take to ones bed ốm 
giường; ốm liệt giường. 

a bed of roses đời sống sung túc, dễ 
đàng. 

bed of sickness tình trạng bệnh hoạn 
[tần tật]. 

bed of thorns hoàn cảnh khó khắn, 
bước dường đầy chông gai. 


phải nằm 
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BEE 

the bees knees cái gì tỐt đẹp nổi Đật 
She thước she1% the bee's kmess : CÔ ta 
tưởng cô ta tốt đẹp lắm [tự cho mình 
là chúa lắm]. 

the birds and the bees những điều cơ 
bán về giới tính 7el! the chia about the 
bưấy and the bees : Lấy nói cho đứa 
trẻ biết những điều cơ bản về giới tính. 
(as) busy as a hbee bận rôn như ong, 
rất bận rộn. 

to have a bee in ones bonnet nung 
nấu một ý nghĩ trong đầu óc, bị một 
cải gì âm ảnh trong đầu óc She hay đa 
bee ứn hẹr bonnet about the exam : CÔ 
ta luôn luôn bị ám ảnh về kỳ thi. 

tơ haye a head full of bees {to have 
bees in the head [brains] ấp ủ những 
mộng tưởng viễn vông. 

to put the bee on (ở) (lống) nài xin 
(cái gì). 

BEEF 

to beef about smb/smth phần nàn, than 
vân về ai/cái gì Siop beefing so much!: 
Thôi dừng có than văn nhiều quá thế!. 
He is always beefting about the hịph cost 
Oƒ hườn : Nó luôn luôn phần nàn về 
đời sống đất dỏ. 

to beef smth up tầng thêm sức mạnh 
[trọng lượng] cho cái gì The new evi- 
đence beefed up their case : Bằng chứng 
mới đã tăng thêm trọng lượng cho vụ 
thưa kiện của họ. 

BEETLE 

to beetle offfaway/about đi nhanh, hối 
hả The kiás bectled of home : Bọn trẻ 
hối hả ra đi khỏi nhà. 

BEFORE 

before long ngay bây giờ, chẳng bao lâu 
nữa Ứ go out before long : Tôi sẽ đi 
r4 ngay bây giờ. 

before you can say Jack Robinson đột 
nøôt, rất nhanh, ngay lập tức, tức khắc 
LH be back before you can say Jack 


Robison : Tôi sẽ trở lại đây lập tức. 
BEFOREHAND 
beforehand with sẵn sàng về (việc gì) 
Me are always beforehand with the rent: 
Chúng tôi luôn sẵn sàng trả tiền nhà 
(trước hạn). 
BEG [begged] 
to beg a favour of [from] đề nghị (ai) 
giúp đỡ, xm (ai) giúp đớ. 
to beg for smth xin cái gì, yêu cầu cái 
8ì To beg smb for money : Xin ai tiền. 
to bep leave to xin phép. 
to bep of [from] sinb. to yêu cầu, 
mong mỏi ai (làm gì) ï beg øƒ you to 
keep perƒfecủy sử ; Tôi mong anh giữ 
yên lặng hoàn toàn. 
to bep off xín lỖi (về việc không giúp 
đớ được...). 
tọ bepg off for xin miễn cho (cái gì). 
to beg someone's pardon (to beg par- 
don of smb.) xin lỗi (aì). (7o ask for 
pardon : Xin tha thứ.) 
to beg smb. of 1) cứu ai khỏi tai họa. 
2) xin ai tha lỗi, xin ai miễn thứ. 
to beg smb. to đo smth yêu cầu ai lầm 
gì. 
to bep the question coi vấn đề đưa ra 
là quyết định rồi [là đúng rồi] không 
phải bàn cái gì nữa. 
BEGGAR 
begsars mưst [should] be ao choosers 
(tục ngữ) ăn mày đòi xôi gấc. 
BEGUILE 
to beguile into lừa dối, đánh lừa (ai) để 
làm gì He beguiled the boy tro robbing 
hịs bieycle : Hắn ta lừa em bé để lấy 
chiếc xe đạp của nó. She was beguied 
to giving hừn dữ hếr monay: CÔ ấy 
bị lừa đưa cho hắn tất cả tiền. 
to beguile simb (out) of smth đánh lừa 
ai để lấy cái gì. 
to beguile wíth làm cho khuây khỏa, 
lam cho vui thích; làm cho quên đi với 
(cái gì) He begiuled ws wÙh many amits- 
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ứng stories : Anh ấy lam chúng tôi thích 
thú với những câu chuyện dí dỏm. Quz 
jocurney was begullzd wuh spuued taÏk: 
Chuyến đi của chúng tôi thêm vui thích 
do cuộc trò chuyện sinh động. 
BEGIN [began; begun] 
to bepin on bắt đầu viết hoặc dọc (cái 
8ì) She'* begun on a new novel : Cô ấy 
bắt đầu viết [đọc] cuốn tiểu thuyết mới. 
to begin with trước hết là, đầu tiên là, 
bắt đầu là To begin wiÙh, we must teil 
hứn the truíh ; Trước hết, chúng ta 
phải nói cho hắn biết sự thật. 
to begin the world bước vào đời. 
well bepun is half done (#¿c mg?) bắt 
đầu !ốt là làm xong một nửa công việc. 
BEHAVE [behaved] 
to behave like ä gentleman cư xử tỎ ra 
người hãc ... ¡ phong nhã. 
to behave oL:self cư xử, đối xử tốt 
Chiidren, behave yourselyes : Cậc con, 
hãy cư xử tốt [hãy tô ra có tư cách|!. 
to behave to [tœwards] dối xử với (ai) 
He has behaved shamefully towardy hủy 
wứ: : Hấn ta đã đối xử tồi tệ {thật là 
xấu hổ] với vợ anh ta. 
BEHIND 
behind bars trong tù, ở tù Íđ was 
piacer! behind the prison bars : Hiấn bị 
bỏ tù, 
hehind smb.s back sau lưng ai, giấu 
giểm ai Ï've done this behimd lús back: 
Tôi đã làm cái đó giấu anh ta. 
to be behind smth 1) chậm trễ 2) kém 
He &š behimd other boys 0ƒ hs cÍ4ss ; 
Nó kém những đứa trẻ khác cùng lớp. 
behind the curtain ở hậu trường,không 
công khai, 
behind the eight baill không may, trong 
một tình thế rất bất lợi, khó xử ?ie ¿s 
behimd the eig bai IƑ he loses hủs 
presen' posuion : Nếu anh ta mất việc 
hiện nay, thì anh ta sẽ không biết xoay 
SỞ ra SâO. 


behind the scenes ở hậu trường; kín, bí 
mật The apreemcH( was sigted behd 
the scenes ; Hiệp dịnh dược ký kết ở 
hậu trường. 

behind the time chậm, muộn Öe ¡s be- 
hìnd hís usual từne tođay : Hôm nay 
anh ấy đi muộn hơn thường lệ. 
behind the times cũ rích, cổ lễ, lạc hậu 
Thịy fasiuion bì behimd the từnes : Mốt 
này lạc hậu rồi. 

behind with [in} chậm trễ về (việc gì) 
He 1s behimd with ha work : Anh ta 
chậm trễ trong công việc To be behind 
wih [trị one% paymen: : Thanh toán 
chậm trễ. 

BEHOLD [beheld; peholden] 
beholden to chịu ơn (4Ì) ï ưn mụch be- 
holden tơ yok for your kind assiSianCce: 
Tôi chịu ơn anh nhiều về sư giúp đỡ 
quý hóa của anh. 

BEUEVE 

to believe in tin tưởng ở (ai/cái gì) She 
always belleves in her fate : Cô ấy lúc 
nào cũng tin vào số phận của mình. 

to make believe làm ra vẻ, làm như thể 
He made believe (thai) he was an qữ- 
myman ; Hắn làm ra vẻ như một quân 
nhân. 

BELLY [bellied] 

ta belly-ache (iống) rền rĩ, than vấn ?14e 
has mùch bely-ached about the out 
gƒ work he has to do this week: Anh 
ta cứ than văn hoài về khối lượng công 
việc anh ta phải làm trong tuần này 
(Bely-ache : Bệnh đau bụng). 

to belly smth out làm cắng phồng cái 
gì The wữud belHied out the salls oƒ the 
boại : Gió làm căng buồm con thuyền. 
BELONG 

to belong to 1) thuộc về, thuộc quyền 
sở hữu của; là bốn phận của 7e book 
belongs tơ me : Cuốn sách là của tôi. 
The power belongs to the peopie - Chính 
quyền thuộc về nhân dân. ?? belongr 
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lO yOH tO investigate the madtier : Bồn 
phận của anh là phải điều tra vấn đề 
đó. 2) la thành viên của #ie has never 
belonged to a trade umion : Anh ấy 
chưa bao giờ là đoàn viên công đoàn. 
to belong together ăn ý nhau; hợp tính, 
hợp tình nhau 
to belong with có quan hệ với, liên quan 
với (ai). 
BELOVED 
to be beloved by [of] được yêu mến, 
dược yêu quỹ He ¡ beloved oøƒ all - 
Anh ta được mọi người yêu mến. The 
man was beloved by dÌl! who kmew hím: 
Anh ấy được tất cả những người quen 
biết anh yêu mến. 
BELOW 
to be below smbì hope không xứng 
đáng với sư mong đợi của ai. 
belœww cost dưới giá trị, dưới giá thành. 
dơưn below ở tầng hầm của một tòa 
nhà hay dưới khoang tàu thủy. 
here belœw trên trái đất, 
belw par dưới mức chuẩn, dưới mức 
bình thường, dưới múc quy dịnh. 
belœ the mark dưới tiêu chuẩn, 
không đạt trình độ. 
BEND [ben] 
to bend beneath a burden 
dưới gánh nặng. 
to bead down/over cúi xuống She bemt 
down and picked up q flower : Cô ấy 
cúi xuống và hái một bông hoa /ier 
head was bem over a book : Dầu cô 
ấy cúi xuống quyển sách. 
to bend forward khom người về phía 
trước The :nother bem forward to listen 
to her chủd : Bà mẹ khom người về 
phía trước để nghe đứa bé. 
to bend one's energy to an aim đồn 
nghị tực cho một mục dích. 
to bend ones mind to smth hướng ý 
nghĩ vào cái gì He couldn† bend hís 


kiêu lưng 


trưng to lúS sHidies - 
tâm trí vào học tập. 
to bend one's step fowards home 
hướng bước về nhà. 
to be bent on smtlưon đoíng smth 
quyết tâm, nhất quyết về cái gìlàm cái 
Bì They are ben! on flfiling the Suae 
plan : Họ quyết tâm hoàn thành kế 
hoạch nhà nước. 
to bend smb. to one's will bất aì phải 
theo ý muốn của mình. 
to bend the knees at quỳ gốitrước(ai) 
để cầu nguyện hoặc van xin (cái gì). 
to bend the rules thay đối hoặc giải 
thích luật lệ theo cách hợp với mình, 
với hoàn cảnh của mình. 
BENEATH 
beneath contempt không đáng để 
người ta khinh [khinh cũng không đáng]. 
beneath notice không đáng chú ý. 
beneath ones breath thầm thì, khc khẽ. 
beneath smb 1) không xứng đáng với 
(phẩm giá của ai) He fel! ù would be 
beneath hừm to accept such job : Phải 
nhận một công việc như vậy, anh ta 
cảm thấy không xứng với phẩm giá của 
mình. 2) kém ai, thua kém ai 4s a 
Chembt, he is far beneath hìš father : 
Là nhà hóa học thì nó kém xa ba nó. 
They thounpht she had maried benedath 
her : Họ nghĩ rằng cô ấy cưới một 
người thua kêm cô (về địa vì xã hội...). 
BENEFICENT 
beneficent to tốt bụng, thương người, 
hay làm việc thiện AwW mother used to 
be beneficent to the poor : Mẹ tôi vốn 
hay thương người nghèo khó, 
BENEFICIAL 
beneficial to có ích cho, có lợi cho 
Regular phụsical traking is beneficial to 
health : Rèn luyện thân thế đều đặn 
có lợi cho sức khỏe. The new law on 
marriage an| famiy is benfficiadl to 
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women!: Luật hôn nhân và gia đình 
mới có lợi cho phụ nữ. 
BENOVOLENCE 

benovolence to [towards] smb lòng 
nhân đức, từ thiện đổi với ai She has 
aiwas shown benovolence towards the 
poor : Bà ấy luôn luôn tỏ ra nhân từ 
đối với người nghèo (To be benovolent 
¡o [towards] smb - Cô lòng nhãn đức 
đối với ai). 

BEREAVE [bereaved] 

to bereave smb of smb cướp dị, lấy di 
ai của aÌ The acciderL bereaved hừm oƒ 
hịs wƒe - Tai nạn đã cướp đi của anh 
ta người vợ. She was bereaved oƒ her 
onhy chủd : Bà ta mất một đứa con 
duy nhất. 

BEREFT 

bereft of smth bị mất cái gì (khả năng 
+) He is bereft oƒ speech : Anh ta mất 
khả năng nói. The poor boy was bereft 
of his parerts : Thằng bé tội nghiệp bị 
mất cả [mồ côi] cha mẹ. The old man 
was bereff oƒ all comforts : Ong già bị 
mất hết nguồn an ủi. 

BERTH 

to give smb/smth a wide berth duy trì 
một khoảng cách an toàn đối với ai/cái 
Bì He í so bormng that Ï dlways trợ lo 
giue hừn a wide berlh af parnes: Anh 
chàng hay quấy rầy đến nỗi tôi phải 
luôn giữ một khoảng cách với anh ta 
trong các buổi chiêu đãi. 

BESET [beset] 

to be beset with 1) bị bao vây bởi, bị 
vây quanh bởi (cái gì). 2) ngốn ngang, 
đầy rấy (cái gì A paíh bese wiùh 
obstacles Con đường ngốn ngang vật 
chướng ngại. She was beset wH cares: 
Cô ta đầy lo âu phiền muôn. 
besetting sin tội lỗi âm ảnh, thói xấu 
khó sửa Hi beseHg sừi ís laziness : 
Thói xấu khó sửa của hấn là tính lười 
biếng. 


BESIDE 

beside the mark bỏ qua mục đích; 
không đúng lúc; ngoài vấn đề. 

beside the point không đúng chỗ, 
không hợp với vấn đề đang trao đối 
Hà argumeni is beside the pomt - lập 
luận của anh ta khong đúng chỗ, không 
ăn nhập với vấn đề. 

beside oneself không tự kiềm chế được, 

' không tư chủ được; quýnh lên (vì vui 
mừng). She was beside herself with roy 
when she met hữm - CÔ ta mùng quỹnh 
lên khi gặp anh ấy. 

BEST 

*all the best tÔi hi vọng mọi thứ đều 
tốt đẹp đối với anh Good bye and all 
the test : Tạm biệt và chúc mọi thứ 
tốt lành. ! wisk you all the best in the 
coming year : Tôi chúc các bạn mọi 
việc tốt lành trong năm tới. 

at bestˆ may lắm thì We can qrrive 
before Friday at best : May lắm thì cũng 
thứ sâu chúng ta mới đến dược. 

at its/ones best l) lúc tốt đẹp nhất, 
túc rực rỡ nhất, lúc sung sức nhất The 
day when they were di theừ besi were 
gone long ago : Những ngày rực rỡ 
nhất của hợ đã qua lâu rồi. Àfodem 
architecture was at is bes: : Nền kiến 
trúc hiện đại ở dinh cao nhất. 2) làm 
hết sức mình, phát huy hết khả năng 
Was the boy at hịs best at thế cxam? : 
Cậu bé có cố gắng hết sức mình trong 
kỳ thi không 2. 

at the best of times ngay cá khi điều 
kiện hoàn toàn thuận lợi nhất. #fe% 
dữcuÙ at the best Oƒ tùnes; usually, he 5 
mpossible : Lúc thuận lợi nhất mà anh 
ta còn khó chịu, huống hồ lúc bình 
thường thì không ai chịu nổi tính anh ta. 
bad is the best (xem ba} 

to be (all) for the best rút cục là tốt 
(mặc dù lúc đầu có vẻ không tốt). 
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the best is enemy of the good (tục 
ngữ) cầu toàn thường hay hỏng việc. 
the best of both worlds kết quả tốt 
đẹp của hai hoạt động rất khác nhau 
có được cùng một lúc She is 4 career 
woman qnd a mother, sơ she has the 
best oƒ botft worldy : Cô ta là một phụ 
nử có sự nghiệp và lai là người mẹ, 
đo vậy cô ta đươợc cả hai bề. 
to bring out the bestworst in smb để 
lộ ra tính chất tốt nhất/kém nhất 71 
Jamay criy reallỳ brouglhi out the bes! 
t her : Cơn gia biến đã thực sư bộc 
lộ hết tất cả phẩm chất tốt dẹp của 
CÔ ấy. 
to try [do] ones best [to do the bẹst 
one can] làm hết sức mình / dịả my 
besi !o siop hếr : Tôi đã cố gắng hết 
Sức để giữ cô ta lại. Í† đoesnT! maifer 
Ứ you dont win, Luạu do your best ; 
Nếu anh không thắng cuộc thì cũng 
không sao, miễn rằng anh cố hết sức 
là dược rồi. 
ta get/tave the best of it [the deal] 
thắng thế (trong tranh luận...} 7o gét the 
best oƒ smb : Thắng ai (trong thể thao). 
to look one®its best trông đẹp, hấp 
dẫn hết mức 7e garden iocks is best 
ft spring : Mành vườn trông dẹp nhất 
vào mùa xuân, 
to make the best of it không nản lòng 
trước khô khăn. 


to make the best oƒ ones time tranh 
thủ thời gian. 
to make the best of oneslf làm cho 


mình hấp dẫn hết sức. 

to make the best of one's power |abi- 
lity] với tất cả khả năng cúa mình. 

to make the best of ones way di thật 
nhanh. 

to make the best of smth tận dụng cái 
hay, cái đẹp của cái gì, chịu đựng cái 
8ì. 


one's Sunday best quần áo diện nhất để 
đi chơi ngày chủ nhật. We go (o the 
party in owr Sunday best : Chúng tôi 
diện bộ quần áo đẹp nhất để đi đự tiệc. 
to the best of ones ability với tất cá 
khả năng của mình. 

to the best of one's belieffknowiedee 
theo như dược biết (có thế không chắc 
chấn) 7o the best 0ƒ my knowledge, she 
ls su Hung there : Theo chỗ tôi biết 
thì cô ta vẫn còn ở đó. 

ta the best of ones memory theo như 
còn nhớ được 70 (he best oƒ my mermory, 
he always had a beard : Theo tôi nhớ 
thÌ Ông ta luôn thường để râu. 

with the best of them cũng giỏi như 
bất cứ ai 4/ si#y he sử phays Ủ ‡ênus 
Miih the best oƒ them : Tuy 60 tuổi, ông 
ấy vẫn chơi quần vợt như mọi người. 
with the best of intentions chí có ÿ 
dịnh tốt 1t was done wÙh the best oƒ 
thíeriions : Cái đó được làm như vậy 
chỉ là vì ý định tốt thôi. 

*to be on one)s best behaviour cư xử 
tốt đẹp nhất. 

one's best bet việc làm chắc chắn mang 
lại thành công nhất Your best bet would 
be to cai again tomorrow : Tốt nhất 
là ngày mai anh lại gọi đến. 

oues best/strongest cañrd lý lẽ mạnh 
nhất hoặc có hiệu quả nhất. 

to make the best use of smth sứ dụng 
cái gì một cách có ích nhất S$he% cer- 
taihỳ maáde the best use oƒ her Oppor- 
fưuties : Cô ta chắc chắn đã sử dụng 
các cơ hội của mình một cách tối ưu. 

the best part đại bộ phận, phần lớn 
của cái gì (xem the befer part). 

to put one's best foot forward di hết 
sức nhanh, 

best seller 1) cuốn sách bán chạy nhất; 
dĩa hát bán chạy nhất /fiz new tovel 
ts one Oƒ the season's best seilers : Cuốn 
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tiểu thuyết mới của anh ta là một trong 
nhũng cuốn sách bán chạy nhất trong 
mùa. 2) tác giả có cuốn sách bán chạy 
nhất. 

with the best will in the worid vớitất 
cả thiện chí (đù có cố gắng bao nhiêu 
đi nữa cũng không làm được). 

#as best one can không hoàn bảo 
nhưng tốt so với khả năng mình 7? 
facHities were not ideal bui we managed 
as bes( we could : Những phương tiện 
đó cũng chưa lý tưởng lắm, nhưng 
chúng tôi đã xoay sở hết sức mình. 
for reasons/some reason best known 

to oneself vì những lý do nào đó người 
khác khó mà hiếu hoặc khám phá ra 
được. 

had better/best tốt nhất là, hay hơn nhất 
tà Mẹ had best go home now ; TỐt 
nhất là chúng ta về nhà bây giờ, 

to knœw best biết rõ hơn ai hết, biết 
rõ hơn người khác The doctor toli you 
to stay tì bed, and he khows best : Bác 
sĩ bảo anh phải nằm ở giường, ông ấy 
biết rõ hơn ai hết, 

BESTOW 

to bestow smth on jupon] smb. tặng, 
ban cái gì cho ai Thế Sfate bestowed 
an honour on hữn : Nhà nước ban cho 
ông ta một vinh dự, 

to bestơw smb. for a nipht cho ai ngủ 
trọ lại một đêm. 

BET [bet or betted] 

to bet against sinÐ.)S winning 
cuộc [đãnh cá| ai thua. 

to bet on smb."s winninp đánh cuộc ai 
thắng. 

to bet on a œrtainty đánh cuộc nắm 
chắc phần thắng. 

to bet ones bottom đollar on smth 
tuyệt đối tin tưởng vào (cái gì), dưa 
đầu ra mà đặt cược; đặt cược dến đồng 
tiền cuối cùng You can? bet your botlom 


đánh 


doHar, he wont have waited [or you : 
Anh cứ tin chắc là hẳn không đợi chúng 
mình đâu. 

to bet smb smth đánh cuộc cái gì với 
ai She bet me a big sum oƒ money thai 
I woudwt be abÌe to give up smolkaing: 
Cô ta cuộc với tôi một số tiền lớn rằng 
tôi không thể bỏ được thuốc lá. 

to be smth on smth đánh cuộc [dánh 
cá| cái gì vào cái gì He spent all hịs 
money bettny on horses : Anh ta đã 
đốc hết tiền vào cá ngựa. 

BETAKE [betook; betaken] 

to betake onself to 1) mắc vào, đam mê 
He betakes hừnselƒ to drink : Nó đam 
mê rượu chè. 2) đi, rời đi He betook 
hùmselƒ to a remofe place : Anh ta đã 
rời đến một nơi hẻo lánh. To befake 
onself to one's heels : Bỏ chạy đi. 
BETHINK [bethoughf] 

to bethink oneself of nhớ ra, nghĩra cái 
gì He suddenly bethought oƒ the leter he 
haá received yesterday ; Anh ấy chợt nhớ 
ra bức thư anh ấy nhận từ hôm qua. 
BETRAY 

* to betray smb into errors 
đến chỗ sai lầm. 

to betray oneself lộ chân tướng ie had 
a good digutse bui as soon as he spoke 
he betrayed hưnsejƒ : Anh ta trá hình 
tất khéo nhưng ngay sau khi cất tiếng 
nói, anh ta lộ ngay chân tướng. 

*a betrayal of trust sự phản bội lòng 
tin. 

BETROTHED 

betrothed to hứa hôn, đính hôn với(ai) 
She was betrothed to a doctor : Cô ấy 
đã đính hôn với một bác sĩ (4 befrothed: 
Người dã dính hôn [người vợ hoặc 
chồng chưa cưới].) 

BETTER 

*to better smth làm cho cái gì tốt hơn 
lên He tmed to better hús record : Anh 


dẫn ai 
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ta cố gắng lập ký lục cao hơn. We haye 

1o betler the people'% living condiioms : 
Chúng ta phái cải thiện đời sống của 
nhân dân. 
to befter oneseÌf đạt địa vị cao hơn, 
*better be alone than in ilF company 
(tục ngữ) chọn bạn mà chơi. 

ones better half (hài) vợ hay chồng 
mình. 
better Ìate than never 
muộn còn hơn không. 
to be better than ones words hứa ít 
làm nhiều. 

the better/best part of smth phần hơn 
nửa của cái gì, đa số của cái gì I Spert 
the best part oƒ an hour trying to nd 
my kews - Tôi đã đế ngót một tiếng để 
cố tìm chìa khóa. 

*to be better of 1) khấm khá hơn, 
phong lưu hơn. 2) khôn ñ£goan hơn 
led be beHer oƒƑ going to the pobce 
about H: Anh ta nên đến báo cảnh sât 
về việc đó thì hơn. 

*one's (elders and) betters những 
người già đặn hơn và có kinh nghiệm 
hơn You should show greater respects 
for your eÍldes and belers : Cũc anh 
phải tỏ lòng kính trọng hơn đối với bậc 
cha chú của mình và có kinh nghiệm 
hơn mình. 

a change for the better@worse mỘt Sự 
cải thiên hoặc một sự làm tồi đị cái 
Bì đã tồn tại The siuaton is now so 
bai that an change ís likely to be a 
change for the be(fer : Tình hình túc 
này tồi tệ đến mức mà bất cứ sự thay 
đối nào cũng có thể là một sự thay 
đổi tốt hơn. 

(to feel all) the better for smth cảm 
thấy sức khỏe tốt lên nhờ có cái gì 
You 'Ï feel all the beter for (having had) 
a hobday : Anh sẽ cảm thấy sức khỏe 
tốt lên nhiều qua một ngày nghỉ. 


(tực ngư) thà 


for better oœr worse bất kế kết quả tốt 
hay xấu 1% been done, and, for beHer 
0r wOrS€, W€ can change it now ; Việc 
đã rồi, đù tốt hay xấu chúng ta cũng 
không thay đổi được (For better (or) 
ƒor worse : Cá may lẫn rủi). 
tơ get the better of simh thắng ai, 
đánh bại ai về (cái gì) He always gef5 
the better oƒ me di chess : NÓ bao giờ 
cũng thắng tôi về môn cờ vua. 
to get the better of smth thắng cuộc 
(trong việc cãi lôn..) She Alw4ys gets 
the beller oƒ owr quareis : Cô ta lúc 
nào cũng thắng trong những cuộc cãi 
lôn giữa chúng tôi. 
the less/least said (abơut smb/smth) 
the better (f¿c nơ) càng nói ít (về cái 
đó) càng tối. 
the sooner the better càng sớm càng 
tốt. 
BETWEEN : 
between the devil and the deep sea 
lâm vào cảnh bể tắc không có lối thoát 
(tiến lên mắc núi, lùi lại mắc sông). 
between times giữa lúc ấy, trong khoảng 
thời gian ấy. 
between wind and water 
ngọn gió. 
BEWARE - 
to beware of smb/smth cẩn thận, chú ý, 
đề phòng, coi chừng ai/cái gì Bewøzre 
0Ệ the dog! : Coi chừng có chó đấy !. 
Beware oƒ pickpockels when you come 
12 bwsy places! : Coì chừng bọn móc 
túi khi anh đến những nơi đông người. 
BEYOND 
beyond compare {comparison] không 
thể so sánh được, không bì được (xem 
COtripare). 
beyond control không thể diều khiển 
dược; không làm chứ được. 
beydnd controversy không cần phải 
tranh luận, không cần phải bàn cãi; 
không còn nghỉ ngờ gì nữa. 
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beyond hope không còn hy vọng. 
beyond measure bao la, bát ngất. 
beyood number không dếm xuể, không 
sao đếm được The stars dre beyond 
rưnber : Hằng hà sa số các vì sao, 
không sao đếm được. 
beyond one's đepth quá khả năng của 
mình, quá sức mình fTte job was bewond 
my depth : Công việc đô quá khả năng 
của tôi. 
beyond one's pơwer vượt Quá khả năng 
[quyền Iưc| của mình. 
beyond praise vươt quá sự khen ngơi 
Her skill as a musician is beyond praise: 
Tài năng biểu diễn nhạc của cô ấy 
không sao tả được. 
beyond question/all questions 
còn nghi ngờ gì nữa. 
beyond recall không thể lấy lại được; 
không thể hủy bỏ được. 
beyond reason vô lý, phí lý. 
beyond repair khôngthể sửa chứađược. 
beyond smb 1) quá sức ai The book is 
beyond me : Quyền sách này đối với 
tôi khó quá. 2) không thể hình dung 
được, không thể hiểu nổi it beyond 
me why she wants to marry hưm : TÔI 
không hiểu nổi tại sao cô ấy lai muốn 
lấy hắn. 
beyond smb's reach Quá Sức ai. 
beyond the shadow of a doubt không 
một chút mảy may nghỉ ngờ Theứ crưne 
was proved beyond the shadow oƑ a 
đdoubt: Không còn mảy may nghỉ ngờ 
gì nữa về tội ác của chúng. 
beyond words không sao nói được, 
không thế tả xiết. 
BID [bid]; (bade; bldden (với nghĩa 
mời, bảo] 
to biđ against |over, up] trả giá cao 
hơn, trả hơn tiền To biả agaữs( cách 
oiher : Găng nhau trả đấu giá. 


không 


to bid fair to do smth hứa hẹn, có 
triển vọng làm gì His exprimem bids 
faử to succeed : Cuộc thí nghiệm của 
anh ta có triển vọng thành cÔng. 
to bid goodbye [adieu, farewelll chào 
tạm biệt. To bid ƒwish} simb, goodbye: 
Chào tạm biệt ai, từ biệt ai. 

to bid smb. to smth mời ai làm gì #fe 
bade me to dimmer : Anh ấy mời tôi 
ăn cơm. Do as you are bidden : Hãy 
làm như người ta yêu cầu. 

BIG 

big có nhiều nghĩa khác nhau : Bịg boy: 
Vũ khí nặng (quân sự). Big bung [giưt, 
poi, shor} : Nhân vặt quan trọng; quan 
to, vị tai to mặt lớn. Big ch¿øse : Nhân 
vật quan trọng. Big head : Người làm 
bộ, người tự phụ (phư ío be big-headed). 
Big-heared : Rất tốt bụng, rất độ 
lượng..Big words : Những lời nói huệnh 
hoang, lòc bịp. 

to give smb a big hand hoan hÔ ai, 
vỗ tay hoan nghênh aì The participas 
gave the lecturer a bịg hand : Những 
người tham dự nhiệt liệt hoan hô thuyết 
trình viên (7o get 4 by hand : Dược 
ai hoan hô). 

big on smth (/m) say mê, ham thích cái 
Bì The ƒữm is by 0D 64PAVAg4/M pIOMO- 
tion drives : Công ty này rất sính việc 
tổ chức những cuộc vận động quảng 
cáo độc đáo. 
to be/get too big for one°s boots tự 
cho mình là quan trọng, làm ra vẻ 
quan trọng; tự cao tự đại. 

a big fish (in a little pond) nhân vật 
quan trọng và cớ ảnh hưởng (trong 
một khu vực... nhỏ bé). 

to be big with smth có nhiều cái ÿì. 
*to talk big huệnh hoang He keš to 
taik bíg : Hắn ta thích ăn to, nói lớn. 
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BILL 

*to bill smb for smth (mỳ làm hóa 
đơn cho ai về cái gì ƒ can pay for the 
books now. HIII you bữi mẹ (for them) 
‡ar? : Tôi không trả được tiền sách 
hây giờ. Cô làm ơn gửi hóa đơn cho 
tôi trả sau được không ? 

*a clean bìl! of health giấy chứng 
nhận sức khỏe tốt (cấp cho người bệnh) 
The doclor gave hím a clean bi oƒ 
healih : Bác sĩ đã cấp cho anh ấy một 
giấy chứng nhân sức khỏe tốt. 

to fill {fit] the bílL n) đáp ứng được 
yêu cầu làm được nhứng điều gì cần 
thiết Jƒ yowre very hungry, a by bowl 
Oƒ noodle should ft the bữ! - Nếu anh 
đói lắm thì tô mì lớn này cũng là vừa. 
to foot/meet the bill thanh toán hóa 
đơn. 

to head/top the bill là tiết mục hay của 
một chương trình, đứng đầu danh sách 
She topped the bửi at the Palace Theatre: 
Cô ấy đứng đầu danh sách Nhà hát 
“Palace”. 

BIND [bound] 
to bìnd a bargain 
mua bán. 

to bind oneself tự ràng buộc. 

to bind smth. on buộc cái gì vào, cột 
cái gì vào 7o bưnd a bưđen on a horse”s 
back : Buộc đồ vào lưng ngưa. 

to bind sub. over buộc ai phải; bất 
buộc ai The judge bound hừm over to 
kcep the peace : Quan tòa bắt buộc 
hắn phải giữ trật tư. 

to bìnd to 1) trôi vào; (bóng) buộc. 1o 
bùi xmb. to a stake : Trói ai vào cội. 
Ï tel you tuy ứt conffdence and bimd 
YOH iO SeCrecy Ưr (he mơifer : TÔI nói 
riêng với anh chuyên đó và anh phải 
giữ bí mật đấy. 2) Buộc phải He was 
bound to observe the instfucHons oƒ the 
Comjpany : Anh ấy bắt buộc phải tuân 


chấp nhận giá cả 


theo chỉ thị của công ty. 
to bỉnd together bó lại, buộc thành bó 
They bound hi leps together so he 
cowldn't escape : Họ trói hai chân hắn 
vào nhau để hắn không thể trốn thoát 
được. 
to bỉnd up L) băng bớ (vết thương) The 
wound was bound up carefally : Vết 
thương dược băng bó cẩn thận. The 
hair was bound up wùh a rbbon: Mái 
tóc cô ta buộc bằng một dải ru-băng. 
2) đóng nhiều quyển sách (thành một 
tập). 
to bind with trới bằng, buộc bằng cái 
Bì He bound a hog with a rope : Hắn 
trôi con lợn bằng dây thùng. 
BIRD 
the bird has flơwn I} chim đã lọt lưới 
rồi. 2) hung thủ đã tấu thoát rồi. 

a biỉnd in the hand is worth two in 
the bush (ø¿c ng?) không nên thả mồi 
bất bóng; đa hư bất như thiểu thực. 
the birds and the bees những điều cần 
biết cơ bán về tình dục W⁄ should tell 
our chidren aboui the bừds and the 
bees: Chúng ta nên nói cho con cái 
biết những điều cơ bản về tình dục. 
a bỉrd”s eye view of smth 1) toàn cảnh 
nhìn từ trên cao xuống rơm the plane 
we had a bừd cye view oƒ the cũy : 
Từ trên máy bay chúng tôi nhìn được 
toàn cảnh thành phố. 2) mội cáinhìn 

chung chung. 3} bản tóm tắt. 

birds of a feather flock topether (rwc 
ng?) ngưu tầm ngưu, mã tầm mã. 
an early bird người đến sớm, người 
dây sớm. 

the early bird catches the worm (/c 
ng#} đến trước thì được miếng ngon. 
to give smb the bird/to get the bird 
huýt sáo ai, la ó ai/bí ai buýt sáo, la 
Ó The lechrer gọi the bừa : Thuyết 
trình viên bị thính giả la 6. 
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to kill two birds with one stone 
công đôi việc. 
like a bird không khó khăn, nhẹ nhàng 
My new car goes ke a bừa : Câi xe 
mới của tôi chạy nhẹ nhàng. 
bird of ill/omen người mang tìn xấu, 
người không may, người gập vận rủi. 
bird of passage 1) chỉm di trú. 2) người 
nó đây mai dó. 

BIì 

a ¡ít một chút, hơi Sbe% feelbng a bít 
tưred : Cô ta càm thấy hơi mệt. 
hít by bit dần dần [từng tí một] #ie 
assembled the model aừcraft bi by bú: 
Nó lắp ráp cái mô hình mây bay từng 
tý một. 

a bìt of một vài 4 öữ oƒ news : Một 
vài tin tức. 

a bit of a hơi, một chút 7e% a bứ oƒ 
4 coward : Anh ta là một người hơi 
hèn nhát. 

a bit mụch khó chấp nhận, quá mức, 
quá quất ?Ö£ noise #om the pariy ís 
gctting a bú. mụch : Tiếng ồn ào ở bữa 
tiệc đang dần dần trở thành quá quất. 

a bit of ali ripht người hoặc vật rất 
hấp dẫn, rất quyến rũ ?iœ gữl-fiend 
l 4 BH Oƒ All right al the reC€pHOH : 
Cô ban gái của anh ấy rất hấp dẫn 
trong cuộc chiêu đâi. 
to do one's bit làm tốt phần việc của 
mình He can fimish thíy job iƒ everyone 
does hís bù ; Chúng ta cô thể hoàn 
thành công việc này nếu mọi người 
đều lam tối phần việc của mình. 
not ä bít [not one (little) bịt không 
chút nào cả, không sao cả 1% moi 4 
bữt oƒ sẽ complaining : Phần nần chẳng 
được cái ÿì hết. 

BITE |bít; bien] 
to bite in/into smth cắn, gậm vào cái 
gì The dog just bù me ín the leg : Con 
chó vừa cắn vào chân tôi. She bứ ứưo 


một 


the apple : Cô ấy cắn (vào) quả táo. 

to be bitten by smth rất thích thú, say 
mê cái gì le seems really bifen by 
#iamp-collecting : Hắn dường như thực 
Sự say mê việc §ưu tầm tem. 

to bite off cấn đút rời ra. 

to bite of more than one can chew 
cố làm việc gì quá sức mình, không 
lương sức mình ïn myưg to fnish thụ 
work wdhin a week, he bies ojƑ' more 
than he can chew : Cố làm xong việc 
đó trong vòng một tuần, anh ta đã 
tàm gắng quá sức mình. 

to bite one's lips mím môi (nén giân). 

to bite smb's head off trả lời ai, phê 
phán ai một cách bực tức, giận đử 
Đon! búc my head of because Ì don! 
troubie you : Dùng bực tức với tôi vì 
tôi không làm phiền anh. 

to bìte [snap] someone`s nose of. trá 
lời ai một cách sỐ sàng. 

to bite the dust l) ngã xuống và chết. 
2) bị thất bại hoặc bị loại bỏ ÄA# new 
plan bies the dust : Kế hoạch mới của 
tôi bị loại bỏ [không được chấp nhận]. 
BITTER 
(as) bitter ss gall dắng như mật. 

a bitter pill to swallœw viên thuốc 
đắng phải nuốt, điều cay đắng phải 
chíu; phải ngậm bồ hòn làm ngọt Deƒfeat 
in the elecHon was a biter pHÌ for hìm 
to swallow : Sự thất bại trong cuộc 
bầu cử quả là viên thuốc đẳng khó 
nuốt đốt với ông ta. 

to the bíter end đến cùng He zmuai 
figii qgainst the arm-race to the bữter 
end : Chúng ta phải đấu tranh chống 
cuộc chạy đua vũ trang đến cùng. 

BLACK 

*to black ouf l} thoáng mất trí nhớ; 
thoáng ngất di, thoáng hoa mắt The 
plane diued suddenly, caMSữyy man pạs- 
sengers to bÍack out : Chiếc máy bay 
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bất thần lao xuống làm cho nhiều hành 
khách hoa mắt. 2) tất đèn, che tối ánh 
đèn (phòng không...) ⁄4! howses blacked 
on( dưưng the ai" raid - Tất cả mọi 
nhà đều tắt hết đèn trong khi máy bay 
canh tạc. 3) bôi đen (dể xóa không 
cho đọc). 4) gạch xóa (kiểm duyệt). 
wblack có nhiều nghĩa khác nhau : B2ck 
book [black ft] : Số đen (To biack-list: 
Ghi vào số đen). Bíack crừne : Tội ác 
ghê tởm. Biack dog : Sư giận dỗi. 
Black sye : Mắt bị đánh thâm tím. 
Black head : Trứng cá (ở mặt). Black 
lo¿k : Cái lườm, cái nguỹt. 
(as) black as ink đen như mực, rất tối 
tăm. 
black and white bức vẽ, ảnh, vô tuyến... 
trắng đen ï changed my black and white 
television for a colow set : Tôi đối máy 
truyền hình trắng đen của tôi lấy chiếc 
tì vi màu. Most o4 fims were made in 
black and white : Hầu hết phim ảnh 
trước đây đều là trắng đen. ! wzw the 
conrract tr black and whire: TÔi muốn 
hợp đồng trên giấy trắng mưc đen. 
black and biue thâm tím He was beaten 
black and biue : Nó bị đánh thâm tím 
cả mình mấy. 
to be in black mặc quần áo den; mặc 
đồ tang. 
to be in the black cÓ tiền trong tài 
khoản ngân hàng. 
blackpmrd (⁄) kẻ đê tiện, tục tíu She 
ts a blackguard woman : Mu ấy là một 
người đàn bà đê tiện (To biackguard: 
Chửi rủa tục tu). 
blacklkeg ứn) kể phản bội ở lại làm cho 
chủ (khi các công nhân khác đang đình 
công) (To biackieg : Phản bội cuộc bãi 
công). 
not as black as one is painted [as it 
is painted] không xấu, tồi như (bị} 
người ta nói [đồn]. 


the pot calling the kettle blaek — (c 
ngữ) chó chê mèo lắm lông [lươn ngắn 
lại chê chạch đài] She accused us oƒ 
being cxravagam, jast a ta about a 
pot calling the keile biack : Bà ta lên 
án chúng tôi là hoang tàng - đúng là 
chó lại chê mèo lắm lông. 

biack sheep (bóng) kể thành tích bất 
hảo, đồ vô lại; đồ ăn hại vô tích sự 
My brother ts the black sheep oƒ my 
famih: Anh tôi là người vô tích sự [con 
chiên ghẻ] trong gia đình tôi. 
BLAME 

*to blame smb. for smth. buộc lội ai 
về cái gì; khiển trách [đổ lỗi cho] ai 
về cái gì He was blamed for neglect oƒ 
duy: Nó bị khiến trách về sự lơ là bổn 
phận. 

to blame smth. on smb đổ lỗi cái gì 
vào đầu ai She blamed the faihre oƒ 
their marriage on hm : Cô ấy dỗ lỗi 
việc hôn nhân không thành là do anh 
1a. 

to be to bÌame for smth bị trách 
nhiệm về việc gì; đáng khiển trách về 
cái gì Whích driuer was to biame for 
the accident? : Người lâi xe nào phải 
chịu trách nhiệm về tai nạn đó ?. 

to lay [put] the bÌlame (for smth) on 
smb quy trách nhiệm về ai, đố lỗi cho 
ai về việc gì, khiến trách ai về ai về 
câi gì. 

BLANK 

*blank có nhiều nghĩa khác nhau : 
Blank evistence : Cuộc đời trống rỗng. 
Blank form : Mẫu đơn trắng (để điền 
thêm vào). Biank iook : Câi nhìn ngày 
đại (To look biank : Có về lúng túng; 
ngây người ra). Bfank refsal : Sư từ 
chối thẳng thừng, đứt khoát. Biamk 


. verse ; Thơ không vần. Blank wall : 


Bức tường trơ trụi (không có cửa sổ, 
không có tranh ảnh...). 


2) 


*to draw a blank 
(bóng) thất bại. 
to fill the blank diền vào chỗ trống 7o 
BH a blank form : Điền vào mẫu đơn 
trắng. 

BLEED [bled] 

to bleed at the nose chảy máu mũi, đổ 
mâu cam. 

to bleed for smth đổ mâu, hi sinh cho 
cái gì They bied for the revolufon : Ho 
bi sinh cho cách mạng. 

to bleed smb for smth moi tiền; tống 
tiền ai The bíaclnailes bled hừm for 
all hs money ; Bọn tống tiền đã mơi 
hết tiền của ông ta. 

to bleed smb white đã cướp sạch, đã 
lấy đi [tước đoạt] tất cá tài sản của ai. 
to bleed to death chết vì mất máu He 
80L 4 seriows wouyud and bied to deqthi: 
Anh ta bị vết thương nặng và chết vì 
mất máu. 

BLEND 

to blend with 1) trộn lẫn, pha trộn (cái 
Bì) với (cái gì) Blend the eggs with the 
milk : Hãy đánh trứng lẫn với sữa (như 
to blend the epps and milk together). 2) 
phù hợp với, hợp cảnh với ?hese cotiages 
blend perfccly with the landscape : 
Những ngôi nhà tranh đó phù hợp với 
phong cảnh. 

to blend in with smth phù hợp một 

- cách hài hòa Tie curauw biend ím 
perfecly with the carpet : Những bức 
rèm cửa phù hợp một cách hài hòa 
với tấm thảm. 

BLESS 

bless zme! [bless my soul!] 
than ôi ! trời ơi ! : 
blessed with smth/smb dược may mắn, 
hạnh phúc có cái gai He is biessed 
wiit esccellent heakth : Ông ta may mắn 
cô được súc khỏe tốt. She ¡s biessed 
wữh many good chidren : Bà ấy hạnh 
phúc có nhiều con ngoan. 


không trúng số; 


chao ôi ! 


blkess you! cám ơn anh ! hoan nghênh 
anh † Yow ve given me thị new dichon- 
ary, bles you! : Anh vừa cho tôi cuốn 
tư điển mới, cám ơn anh nhé ! 
BLESSING 

ma blessing in disguise chuyện không 
may mà lại hóa hay Nơi geHing to 
tưuversty may be a blessitg tt disgube; 
I don! thư youtd have been happy 
there: Không vào được đai học thế mà 
lại hóa hay; tôi không nghĩ rằng anh 
có thể thích hợp với nơi đó. 

to coơunt one's blessings hây biết ơn về 
cái mà ta có Đon1 compidi!t Cound 
your blessingx : Đừng có phần nàn! hãy 
biết ơn về những gì mà anh đã có ! 
BLIND 

*biind có nhiều nghĩa khác nhau : 
Blind-alley : 1) Ngõ cụt. 2) (bóng) việc 
làm không có tiền đồ. Blnd-alley oc- 
cupatione : Nghề nghiệp không có tiền 
đồ. Blind date : Ngày hẹn cho hai người 
chưa hề quen biết (gặp nhau). B/ữwi 
hand : Chữ viết khó đọc. 8lưxd leter: 
“Thư địa chỉ không rõ ràng; thu đề sai 
dịa chỉ Bữnd pg (dger} bar - Quán 
rượu lậu. Bi/‡ side : Mặt sơ hở, mặt 
yếu. Bhnd wall : Tường không có cửa 
số hoặc cửa ra vào. 

as blind as a bat mù tít (xem 4œ... 4$} 
to be blind [dend] drunk say không 
biết trời đất là gì, say như chết. 

to he blind ín lof] one eye bị chột 
mắt, 

to be blind to (bóng) không nhìn thấy 
She was bhnd to hếr son fauff : Bà 
ta không nhìn thấy khuyế. điểm của 
con trai mình. 

blind to the worid say bí tỉ, say khướt 
He was bhnd to the world after ftsiung 
the thrd bottle oƒ wữne : Anh ta say 
khướt sau khi nốc hết chai rượu thứ ba. 
to turn a blind cywe to smth làm ngơ 
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trước cái gì The rmanager nưned a bluul 
cục whten lus siaƒƒ were iae : Ong giám 
đốc làm ngơ khi nhân viên của ông 
đến muộn. 
blind with fury mù quáng vì giận dữ 
Œo be ma bind fay : Giận dữ đến 
mù quáng). 
wamong the blínd, the oue-eyed man 
is king (# ngữ) trong xứ mù, thằng 
chột làm vua. 
the blind leading the blnd (fực ngữ) 
thằng mù dẫn dất thằng mù. 
BLINK 
to blink away/bsck (ones) tears kiềm 
chế hoặc giấu nước mắt của mình ie 
suled, and biưted back (ea@s : Anh 
ta tươi cười và cố cầm nước mắt. 
*on the biink bị hỏng, khÓng hoạt 
động hình thường (máy móc) ?he wash- 
er% on tuc bink ngaờ : Máy giật lại 
bị trục trặc rồi. 
BLOCK 
to block of ngắn adơi này với nơi khắc 
bằng rào chấn Police have blocked oƒff 
all side-sireet* givừng qaccess to the tmaÙt 
ocession ro : Cảnh sắt đã ngần 
chặn các đường phụ dẫn đến đường 
chính của cuộc diễu hành. 
to block œœt† [in] 1) phác ra, vẽ phác 
ra. To block out a pưữt : Phác ra một 
kế hoạch. To biock ữt 4 picnưe : Về 
phác một bức tranh. 2) gia công thô. 
to block up làm trở ngai, làm tấc nghẽn; 
ngăn chặn They block up thể cnirance 
to the cave : Họ lấp kín lối vào hang. 
To block up the traffic : Làm tắc nghẽn 
giao thông. 
BLOOD 
bad blood lòng căm thù, sự thù ghét 
nhau dến cực điếm Tre œ a iot oƒ 
bad blood behweeh the vo famidlies : 
Cô sự thù ghét sâu sắc giữa hai gia 
đình. 
blood-batbh {bioodshed] cuộc tắm máu, 


sư chém giết hàng loại, cuộc tàn sát 
hàng loạt. 

¡in cold blood 1) chủ tâm, có suy tính 
trước. 2) nhân tâm, lạnh lùng, không 
ghê tay (khí giết người) They killed the 
woman ứi cold biood : Chúng giết 
người đàn bà đó không ghê tay. 

to draw blood 1) làm cho ai chảy máu. 
2) (bóng) làm tốn thương tỉnh cảm của 
ai His wowndi remarks clearly drew 
biood : Những nhận xết có tính chất 
xúc phạm của nó rõ ràng là đã làm 
tổn thương tình cảm. 

to drơwn in blood nhận chìm trong 
mắu. 

blood fleud mối thù truyền kiếp (giữa 
bai đồng họ, hai phe phái...). 

to be after/out for smbs blood có ý 
xúc phạm hoặc làm nhục ai (để trả 
thù, trừng phạt...) 7 was /zf£ for work 
đgain thị moming, the dừector is afier 
my blood : Sáng nay tôi lại đi làm 
muộn, ông giám đốc sẽ không tha cho 
tôi đâu. 

blood is thicker than water (c ngữ) 
một giọt máu đào hơn ao nước lã. 

to get one's blood up làm cho ai nổi 
nóng tức điên lên, sôi máu lên. 

blood is up nổi sung lên muốn choảng 
nhau; sôi máu lên Afi£r being moulted 
hke thai, my blood is reall up! - Sau 
khí bị lăng mạ, mắu tôi sôi lên sùng sục 
và muốn nên cho một trận nên thân, 

to have smb°s blood on ones hand 
chịu trách nhiệm về cái chết của ai He 
was 4 diciatlor wÙh mụch biood on hủy 
hands : Hắn là một tên độc tài với đôi 
bàn tay vấy đầy máu. 

to make one's blood boil làm cho máu 
sÓi lèn, làm giận diên lên The way he 
treats hịs chiảren makes my biood boil: 
Cái kiểu anh ta đối xử với con cái làm 
tÔi sôi máu lên. 
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to make ones bÌood freeze [to Íreeze 

one's blood] làm cho ai sơ hết hồn The 
sipht oƒ the tmasked gunman maác my 
blood ƒreezc : Nhìn thấy tên cướp mang 
súng deo mặt nạ làm tôi sợ tái người. 
to make smb's blood run cold làm cho 
ai run sơ The sighft öƒ a horrtbie traffc 
qcciddenL made hẹr blood run cold: 
Trông thấy cái tai nạn giao thông khủng 
khiếp, cô ta ớn lạnh cả người. 

blood of a family truyền thống gía đình, 
dòng dõi của gia đình Daurlessness 
rung tì the blood oƒ thai ƒamúủy : Tình 
thần bất khuất là truyền thống của gía 
đình ấy. 

BLOT [biotted] 

w*to blot ones cipy book 
thanh danh của mình. 

to blot out 1) xóa, xóa bỏ, tẩy sạch He 
blotted oi a word tr. the confacf: Anh 
ấy xóa một từ trong hợp đồng. 2) phai 
mờ Me@mory never tO be bloted out : 
Những kỹ ức không bao giờ phai mờ. 
3) làm mờ The ƒog blotied out the view: 
Sương mù làm mờ phong cánh. 

*a blot on ones escutcheon vết nhơ 
cho thanh danh của mình 

a blot on the landscape l) cái gì lam 
hại cái dẹp chung 2) người làm tai 
tiếng cho gia dình 

BLOW [blew; blown] 

to blơw about 1) lan truyền, tung ra (rứt 
sức). 2) thối tung The wind has blown 
abowt her haữ : Gió thối tung tóc cô 
ấy. 

to blœww away cuốn đi, cuốn bay di The 
wind blew away the ieaves : Gió thối 
bay đi những lá cây. 

to blow dơwn hạ đỔ, thối ngã Míany 
large trees were bÌown down Dy a song 
wữnd : Nhiều cây lớn bị cơn gió mạnh 
quật đổ. 

to blơw hot and cold hay-dao động ngá 


* 


bôi nhợ 


nghiêng; hay thay đối ý kiến He has 
blown hot and cold on thai maiter: Hắn 
ta ngã nghiêng dao động về vấn đề 
đó. 
to blơœw in 1) thổi vào (gió). 2) phá vỡ 
sâu vào The gale was biown in wiHh 
đynzmite : Câi cổng bị thuốc nổ phá 
vỡ. 3) (fóng) đến bất chợt, đến bất 
thình lình H7 gooá wind blew you in? 
Ngọn gió lành nào đưa anh đến đây 
thế 7. 
to blow ofẨ 1) thối, bay đi, cuốn đi 7Öhe 
typhoon bÌew o[ƒ several cotiages in the 
viage : Trận bão cuốn đi nhiều nhà 
trong làng. 2) (m) (ống) phung phí 
tiền của. 
to blơw ofT steam xá hơi (tột cái máy); 
cho thoải mái Ít was 4 gooá opportunity 
to biow oƒfƑ seam : Đô là cơ hội tốt 
để xả hơi cho thoải mái. 
to blow on [upon] làm mất tín nhiệm; 
làm mất thanh danh: làm mất hứng thú. 
ta bÌœww one's ơwn trumpet [horn] 
khoe khoang, khoác lác 1e usually blew 
hs own hơm abou( hís success : Nó 
thường hay khoe khoang về thành công 
của nớ. 
to blơw ones top tức giận, nổi nóng, 
phát khùng The man has biown hồ fop 
Jollowing hs ftehd% crilicsm - Sau khi 
bị Ông bạn phê bình anh chằng nổi nóng. 
to blơw out !) thối tắt; tất (vì gió thổi) 
The witd blows out the candle : Gió 
thổi tất nến. †he candie blows out : 
Ngọn nến tất. 2) nổ (cầu chì); làm nổ, 
làm vỡ tung He biew out hs braữs : 
Hắn tự bắn mình vỡ óc. 
to blơw over 1) qua dị The síom wHÏ 
soon blow over ; Cơn bão sẽ mau qua 
đi. 2) bỏ qua, quên đi The scandal 
soon blew over : Chuyện bê bối sẽ 
nhanh chóng quên di. 
to blwx the coals đố thêm dầu vào lửa. 
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to blœv the gaff để lộ âm mưu; tiết lộ 
bí mật. 
to blw up l) nổ, nổ tung; làm nổ, phá 
(bằng chất nổ) To biow up a twre: Làm 
nổ lốp xe. 7o blow up a bridge with a 
song míne : Phâ nỗ chiếc cầu bằng 
một trái mìn mạnh. 2) vênh váo, kiêu 
ngạo 7ø be blown tp with priáe: Vệnh 
vênh tự đắc. 3) mắng mỏ, quở trách 
You are sure to be bÏown up for coming 
too lafe today : Chắc chắn anh sẽ bị 
quở trách về việc đến quá trễ bôm 
nay. 4) gây, kéo theo (mưa, bão) ïf í 
blowing up for raø : Giô kéo theo mưa 
5) nổi nóng. 
BLUE 
*blue cố nhiều nghĩa khác nhau : Bi¿e- 
beard : Anh chàng nhiều vợ. Blue biooä: 
Dòng dõi trâm anh [quỹ tộc]. 8e. 
book : Sách xanh (báo cáo của nghị 
viện hoặc tư vấn hoàng gia, có bìa bọc 
màu xanh). Blue Dalhlia : Vật hiếm 
ho.. Blue devis : Sự chắn nản, sự thất 
vọng. Blue fear [funk} : Sự sơ xanh 
mắt. Bie fz : Phim dâm ô. Biue 
jacke: : Thủy thủ hải quân Anh. Blue 
Jjokes : Những câu nói đùa không phải 
lúc. Ö#¿2-sfocking : Nữ học giả, nữ sĩ 
Biue wafer : Biến cà, biển khơi. 
(like) blue murder hết sức mau lẹ #1e 
ran away ke bhue tmurdếr : NÓ chạy 
biến đi. 
*to blue-pencil 1) đánh dấu, chữa 
(bằng bút chì xanh). 2) kiểm duyệt To 
bhue-pencil an arficle : Kiểm duyệt một 
bài báo (bằng bút chì xanh). 
BLUSH 
to blush at [for@vith] then,ngươợng; đỏ 
naặt (vì thẹn) She biushed at (the thought 
Oj) her siupid misiake : CÔ ấy theẹn đỏ 
mặt khi nghĩ đến sai lầm ngớ ngẩn của 
mình. 
to blush for shame đỏ mặt vì xấu hổ. 


To blush for smb who (ý ai fauk - 
Ngương vì ai phạm sai lầm. 
to blush with embarrassment 

(ngương) vì lúng túng. 

to blush to do smth then, xẩu hổ vì 
phải làm gì /1e bhuhed to qảmit thất 
he had stolen my watch : Hắn ta xấu 
hổ phải nhận là đã lấy cắp cái đồng 
hồ của tôi. 

to bìush to the roots of one's hair 
thẹn đỏ mặt, đỏ mặt tía tai. 

BOARD 

to board at [with] ăn cơm trọ ở Hư 
boards at Phong Lan restauram : Anh 
ấy ăn cơm tháng [tro] ở tiệm ăn Phu..1g 
Lan. le boards with mẹ [at my housej: 
Anh ấy ăn cơm trọ ớ nhà tôi. 

to board owf Ì) ăn ở trọ (tại nìột nơi 
khác) Many students have to be boarded 
out + the town : Nhiều sinh viên phải 
ăn ở trọ trong thành phố 4 boarding-out 
allowance : Phụ cấp ăn ở trọ bên ngoài. 

to board up bít kín bằng ván (cửa số). 

BOAST 

#*to boast of [about] khoe khoang, 
khoác lác; tư kiêu He always boasts oƒ 
hús wealtt : Hắn ta luôn luôn khoe 
của. He boasted oƑ being [boasted that] 
he way the best studem in hy cÍass : 
Anh ta huênh hoang rằng anh là sinh 
viên giỏi nhất lớp. That is nothing to 
boast abour : Cái đó chẳng có gì đáng 
kho khoang cá. 

*boastiul of thích khoe khoang, hay 
khoác lác về #Íow boastfad is he oƒ such 
a lữile prze : Sao mà nó thích khoe 
khoang về cái giải thưởng nhỏ bé đó thế, 

*prent boast, simall roast (fc ngữ) 
trăm voi không được bát nước xáo. 

BOAT 

to be in the same boat cùng hội cùng 
thuyền, cùng chung cảnh ngộ Ske and 
Ì are ứr the sane boại : we both faled 
the sư : CÔ ấy và tôi cùng chung 


đỏ mặt 
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một cảnh ngỘ : cá hai chúng tôi đều 
thi trươi. 

to burn ones boats [bridges) qua cầu 
rút văn Thưnk carefdlly beƒfore you resign 
— ÿ yow do thai, you wÙlÍ have buzned 
yowr boafts : Hãy nghĩ kỹ đi trước khi 
anh xin thôi, nếu anh làm như vậy anh 
sẽ qua cầu rút ván dấy. 

to miss the boat/bus để lở một cơ hội 
(vì quá chậm chạp) !ƒ we don oftr 
a good price for the house now, weTil 
probably miss the boai alogether : Nếu 
chúng ta không trả giá cao cho ngôi 
nhà đó, có thể chúng ta sẽ để lỡ mất 
cơ hội. 

to sail in the same boat (bóng) cùng 
hành động, hành động chung (7ø sai 
one% own boai : Hành động riêng, tự 

. làm lấy). 

to push the boat out tổ chức cái gì bất 
cần sư chỉ phí Thi ¡ the Ìa$f party we 
shal giue, so leLs reall pụsh the boại 
out : Đây là bửa tiệc cuối cùng chúng 
ta sẽ tổ chức, vì vậy chúng ta cứ việc 
chỉ thoải mái. 

BOB [bobbed] 

to bob a curtsy to smb khẽ nhún đầu 
gỐI chào ai The balenna bobbed a 
Curtsy (lo the qudlence) before leaqving 
the stage : Cô nữ diễn viên ba lê khẽ 
nhún đầu gối chào khán giả trước khi 
rời sân khấu. 

to bob in rẽ vào, đi vào The servart 
bobbcd mm wuh tea : Người phục vụ 
bưng trà vào. 

to bọb øff lắng tránh, linh đi. 

to bob up (lại) xuất hiện bất ngờ She 
wa$ djwaws bobbig np whiÙe we were 
diSCussing priVate quesions : CÔ ta cú 
luôn luôn xuất hiện bất ngờ khi chúng 
tôi đang thảo luận những vấn đề riêng 
tư. Thai quesion ofien bobs up : Vấn đề 
đó thỉnh thoảng lai đột nhiên xuất hiện. 


to bob np and down nhảy lên, nhảy 
nhót; nhấp nhô The toy boạt is bobbing 
up and down on the waves : Cái tàu 
đồ chơi đang nhấp nhô trên sóng. 

to bọp up Hke a cork lại băng bái tích 
cực (sau khi bị thất bại). 

BODY 

body and sơu] với tất cả sức lực của 
mình; toàn tâm toàn ý He ioves hẹr 
body and soul : Anh ta yêu cô ấy với 
tất cả thể xác lẫn tâm hồn. ?hey foughi 
body and soHl for theữ counm : Họ 
chiến đấu quên mình cho đất nước. 
in a body thành một đoàn, môt nhóm 
The protestert mạch ứ: a body to the 
factory : Những người phản đối đi thành 
một đoàn đến nhà máy. 

to keep body and soul topether vẫn 
còn sống (dù gặp nhiều trở ngại, khó 
khăn); sống sôi He scarcely has enongh 
money to keep body amtả soHl together: 
Anh ta may ra chỉ có đủ tiền để sống 
qua ngày. 

over my dead body bất chấp sự phản 
đối mãnh liệt của tôi They demoiish 
this house over my dead body : Bất 
chấp sư phản đối của tôi, họ sẽ phá 
hủy ngôi nhà này. 

BODILY 

bodily fear nỗi sợ chết cứng người, nỗi 
sơ mất mật He was ím sụch bodth fear 
that he neither spoke nor moved : NÓ 
sợ quá đến nỗi không nói được mà 
cũng không động cưa được. 

BOG [bogged] 

to bog dơwn 1) bị sa lầy, làm sa lầy, 
không tiến lên được The car (goi) 
bogged down in the mua : Chiếc *.e bị 
sa lầy trong bùn, (bóng) The bữi gọt 
bogged down in congress : Dự thảo luật 
có thế bị sa lầy trong nphí viện. 2} bị 
cản trở, bị phá vớ The afack was 
bogged down : Cuộc tấn công đã bị 
phá vớ. 
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BOIL 

*to boil mway sÔi cạn Te waier di! 
boile¿d away : Nước trong ấm bị sôi 
cạn hết. 

to boil đơwn 1) nấu đặc lại, cô lại. 2} 
tóm tất lại, rút lại Coul4 you boil that 
qviicle down to 400 words? : Anh cô 
thể rút ngắn bài báo đó xuống 400 từ? 

to boil dry làm sôi cạn hết, sÔi kiệt làm 
cô đặc lại Don! løt thể pan bơi dry! : 

Đừng để câi xoong xôi cạn !. 

to boil out làm khô, dun kiệt. 

to boi] over l) SÔi tràn ra, đun quá sôi 
The milk has boiled over : sữa sôi trào 
ra. 2) rất giân dữ 3) đạt tới cao điểm; 
bùng nổ The crsi ís ¡in danger oƒ 
bolling over to civil war ; Cuộc khủng 
hoảng có nguy cơ bùng nổ thành nội 
chiến. 

to boil the kettle đun sôi ấm nước. 

to boil the pot (bóng) kiếm kế sinh 
nhai, kiếm cái để sống. 

to boil np bất đầu sôi, sôi đâng lên. 

tơ boil with (bóng) sục sôi vì (cái gì) tức 
giân, giân sôi lên #fe was bodling wHh 
rage : Anh ta sục sôi lên vì tức giận. 

*to be on the boil đang sỐi 77t wdfer 
son the boi in the kerle : Nước đang 
SÔi trong ấm. 

to bring smth to the boil đun sôi cái 
gì. 

to come to the bơi bất đầu sôi. 

ofT the boil ngừng sôi; (bóng) kém di, 
kém tỐt ?Ở1e began by playvng brữliardiy, 
bui he» rather gone oƒƒ the boil in the 
lasi few mảnuzes : Anh ấy bắt đầu chơi 
rất hay, nhưng giảm sút di vào nhứng 
phút cuối cùng. 

*boiled shirt 1) sơ mi là cứng ngực. 2) 
Œm) con người kênh kiệu; người thích 
phô trương. 

boiling hot nóng như thiêu đốt You w¿i 
be boding (hot) ứ: th swedfter - Anh 


SẼ bị nóng như thiêu trong chiếc áo 
nịt đó. : 

BOLT 

*to lock the stable dơwn after the 

horse has bolted (c ngữ) mất bò mới 
lo làm chuồng. 

to boÌt smb. ïn 
trong. 

to bolt smb. out chốt cửa không cho ai 
vào, 

to bolt smth dơwn nuốt chứng cái gì 
Don! bolt your food, you get trảiges- 
tion/ : Đừng nuốt chứng thức ăn như 
thế, anh sẽ bị khó tiêu đấy I. 

to bolt to the bran điều tra kỹ lưỡng, 
xem xết tỉ mí, 

to bolt np ghép chặt bằng bulông. 

#bolt upripht cứng nhắc người; thẳng 
dứng (như mũi tên) Tø síui bol nự- 
righ: : Đúng thẳng đơ. 

*a bolt from the biue việc xảy đến bất 
thình lình; tiếng sét ngang tai 7he news 
Gƒ hi death was le a bolù fem the 
be - Tin Ông ấy chết như sết đánh 
ngang tai. 
to make a boltdash/run fœzr it gắng 
chạy thoát/mau chóng duối kịp cái gì 
When the police arrived, he made a bolt 
er ù † for the door : Khi cảnh sắt tới, 
nõ gắng chạy thoát ra phía cửa. 
BONE 
to bone up học gạo, Ôn tập, ôn đi ôn 
lại Before the examưuatnon, the boy has 
ta bone up on all that he hay studied 
Trước kỳ thí, thằng bé phải ôn dí ôn 
lại tất cả những cái nó đã học. 

*a bay of bones người hoặc con vật gày 
dơ xương (xem bag). 
the bare bones of smth những sự kiện 
chủ yếu hoặc cơ bản của một vấn đề 
hay tình hình. 
to be on one's bone túng quân, đi đến 
chỗ cùng quấn. ¿ 


chốt cửa nhốt ai ở 
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a bone of contention nguyên nhân 
tranh chấp, nguyên nhân của sự bất 
_ hòa ?*e border has ahwuays been a bone 
GỆ cortertion betmcen the fWO COMHi6S: 
Biên giới xưa nay vẫn là nguyên nhân 
của mối bất hòa giũa hai nước. 
bred in the bones ăn vào tận xương tận 
tủy; không thể tấy trừ được. 
close to {near] the bone tiết lộ, phát 
giác sự thật về {ai/cái gì) qua lời nhận 
xét hoặc câu hỏi không thân thiện Sozme 
0ƒ hiš comunenis about her qDpeu: ance 
were 4 bịt cÍose to the bone : Một vài 
lời bình luận của hắn về ngoại hình 
của cô ta có phần khiếm nhã. 
to cụt smth to the bone giảm cái gì 
đến mức lối thiểu Trait seruices have 
been cưt to the bone - Các dịch vụ trên 
tàu hỏa bị cắt giắm rất nhiều. 
as dry as a bone khô cứng, khô đét. 
to have a bone in one's throat mệt 
không muốn nói nữa, mệt không buồn 
mở miệng nữa. 
to make no bones about đoing smth 
thẳng thắn, không do dự, không ngập 
ngùng, nghí ngại làm cái gì She made 
no bones about telling her husband she 
wanted a divorce : Cô ta đã không 
ngần ngại nói cho chồng biết cô muốn 
ly hôn. 
to make oid bones sống lâu, sống dai, 
BOOK 
to be in smb?s good/bad books cô/ 
không có sự đồng tình của ai You? 
be m the bosss bad books Iƒ you don! 
work harder : Cậu sẽ bị ghí vào số 
đen của sếp, nếu cậu không làm việc 
tích cực hơn. 
to bring smb to book (for smth) yêu 
cầu ai đưa ra lời giải thích Bring the 
crminal to book : Tra hỏi một tên tội 
phạm. 


by the book chặt chẽ, theo đúng điều 
lệ He% alwaws careful to do thừngg by 
the book : Anh ấy bao giờ cũng thận 
trọng, làm công việc gì-cũng đúng như 
quy định. 

a closed book to smb đề tài mà ai cũng 
biết Nuciear phwsícs is a closed book 
to mosi o0 ús : Vật lÿ hạt nhân là môn 
hầu hết chúng ta đều biết. 

to cook the books giả mao các sự việc 
hoặc số liệu nhằm che dấu thực trạng 
tài chính của mình. 

every/any tríck ín the boak mọoi/bất kỳ 
mánh khóe nào có thể dùng được để 
đạt mục đích của mình ï mrieđd every 
trịck ứn the book, but I sHl couhkin' 
persuade them : Tôi đã cố gắng dùng 
mưu meo nhưng vẫn không thuyết phục 
được họ. 

an open book người đễ thông cảm và 
rất chân thật #fiš mid is an open book: 
Ý nghĩ của anh ấy chân thật, dễ hiểu. 

to read smb like a book hiếu rõ ràng 
động cơ, tư tưởng ai ï can read you 
lkểe a book, yowYe noi somy at all : 
Tôi đi guốc vào bụng anh, anh chẳng 
phiền muộn chút nào cả. 

to take a leaf out of smb% book  BbẤt 
chước ai, hành động hoặc ứng xử giống 
như ai. 

to throw the book at smb nhắc nhở äi 
chấp hành các nhiệm vu, thủ tc cần 
thiết đã đề ra. 

BOOT 

*to boot smb out of smth L) tống cố, 
đuổi ai ra khỏi cái gì Hữ ƒather booted 
hữm ow£ oƒ the house : Bố anh ta đã 
duối anh ta ra khỏi nhà. 2) sa thải 
người làm. 

*ío be/get too bịp for one's boots 
(xem ðig). 

to beat smb out of his boots đánh ai 
nhừ tử, đánh ai thâm tím mình mấy. 
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the boot is on the other Foot 1) sự 
thật lại là trái ngược. 2) trách nhiêm 
thuộc về phần bên kia. 

to die with ones boots on chết bất dắc 
kỳ tử; chết treo, 

to get the boot (lóng) bị duổi, bị tống 
CỔ ra Ïƒ yOH đre Ìaf€ Onice ,HOF€, OMTe 
geHing the boot : Nếu anh còn đi muộn 
một lần nứa anh sẽ bị đuổi. 

to give smb the boot (/óng) đuổi ai đi, 
tống cổ ai ra. 

to have one's heart in one*s boofs 
[shos] sơ hết bồn, sợ chết khiếp. 

to líck smb's boofs liếm gót ai, nịnh 
hót ai. 

like old boots (ống) ráng hết sức; dữ 
dội, mânh liệt. 

(as) touph ss old boots rất dai, khó 
nhai(t), bền (dail như da thuộc. 
BORDER 

to border on (upon) I) nằm giáp, tiếp 
giáp; sát biên giới với The park borders 
on the shore oƒ the iake : Công viên 
nằm sát bờ hồ. fte 0o codzuries border 
on one anoiher : Hai nước này nằm 
giáp nhau. 2) gần như, giống như Thứ 
borders tpon truti : Điều đó giống như 
Sự 1HẬI, 

to border smth with smth làm một 
đường viền quanh cái gì The handker- 
chủeƑ í bordered with: iace : Chiếc khăn 
tay được viền đăng tcn. 

BORN 

a born foul người hết sức đần. 

a born poet nhà thơ bẩm sinh. 

to be born before (one's) tỉìme (s) l) 
đẻ non. 2) đi trước thời đại. 

to be born intoø được sinh ra trong Ö#e 
was born tư a working famdy ; Anh 
ta được sinh trưởng trong một gia dình 
lao động. 

to be born 0£ 1) được sinh ra từ He 
.was bom öƒ rích parents : Anh ta được 


sinh ra có bố mẹ giầu. 2) bất nguồn 
từ Her socialist beliefs were born oøƒ a 
haired oƒ trustice : Sự tin tưởng vào 
chủ nghĩa xã hội cúa bà ta bắt nguồn 
từ lòng căm ghét sự bất công. 

to be born on the wrong side of the 
blanket; to be born under a lucky star 
€Ó SỐ sung sướng, có số may mấn, số 
dỗ (Hs star ¡s ứ: the ascendam : Số 
nó đang lên). 

to be born under the rose đẻ hoang. 

to be born with a silver spoon in 

ones mouth sinh trưởng trong một gia 
đình sung túc, sướng từ trong trứng 
sướng ra (tục ngữ) As he was born with 
a slver spoon in hs moidh, he had to 
do nothing ím hịís whole lực : Hắn sinh 
trưởng trong một gia đình sung túc, cá 
đời bắn chẳng phải làm gì. 

BORNE 

to be borne away by ones enthusiasm 
để cho nhiệt tình lôi cuốn. 

BORROW 

#to borrơw at inferests cho vay lãi. 

to borrœw from I) đi vay [mượn] (cái 
gì) của (ai) ï borrowed mondy #om hìm 
to buủy a camera : Tôi vay tiền của anh 
ấy để mua mây ảnh. 

*borrơwed time thời gian sống sau khì 
thoát chết (do một trận ốm kịch liệt 
sau một cơn khủng hoảng...). 
BOSOM 

bosom-friend bạn trì kỷ, bạn chí thiết, 
bạn rất thân. 

to hold smb to ones bosom ôm äi vào 
lòng mình. 

to live in the bosom of ones family 
sống trong sự chăm sóc và bảo vệ của 
gia dình. 

to take to one's bosom lập gia đình, lấy 
vợ, 

BOTH 

to have/vant it both ways quyết định 
cả hai cách, nước đôi You can? have 
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Út both: waps : Anh phải quyết đính về 
một trong hai cái [hai vấn đề.... 
both of cả hai (người, cái gì) ƑH take 
both oƒ these shữts : Tôi sẽ lấy cà hai 
ÁO sơ-mi này. Botl oƒ ts ward to go : 
Cả hai chúng tôi đều muốn đi. 
both of ä hair cùng một giuộc. 
BOTHER 
to bother about smb/smth quan tâm 
đến ai/cái gì Don† bother about us, we'li 
Joứt you iaer ; Đừng bận tâm đến 
chúng tôi, chúng tôi sẽ gặp bạn sau. 
to bother oneselfone's head about 
smth lo lắng hoặc quan tâm đến cái gì. 
not to be bothcrcd t› do smth không 
làm cái gì vì cho rằng nó phiền hà T7e 
@rass needs cuting but Ì can be 
bothered to do  toảay : Có cần phải 
cắt, nhưng tôi không thể thu xếp làm 
được hôm nay. 
BOTTLE 
to bottle off rót từ thùng ra chai. 
to bottle up/in †) bao vây, giam chân 
Our army boHled up a whole enemy 
division it thai narow vallsy : Quân 
đội ta giam chân toàn bộ sư đoàn địch 
trong thung tũng nhỏ ấy. 2) giữ, kiềm 
chế, nền He could no longer bortie up 
his anger - Anh ta không thể nào nền 
cơn giận được nữa. 
BOTTOM 
*at bottom thực ra, thực tế là, về cơ 
bản He seems aggressive bui at boitom 
he ís kiả and good-natured : Anh ta 
có vẻ hung hăng [hùng hổ] nhưng thực 
ra anh ta tử tế và hiền lành. 
at the bottom of smth nguyên nhân cơ 
bản hoặc người khởi thủy ra cái gì Who 
ks a† the bontomm Oƒ these rưưmours?: Ai là 
người khởi xướng ra nhứng dư luận đó. 
from the bottom of one's heart tận 
đầy lòng. 
from top to bottom từ đầu đến cuối; 
toàn thể 7e police searched the house 


J#tom top to bottom : Cảnh sát đã lục 
soát căn nhà đó không sót chỗ nào. 
from top to toc từ đầu xuống chân. 
*bottom dollar. đồng tiền cuối cùng 7o 
bat one% boitom dollar : Dốc túi dânh 
CưỢcC. 

BOUND 

to be bound by smth bị ràng buộc bởi 
cái gì They were bound by a coract: 
Họ bị ràng buộc bởi hợp đồng. She 
wax bourid by a vow not to betray hìm: 
Cô ta bị ràng buộc bởi lời thề [nguyền] 
là sẽ không phản bội anh ấy. 

to be bound for somewhewe sắp di, 
hướng về nơi nào 7# ship was bound 
ƒer Cuba : Tàu sắp đi Cuba [đi về 
hướng Cuba]. 

to be bownd to nhất định, chắc chắn, 
bắt buộc phải He was bound to win in 
the race : Anh ấy nhất định thắng trong 
cuộc đua. To be bownd to succeed : 
Chắc chắn thành công. To be bound to 
áo something : Bắt buộc phải làm gì. 

to be bound np ïn rất bận rộn về (cái 
8ì), tất quan tâm đến (câi gì) He seemed 
very bouwtd tp in h new job : Anh ấy 
có vẻ rất quan tâm đến công việc mới 
của mình. 

to be bound up with gắn bó với (cái 8ï) 
đe was always bound up wÌth the sports 
cáp - Anh ta luôn gắn bó với câu lạc 
bộ thể thao. 

BOW 

*to bœw dơwn l1) cúi đầu, cúi mình, 
cong xuống. 2) uốn cong; bẻ gãy. 

to bơw đơwn ones ear to smh. rông 
lòng chiều ai, chiều chuộng ai. 

to bœwr smb. in gật đầu bảo ai vào; 
chào mời ai vào. 

to bơw oụ( rút lui, không dính dáng đến 
nửa He bowed otd oƒ the whole affair 
givừng no epilanation : Anh ta rút lui 
khỏi việc làm đồ không một lời giải thích. 
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to bœw oneself out cúi mình chào đi ra. 
to bow smb. out gật đầu bảo ai ra; chào 
mời ai ra. 

to: bơw ta nhượng bộ, đầu hàng, chịu 
khuất phục; bái phục, lệ thuộc Never 
tO bow to the enemy : Không bao giờ 
đầu hàng kẻ thù. 7o bow to (beforej 
grandeur : Bái phục trước sự vĩ đại. 
To bow to necessty - Phải làm do hoàn 
cảnh bắt buộc, bắt buộc phải chịu theo 
hoàn cánh. 7o bøw to smb.% decbion: 
Lệ thuộc vào sự quyết định của ai. 
to bow under the weight of years 

còng lưng vì tuổi tác. 

*a bowing |nodding] acquaintance 
người quen sơ sơ (gặp nhau chí gật 
đầu chào). 

BOWL 

to bowl over [down, out] 1) đánh đổ, 
làm ngã. 2) làm bối rối, làm sửng sốt 
ÏÌ am quữc bowled over by the news oƒ 
my Ieœtcle% marriage : Tôi hết sức sửng 
sốt về tin chú tôi lấy vợ. 

BOX 
to box in 1) (quân sự) bao vây; 2) ngăn 
cản, chèn He gọt boxed ít on the final 
bend : Hắn bị chèn ở đường vòng cuối 
cùng. 

to box off ngăn cách bằng vách ngăn. 
to box smb.3s ears bạt tai ai le boxeả 
the boy» ears for being checky : Ông 
ấy bạt tai thằng bé vì nó hỗn xược. 
to box the compass l) đi hết một vòng 
(h4). 2) bàn quanh bàn quẩn rồi lại 
trở lại bắt đầu. 
to box np l) nhốt vào buồng hẹp. 2) 
đồng kín vào hộp. 

to box with [against] smb đấu quyền 
Anh với ai; đánh đấm ai. 

BOXING 

Boaxing-day ngày lặng quà (ngày 26 
tháng 12, sau lễ Noen thèo tục lệ ở Anh, 
người ta thường tặng quà cho người làm, 
người đưa thư, người giao hàng...). 


BRACE 

to brace oneself for chuẩn bị làm một 
việc gì (khó khăn) 7ñey braced them- 
selues for 4 special iask : Ho chuẩn bị 
thực hiện một nhiệm vụ dặc biệt. 

to brace oneself up dốc hết nghị lưc, 
gắng hết sức mình, không hề nao núng 
Me should brace ourselUe§ up (0 0ver- 
ƒAulfill the yearly plan : Chúng ta phải 
gắng hết sức mình để hoàn thành vượt 
mức kế hoạch năm. 

to brace up (mr) khuyến khích, khích lê; 
lấy lại can đảm, hăng hái lên. 

BRAG [bragged] 

to brag of [about} khoe khoang, khoác 
lác #fe ¡+ bragging oƒ his courage: Anh 
ta khoe khoang về lòng dũng cảm của 
mình. 

BRAIN 

brainstorm 1) sự xúc động 2) giây phút 
loạn trí, lộn xộn trong đầu óc ï nướœt 
have had a bratlomm - l couldn'! 
temember my own telephone mưnber [or 
a momemr : Chắc là tôi có giây phút 
bị loạn trí, tôi không thể nhớ được số 
diện thoại của mình trong giây lát. 

to blow one's brais out giết ai hoặc tự 
tử bằng pắn súng vào đầu. 

to have smth on the brain luôn luôn 
nghĩ về cái gì. 

the brains ngườ. thông minh nhất He 
was the brains öƒ my family : Anh ấy là 
người thông minh nhất của gia đình tôi. 
Brains Trust (m) 1) nhóm chuyên gia; 
nhóm cố vấn chính phủ 2) nhóm người 
chuyên trả lời trên đài 3) bộ óc, bộ 
tham mưu. 

BïANCH 

to branch out mở rộng (kinh doanh), 
mở thêm chỉ nhánh, bỏ thêm tiền vốn 
vào kinh doann They now branched out 
Ho nẻw activiy : Bây giờ họ lao vào 
hoạt động mới. 
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tu branch out into a long ởiscourse $â 
đà vào chuyên bàn luận dông dài. 
BRAND 
*to brand smth on smth (bóng) khắc 
sâu cái gì vào cái gì The experiences oƒ 
hịs unhappy chídhood are branded on 
híy memory : Những kinh nghiệm thời 
thơ ấu bất hạnh khắc sâu vào trí nhớ 
anh ấy. 
to brand smh as smth để lại một cái 
gì cho ai; tố cáo ai He was branded (4s) 
a trouble - maker for taking part in the 
demonsration : Hắn bị tố cáo là kè gây 
rối vì đã tham gia cuộc biểu tình. 
*bhrand-new mới toanh Welve jwst 
bought a brand-new car ; Chúng tôi vừa 
mới mua một chiếc xe hơi mới toanh. 
BREACH 
breach of close sự dị vào một nơi nào 
trái phép. 
breach of the pence (/„đí) tội phá rối 
trật tự công cộng. 
to stand in the beach sẵn sàng chiến 
đấu, sẵn sàng gánh vác nhiệm vụ năng 
nề nhất. 
to step into the breach 
[thế chân ai về việc gì|. 
BREAD 
bread and butter [bread and checse] 
(mn} miếng ăn, kế sinh nhai W2 eamed 
ot bread and butter by writing : Chúng 
tôi làm nghề viết lách để kiếm ăn. 
bread-and-butter letter () thư câm ơn 
chủ nhà về sư đón tiếp ân cần, về sự 
hậu đãi W£ sperm the week-end ai my 
COtLSEI% iH h€ COHUHTV HỈ HOW W€ 
mat wrùe hữm a brcad-and-buiter leHer: 
Bon tôi ở chơi ngày cuối tuần tại nhà 
ông anh họ ở nông thôn và bây giờ 
tôi phải viếi cho Ông ta một bức thư 
cám ơn sư đón tiếp dồ. 
to earn [make] ones bread kiếm ăn, 
kiếm sống. 


lấp lỗ hỏng 


to eat the bread of iđleness nhàn rỗi, 
vô công rồi nghề. 
to have one's brenad buttered for life 
suốt đời sống sung túc, dư đật. 
to live on bread and cheese sống đạm 
bạc. 
to quarrel with one's bread and cheese 
bỏ nghề mình đang sình sống; đi ngược 
lại quyền lợi của mình. 
BREAK [broke; broken] 
to break a lance with 1) dấu vòng loại 
với (ai) 2) tranh luận gay gắt với (ai). 
to break away from 1) trốn thoát, 
thoát khỏi The prsoner broke qway 
ữom hs guards : Người tù trốn khỏi 
bọn lính canh. 2) phá bỏ, từ ĐỎ Can 
you break away from oid habis? : Anh 
không thể từ bỏ được thói quen cũ 
sao ? 3) bể gãy. 
to break bread with 
được (ai) mời ăn. 
to break a butterfly |a fly] on wheel 
(#c ngữ) dùng dao mổ trâu cắt tiết gà. 
to break dơwn 1) đập vớ, đập tan; sụp 
đổ, đổ vớ tan tành 7hey broke the door 
down : Họ đập vỡ cánh cửa. 7ø break 
down the enemy% resbtance : Đập tan 
sư kháng cư của quân địch. 2) suy 
như‹;c, kiệt sức; làm sa sút, làm suy 
nhược (sức khỏe, tinh thần,...). 3) vỡ 
nơ, bị phá sản, bị thất cơ lỡ vận Ởwr 
plan has broken down : KẾ hoạch của 
chúng tôi bị phá sắn. 4) bị pan, bị 
hỏng The car broke down 0H our Way 
hơme : Trên đường về nhà, xe của 
chúng tôi bị hỏng. 
to break even (lóng) hòa vốn, không 
được không thua ! have soid my bicycle 
er exactty what Ï paid for H, so Ï broke 
even ơn the deal : Tôi bân cái xe đạp 
được đúng số tiền tôi đã mua và như 
thế là tôi hòa vốn. 
to break forth vỡ ra, nổ ra, tuôn ra 


ăn tại (nhà ai); 


79 
———————.-—_:-...--..-....-') 


The crowd broke forth iq‹ cheers to 
welcome (he guess : Đâm đông hoan 
nô ầm ầm để chào đón các vị khách. 
to break fresh new ground 1) khải 
khẩn đất hoang, vỡ hoang 2) làm ra 
cái gì mới; tiếp xúc (vấn đề gì) lần đầu 
tiên. 
to break from smth bẻ từ cái gì ra He 
brok£ a. rplece oƒ bread fom the loaƒ : 
Nó bẻ ổ bánh mì lấy một miếng, 
to break pround L) vớ dất 2) bắt đầu 
một công việc gì They wÄũi break the 
§rotrd on the new HOUSE pPOj€CL HeXi 
mmomth ; Thâng sau họ sẽ bất đầu khởi 
công đề án xây dựng nhà mới. 
to brenk in (into) ¡) xông vào, phá cửa 
vào (ăn trộm,...) The thieves broke to 
our apartmert las( nigh: : Đêm qua bọn 
ăn trộm đã nay cửa [phá cửa| vào 
phòng chúng tôi. 2) ngất (ởi), chặn 
(12); cất ngang (cáu chuyện). 3) đột 
nhiên làm gì 7o break ữưo mứt : Đột 
nhiên chạy. To break mo tears : Khốc 
òa lên. 7o break tro song : Bỗng nhiên 
hát lên. 4) tập luyện, day bảo. To break 
tra horse : Tập luyện cho ngưa. 
to break in on nói xen vào, làm ngừng 
He broke in on our convervatlion Nó nói 
Xen vào câu chuyện {làm ngừng câu 
chuyên| của chúng tôi. 
ta break in upon the quiet of 4 place 
phá vỡ sự yên tĩnh của môi nơi nào. 
to break into pictures dựng thành 
phim. 
to break loose thoát khỏi; rời khỏi, tách 
tời ra Dưưing the siorm the boat had 
broken loose ftom the landing - Trong 
cơn bão, chiếc thuyền đã rời khỏi nơi 
đâu. 
to break no bones không gây thiệt hại. 
to break no squares 1) không gây thiệt 
hại 2) không vì phạm trật tự 3) không 
có ý nghĩa lớn lao. 


to break of sửa chữa 7o break snb, oƒ 
4 bad habit : Sửa cho ai một thói xấu. 
to brenk off 1) rời ra, lìa ra, long ra, 
bị gãy rời ra; bẻ gây (đen và bóng) Ilc 
broke ofƒ a branch lfom the tree : Nó 
bẻ gãy một cành cây. To bzeak oƒƑ the 
đnemy% affack : Bè gẫy cuộc tấn công 
của dịch. 2) đột nhiên ngừng lại, ngừng 
sứng lại 1o break oƒƒ with smb : Ngừng 
{cắt đứt] quan hệ với ai. 7o hzeak of 
ứta speech : Đột nhiên ngừng lời. 
to break one's fast [to breakfastlj ăn 
điểm tâm. 
to brenk one's head over 
(vấn đề gì). 
ta break one's heart làm đau lòng, làm 
cho đau khỔ Her reResai has broken 
hi heart! : Việc cô ta từ chối làm anh 
ta đau khổ. 
to break one's neck cố pắng hết sức, cố 
gắng phi thường ï broke my neck tryừng 
(O qrrive ai the railway siation on từme: 
Tôi phải cố gắng hết sức để tới nhà 
ga đúng giờ. 
to brenk ones words [promiseÌ quên 
lời hứa, không giữ lời hứa, nuốt lời 
You can trusi hữn, he never breaks hú 
words : Anh có thể tin anh ấy được, 
anh ấy không bao giờ thất hứa, 
to break oneself of từ bỏ (cái gì) You 
sShould break yoursclf oƒ these bad habits: 
Anh phải từ bỏ các thọ: xấu đó. 
to break open mở tung ra, dùng sức để 
mở He broke open the box and camied 
OƒƑ s corents : Nó mở tung cải hộp 
và lấy đi những đồ trong đó. 
to break œut 1l) bẻ ra, bế tung ra 2) 
bùng nổ, nố ra The war broke ouf : 
Chiến tranh bùng nổ. 3) phá mà ra, 
ló ra The sư broke ouí and bngluened 
di! the landscape : Mặt trời bỗng lô ra 
và làm cho quang cảnh bừng sáng lên. 
4) kêu to; phá lên (cười) Ske broke 


nát óc về 
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oui laugling : Cô ấy phá lên cười She 
broke out irto a rage : Cô ấy đột nhiên 
nổi khùng. 5) nối mụn; sùi đỏ lên (mặt) 
His whole body has broken out : Toàn 
thân nó nổi mun. 

to break over tung qua, văng qua, dánh 
qua, vượt qua The waves broke over 
the pier : Sóng đánh qua cầu tàu. 7e 
cattle broke over the ƒence trưo our fteld: 
Trâu bò vượt qua rào vào ruộng chúng 
tôi. 

to break smb.'s back 1) bất ai phải làm 
cật lực 2) đánh gãy sống lưng ai. 

to break smb"s heart làm ai đau lòng 
(a hearr-break nỗi đau xế ruột). 

to break stones hoàn thành công việc 
năng nề; gánh vác công việc nặng nề. 

to break the bank ăn hết tiền của nhà 
cái (cở bạc) Iƒ you keep on wiừing dt 
this rate, you wiÏlÍ soon break the bank- 
Nếu anh cứ được hoài như vậy thì sẽ 
ăn hết tiền của nhà cái mất. 

to break the iœ (bóng) làm tan không 
khí đề đặt ban đầu (xe: ice). 

to break the nek of I1) khắc phục 
được những phần khó khăn nhất của 
(việc gì) 2) bẻ gãy sự chống cự. 

to break the peace phá rối trật tư. 

to break the record phá kỷ luc 7l afh- 
lete has broken lús own record : Người 
lực sĩ đã phá kỷ lục của mình. 

to break through vượt qua; chọc thủng 
The robbers broke through the ƒences : 
Bọn trộm vượt qua hàng rào. 72 break 
dưongh obstacles : Vượt qua mọi trở 
ngại. 7o break thươngh the cnemy line: 
Chọc thủng phòng tuyến dịch. (7ñ£ 
break-through : Su chọc thủng (phòng 
tuyến)). 

to break up 1) vỡ từng mảnh, đập vụn, 
đập nát The ship broke up ơn the rocks: 
Chiếc tàu va vào đá vỡ ra từng mảnh. 
1o break up ciods làm vỡ cục, đập nhỏ 


những cục dất. 2) chạy tán loạn, giải 
tân The meeting soon broke up - Cuộc 
họp nhanh chóng giải tán. 3) nghỉ hè; 
đóng cửa nghỉ The school broke up for 
the bolidays : Nhà trường đồng cửa nghỉ 
những ngày lễ. 4) chia ha, chia ly. 5) 
sụt lở; làm sụt lớ (đường xá). 
to break upon thấy, xuất hiện 4 new 
landscape broke upon „s : Một phong 
cảnh mới hiện ra trước mắt chúng tôi. 
The truh broke upon me : Lập tức tôi 
hiểu hết sự thật. 
to break with cất dứt quan bệ với He 
has broken wih hịx ffiend : Nô cắt đứt 
quan hệ với bạn nó. 
*to be broken in health thể chất suy 
nhược, sức khỏe suy SP. 
to be broken to the wide 
xu dính túi, kiết lõ đít. 
to be broken-hearted đau lòng; bị đau 
khổ vì yêu; tương tư. 
BREATHE 
to breathe again thấy dễ thở, thấy nhẹ 
nhôm; lại thở phào một cái Now my 
dehts are paid, Ï cán breathe agait : 
Giờ đây tôi đã trả hết nơ nần, tôi thấy 
người nhe nhõm. 
to breathe freely thấy nhẹ nhõm, khoan 
khoái Ony afữer we khow thai our 
moiher has qrmived saƒeh, do we begin 
to breathe freely : Chỉ sau khi được biết 
mẹ chúng tôi đã tới nơi an toàn, chúng 
tôi mới thấy nhẹ nhõm. 
to breathe smth ínto truyền thêm cái gì 
(cảm giác...) cho ai The new ;manager 
has breathed fresh liƒe trưo the company: 
Ông giám đốc mới đã truyền thêm sức 
sống mới cho cÔng ty. 
BRED 
bred in (t0) nuôi dưỡng, chăm sóc; sinh 
sống (bằng); ăn vào These people re 
bred ro sik weaving : Họ sinh sống về 
nghề đệt lụa. 


không một 
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BREED [bred] 

to breed [stir up, make} bad biood 
between gây sư bất hòa giữa (người này 
với người kia). 

to breed ïn and in 
trong họ gần. 

to breed out and øut lấy nhau người 
ngoài họ. 

bơm and bred sinhra,đượcnuôidưỡng 
và giáo dục (ở một nơi đặc biệt hoặc 
bằng biện pháp đặc biệt). 

BREEZE 

*to breeze in dến bất thình ïình vui vẻ, 
niềm nở S$he breezed in qữer we had 
watted a long từne for hẹr ; Cô ta bất 
thình lình tới sau khi chúng tôi phái 
đơi cô ta một lúc lâu. 

to zreez up thổi mạnh thêm (gió). 
*to fan the breezes (m, tưực) làm một 
việc thừa, phí công vô ích. 

to get the breeze up (#c) 1) phát 
cáu, nổi cáu 2) sợ hãi. 

BRICK 

to drop a brick (lóng) hớ, phạm sai 
lầm. 

to have a brick in ones hat (Íóng) say 
rượu. 

like a hundred of bricks (/ưực) với 
tất cả sức mạnh để đè bẹp (ai), để 
chiến thắng (ai). 

to make bricks without straw đóng 
thuyền mà không xẻ ván, cố gắng làm 
việc gì không đầy đủ vật liệu, tiền tài, 
thông tín,... 

like a cat on bọt brícks (ống) rất bồn 

_ chồn, nôn nóng, lo lắng ïÍe was like a 
cai on hot bricks before hús driving les: 
Anh ta bồn chồn lo lắng trước khi vào 
sát hạch lãi xe. 

BRIDGE 

*to bridge œer 1) bắc cầu qua. 7ø 
bride over a large river : Bắc cầu qua 
một con sông lớn 2) dung hòa. 7o 
bridge over the diferences ; Dung hòa 


lấy nhau người 


những ý kiến bất đồng. 3) vượt qua 
To bridge over the dificulies : Vượt 
qua (khắc phục] những khó khăn. 

to briđẹc a/the gap lấp chỗ trống, lấp 
hố ngăn cách; nối lại quan hệ. 7ø bridge 
4 gap in the conversation : Lấp chỗ trống 
trong câu chuyện. How can we bridge 
the gap benween rịích and poor: Làm thế 
nào chúng ta có thể lấp cái hố ngăn 
cách giữa người giầu và người nghèo. 
*to cross one's bridge when one 
comes to them không quan tâm, lo lắng 
đến một việc gì trước khi nó thực sư 
xảy ra; đến đó sẽ hay We?l! cross that 
bridge when we come to ứ : Chúng ta 
sẽ qua cầu khi chúng ta đến dó. 

water under the briđẹe sự kiện sai 
lầm... đã xảy ra rồi và không sửa đổi 
được, đơ vậy lo nghĩ về nó là vô ích; 
nước chảy qua cầu. 

BRIEE 

be brief hãy nói ngấn gọn Từne iy up, 
please be breƒf : Dã hết giờ xin nói 
ngắn gọn cho ! 

in brief tóm lại ïn brief, we don futhi 
the plan : Nói tóm lại, chúng ta không 
hoàn thành kế hoạch. 

#*to hold no brief for smb/smth 

không muốn ủng hộ ai/cái gì hoặc được. 
ai/câi gì ủng hộ ¡ hold no brief for 
thosc who say that hs eror can be 
Justied : Tôi không ủng hộ những ai 
nói rằng lỗi lầm của anh ấy có thể 
được biện minh. 

BRING [brought] 

to bring about 1) làm xảy ra, gây ra, 
dẫn dến How could they do to bring 
aboul a change In such %4 sưữuafion : 
Họ có thể làm thế nào để đem lại một 
sự đối thay trong tỉnh hình như vậy. 
2) thay đổi hướng dị The heÙnsman 
bronglt œs about : Người lái đổi hướng 
tàu của chúng tôi. 
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to bring about repression trấn áp, đàn 
áp. 

to bring a charge against buộc tôi (ai). 
to bring a ship to Nướng dừng tàu lại 
và thả neo. 

to bring back 1) đem trả lại 2) làm 
nhớ lại, gợi lại Hs sory brought back 
our happy chidhood : Câu chuyện của 
anh ấy gơi lại thời thơ ấu hạnh phúc 
của chúng tôi. 

ta bring dơwn 1} làm dổ, làm gãy The 
wind brouglt doWH a rmuumber oƒ trees 
ứi the gaưden ; Gió làm đỗ gãy một 
số cây trong vườn. 2) hạ (giá cả). To 
,brững down the prices oƒ goods : Hạ 
giá hàng. 3) bắn rơi, hạ , hạ cảnh (máy 
bay, chùn...) He brougi down  a be¿r 
wữh a shơi ; Anh ta bắn — hạ con 
'gầu bằng một phát đạn. 4) làm nhục 
(ai) 5) mang lại 7o brừng down ruùn 
on smb. : Mang lại sự tụn bại cho ai 
làm cho ai lụn bại]. 

to bring dơwn the house làm cho cá 
Tạp vÕ tay nhiệt liệt. 

to bríng forth gây ra, sinh ra W #ied 
t0 bring {OTIN H€W COHSIUCIiV€ Siigpes- 

- fons 1o the project : Chúng tôi cố gắng 
đưa ra những gợi ý xây dựng mới cho 
công trình. 1rees bríng forth tui ; Cây 
sinh trải. 

to bring foward 13 đưa ra, nêu ra, đề 
ra The proposal he brought forward was 
tưtacceptable : Đề nghị của anh ta dưa 
rà không thể chấp nhận dược. Can ơn 
brừUng ƒorward any prooƒ oƒ what you 
have said? : Anh cô thể đưa ra chứng 
cớ về nhứng điều anh đã nói không ? 
2) đem lại, làm cho The rain will brừng 
[orward the young crops : Mưa sẽ làm 
cho cây trồng xanh tốt 3) đưa sang (kế 
toán), chuyển sang (giờ giấc). 

to bring home the beacon thành công, 
thắng lợi (trong việc gì) Qu team had 


lutle trouble tì bringing home the beacon 
Đội chúng tôi đã giành thắng lợi chẳng 
khó khăn gì. : 
to bring home to làm cho nhận thấy 
làm cho rõ, làm cho hiểu ie tieđ to 
bring home to the audience thể prOgress 
tư all fields oƒ the young peopie in the 
củy : Anh ta cố gắng làm cho thính 
giả nhận thấy rõ sự tiến bộ về mọi 
mặt của thanh niên ở thành phố. 
to bring in 1) đem vào, đưa vào, mang 
vào. 7o bring in a new ƒasiuion đưa vào 
một mốt mới 2) bắt ai đến cánh sát 
để thấm vấn; bắt giam ai The suspected 
was broughi ừt ; Tên tình nghỉ bị bất 
giam. 3) đem lại (thu nhập), thu hoạch 


_ wmàa màng) The odd jobs brouglt hữn 


tụ abou( USD 100. perweek : Công việc 
phụ đã đem lại cho anh ấy 100 đô la 
mỗi tuần. 

to bring ínto actlon đưa vào hoạt động; 
thực hiện, tiến hành. 

to bring into effect thực hiện, thi hành 
The other side refused to bring the signed 
agreemen! Ho effEct : Phía bên kìa đã 
khước từ thi hành hiệp định đã kỹ kết. 

to bring into line with làm cho đồng ý 
với, làm cho cộng tác với. 

to bring into operation đưa vào vận 
hành, đưa vào hoạt dộng. 

to bring into play phát huy, đưa vào 
thực hiện, đưa vào hoạt động Híe hay 
brought trưo piay the khowledge and 
experience he has accumulated dung 
hís síadies abroad : Anh ta đã phát 
huy tất cả những hiếu biết và kinh 
nghiệm tích lũy được trong thời giai. 
học ở nước ngoài. 

to be broupht lato the word sinh ra 
đời. 

to bring kww làm sa sút, làm suy nhược. 

to bring of 1) cứu They brougfu of the 
passengers oƒ the wrecked ship : Họ cúu 
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các hành khách của chiếc tàu bị nạn. 
2) thành công, hoàn thành, làm nối 
bật cái gì ƒf œ 4a dựNcHÑ task, but we 
broughi rỞ 0ƒ : Đó là nhiệm vụ khó 
khăn, nhưng chúng tôi đã (thực hiện) 
thành công. The performance didn† 
(que bring oƒƒ the main tdea oƒ the pÌay: 
Đúng là buối biểu diễn không làm nổi 
bật được ý chính của vớ kịch. 
to brìng oil to the ñre đổ thêm dầu 
vào lửa. 
to bring on dẫn đến, gây ra lntense pain 
MŨI brừn on delrum : Cơn đau đữ 
đội sẽ dẫn dên tình trạng mê sảng. 
to bring one's eges [goods, hogs, pígs} 
to a bad [wrong] market hỏng việc, lỡ 
việc, thất bại, hỏng kể hoạch, tính sai. 
to bring oụt 1) đem ra, đưa ra; nói lên 
He brought out his request wHh a rush: 
Anh ta nói luôn đề nghị của mình. 2) 
trình bày; bóc trần, làm lộ ra #ie broughi 
out all lús skill : Anh ta trình bày mọi 
kỹ năng của mình. 3) xuất bản. 7o 
bưng out a book : Xuất bản một cuốn 
sách. 4) giúp để tàm mất sự e thẹn, 
làm mất tính rụt rề Ses mice buí needs 
a lot oƒ brưging out ›: Cô ta xinh dẹp 
nhưng cần phải giúp đỡ nhiều để mất 
tính e thẹn. 
to bring œer dưa qua; làm cho thay 
đổi ý kiến [sư suy nghĩ]; thuyết phục 
You can bring me over by sụuch drgu- 
menrs : Với những lý lẽ ấy, anh không 
thể thuyết phục được tôi đâu. To brừng 
the passernger3 over a ƒerry ín q boai: 
Đưa hành khách qua bến phà bằng 
thuyền. #/e brougiu over the enermy by 
oftrng a free pardon to di who lay 
down the arms : Anh ta thuyết phục 
quân địch bằng cách sẽ khoan hồng 
cho những ai hạ khí giới đầu hàng. 
to bring reproach on |upon] làm nhục 
(ai), lam cho (ai) xấu hổ. 


to bring round I) làm cho tỉnh lại, làm 
cho hồi phục lai The doctor soon 
brought hẹr round : Bắc sĩ nhanh chông 
làm cô ấy tỉnh lại. 2) thuyết phục làm 
cho tin, cảm hóa Wih some dficufy ï 
broughi hừm round to my way : Làm cho 
anh ấy tin tôi được cũng khá vất vả. 
to bring suit against kiện, thưa kiện 
(ai) He tươnds to brừng suH agait 
them [or ƒalling to carry out the contract: 
Anh ta dự định thưa kiện họ vì đã 
không thực hiện hợp đồng. 
to bring tears to smb.s eyes làm cho 
ai chảy nước mắt [phát khóc] The sad 
news broughí( tears t0 hẹr eyes ; Tìn 
buồn đã làm cô ấy khóc. 
to bring through giúp vươi qua khó 
khăn; chứa khỏi bệnh ï am sưưe the 
doctor will brung hữm through : TÔI tín 
là bác sĩ sẽ chứa khỏi bệnh cho anh ấy. 
to bring to 1) dẫn đến, dưa đến (mội 
ti trạng nào); làm cho. 2) dừng lại, 
đỗ lại (du, đugyền). 3) làm tỉnh lại, 
làm hồi lại The man had ƒabued bui 
thể siunilam bronght hừn to : Anh ta 
bị ngất nhưng chất kích thích đã làm 
anh ta tính lại. 
to bring to an end {to sa clœe] ` kết 
thúc, chấm dứt, hoàn thành. 
to be brought to an early grave chết 
non, chết yểu. 
to bring to bear on 1) dùng, sử dụng 
To bring pressre t0 bear on tmb, - 
Dùng sức Ép đối với ai. 2) hướng về, 
chĩa về. 
to be broupht to bed of sinh, đẻ ra She 
was bronght to bed oƒ a son ; Bà ta 
sinh một con trai. 
to bring to light khám phá, phất hiện, 
đưa,ra ánh sáng Tĩe archeologbi, 
thưoaugh hịs Irvesipdliohs, brought to 
lghứ several trưeresting facs : Qua công 
việc điều tra nghiên cứu, nhà khảo cổ 
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đã phât hiện được nhiều sự việc đáng 
chú ý. ì 
to bring to mind làm nhớ lại, gợi lại 
Your siory brmei to mưui a similar 
cặcrience which Ï had sometÙne ago: 
Câu chuyện của anh gợi lại một kinh 
nghiệm tương tự mà tôizđã trải qua 
cách đây ít lâu, L 


to bring to notee làm chú ý tới 

to bring to p#šs làm cho xảy ra, thực 
hiện Cuư people%w monolithic solidariy 
hay b†oMgÌW t0 pass ouy viclory over the 
tvadzrs : Khối đoàn kết sắt đá của 
nhân dân ta đã làm chúng ta chiến 
thắng quân xâm lược. 

to bring to rest cho ngừng lại cho 
nghỉ. 

to bring smb. to book hỏi tội và trừng 
phạt ai, thấm vấn ai. 7o brừng a crừminal 
to book thấm vấn một tội phạm. 

to bring smb to disgrace làm cho ai bị 
nhục nhã. 

to bring tơ terms buộc phải đầu hàng, 
buộc phái chấp nhân điều kiện đưa ra; 
đưa đến chỗ phải thỏa thuận. 

to bring to the boil làm sôi, đun SÔi. 
to bring smb.'s gray hairs to the 
grave [to bring smb." gray hairs with 
[in] sorrœw to the grave] làm cho ai 
chết vì buồn bã. 

to bring smb. to his knees bất ai phải 

. quỳ gối, bất ai phải đầu hàng. 

to brìng smb. to see sưnth. làm cño ái 
thấy được cái gì. 

to bring smb. to his senses làm chơ ai 
thấy phải trái, làm cho ai thấy lẽ phái, 
làm cho ai biết điều. 

to bring smb. to reason thuyết phục 
ai, làm cho ai thấy được l€ phải ï( was 
not đifficult to brừng hừn t0 reason when 
we poưt out to làm the trưih about that 
ma#er : Thuyết phục được anh ta cũng 
không khó khăn khi chúng ta chỉ cho 


anh ta sự thật về vấn đề đó. 

to bring smb. to ruin làm cho ai bị phá 
sản. s À 

to bring smth. to the hammer 
bán dấu giá cái gì. 

to be hrought to the poor bị đem ra 
thử thách. 

to bring together 1) gom lại, nhóm lại, 
hợp lại 2) kết thân (hai người với nhau), 

to bring under làm cho vào khuôn 
phép, làm cho ngoan ngoân, làm cho 
vâng lời, làm cho phục tùng The rebeis 
were quickh brought under : Bọn phiến 
loạn đã nhanh chóng bị buộc đầu hàng. 

to brỉing up 1) nuôi dưỡng, giáo dục 
She hay to Đrừng up four chíldren : Cô 
ấy phải nuôi bốn đứa trẻ. 2) đặt vấn 
đề, đưa ra thảo luận The rmmaier waqs 
brouglt up in the Comumitee : Vấn đề 
đã được đưa ra Ủy ban. 3) ngừng lại, 
làm ngừng lại. 

to brỉng up the rear đi cuối cùng, đi 
sau cùng ïn the May Day parade, 
xporsmen and athletet broughi up the 
rear : Trong cuộc diễu hành ngày Quốc 
tế lao động, các nhà thể thao và lực 
sĩ đi sau cùng. 

to bring up with a round turn 
đứng lại. 

to bring water to smb.s mouth — làm 
cho ai thèm chảy dãi. 

BROOD : 

to brood on/over smth suy ngâm về cái 
gì (điều bực bội,..) He brooded over 
hịs miorine : Anh ta suy ngẫm về 
nỗi bất hạnh của mình. 

BROWN 

*browned off buồn tẻ, chân nản He% 
browned o[† with hís job : Anh ta chân 
ngấy công việc của mình. 

brown ơut (m) giảm sự chiểu sáng 
đường phố và cửa hàng (để tiết kiệm 
điện), che tối một phần. 


đem 


chặn 
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*(as) brơwn aøs a berrny có nước đa 
dám nâu (do mặt trời hay thời tiết...). 
in a brơwn study trầm ngâm, mơ 
màng He had been standing there na 
brown siady - Anh ta đang đứng trầm 
ngâm suy nghĩ. 
BRUSH 
to brush asiđe (bóng) bỏ qua, phớt qua 
(một vấn đề gì) He bnshed aside my 
öbjecions to lu pin - Anh ta gạt bỏ 
sự phán đối của tôi đối với kế hoạch 
của anh. 
to brush away 1) tẩy, chái, phủi đi. Tơ 
brush away đừi : Làm sạch vết bẩn. 
To bruash away fles : Đuối ruồi. 2) bỏ 
qua, phớt qua. 
to brush đơwn chải phẳng, chải sạch 
Yow coai needy brusiing down. lt%$ 
covered in dus: : Cần phải chải kỹ cái 
áo của anh. Nó bị phủ đầy bụi. 
to brush off {to give a brush-off (m)] 
1) từ chối, gạt bỏ, phúi sạch W?en he 
tvHed hẹr to go ou( to đừmer with hữm, 
she brushed hữm oƒƒ ; Khi anh ấy mời 
cô ta di ăn hiệu với anh, cô ta từ chối. 
2) chạy trốn thật nhanh. 
to brush up l) Ôn luyện ï mĩ brush 
up my French because ï shall make q 
JoWmey ( France : TÔi phải ôn luyện 
tiếng Pháp vì tÔi sẽ đi một chuyến sang 
Pháp. 2) đánh bóng (bằng bản chải). 
BUCK 
the buck stops here không còn đổ 
trách nhiệm cho ai nữa. 


to pass the bụck tosmb đổ trách 
nhiệm (về cái gì) cho ai. 

BUCKLE 

to buckle dơn to smth chú ý đến, 


tập trung vào, chuẩn bị làm cái gì Sð:e's 
reall' bucklng down to her new Job : 
Cô ấy thực sự bắt tay vào công việc 
mới của mình. 


BUD [budded] 

to bud off ngừng đâm chồi, ngưng nảy 
lộc. 

to be in bud dâm chồi (cây cối) Trees 
đre ừi bud tì Sping : Cây cối này lộc 
về mùa xuân. 

to nip smth in the bud bóp chết cái gì 
từ trong trứng nước She wered to be 
an ac0ess, bui her ƒather soon nipped 
thai idea ừìt the buả : Cô ta muốn 
thành diễn viên nhưng cha cô đã sớm 
dập tắt ý nghĩ đó từ khi mới chớm nở. 
BUILD {buif 

to build ¡in |into] xây vào, gắn vào 4 
cupboard t buil tơ the wall - Tủ 
được Xây ngay vào tường. 

to baild into smth xây thành cái gì 7o 
buil4 scraps oƒ meial ữMo a work oƒ at 
Tạo dựng những kim loại vụn thành 
một tâc phẩm nghệ thuật. 

to build on {upon] dựa vào, tin cây 
vào. 7o build on smb. 1% prombe : Dựa 
vào lời hứa của ai. ! buHd on you - 
Tôi tin cậy vào anh. 

to build ơn to smth xây thêm cái gì vào 
một công trình có sẵn The new wững 
was buài on (o the hosptfal last year : 
Một chái nhà mới đã dược xây thêm 
vào bệnh viện hồi năm ngoái. 

to build up 1) xây lấp đi, xây kín di, 
xây bị kín Thai door was buiỈt up : 
Cái cửa ra vào kia bị xây bịt lại. 2) xây 
dựng đần đần lên To bu. up one% 
reputdion : Xây dựng đần đần tiếng 
tầm. 3) tập hợp lại, gom lại, tích tại. 
BULL 

a bull in a china shop người vụng ve, 
người hậu đậu. 

boll session cuộc tọa đàm thân mật 
(trong một nhóm người) Í.4st mgỈu. ve 
had a bulj session at ot sports club : 
Tối qua chúng tôi có một cuộc tọa 
đàm thân mật ở câu lạc bộ thế thao. 
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to take the bull by the hornsg  khÔng 
sơ khó khăn, nguy hiểm. 

BUM [bummed] 

to bum arơund_ l) di lang thang vơ vấn 
Instead oƒ working, the fellow prefers to 
bum around all day long : Đáng lẽ làm 
việc, anh chàng đó thích lang thang vơ 
vần cả ngày. 2) vô công rồi nghề; ăn bám. 

to bum simth ofT smb xin xỏ ai cái gì 
Can Ï bit a cigaretfe oƒfƒ you? : Tôi có 
thể xin anh một điếu thuốc được không? 
BUMP 

to bump apainst {on] dâm sầm vào 
(cái gì) He bưmped agauat the door : 
Hắn đâm sầm vào cửa. He bưmped hs 
heqd agaữast (he wall : Anh ta va mạnh 
đầu vào tường. 

to bump along xóc nẩy lên 7ñe /omy 
buưmped aÌong the rougÏt mounidit road: 
Chiếc xe tải náy xóc lên trên con đường 
núi @ồ ghèề. 

to bump into Ì) gặp gỡ bất ngờ Ớn my 
way home, Ï bumped ừuo an old fiend 
Ì hadn! seen for year : Trên đường 
về nhà tôi bất ngờ gặp lại một người 
bạn cũ mà tôi không gặp từ nhiều năm 
nay. 2) dâm sầm vào The boy hạs 
bưnncd trO mỹ ứt thể dark room - 
Thằng bé dâm xầm vào tôi trong căn 
phòng tối om. 

to bump off khử di, giết di. 

_ BM)NCH 

a bunch of fives bàn tay, 

the best of the bunch khóng đến nỗi 
khó ưa nhất I don1 like any oƒ them 
mạch, but he tý the best Oƒ the bunch: 
Tôi không thích đứa nào trong bọn 
chúng, song hắn là đứa khá nhất bọn. 
BUNDLE 

*to bundle away {ofWowt] gửi vội dì, 
đưa vội đi; tống cổ di To bundle some- 
one out oƒ the house : Tống cổ ai ra 
khỏi nhà. 

'to bundle into nhét vào, ấn vào. 


to bundle off cuốn gói ra di. 

to bundle up bọc lại, bó bai, gói lại. 

*a bundle of nerves trong (rạng thái lo 
lắng, bồn chồn The poor chap was a 
bundie oƒ nerves at thể UWerview : Anh 
chàng tội nghiệp lo lắng bồn chồn trong 
cuộc phỏng vấn. 

BURDEN 

*to burden with chất nặng lên, đề nặng 
lên 7o burden one'$ mernory with useless 
ƒacs : Chất đầy đầu óc những chuyện 
vô ích. To burden wuh tasks : Nặng pânh 
trách nhiệm. 7o be bưưdened wiht a large 
ƒamiỳ : Nặng gÃnh gia đình, 7o %c 
burdened wih: debts : Chồng chất nợ 
nần. To burden an antmal with a load: 
Chất nặng hàng lên con vật. industry is 
heavly burdened with taation ; Công 
nghiệp bị thuế khóa đè nặng. 

*a burden (to {a charge on] gánh 
nặng cho (ai) He  a burzđcen to my 
amiy : Hắn ta là gánh nặng cho gia 
dình tôi. 

the burden of smth chủ đề chính của 
cái gì The burden oƒ hís speech ¡š vagwe: 
Chủ đề chính của bài diễn văn của 
Ông ta mơ hồ. 

the burden of prodf€ (4) nghĩa vụ 
phải chứng minh điều mình nói là đúng 
Sư thật. 

BURN [burnt, burned] 

*to burn away 1) đốt sạch, thiêu hủy, 
thiêu trụi 2) tàn lụi dần, khô héo đần, 
mòn dần The fữe was bưưnnng qway - 
Ngọn lửa tàn lụi dần. 

to burn daylight 1) thấp đèn ban ngày, 
thấp đèn sớm (khi trời hãy còn sáng) 
2) phí sức vô ích. 

to burn đơwn l) thiêu hủy, thiêu trụi 
The house was otưncd [bu] down : 
Căn nhà bị thiêu trui. 2) tắt đần, lụi 
dần The fữre is buưưnng down : Ngọn 
lửa lụi đần. 
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to burn into !) ăn mòn .4cid bưưng to 
metals ; Axit ăn mòn kim loại. 2) khắc 
sâu vào (trí nhớ). 
to burn off đốt để xóa bỏ cái gì Bưn 
the old paùt ojƑ before re-paUing the 
đoor : Hãy đốt bỏ lớp sơn cũ trước 
khi sơn lại cửa. 
tơ burn one's boats {bridge] (bóng) 
qua sông đốt thuyền, qua sông phá cầu; 
làm việc không tính đường thoái lui. 
to burn onae°s fingers chịu hậu quả tai 
hại (do coi thường một việc gì); chuốc 
va vào thân (vì dính líu vào công việc 
của người khác). 
to burn (itself} cụt 1) đối hết, đốt sạch 
A Big lre burned on the vilage : Đám 
cháy lớn đã thiêu trụi xóm làng. 2} 
chây hết The candie bươnt iself out: 
Ngọn nến cháy hết. To be bưned out 
öƒ one% house : Nhà bị cháy trụi không 
còn chỗ nương thân. 3) đốt nhà để 
phải ra To bưn smb. out oƒ lús house: 
Đốt nhà ai để cho ai phải ra. 
to burn oneself out kiệt sức, hủy hoại 
sức khỏe (thường do làm việc quá 
SỨC) Ïƒ he doesn! siop working so hard, 
he bưn hừmselƒ oui : Nếu nó không 
ngưng làm việc vất vả như vậy, nó sẽ 
bị kiệt sức. 
to burn the breeze [road, wind, carth] 
(ứm) phóng như bay. 
to burn the candle at both ends làm 
việc quá sức, không biết giử sức. 
to burn the midnight oíl (m) làm việc 
khuya, thúc khuya học tập ï have to 
bưn the nudrigit oi to be able to finish 
the work before từne : Tôi phải làm 
việc khuya mới có thể hoàn thành công 
việc trước thời hạn. : 
to burn to the ground thiêu trụi, cháy 
hết không còn gì. 
to burn up l) đối sạch, cháy trụi. 2) 
cháy bùng lên, bốc cháy thành ngọn 


lứa Put some wood on the fire and 
mak£ í( bưưn up : Hãy cho thêm củi 
vào iửa và làm cho nó chây bùng lên. 
to burn with (thường /o be burning 
with} rừng rục, bừng bừng (vì cái gì) 
She is bung with rag£ ; CÔ ta bừng 
bừng tức giận. 

*%*a burnt child dreads the fire (tục 
ng) chìm bị dạn sợ lần cây cong; trượt 
vó dưa thấy vỏ dừa cũng sợ. 

to die of the burns chết vì bị bỏng The 
boy died oƒ the bưưng he received ứt the 
re : Dúa bé bị chết vì bỏng do cuộc 
hỏa hoạn. 

BURST [burst} 

to burst in 1) mở tung vào (phía trong) 
To burst the door im : Mở tung cứa 
vào. 2) làm gián đoạn; ngất lời 7o buzst 
Ư! HpOn 4 conversation : Lầm gián đoạn 
câu chuyện. 3) đến bất thình lình He 
WiI be bursting El HDOn H3 dÍ Any mo- 
mem: : Chưa biết lúc nào anh ấy sẽ 
dến với chúng ta. 

to burst into bùng lên, bật lên The 
phane crashed and bunl ùMo ffames : 
Máy bay rơi và bùng cháy. /fearing the 
news she burst tro tears : Nghe tin đó, 
cô ấy khóc òa lên. 7o burst inío lauglder: 
Cười phá lên. 7rees burst trưo bÌossom: 
Cây cối nở hoa. To bươst HO 4 rage: 
Diên lên vì giận đữ. 

to hurst out [forth} 1) thốt lên, nói ầm 
lên, lớn tiếng 7o burst out tơ explana- 
tons ; Lớn tiếng giải thích. 7ø bưzs 
out irío ưa - Thốt lên những lời 
đe dọa. 2) phá lên, ba lên, bật lên. 7o 
burst odt lauphig : Cười phá lên. To 
bưyst out cứng : Khóc òa lên. 3) vọt 
lên The oil bưunyt out oƒ thể grownd: 
Dầu vọt lên từ lòng đất. 4) bùng ra, 
nổ ra (chiến tranh, bệnh tật...) 

to burst the door open phá tung cửa ra 
The pohce burt the door open and 
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drrested the gang : Cảnh sắt phá tung 
cửa và tóm cả bọn. 
tọ burst throueh đột nhiên xuất hiện 
The sun burst Hưough thể clouds : Mặt 
trời đột nhiên xuất hiện qua các đám 
mây. The angry crowd burst thưough the 
lines oƒ police qui tro the sireet : Đám 
đông người giận đữ ào qua các hàng 
rào cánh sắt và tràn vào phố. 
to burst upon chơi xuất hiện, chợt đến 
The news bursi upon hữm like an 
carthquake : Tín đó đến với anh ta 
như một trận động dất. The views burs 
u¿pon our eyes : Quang cảnh đó chợt 
hiện ra trước mất chúng tôi. Tie truth 
buarst upon hưn : Anh ta chợt nhận ra 
lễ phải. 
to burst with 1) đầy ních, tràn đầy 4 
3íorehouse burst wiHh gram : Nhà kho 
đầy ních thóc lúa. 2) nổ, vỡ căng ra 
Buttons bưrst wkh food : Ăn no bật cả 
khuy cài. 3) nóng lòng, háo hức To 
burst with joy : Rạng rỡ vì vui mùng. 
BURY [buriled] 
to bury in che, giấu Sh2 buried her face 
ti hẹr hands and wejm ; Cô ta lấy tay 
che mặt và khóc. 2) cắm ngập vào (cái 
Bì) The lon bunted its teeth in the prey1 
neck : Con sư tử cắm ngập răng vào 
cổ con mồi. 3) cho vào (cái gì) He 
walked siowly, hís hands buried ín hs 
pockets : Nó đì lững thững, hai tay đút 
túi quần. 
to bury ones hesd ¡in the sand (bóng) 
nhận thực tế của tình hình. 
to bury the hatchet giảng hòa, làm 
lành. : 
to bury oneself in sống ở nơi vắng vẻ; 
vùi đầu vào He likes to bury hừnsef 
ứt the couwry : Ông ấy thích sống ấn 
đật ở nơi thôn dã. He buricd hừnself 
ứ" h books : Anh ấy vùi đầu vào 
sách vở. 


BUSINESS 

business is business công việc là công 
việc, không lẫn lộn nhập nhằng với các 
việc khác. 

to do smb's business [to do the busi- 
ness for sinb] giết ai, khử ai. 
everybody°s business is nohody's busi- 
ness (t¿c ngư) làm sãi không ai dóng 
cửa chùa. 

funny business cái gì bất hợp pháp, 
đâng nghỉ ngờ không thể chấp nhận 
được Wart none 0ƒ yOttr furuty buesUtess; 


- Tôi chẳng muốn những chuyện bất hợp 


pháp của anh chút nào. 
to go nbout one's business 
công việc của mỉnh. 


tự lo lấy 


. to go [be] out of business vớ nợ, phá 


sản. 

to have no business to do smth không 
có quyền làm cái gì You've no busữtess 
to be here — ty lš a priVdi€e pPOD€HV - 
Anh không có quyền gì ở dây cả, đây 
là tài sản tư nhân. . 
business-like 1) thực tế, thiết thực. 2) 
tháo vát. 3) ngăn nắp, gọn gàng, có 
tổ chức. 

on business về cÔng việc, về việc kinh - 
doanh Ï'Ú be away on business ne} week 
Tuần sau tôi sẽ có việc phải đi xa. 
BUST 

*to bust for khám xét, bắt bớ vì (cái 
Bì) He hay been busied for drugs : Anh 
ta bị khám xét [bất] vì ma túy. 

to bust up 1) cãi lộn, bất hòa và bỏ 
nhau (vợ chồng) They bust up afler fiue 
years oƒ mariagc : Họ cãi lộn và bỏ 
nhau sau 5 năm lấy nhau (4 bwsf- 
cuộc cãi lộn) 2) chấm dứt; phá vỡ ïr 
Mas hs drtiang that bust tp the mar- 
rưagc : Chính việc nghiện ngập của anh 
ấy đã làm tan vỡ việc hôn nhân của họ. 
*to go bust (đưực) bị phá sản, thất bại 
trong kinh doanh; vớ nơ. 
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BUSY. [busied] 
to busy oneself in [with/about] smth, 
bận rộn về việc gì She ¿+ busy wữh: the 
housework : Bà ta bận rộn về việc nội 
trợ. 
to busy oneself đoing smth bận rộn 
làm việc gì She busied hersef cooking 
the dưươr : CÔ ấy bận rộn nấu bữa 
ăn chiều. 
*busy as bee bận rộn như đàn ong, 
busy at [with† bận, bận rộn về (công 
VIỆC gì) She is busy wùh hẹr lguHtữg : 
Cô ta đang bận đan. 
BUT 
cannot bút không thể không, chỉ có thể 
1 could not but admit thai he was rphí 
and ï was wrong : Tôi không thể không 
thừa nhận rằng anh ta đúng còn tôi 
thì sai. 
bút for nếu không có vì He wouid not 
have [Uushed tm từne bụi for your heÌp: 
Nếu không có sự giúp đỡ của anh thì 
nó đã không hoàn thành đúng thời 
gian. Bui for the ram we would have 
had a mícc holday : Nếu không có 
mưa thì chúng tôi đã cö một ngày nghỉ 
tốt đẹp. 
but that trừ phi, nếu không ï wouid 
have gone but that Ï was HỈ ;: Nếu 
không bị ốm thì tôi đã đi rồi. 
but then mặt khác, nhưng mặt khác T?te 
book ts rather dHƒcHH, but then  ts 
very teresting : Quyến sách này cũng 
hơi khó, nhưng mặt khác nó rất thú vị. 
but what trừ cái mà, mà ... không THhere 
wasn! a day bui what it rained: Chẳng 
có ngày nào mà không mưa. i{e haäd 
no weapons bui whal he carled wùh 
him : Nó không có vũ khí nào khác 
ngoài cái mà nó mang theo. 
BUTCHER 
*to butcher a play làm hỏng, làm sai 
lạc một vở kịch. 
xbutchers bill 1) danh sách người chết 


trong chiến tranh. 2) tiền chi phí chiến 
tranh. 

BUTT 

to buft in {into] xen vào, nói xen vào, 
can thiệp vào There iš no need to buớ 
Ùươ hs busiess : Không nên can thiệp 
vào công việc làm ăn của anh ấy. 
BUTTON 

to button up cài khuy ï bu#fon (up) my 
coai : Tôi cài khuy áo. 

to button (up) ones lips [mouthj (m, 
láng) im thìn thít, 

to button smth up hoàn thành cái gì 
một cách thắng lợi 7he deal should be 
buttoned up by tomorrow : Việc thương 
lượng sẽ được hoàn tất vào ngày mai. 

BUTTONHOLE 

to buttonhoie smb. (n) níu, giữ ai lại 
để nói chuyện riêng ï tried to butonhole 
hừn when he was leaving the company: 
Tôi tìm cách níu giứ ông ấy lại để nói 
chuyện riêng vừa lúc Ông ấy rời khỏi 
cÔng ty. 

BUY [bought] 

to buy a pig in a poke mua đại cái 8Ì 
mình không biết hoặc không trông thấy 
[mua trâu vẽ bóng]. 

to buy at a bargain mua được giá hơi. 
To be bought at - Trà giá Hi fưne 
was bouglt at the cxpense oƒ health and 
happiness : Sự nổi tiếng của ông ta đã 
phải trả giá bằng sự hao phí sức khỏe 
và hạnh phúc. 

to buy back mua lại (cấi gì mình dã 
bán đì). 

to buy for cash [for ready money] 
mua trả tiền mặt. 

to buy in 1) mua đự trữ ïo bưy in coal 
or the Wtưuer : Mua dự trữ than cho 
mùa đông. 2) mua dấu giá đồ của 
mình với giá cao nhất. 3) (ióng) mua 
chức tước. . 

to buy smb of đấm mõm (ai), đút lót 
(aÌ H% a crưne to buy of others and 
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be bought oƒff by them - Đút lót người 
khắc hoặc ăn hối lộ của người khác 
đều là có tội. 
to buy on credit 
sau. 
to buy on tỉck mua hàng chịu We used 
tơ buy on tick at that siore › Chúng tôi 
thường mua chịu tại cửa hàng đó. 
to buy smb. øut 1) mua lại toàn bộ cổ 
phần của (ai) Hữ parmer refed to 
buy him out : Người cộng tác của ông 
ta từ chối không mua lại cổ phần của 
Ông. 2) trả tiền cho ai để người ta bỏ 
chức vị hoặc tài sán. 
to buy smb over mua chuộc ai, đút lót 
(ai) They were bought over by the smup- 
gas ; lọ dã bì bọn buôn lậu mua 
chuộc. 
to buy simth ovec smb.)s head 
tranh ai đuzc (cái Bì). 
to buy time kéo dài, trì hoãn thời gian 
việc gì (sắp xảy ra) They are trừng to 
buy từne by prolanging the négOtkatiors: 
Họ cổ gắng trì hoãän thời gian bằng 
cách kéo dài cuộc thương lượng. 
to buy up mua sạch, mua toàn bộ, mua 
cả đống To buy up dÍl surphú grait tơ 
stabilize the pice : Mua toàn bộ số lúa 
dư để ổn định giá cả. 

_ to buy with smth mua bằng cái gì He 
bought ƒavour with Jlatery : Anh ta 
cầu cạnh sự giúp đỡ (che chở) bằng 
nịnh nọi. 

BY _ 

by accident tình cờ, ngẫu nhiên (xem 
accident). 

by ø bairbreadth suýt nữa (xem haữ). 
by air đi bằng mây bay Úf is que 
pleasam to travel by aữ : Dì dụ lịch 
bằng máy bay thật là thú vị. 

by all manner of (m) bằng đủ 
mọi cách, bằng bất cứ giá nào (như 
by all means). 


mua chịu, mua trả 


mua 


by all means (xem ¿t£đs). 

by and by chốc nữa, lát nữa; ngay bây 
giờ By and by PH tel you the truth : 
Lát nữa tôi sẽ nói cho anh biết sự thật. 

by and large nhìn chung, nói chung. 
by auction (bắn) đấu giá To sell a car 
by auction {ai aucion (m)] : Bán dấu 
giá một chiếc xe hơi. 

by chance tình cờ, ngẫu nhiên ï /mei 
hừn by chancc at the faữ : Tôi tình cờ 
gặp anh ấy ở hội chợ. 

hy deprees đần đần, từ từ (xem đcgrees). 

by fair means or foul bằng đủ mọi 
cách tốt hay xấu. 

by far nhiều, bỏ xa He & by far the 
best studeH ừt the class : Anh ta là 
học sinh giỏi vượt xa các học sinh khác 
ở lớp. 

by favour of kính nhờ chuyển. 

by fits and starts thất thường (xem 
Jis). : 
by farce of do, nhờ, bằng cách (xem 
Jorce). 

by hand làm bằng tay (xem hand). 

by head and shoulders abœe 1) khỏc 
hơn ai nhiều 2) cao lớn hơn ai một đầu. 
by heart thuộc lòng (xem ñeär?). 

by hook or by crook bằng đú mọi cách 
(xem hook). 

by-law luật lệ của một địa phương; quy 
chế của một ngành. 

by means of bằng, bằng cách (xem 
tmeat$). 

by name qua tên, bằng tên (xem name). 
by no means [by no manner of means] 
(xem meas). 

by necessity (vì) cần thiết. 

by night về đêm. 

by one kề bên mình. 7o have ƒkeép} 
smth by one : Có câi gì kề bên mình, 
dễ lấy ï always keep a diconary by me 
when l go í(o school : Tôi tuôn mang 
theo mình cuốn tư diển khí đi học. 
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by ones (7) từng người một 7Öey came 

by ones to welcome the delegates : Ho 

đến từng người một để hoan nghênh 
các vị đại biểu. 

by oneself một mình (xem onesef). 

by reason of do bởi, hởi vì, 

by rights (m) đúng đắn, công bằng Hy 
rghụ, he should draw a higher salary: 
Công bằng mà nói, nó phải được lĩnh 
SỐ lương cao hơn (số lương hiên nay 
của nó). 

by rule ønd line rất đúng, rất chính xác. 

by rule of thumb theo kính nghiệm. 

by the by (xem by (he way). 

by the skin of one's teeth (mm) may mà 
thoát (xem s&in). 

by the way (zr) nhân tiện, tiện thể (xem 
MAY). 


by virtwe of do vì, theo vì (xem vữ7we). 
by water bằng đường thủy, bằng dường 
biển (như by sea). 

by word of mouth bằng lời nói, truyền 
khẩu He ha4 ahways a ceriain shyness 
tì (xpressing hừmselƒ to her by word oƒ 
morúh ; Anh ấy luôn luôn e ngại bày 
tÖ tình cám với cô ấy bằng lời nói. 

by your leave xin phép anh, xin phép 
Ông. 

BYGONES 

let bygones be bygones hãy để dĩ vãng 
trôi di, hãy quên đi quá khứ ¿set bygones 
be bygohes nd resne otr fOrmer rela- 
tions : Hãy quên đi chuyện cũ và nối 
lại quan hệ trước đây giữa chúng ta. 
(In bygore days : Trong những ngày đã 
qua.) 
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CAGE 
to cage in 1) nhốt (cái gì) vào lồng, cũi; 
giam giữ (ai) The anửmal ¡is dangeroias 
and should be caged ữ : Con vật nguy 
hiểm phải nhốt nó vào cũi. 2) làm ai 
cảm thấy như đang bị giam nhốt ¡ fe@# 
teribly caged im that offfce : Tôi cắm 
thấy ở văn phòng này như đang bị nhốt 
trong lồng vậy. 

CAKE -- 

*to cake with đóng két thành bánh ;ís 
tếrousers were caked wih mua : Quần 
anh ta bị khô két bùn. Blood #om the 
wound had caked on luy leg : Máu ở 
vết thương trên chân anh ấy bị khô 
cứng tại. 

%cakes and ale cuộc vui liên hoan, 
những cái thú vị vủa vuộc dời /„/£ 
Hot di cakes and die as you think : 
Cuộc đời đâu phải chí toàn là những 
vui thú như anh tưởng. 

to have one's cake and eat Ìt hướng 
lợi từ cả hai hướng khác nhau He warts 
a regular income bui doesn† want to 
work. Hecan'thaue hịs cake and eat it: 
Anh ta muốn có thu nhập đều dặn 
nhưng lại không muốn làm việc. Anh 
ta muốn được cái nọ thì phải mất cái 
kia chứ ! 

like hot cakes dất, chạy như tôm tươi 
Hà goods have been sold like hot cakes: 
Hàng hóa của anh ấy bán chạy như 
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tôm tươi. 

a piec of cake (/đg) việc ngon lành, 
công việc dễ làm The exam paper was 
a piece oƒ cake,: Bài thì thật quá dễ. 

to take the cake/bisceuits chiếm giải 
nhất, chiếm địa vị danh dự nhất. 

CALAMITY 

calamity is man?s true touchstone (/#¿C 
ngữ) lúa thử vàng, gian nan thử súc. 

CALCULATE 

to calculate on {upon] trông mong vào, 
dựa vào W⁄e can caiculate on [HÐonj 
hís assbfance : Chúng ta không thể 
trông mong vào sự giúp đỡ của nó. We 
cotldnt calculate on having ftne weather 
W@ our picnic : Chúng ta không thể 
trông mong có được thời tiết tốt cho 
cuộc đi chơi ngoài trời của chúng ta. 

calculated to nhằm để (làm gì) Hí 
speech was caÍculaed to sữr up the 
crowd : Bài diễn văn của Ông ta nhằm 
kích dộng đám đông. 

CAL.CULATION 

to be out ỉn one*s calculation tính 
nhầm Yowe ofien out tr your caÌcula- 
tions : Anh thường hay nhầm lẫn trong 
tính toán của anh. 

CALL 

to caÌl a halt to (n) ra lệnh chấm dứt 
(cái gì), ra lệnh ngùng (cái 8ì) Lf w 
caÏl a hai to thể meeting andcontinue 
tomorrow : Chúng ta hãy ngưng cuộc 
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họp và sẽ tiếp tục ngày mai; 7o cai! 
a ha to gambiing : Cấm trò cờ bạc. 
to call aside gọi ra môi chỗ, kéo ra 
một bên. 

to call a spade a spade (&c ngư} nói 
toạc móng heo; nói thẳng thừng; nói 
ðần nói xa chẳng qua nói thật. 

to call at 1) đỗ lại, dùng lại 7⁄4! ship 
does not call ai Iaqphong pon :Tầu đồ 
không dừng lại ở cảng IHiải Phòng 2) 
ghé thăm 7ø call df xmb - Ghé thăm 
ai (fo call on a riend :Tạt vào thắm 
một người bạn} 

to call away gọi di, mời di †fe was calied 
đW4y to preside a meeling ; Ông ấy 
được mời đi chủ trì một -cuộc họp. 
to cai back gọi lại, gọi về Sorry, le was 
dư, plodye cải hơm back; RẪUC tiếc, 
ông ấy đã đi phố, xin gọi lại ông ấy, 
to calí đdơwn 1) gọi xuống 2) xỉ vả, mắng 
nhiếc thậm tệ #7e /oudiy called me down 
Nó lớn tiếng xi vả tôi. 

to call dơwn blessings on someone's hend 
cầu nguyện cho ai. 

to cali down curse on smb.'s hend 
nguyền rủa ai. 

to call for 1) đến rú ai (cùng độ) 71 
call for you ơn myxway : Trên đường 
đi tôi sẽ đến rủ anh. To call for a 
đocfor : Di mời bác sĩ. 2) đòi hỏi, yêu 
cầu, buộc phải ?7is crừne calls for severe 
pumidnem ; Tội lỗi của hắn phải bị 
nghiêm trị. 7ø ca fo» hejp : Yêu cầu 
giúp đớ, cầu cứu (ai). 

to call forth 1) đòi phải phát huy hết, 
cần đem hết Ti is a task that wii 
call forth all his energies ; Đây là một 
công việc đòi hỏi anh phải đem hết 
nghị lực. 7o call forth ones talent cần 
dem hết tài năng 2) gây ra To cai 
Jorth sotmeone profest : Gây ra sự phản 
dối của ai. 

to call ín 1) đến mời ai, đến kiếm ai, 


mời dến, gọi đến Yowr father is very 
tH, you should call tt a doctor at once: 
Cha anh bị ốm nặng, anh phải mời 
ngay bác sĩ đến. To cai! in evidence : 
Gọi ra làm chứng 2) thu về, đòi về 
To caÏl in accoutts or debts : Thu về 
các khoản tiền thanh toán hoặc các 
khoản nơ. The Hbrarnan calš in all 
books : Người phụ trách thư viện đã 
thu tất cả sách về. 

to call in question đặt thành vấn dề 
nghi ngờ. 

to call into action đưa vào hoạt động; 
tiến hành, thực hiện. 

to call into being [existence] 
làm nảy sinh ra. 

to caÌl ín play phát huy The new work 
has helped hữn call imoơ play all hộ 
triiaRve and coiage : Công việc mới 
này giúp anh ta phát huy hết tính sáng 
tạo và lòng đũng cảm. 
to call it a day thế là xong một ngày 
làm việc, thế là xong công việc của 
một ngày ï đhink we have accomplished 
a geát deai, letš cai ứ a day : Tôi 
nghĩ rằng chúng ta đã hoàn thành công 
việc, xin hãy ngừng tay. 

to call it quits rút lui, từ bỏ ⁄4##er ar- 
gưuug back and forth about the madfer, 
the corturnttee đecided to caii íf quả : 
Sau khi bàn đì tính lại, ủy ban quyết 
định bỏ vấn đề đó. 
to call it square phân chia công bằng, 
hợp lý. 

to cail off gọi ra chỗ khác, hoãn lại; 
làm lãng quên đi Piease call ofƑ you 
đog : Anh lầm ơn gọi chó ra chỗ khác. 
The football match mas called ofƑ : Trận 
đấu bóng được hoãn lai.To caj tbOn 
3O/neOne 5 generosiy : Kêu gọi tấm lòng 
rộng lượng của ai. Tơ call on sormeone ` 
tơ do smứu ; Yêu cầu ai làm việc gì 
TH call on you at your offee : Tôi sẽ 


tạo ra, 
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dến thắm anh tại cơ quan. You” be 
called upon the cOtUt t0 give evidence: 
Anh sẽ được mời ra tba làm chứng. 
to cali oụt |) gọi, kêu gọi; gọi t0, hô 
tO He  calling out srmth, but Ï can 
hear what tf ¡s ; Nö đang la lên nhưng 
tôi không nghe thấy gì cả 2) thách thức 
He calHed hí opponenL out, but the 
#llow was (00 greal & COWdrd I2 CO: 
Anh ta thách thức dối thủ nhưng hấn 
ta quá hèn nhát không dám đến. 

to call smb names chủi bới ai thậm tệ, 
réo gọi mọi thứ tên ra chửi Wen he 
hogan to call me namnes, Ï goi mad and 
hút hứm : Khi hắn ta bắt đầu chửi bới 
tôi, tôi phát điên lên và nện hắn. 

to call smb over the coaÌs xỈ và ai, 
mắng nhiếc ai. 

to call smb's blufY bảt thấu cáy của ai 
(đánh bài xì); thách thức ai, thực hiện 
lời de dọa He fưrsí threalened the boy 
but when the later came close to hừn 
and called lủý bhƒ, he became very 
meek : Thoạt đầu hắn dọa nạt thẳng 
bé nhưng khi đến gần hắn và thách 
hắn đánh đi thì hắn lại tö ra nhũn như 
con chỉ chỉ. 

to call smth. ones ơn - (gọi) cái gì 
thực là của mình #fere ƒ haue noihing 
to cai my own. Ở đây không có cái 
øì thực là của tôi cả. 

to call the roll gọi tên, điểm danh. 


to call the shots chỉ huy, điều khiến; 


làm tướng. 
to calÍ to [call out to] gọi 1o (tờ xa) ƒ 
called to hẹr from the top oƒ the Pưll : 
“từ trên đỉnh đồi tôi gọi to cô ta. 
to call to acconnt kiếm duyệt; bắt phải 
báo cáo sổ sách, bắt phải giải thích 
một việc gì ï am not sưprsed he was 
called to accouni ƒor hảs aciions : Tôi 
không ngạc nhiên về việc anh ta buộc 
phải giải thích về những hành động 


của mình. 
to call to mind nhắc lại, làm nhớ lại, 
gơi lại Your siory calls to mưừni wiui 
happened l0 me sometữne ago : Câu 
chuyện của anh làm tôi nhớ lại điều 
đã xây ra với tôi một thời gian trước 
dây. ï have mét her several từnes bui. 
1 can! call to máng hẹr address TÔi đã 
gặp cô ấy nhiều lần, nhưng không nhớ 
được địa chỉ của cô ấy. 
to call to order 1) bắt đầu cuộc họp 
The chaiman oƒ the comuiltee called 
the meeting to order : Ong chủ tịch ủy 
ban khai mạc cuộc mít tỉnh 2) nhắc 
phải theo đúng nội quy. 4 speaker who 
had gone on over the từne lùn wds 
caled to order by the chaữman : Ong 
chủ tịch nhắc diễn giả đã nói quá giờ 
quy định phải theo đúng nội quy. (4 
call (o œmns : Lệnh nhập ngũ, lệnh 
động viên). 
to cail to the colours 
nhập ngũ 
to be called tọ the bar trở thành luật 
sự, 
to cail up gọi dây nói, động viên, gọi 
nhập ngũ 7?1Í call you tp thịs mormtg 
Tôi sẽ gọi dây nói cho anh sáng nay. 
They are called tp for milary service: 
Họ được gọi di làm nghĩa vụ quân sự. 
CALLOUS 
callơus to nhân tâm đối với (việc gì)Hfe 
wạs calous ¡0 ther sufffrmy : Anh ta 
nhẫn tâm trước sự đau khổ của họ. 
CALM 
*to caim dơwn dịu di, trầm tĩnh Đon? 
get excied, try to caùn down and wail 
your trơn : Dùng nên nổi nóng, hãy cố 
giữ bình tĩnh và đợi đến lượt mình. 
The sea cakmed down : Biến lặng dần. 
*ta keep caim giữ bình tính ï? ¡ ữn- 
portani (o keep caÙn in an eri€rgency: 
Giữ bình tính trong cấp tình hình khẩn 


động viên, gọi 
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cấp là rất quan trọng. 

CAMEL. 

l is the la sưaw that breakc the camel*t 
back (tục ngư) già néo đứt dây. 
CAMERA 

in camera họp kín, xử kín The #i4Í was 
hekl In camera [The case was heard in 
camera - Việc xét xử vụ án được xử kín. 
CAMP 

to camp out ở lều trại (ngoài trời) 
Đường hoi đays HS quite pÏeasam to 
&O tp trí thẻ mowftain and cũmnp out 
fầr a ffw day : Trong những ngày 
nóng búc, thật là thú vị lên núi và 
sống ở lều trại một vài ngày. 
CAMPAIGN 
to campaign for/against smb/smth 
tham gia cuộc vận động ủng hộ/chống 
ai/cái gì She spem her lực CatpaigpHing 
Wer women% rights : Bà ta đã suốt dời 
tham gia vân động cho quyền lợi của 
phụ nữ. 

CAN 

tơ be in the can đã làm xong và sẵn 
sàng dem ra dùng (phim, băng hình,...). 
to carry the can for smth (ióng) chịu 
trách nhiệm, gánh trách nhiệm về cải ;ì 


a can 0f worms một vấn đề phức tạp. - 


CANCEL [cancel 

to cancel out ngang bằng với cái gì, làm 
ngang bằng; Her kindness and §@enerosity 
cancel out lher occasional flashes oƒ 
temper : Lòng tốt và sự đại lượng của 
hà ấy đú bù cho những cơ nóng giân 
thính thoảng lại bùng lên của bà ấy. 
CANDIDATE 

candidate fur người ứng cử về (việc gì), 
người dự tuyển vào (một việc 8ì) He 
stood candidate for a seat ín Parliameni: 
Ong ta ra ứng cử vào quốc hội. 
CAP [capped] 

*to cap the ciimax vượt diểm cao nhất 
HH siory was que at0active, but hệ 
brother% tale capped the clmax - Câu 


chuyện của nó thật hấp dẫn, nhưng 
câu chuyện của anh nó hay hơn nhiều. 
*cap.Ín hanđ khúm núm He wenr cap 
tị hang to hís boss, qsửHng for ;.OHiey 
:Anh ta khúm núm trước người chủ 
để xin tiền. * 
jf the cap fits, wear i' (c ng?) có tật 
giật mình. 
to set one's cap at [for] amb quyến 
rũ ai, mồi chài ai (để lấy làm chồng). 
to thrw one' cap over the mãi làm 
bừa, bất chấp dư luận. 
CAPABLE Đi 
capable of có thể, có khả năng: dám, 
CÓ gan The sửuation is capable oƒ ừm- 
#rovemen : Tình hình cô khả năng cải 
thiện được. $lt2w you teacher what yạu 
are capable oƒ : Hãy tỏ cho thấy giáo 
“biết anh có khả năng đến mức nào. 
CAPACITY 
capacìty for khả năng, nắng lực về (cái 
BÌ) She hay a capacly for work : CÔ 
ấy cô khả năng làm việc. The chủ hạs 
4 capacly for mathemaiics : Thằng bê 
có khả năng về toán. 
packed to capacity chật ních (người). 
The room was packed ¡o capacity : Căn 
phòng chật ních người. 
filled to capacity đầy ấp (cái gì) 
;at full capacity hết công suất The ƒac- 
tory ls workine ai full capaciy : Nhà 
máy làm việc hết công mất, 
CAPITAL 
capital có nhiều nghĩa khác nhau : 
Capital construction : Xây dựng cơ bản. -- 
Capital crme [offence} : Tội tử hình. 
Capkal error : Sai lầm nghiêm trọng. 
Capbal ieter : Chữ hoa. Capital goodi: 
Tư liệu sản xuất, Capital punishmen! : 
Án phạt tử hình. 
to make capital (owt} of kiếm lợi ở (cái 
&); lợi dụng cái gì They make capiial 
(21)  oƒ the  opponent% trưemal 
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disagreement : Họ lợi dụng sự bất 
đồng trong nội bộ của đối phương. 
CAPTIVATE 
captivated with [by] bị lôi cuốn, bị 
quyến rũ bởi He was captivated by her 
beauQy : Anh ta say đắm sắc đẹp của 
cô ấy, 
CARD 
one's best [strongest] card lý lề mạnh 
nhất, có hiệu quả nhất. 
to get one's cards bị duối việc,bị sa thải. 
a get-well card thiếp chúc bình phục gửi 
cho người đang mệt, yếu. 
to give smb his cards cho ai thôi viỆc, 
sa thải ai. 
ta have aä card up anes skeeve (bóng) 
có kế dự phòng (khi cần đến). 
to hold [keep] one's cards close to 
one's chest giữ kín ÿ đồ của mình. 
to have [hold] the cards ïn one's ` 
hands (bóng) Có tất cả yếu tố thắng 
lợi trong tay. 
on [in] the cards (bóng) CÓ thể, có lẽ 
A pay tncrease will be on the cards net 
morih - Thăng sau, có thể sẽ tăng lương. 
to phay ones cards well [righft} chơi 
nước bài hay (đen và bóng). 


to play a wrong card chơi nước bài hở: 


{sai lầm] (đen và bóng). 

to put |lay] one's cards ơn the table 
nói rõ ý dính, kế boạch của mình Wz 
can oniy Treach ,dgreement iƒ we boih 
putL our cards on the table : Chúng ta 
chỉ đạt được thỏa thuận nếu cá hai 
chúng ta đều nói rõ ý định của mình. 
to show ones card để lộ ý định, kế 
hoạch của mình. 

to speak by the card nói chính xác, rõ 
ràng (cái gì). 

to throw up one's card ĐỎ CUỘC. 


to win at cards chơi bài thắng (To lose ˆ 


đi cards : Chơi bài thua). 
CARE 
*to care for [about] l) trông Tiơm, 


chăm sóc, nuôi nấng The nuưrse cares 
e paten ; Cô y tá chăm sóc người 
bệnh. Who wil! care for hừn (ƒ hís wiƒc 
đies? ; Ai sẽ trông nom Ông ta nếu vợ 
Ông ta chết ? The boy was well cared 
for : Đứa bé được chăm sóc chu dáo 
2) chú ý đến, đ ý đến, quan tâm đến, 
lo lắng đến, cần đến Th(% all he cares 
for : Đó là tất cả những điều mà nó 
lo lắng. 3) thích, muốn. 7 đdonT care 


ƒor £ea : Tôi không thích trà. Woukd 
yow care for a walk? : Anh có đi dạo 
không ? 

for all one/srib cares coi mình/ai 


không cần như thể nào ƒ rnigJữ as well 
be dead for di! he cares : TÔI có chết 
thì nó cũng chẳng cần gì. 
*to have a care for smth CÓ sự quan 
tâm [chú ý] đến cái gì. 
in the care of smb vớisựư chăm sốc của 
ai, với sự phụ trách của ai They ief† the 
chủld ứn the care oƒ a friend : Họ nhờ 
một người bạn thân chăm sóc đứa con. 
to be under smhs care được ai chăm 
SÓC. 
to take care of smb l1) quan tâm đến 
ai, chăm sóc ai ÄÁy sister s taking car€ 
øƒ ow chủảren whille weTrc away : Chị 
tôi chắm sóc các con chúng tôi khi 
chúng tôi di vắng. He is old enough 
to take ca oƒ hùmseiƒ : NÓ dã khá 
lớn rồi có thể tự chăm sóc mình. 2) 
chịu trách nhiệm về He rak£s carc oƒ 
marketing and pubiiciy : Anh ấy phụ 
trách [chịu trách nhiệm về] tiếp thị và 
quảng cão. 
care of Mr X {co Mr. X] nhờ ông X 
chuyến giúp (thư, đồ,...). 
care over smth/in đoing smth chăm 
chú về cái gì You should take more 
Care over your work : Anh phải cần 
thận nhiều hơn nứa về công việc của 
mình. 
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CAREFUL. 


careful about [in] cẩn thận, thận 
trọng, giữ gìn 8e careful of'your health : 
Hãy giữ gìn sức khỏe của anh. 8e carz- 
4ui oƒ the dog, it sometimes bites people : 
Coi chừng con chó, đôi khi nó cắn 
người đấy. 8e carcfut about your dresy 
when going out : Hãy chú ý đến việc ăn 
mặc khi ra phố. 8e careful lưawv you 
speak: Hày chú ý giữ gìn lời nói. Be 
careful abotd crossing the road : Hãy cần 
thân khi qua dường. 


carefit with chú ý, cẩn thận với Be care- 
ml wùth thư glass : Cẩn thân kèo vỡ kính. 
CARP 
to carp at bới móc, chẽ bai, mắng mỏ 
(a/cái gì) She often carped ai her 
c?uldren : Bà ta thường hay mắng mỏ 
lũ trẻ. (Carping crticism : Sự phê bình, 
bới móc). 
CARPET 
carpet-bag goverment (mm, fóng) chính 
quyền của bọn đầu cơ chính trị, chính 
quyền lừa bịp. 
on the carpet 1) la mắng, quở trách 
The manager called hừm on the carpet 
Jor hồ coming late to work : Lão quản 
đốc quở trách anh ta vì tội đến muộn. 
2) dược đem ra thảo luân, bàn cãi 
Hhat's on the carpet now? : Vấn đề gì 
đưa ra thảo luận bây giờ ? 
to pull the carpet from under smh's 
feet đột ngột không giúp đỡ, ủng hộ 
ai Nh mother puied the carpet fom 
under lí feet by annotcig that she 
wMas seling the house : Bà me anh ta 
bất ngờ thôi không trợ cấp cho anh 
nửa và tuyên bố là bà ta sẽ bán nhà, 
CARRY [carried]} 
to carry about mang theo, đem theo 7? 
kS Hot Saƒt to carry a loaded pbtol about 
ứt your pocket : Đem theo trong túi 
khẩu súng đã nạp đạn thật là không 


an toàn. 
to carry a chip on ones shoulder 1) 
hay gây gỔ cãi nhau, sẵn sàng gây gổ 
He  a diIcut man to geL dong wih, 
he always carries a chịp on hủ shoulder; 
Anh chàng ấy rất khó chơi, anh ta luôn 
luôn thích gây gố 2) dễ bật lò xo. 
to carry ali before one thành công, 
thắng đước mọi sự chống đối hoặc trở 
ngại Inevitabaly, there were dangerous 
moinents bui Ï carrled cverything before 
me : Cô những phút nguy hiếm không 
tránh khỏi, nhưng tôi đã vượt qua dược. 
to carry arms mang theo vũ khí No 
civilian Is permilled tO carry arms wihout 
a licence : Không một thường dân nào 
được mang vu khí mà không có giấy 
phép. 
to carry away 1) đem đi, mang di; thổi 
bạt dị He carted away dÏi the dOCHH€HIS 
Anh ta dem theo tất cả tài liệu 2) bị 
lôi cuốn di, bị làm say mê, bị kích động 
He geS caricd away when waiching 
boxng on TƯ : Anh ấy bị kích động 
khí xem đẩu quyền Anh trên vô tuyến 
truyền hình. 7he crowd has been caried 
away by the lecturer enthus(asm : Dâm 
đông bị lôi cuốn bởi nhiệt tình của 
diễn giả. 
to carry into chuyển sang They camied 
a JHdicial sentence Do execution : Họ 
chuyển bản án sang phần thực hiện 
[thực hiện bản án]. 
to carry into practice 
hành (cái gì). 
to carry it (smth.} of well giữ được 
thái độ đàng hoàng, không hề nao 
núng; thành công trong một tình huống 
khó khăn. 
carry me out đến chết tôi cũng không 
tin được điều đô You-an actor ta 
year từne! carmy me oid, boys! that 1$ 
the ftưuuest thủng I've heard for a long 


thực hiện, thực 
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từne : Cậu, trở thành diễn viên chỉ 
trong một năm thôi ! trời ơi, anh bạn 
có đánh chết tôi cũng không tin điều 
đó ! đã lâu lắm rồi tôi mới nghe chuyện 
nực cười đến như vậy. 
to carry off 1) chiếm, đoạt He has car- 
ricd o[ƒ thưec przes tr thể Ouynameni: 
Anh ta đã đoạt ba giải trong cuộc đấu 
2) đem đi, bất đi, làm chết. Cholera 
has carried oƒ[ƒ many people ín the village: 
Bệnh tả đã làm chết nhiều người trong 
làng, 
to carry on 1) xúc tiến, tiếp tục Lef's 
Carry 0H of work : Chúng ta hãy tiếp 
tục công việc của chúng ta. 7ø carry 
on a busmness : Xúc tiến việc kinh 
doanh. 2) diều khiển, trông nom 3) 
tán tỉnh, dan đíu với, có quan hệ bất 
chính với Hs wit &% carrying on wùh 
the banker : Vợ hắn ta có quan hệ bất 
chính với lão chủ ngân hàng 4) có thái 
độ kỳ quặc, có thái độ nóng nảy How 
he does cay on! : Sao mà bắn có thái 
độ kỳ quặc thế ! 
to carry sub off one's feet 1} làm cho 
ai phấn khởi, gây cảm hứng cho ai 2) 
khuất phục, làm xúc dộng Hs ardem 
courtship has carried her oƒfƒ her ƒeel : 
Sự tÖ tình nồng nhiệt của anh ta đã 
khuất phục được cô ấy. 
to carry out tiến hành, thực hiện 79 
cary ouL a pian : Thực hiện một kế 
hoạch. Ï0 c€4?y OuL an cxpwerimeni - 
Tiến hành việc thí nghiệm. 
to carry smth, too far đi quá đà, quá 
trớn Ì like amuing stories, bui he some- 
từnes caries hồ jokes too far : TÔI 
thích những chuyên vui nhộn, nhưng 
đôi lúc nó vui đùa quá trớn. 
to carry the day thắng lợi, thành công 
(trong chiến dấu, trong thí đấu) The 
Erench soccer team brigiuly carrled the 
day at the last: Olympic Games : Đội 


bóng đá của Pháp đã thắng rực rỡ tại 
Thế vận hội vừa qua. 

to carry the world before one thành 
công hoàn toàn và nhanh chóng. 

to carry through 1) hoàn thành Oưr 
company has successƒwly carried 
throuph ts veariy pian - Công ty chúng 
tôi đã hoàn thành một cách thắng lợi 
kế hoạch năm. 7o camy thưough a 
promse : Thực hiện một lời hứa. 2) 
làm thoát khỏi, giúp vượt qua (khó 
khăn) Perseverance wild carrw hừn 
through difficdlies : Lùng kiên trì sẽ 
giúp anh ta vượt qua khó khăn. 

to carry weight có thế; có tầm quan 
trọng, có trọng lượng; có ảnh hưởng 
lớn Ary öƒ my uncle'x recomunendaRons 
hay carried great weight : Bất cứ một 
lời khuyên nhủ nào của ông chú tôi 
đều có ánh hưởng rất lớn. 

CART 

*to cart nway chở đi bằng xe bò, xe 
ngựa They can away the rubbsh : Họ 
chở rác đị bằng xe bò. 

*to be in the cart (ống) ở trong tình 
thế lúng túng, khó khắn. 

to put the cart before the horse làm 
ngược, làm trái khoáy, đảo ngược trình 
tư của sự viỆc. 

CASE 

in any case trong hất cú tình huống nào. 
in case nếu, trong trường hợp ïn case 
I forget, please remind te Oƒ my pPOHISe: 
Trường hợp nếu tôi quên, xin nhớ 
nhắc tôi về lời hứa của tôi. 

in case of trong trường hợp ïn case oƒ 
fire, rừng the alamm bell ; Trong trường 
hợp cö hỏa hoạn, hãy rung chuông báo 
đông ïn the case oƒ Mr. Liên : VỀ trường 
hợp của ông Liên, [đối với ông Liên]. 

a case in point một thí dụ thích hợp, 
một trường hợp thích hợp ï tel you 
he is selfsh Hb unwllingness to heÌp 
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hịs fflendy Sa case in poùu : Tôi đã 
kể với anh là hắn ích kỷ. Sự không 
muốn giúp đỡ bạn bè của hắn là một 
thí dụ. 

in no case không trong bất cứ trường 
hợp nào You can in no case refse the 
job : Anh không thể từ chối công việc 
đÓ trong bất cứ trường hợp nào. 

in that case trong trường hợp đó, nếu 
cái đó xảy ra You don like cigarettes? 
ln thai case why don! you give them 
up? : Anh không thích thuốc lá ? Nếu 
đúng như thế, sao anh không bỏ hút? 
to make ouf ones case chứng tỏ là 
mình đúng. 
to make oụt aä case for smth lập luận, 
đưa ra lý lẽ để ủng hộ, bênh vực cái 
Bì The reporI made 0H a song case 
Jor tncreased spending on hospital : Bản 
báo cáo viện lý lẽ ủng hộ việc tăng 
các chi tiêu đối với bệnh viện. 

CASH : 

*to cash a cheque for sub thanh toán 
séc cho ai bằng tiền mặt. 

to cash against shipping đocurmnents 
trả tiền ngay sau khí giao chứng từ vận 
chuyển. 

tọ cash in l) gửi tiền ở ngân hàng; 2) 
(hục) chết. 

to cash in on khai thác, lợi dụng, kiếm 
chắc được ở They cash ín on every 
Opportttty to get rích : Họ lợi dụng 
mọi cơ hội để làm giàu. 

to casÌ in orđer trả tiền theo đơn đặt 
hàng. 

*to be in cash có tiền 

to be ơnt of cash không có tiền, cạn 
tiền. 

to be short of cash thiếu tiền. 
cash dơwn trả ngay bằng tiền mặt 
cash on delivery (viết tắt C.O.D.) trả 
tiền lức giao hàng ï wam to send the 
package C.O.Ù.: Tôi muốn gửi hàng 


theo cách trá tiền lúc nhận hàng. 
sold for cash bán lấy tiền mặt. 

cash with order trả tiền khi đặt hàng. 

CAST [cast] 

to cast a horoscope đoán số tử .VÌ, 

to cast nbout for tìm cách, kiếm cớ, 
XOay XỞ; tìm chỗ này chỗ khác #fe ¡s 
casing about for hịs iend' 3 a9sHance: 
Anh ta chạy vạy dây đó để tìm sự giúp 
đỡ của bạn bè. 

to cast apround bị mắc cạn (tàu). 

to cast aside vứt đi, loại đi, bỏ di. 

to cast away Í) vứt bỏ, nềm, quắng To 
casf away aÌl cares : Vút hết nỗi ưu 
tư. Tíe enemy troops in flight cast away 
ther heav baggages : Trong lúc thâo 
chạy, quân địch đã liệng bỏ những hành 
trang nặng nề. 2) bị đắm 7e shíp was 
cast away bdfOre reaching the port : 
Chiếc tàu bị đắm trước khi tới cảng. 

ta cast back 1) quay lại, trớ lại 2) hồi 
tưởng lại, nhắc lại. 

to cast dơwn 1) vứt xuống, quầng 
xuống; nhìn xuống 2) làm thất vong, 
làm chán nân To be cast down : Bị 
thất vọng, chân nản. 

#o castf [give, put] False colour on tỏ 
về thêm; bóp méo, làm sai sự thật (cái 
Bì). 

to cast ín chia xế Ï always cast ứ- my 
lot wuh hừn : Tôi luôn luôn chia xẻ 
ngọt bùi với anh ta, 

to cast lipht on [upon] làm sáng tỏ, 
làm rõ ràng (cái gì) Ởfiš speech has cast 
ghi upon the new decree 0ƒ the Œovern- 
men : Bài diễn văn của ông ta làm 
sáng tỏ thêm sắc lệnh mới của Chính 
phủ. 7o cast a new lghứ on a problem: 
Làm sáng tỏ một vấn đề. 

to cast lots rút thăm. They cast lots for 
the rghư ¡o travel abroad : Họ rút thăm 
để dành quyền đi du lịch nước ngoài. 

to cast of. 1) loại bỏ, vứt bỏ, từ bỏ 
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(cái gì Cas-off' cilothes [{cast-ofl} : 
Quần áo bỏ đi. 2) nhổ neo, rời bến 
The ship cast 0ƒ fom Saigon pOFrt carly 
this morning : Con tàu nhổ neo từ bến 
cảng Sài gòn sâng sớm hôm nay. 
to cast [throw] ones bread upon the 
water(s) làm việc tốt không cần được 
trả ơn, giúp đỡ ai không cần được đền 
ơn. 
to cast oneself on [upon] phó thác 
thân mình cho (ai) T2 cast oneself 
Wpon someone% mercy : Trông ở lòng 
thương của ai. 
to cast out đuổi ra lÍe was cast out oƒ 
hís house : Nó bị đuổi ra khói nhà. 
to cast pearls before swine dem đần 
mà gảy tai trâu, đem bạt ngọc cho 
ngâu vầy. Tey are tru4pjpf€CiafiVe gu£sts 
and i¡o serve them so lavishl t to cast 
pearls before swine : Họ là những người 
khách không biết thưởng thức mà ta 
lai phục vụ họ một cách boang phí 
như vậy có khác gì dem đàn gáy tai 
trâu. 
to cast sheep's eyes liếc mắt đưa tỉnh. 
to cast smb. aside [off| like an old 
glove [shœ] vất chanh bỏ vỏ. 
tœ cast smth. in smbs teeth 
móc ai về việc gì. 
to cast smth. to the winds coi nhẹ cái 
gì. không để tâm gìn giữ cái gì. 
to cast up 1) tính, cộng lại, gộp lại 
Please cast up thịs cohurn oƒ flgures 
for me : Anh hãy cộng giúp cột số này 
cho tôi. 2) ngẩng (đầu), ngước (mất). 
3) trách mốc. 70 cas( sHHử up fo smb: 
Trách móc ai về cái gì. 4) vút lên, 
quắng lên, nềm lên. 
CASTLE - 
castles ín the air chuyện viển vông, sự 
mơ tưởng hão huyền 7o buữủd castfes 


trách 


ứt the aữ : Mơ tưởng hão huyền [xây . 


dựng lâu đài trên bãi cát]. 


CAT 

*a cat ìn gloves catches no mice (4c 
ngữ) muốn ăn hét phải đào giun. 

a cat-and-dog life cuộc sống luôn luôn 
mâu thuẫn, cãi lộn nhau (như chó với 
mèo). 

to be the cats whiskers [pyjamas] là 
vật, người hoặc tư tưởng tốt nhất /ƒe 
thinks he” x the cat' s whixkers ; Anh la nghĩ 
rằng mình là cao kiến, tốt đẹp nhất. 

to let the cat out of the bag tiết lộ bí 
mật do sơ ý hoặc lầm lẫn ¡ warưed 
mọothers presern to be q secret bui ty 
sister let the cai oul oƒ the bag : TÔI 
muốn giữ bí mật món quà của mẹ 
nhưng chị tôi đã dể lô. 

like a cat on hot bricks bồn chồn lò 
lắng He was like a cat on hot bricks 
bø[fore hú driving tei ; Anh ta bồn 
chồn lo lắng trước khi vào kiểm tra lái 
xe. 

CATCH 

to cátch a glimpse of thoáng nhìn thấy 
(cái gì). 

to catch a tartar gặp địch thủ cao tay 
hơn mình. 

to catch at níu lấy, chộp lấy 7o catch 
a{ an opportunúy ; Nắm lấy cơ hội. 

to catch cold bị cảm lạnh You sưưejy 
catch cold iƒ you g0 out wHhout a wartm 
coa : Chắc chấn anh sẽ bị nhiễm lạnh 
nếu anh đi ra ngoài mà không mang 
áo choàng ấm. 

to catch fire [to catch on fire] bất 
lửa, bốc chây. Don sưike the máich 
here, the sirav will catch the [re casilb: 
Đừng đánh điêm ở đây, rơm sẽ dễ bốc 
chây. Fữst, ad wooden house catgÌu on 
fire and then the whole street : Mới đầu 
một căn nhà gỗ bốc cháy, rồi tiếp đến 
cả dãy phố. 

to catch hold of nắm lấy (cái gÙ; tôm 
dược (cái gì). 
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——ỂỄ————ễẦèề—ễễ~ 


to be caupht in the rain bị mưa, mắc 
mưa. 
to cach Ìt (hot) bị la mắng, bị đánh 
đặp líe caught íL hot for coming home 
sơ Ìafe : Nó bị mắng vì về nhà quá muộn. 
to be caught off ones guard bị chộp 
thình lình lúc không đề phòng. 
to catch on 1} nổi tiếng; trở thành cái 
mốt, được mọi người ưa chuộng. 2} 
hiểu được, nắm được. 
*to catch ones breath 1) nghỉ lấy lai 
sức, hồi lai sức The hủ! is very steep, 
lets sự down and catch our breath : 
Ngọn đồi này đốc quá, chúng ta hãy 
ngồi nghí để lấy sức. 2) nín hơi, nín thở. 
to catch out bất chợt bắt được To be 
cadglt out doing smíh : Bất chợt bị 
bắt khi dang làm gì. 
to catch red-handed bắt quả tang The 
thieƒ was caught rad-handed by the police 
Tên trộm bị cảnh sát bất quả tang. 
to catch sipht of nhìn thấy (ai), thoáng 
thấy (ai), bất gặp (ai) 7 suddenšy caught 
sigh! oƒ her through the window oƒ the 
restaardđ - TÔI chợt trông thấy cô ta 
qua cửa số mội tiệm ăn. 
to catch smb napping [bending] b bất 
chợt ai đang ngủ; bắt chợt ai đang làm 
8ì; bất được ai đang lầm lỗi gì, làm 
một cú bất ngờ dối với ai. 
to catch smb°s eye làm cho ai chú ý tới 
mình, nhìn ai cốt để người ấy lưu ý 
dến mình. 
catch the bear before you selÍ his skin 
(tục ngữ) chưa đỗ ông nghề đã đức 
hàng tổng. 
to catch the speakers eye được chủ 
tịch (nghị viện) trông thấy mình giơ 
tay và cho phát biếu, 
to catch up 1) đuổi kíp, theo kịp Go 
ơn tì font, ŸÍ soon caich you tp : Cứ 
đi trước đi, tôi sẽ đuổi kịp anh ngay. 
2) Ngất lời 7o cach tp a speaker : 


Ngất lời người phát biểu. 3) nhiễm (thói 
quen) He hay canght up a bad habi : 
Nó dã nhiễm một thói quen xấu. 
to cath up with đuổi kịp, theo kịp 4z 
Ì speak poor Englsh, Ï have to work 
hard to cach up with the rest oƒ the 
cjass : Vì tôi nói tiếng Anh kém, tôi 
"phải cố gắng chăm học để theo kịp 
chúng bạn trong lớp. 
CAUSE 

#to cause smmth to do smth gây ra cái 
gì cho ai, là nguyên nhân của (cái gì) 
The cold weather caused the pÏans to 
die ; Thời tiết lạnh làm cho cây có 
chết. 
to cause smth for smb gây ra cái gì cho 
ai He Is ahways causing trouble for hịs 
Jmiiy : Nó luôn luôn gây rối [gây phiền 
toái]| cho gia đình nó. He caused hề 
parernts múch unhappmess Nô gây cho 
cha mẹ nó nhiều sự buồn phiền. 
*cause for lý do, có động cơ để (làm 
gì) về (việc gì). You have no cause for 
cơmplai [to compiainJ : Anh không 
có lý do gì để phần nàn. 
in the cause of vì He dịd thai ín the 
Cawse oƒ jusice : Anh ta làm như vậy 
là vì công lý. 

CAUTION 

*to caution smh. apainst báo trước 
[cánh cáo] ai không được làm gì. 
cautioned mẹ apairnst being laie : Anh ấy 
dã báo trước tôi không được đến muộn. 
*caution against error sự thận trọng 
đối với sai lầm, 
caution is the parent of safety 
ngữ) cần tắc vô ưu. 
CAƯTIOUS 

*cautious of [abouf] :hận trọng về, cấn 
thận về (ai/cái gì) Be cautious oƒ givùng 
Øff£nce : Hãy thận trọng dừng để mất 
lòng. Đe cawfous oƒ sangers : Hãy 
thân trọng với các người lạ mặt. ;Be 
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cautious about spending money : Hãy 
thận trọng về việc chi tiêu. 

CAVE 

to cave in I) làm bẹp, làm dúm đó 
(mũ, nón). 2) đánh sập, lún, sụt. 7he 
roof oƒ the tunnel caved it : Vòm đường 
hầm bị sập xuống. (4 cave-in : Sự sụp 
đổ bất thần của mái nhà.) 3) (bóng) 
nhượng bộ, chịu thua, chịu khuất phục, 
AI opposttton to the scheme has caved 
ở : Tất cả sự chống đối kế hoạch đã 
sập xuống. 

CEASE 

*to cease from ngừng làm gì. They 
ceased fom quarrelling : Họ ngừng cãi 
lộn nhau. l 
*without ccase liên tục, không ngừng. 
They worked withotdt cease tơ overfHf 
the Stae pÍlan : Họ làm việc không 
ngùng để hoàn thành vượt mức kể 
hoạch Nhà nước. 

CEDE 

to cede to đầu hàng; nhường nhương 
(đất đai, quyền hạn,..) cho (ai). They 
had to cede a part 0ƒ thei' terrlory to 
äa neighbouring cowmry : Họ: phải 
nhương mội phần lãnh thổ của họ cho 
một nước láng giềng. 

CELEBRATE 

œlebrated for nổi tiếng, trứ danh, lừng 
danh. 4 cừy celebrated for tt handicraft 
production : Một thành phố nổi tiếng 
về sản xuất thủ công nghiệp. 
CENSURE 

to censure smb. for phê bình, chỉ trích, 
khiển trách ai về (việc gì). He was 
cemuưed by h dừcclor for being late 
many tmes : Anh ta bị ông giám đốc 
khiển trách vì đi muộn nhiều lần. 
CENTRE [(m) center] 

*to œntre smth øn [upon, round] tập 
trung cái gì vào (ai/cái gì). Her research 
¡s certred on the social eff€ct oƒ un- 
emplowmenr : Công trình nghiên cứu 


của bà ấy tập trung vào tác động xã 
hội của nạn thất nghiệp. 7he social iiƒe 
Oƒ the village certres round the local 
sport: chap : Dời sống xã hội của làng 
đó tập trung vào câu lạc bộ thể thao 
của địa phương. The discussion cenired 
round one poiw : Cuộc thảo luận xoay 
quanh một diểm. 

wikeft, right and centre khắp mọi nơi. 
Ive been looling for t le, rghừ and 
cenre, but Ï didn?! [ind ứ : Tôi đã tìm 
câi đó khấp mọi nơi nhưng không tìm 
thấy. 

CERTAIN 

certain of {about] chắc, chắc chấn. ic 
Je quữc certat oƒ success : Anh ta 
cảm thấy chắc chấn thành công, .4re 
you cếrtat about thai? : Anh có tin 
chắc ở điều đó không ? 

for certain chắc, chắc chắn, dích xác. ! 


_ codldn'† say [or certait when he lÏ drrive: 


Tôi không thể nói chắc chấn khí nào 
anh ấy sẽ đến. 

to make certain of đảm bảo chắc chắn 
về việc gì Vou d better lzave now (ƒ you 
Man ío@ make ceraii oƒ geuing there 
øn từne : Anh nên di bây giờ nếu anh 
muốn chắc chấn [đảm bảo| dến kịp 
được nơi dó. 

CERTIFY [certffied] 

to certify as chứng nhận là, TÖ£ đccs- 
ed was certitd dš mmsane : Can phạm 
dược chúng nhận là mất trí. 

tơ oertify smb, of smth chứng nhận ai 
về việc gì He was certified oƒ lá ability: 
Anh ấy được chứng nhận về khả năng. 
CHAFE 

*to chafe at [under] làm bực mình, 
không chíu đựng được về (cái gì). 7he 
passenge chaftd at the long delay : 
Hành khách bực mình vì sự châm trễ 
kéo dài. 7o chaƒ£ tmđer an dnesy - 
Bực dọc vì ốm đau. 

*%*to be in a chafe nỔi cấu, nói giận. 
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CHAFF 

*to chafT smb about trêu trọc, đùa dớn 
ai về (cái gì) They often chafed hưn 
about hs gữi-frend : Họ thường đùa 
dớn anh ấy về cô bạn gái. 
*to be caupht with chaff 
một cách dễ dàng. 

to catch with chaff đánh lừa (ai) một 
cách dễ dàng. 

to separate the wheat from the chaff 
phân biệt được xấu tổi, có giá trị hay 
không (về người hoặc vật) We have ro 


bị lừa bịp 


sựt through the applications very carefAdly ˆ 


{o xeparale the vheatfrom the chaƒƑ: Chúng. 
tôi phải sàng lọc kỹ càng các đơn xin việc 
để phân biết được những người có khả 
năng. 
CHAIN 
*to chain up/to cột chặt, giam giữ 
(bằng xiềng xích) 7hey chaincd up the 
dogs for the mụht : Họ xích chỗ lại vào 
buối tối. (bóng) Ay mother feels chaied 
to the kãichen : Mẹ tôi cảm thấy bận 
suốt ngày vào việc nội trợ [bị cột chặt 
vào việc bếp nước]. Tre prisoners were 
chatned to the wall : Những người tù 
bị cột chặt vào tường. 
to be chained to the oar bị 
việc nắng và lâu. 
CHALLENGE 
*(o challenge smb to thách thức ai 
(làm gì). She challenced hừn to 4 game 
Øƒ tenuy : Cô ta thách thức anh ấy 
đấu quần vợt. 
*to issue a challenge thách thức (3ì). 
CHANCE 
*to chanœ on [upon] tình cờ gặp, tình 
cờ thấy (ai/cái gì). He chanced on meet- 
¡ng an ok4 fnend at the far : Anh ta 
tình cờ gặp lại người bạn cũ ở hội chợ. 
to chance ones arm liều làm may ra 
thành công (một công việc có nhiều 
khả nắng thất bại). 
to chance ones luck cầu may. 


bất làm 


*as chance would have it đo trùng 
hợp, do tình cờ 4s chance would have 
ủ, he was going to Parg qs well and 
Wa4s able to gue me a lịt : Do tình cờ 
anh ấy di Pa-ri và có thể cho tôi đi 
nhờ xe. 

by chance tình cờ, ngẫu nhiên. ï me: 
her quc by chance : TÔi gặp cô ấy 
hoàn toàn là ngẫu nhiên. 

by any chance có thể, có lẽ Wowid you 
by any chancc give mề a hand? : Anh 
có thể giúp đỡ tôi một tay được không? 

to give smb/smth half a chance cho ai/ 
cái gì cơ hội để làm gì She% keen and 
1 am sưrc shell succeed gwven haif a 
chance ; CÔ ta rất sắc sảo và tôi tin 
chắc cô ta sẽ thành công dù chỉ là một 
phần may. 

to have an eye for {on] tơ the main 
chạnce tìm/trông đợi một vận may dể 
làm giàu. 

on the chanee of may ra có thể 7# call 
at hs house on the chancc 0ƒ seeUg 
hữm before he leaves home : Tôi sẽ đến 
nhà hấn ta, hi vọng may ra có thể gặp 
hắn trước khí hắn đi. 

the main chance cơ hội làm giàu. 7They 
adlwaw have the mưann chancc : Họ 
thường có cơ may làm giàu. 

to stand a chanœ of smth [of doing 
smth] có cơ hội đạt được cái gì ?Íe 
stands a chance oƒ passing thể exarming- 
tion : Anh ấy có nhiều khả năng thí đỗ. 

to take a chance on smth cố gắng làm 
việc gì mặc dù có khả năng thất bại. 

to take ones chance lợi dụng triệt để 
thời cơ. 

CHANGE 

to change about trở mặt. 

to change colour biến sắc mặt. 

to change dơwn trả số, xuống số (ÔtÔ). 

to change bands thay tay, đổi chủ 77, 
house hay changed hands (wice wthir 
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one year : Ngôi nhà kia đã thay chủ 
hai lần trong một nắm. 
to change horses whike crossing the 
stream thay ngựa giữa dòng (như To 
changc horyes mưidyream). 
to change into đối thành, chuyển thành, 
biến dỐi The wich changed the prince 
tưo a fog : Mụ phù thủy đã biển 
hoàng tử thành con ếch. 
to change for [with] smth. đổi lấy cái 
Bì TÌus room ý loo noisy, pÏease change 
fer 4a beter one : Cái buồng này ồn 
quá, xin đối cho cái tốt hơn. (4 chage 
or the beHer Ífor the worse - Sư thay 
đổi tốt hơnxấu hơn} 
to change from... to chuyển đổi từ cái 
này ra cái kia 17s í where we change 
#ữom car to bus : Đây là nơi mà chúng 
tôi chuyển tư xe hơi sang xe buýt. 
to change mind thay dồi ý kiến. #ie had 
proruised 1o lend me hủy ca, buí dt la$t 
he changed hú mừnd ;: NÓ đã hứa sẽ 
cho tôi mươn xe hơi của nó, nhưng 
cuối cùng nó lại thay đổi ý kiến. 
to change one's tune [note] 1) đổi 
giọng, đổi thái độ. #le used to criticize 
tu neighbours constantt, but lateb he 
has changed hús tane -: Nó thường hay 
chỉ trích mấy người hàng xóm của nó, 
nhưng gần đây nó đã thay đổi thái độ. 
2) trở nên nhã nhăn hơn, bớt hách dịch. 
to change plnces with đổi chỗ cho (ai), 
đổi chỗ với (ai)... 
to change one's ways bất đầu sống một 
cuộc dời khắc (đặc biệt để thích hợp 
với hoàn cảnh mới). 
to change øver from... to thay đổi từ 
một chế độ, địa vị... này sang chế độ, 
dịa vị khác The couety has changed 
over from mililary to đemocraiic rưÌe : 
Đất nước này dã chuyến từ chế độ 
quân quản sang chế độ dân chủ. 
*change of life thời kỳ mán kính của 


phụ nữ. Mos( wornen undergo a change 
Oƒ lỰc tn theừ forlies : Hầu hết phụ 
nữ mãn kinh vào tuổi 40 đến 49. 

CHARACTERISTIC 

characteristic of riêng, riêng biệt, đặc 
tính, đặc thù, đặc trưng của (ai/cái gì). 
lI is characterstic oƒ hảm 1o bé thưựn: 
Tiết kiệm là đặc tính của anh ta. Such 
bhưuyness is charactrbstic oƒ hừn : Sự 
lỗ mãng như thế là đặc tính của hắn. 

CHARGE 

*to charge at lao vào tấn công (ai/cái 
Bì). The troops charged (at) the enemy 
ines - Quân lính tấn công vào phòng 
tuyến của địch. He charged at me with 
a by sick : Nó tấn công tôi bằng một 
cái gây lớn. 

*to charge dơwn upon đâm bố vào, 
nhảy xố vào (ai/cái gì). 

*to charge down/iu/up leo xuống/ leo 
vào/leo lên. 7he children charged down 
the siaữs : Bọn trẻ con leo xuống cầu 
thang. 

to charge for tính giá bao nhiêu cho 
llow mụch do you charge for washing a 
car ?: Anh tính bao nhiêu cho việc rửa 
một cái xc ? They charped (me) 2 dollars 
or a cúp oƒcofƑee - Họ tính (tôi) hai đô-]a 
mội tách cà phê. 

to charge (up) to ghi nơ (3ì), tính vào 
(ai) để trả sau Please charge these goods 
(Hp) to my accownt ; Xin ghì số hàng 
này vào phần thanh toán của tôi. W#y 
were the cxpeHses Oƒ the recepiion 
charged up to me? : Tại sao những chì 
phí về cuộc đón tiếp lại tính vào tôi ? 

to charge with 1) bị buộc tội về; bị 
bắt lỗi về #le was charged with murder: 
Hắn bị buộc tội giết người. The police- 
man chanwed hùn wùh drVing a car 
wihoul licence : Người cảnh sắt bất 
lỗi anh ta là lái xe không có giấy phép. 
2) giao nhiệm vụ cho (ai) He was 


108 


charged wùh an UnpOrtard mission : 
Ong ta được giao một sứ mệnh quan 
trọng; 3) (bóng) đầy, có đầy (cái gì). 
The aữnosphere was charged with ex- 
ciermen: : Không khí đầy sự náo động. 

*in charge phụ trách, trưởng; thường 
trực. Ï wish 1o meet the officer in charec: 
Tôi muốn gặp sĩ quan chí huy. Who' 
ti charge here? - Ai là người phụ trách 
ở dây ? 

to be in charge of phụ trách, trông 
nom, đảm nhận. #fe is in: charge oƒ the 
lrnsưance Coinpany : Ông ta phụ trách 
Công ty bảo hiếm. 

a charge of smth [against smb] lời 
buộc tội về cái gì (đối với ai) The 
tribunal brodght [latd] a charge qgainst 
the accused : Tòa án buộc tội tên can 
phạm. 

a charge on gánh nặng cho (ai) The job- 
ies$ son ís a charge on hs family : Đứa 
con thất nghiệp là gánh nặng cho gia 
đình. : 

on charge of về tội, bị kết tội là. He was 
epuibed from the cOlữHy on charge of 
violating is nanonal secuy : Hắn bị 
truc xuất khỏi đất nước về tội vi phạm 
nền an ninh quốc gia của nước dó. 

to have charpe of smth có trách nhiệm 
về việc gì. 

to take charge of phụ trách, có trách 
nhiêm về. The departnen' was badly 
Orgarsed tưdiÏ she took charge (oƑ H): 
Gian hàng này dược tổ chức tồi cho 
dến khi bà ta nhận trách nhiệm điều 
hành (nó). 

to take in charge bắt giam (4i). 

CHARITY 

charity bepins at home (ø¿c ngữ) hết 
trong nhà mới ra ngoài ngõ. 

CHEAP 

cheapest is dearest (rực ngtế) của rẻ của 
Ôi. 


(as) cheap/cdmmon ss dirt tầm 
thường, rẻ tiền. Don ưwie her! She%s 
@8 cOrunon as dứt : Dùng mời mụ ta, 
mụ là đồ mạt hạng!. 

cheap at the price rất đáng giá nên tuy 
có cao nhưng không phải là đắt. 7e 
holday will bc very œpensive bui jƒ H 
helps lo make yoH ƒU and heakthy apaiy, 
È wĂũl be cheap ai the price : Cuộc dì 
nghỉ sẽ rất tốn kém, nhưng nếu nó 
làm cho bạn sung sức và khỏe mạnh 
trở lại thì giá cũng vẫn là rẻ. 

to hold smth cheap coi cái gì kém giá 
trí, kém quan trọng; coi thường ai. 

to mạake oneself cheap tự làm cho mình 
rẻ rũng để người ta coi thường. 

ta øo cheap bán giá hạ, bán rẻ The 
‡hop has some goods going cheap : Của 
hiệu có vài món hàng bán giá hạ. 

CHEAT 

to cheat on (1) không chung thủy, có 
ngoại tình He cheated on hà wỨc : 
Anh ta không chung thủy với vợ. 

to cheat smb ơut of lừa ai để lấy (cái 
Bì) He was cheated (oud) oƒ his property: 
Anh ấy bị lừa lấy mất tài sản. 

cheat never prosper (/¿c ngư) của phi 
nghĩa có giàu đâu. 

CHECK 

*to check jn ghi tên khí đến (tàm việc, 
sân bay...); (m) ghi tên lấy phòng ở 
khách sạn They have to check ứ at the 
plan by seven o'clock : Họ phải ghi 
tên đến nhà máy lúc 7 giờ. They goi 
an accident on the road and could noi 
check ưt at the hotel as planned : Họ 
gặp phải tai nạn trên đường di nên 
không đến đăng kỹ khách sạn như dự 
định được. 

to check of đánh dấu đã kiểm tra 
Please check ojƑ these parceils bđfore 
they are dispafched : Xin đánh đấu đã 
kiểm tra (hoặc đã dược kiểm tra) vào 


106 


những gói đồ này trước khi gửi đi. 

to check on kiếm tra, kiểm nghiệm She 
looked ín the room to check on whether 
her chủdren had gone home or noi : Bà 
ta nhìn vào trong phòng để kiếm tra 
xem bọn trẻ con đã về nhà hay chưa, 

to check ơut 1) ghi tên ra về; (m) trả 
buồng khách sạn 7e hoteher told that 
the delegates had checked out on Tues- 
day : Người chủ khách sạn nói rằng 
các đại biểu đã rời khách sạn vào ngày 
thứ ba. 2) kiểm tra, theo dõi (cái gì) 
một cách có hệ thống W®hen ai! the 
trstruunenls had been checked ouL qc- 
cording to the cstablished routine, the 
pHoi signaled that he was ready for 
take-ofƒf' : Khi các dụng cụ máy móc 
được kiểm tra theo thông lệ, người phí 
công báo hiệu ïà anh ta đã sẵn sàng 
để cất cánh 

to check uụ |npon] khăm Két, soát lại; 
kiểm soát, điều tra, kiếm tra #ưe has 
been assigned to check up the priSoner's 
pAasr aciviies : Anh ta được giao nhiệm 
vụ thẩm tra lại cắc hoạt động trước 
dây của người tù. (Ï w@W f0 go ío the 
đoctor quả have a general check-up : 
Tôi muốn đi bác sĩ để được kiếm tra 
sức khỏe một cách toàn diện.) 

to check with 1) phù hợp với 7THese 
lgures did not check with the bank 
Sl4femen: : Những con số này không 
phù hợp với sư công bố của ngân hằng. 
2) hỏi ý kiến ai, tham khảo ý kiến của 
aì Ï wart to check wiửh my uncle before 
sigring the contrac:t : Tôi muốn tham 
khảo ý kiến Ông chú tôi trước khi ký 
hợp đồng. 

*a check on l) sự kiếm tra về ƒe con- 
đụct regular checks on the qualy oƒ 
Ot# producis : Chúng tôi thường xuyên 
kiểm tra chất lượng hàng hóa của chúng 
tôi. 2) sự kiềm chế, ngăn trở (cái gì) 


The presence oƒ the army shoulÄ act as 
a check on ciVl tơưest : Sự có mặt 
của quân đội sẽ có tác dụng ngăn chặn 
tình trạng bất ốn trong dân chúng. 
to hoÌd [keep] smth in check ngăn 
chặn cái gì không cho tiến triển, tăng 
cường; kiểm soát cái gì Keép your temper 
ưt check! : Hãy giữ bình tĩnh !. The 
cpidemic was heli in check by wide- 
spread vaccinaiorn : Nạn dịch đã bị 
chặn lại do việc tiêm chủng rộng rãi. 

CHEEK 

to oqes ơwn cheek cho riêng mình, 
không chia sẻ với ai cả. 

to speak wÍth one°s tongue in one's 
cheek không thành thật; chế nhạo, 
nhạo báng. 

CHEER 

to cheer on khích lệ, cố vũ (ai) The 
crowd cheecred (on) the nưưierš đý they 
reached the fiish : Quần chúng cổ vũ 
các vận động viên chay khi họ tới đích, 

to cheer the cockles of smb. 's heart 
làm cho ai vui sướng, làm chơ ai phấn 
khởi. 

to cheer up làm phấn khởi, động viên, 
làm vui lên; hoan hô ï cheer up a£ lús 
success : Tôi hoan hô thắng lợi của 
anh ấy. Cheer up, boys! : Vui về lên, 
hãng hái lên, các câu l1. Ï gave hữn -a 
đrimk to cheếr hưn up : Tôi mời anh 
ta uống một cốc để động viên anh ấy 
(làm cho anh ấy vui lên). 

cheered with smth [by smb.] được ai 
hoan hô, được hoan hÓ vì cái gì They 
were greatly cheercd by the supporters: 
Họ được những người cố vũ hoan hô 
nhiệt liệt. 

*to be of good cheer đầy dũng cảm, 
đầy hy vọng, đầy nhuệ khí; vui vẻ, phấn 
chấn Öe 2ƒ good cheer! : Cố gắng lên, 
đừng nắn ! hãy can đảm lên !. 


CHEESE 
*to cheese smb off làm cho ai khó 
chịu, bực mình, không hài lòng về (cái 
Bì) He cheesed ofƒ wữh hs job : Anh 
ta chán ngấy về công việc của mình. 
*a big cheese (m, Íổng) quan to, nhân 
vật quan trọng. 

different ns chalk and {from] cheese 
hoàn toàn khác nhau (giữa hai cái gì). 

to get the cheese ]) nếm mùi thất bại. 
2) bị lừa bịp, 

hard cheese (/¿c) sự không may; sự 
thất bại; hoàn cảnh dáng buồn. 

CHEGUE (m) Check ì 

to chequwe ơut lĩnh séc. 

a blank cheque séc kỹ sẵn chưa ghi số 
tiền; (bóng) hoàn toàn có thẩm quyền 
làm việc gì The qrchiect was given wiuh 
a blank cheque IO (Ï6SIEf ad neW C€HfFE: 
Người kiến trúc sư được trao toàn 
quyền về việc thiết kế một trung tâm 
thành phố mới. 

CHEW 

to bite off more than one can chew - 
(lóng) cố gắng làm cái gì quá nhiều 
hoặc đòi hỏi nhiều, 

to chew off. nhai dút ra 7£ figer quickiy 
chewed oƒf ts pry : Con hổ nhanh 
chóng nhai nát con mồi. : 

to chew on [upon] suy ngẫm về (cái gì) 
LH guwe you tHÌ tomorrow to chew on 
my ðfer; vou can take HH or leave it : 
Tôi cho anh đến ngày mai để suy ngẫm 
về đề nghị của tôi, anh có thể dùng 
nó hoặc Đỏ. 

to chew smth over nghĩ về cái gì một 
cách chậm chạp, cẩn thận 7ø chew 
over a problem : Suy xét cân nhắc về 
mồt vấn đề. 

to chew the củb (of smth) nhai đi nhai 
lại; nghiền ngẫm (cái gì). 

to chew the rap [fat] ứn) 1) nói 
chuyện phiếm, tán gẫu, chuyện trò liên 
miên 7 te lazy boys have wasted the từng 
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tt chewững the rag : Bọu trẻ lười biếng 
lãng phí thời giờ vào việc nói chuyện 
phiếm. 2) lải nhải, ca cẩm, cầu nhàu. 

CHICKEN 

ta be nơ chícken 
(phụ nữ). 

a chicken-hearted [Úm) chỉicken-liver- 
ed] fellœw anh chàng nhúi nhát, anh 
chàng nhát gan. 

to count one's chickens before they 
are hatched (f¿c ng) chưa đẻ đã đặt 
tên; quá tin chắc cái gì sẽ thành công. 

CHIDE [chided, chỉd; chided, chíd, 

chidden] 

to chide smb. for suath. rầy la, mắng 
mỏ ai về việc gì The mother chided her 
sơn for hís laziness : Người mẹ tầy la 
đứa con về sự lười biếng. 

CHILD [số nhiều chíldren] 

to be with chílđd có mang, có thai 

to be far gone with chỉld có mang sắp 
đến ngày sinh. 

to expect child có thai She ¡s expecfing 
her first chả : Cô ấy dang có thai đứa 
con đầu lòng. 

from a child từ lúc còn thơ. 

the child is father of the man (uc 
ngữ) những kinh nghiệm thời thơ ấu 
quyết định tính cách của con người lúc 
trưởng thành. 

child of smth (6óng) con đẻ, kết quả, 
sản phẩm của cái gì Sửi  often the 
chữa oƒ lazness : Tôi \ỗi thường là hậu 
quả của sự lười biếng. 

an only chi người con độc [duy] nhất 
4š an on chi oƒ hís fandh, he was 
cœmpfed fom mitary service : Vì là 
người con duy nhất của gia dình, anh 
ta được miễn nghĩ vụ quân sự. 

chitđs play việc để làm, trò trẻ Thủs 
game is chỉl4'*s piay for hừn because he 

i an epert n\ spors : Cuộc đấu đổi 
với anh ta như trò trẻ vì anh ta là 
chuyên gia về thế thao. 


không còn trẻ nữa 


108 


spare the rod and spoil the child (rực 
ng) yêu cho vọt ghÉết cho chơi. 

CHILDREN 

chidren are poor mens riches 
ngữ) giầu con hơn giầu của. 

CHIME 

to chime in xen vào, phụ họa theo 
on! chừne n the conversation 0ƒ others 
Dừng xen vào câu chuyện của những 
người khác. 

to chime in wíth phù hợp, khớp với 
Your pian chừnes in wìth mức : KẾ 
hoạch của anh khớp với kế hoạch của 
tỐi. 

CHIN 

to chuck smb under the chỉin sờ hoặc 
vuốt ve vào cằm của ai một cách trìu 
mến hoặc bông đùa. 

to keep ones chín up (4c) không 
nản chí, không thất vong. 

to take it on the chin (Jóng) thất bại; 
chịu đau, chịu khổ. 

tơ wag one's chin 

- luôn mồm. 

chins were wapging (mm) khua môi múa 
mép, nói huyện thuyên. (CHhỉn-wag 
[chin-wagging] chuyện phiếm, chuyện 
tân gấu. 7o have a chữ-wag : Nói 
chuyên phiếm.) 

CHIP [chipned] 

*to chip in 1) dống §Óp Every one m 
oưr Department has chípped ín for the 
relief fund : Mọi người trong Ban của 
chúng tôi đã đóng một số tiền cho quỹ 
cứu tế 2) nói xen vào (một câu chuyện). 

#*a chip off [of] the old block (mỳ 
người con giống cha như đúc. . 

a chip on one's shoulder () sẵn sàng 
đánh nhau, sẵn sàng gây chuyện. 

ta have had ones chip bị chết, đang 
hấp hối, bị thất bại. 

when the chips are down (thuc) khi 
tới điểm (bước) quyết định, khi đạt tới 
cao điểm của khủng hoảng Wen the 


(tục 


nói huyện thuyên, 


chụy were down, he ƒound the cowage 
{oO cay on the job - Khi đã qua cơn 
bĩ cực, anh ta mới lấy lại được can 
đảm để tiếp tục công việc. 

CHISEL 

to chisel in on 1) xâm nhập, lọt vào 


` một cách quỷ quyệt 2) tịch thu; chiếm 


doạit To chisel in" on someone 3 private 
terriiory ; Chiếm đoạt đất đai riêng 
của ai. 

to chisel into chạm, đẽo, trổ thành (cái 
Bì) The scuimor cho»eled the lưmp oƒ 
marble bo a fne statue : Nhà điêu 
khắc đã đéo tảng cẩm thạch thành một 
bức tượng đẹp. 

CHOICE 

at choice tùy thích, tùy ý. 

by choice theo lựa chọn lui aren't sold 
by choice here : Ở đây trãi cây không 
bán theo lựa chọn. 

to be spoilt for choi khó mà lựa 
chọn do có quá nhiều thứ để lưa. 

for choice để lựa chọn You have a lọt 
0ƒ books for choice : Anh có nhiều 
sách để lựa chọn. 

to have no choice bot... không còn 
cách {sư lựa chọn] nào khác... trừ i{e 
had no chotwe bút (to resgn - Ong ta 
không còn sự lựa chọn nào khác là xin 
từ chức. 

ơụt of [ftom] choiœ tự nguyện, tự ý ïe 
địd the job out oƒ choice : Nó tư nguyện 
làm công việc đó. 

to make ones choice chọn, lựa chọn 
(cái gì). 

of ones choice theo sư lưa chọn của (ai) 
The phace 0ƒ out travel ts oƑ yowr chotce: 
Nơi đi du lịch của chúng ta tùy theo 
sự lựa chọn [quyết định] của anh. 

to take one's choice quyết dịnh lựa 
chọn một trong nhiều khá nắng. 
CHOKE 

to choke back cầm, nuốt (nước mắt) 
She could not choke back her tear+ at 
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hi disơes : CÔ ấy không sao cầm 
được nước mắt trước nỗi dau đớn của 
anh ta. 

to choke down nuốt, nến š#‡£ choked 
down lủs anger : Anh 1a nuốt giận. 
to choke in (m) lặng thỉnh, nío lặng. 
to chok of 1) bóp nghẹt (cổ) 2) 
(uc) làm ngưng câu chuyện của ai 
một cách thô bạo; can gián, khuyên 
can; quở mắng fe got choÈed off for 
being la : Hắn bị quở mắng vì đến 
chậm. 3) duối di. 

to choke up làm nghẹt; bịt chặt. 7o 
choke up the px : Bị đường ống lại. 
to choke (up) with làm nghẹt, bị bít lại 
bởi (cái gì) The draims are choked (up) 
wịth dead ieaves - Các cống thoát nước 
bị tắc vì lá rụng. The garden was choked 
wih weeds : Vườn đầy có dại. 
CHOOSE [chose; chosen] 
ta choose out 0£ a numher 
trong một số. 

to choose for oneself cứ việc chọn, cứ 
chọn mà lấy, 

do just as yơu choose nếu anh thích thì 
cứ làm. 

to choose to quyết định (làm gì) She 
chose ío go by pÌane ; Cô ấy quyết 
định đi bằng máy bay. 

uothing to choase between tem 

chúng sàn sàn như nhau, chúng giống 
nhau. 

to pỉck and choose lựa chọn trong 
nhiều đồ vật một cách kỹ càng, thận 
trọng. 

CHOP 

*to chợp about thay dối hướng đột ngột 
(gió). 

to chop away chặt, đốn. 

to chọp back thình lình quay trở lại. 
to chop dơwn chặt đổ, đốn ngã Chop 
down a dead tree : Đốn một cây mục. 
to chọp in nói xen vào. 


chọn ra 


to chọp up chặt nhỏ, băm nhỏ, chế nhỏ 
To chop up the wood to smail pieces: 
Chẻ củi thành từng thanh nhỏ. 
*chops and changes nhữngsự thay dồi. 
CHUCK 

chuck in! (/:g) ngưng làm cái gì ngay 
tức khắc. 

to chuck smb out of smth (rhtục) 
buộc ai phải rời khỏi một nơi nào 7hey 
were chucked oul Oƒ the pdb for beÙng 
tơo rowdy : Chúng bị đuổi ra khỏi quần 
rượu vì quậy phá ầm 1ï. He failed hús 
cxarmts and wa$ chucked out Oƒ 41iU€RSiy: 
Anh ấy thi trượt và buộc phải rời khỏi 
trường đại học. 

CHUM 

tơ chum around with kết bạn thân với 
(ai), thân thiết với (ai) He has been 
trymg to chiữn daround wùh lủúy new 
neighboirs : Anh ta dang cổ gắng làm 
thân với những người hàng xóm mới. 
to chum up with (hfqc) làm thân với 
(ai). 

to chum with smb ở chung một phòng 
với ai. 

CIRCLE 

*to circle round {about, around] đi 
vòng quanh The news cưứcles round : 
Tin tức lan truyền di. 

to circle the bar quay lộn trên xà đơn. 
*to come full cirele quay trở lại nơi 
xuất phát sau hàng loạt sư kiện, kinh 
nghiệm. 

to go round ín circles (tục) chạy 
nhắng lên (chẳng được việc gì). 

to have circkes round the eyes có đồi 
mắt thâm quầng. 

CIRCUMSTANCE 

to be behindhand in one's circumstan- 

ces túng thiếu, thiếu tiền. 

to be in easy/poor circumstances ffong 
hoàn cảnh sung túctúng thiếu. 

in [under] the circumstances trong 
trường hợp [hoàn cảnh] như vậy Unđ¿r 
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the cứcumstances, he ƒeÌt' taable ío qc- 
cepi the ¡ob : Trong trường hợp như 
vậy, anh ta không thể chấp nhận công 
việc đó được, 
in [under] no circumsfances dù 
trường hợp nào, không bao giờ Unđer 
no cứữcttnstances, shodld you lend him 
money : Anh không bao giờ nên cho 
hắn vay tiền (dù trong hoàn cảnh nào). 
in straitened circumstances không đủ 
tiền để sống; trong cảnh nghèo nàn. 
CIVIL 
# civil đenial ¡is better than a grant 
(rục ngr) mất lòng trước được lòng sau. 
keep a civil tonpue ïn one's head ! ~ 
đờng ăn nói thê bạo: hãy giữ lệ độ. 
CLAIM 
to claim back smth. from đòi lại (ai) 
cái gì You can ckatm your money back 
om the seller tƒ the goods are damapged: 
Anh có thể đòi lại tiền người bán nếu 
hàng bị hư hỏng. 
to cïiaim for damages khiếu nại đòi Đồi 
thường tổn thất. 
to claim on {agaiust] khiếu nai (ai) He 
clatned on the insurance : Anh ấy dời 
tiền bảo hiểm. 
to claim one's đưe đòi nợ, đòi cái mình 
có quyền được hưởng. 
to claim to be smb tự cho mình là ai 
He cladimed to be q besi swurumner oƒ 
the cháb : Hắn tự cho mình là người 
bơi lội giỏi nhất câu lạc bộ. 
CLAMOUR 
to clamour against kêu gào, la hết phản 
đối (câi gì). 
to clamour for 1) kêu gào đồi, hò hét 
đòi 7hey consiHÙ cÌamOi for war : 
Chúng tuôn luôn hò hét đòi chiến tranh. 
The sirikers clamour for hipher wdges : 
Những người đình công dòi tăng lương. 
2) đòi (cái gì) The baby ckumotưed to 
be fed : Đứa bé gào thết đòi ăn. 


to clamour out phản đối ầm ý. 
to clamour smb đơwn la ó làm cho ai 
câm đi. 
to clamơur smb out of his house hò 
hét làm cho ai phải ra khỏi nhà. 
CLAP {clapped] - 
to clap simb. on smth vỗ nhẹ ai vào cái 
gì (thân mật) She clap hừn on the 
back : Cô ấy vỗ nhẹ vào tưng anh ta. 
to clap [lay] eyes oa smb/smth để ý, 
theo dõi ai/cái gì. 
to clàp smth on smth (huc) tăng 
thêm vào giá hàng 7hey clapped an cdra 
ten pencc on a packet oƒ cigarelies : Họ 
tăng thêm 10 xu vào một bao thuốc lá. 
to clap np peaœ nhanh chóng giảng 
hòa. 
to clap up the bargain 
nhanh chóng việc mua bán. 
CLASH 
to clash with xung dột với (ai) The 
đemortstralors cÍlashed with the polce : 
Những người biểu tình xung đột với 
cảnh sát. Your shữt clhahes wùh your 
OLSEFS › Áo sơ mi của anh không 
hợp với quần của anh (về màu sắc). 
to clash into đụng vào (ai) ï cỉashed 
ứo hùn when Ï was lost tị the crowd: 
Tôi dụng vào anh ta trong khi tôi bị 
lạc trong đâm đông. 
CLEAN 
*to clean dơœwn làm cho sạch, quét sạch 
(tường...) Clean down the wall before 
repairmting ứ : Hãy làm sạch tường trước 
khi sơn lai. She wams me to clean the 
whole hotse down ai leasf once a monih: 
Hà ấy muốn tôi làm sạch nhà của ít 
nhất mỗi tháng một lần. 
to clean from [off† smth làm sạch bụi 
bẩn từ cái gì He cleaned the dừt from 
hí shoes : Anh ấy chải sạch bui trên 
đôi giầy. 


to clean off [up] lau chùi sạch, dọn dẹp 


giải Quyết 
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làm vệ sinh W1 clean of the room 
before the guests đarrive : Chúng tôi sẽ 
dọn sạch căn buồng trước khi khách tới. 
to clean oneseif up (/c) tắm, rửa A4y 
hands dre flithy, l'd better go and clean 
@nyself) up : Đôi bàn tay tôi bị bẩn, 
tôi cần đi rửa tay. 
to clean out 1) làm sắng tỎ The police 
has promHscd to cleat out dỈi evidences 
Oƒ the case : Cảnh sắt hứa sẽ làm sáng 
tỏ nhứng chứng cớ về vụ kiện. 2) cao, 
nạo, dọn đẹp, làm sạch. 7o ciean out 
a cupboard : Dọn sạch tủ. To. clean 
Somebody out : Vét sạch túi của ai, vơ 
hết tiền của ai (đánh bac) (7o be 
cleaned out : Nhẫn túi, chây túi, bị bồn 
rút hết). 
to clean smb out of smth tiêu sài hết 
hoặc lấy tất cả tiền của ai ï havenT a 
penny left; buying dnnks for everyone has 
cleaned me out compleiely - Tôi chẳng 
còn đồng xu nào, việc mua đồ uống 
cho mọi người đã làm tôi nhẵn túi. 
to clean smth from [off| làm sach cái 
gì bằng cách chải, nao, cạo, xóa... She 
cleaned the dừữi fom her finger-nadls : 
Cô ta cậy các ghét bẩn ở móng tay. 
to clean smth ơut làm sạch toàn bộ bên 
trong của cái gì Clean ont aÏÏ the pans 
and cookers once a week ; Hãy làm 
sạch tất cả nồi niêu mỗi tuần môt lần. 
to clean smth up dọn đẹp (rác rưởi...) 
một nơi nào đi cho sạch 7e workmen 
cleaned tp (the mess) before they le] : 
Công nhân đọn sạch trước khi ra về. 


*as clean as a new pín sạch như chùi. 
clean break xa lánh hoàn toàn 4fier húy 
MIƒfCS death, he made a cleqn break 
wHPh all hịs old acquaudances and leRt 
er another cotzwry : Sau khi người vợ 
mất đi, anh ta xa lánh tất cả những 
người quen kẻ thuộc và đi sang một 


nước khác. 

a clean fast is better than a dirty 
breakfast (đc ngữ) đói cho sạch, rách 
cho thơm; giấy rách giữ lấy lề. 

clean hands trong sạch, vô tội 7o have 
clean hands tra matdter : Không dính 
líu vào một việc gì. 4 ciea han watis 
no washing : (tực ngữ) Thiệt vàng không 
sơ lửa; vô tội thì chẳng việc gì mà phải 
thanh mính. (4 ciean-handed mạn - 
Người trong sạch, vô tôi.) 

clean slate I) tuyệt đối trong sạch; lý 
lịch không có vết xấu. 2) tình trạng 
không bị một chút gì ràng buộc .4fier 
payug ojƑ al hò debb, he was qble to 
Start hay new business with a cleqn siate: 
Sau khi trả hết nợ cũ, anh ta có thể 
xúc tiến việc kinh doanh mới mà không 
bị một chút ràng buộc nào cả. (7o 
clean the siafe : Giữ trách nhiệm, bỏ 
nhiệm vụ.} 

clean sweep 1) thắng thế, thắng lợi toàn 
diện. He won the election by a clean 
sweép : Ông ta thắng hoàn toàn trong 
cuộc bầu cử. 2) quét sạch hoàn toàn, 
Xóa bộ To make a clean sweep oƒ sữuh: 
Quét sạch cái gì, hoàn toàn xóa bỏ cái 
gì. 

clean tongue cách ăn nói nhã nhặn. 

w*cleanliness is next to godlines (rực 
ng} nhà sạch thì mát, bát sạch ngon 
cơm. 

CLEANSE 

to cleanse of [from] làm sạch sẽ, lam 
cho tỉnh khiết (cái gì); tẩy rửa (cái gì) 
He cleansed his shit oƒ sai : Tẩy áo 
sạch các vết bẩn. She ƒel cleansed o† 
her sứ afier confession : CÔ ta cảm 
thấy tẩy rửa hết tội lỗi sau khi thú tội. 

CLEAR 

to clear (away) L) lấy đi, dọn đi, thu 
dọn 7o clear away the table : Dọn bàn 
(sau bứa ăn). To clear away the road 
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after an accidenr : Thu dọn mặt đường 
sau tai nạn. 2) làm tan biến đi, tan 
biển di The cỉouds cleared away and 
the stars shone brightly : Mây tan đi và 
các vì sao lại chiếu sáng. 7o clear away 
SOmeone's suspicion : Làm tan mối nghí 
ngờ của người nào. 

clear away anchors! chuẩn bị thả neo!. 
to clear for đến, cặp (bến) The siip 
cleared for Haiphong : Con tàu đến 
bến Hải Phòng. 
to clear trom 1) rời khỏi The siip 
cieared from Saigon pon' : Con tầu rời 
cảng Saigon. 2) dọn sạch khỏi 7o clar 
snow from streets : Dọn sạch tuyết khỏi 
các phố. 1ø clear smuth ftom obstrucHion: 
Giải quyết câi gì khói trở ngại. 

to clear in (ward) làm thủ tục vào bờ 
{tàu, thuyền). 

to clear of. 1) làm thông, làm trong sạch; 
thanh mình 7ø cÏear a peron oƒ an 
accusafion : Thanh minh cho ai khỏi 
lời buộc tôi. 2) thông suốt, không có 
trở ngại; thoát khỏi, rũ sạch; trang trải 
hết The shíp has gọt clear oƒ the rocks: 
Chiếc tàu đi thoát khỏi những mỏm 
đá. The road was clear oƒ traffic : Con 
dường đã thông suốt. The fown 1s clear 
öoƒ choiera : Thành phố thoát khỏi bệnh 
dịch tả. 

to clear off tan di; thanh toán, trả hết 
(nợ) The clouds have cleared oƒƒ and 
ƯNX now fine ; Mây đã tan đi và giờ 
đây trời lại đẹp. 

to clear ou€ 1) quết sạch, vét sạch, dọn 
sạch 7ø cÏlear otf q room : Dọn sạch 
căn buồng. To ciear out a fabie : Dọn 
sạch bàn ăn. 2) tống di; bán tống di 
10 clcar someone out : Tống ai ra khỏi 
nhà, duối ai đi. To clear out a stock : 
lián tống, bán tháo hàng tồn kho. 3} 
làm thủ tục rời bến (tàu). 

to clenr the nir làm cho dễ chịu; xua 


tan không khí nặng nề Hú #endi 
remarks seemel to clear the qữ and phi 
an cnd to the tense situation : Nhũng 
nhân xét thân tình của anh ấy hình 
như làm xua tan được không khí năng 
nề và chấm dứt tình trạng căng thẳng. 

to clear the decks (for action)} 1) 
(bóng) chuẩn bị hành dộng, sẵn sàng 
hành động. 2) chuẩn bị sẵn sàng chiến 
đấu (tàu chiến). 

to clear the way 1) mở đường 2) dọn 
dường (cho một việc gì) 7e passagec 
0ƒ thị law wilÏl clear the way for furthcr 
wage reform : Việc thông qua đạo luật 
này sẽ mớ đường cho việc cải cách 
lương bổng. 

to clear throuph customs 
kiểm tra hải quan. 

to clear up l) dọn dẹp (cắn buồng) 2) 
làm sáng tỏ, giải quyết (một vấn đề) 
Thai book has cleared up mamy dHƒicul- 
ties for me ; Cuốn sách kia đã giải 
quyết nhiều khó khắn cho tôi. 3) bừng 
sáng, tươi sáng The weather ciears up 
ín the afternoon - Trời trong sáng về 
buổi chiều. Hy fuce cleared np as he 
readd the news : Khi đọc tin đó, mặt 
nó tươi tỉnh lên. 

*a clear conscienee laughs at false 
accusations (w€c ng) cây ngay không 
sơ chết đứng. 

CLIMB 

to climb đơwn 1) trèo xuống, tụt xuống 
2) thoái bộ, thụt lùi, lùi lại (4 ciờmb- 
down : Sự thụt lùi). 3) chịu thua, 
nhượng bộ, nhận sai lầm. 

to clmb on the bandwapon tham gia 
cùng làm cái gì với những người khác 
theo mốt hay hí vọng thành công. 

CUNG [ckmg] 

to ciing [hold on] like grim death 
bám không rời, bám chặt; bám một 
cách tuyệt vọng. 


tiến hành 
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to clỉng on to bám chặt lấy, giữ chặt 
lấy The chỉld clngs on to hẳs mother : 
Đúa trẻ giữ chặt lấy me nó. 

to clỉng to 1) bám vào, dính sát vào 
Wet clothes cũng to the boáy : Quần 
áo ướt đính sắt vào người. 2) bám lấy, 
trung thành với, giử mãi 7o cũng to 
One s fTends - Trung thành với bạn bè. 
To cùng to one% habi' : Giữ mãi một 
thói quen. 7o cử"g to an idea : Giữ 
một ý kiến. To cũng to ones hope : 
Bám lấy hy vọng. 

to clỉng to smb like a leech bám sắt ãi 
(dai như địa), rất khó dứt ra. 

CLP [ciipped} 

to cHip one's words 
nuốt chữ dị. 

to ciip of đốn, ngất, chất ngấn bớt 
(cây). 

to clip smb's winps hạn chế quyền 
hành của ai, làm cho ai không thế hoạt 
động được; (bóng) chặt lông chặt cánh 
ai Everybody deems i' necessary to clịp 
hồ wings ín the company : Mọi người 
đều thấy rằng cần phải hạn chế quyền 
hành của Ông ta ở công ty. 

to clip smth out of smth cắt, tách cái 
gì ra bằng kéo iie chps an Article otd 
0ƒ the newspaper : Anh ta cắt bài báo 
ra khỏi tờ báo. 

CLOAK 

to cloak in smth giứ kín, che giấu The 
negotations were cÏoaked ít secrecy : 
Việc điều đình được giữ kín [bí mật]. 
CLOCK 

*to clock in ghi giờ đến làm (ở nhà 
máy). 

to clọck ơut ghỉ giờ về (đ nhà máy), 
to ciock smb one đánh vào mặt ai 
yot: do thai agakn, Ï! clock you one : 
Nếu anh làm thế nứa tôi sẽ đánh vào 
mặt anh. 

*iike a clock đều đặn, chạy đều; trôi 
chảy Everyttng Ùr Oif company went 


đọc nhanh như 


ke a clock : Mọi việc trong công ty 
chúng tôi đều trôi chảy. 
to pụút [set] back the clock (bóng) 
quay lại thời kỳ đã qua, đi ngược bánh 
xe lịch sử; ngăn chặn sự phát triển, 
to work round a clock làm việc suối 12 
tiếng, làm việc suốt ngày đêm. 
to watch the clock [àm việc thận trọng, 
không quá giờ quy định, chí luôn nghĩ 
đến khi nào thì hoàn thành công việc. 
clock watcher (mm) người công chức 
biếng nhắc (tuôn nhìn đồng hồ để ngóng 
giờ về). 
clock wise chiều kim đồng hồ Tưưn the 
key clock wise : Hãy văn chìa khóa 
theo chiều kim đồng hồ. 
clock-work máy đồng hồ Wiñh clock- 
work precision : Rất chính xác, chính 
xác như bộ mây đồng hồ. 
to Work against the clock [time] 
làm việc tranh thủ thời gian (dễ hoàn 
thanh một công việc, kế hoạch... trước 
thời hạn). 
CLOSE 
*to clœse [conciude, strike, settle] a 
bargain ngã giá, thỏa thuận ký giao 
kèo mua bán. 
to clase about bao bọc, bao ty R 
to close dơwn 1) dóng của (không buôn 
bán) (Ciose-down : Sư đóng của (nhà 
máy)) 2) trấn áp, đần áp (một phong 
trào). 
to close in 1} tới gần The cvening is 
closing in : Bóng chiều buông xuống. 
2) ngắn dần Tñe days are closing " : 
Ngày ngắn dần. 3) tiến sát (để tấn 
công) ữ toops are cỉosing tứ the 
ehemy for atfack : Quân ta đang tiến 
sát dịch để tấn công. 4) rào quanh, 
bao quanh (một miếng đất). 
to close in upon — (m) vây quanh, tiến 
sát (để tấn công) Qu troops are closing 
tt tpon the enemy posiHion ffom several 
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dừữcctiom : Quân ta đang tiến sắt vị 
trí địch từ nhiều hướng. 

to close one's days kết thúc cuộc dời. 

to close oụt bán tống (hàng hóa, hàng 
tôn kho). 

to close up L) khít lại, sát lại gần nhau; 
dồn hàng (quân sự}; siết chặt hàng ngũ 
2) bịt lại, cản (đường...), làm tấc nghẽn 
(ối đi) 3) làm kín miệng (vết thương) 
The cu! took a long time lØ clO§€ tp - 
Vết đứt phải lâu mới kín miệng. (4 
ciose-ap : Một cảnh gần, cận cảnh.} 

to close up the rear đi ở đoạn cuối, dí 
cuối cùng. „ 

to close with 1) đến sát gần, dịch: lại 
gần 2) đánh giáp lá cà 3) ôm sát người 
mà vật 4) ưng thuận, đồng ý You shouki 
close af once with the off£r : Anh có 
thể đồng ý ngay với lời đề nghị đó. 

a closed book to smh. một vấn đề mà 
người ta mù tịt ít người biết đến 
Nuclear phyaics ís a closed book to most 
Øƒ ts : Vật tý nguyên tử là một môn 
mà hầu hết chúng ta ít người biết dến. 
*close caÌl (mm) sự suýt chết, chết hụt; 
suýt thất bại. 

close-fisted man người bún xin, người 
keo kiỆt. 

close-mouthed () lầm lì, ít nói, kín 
miệng You ÌÏÌ never get a news fom hùn 
becatse he Is very close-mouthed about 
lu personal affas : Anh đừng hòng 
moi được tin gì ở nó, vì nó rất kín 
miệng về những việc riêng tư. 

close quarters (7n) nơi chật hẹp, tù túng 
Mith several families in súch a smail 
hoitse, they are really bvmg tm very close 
quanrers : Nhiều gia đình ở một căn 
nhà nhỏ hẹp như vậy, rõ ràng là họ 
sống quá chật hẹp, tù túng. 

close shave (Z) thoát cơn nguy biểm 
trong gang tấc; hút chết, suýt chết, chết 
hui. 


close to ở gần, sát cạnh Hi howse ¡s 
cÌOse to míne : Nhà nó ở cạnh nhà tôi. 
They came close to the mìne-fteld : Họ 
đến gần bãi mìn, 

clse topether in tỉme 
lúc. 

close to the wind chạy ngược chiều gió 
(thuyền buồm...). 

close upon {on] gần, hầu như He ¿s 
close upon 60 : Ông ta gần 60 tuổi. 

*to bring smth to a close kết thúc, 
chấm dứt The ceremony was brought 
tơ a ciose by the singing oƒ the national 
anthem ; Đuối lề kết thúc bằng (việc 
hát) bài quốc ca. 

CLOTHE 

clothed in white [clothed from hend to 
foat in white] mặc toàn đồ trắng. 

clothed in [with] 1) mang, mặc, vận 
(quần áo) To be clothed in fine linen: 
Mặc quần áo bằng vải mỏng. 2) phủ, 
che phú The trees were clothed in sier 

#fosi : Cây cối bị sương giá phủ bạc 
trắng. A landscape ciothed in mũt : 
Phong cảnh bị sương mù bao phủ. 

CLOUD 

*to cloud up [over] (2n) 1) bị mây che; 
sầm lại 7 hề ;morrming the weather was 
Jine but now Ù is beptuiuine tO clOud up 
Sáng nay trời dẹp nhưng giờ đây bắt 
đầu bị mây che phủ. 7he sky cỉouds 
øver : Bầu trời bị mây che phủ. 2) tỏ 
ra buồn bã, lo lắng Hs face clouded 
(over) when he heard the news : Mặt 
anh ta tỏ ra buồn bã khi nghe tin đó. 

to cloud with bị che phủ; bị mờ nhòa 
bởi Her eyes clouded wih tears : Mắt 
cô ấy bị mờ nhòa vì nước mắt. 

*on cloud nine vô cùng sung sướng iie 
was on cÍowd mìne đfler wừuung the 
conizs¿ : Anh ta vô cùng sung sướng 
sau khi thắng cuộc thi. : 

cloud-kissing chạm mây, cao tít lận mây 


đến cùng một 
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CLOVER 

to be [live] in clover sống an nhàn 
Sung sướng, ngồi mát ăn bát vàng W⁄h 
the weali laf by li parents, thể man 
can live tr clover for hs whole lực : 
Với những của cải do cha mẹ để lại, 
anh ta có thể sống sung sướng suốt đời. 
CUUJMSY 

to be clưmsy at vụng về, lông ngóng. 
co 

co-heir người cùng thừa kể iie was a 
co-herr with hús brother oƒ the property: 
Anh ta là người cùng thừa kế với người 
em về số tài sản đó. 

co-produced cùng được sản xuất T”wy 
machine has beeH co-produced by two 
{actories : Chiếc mây này cùng được 
sản xuất do hai nhà máy. 

COAST 

to coast along oan a bicycle thả xe đạp 
xuống đốc (không phải đạp). 

to coast down a híll tắt máy cho xe lao 
dốc. 

COAX : 
to coax sinb into doing sm(h tán, dỗ 
danh, thuyết phục ai làm cái gì He 
coaxed her tro leting hừn take her to 
the cinema ; Anh ta tán tỉnh cô ấy để 
cô ta bằng lòng cho anh ấy đưa cô đi 
xem phim. 

to coax sinth owt of [ftom] smb tán 
tỉnh, dụ ai để lấy cái gì ‡ hađd tơ coax 
the rƒormation from hím : Tôi phải dỗ 
dành anh ta để lấy thông tin đó của 
anh. Šhe coaxed a smule fom the baby: 
Cô ấy đã dỗ cho đứa bé cười. 

COCK 

to cock a snook at tỏ cử chỉ thô bạo 
với (ai). 

to cock one's eye at smb nháy ai, liếc 
mắt nhìn ai. 

to cock smth (up} làm cong, vếnh cái 
øì lên. 

to cock (up) one's cars vềnh tái cảnh 


giác, đề phòng (động vá). To cock 
(HP) ones nose : Hếch mũi lên (tỏ vẻ 
khinh nhờn). To cock (Hp) one% hai : 
Đội mũ lệch, đội vênh mũ lên. 
to cock p làm hỏng, làm phá sản cái 
Bì (đo không dủ thấm quyền, thiếu khả 
năng...) The travel agemn! compilelely 
cocked up the drangemens ƒOr our 
holiday : Người đại lý du lịch đã hoàn 
toàn làm phá sản những việc thu xếp 
cho chuyến đi nghỉ hề của chúng ta. 
*cock-and-bull story (mỳ chuyện bịa, 
chuyện không thể tin được ï have nơ 
confidence iú hưm becatse oƒ hy cock- 
and-buil soris : TÔi không thể tin 
được hắn vì những câu chuyện bịa đặt 
của hắn. 
cockeyed [cock-eyed] (mm) 1) say khướt, 
say mèm. 2) (ống) lác mắt; ngớ ngẩn, 
đần độn. 
cocksure [cock-sure] of [about] (0m) !) 
tin chắc, chắc chắn, chắc hẳn ï am 
cockstre oƒ hís horse : Tôi tin chắc con 
ngựa của hắn sẽ thắng. ï am cocksure 
thai ít was going to raữt.: Tôi tin chắc 
rằng trời sắp mưa. 2) tự tin, tự phụ. 
COFFEE 
coffee-and (m) bữa ăn nhẹ có cà-phê, 
coffee break giờ nghỉ đế uống cà-phê; 
BiỜ nghỉ giải lao. 
coffee of a kind cái tầm tạm gọi là cà- 
phê, 
COGNIZANT 
to be cognizant of smth. biết rõ việc gì; 
có nhận thức về việc gì (mết lý) They 
were cognizanl 0ƒ the muth : Họ biết 
rõ sự thật (như 72 /4k£ cogriZance oƒ 
sưh). 
COIN 
*to coin a new word vn: đặt ra một 
từ mới. 
to coin money [to bẹ coining money] 
(2m) hát ra tiền, kiếm tiền như rác. 
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to coin ones brains (m) vất óc nghĩ 
mẹo làm tiền. 


*to pay smb in his ơn coin (tục 
ngư) ăn miếng trả miếng. 
the other side of the con mặt trái, 


mặt đối lập của một vấn đề Everyone 
assumes he% ío biame but they donT 
know the other sile oƒ the com : Mọi 
người cho rằng anh ta là đáng trách 
nhưng họ không biết mặt trái của vấn đề. 
COINCIDE 
to coincidg with trùng với, trùng hợp 
với The trưangie ABC cotctdes wWh the 
tiange DEF : Hình tam giác ABC 
trùng khớp với hình tam giác DEE. A#y 
daughter% bừthday coincides wuh May 
Day : Ngày sinh của con gái tôi tròng 
với ngày Quốc tế lao động. Hs opUon 
coincides with: mine : Ý kiến của anh 
ấy trùng hợp với ý kiến của tôi. 
COLD 

*cold có nhiều nghĩa khác nhau : Cojd- 
blooded : Lạnh nhạt, hờ hững; nhẫn 
tâm A4 cold-biooded muưrder : MỘI vụ 
giết người tàn nhẫn (không ghê tay) 
(như T0 öe tị cold blood). Colá colour: 
Màu mát dịu. Coli comƒfort : Lời an 
ủi nhạt nhẽo, vô tác dụng. Colj ƒeef : 
Sự hèn nhát; sự lẩn trốn ra mặt trận. 
To have coÌd feet : Tỏ ra sợ hãi trước 
sự nguy hiểm. Col4 greeting : Sư đón 
tiếp lạnh nhạt. Col4-heared : Lạnh 
nhạt, hờ hững; nhẫn tâm 4 cold-hearred 
recep(ion : Sự dón tiếp lạnh nhẹ +. Co## 
look ; Cái nhìn thờ ơ, hờ hững. Cok4 
ừ:i death : Chết cúng. Cold shoulder : 
Sư lạnh nhạt, hờ hững T0 give someone 
a cold shoulder : Đối xử lanh nhạt với 
ai, hờ hững với ai (To cold-shoulder : 
Lạnh nhạt (với ai). 

ta blow hot and cold nbout seath luôn 
thay dối ý kiến về cái gì,hay dao động 
He blows hoi and coldi abouL geltữg 


married : Anh ta luôn thay đổi ý kiến 
về việc lập gia đình. 
to have smb cod nấm trong tay số 
phận của ai. 
to make smb°s blood run cold làm cho 
ai sợ chết khiếp, 
to throw [pour] coid water on smth 
làm ai nắn lòng cái gì (dội gáo nước 
lạnh vào đầu ai) if£ poured cold wafer 
on owr phán : Họ làm chúng tôi nản 
lòng về kế hoạch của chúng tôi. 
*cold on the chest cảm ho. 
cold in the head nhức đầu, số mũi. 
cwt in the cold {to leave smb out in 
the cold] bỏ rơi ai không chăm sóc; 
đối xử nhạt nhẽo, thờ ơ fier the 
Couny% reumiffcation, many hịph oƒffi- 
cíals oƒ the nơ side were leƒft oul ìn 
the cold : Sau khi thống nhất đất nước, 
nhiều cán bộ cao cấp của phía bên kia 
bị bỏ rơi, không được quan tâm đến. 
COLLECT 
to collect on delivery thu tiền khi giao 
hàng. 
to collect oneself trấn tĩnh, bình tĩnh lại 
He collected hừmselƑ afier a shock : Anh 
ta trấn tĩnh lại sau một cơn “sốc”. 
to collect [gatber] ones wits lấy lại 
được bình tĩnh sau một cú sốc bất ngờ 
l needed từme to collect {gather} my 
wit before seeing lưm again : Tôi cần 
có thời gian trấn tỉnh lại trước khi gặp 
lại anh ấy. 
COLUDE 
to collide with smb/smth va đụng vào 
[với| ai, cái gì 4s the bu nưned the 
cormer, it collided wuh a van : Chiếc 
xe buýt rế vào góc phố và đã đụng 
phải chiếc xe tải (như 7ø be ứt {come 
tro} collision with). 
COLOUR (m, color) l 
*to colour a story tÔ điểm, tô vẽ thêm 
cho một câu chuyện. 
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to colour smth in tÔ màu vào côi gì 
The child coloured it all the shapes on 
the page wùh a crayon : Đứa bề tô 
màu vào các hình trên trang giấy bằng 
bút chì màu. 

%*colour of a newspaper màu sắc chính 
trị của một tờ báo. 

coiour of truth có vẻ thật Hs story has 
Ssome colowr oƒ truth : Câu chuyện của 
anh ta có vẻ thật. 

to be ofŸ colout không khỏe, khó chịu. 
to call to the calows động viên, gọi 
nhập ngũ. 

to cast [give} false colour ou tÔ điểm 
thêm; bóp mếo, làm sai sự thật. 
to come off with flying colours 
công, thắng lợi rực rở. 

to gain coleur lại hồng bào, lai có đa 
có thịt. 

to give [nd] colour to sữntb làm cho 
cái gì có vẻ là sư thật, đúng sự thật 
The scars on hs boảy le colour to 
hs claiứm thai he had been tortured : 
Những vết sẹo trên mình hắn làm cho 
lời hắn khai nhận do bị tra tấn là có 
thế đúng sự thật. 

to see the colour of smbs money biết 
chắc chắn là ai có dú tiền để mua cái 
Bì Don't let hưn have the car tntil you ve 
seen the colowr oƒ hịs money : Đừng 
giao xe cho hắn chủng nào anh thấy 
hắn có đú tiền để trả cho chiếc xe đó. 

under false colowr Ï) treo cờ giả (không 
đúng của nước mình). 2) (bóng) giấu 
tên thật để hoạt động. 

COMB 

to comb out l) chải [gỡ] cho hết rối 
Uóc) She combs out her haừ : Cô ấy 
chải cho hết rối tóc. 2) lùng sục, bắt bớ 
(người tình nghỉ...) The police combed 
Otf Suspected peopiz : Cảnh sát lùng sục 
những người tình nghị. Police are com- 
híng the woods ƒor the missing chỉldren: 


thành 


Cảnh sát đang lùng sục các cánh rừng 
để tìm những đứa trẻ mất tích. 
COMBAT 
to combat against [with] đánh nhau, 
đọ súc với (ai) They combat with: dự- 
ficuiies : Đấu tranh với khó khăn. 
to combat for chiến đấu vì (cái gì) They 
have frelesst combatted for theữ caise: 
Họ chiến đấu không mệt mỏi vì sự 
nghiệp của họ. 
COME [came; come] 
tơ come aboard lên tàu. 
to come about 1) xảy ra, xây đến How 
codld the come abou(? : Sao việc đó 
lại xảy ra được ? 2) đổi chiều T?e wữud 
has cơme about : Gió đã đổi chiều. 
Come-about : Sự xoay chuyển bất ngờ 
(của sự việc). 
to come across tình cờ gặp, tình cờ thấy, 
bắt gặp Searching the bookcase, Ï carme 
qCFOSS a very trươresiing book› Tôi tình 
cờ thấy một cuốn sách rất hay khi lục 
tìm trong tủ sách. 
to come œ day after the fair bỏ lớ cơ 
hội (7ø come a day before the fair : 
Không bỏ lỡ cơ hội). 
to come after 1) theo sau, đị theo, đuối 
theo The chủdren came dfter the 
pareris (o the fƒa# : Những dứa trẻ đi 
theo cha mẹ chúng vào hội chợ. 2) nối 
nghiệp, kế nghiệp, kế thừa W#o wii 
come dller hừn ừi the company? : Ai 
sẽ kế tiếp Ông ta trong công ty ? 
to come against đụng phải, va phải. 
to come along ]) dì cùng Qur daughier 
wj/s tO come€ long WÀÌ s to the 
theatre : Con gái chúng tôi muốn di 
xem hất cùng với chúng tôi. 2) xúc 
tiến, tiến triển, thành công How đưc 
you coming diong wÙh your new busi- 
ness? : Việc kinh doanh mới của anh 
dã tiến hành ra sao rồi ? 3) cút đi, đi 
khỏi Cơme dlong wÙh yon! : Cút đi 1 
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tơ come apart {asunder} tách khỏi, rời 
ra, lìa ra, 
to come arơund ¡) đi quanh, đi vòng /ƒ 
wệ taÌkk:- to hữm, Ï am suye that he will 
come aroind to oi way 0ƒ thinkững : 
Nếu chúng ta nói chuyện với nó, tôi 
tin chắc loanh quanh rồi nó sẽ đồng 
ý với chúng ta thôi. 2) làm tươi lại 
After the ra, the [lowers in ot garden 
MiÏÍ come around again - Sau trận mưa, 
hoa trong vườn của chúng ta sẽ tươi 
lại. 3) đến thăm S$he comes around to 
see us af Ìleast once a week : Cô ấy 
đến thăm chúng tôi ít nhất một lần 
trong một tuần. 
to come at 1) đạt tới, đến được, nắm 
được, thấy được? could not easily come 
at the documemr : Tôi không dễ gì nắm 
được tài liệu đó. He has corne at the 
tmuh - Nó đã thấy được sự thật. 2) xỒ 
ra, XÔng vào The đdog came at mề : 
Con chó xồ vào tôi. 
to come away 1) đi xa, đi khỏi, rời khỏi 
Come away fom tỉus piace! : Hãy (cùng 
với tôi) rời khói nơi này ! 2) lìa ra, rời 
ra, bụng ra. 
to come back l) quay lại, trở lại (đ‡a 
vị, quyền lợi...). 2) dược nhớ lại. 3) (m) 
(lóng) cãi lại, đâp lại (4 come-back : 
Sư Quay lại, sự trở lại. Affer several 
veas oƒ absence ƒom the stage, the 
actress has made q very successful corme- 
back : Sau một vài năm vắng mặt trên 
sân khấu, nữ diễn viên đó đã trở lại 
rất thắng lợi.) 
to come back to earth 
mà trở về thực tế. 
to come before đến trước (mặt ai), yết 
kiến They came before the President ín 
u„form - Họ mặc đồng phục đến yết 
kiến vị Chủ tịch. 
to come between 1) dứng giữa (làm môi 
giới, điều đình) 2) can thiệp vào, xen vào. 


thôi mơ tướng 


to come by 1) đến bằng cách 7s parcel 
camne by rai and not by ar : Gói đồ 
này tới bằng xe lửa chứ không phái 
bằng máy bay. 2) qua, đi qua; có được, 
kiếm được, vớ được How did you come 
by thịs document? : Làm sao anh kiếm 
được tài liệu này ? 3) mua, tậu How 
can you come by th new motorcycle?: 
Lầm sao anh có thể mua được cái xe 
máy mới này ? 
to come clean thú nhân, bộc lộ The 
pobce urged the suspect to come clean 
and tell the whole story : Cảnh sát đồi 
kể bị tình nghỉ phải thú nhận và kế 
lại toàn bộ sư việc. 
to come dơwn 1) xuống, đi xuống Prices 
are coming down : GIÁ đang xuống. 
Many goods have come down : Nhiều 
hàng hóa xuống giá. Ïhe rdưửi came 
down in torrents : Mưa như thác đô. Jiei' 
coat comes down to her heels : Áo cô 
ấy dài xuống tận gót. 2) sụp đổ (nhà 
của); sa sút, xuống đốc. He has cơme 
down in the world : Nó bị sa sút, xuống 
đốc. 3) được truyền lại, dược để lại. 
to come dơwn to the rigpht side of the 
fence vào hùa với người thắng cuộc. 
to come down off one's híph horse 
bớt vênh váo, trở nên khiêm tốn hơn 
Alter ls falure, he has quíckhh come 
down of hồ hịph horse : Sau khi thất 
bại, anh ta bớt ngay thái độ vênh váo 
(Come oƒff your híph horse! [Come oƒƒf 
your perch!} ; (mì) (thạc) Dùng làm bộ 
làm tịch nữa! [đừng có lên râu nữa!]). 
to come dơưn on [upon] mắng nhiếc, 
xi vả; trừng phạt The ƒather came down 
on luy chi like a cartlload oƑ bricks : 
Người cha mắng nhiếc đứa con như 
tắt nước vào mặt, 
to come dơwn with l) góp (tiền); trả, 
chỉ cho ï haäd come down wh USD 
100 to her chariy : Tôi đã góp 100 
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dôla vào việc từ thiện của bà ta. 2) 
(Œm) bị ốm vì Aấy chi has come down 
wửh a coid : Con tôi bị cảm lạnh. 
to coœe ensy to không khó khăn đối với 
(ai), dễ dàng dối với (ai) Sace the bay 
has been imeresied in sports, thẻ practice 
Oƒ athietics will come easy to hữn : Vì 
thằng bé thích thể thao nên việc luyện 
tập diềp kinh không có gì khó khăn 
dối với nó. 
tơ come forward đứng ra, xung phong. 
To come ƒorward as a candidalte : 
(Đứng) ra ứng cử. 
to come from sinh ở, quê ở, đến từ /#e 
came ffom France ; Anh ấy từ Pháp 
tới; anh ấy là người Pháp. 
to come in 1) đi vào, trở vào; tới The 
mail has come tì carl lúS mOrring ; 
Thư từ đã đến từ sáng sớm nay. 2) về 
thứ, về dích The horse came íứn ft ti 
the race : Con ngựa về thứ nhất trong 
cuộc đua. 3) nhập két, thu về A#oney 
t alway coming ứt to lớm ; Tiền vào 
nhà nó như nước. 4) lên, dâng lên 
(thủy triều) The de  coming im : 
Nước thủy triều dâng lên. 5) bắt đầu 
When did thị ƒasiion come tr? ; Câi 
mốt đó bắt đầu từ bao giờ ? 6) tỏ ra 
The book comes it useldl : Cuốn sách 
này tỏ ra có ích. 
to come in contact with tiếp xúc với, 
giao thiệp với ïn hís work, he came ín 
coniact with all types Oƒ busit€$ST€H : 
Trong công việc, anh ấy tiếp xúc với 
đủ mọi loại thương gia. 
to come in for 1) có phần, được hưởng 
phần He wi come ứđt for most oƒ hís 
unciex propery : Nô sẽ được hưởng 
phần lớn tài sản của ông chú nó. 2) 
nhận được Ïƒ the boy carks on hús 
panks mạch longer, he will come in 
for a sound beating : Nếu thằng bê cứ 
tiếp tục trò đùa nhả thêm nữa, nó sẽ 


bị một trận đòn nên thân. 3) may dược 
dự He was ín the củy these đạays and 
cane ín for all the May Dạy : Anh ta 
có mặt ở thành phố trong mấy ngày 
này và may mắn dược dự tất cá những 
hoạt động trong ngày Quốc tế lao động. 
to come in handy {useful] trở nên có 
ích, trở nên thuận tiện; đến dúng lúc, 
đến vào lúc cần thiết Take these books 
with your trịp, they may come in handy: 
Hãy mang theo những quyến sách này 
trong chuyến du lịch của anh, nó có 
thế sẽ cần thiết. 
to come iñ upon ngất lời, chặn lời, nói 
chăn. 

to come into 1) ra đời, hình thành . To 
come trưo the world : Ra đời. To come 
tưo beig : Được sinh ra, hình thành. 
To come tro fashion : Thành mốt. To 
come to noice : Lầm cho phải chú 
ý. 2) thừa hướng, dược hướng. 7o come 


- MO a propery : Được hướng gia tài. 


to come into bloom (bất đầu) ra hoa, 
(bất đầu) trổ hoa (To come trưo ear : 
Bất đầu đâm bông). 

to come into effect {to take effect] có 
hiệu lực The cortrac( came to effect 
right qfler being signed by both parties: 
Hợp đồng có hiệu lực ngay sau khí dôi 
bên đã ký. 

to come into existence ra đời, hình 
thành Nobody knows when such a 
faslion firsf came tro evtence : Không 
ai biết được mốt thời trang đó ra đời 
từ bao giờ. 

to come into for có hiệu lực (đạo 
luật). 

to come into line with đồng ý với, cộng 
tác với (ai/cái gì). 

to coimme ÏÍHtO pOWeT 
quyền. 

to come into question được thảo luận, 
được bàn bạc, thành vấn đề thảo luận. 


lên nấm chính 
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to come into style thành mối, thành 
thời trang 7œ pe Øƒ jacket comes 
tưo spyle this Wtuer : Kiểu áo đó trở 
thành thời trang mùa đông năm nay. 
to come into the pictare nắm dược sư 
việc, bắt được sư việc. 
to come into the world ra đời, sinh ra 
My daughter came uưo the world in 
May 1980 : Con gái tôi sinh tháng 5 
năm 1980. 
to come ín view hiện ra trước mắt. 
to come when it rains tránh dược 
những điều bực mình khó chiu. 
to come natural to smb dễ dàng đối 
với ai 4s ruany member oƒ hà family 
đứ€ THSICL4HỸ, HHỚIC COiH€š natdÌ tỌ 
hưn : Vì nhiều người trong gia dình 
anh ấy là nhạc sĩ nên âm nhạc đối với 
anh ấy dễ dàng. 
to come near đơoing smth. sắp làm gì, 
suýt nữa thì làm gì W£ come near goig 
fo the cưtema (ƒ you ddOH† đ†rive tt từne 
Chúng tôi suýt nữa đi xem phim, nếu 
anh không đến kịp. 
to come of. l) do... mà ra, bởi... mà ra; 
là kết quả của Poverty offen comes dƒ 
tdleness : Nghèo nàn thường là do lười 
biếng mà ra. 2) xuất thân từ He cưne 
Oƒ a working famiiy : Nó xuất thân từ 
một gia đình lao động. 
ta come of age đến tuổi trưởng thành. 
to come of a good line con dòng chấu 
giống. 
f0 come of ripe age đã đến tuổi trưởng 
thành. 
to come off 1) được thực hiện, được 
hoàn thành 7£ expermert didn't come 
øƒƒ weil : Cuộc thí nghiệm đó không 
hoàn thành. 2) thoát khỏi vòng khó 
khăn; bong ra, bóc ra, rời ra, bật ra 
4 buuton hay come öofƒ[ my coat : Một 
cái khuy áo của tôi bị đứt. 


to come off with fiying colours thành 


công lớn, thắng lợi huy hoàng #fe came 
dƒ† wữk fling coloury in the evam - 
Anh ta đã thấng lợi huy hoàng trong 
kỳ thi vừa qua. 
to come on l) đi tiếp, di tới Please, 
come óon/ : Xin mời tiếp tục đi 1. 2} 
tiến lên, tiến gần The enerny were com- 
ứng on : Quân dịch đang tiến đến. 3) 
được đem ra thảo luận (vấn đề); được 
trình diễn (rên sân khấu). 4) được xét 
xử When does the case come on for 
trai? : Khi nào thì vụ đó dược đem 
ra xử ? 5) nổi lên thình lình (giớ báo); 
phát ra thình lình (bệnh zá?). 6) tiến 
bộ; tiếp tục phát triển The plarws are 
coming on : Cây cối phát triển tốt. 
to come on [upon] the heels of theo 
SÁI BÓI Faniie oflen cormes on the heels 
Øƒ war : Nạn đói kém thường theo sát 
với chiến tranh. 
to come on the wing of the wind đến 
nhanh như gió. 
to coie cut l) ra, ra di; đình công; 
vượt khỏi (thử thách...). 2) lộ ra, ló ra; 
tỏ ra The tru comes oui : Sự thật lộ 
ra. The moon hạs core out : Mặt trắng 
đã ló ra. The calcuktions have come 
Ou: rgiư : Những tính toán tỏ ra là 
đúng. 3) được xuất bản ŠSeweral new 
books have come out tús year › Nhiều 
sách mới đã được xuất bản trong năm 
nay. 4) dược xếp thứ He came out fữst 
+ the œxamination : Nó được xếp thứ 
nhất trong kỳ thi. 5) mới ra đời, mới 
lên sân khấu lần đầu. 6) phai mờ đi, 
phạt đi WHI the colowr come out ƒƒ the 
materlal is washed? : Vải này đem giặt 
đi liệu có phai màu không ? 7) xòc ra 
(nu hoa). 
to come out in oftes true colo„uws dể 
lộ chân tướng của mình. 
to corue out in the open công khai tỏ 
rö lẬp trường. 
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to come out in the wash có kết quả 
tốt, kết thúc tốt dẹp on! be worried, 
everything wiÌ came odi in the wash : 
Đừng phiền muộn như vậy, mọi chuyện 
rồi sẽ kết thúc tốt đẹp. 
to come out of vượt qua, vượt khỏi He 
has come oui dƒ all hs dWficultes - Nö 
đã vượt qua mọi khó khăn. 
to come out for tuyên bố ủng hộ (ai), 
bày fÓ sự tán thành (ai) (bầu cử) 4 
0ƒ them came oút for my uncÌe (0 be 
Presidert oƒ the Journalists' 44SOCiatioH: 
Tất cá mọi người đều tán thành ông 
chú tôi làm chủ tịch Hội nhà báo. 
to come out with |) bất thần bộc lộ; 
thỐt ra 1e came out wHh a sơững oƒ 
oaths : Anh ta thốt ra một tràng những 
lời thề bồi. 2) đưa ra thị trường The 
cnlerprisc has come ou( Wi(h several new 
modeis oƒ electic ƒans - Xí nghiệp dó 
đá đưa ra thị trường một vài mẫu quạt 
điện mới. 
to come over l1) sang phe, rời qua bên, 
qua sang Äf2ny enermy ITOOpS Cae OVeF 
t0 our ranks : Nhiều bính lính dịch dã 
chạy sang hàng ngũ chúng tôi. Won 
you come over to ow£ vilaege for a 
holday? : Mời anh qua làng chúng tôi 
nghí ngơi. 2) choán, trùm lên A ##£ar 
cơmes over me : Cơn sơ hãi trùm lên 
tÔi. .A look 0ƒ terror came over her sHeet 
sling face : Vẻ kinh sợ đã trùm lên 
khuôn mặt tươi vui của cô ấy. 
to come right 1) dứng (tính... 2) thu 
xếp ổn thỏa (công việc...). 
to come round ỉ) di quanh, đi vòng The 
road was blocked, so we had lo come 
round by the Reld : Coa đường bị nghẽn, 
vì thế chúng tôi phải đi quanh qua 
cảnh dồng. 2) hồi phục, hồi tỉnh. ##£ 
hay come round after a severc tÌness : 
Nó đã hồi phục sau một trận ốm nặng. 
3) trở lại, quay lại When Šprng comes 


round, the weather will get warm - Khi 
mùa Xuân trở lại, thời tiết trở nên ấm 
áp. 4) thay đổi hẳn ý kiến, thay đổi 
hẳn quan điểm i1e fữs: showed violert 
oppostion, bui when the plan was fualy 
cxplaited, he came round wHh our view: 
Mới đầu anh ta phản đối kịch liệt, 
nhưng khí kế hoạch được giải thích đầy 
đủ, anh ấy thay đối hẳn ý kiến và quay 
lại với ý kiến của chúng tôi. 
tơ come short of không đạt được, 
không đáp ứng yêu cầu; không đủ 
(thiếu). 
to come to 1) dến, tới, đi tới, di dến. 
To come lơ a decbton : Di đến một 
quyết định. 7o cơme ío notling : Không 
đi đến đâu, không đi đến một kết quả 
8ì. To come to the poùứ ; Đi vào vấn 
đề. 7ø come to a síand-suii : Ngùng 
lại, đi đến chỗ bế tẮc. To come to an 
dgreermem' : Dì đến chỗ thỏa thuận. 2) 
hồi tỉnh lại, tính trí lại, tính ngộ He 
has come to : Anh ta đã hồi tỉnh hại. 
To come to one1 sense ; Tỉnh lại, tĩnh 
trí lại. 3) lên tới The spendings wil 
come to 10000d : Các khoản chỉ sẽ 
lên tới 10.000d. 
to come to a deadlock 
trạng bế tắc. 
to come to an end 1) hoàn thành; đi 
đến chỗ kết thúc. 2) bị kiệt quệ. 
to come to a hait ngưng, chấm đứt; 
dừng lại, dỗ lại The negotiations have 
cơme to a hait : Những cuộc thương 
lương đã ngưng lại. The trai came to 
a ha ai the siáion : Con tầu đỗ lại 
Ở ga. 
to come tơ a head đạt tới đỉnh cao. 
to come to a pass di đến chỗ g4y go 
Thet discusstons lave come (O a pđ$5 : 
Cuộc thảo luận của họ đi đến chỗ gay go. 
to come to a pinch dến lúc gay go, đến 
lúc bức thiết. 


lâm vào tình 
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to come to a point đứng sững vếnh 
möm làm hiệu chỉ mồi (chó săn). 

to come to a stop dừng lại. 

to come to blewws đánh nhau, dở đấm 
dở dá ra với nhau They were both so 
qngry thai Ï thoughi they woHld surely 
come tơ blows : CÁ hai người đều tức 
giãn đến mức mà tôi nghĩ là hợ sẽ 
choảng nhau. 

to come {[get] to cÌose quarters 
sát gần; đánh giáp lá cà. 

tọ come to good thành công, đạt được 
kết quả tốt. 

to come to no good không di đến dâu, 
không đạt kết quả øì, không làm nên 
trò trống gì. 

to come to grips with gặp phải, vấp 
phải; phải đương đầu với lí was the fữrst 
Case Oƒ photuntorta the young doctor had 
cơme to grips wùh ; Dô là ca viêm phổi 
đầu tiên ma người bắc sĩ trẻ gặp phải. 

to come t0 nand(s) đến tay, đã nhận 
dược (thư rừ...). 

to come to hee] lẽo đếo theo sau chủ 
(chó). 

to come to life làm sống lại, phụ hồi. 
tơ come to light thấy ra, tìm ra, phát 
hiện, ra ánh sáng 4f£r being lost for 
years, the docurent ftrally caưne to li: 
Sau nhiều nắm bị mất, cuối cùng tài 
liệu đó đã được tìm thấy. 

to come tơ nothing không đi đến đâu 
cả. 

to come to oneself tỉnh lại, hồi lại; tĩnh 
trí lại. 

to come to opwe's senses l} tỉnh ngộ, có 
lý trí, biết điều !f is about tưne he 
comes fO hịs seHses and stops gambling: 
Đã dến lúc hắn ta tỉnh ngộ và chấm 
dứt cái trò cờ bạc. 2) tỉnh lại, hồi tỉnh 
lại When the woman came to her senses, 
she was ứtÐ the hospial bed : Khi người 
phụ nữ tỉnh lại, cô ta thấy mình trên 


đến 


giường bệnh viện. 

to come to pass xảy ra Nobody here 
kmows hơw the accidem has come ÍO pass: 
Không một ai ớ đây biết được tai nạn 
đã xảy ra như thế nào. 

to cơme tơ terrns đi đến thỏa thuận 
After several days oƒ discussion, the hwvo 
PAFHCS COME€ lO tem on the froops' 
wihdrawal : Sau nhiều ngày thảo luận, 
hai bên đi đến thỏa thuận về việc rút 
quân. 

to come (to the crơwn lên ngôi vua (7o 
be crowned : Đưgc tôn lên làm vua. 
To wear the crown : Làm vua), 

to come tọ the hammmer được đem bán 
đấu giá. 

to come to the point đi vào vấn đề, - 
đúng vào trọng tâm vấn đề. 

to come to the ready giương súng ở tư 
thế sẵn sàng. 

to come to the wrong shop hỏi nhầm 
chỗ; hỏi nhầm người. 

tơ come to think ơf it (bởi vì) khí nghĩ 
dến điều đó, (vì khi) nhớ dến điều dó. 

tœ come throueh thực hiện, hoàn thành 
Alier some delay, he came tưough with 
hit proimbe (o lend me lús molorcycÌe: 
Sau một vài lần trì boãn, anh ta đã 
thực hiện lời hứa cho tôi mượn chiếc 
xe máy của anh. 

to come true trở thành sự thật Our 
dream wil nót abways come rue : Những 
điều mơ ước của chúng ta không phái 
bao giờ cũng trở thành sự thật. 

to come under 1) rơi vào (loại), nằm 
trong (loại). T0 cone urndeF a ceriain 
category : Năm trong loại nào đó, rơi 
vào loại nào đó. 2) chịu ảnh hướng 7o 
come tunder smb. 1% imfluence - Chịu ảnh 
hưởng của ai. 

to come undone dở dang, không được 
làm nốt. 


to come up l) xuất hiện, nảy sinh ra 
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Morc dificulties came tp tO lús wOrk, 
but he was not desponderi : Thêm nhiều 
khó khăn nảy sinh trong công tác, nhưng 
anh ấy không ngã lòng. 2) tới gần, đến 
gần (ai/một nơi nào). 3) được nêu lên, 
được đặt ra. 7ø come tp to điscussion: 
Được đưa ra để thảo luận. 4) lên tới, 
đạt tới; theo kíp, bất kịp The wafer 
came úp to hs ch : Nước ngập tới 
cằm nó. The production has noi come 
Hp to siandard : Việc sản xuất không 
đạt tới tiêu chuẩn. The performance 
didn! COME tp (O OMr e@€Cldfion : 
Cuộc biểu điển không đạt sự mong đợi 
của chúng tôi. Ï come up wuửh them 
jtt outside the town : Ra khỏi thành 
phố thì tôi theo kịp chúng. 5) nảy mầm 
(hạt), nhú mầm (hạn). 
to come up to ngang, bằng với; đáp ứng 
được Yowr work hay nơi come up fO 
my expeciailon : Công việc của anh 
không đáp ứng được mong đơi của tôi. 
to come up tọ the mark [to the scratch] 
có mặt đúng lúc, sẵn sàng hành động. 
to come up with trình bày, đưa ra, đề 
nghị We can depend ơn hưừn to come 
HP WHh some practral suepesliofns to 
increase producion : Chúng ta cô thể 
dưa vào anh ấy để đưa ra nhứng gợi 
ý thực tế để tăng năng suất. 
to come npon chợt gặp, bất gặp, chợt 
thấy He came tpon that đrt0tOU1C€Hten( 
¿n the newspaper ; Nó chợt thấy lời 
công bố đó trên báo. í cœne upon her 
affer a long absence in the củy : TÔI 
chơt gặp cô ấy sau khi vắng mặt lâu 
ở thành phố. in digging a well, he carne 
HpOH A pO( Containing precious Jewels : 
Trong lúc đào giếng, nó chợt thấy một 
cái bình trong dựng đồ trang sức quý. 
come what may mặc dù vậy, dù thế nào 
di nữa Come wht may, ï shall consider 
hưn one 0ƒ the best frends 0ƒ múne : 


Dù thế nào di nữa, tôi vẫn coi anh ấy 
là một trong những người bạn tốt nhất 
của tôi. 

*to be coming or going bối rối, lúng 
túng, không biết làm gì. 

coming-out party vũ hội đầu tiên (đối 
với một cô gái đến tuổi trưởng thành) 
They will pobably) be tvuied to hẹr 
coming-out party tt Pacific Hotel : Chắc 
chắn họ sẽ được mời tới dự bữa tiệc ra 
mắt của cô ta tại khách sạn Pacific. 

COMFORT 

comfort is better than pride (rục ng?) 
ăn chắc, mặc bền. 

cold comfort sự việc đem lại ít hoặc 
không đem lại sự an ủi. 

COMFORTABLY 

to be comfortahly of phong lưu, sung 
túc. 

COMMAND 

*to command a bipg sum of money có 
sẵn một món tiền lớn. 

to command smb.s sympathy đáng 
dược sự đồng tình của ai Hs proposal 
Cottnrands our sympadtfy : Lời đề nghị 
của anh ta đâng được chúng ta đồng tình. 
to command ones temper nén giận. 
at [by) smb.'s command dưới quyền 
chí huy của ai, sẵn sàng tuân lênh ai. 
at the word øf command khi có mệnh 
lệnh (guân sự). 

to be in command of diều khiến, chỉ 
huy f2 is ứ: coHurund 0Ÿ a COHDAHV: 
Anh ta chỉ huy một đại đội. 
command df smth khả năng sử dụng 
hoặc kiểm soát cải gì He hay a good 
comunand of the French language : Anh 
ấy có khả năng sử dụng thành thạo 


tiếng Pháp. 

command of ones emotion sư nến xúc 
động. 

COMMENGE 

to nœ an action |a suit} khởi 


tố, phát dơn kiện (ai). 
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to comimenoe with khởi dầu, bất đầu 
bằng (cái gì) The meeing comunenced 
with 4a flag sah“e : Cuộc mít tỉnh bất 
đầu bằng một lễ chào cờ.' 
COMMEND 

to commend to giới thiệu với (ai) Thi % 

- anexcellerd (Âvice: Ï Cụnunend H lở you: 
Đấy là một lời khuyên rất tốt, tôi gợi 
ý anh nên chấp nhận nó. 

to commend oneself/itseHf to smhb được 
ưa thích đối với ai, có thể chấp nhận 
được dối với ai Hiil the direcior1% sug- 
@esion corruntehd dself to the workers?: 
Gợi ÿ của ông giám đốc có thể chấp 
nhận được đối với công nhân không? 
COMMENSURATE 

commmensurate to |With] xứng với .4 
salary CoHunensurale with one's ablhities: 
Dồng lương xứng với khả năng. 7h 
mark  COHUnensurdte with your task - 
Điểm đó xứng với bài làm của anh. 
COMMENT 

*to comrnent on 1) bình luận về (việc 
8Ì) They tgual comunemed on some 
tmpOortant quesions raised on the 
newspapers : Họ thường bình luận về 
một vài vấn đề quan trọng nêu trên báo. 
2) phê bình, chí trích 52p cơomnenting 
on [upon] hịs behaviour dường hs ab- 
sencc : Hãy ngưng phê bình về cách xử 
sư của anh ta trong lúc vắng mặt. 

*no comment! không có gì để nói về 
cái đó! “MU you resgm, Sự ?”" = “No 
cormmen(?” : “Ong sẽ từ chức chứ, thưa 
ông ?” - “Tôi không có gì để nói về 
vấn đề đó !”. 

COMMIT 

to commit smb for sutth dưa ai ra tòa 
xử The magistrdles decldtd to COWMHH 
hưn for tríai at the suprerne court : Các 
quan tòa quyết dịnh chuyển hắn lên 
tòa ắn tối cao xét xử. 

to comait oeself on sínth đưa ra ÿ 
kiến công khai thẳng thắn khiến ct.+ 


khó thay đổi ¡ asked her whar she 
thonght, bui she refused 10 comurii her- 
seƒ : Tôi hỏi cô ấy đã nghĩ gì, nhưng 
cô ấy từ chối không phát biểu công 
khai ý kiến của mình. 
to commit smb/oneself to smth bận 
làm cho ai hoặc cho bản thân mình 
không thể làm được việc gì Ï can? 
Come on Sunday, Ï'm already conunit(ed: 
Chủ nhật này tôi không thể đến dược, 
tôi đã thu xếp lam một việc khác rồi. 
He hay conuniled hừmself t2 suppon 
hịs brother»s chiidren : Anh ấy đã cam 
kết nuôi nấng con cái của anh anh ấy. 
to cormit to giao, giao phó, ủy nhiệm 
cho (at) We corurutted our chủdren to 
her care : Chúng tôi giao con cái chúng 
tôi cho cô ấy trông nom. 
to commit to memary nhớ, ghi nhớ. 
COMMON 
common grơund điểm chung (hai bên 
cùng có thế đi đến thỏa thuận). 
the commaon run of men [the run oŸ 
mankind] nhứng người bình thường. 
common to chung cho Semtiency 3 com- 
mơn to man and beasi : Khả nắng cảm 
giác là chung cho cả người và loài vật. 
in common with cùng với, cũng như ïn 
cornunon wiÌ some of hí friends, he 
applied for a job at the company : Cùng 
với một vài người bạn, anh ta đã nộp 
đơn xin việc làm tại công ty đó. Liên 
and Ì have nothip tr cowunon - Liên 
và tôi không cùng chung một quyền 
lợi (dặc điểm...). 
common-law wife/hnsband người ăn ở 
với nhau như vợ chồng một thời gian 
nhưng không có tổ chức cưới xin. 
COMMUNE 
to commune with gân gũi, thân mật với, 
thông cám với (cái pì) They corUnine 
with narure - Họ gần gũi với thiên nhiên. 
Sheconunutes with herself tr the loneliness 
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- Øf[nature : Cô ấy trầm ngâm trong cảnh cô 
đơn của thiên nhiên. 

COMM)NICATE 

to communicate tơ truyền đạt, thông 
báo (cái gì) cho (aUcái gì) The com- 
mander cormtrudidcated hú orders to hy 
men : Người chỉ huy thông bão lệnh 
cho quân lính của mình. Ts poem 
Corumunicates the adthor đespa - Bài 
thơ này truyền đạt nỗi tuyệt vọng của 
tắc giả. 

to communicate with giao thiệp, liên lạc 
với (ai) They comunuricale wùh cach 
other by relephone : Họ liên lạc với 
nhau bằng diện thoại. (The wo roorms 
corunuricaie to cach other : Hai phòng 
thông nhau (corunuricafing roorme)). 
COMPARE 

*to compare notes trao đối nhận xét, 
trao đổi ý kiến (với ai) Affer comparing 
ho(ts, we have the same remarks on 
that subjeci : Sau khi trao dối ý kiến, 
chúng tôi cùng có nhân xét như nhau 
về vấn đề đó. 

to compare tơ so sánh Pðet ofien com- 
pare sieep to death : Câc nhà thơ thường 
so sánh giấc ngủ với cái chết. 

tơ compare with so với, đối chiếu với 
(ai/cãi gì) He cannot compare with 
Shakespeare as a wrller Oƒ tragedies : 
Ong ta khóng thể so sánh với 
Shakespeare là một nhà viết bị kịch. 
Compared with other cữies ir the world, 
Ho Chỉ Mưnh Củy is a relatively young 
củy : So với các thành phố khác trên 
thế giới, thành phố Hồ Chí Minh là 
một thành phố tương đối trẻ. Remember 
t0 compare the orignal wih the copy 
oƒ the documeni : Nhớ so nguyên bắn 
với bản sao của lài liệu. 

% beyond compare không thể so sánh 
với ai hoặc cái gì khác, không bì được 
She ( telhgert beyond compre : Cô 


ấy thông minh không ai bì được. 
*in comparison with so sánh với (ai/cái 
8ì). 
comparable to [with] simmth/smb có thể 
$O sánh được với ai hoặc cái gì #2 
English speaking (s noi comparable to 
hs ƒatherv ; Việc nói tiếng Anh của 
anh ấy không thế so sánh với ba của 
anh ấy được. 
COMPASSION 
*compassion for lòng thương, lòng trắc 
ẩn dối với (ai) He ƒeh compassion for 
the poor gừi : Anh ấy cảm thấy thương 
hại cÔ gái tội nghiệp. 
*compassionate to thương hại, động 
lòng trắc ẩn dối với ai She fe£h com- 
passionale to the diabled man : CÔ ta 
tỏ vẻ thương hai người tần tật đó. 
COMPATIBLE 
*compatiblke with hợpvới, thích hợp với 
He tsed to drive hề cay di a speed 
cơmpaitble with public safey ; Anh ấy 
thường lái xe với tốc độ thích hợp với 
Sư an (oan của quần chúng. 7e coupie 
separaled beCaise they were cormjMiible 
(wuh cach other} - Đôi bạn nam nữ 
phải xa nhau vì họ không hợp với nhau. 
*compatibility with smb/smthb/ 
between two persons sự không hợpvới 
aÙcái glgiũa hai người. 
COMPE*ISATE 
tơ compensate smb for smth đền bù 
(bồi thường) cho ai về cái gì Noding 
can compensale for the loss oƒ hà heahh: 
Không gì có thế đền bù được về sư 
mất sức khỏe của anh ấy. She was 
compernsated by the ÙtSurance corpany 
for her tryuriei : Bà ấy được Công ty 
bảo hiểm bồi thường về những thương 
tỐn của bà. (Compensation for damage 
caused by the fữe : Sự bồi thường do 
cuộc hỏa hoạn gây ra.) 
COMPETE 
*%*to compete against canh tranh với 
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To compete agatt 0theF COHHPIES ứi 
tradc : Canh tranh thương mại với các 
nước khác. 
to compete in ganh nhau trong 7ñhey 
compete ím the race : lÍQ ganh nhau 
trong cuộc chạy dua. 
to compete with/against smb in/for 
smth dua tranh, cạnh tranh với ai về 
việc gì SeUeral comjpanies are comjpecling 
againsl [with] one another for the cón- 
trac! [lo gain the contract] : Nhiều 
công ty đang cạnh tranh với nhau về 
nợp đồng [để giành hợp đồng]. /1e 
competed with hi friends in talend : 
Ảnh ta đua tài với các bạn hè. 
COMPETENT 
competent as/at/in smth; competent to 
do smth có.đủ khả năng, có đủ trình 
độ, thạo; có thẩm quyền về cái gì He 
[$ COmjpelert diln li new work ; Anh 
ấy thạo cÔng việc mới. She? nơt com- 
pelent to look alter young chidren › Cô 
ấy không thạo việc chăm sóc trẻ nhỏ. 
COMPETITION 
competition between/in compctition 
with smb for smth sự đua tranh, sự 
cạnh tranh với ai về cái gì Were im 
competition with several Other CODđnlcs 
for the contracr : Chúng tôi cạnh tranh 
với nhiều công ty khác về bản hợp 
đồng này. 
COMPLAIN 
*to complain to smb of/about smth 
!) kêu, kêu ca, phàn nàn, than phiền 
với ai về cái gì oán trách ai về việc 
gì le complained oƒ a pain in the head: 
Anh ta kêu đau đầu. She c 1S f0 
me oƒ his nadeness : Cô ta than phiền 
với tôi về sự khiêm nhã của nó. W 
have nothing to complai: oƒ : Chúng 
tôi chẳng có gì phải than phiền cả. 2} 
kêu nài; thưa, thưa kiện iƒ he task tz 
too lardd, coimpldin to yot teacher nbout 


# : Nếu hài tập khó quá thì cứ việc 
thưa với thầy. 
*complaint about [of] smth sử phần 
nàn về cái gì We'e receved a loi oƒ 
complatms oƒ our bad managemcHl : 
Chúng tôi bị phần nần nhiều về sự 
quản lý tồi. 
COMPLIANT 
*compliant with tuân theo, chiều theo, 
làm theo (cái gì) The mother was com- 
phan! wih her daughter+s desừe : Bà 
mẹ chiều theo ý muốn của cô con gái. 
*in compliance with sự bằng lòng, sự 
chiều lòng đối với cái gì 1 was done im 
comphiance wih: the requesí : Việc đô 
được làm đúng theo yêu cầu của họ. 
COMPLICITY 
complicity in tội đồng lõa về (việc gì) 
He was suspected oƒ complicuy in hẹr 
murder : Anh ta bị tình nghỉ đồng lõa 
trong vụ sát hai cô ấy. 
COMPLIMENT 
*fo compliment smb on smth khen 
thưởng, ca ngơi ai về (việc gì) W⁄e 
complimerm her on hẹr skifHÍ perfor- 
nance : Chúng tôi khen ngơi sự biểu 
diễn tài nghệ của cô ấy. 
*compliment on smth sự khen ngợi, 
khâm phục về cái gì She pail me a 
very charming cOmpltrneHt 0n my paùư- 


. #tøs : CÔ ta ngỏ lời khen ngợi rất có 


duyên về những bức tranh của tôi. 

a kft-handed compliment lời khen ngơi 
không thành thực (đôi khi mỉa mai). 
COMPLY [complled] 

to comply with tuân theo, chiếu theo, 
làm theo, đồng ý làm theo 4f ias, he 
had to comply wùh the workers" demand: 
Cuối cùng, Ông ta phải chiều theo 
những dòi hỏi của công nhân. 77 
forced me tơ comply with the requesi: 
Họ buộc tôi phải đồng ý với yêu cầu 
của họ. The rưles must be compbed 
wữh : Các luật lệ phải được tuân thủ. 
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COMPOSE 
*to compose oneself giữ bình tĩnh 
Please compose yoursel[, there no need 
‡O get excired/ : Xin gìữ bình tĩnh, không 
có gì cần phải cuống lên ! 

t0 compose one's feature [countenance]} 
giữ vẻ bình tĩnh. 

to compose a quarrel đàn xếp một cuộc 
Cãi nhau. 

#* composed of gồm có, gồm bởi, bao 
gồm WZzier is composed oƒ oxygen and 
hyárogen : Nước gồm œxi và hiđdro. 
COMPOUND 

to compound with điều đình với, dàn 
xếp với He compounded with, hs 
credllors ƒOr posiponemer oƒ payem: 
Anh ta điều đình với các chủ nợ để 
được hoàn việc trả nợ, 

to compound smth of {from] smth 
làm cái gì bằng cách pha trộn 4 medi- 


ciue compounded oƒ herbs : Một loại 


thuốc làm bằng tháo được. 
CONCEAL : 

to conceal from giấu, giấu giếm (ai về 
cái gì); che dây, che lấp (cái gì) Đon? 
COnceql your tHWertions from me - Dùng 
giấu giếm tôi những ý định của anh. 
The trees conceal the scene ffom view: 
Cây cối đã che lấp quang cảnh. 
CONCEDE 

to concede smth to L) nhận, thừa nhận 
cải gì với (ai) We concede a poÙW ío 
hừn mì an argwment : Chúng tôi thừa 
nhận một điểm với ông ta trong sự 
tranh luận. 2) cho, nhường cho 7tey 
concede a ptivilege to ƒoreign 
bisinessmen ; HỌ cho những doanh 
nhân nước ngoài một đặc quyền (To 
;aake concession to smb : Nhương cho 
ai (cái gì). 

CONCERN 

as [so] Ear as sab/smth ís concerned 
về phần, dối với As fữ as Ï am con- 
cerned, vou can do as yow like ; Trong 


chừng mực liên quan đến tôi, anh có 
thể muốn làm gì thì làm. 

to concern for {about, ovwer] smth/smb 
quan tâm đến, lo lắng đến ai/cái gì 4 
Oƒ us havẽ ío concem for the people* 
welfare ; Tất cả chúng ta đều phải 
quan tâm đến sự ấm no của nhân dân. 

to concern oneself with nhúng tay vào, 
dính lúu đến (cái gì) Tere%» no need 
tO concern yotselƒf wuh that problem -: 
Anh không cần phải dính líu vào vấn 
đề đó. 

to be concerned in/with smth quan 
tâm đến, liên quan đến cái gì Her Íafest 
documemary  concemed with voidh 
tineriploymemt : Tài liệu mới nhất của 
bà ta là đề cập đến nạn thất nghiệp 
trong thanh niên. 

CONCLUDE 

to conclude from kết luận từ (cái gì) 
The juy concluded from the cvidence 
that he was guiiy : Quan tòa qua các 
chứng cớ kết luận anh ta vô tội. 

to coaclude with kết thúc bằng (cái gì) 
She concluded hẹr taik with a Rưny 
story ; Cô ấy kết thúc buổi nói chuyện 
bằng một câu chuyện khôi hài. 7z 
Sfory concluded with the heros death - 
Câu chuyện kết thúc với cái chết của 
người hùng (nhân vật chính). 

CONCUR [concurred] 

*to concur with smb/smth tán thành, 
đồng ý với aì / cái gì She opposes the 
plan and I liully concur (wWHh her im 
this matfer) : Cô ấy phản đối bản kế 
hoạch và tôi hoàn toàn đồng tình (với 
cô ấy về vấn đề đó). 

*in concurreuc with xấy ra đồng thời 
với, đi đôi với The developmers are in 
Concurrence Íconcurren(} wìth these 
evenis : Những sư phát triển đó đi đôi 
với những sư kiện này. 

CONCORD 

to be in concord with hợp với (ai), hòa 
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thuận với (aÙ. 
CONDEMN 
to condemn smb for lên án, kết tội ai 
về (việc gì) He was condemud ƒor 
muưrder : Hắn bị kết tội giết người. 7e 
papers were quick to condermn hừn ƒOr 
hs erors : Bão chí lập tức lên án 
những sai lầm của ông ta. 
condemwed to bị kết tội, bị kết án ?lhe 
nuưữderer wạs condemned to deathfto 
hard labour for liƒe : Tên giết người bị 
kết án tử hình/khổ sai chung thân. 
CONDITION 
%*to condition smb/smth to simth/to 
do smth làm cho ai/cái gì quen với cái 
gì; huấn luyện aicái gì Í“ đidn! take 
them long to become condiioned lo the 
new envữonrnent : Chẳng bao lâu chúng 
đã làm quen với môi trường mới. 
*in mínt conditions mới toanh The 
books are in min( condtions : Những 
cuốn sách này mới toanh. 
ơn conditon that... với điều kiện là 
You can go home on conditon thai you 
have fruished the job : Anh có thể về 
nhà với điều kiện làm xong công việc. 
on no condition không khi nào You 
must on no condiion te hừn what 
happened : Anh không khi nào được 
kể cho nó nghe những gì đã xây ra. 
CONDOLE 
to condoie with smb on smth chia 
buồn với ai về việc gì They condoled 
with the bereaved ƒamily on huy passing 
away : Họ chia buồn với tang quyến 
về sự qua đời của ông ấy. 
CONDUCE 
*to conduce tơ {townrds] đưa dến, 
dẫn đến, mang lại Wealh does not 
conduce to happitess : Của cải không 
mang lại hạnh phúc : 4 good điết 
conduces to good health : Một chế độ 
ăn kiêng tốt đem lại sức khỏe tốt. 


*conducive to 1) dẫn đến, đưa dến Hs 
đelermindiion ($ conducive tO SMCCESS : 
Sự quyết tâm của anh ấy sẽ đưa dến 
thành công. 2) có ích, có lợi Fresh aữ 
is conducive to health : Không khí mát 
mẻ có lợi cho sức khỏe. 

CONFER [{conferred] 

to confer on phong cho, ban cho ai cái 
8ì. Tơ confer a từle on smô. : Phong 
tước cho ai. The Statz conjferred 
ptivileges on foreign imvestors : Nhà 
nước ban đặc quyền {đặc ân] cho các 
nhà đầu tư nước ngoài. 

to confer with bàn bạc với (ai), bói ý 
kiến (ai), hội ý với (ai) ƒ confer with 
my ffiends about my son% sudy : TÔI 
bàn bạc với ban bè tôi về việc học 
bành của con trai tôi. 

CONFESS 

to confess to thú tội, thú nhận (làm việc 
gì) She confessed to having comuriied 
a ƒaul: : Cô ta thú nhận đã phạm lỗi. 
He confessd hừmselƒ (to be} totally tự- 
norart oƒ the píans : Anh ta thú nhận 
hoàn toàn không biết gì về các kế 
hoạch của họ. 

CONFIDE 

tơ confide ¡n tin [tin cậy) ở (ai) W2 
always conjtde in hàm : Chúng tôi luôn 
tin cây ở anh ấy. 

to confide to 1) tâm sự với, nói riêng 
với She confided her troubles to a friend: 
Cô ta thổ lộ những điều phiền muộn 
cho một người bạn. 2) phó thác, giao 
phó. ?o confide a (ask to smb, : Giao 
phó một nhiệm vụ cho ai. Can ƒ confide 
my chảnh to your care? : Tôi có thể 
nhờ cô trông nom các cháu được không? 

CONFIDENT 

confident in [to] tin tưởng Ở (4i) She 
is always confident ín her lusband : Cô 
ấy luôn luôn tin tưởng ở người chồng. 

confident of tin chắc, chắc chấn Hí£ 
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corfident 0ƒ sttCC€sẽ in the đxperimert : 
Anh ta tín chắc ở sự thành công của 
cuộc thí nghiệm. 
CONFIDENCE 
confidence game [trick] (m) sự bội tín; 
sư lừa đảo. 
confidence in lòng tín vào (cải gì/ai) 
Don† put too mụch conftdence ứt what 
the papers say : Đừng quá tin vào những 
điều mà báo chí nói. 
in (strict) confiđence là điều bí mật ï 
tell you this ừt (stict) confldence : Tôi 
nỏi với anh cái này là điều bí mật. 
to exchange confidence tâm sự, trao đối 
tâm tình They sat by the riuer-side ex- 
changing confidence : HQ ngồi bên bờ 
sông tâm sự với nhau. 
to express confidencce in smb 
tin tưởng ở ai. 
to take smb. ìnto ones confidenee tiết 
lộ với ai điều bí mật của mình. 
CONFIDENTIAL 
to be confidential with tâm sự với (ai). 
CONFINE 
to confine in |to] giam, nhốt (ai/cái gì) 
trong (cái gì), ở (nơi nào) He conftned 
the bừd in a nice cage : NÓ nhốt con 
chim trong cái lồng đẹp. ï† i quưe 
tipleasamt to be conftned in the ofJtce 
all day - Bị giam hãm ở cơ quan suốt 
ngày thật là rất khô chịu. ⁄4fier the 
operaion, she was confited to bed for 
a week : Sau khi mổ, cô ấy phải năm 
{bị giữ] giường một :uần lễ. The dog 
is confted ta a kennei: Con chó bị 
nhốt trong cũi. 
CONFINEMENT 
in confinement bị giam, nhối (ở một 
nơi nào) iie was piaced tr confinement: 
Hắn bị giam trong nhà tù; hắn bị nhốt 
ở bênh viên tâm thần. : 
solitary conñinement bị giam nhốt cách 
ly The prisoner was seHtenced to thưee- 
montlhs` solitary confiyememi : Người tù 


tỏ lòng 


bị giam ba tháng cách ly (với các tù 
nhân khác). 

home confinement dẻ tại nhà The đoc- 
tor has been called to a home confine- 
ment : Bác sĩ dược mời đến đỡ đẻ ở 
nhà riêng. 

CONFIRM 

to confirm smth/smh as/in smth phê 
chuẩn; làm vứng chắc; củng cố .4fier a 
six-mormth probaionery period, she was 
conltmed ứi her posí : Sau thời gian 
tập sự 6 tháng, cô ấy được chính thức 
giữ chức vụ |vi trí công tâc] của mình. 
confirmed ín a habit bị nhiễm sâu một 
thói quen. 7ø confữm smb ín his drmk- 
ứng wine ; Làm cho ai nhiễm sâu vào 
việc rươu chè. 

CONFORM 

to conform oneself to thích nghị với, 
thích ứng với We conform owrselves 
qiickly to the cimaie here - Chúng tôi 
thích nghi nhanh chóng với khí hậu ở đây. 
to conform to 1} làm cho hợp với, làm 
cho phù hợp với, lam cho thích hợp 
với. 2) theo, làm theo, tuân theo. 7ø 
confom to ƒashion : Theo thời trang. 
The bulding doesn1 conform to saƒety 
regulatiorns : Tòa nhà không làm theo 
các điều lệ an toàn. 

to conform with Jto] phù hợp với Hù 
tdeas do noi conform with mìne ;: Những 
ý kiến của anh ấy không phù hợp với 
ý kiến tôi. 

CONFOUND : 

to confound with lầm lần (ai/cãi gì) với 
(a/cái gì) ï confounded her with her 
sester ; Tôi lầm cô ấy với chị cô ta. 
She confounded my car wÙh hệt 
teachers : Cô ấy lầm xe hơi của tôi 
với xe của thầy giáo cô ấy. 
CONFRONT 

to confront with đối diện, chạm trân với 
(ai); đối chất với (ai) They confforied 
the prisoner wIh hs accusers : Người 
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ta cho người tù đối chất với những 
người tố cáo hắn. 
CONGENIAL 
congenial to hợp với, thích hợp với C1as- 
sical tmdsíC ís congermial to lủs taste : 
Am nhạc cố điển hợp với sở thích của 
anh ta. 
conpenial souls 
nhau. 
CONGRATULATE 
to congratunlate on khen ngợi, chúc 
mừng (ai về việc gì) He congratuiaie 
hun on hìs súccess : Chúng tôi khen 
ngợi anh ấy về sự thành công của anh 
ấy. 
£o congratulate oneselfon mừng cho 
mình, tư hào về việc gì Yow can con- 
graniate }Otrseijf on having done a good 
Job - Anh có thể tư hào vì đã làm một 
việc IỐI. 
CONNECT 
to connect at nối tiếp tại (đâu) The (wo 
fr4ins contect aL X siadon : Hai xe lửa 
chạy nối tiếp nhau ở ga X. - 
to connect by nối lại, nối tiếp bởi (cái 
Bì) The hụO towns are connecied by a 
raiiway ; Hai thành phố được nối với 
nhau bằng đường xc lửa. The wo men 
are connected by mưrriage : Hai người 
có quan hệ với nhau do hôn nhân. 
to connect to nối (cái gì) vào (cái gì) 
Connect the fidge (up) to the electriciy 
supply : Hãy nối tủ lạnh với mạch điện. 
to connect with tiếp giáp với, tiếp xúc 
với (cải gì) Whre the cooker connect 
wifi the gáspipe? ; Bếp lò tiếp giáp 
với ống ga ở chỗ nào ?. 
CONNIVE 
*to connive at thông đồng, đồng lõa; 
nhấm mắt làm ngơ #fe conved at the 
destructon oƒ the cnvừonment ; Hắn 
đồng lõa trong việc phá hoại môi trường. 
She connived at her chủd% mistake - 
Bà ta nhắm mắt làm ngơ trước sai lầm 


những tâm hồn hợp 


của con bà, 

%*connivance at/in sự thông đồng với; 
sư nhấm mắt làm ngơ, sự bao che 
ngầm fie hay done this wửh híx con- 
niyance : Hắn làm việc dô với sư bao 
che ngầm của Ông ta. The crùne was 
Carried out tt connivance with hà father: 
Tội lỗi đó được thực hiện với sự thông 
đồng của cha hắn. 

CONSCIOUS 

conscious of thấy rõ, biết rõ, nhận thức 
Tõ, ý thức được Ïi£ was conscious oƒ 
hi: giủl : Anh ta thấy rõ lỗi của mình. 
Are you consciows (of) how people will 
tegard sụch behaviour? : Anh có biết 
rằng người ta sẽ coi cách xử sự [thái 
đội đó như thế nào không 7. 
CONSECRATE 

to consecrate to 1) hiến dâng cho 7Öey 
corsecrate their lƒe to the service oƒ the 
coumry : Họ hiến dâng đời mình cho 
đất nước. 

CONSENT 

*to consent to srub/smth đồng ý, ưng 
thuận; tán thành ai / cái gì H2 consernted 
to theữ proposal : Chúng tôi tán thành 
đề nghị của họ. $i£ on! consent to hữm 
staying out late [to hịš siayUtg out lare}: 
Cô ấy không đồng ý anh ta về muộn. 
They finally consemed to go wiÑ us - 
Cuối cùng họ đồng ý di với chúng tôi. 
*consent to smth sự thỏa thuận về việc 
Bì lier parents refsed theữ conseni lo 
the marriage : Cha mẹ cô ấy từ chối 
sự thỏa thuận về hôn nhân của họ. 

with one consent toàn thể tán thành, 
nhất trí. 

CONSEOUENCE 

in consequence of smth do kết quả của 
(cái gì) She was found guily, and lost 
hẹr job tr consequence (oƒ H) : CÔ ta 
đã phạm tội và kết quả là mất việc làm. 
by way of consequence vì thế, như vậy 
thì. 
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CONSEOQUENT 

consequent on [npon] síth hậu quả 
cúa cải gì he rise in pricešs Waš cớn- 
Sequert upon the (Hiure 0ƒ thể CrOIS : 
Việc giá cả tăng lên là hậu quả của 
mùa màng thất bát. 

CONSIDER 

*% to consider smb/smth as coi như, có 
ý kiến là He œ general considered to 
have the fImesl tenor voice in thể củy : 
Nói chung, anh ta được coi là người 
có giọng nam cao hay nhất ở thành 
phố. The paiting was previoisly con- 
sidered as wortiess : Búc tranh đồ 
trước dây bí coi là vô giá trị. Corsider 
youryelf tunder đres†: (Coi như) anh 
đã bị bất !. He considers hữmself as 
wery ùnponrani : Anh ta tự coi mình là 
rất quan trọng. 

all thỉings considered xem xét mợi khía 
cạnh [mọi mặt] của một vấn đề, tình 
hình 4jl đưngy considered, we are doing 
quùe weil : Sau khi đã cân nhắc kỹ thì 
thấy chúng ta đã làm dúng. 

*in consideration of xét đến, tính đến, 
vì lẻ z1 small paymenL tin consideraiion 
oƒ smbs service : Một khoản tiền nhỏ 
để đáp lai việc phục vụ của ai. 

to take into consideraton xét đến, 
quan tâm [lưu ý] đến cái gì ï ahways 
take fteÌl consunption trở constderaiton 
when buying œ car : Tôi luôn luôn tính 
đến mức tiêu thụ nhiên liệu khi mua 
xc hơi. 

to show great consideration for tỏ lòng 
tôn kính (ai). 

of no consiđeration không phải là quan 
trọng Tie problerm ïS Oƒ no consideratlon 
a ai! : Vấn đề chẳng có gì là quan 
trọng cả. 

upon further consideration sau khi suy 
nghĩ [nghiên cứu] thêm. 

CONSIGN 

to consign sinh/smth to [into]} gửi cho 


ai; ủy thác, giao phó ai /cái gì cho (ai, 
cái gì) She constgned her chủld (o [trdo} 
her mother's care : Cô ấy gửi con cho 
mẹ cÔ trông nom; (bóng) His body was 
COrtsigned to flames : Anh ta bì đốt chây. 
to consien smth to smb gửi cái gì cho 
ai The goods have been cortsigned (to 
you) by piane : Hàng hóa được gửi (cho 
ông) bằng máy bay. 
CONSIST Ẫ 
to consist in cốt ở, cốt tại, ở chỗ One 
happiess consbls tm trụng one% best 
tơ ÑdfI one%» duy : Hạnh phúc của 
người ¡a là ớ chỗ cố gấng hết sức mình ' 
hoàn thành nhiệm vụ. 
to consist of gồm có W2ter consists oƒƑ 
hydrogen qui oxygen : Nước gồm cô 
hídro và oxi, 
to consist with phù hợp với Hfw acis 
comsisr wih: the law : Hành động của 
anh ta phù hợp với pháp luật. 
CONSISTENT 
consistent with phù hợp với, thích hợp 
với (ai/cái gì) Wñuat you say now i not 
consistent wÍth what vow said last từne: 
Điều mà anh nói bây giờ không phù 
hợp với cái mà anh nói lần trước, 
deeds đr€e consisten wih lý words : 
Những việc làm của nó phù hợp với 
những lời nói của nó. 
CONSORT 
to consort with smb đi lại, giao thiệp 
với ai He had been consorting witlt ueves 
Hắn ta giao du với bọn trộm cấp. 
to consort with smth phù hợp, hòa hợp 
với cái gì H& dubious praClice$ COHSOFT 
tl! witht hs pubiíc siatemenis on mordlity: 
Việc hành nghề mờ ám [không mình 
bạch] của anh ta không phù hợp với 
những lời phát biểu công khai về dao lý. 
CONSPICUOUS - : 
conspicuous for smth ¡) dể thấy, dê 
nhận ra Jƒ you re walking along a badby- 
lị rodd aL nghi, you shouldl wear 
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conspicuows clothes : Nếu anh đì dọc theo 
một phố thiếu sáng vào ban đêm, anh 
nên mặc quần áo dễ nhận ra. 2) làm 
cho người ta để ý đến, dáng chú ý He 
$ COHspicuowus for hs bravery : Anh ấy 
được người ta để ý về lòng đũng cảm. 

conspicuous by one's ahsence làm 
người ta thấy rõ do sự vắng mặt của 
mình. 

CONSPIRE 

to conspire with simb against âm mưu 
với ai để chống lại (ai) They conspie 
with others qgaừsi theữ boss : Họ âm 
mưu với những người khác để chống 
lại người chủ. 

CONSULT : 

to consult common interest quan tâm 
đến quyền lợi chung. 

to consult smb°s feeling lưu ý đến tình 
cám của ai, 

to consult ones pilloww nằm vắt tay lên 
trần mà suy nghĩ. 

to consult about [on] hỏi ý kiến ai về 
việc gì Ï consuied a doctor about ry 
païw ; Tôi hỏi ý kiến bác sĩ về những 
cơn dau của lôi. 

tơ consult wìth trao đổi, thảo luận với 
(ai) l consuled wuHft my partners on the 
dcvelopmem oƒ the company : Tôi trao 
đổi với các người cộng tác về việc phát 
triển công ty. 

CONTACT 

contact with tiếp xúc với (ai Ícái gì) Quz 
IfOOpS đre ừi conlact WWh the enemy : 
Quân ta đã tiếp giáp với quân dịch. 
He made comaci with hís wiƒe abroad: 
Anh ấy tiếp xúc với vợ anh ấy ở nước 
ngoài. 7o break {Ìosej] contact with smb: 
Cắt [mất] liên lạc với ai. 
CONTEMPT 

contempt for sự coi thường (cái gì), coi 
khinh (ai) ï /eel contemjpt for those wÏio 
treat chỉdren so cruely : Tôi cảm thấy 
coi khinh những ai đối xử thô bạo với 


trẻ em. He rushed forward in conlerpi - 
oƒ danger : Anh ấy xông lên, bất chấp 
cả hiểm nguy. 

CONTEND 

to contend for chiến đấu cho, dấu tranh 
cho (cái gì) They contend for the tưih: 

_. Họ đấu tranh cho chân lý. 

to contend with/against chiến đấu với, 
đấu tranh với (ai/cái gì). To comend with 
difficuities : Đấu tranh với những khó 
khăn. They contended with one another 
or a prize - Họ tranh giải với nhau 

CONTENT 

*to content oneself with băng lòng vậy 
với (cải gì) .s thưre% no wine, well 
have t0 content ourselves wữh beer - Vì 
không có rượu, chúng tôi đành phải 
bằng lòng với bia vậy. 

*content with vừa lòng với (cái 8ì) He 
Ès conlen( wHh is new job ; Anh ta 
vừa lòng với công việc mới của mình. 
(He b comtert to stay in hìx preserd Job: 
Anh ấy hài lòng ở lại với công việc 
của mình hiện nay.) 


to be content oneself with tự bằng 
lòng với (cái ì). 

CONTEST 

to contest with smb for smth tranh 


cãi, tranh đua với ai về việc gì They 
cowsied with one another for a goid 
medal : Họ tranh dua nhau để doạt 
huy chương vàng. 
to contest for smth tranh giành về cái 
Bì They comtesied far a good job ứđ the 
cơmpany : Họ tranh giànt về một công 
việc tốt ở công ty, 
CONTIGUOUS 
configuous to [with] giáp nhau, kể 
nhau, tiếp giáp lran is con(iguous (0 
Afghanistan : lran tiếp giáp với Afganis- 
tan. The garder ¡š coniguous to the fteid: 
Mảnh vườn tiếp giáp với cánh đồng. 
CONTINGENT 


contingent on [upon]} tùy thuộc vào, 
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tùy theo (cái Bì) Ởưr succesS iS COHữUt- 
§eHt upon our cfors : Sự thành công 
còn tùy thuộc vào những nỗ lực của 
chúng ta. 
CONTRARY 
contrary to trái với, ngược với Hi 
Oputlons are dừeCHỳ COHrAry fO yOtWS: 
Ý kiến của nó trái ngược hẳn với ý 
kiến của anh. #f£ has acfed contrary to 
hịs corscience : Anh ta hành động trái 
với lương tâm của mình. Zliy aciviies 
are conirary (ở rufes : Những hoạt động 
của anh ta trái với quy tắc. 
to be contrary trái thói, ngang ngược 
ĐonT be so contray! : Đừng có ngang 
ngược thết 
on the contrary trái lại ï† doesn† seem 
tgbỳ to me; on the contrary, Ï thừc 5 
rather beuiifl ; Đối với tôi, nó không 
có vẻ gì là xấu xí, trái lại tôi nghĩ nó 
còn có phần đẹp nữa. 
CONTRAST 
*%*fo contrast with smb/smth trắingược 
với aVcái gì ỞÍ$ aclons conirast wùh 
hi words : Hành động của hắn trái 
ngược với lời hắn nói. (Fler actons and 
her promises conirasied sharpiy : Cô ta 
không làm điều mình đã hứa.) 
*contrast between sự trái ngược, Sự 
tương phản giữa (cái gì với cái gì) The 
conrast beiween Hphí quả shade : Sự 
tương phản giữa ánh sáng và bóng tối. 
by contrast ngược lại, trái ngược lại Site 
Jalled the evatm, bat he sister, by corirast, 
hai done very well : Cô ta thì trượt, 
nhưng ngược lại chị cô ta làm rất tốt. 
in contrast to tương phản với HHis whie 
haữ ls ứt sharp contrast to lúa dark 
siin : Bộ tóc trắng của ông ta tương 
phản với nước da sẫm màu của ông. 
CONTRIBUTE 
to contribute to (toœwards] smth 1) 
đóng góp, góp phần (cái gì) vào cái gì 
They contributed money to a rclef Rưnd: 


Họ đóng góp tiền vào quỹ cứu tế. ï 
contrtbute articles to a magazine : TÔi 
đóng góp bài cho một tờ tạp chí [tôi 
viết bài cho tạp chí. The chaừman 
€ncouraged everyone to contribude to the 
discussion : ng chủ tịch động viên 
mọi người tham gia thảo luận. 2) tăng 
cường, làm tắng thêm Her work has 
greatly contribuled to our understanding 

Oƒ this dficuW subject : Việc làm của 
cô ấy đã làm tăng thêm sự hiểu biết 
của chúng ta về vấn đề khó khăn đó. 
3) góp phần gây ra Does smoldng con- 
tribuie ío ly canccr? : Việc hút thuốc 
có góp phần gây ra ung thứ phổi không? 

CONTROL [controlled] 

*to control oneself tự kiềm chế, tự chủ 
l was so fiưtous thất Ì couhdn! cortrol 
mwself and I hữ hữn : Tôi túc giận đến 
mức không thế tự kiềm chế được và 
đã đánh nó. 

to control ones anger nén giận ï can? 
control my anger ai lhús ứwuh ; Tôi 
không thể nén giận trước sự sÍ nhục 
của nó. 

wo be beyond [out œ] control khỏng 
diều khiến [chí huy, kiểm soát] dược 
nữa Ín the war, ti siafioOn Ùn some 
pÌaices was beyond corưrol : Trong chiến 
tranh, tình hình một vài nơi không ai 
làm chủ [tình hình hỗn loạn]. 

to be unđer controi of smb bị ai điều 
khiển, chỉ huy [dưới quyền diều khiến 
của ai]. 

tc get [have, keep] under controi 
kiềm chế được, kìm lại được, làm chủ 
được. . 

to have confro]l œver smb/smth có 
quyền hành đối với aicái gì He hađ 
Corfrol over the củy : Ong ấy có quyền 
hành trong khắp thành phố. 

to take controi nấm quyền điều khiến, 
nắm quyền chí huy. 
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CONVENIENT 
convenient for thuận tiện, tiện lợi đối 
với (al/cái gì) l$  cowvemien( for you 
to go right now? : Di ngay bây giờ có 
thuận tiện cho anh không ?. 
CONVERSE 
*to converse with smb about [on] smth 
nói chuyện với ai về việc gì, chuyện trò 
với ai về việc Bì Ï converse with hừm ơn 
vario¿s !opics ; TÔi nói chuyện với anh 
ta về nhiều đề tài khác nhau. 
*conversation with sự đàm thoại, nói 
chuyện với (ai) I hekd [had] a conversa- 
tion with the guests abouf Of 0pen-door 
policy : Tôi nói chuyện với các vị khách 
về chính sách mở cửa của chúng tôi. 
CONVERSANT 
conversant about [in, with] có 
quan đến, dính dáng đến. 
conversant with ¡) thân mật, thân thiết 
với (ai) We are conversant with the new 
corrters : Chúng tôi thân mật với những 
người mới đến. 2) biết, quen, giỏi, thạo 
(cái gì) Geology  a sciehcc Ï am not 
conversan: wúh : Địa chất là một ngành 
khoa học tôi không biết rõ. They are 
not yet conversarl with the new rules : 
Họ chưa biết nhứng luật lệ mới. 
CONVERT 
to convert into đổi, biến đổi (cái gì) ra 
(cái gì) They convert tron to steel : 
Họ biến đổi sất ra thép. We conver 
the house to fias : Chúng tôi biến 
ngôi nhà thành nhiều căn hộ. 
to convert from... to chuyến từ (cái gì) 
ra (cái gì); cải tạo (2 enferpriS€E con- 
vered ffom manual tO aiiOmaltc WOFk- 
¡ng : Xí nghiệp chúng tôi chuyến từ 
thủ công sang tự động. if was converted 
Wom a kichen tơ a lavatory : Câi d6 
được cải tạo từ một nhà bếp thành 
một phòng vệ sinh. 
CONVETOUS 
to be convetous of thèm muốn, thềm 


liền 


thuồng (cái 8ì). 

CONVICT 

to convict smb of smth tuyên bố ai có 
tôi gì (tại Tòa án) She has rwice been 
convicted oƒ faud : Cô ta đã hai lần 
'bị kết tội lừa gại (4 convicr : Người 
bị kết án tù). 

CONVINCE 

to convine of l) làm cho tin, làm cho 
nghe theo, thuyết phục (ai về việc gì) 
How can Ï convitce you oƒ her honesty: 
Lầm sao tôi có lam cho anh tin được 
sự thật thà của cô ấy. Now he 6 
conviced oƒ the tt! O0ƒ thể r€epOrL : 
Nó bây giờ đã tin vào sư chính xác 
của bản báo cáo. 2) làm cho nhận thấy 
You can convitce hữm oƒ havịng done 
wrong ứt the madter : Anh không thể 
làm cho nô nhận thức thấy đã làm sai 
trong việc này. (To be convitced : Tìn 
chắc 1m convinced that he is si alive: 
Tôi tin chắc rằng anh ta vẫn còn sống.) 
CONVLULSED 

convulsed with [by] 1) bị chấn động 
bởi, bị náo loạn bởi, bị rung chuyển 
bởi 4 cownry convulsed with civil war: 
Một đất nước bị rối loạn vì nội chiến. 
The isiand was convulsed by an 
earthquakc : Hòn đảo bị trận động đất 
làm rung chuyến. 2) bị co giật Face 
convulsed wih [by} teror - Mặt nhãn 
nhó vỉ khiếp sợ. He was convulsed with 
aughier : Anh ta cười như thất cả ruột. 
COOK 

to cook an election tổ chức bầu cử gian 
lận. 

to cook smb's goose (n) làm cho không 
gây rắc rối phiền hà cho ai nữa; báo 
đảm rằng ai sẽ thất bại, làm cho ai 
cụt hi vọng, làm cho không gây tai hại 
cho aì The teacher had several từnes 
caugh( hữn smolang in the class-room, 
the urtruly boy lưew that hs goose was 
cooked : Thầy giáo đã vài lần bắt gặp 
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nó hút thuốc lá ở trong lớp, thằng nhỏ 
ngỗ ngược đó biết là nó sẽ bị ngắn 
chặn không gây rối được nữa. 
tơ cook up bịa ra, bày đặt ra. 7ø cook 
tp some ecuse : Bịa đặt lý do để bào 
chữa. 7o cook up 4 siow - Bịa ra một 
câu chuyện (4 cooked-up yam ; Câu 
chuyện bịa). 
to cook the books sửa chữa sự việc 
hoặc con số để làm cho người ta tưởng 
tình hình tốt đẹp hơn. 
COOL 
*to cool dơơn 1) nguôi đi, bình tĩnh lại 
Hs anger has cooled down : Sự tức 
giận của anh ấy đã nguôi đi (như 7o 
cooŸ one% anger). 2) lầm nguội đi, làm 
lạnh di (cái gì). 
to cool of. (m) nguội lạnh bớt đi, giảm 
bớt đi (nhiệt tình, sư nóng nảy); bớt 
sư kích động; bình tĩnh lại When you 
geL angry wih someone, try to cooÌ of 
before speaking to hừn : Khi tức giận 
ai, anh hãy cố gắng bình tĩnh lại trước 
khi nói với người đó. 
to cool one's enthusiasm 
tình. 
to cool one's heels [to kick one's 
heels] (m) đứng chờ mỏi gối ï œrived 
ơn tưne, but he let me cool my heeb 
im the waitiig-room for more than an 
hour ; Tôi đến đúng giờ nhưng nô đế 
tôi chờ mỏi gối ở phòng đợi hơn một 
tiếng đồng hồ. 
*%(as) cool as a cucumber hết sức bình 
tĩnh và tự chủ. 
cool head sự điềm tính, sự bình tĩnh. 
To keep a cool head : Giữ diềm tĩnh, 
giữ bình tĩnh. 4 judpe meeds 4 cooÌ 
head : Một quan tòa cần phải bình 
tĩnh. 4 cool-headed man : Một người 
điềm tĩnh. 
cool reception sự đón tiếp lạnh nhạt W⁄2 
meet with their cool reception : Chúng 


giảm nhiệt 


tôi được họ đón tiếp lanh nhạt. 7ø gwve 
smb. a cool recepion - Tiếp đón ai 
lạnh nhạt. 
*to keep ones cooøÌ giú bình tĩnh. 7o 
lose one* cool : Mất bình tĩnh, nổi giận. 
COOP 
to coop up (n) giam, nhốt (ở một nơi 
chật hẹp) iiow can he do thứs job well 
ÿ he is kep! cooped up all day tt such 
an unhealthy píace? : Làm sao mà anh 
ta có thể làm tốt được công tác này 
nếu cứ bị giam suốt ngày ở một nơi 
có hại cho sức khỏe như thế ? 
CO-OPERATE 
to co-operate with smb. in smth hợp 
tác với ai lam việc gì Ï co-operaie th 
my fiends mm producmg {to produce] 
COnsu¿ter goods : Tôi hợp tắc với các 
bạn sản xuất hàng tiêu dùng. 
COP [copped] 
to cop out bãi bỏ, rút lui: sợ không dám 
lam Afer they agrecd to take pan ữi 
our sirike, why dịd they later cợp oui?: 
xau khi hu đồng ý tham gia cuộc đình 
công của chúng tôi, tại sao sau đố họ 
lại rút lui ?. 
to cop smb. for smth Đất, giữ ai về cái 
gì The police copped hưn for speeding: 
Cảnh sát giữ anh ta vì phóng xe nhanh. 
COPE 
to cope with đối phó với, dương đầu 
với (al/cái gì) He ís not able ío cope 
with sụch dficulies ; Anh ta- không 
thể đương đầu được với những khó 
khăn như thế dâu. Ther£ i too mụch 
wOrk for her to cope wih : Cô ta phải 
đương đầu với quá nhiều công việc. 
COPY [copied] 
*t(o copy smth dơwn [out] from smth 
sao lại, chép lại cái gì từ cái gì 7e 
boy copied out hús tnother's ietler: Thằng 
bé chép lại bức thư của mẹ nó. He 
copted the stdstics down tì hs book: 


136 


Anh ta chép lại những thống kê vào 
sách của mình. (Ske copied doctuniers 
on a phoiocopier : Cô ấy sao lại các. 
tài liệu trên máy sao chụp.) 
to copy smth from smb quay cóp She 
way pưnshed Íor copmg dưng the 
eXnitation ; CÔ ta bị phạt vì đã quay 
cóp trong lúc thị, : 
*%copy-cat người bắt chước một cách 
mùò quấng Ácwứng upon hủy brothers 
SHE0@SHOHS WHHOHI any jMdgememt, the 
mạn 6 jd4sr 4 copy-cat : Làm theo những 
6ợi ÿ của anh nó mà không có sự cân 
nhắc, hẳn ta quả là anh chàng bất 
chước một cách mù quáng. 
CORDIAL : 
cordial disiike sự ghét cay ghét đăng. 
cordial to smb thân mật với ai He œ 
cordial to all lí school mafes : Anh 
ấy thân mật với tất cả các bạn đồng 
học của mình. 
CORNER 
*to corner smb with smth dồn äi vào 
thế bí bằng cái gì The tưervieWwer 
comered the diplomai wvih tricky ques- 
ion : Người phỏng vấn đã đồn nhà 
ngoại giao vào thể bí bằng những câu 
hỏi lắt léo. 
to corner the market l) mua vét hết 
hàng ở thị trường 7y have cornered 
the murkel to sell the stock with a hipher 
price iar : Bọn chúng đã mua hết 
hàng ở thị trường để sau này bán ra 
với giá cao hơn (Corner-man : Kê mua 
vết hàng đầu cơ). 2) lũng đoạn thị 
trường They comered the markeL in 
sửver : Họ lũng đoạn thị trường bạc. 
%*corner-boy du côn, lưu manh; kẻ sống 
đầu đường xó chợ. 
to cut corners 1) mở rộng vòng cua (lái 
xe). 2) (bóng) chạy tắt để được việc 
nhanh, dễ dàng We've had to cưi a ƒ£w 
COFH€FS ÍO gel Of viSđ ready tt từme : 


' Chúng tôi đã phải chay tắt để kịp thị 
thực giấy cho anh. 

to cụt (off) a corner đi tất qua (không 
theo đúng quy dịnh) 7£ iawn ís damag- 
cả here because people cụt (off) the 
corner : Bãi cô chỗ này bị giâm nất 
do người ta đã đi tất qua. 

the four corners of the earth hốn 
phương trời, khắp nơi Forner siidends 
0ƒ this school are now workaing tr the 
ƒour cormers oƒ the worid : Những sinh 

. viên trước đây ở trường này hiện đang 
làm việc ở khấp bốn phương. 

in a corner giấu giếm, lén lút The job 
Ma$ done tt thể comer : Công việc dô 
được làm một cách lén lút. 

out of the cornaer of ones eye liếc nhìn 
(ai} (một cách đột ngột) j caught sight 
OƑ her out Oƒ the COrner 0ƒ my eyes : 
Tôi bất chợt liếc nhìn thấy cô ta. 
(just) round the corner rất gần T?te cửy 
theatre is just round the corner : Nhà 
hát thành phố rất gần. 

to turn the corner vượt qua cơn hiểm 
nghèo (bệnh tật khó khăn...), hết cơn 
bí cực đến tuần thái lai. 

CORRECT 

to correct ä chỉld for disobedience 
khiến trách [trừng phạt] đứa bê không 
vâng lời. 

to correct ones waích by điều chỉnh 
đồng hồ theo (cái gì) He corrected hịs 
waich by the từme sigral ; Anh ấy điều 
chỉnh lại đồng hồ theo tín hiệu báo giờ. 
CORRESPOND 

to correspond to [with] tương ứng với, 
phù hợp với, đúng với, tương đương 
với The wững oƒ a bưd correspondy wilt 
the arm oƒ a man : Cánh chìm tương 
ứng với cánh tay con người. 17s house 
£xactlỳ corresponds wih my needs : Cần 
nhà này đúng là phù hợp với nhu cầu 
của tôi. Hb expenses do not Correspond 


with his incorme : Những khoán chỉ của 
anh ta không tương ứng với thu nhập. 
I've found an oÌd paÙHữtg corresponding 
to the original : Tôi đã tìm thấy một 
bức tranh cổ đúng với nguyên bản. 

tœ correspond with sub. about smth. 

giao thiệp [trao đổi] bằng thư từ với 
ai vỀ việc gì ! corespond with hữm 
đabout hs business prospects ; TÔI trao 
đối bằng thư từ về triển vong làm ăn 
của anh ấy, We ve conrresponded (cach 

Other) for vears bút le never actialy 
met hữm : Chúng tôi đã trao đổi thư 
từ với nhau từ nhiều năm nhưng thực 
tế tôi chưa bao giờ gặp anh ấy. 

#*to enter into [to be in] correspon- 

dence with smb about smth thực hiện 
việc trao đối thư từ với ai về vấn đề gì. 

CORRUPT 

corrupt có nhiều nghĩa khác nhau : Cor- 
rupi aữ : Không khí không trong lành. 
CormpL behaviowr : Tư cách đồi bại. 
Comugpi novel : Tiểu thuyết đồi trụy. 
Côrrupt passage : Đoạn văn viết không 
chặt chẽ; đoạn văn bị sửa chữa sai lạc. 
Corrupt praciices : Cách mua chuộc đút 
lót (thưởng trong bầu cử). 

COST [cost] 

*to coœst smb dear làm cho ai thiệt hại, 
tấn thương Thai mistake cost hừn dear; 
he loạt the game because oƒ tt : Sai lầm 
đó đã làm anh ta phải trả giá, vì nó 
mà anh đã thưa cuộc. 

%o cœst [pay, charge] (smb) the earth 
bắt (ai) phải gánh chịu... rất nhiều tiền 
lả love thai bicycle bụt (L cosis thể 
canh - Tôi rất mê cái xe đạp đó, nhưng 
nó dất tiền quá. 

to cos( smth out ước tính giá, chì phí 
của cái gì 1 đhought Ï cowld buy tr, bui 
afler costing ¡L out properỳ, I ƒound ứ 
too expensive : Tôi tưởng tôi có thể 
mua được cái đó, nhưng sau khi tính 
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toán lại chính xác, tôi thấy nó quá đất. 

*at all coœtt bằng mọi giá H⁄£ mươi ai 
qÌÌ costy prevent them fom finding out 
about the pian : Bằng mợi giá chúng 
ta phải ngăn không cho họ biết gì về 
kế hoạch đó. 

at cosft theo giá vốn, giá sản xuất 7ese 
goods are sol4 at cosi: : Những thứ 
hàng này đều bán theo giá vốn. 

at the cost of smth phải trả bằng giá 
(dù thiệt hại, dù phải bí sinh.) 7 
saved hẹr from drowning but on ái 
the cost oƒ hs owmt hƒe : Anh ấy dã 
cứu cô ta khói chết đuối nhưng chỉ với 
cái giá anh phải bi sinh tính mạng 
mình. 

to cơunt the cost tính toân thiệt hơn. 

to ones cost (bóng) mình phải gánh 
chịu mọi thiệt hại, mọi tai họa HW⁄asp 
siings are serlOus aš Ï kHow (0 ty COSL: 

Ong bấp cày đốt rất nguy hiểm, tôi 
biết qua kính nghiệm bản thân. 

COUGH 

to coungh dơwn ho ầm lên để át lời (aÌ) 
Sometimnes he coughed the speaker down: 
Đôi lúc anh ta ho ầm lên để cho diễn 
giả phải im đi. 

to couph up [out] 1) vừa ho vừa nói; 
ho mà khạc ra. 2) (óng) phun ra, nhả 
ta. To cough wp {out} monsy : Nhà 
tiền ra. 

COUNSEL 

*to counsel snb to đo sínth khuyên 
ai làm gì He coumselled them to gừe 
up the pian : Anh ấy khuyên họ nên 
từ bỏ kế hoạch dó. 

*a counsel of perfertion lời khuyên rất 
hay nhưng khó hoặc không thể thực 
hiện được. 

to bold [take] counsel with smb hội ý, 
bàn bạc với ai; hỏi xin ý kiến ai. 

to keep one'š œwn counseÌl giữ Dí mật, 
không đế lộ ý dịnh, kế hoạch... của mình. 
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ta take counsel together cùng nhau bàn 
bạc, trao đổi ý kiến với nhau, 
COUNT 
to count as {for] dead Jlost] 
đã chết [mất]. 
to count dơwn đếm lùi lại (từ 10 đến 
0...) (4 cow-down : Sư đếm lùi lại). 
to count for little ít tác dụng, ít giá trì. 
to count for mụch rất có giá trị, rất có 
tác dụng. 
to count for nothing 
dụng, không có giá trị. 
to count off đếm lần lượt theo thứ tự 
The serpeamt toid hs squad to codruw 
0ƒ #om left tơ righ - Viên trung sĩ ra 
lệnh cho đội của anh điểm số từ trái 
sang phải. 
to count on [upon] hi vọng ở (cái gì), 
trông mong ở (cái gì). To couzư on 
Someone x he{p : Hi vọng ở sự giúp đỡ 
của ai. 
to count one's chickens before they 
are hatched chưa đẻ đã đặt tên (tục 
ngũ); dựa vào một thanh quả chưa 
chắc chắn Đon? coun your. chíickens 
before they dre hatchcd : Thôi đì ông, 
chưa đỗ ông nghè đã đe hàng tổng. 
to count out 1) để riêng ra, tính trừ ra, 
không tính vào ï can! take part ứt the 
party, ph:axc cott mẹ oui : Tôi không 
thể tham dư cuộc liên hoan được, xin 
tính trừ tôi ra. 2) đếm ra, lấy ra. 3) 
hoãn lại They had to cottt out the 
meeting because oƒ the ram : Họ phải 
hoàn họp vì mưa. 4) tuyên bố bị đo 
vận The referee cournted hữm out tt the 
Jưrai round : Trọng tài tuyên bố anh ta 
bị đo ván từ hiệp đầu. 
to count the cost tính toán hơn thiệt. 
to count up cộng sổ, tính sổ, tính gộp 
tại Jƒ vou couwt tp aÍl the expenses you ÏÍÍ 
Jnd how bịg they are : Nếu anh tính 
gộp lại tất cả các chỉ phí anh sẽ thấy 


cơi như 


không có tác 


nó lớn biết chừng nào. 

COUJP 

cơup de grâce cú đánh cho chết hẳn vì 
lòng nhân đạo; (bóng) Poor exam resulrs 
deaÌt the cop dc grâce to lús hope oƒ 
Sang on at universiy ; Kế quả thì 
kém dã dánh đòn cuối cùng vào [đã 
làm tan] hí vọng của anh ta được tiếp 
tục ở lại trường đại học. 

COUPLE 

#{œ conple back liên kết ngược. 

to couple on [to] ghép vào (cái gì) The 
dining car was coupled on (to the las 
coach)} : Toa xe ăn được ghép vào toa 
hành khách cuối cùng. 

to cơuple with phép lại với, gắn liền với 
(alcáí gì) The bad lghi, coupled with 
wớt cround, made the pÏay very dificHk: 
Ảnh sáng tồi cộng thêm với sân ướt 
đã làm cho trận đấu rất khô khăn. 
*a couple of people [things] haingười 
[hai đồ vật] 4 couple oøƒ men walked 
qlong the river-side : Hai người thả bộ 
đọc theo bở sông. 

COURTESY 

by courtesy đo ưu đãi, do sự giúp đỡ. 
courtesy costs nothing (0c nợ?) lời nói 
chẳng mất tiền mua. 

a courtesy visit 
giao. 

COVER 

to cover an area khống chế cả một 
vùng (ổ pháo). 

to cover a loss bù lại chỗ mất mát, chỗ 
thiệt hại. 

to cover a conference theo đöõi một hội 
nghị với tư cách phóng viên. 

to cover a lot of ground (m) rộng, Dao 
quát; đề cập tới nhiều vấn đề ïn hö 
rat lechưc on Plalon, our piưÌosophy 
teacher covered a iot oƒ grouud : Trong 
bài giảng đầu tiên về Platon, giáo sư 
triết học của chúng tôi dã đề cập đến 


cuộc viếng thăm xã 
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nhiều vấn đề. 7he comrmission'x report 
on (he apricdliural production covers qa 
lot ð0ƒ ground : Bản báo cáo của ủy 
ban về phát triển nông nghiệp bao gồm 
nhiều vấn đề. 
to cover expenses (trang trải các khoản 
chỉ phí W⁄4 have enouph money tO cover 
the travel eqenses [charges} : Chúng 
ta có đủ tiền để trang trải các khoản 
chỉ phí du lịch. 
to cover for smb,. đảm nhiệm (công 
việc) cho ai }Íe has to go out for an 
tmportant affaừ, can you cover for hữm 
#om now to twelve” : Ông ấy có một 
việc quan trọng phải đi, anh có thể 
đảm nhận công việc cho ông ấy từ giờ 
đến 12 giờ được không 7. 
to cover in l) che phủ, phủ kín (cái gì) 
WeTre having the yard covered it : Chúng 
tôi đang cho che cái sân. 2) phủ đất, 
lấp kín (nấm mồ). 
to cover much ground đi được đường 
dài; đề cập nhiều vấn đề (báo cáo, 
tường thuật.... 
to cover oneself with glory 
vang. 
to cover smb with đisgrace (bóng) ghẻ 
lạnh với ai, bỏ rơi ai. 
to cover smb with a revolver chĩa súng 
lục vào ai. 
to cover np bọc kỹ, giấu giếm, che đậy 
The boy pui a newspaper over a (able 
(O cover tp the siawy : Thằng bê để 
tờ báo lên mặt bàn để che dấu những 
vết bấn. To cover up one's mistakes : 
Che giấu lỗi lầm. Cover yourself up well 
Hãy mặc cho thật ấm vào. 
1œ cover with smth che phủ bởi [với| 
câi gì The foliage was covered with snow 
Tán lá cây bị tuyết phủ. ` 
a covered house một ngôi nhà có bảo 
hiểm. 
+under czver of 1) giả danh, đội lỐt 


được vẻ 


The Crunes were committed twtđer cover 

Øƒ pairiotism : Những tội ác đó diễn 
ra đưới giả hiệu lòng yêu nước. 2) dưới 
sự yếm trợ của Ưmđer cover oƒ the 
shock force, the ưu aftacked the enermy 
posiion : Dược lực lượng xung kích 
yểm trợ đơn vị đó đã tấn công vị trí 
dịch. 

COVET 

to covet after thèm thuồng, thềm muốn 
(cái gì) He coveted aler hs fiend% 
posiion : Hắn thèm muổn địa vị của 
người bạn. 

*ío be covetous of smth rất thèm 
muốn cái gì (của ai) They are covetous 
ØƑƒ a hịph salary : Họ rất thềm muốn 
có được đồng lương cao. 

CRACK 

*fo crack a bottle with mở chai rượu 
uống hết với (ai). 

to crack a crib (l%g) đào ngạch vào 
ăn trộm, nậy cửa vào ăn trộm. 

to crack a joke kể chuyện hài hước; nói 
đùa một câu He ir rather old, but he 
lkes to crack jokes tr hs talk with the 
young peopie : Ông ta đã có tuổi, nhưng 
Ông ta thích hài hước khi nói chuyên 
với đám thanh niên. 

to crack down on [upon] (¡) đàn áp 
thẳng tay. 7o crack down on gamblings: 
Đàn áp thẳng tay trò cờ bạc. 

to crack open bộc lộ, vạch trần, tiết lộ 
He has promised to the police he '!! crack 
0p some cenlers 0ƒ racket and dis- 
Sipation in the town : Nó đã hứa với 
cảnh sát là sẽ tiết lộ một vài khu ăn 
chơi trác táng trong thành phố. 
to crack smb's credit [reputafion] làm 
tổn thương danh dư ai. 
to crack np 1) vỡ nợ, phá sản; thất bại 
hoàn toàn. 2} kiệt sức, suy sụp ƒ he 
conhirues (O wWork ai such a pace, he 
Wiil certainly crack up : Nếu anh ta cứ 
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tiếp tục làm việc với tốc độ như vậy, 
chắc chấn anh ấy sẽ bị kiệt sức. 3) 
khoe khoang, khoác lác. 4) tâng bốc, 
ca tụng, tán dương Ö‡£% not so clever 
4s he i cracked up to bể : Nó cùng 
chẳng thông minh tài giỏi gì lắm như 
0gười ta thường tâng bốc nó. 

to crack up to the nines tâng bốc (ai) 
lên tận mây xanh, tán dương (ai) hết lời. 
*the crack [day] of đoom ngày tận 
thế, ngày phán quyết cuối cùng. 

CRADLE 

to cradle a child in one's arms bế 
đứa trẻ trên lay. 

from the cradle to the grave 
sinh ra cho đến khi chết, 
CRAMP 

to cranp up học nhồi nhét The boy 
Crdifps úp [or an examination - Thẳng bé 
học nhồi nhét để thị. 

to cramp ones style hạn chế cách xử 
thế; hạn chế sự hoạt động bình thường 
He likes to eHtedaữt Hís fflends but lưs 
being wkhOHt roriey ai presenl Crainip$ 
hís sple : Anh ta thích chiêu đãi bạn 
bè, nhưng vì hiện nay không có tiền 
nên phần nào hạn chế không làm được 
như ý mình muốn. 

CRANE 

to crane at chùn lại, chùn bước Never 
crane at dificulies : Đừng bao giờ 
chùn bước trước khó khăn. 7e horse 
cranes aI a hedee : Con ngựa dừng lại 
không dám nhảy qua rào. 

to crane forward vươn cố lên để nhìn 
rõ hơn The crowd craned ƒorward in 
order to get the befler view Oƒ the proces- 
sion : Dâm đông người nghển cao cổ 
để nhìn đám rước rõ hơn. 

CRANK 

to crank up khởi động (một cái máy) 
bằng một cần khởi động H£ rd ¡o 
crank up the engie : Anh ta cố gắng 
khởi động cho máy chạy. 


từ khi 


CRAPE 

crape-hanger người buồn rầu, ủ rũ, bì 
quan i?s£ea4 oƒ rejOicing at our suc- 
cessful discovery, these men stood 
around like a loL oƒ crapehangers : LẺ 
ra phải vui mùng về sự phát minh 
thành công của chúng tôi, bọn hợ đứng 
quanh như bọn người ủ rũ bí quan. 

CRASH 

to crash about đi lại, di chuyển gây 
nhiều tiếng động Don? crash about like 
that, Iìm talking with the gues: : Đùng 
đi lại gây nhiều tiếng ồn như vậy, tôi 
đang nói chuyện với khách. 

to crash dơwn rơixuống gây nhiều tiếng 
động lớn và nguy hiểm The rocks crashed 
down ơn to thể road below -: Những 
tảng đá đố ầm ầm xuống mặt đường. 

to crash in {on] (ng) trần vào, xâm 
nhập, đột nhập. 

to crash the gate 
không có vé. 

to crash the party (/n) lên vào dự chiêu 
đãi không có giấy mời The ƒeliow 
crashed the party and chjoyed hưừnself 
as mụch as anybody : Hắn ta lên vào 
dự cuộc chiêu đãi không có giấy mời 
và cũng thích thú như mọi người. 

CRAVE 

to crave for khẩn cầu; khao khát, ước 
ao, thềm muốn. T0 crave for ƒOrgivertess: 
Khẩn cầu sư tha thứ. ⁄4 soui that crayes 
ƒer kbeny : Một tâm hồn khao khát 
tự do. To crave for a drimk : Thèm 
uống một cái gì. 

CRA2ZY 

to be crazy about quá say mê (cái gì). 

CREAKING : 

a crealing door hangs long on its 
hinges (c ngữ) bát bế để được lâu; 
cây tốt bị đốn trước. 

CREAM 

cream of suth phần tốt nhất, tình hoa 
của cái gì The cream dƒ the crop (mỳ: 


ứm) lén vào cửa 
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Loại tốt nhất, phần lưa chọn nhất. 7he 
dealer dvertses his co[fee as being the 
cream oƒ the crop : Người bán hàng 
quảng cáo cà phê của anh ta là thương 
hảo hạng. 7h£ cream oƒ the $fory : Phần 
hay nhất của câu chuyên. The cream 
Oƒ this year graduafes will 8et qa tickeí 
er travel abroad : Sinh viên tốt nghiệp 
đại học cao nhất sẽ được một vé đi 
du lịch nước ngoài. 
CREATURE 
creature comforts những thứ cần thiết 
cho đời sống; các tiên nghì của con 
người như ăn ngon, mặc đẹp... 
CREDIT 
to credit smb/smth with [to credit 
smth to smb/snth] tin là có; công 
nhận, cho là 7hey credited the boy with 
cowrage : Họ công nhận thăng bé là 
can đảm. 
CREEP [crept] 
to creep into [on] !) đi rón rén, lén 
vào, lọt vào; để lọt. 7o creep tưo the 
roøm : Lên vào phòng. Ol4 age creeps 
HOT SOtmecone unawares : Tuổi già đến 
với người ta lúc nào không biết. .4m 
€ror olien creeps tưo a book thươugh 
the prbtter% msiake ; Một lỗi thường 
để lọt trong trang sách do sự thiếu sót 
của thợ in. 2) luồn cúi, luồn lọt. 7o 
Cretp ƯHO someoneS ƒavour : Luồn cúi 
để chiếm được ân huệ của ai. 
CRINGE 
to cringe at [from] nép mình, co rúm 
tại trước [vi] cải gì The boy cringed at 
seee the whip - Thằng nhỏ co rúm 
lại khi trông thấy cái roi. 
to cringe in có rúm lại trong/trước (sự 
việc gì) The boy cringed in terror : Thằng 
nhỏ co rúm lại trong sự khiếp sợ. 
to cringe to |before] khúm núm, quy 
lụy trước (một người nào) She1%* always 
Criging iø hẹr boss : Cô ta luôn luôn 
khúm núm trước ông chủ. 


to cringe wíth embarassment cảm thấy 
vô cùng lúng túng [ngượng nghịu]. 
CROCODILE h 
crocodile tears nước mắt cá sấu; nỗi 
buồn giả tạo, thương xót không thành 
thật $£ sied crocodile tears when she 
dirmissed hữn ffom hy job ; Bà ta tỏ 
vẻ thương sót khi đuối việc anh ấy. 
CROOK 


*to crook [li] one's elbow hay chè 
chén. 

*by hook or by crook bằng bất cứ 
cách nào. 

on the crook bằng cách gian lận. 
CROP [cropped] 


to crop out (n) xuất hiện, nảy sinh ra 
một cách bất thường Severaf cases oƒ 
cholera have recerHly cropped oui in the 
cùy : Một vài trường hợp mắc bệnh tả 
gần đây đã xuất hiện trong thành phố. 
to crop up xảy ra, diễn rà bất thần 7% 
4 hard problem which has cropped tập 
mm ow busmes : Dó là một vấn đề 
bắc búa đã nẩy sinh ra trong công việc 
của chúng tôi. 
CROSS 
#*ta cross ä plan gây trở ngai cho một 
kế hoạch. (7ø crasz someone : Cân trở 
ai.) 
to cross an an'mal with another lai 
giống con vật này với con vật khác. 
t0 cruss-eexamine thẩm vấn To be 
crossed-evauuned by the defendantS «i- 
tormey : BỊ luật sư bền bị cáo thẩm 
vấn (4 cross-evuninaion : Sư thẩm 
vấn, cuộc thẩm vấn,) 
to cross-fire bắn chéo cánh xẻ. bắn chéo 
nhau (44 cross-fre : Sư bắn chéo cánh 
xẻ; sự đồn dập 44 cross-fire oƒ question: 
Sự hỏi đồn dập.) 
to cross off gạch đi, xóa đi, bỏ đi 7c 
Crossed ofƒ wo lines ín the leHfer : Nó 
xóa di 2 đòng trong bức thư. 
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t0 cross one*s fingers Íto keep one's 
fingers crossed) l) móc ngón tay vào 
nhau để cầu may. 2) hi vọng kế hoạch 
của mình sẽ thành công Ï?m crossing 
my [ngers thai my propasal will be 
accepted : Tôi cầu mong đề nghị của 
tôi sẽ được chấp nhận. 3) làm dấu 
thánh giá. 

to cross one's minđ chợt nấy ra trong 
óc, chợt có ÿ nghĩ J? never crossed my 
mìnd thai she might lose : Tôi chưa bề 
bao giờ nghĩ răng cô ta có thể thua cuộc. 
to cross one's £s and dot ones s tỉ 
mi, chính xác, kỹ lướng. 

to cross oneself làm dấu (chữ thập) 
trên ngực fíc crossed hừmself as he 
passed the chưựch : Anh ta làm dấu 
(thánh giá) khi đi qua nhà thờ. 

to cross out xÓa di, gạch bỏ The teacher 
crossed oui several words tt my com- 
position : Thầy giáo đã gạch bỏ nhiều 
từ trong bài luận của tôi. 7 don?! know 
why he has crossed oul the last lừne oƒ 
the leer : Tôi không hiểu tại sao nó 
lại xóa bỏ dòng cuối của bức thư. 

to cross smb's path 1) gặp ai (thường 
là tỉnh cờ) / hope Ï never cross hếr 
path agam - Tôi hí vọng tôi sẽ không 
bao giờ gặp cô ta nữa. 2) ngắng trở 
kế hoạch của ai. 

to cross smb in smth chống lại ai về 
việc gì ÏÍe crossed me in everything : Ông 
ta thường chống lại tôi trong mọi việc. 
to cross swords 1) đọ kiếm. 2) đấu trí, 
tranh chấp công khai với ai. 

to cross np lừa pại, lừa dối The cuiprit 
ƒek tưo the hands oƒ the police a[ler 
hủy accomplice crossed hữm up : Can 
phạm đã bị cảnh sát bắt sau khi kể 
tòng phạm với hắn đã lừa hắn. 

to cross with smb câu kinh với ai He 
often crossed with his shiudent for beg 
late [he was cross wũh hừn for beUe 


kare} : Ông ấy luôn bực mình với người 
bọc trò vì đến muộn. 
to cross tÌe wnfeF VƯỢT biển 
#%cross cÓ nhiều nghĩa khác nhau : 
Cross-aciion : Sự phản tố, sự kiện ngược 
lại (tòa án). Cross-bench : Khách quan, 
không thiên vị. Cross-graired : 1) Có 
thớ chéo (gỗ). 2) khó tính, hay cáu gắt 
(người). Cross-light : Sự giải thích hoặc 
minh hoa dưới một quan điểm khác. 
Cross-legged : Chân bắt chéo (7o cross 
one%s leg : Bắt chéo chân, bắt chân 
chữ ngũ). Cross purpose : Mục đích 
trái ngược; ý định trái ngược. 
cross-road ngã tư đường. 7o be at a/the 
cross-roads (bóng) : Dến bước ngoặt, 
đến bước quyết định Ởuz busines 
qí the cross-roads, we shall be banlrnpf 
#ƒ it fan - Việc kinh doanh của chúng 
ta đã đến bước quyết định, chúng ta 
sẽ phá sản nếu thất bại. 
to be cross with cấu với (aÌ) Ï don! 
kmow why he has been cro$s wHh mê : 
Tôi không hiểu sao hắn lại câu với tôi. 
CROW 
to crœw over I) chiến thắng, thắng. 7ø 
crow over a rival : Thắng một dịch 
thủ. 2) reo mừng (khi chiến thắng) 7he 
winner crowed over Hi opponent% 
ƒaiize : Người thẳng cuộc reo mừng 
trước sự thất bại của đối phương. 
CROWD 
*to crơwd around |round] smb. xúm 
quanh (ai) People crowded roind to gei 
a befter view : Người ta xúm lại xung 
quanh đó đế nhìn rõ bơn. Pưp§ 
crowded round the teacher to ask qites- 
tions : Học sinh xúm quanh thầy giáo 
để hỏi. 
to crơwd into ùa vào, đổ xô vào They 
crowded people to the bus : Họ nhét 
đầy người vào trong xe buýt. 
to crơwd cụt ùa ra, đố xô ra, lũ lượt kéo 
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ra; đuối ra không cho vào He ¿+ crowded 
of : Nó bị đẩy ra ngoài không được 
vào vì quá đông. To crowd sưưh. oui: 
Bỏ lại cái gì ở ngoài vì đã quá chật. 
!tœ crowd smb into doing smth. Cướng 
bức ai làm việc gì. 

*crowd of sail sự căng hết buồm. To be 
tinder 4 crowd oƒ sail : Căng hết buồầm. 
crowds of [a whole crowd of] rất nhiều 
người Crowds oƒ people are MAatng ¡o 
gei ứr : Rất nhiều người đang đơi để vào. 
tơ followw the crơwd theo số đông, bằng 

lòng làm theo nhiều người đã làm. 
CROWN 
to crown all lại thêm nữa là, cuối cùng 
lai thềm íf was raừng we had no 
turbrcllas, and to crown all we missed 
the last bus and had to walk home : 
Trời thì mưa, chúng tôi không có ô, 
lại thêm cải khổ nữa là chúng tôi lớ 
chuyến xe buýt cuối cùng và phải cuốc 
bộ về nhà. 
to crown one's misfortunes 
thêm, cuối cùng lại khố nữa. 
crowned with được thưởng, được khen, 
mang vinh dự cho. 7o be crowned with 
vicory : Chiến thắng huy hoàng. 7o 
be crowned WÌth sueccess : Thành công 
rực rỡ. To be crowned wùh glow : Dược 
'hưởng vinh quang. 
CRUMBLE 
to crumble to |into] vỡ vụn, đố nát 
thành ra (cái gì) The bricks siowiy 
crutmbled afler long years : Các viên gạch 
đần dần bể vụn sau nhiều năm dài, 
CRUSH 
to crush na drink of wine 
mội cốc rượu. 
to crush a fy upon the wheel [như 7o 
break d ƒ upon the wheel| (ác ngữ) 
dùng dao mổ trâu cắt tiết gà, lấy búa 
đập kiến. 
to crush dơwn tán vun. 
to crush ínto nhồi nhét vào To crush 


lại khổ 


uống cạn 


pPeople trưo a hai : Nhồi nhêt người 
vào một căn phòng. 
to crush out l) Ép, vấi ra He crushed 
thể jHice of oƒ oranges : Anh ấy vắt 
cam lấy nước. 2) Dàn áp (một cuộc 
nổi dây). 
to crush up nghiền, nghiền tan. 
CRY [cried] 
to cry bitter tears khóc lóc thảm thiết, 
to cry dơwn chê bai, làm giảm giá trị, 
làm mất thanh danh Hi success ít the 
race was cred down by hús friendy - 
Thắng lợi của anh ấy trong cuộc chạy 
đua bị các bạn chê bai, 
to cry for đòi, vời vính The chữa 
Crying for toys : Dứa trẻ vòi vĩnh đồ 
chơi. He was cứng for hìs mother : 
Nó đang khóc đòi mẹ, 7o cry er heip: 
Kêu cứu. 7o czy for (with) Joy : Khóc 
VÌ sung sướng. 
to cry halves đòi chia phần (đều nhau). 
O cry mercy xin dung thứ. 
to cry of không giữ lời, nuốt lời. To 
cy 0ƒ ffom the bargaim : Dã mặc cả 
thỏa thuận rồi lại nuốt lời. 
to cry one's heart [eyes] out (mm) khóc 
lốc thảm thiết The chủ4 would cry hẹr 
heart oul when she [ound someone had 
broken her new doíl : Con bé la khóc 
thảm thiết khi nó biết có người nào 
đã làm gãy con búp bê mới của nó. 
to CrY ones wares rao bán nàng. 
to cry out là thết He cricd ot thai he 
was shót in the leg : Nộ thét lên nó bị 
bắn vào chân. 7e monkews cried (out) 
shrll) when they saw danger : Lũ khi 
kêu choe chóc khi chúng gặp nguy hiếm. 
ta cry ơœut ngainst lớn tiếng phần nàn; 
kêu la phản đối They cried out against 
the tyrarwy oƒ the landlord : Họ lớn tiếng 
phản đối sự tàn bạo của bọn địa chủ, 
to cry cụt before one ìs hurt chưa 
đánh đã khóc, chưa dụng đến đã la làng. 
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to cry over spilled (spilt) milk tiếc 
than về cái gì đã mất không thể lấy 
lại được Ïf'+ mo wse cryừng over spilled 
miik when you have no chance Oƒ pettiig 
ứ back : Khí anh không còn hí vọng 
lấy lai được cái đồ nữa thì còn luyến 
tiếc nó làm gì nữa. 

tọ cry quits chịu thua thiệt; đồng ý hòa; 
ngừng cuộc tranh cãi The cornpany was 
ready f0 cry quủs and siopped selling 
those articles, because they had had so 
many complaữts about them - Công ty 
sấn sàng chịu thiệt và ngừng bán các 
mặt hàng đó vì có rất nhiều người 
phần nàn về những hàng đó. 

to cry shame ơn (upon] vạch rõ cho 
(ai) thấy diều nhục nhã; nói thẳng cho 
(ai) thấy việc hắn làm thật là đáng 
xấu hồ. 

to cry stinking fish vạch áo cho người 
xem lưng; lạy Ông tôi ở bụi này; tự 
mình lại chê bai mình. 

to cry to kêu cầu (ai) They cried to the 
passengers for monay : Họ kêu cầu 
hành khách cho tiền. 

to cry up tán dượng She cries tp her 
own wares as the besi tm the markel : 
Bà ta tán dương (quảng cáo] hàng của 
bà tốt nhất chợ. 

to cry with pain khóc vì dau. 

to cry wolf kêu cứu đùa, kêu cứu lâo 
để đânh lừa mọi người. 

CUỤP 

cup of tea mn) điều thích thú có thể 
làm được PAiming tš Jus( my cúp öƒ tea 
Môn họa đúng là điều tôi thích thú. 
cup of bitterness nỗi cay đắng, mùi cay 
đắng. 

in one's cups say rươu Last mghứ, as he 
drank too miich he was ín hịs cáps : Đêm 
qua hắn uống quá chén nên say mềm. 
CURE 

*to cure of 1) chữa (ai) khỏi (bệnh gì) 


The doctor cured her 0ƒ a serious dÌisese 
Bác sĩ đã chữa cho cô ta khỏi bệnh 
hiểm nghèo. T1 boy was cư oƒ 
phneumonia : Đứa trẻ được chứa khỏi 
bệnh viêm phối. 2) (bóng) sửa chứa 
(thói hư, tật xấu). To cư“ a chủá oƒ 
bad habus : Sửa cho một đứa bề những 
thói xấu. 

*kill or cure thành công hoặc thất bại; 
được ăn cả ngã về không The !tough 
new measures on dưug abuse are likely 
to be q case oƒ kửI or cưức : Các biện 
pháp cứng rấn mới về chống lạm dụng 
ma túy có lẽ là một trường hợp dược 
ăn cá ngã về không. 

a cure for smth một phương thuốc 
chứa bệnh. 

prevention is better than cu phòng 
bệnh hơn chữa bệnh. 

CURRENT 

to breast the current [to be mgainst 
the cưrrent] đi ngược đòng. 

CURRY 

to curry favour with smb. ninh hói ai, 
Đợ đỡ ai, xun xoe với ai (để cầu xin 
ân huệ). 7ø cưryƒavour wHh One% si 
perors : Nịnh hôt cấp trên. 

CURSE 

to curse at smb/smth nguyền rủa ai/ 
cái gì She cưrsed at her bad lụck : CÔ 
ta nguyền rủa vận đen của mình. ï 
cưued heẹr for spolling my pian - Tôi 
nguyền rủa cô ta đã làm hỏng kế hoạch 
của tÔi. 

to be cursed with smth khổ sở vì cái 
gì She was cursed with bad health : Cô 
ta luôn luôn khổ sở về sức khóe yeu. 

*curses come hơme to r0ost (HC ng) 
ác giả ác báo. 

CURTAIN 
*%to curtain of. ngăn cách bằng một bức 
man. 

*curtain-call sư vỗ tay mời diễn viên 
ra một lần nữa The sứnger took hếr 
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cuy1ain-cail : CÔ ca sĩ ra đồn nhận sự 
hoan hô của khán giả. 

curtain lecture lời trách móc (của người 
vợ) lúc thanh vắng. 

curtain-raiser tiết muc mở màn (biểu 
diễn); sư mở màn (của một sự việc) 
Theãe ÍdCÍS W€Fr€ CHIIO-PAiS€RS (O q 
dLscale war : Những sư kiện dó là 
Sự mở màn cho một cuộc chiến tranh 
toàn diện. 

curtain of smoke bức màn khối. 

curtaias for smb/smth tình trạng tuyệt 
vọng dối với ai§Sư kết thúc dối với câi 

gì When he poued hừ gun di me, Ï 
khuew  was c¡nains for me ; Khi hắn 
nhắm khấu súng vào tôi, tôi biết dời 
tôi thế là hết, 

CUSTOM 

to haye smb's custom mua hàng 
thường xuyên của ai W£ would like to 
have yodr cwxom ; Chúng tôi muốn 
quý ông (bà) mua hàng thường xuyên 
của chúng tôi. 

to withdraw one's custom ñngung mua 
hàng của ai He? wũhdFfaw out custom 
#ram that shop : Chúng tôi ngừng mua 
hàng của cửa hàng đó. 

custom rules the law (ức ñ£zữ) phép 
vua thua lệ làng, 

CỤT [cut] 

*to cụt a cluss nghỉ học, vắng mặt ở 
lớp lie hay củt five cÏasses tHỊS setmester: 
Nó đã vắng mặt ở lớp 5 lần trong học 
kỳ này. 

to cụt a¡ đash có vé bảnh bao, làm ra 
đáng, khoe khoang. 

to củt a meeting bỏ không dư mội cuộc 
họp. 

to cut a figure gây ấn tương, gây cảm 
giác This handsome and polte mm hs 
clú qiả!c aä ftpivre wÙh many people : 
Anh chang thanh niền đẹp trai và lịch 
Sự này quả đã gây dược thiện cảm với 


nhiều người. Tơ cu: (makeJ a brilliarư 
figưc : Gây được cảm tưởng rất tốt. 
To củf.a poor fgrưe : Gây ấn tương 
xấu. 
to cút ncross đi tất qua Ás điey cưứ 
across the fields, they arrived to the bus 
staion haiƒ an howr carlier than their 
parerus : Vì đi tất qua cảnh đồng, chúng 
nó đến bến xe buýt trước cha mẹ chúng 
nửa tiếng đồng hồ. 
to cụt adrift thả trôi theo dòng, thả trôi 
theo gió (tầu thuyền). 
to cụt and come again 1} ăn ngon 
miệng. 2) mời cứ ăn tư nhiên đừng 
làm khách (Ciư-amd-come-again : Sự 
thừa thãi). 
to cụt back 1) tỉa bớt, cắt bỏ. To cưi 
back a rose bush : Tìa một khóm hồng. 
lƒ we don sell more goods, we !l have 
lo củt back (on) production - Nếu chúng 
ta không bán được thêm hàng, chúng 
ta sẽ phải cắt giảm sản xuất. 2) chiếu 
lại một đoạn phim (để tăng kịch tính). 
to cụt both ways lá mặt lá trái, đòn xóc 
hai dầu ?hai argumen' cưts boih ways: 
Lý lẽ đó vừa thuận vừa chống, lý lẽ 
đòn xóc hai đầu, 
fo cut corners di tãi; tiết kiệm, giảm 
ĐỚ( (xe: corners). 
to cut dơwn 1) chặt, đốn (cây): gặt 
(lúa). 2) cắt giảm. 7ø have one*s salazy 
cút down : Bị giảm lương. 3) giết hại 
Cholera cụt down many people ín the 
village last wear : Nắm ngoái bệnh dịch 
tả đá giếi hại nhiều người trong làng. 
to cụt dơwn ona giảm hớt, tiết kiêm. 7ø 
cu! down on thể contdnpfion oƒ clect- 
ricứy : Tiết kiệm sự tiêu dùng điện. 
to cụt ìn 1) cắt (cái gì) ra thành. 72 cu 
smth ừn neo [in half] : Cất cái gì làm 
đôi. 2) nói xen vào; thế chân (mốt người 
không được chơi nữa) Don?† củt 1 on 
the conversation, let her ftrosh ú: Dùng 
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xen vào câu chuyện, hãy để cho cô ấy 
nói nối đã nào. 3) bật, cho chạy (máy). 
to cut loose trở nên tự do, không bị 
kiềm chế, thoát khỏi sự ràng buộc. 7ø 
cu! oneself loose fom one% ƒamily : 
Thoát khỏi sự ràng buộc của gia dình, 
sống tư lập không phụ thuộc vào gía 
đình. 

to cut no ice with không ăn thua gì, 
không nước mẹ gì, không ảnh hưởng 
gì tới 7e facI that hús ƒather is a hịph 
oƒìciadl wÙÌ cụi nọ ice wẲÌh that jddpe: 
Bố nó có là quan to đi nữa thì cũng 
không ăn thua gì với vị quan tòa đó, 
to cnf off 1) chặt, cất, cắt đứt. 2) kết 
liễu đột ngôi, lam chết đột ngột. 3) 
cắt, tắt, hãm (máy). 

to cut ofŸ oneÌs nose to spite one's ' 
face chịu hậu quả về một việc mình 
làm do bực tức, tự mình làm hại mình 
khi định trả thù người khác im ieaving 
hìs ƒnends ứrr the hứch, he reatly cui o[ƒ 
hs nose to spite húx face since no o(her 
men wdu †o make friends wùh hữn : 
Bỏ rơi những người bạn trong hoạn 
nan, rõ rang nó phải chịu hậu quả là 
không người nào muốn chơi với nó. 
to cut oneÌ coIt according tọ oneS 
cloth (/¿c nợ) liệu vải mà cất áo, liệu 
cơm gắp mắm, liêu bò đo chuồng. 
to cụt {make] ones lucky chuồn, tấu 
thoát, chạy trốn. 7o ca! one% siick : 
Chuồn, chay trốn. 

t0 cụt one's wisdom-teeth 1) mọc rắng 
khôn. 2) đã khôn lên, đã chín chắn 
hơn, có kinh nghiêm hơn. 

to cụt out 1) cất ra, cẤt bỏ. To cưt o4 
a passage ffom a book : CẮI bớt một 
đoạn trong cuốn sách. 2) thôi, ngừng 
(làm gì); thôi dùng (cái gì). 7o cưt out 
smoking : Ngừng hút thuốc. 3) làm mờ, 
áp dảo, hất cẳng. 7o be totallÿ cư: out 
hy one% rivai : Bị địch thủ hoàn toàn 


áp đảo. To be cụt out for smthfto be 
cư oid to be smth : Rất ăn ÿ nhau, rất 
hợp với cái gì. He% not củi out! for 
teacling : Anh ấy không hợp với việc 
dạy học. 4) khắc, chạm 4 huøe fgure 
oƒ a hon cưt ott in the rock : Hình một 
con sư tử khổng lồ được khắc trên tảng 
đá. 5) vạch ra trước, chuẩn bị trước. 
to cụt short 1) thu ngắn, rút ngẩn (Öur 
tp was cụt shorI by the bad news ffom 
home : Cuộc du lịch của chứng tôi bị 
rút ngắn vì nhận được tin xấu của gia 
đình. 2) ngừng bất thần 7he meeting 
wáas Ciữ short when the speaker suddenly 
auted down : Cuộc họp bị ngưng bất 
thần vì điễn giả đột nhiên ngất xỉu. 
to cụt smb dead phới lờ ai như không 
biết /fe mied ro speak to hẹn, bụi she 
cu hùm dead : Anh ấy tìm cách nói 
chuyện với cô ta, nhưng cô ta phới lờ 
như không biết. 
to cut smb dơwn giết ai hoặc làm ai bị 
thương nặng bằng dao kiếm; đâm chết 
ai, đâm chém ai bị thương năng. 
to cụt smb short [to take someone up 
short] ngắt lời ai. 
to cut smb. tơ the heart làm ai đau 
lòng; chạm đến tâm can ai. 
to cut (smth} to pieces cất cái gì ra 
từng mảnh. 
to cụt the grass nnder smh."s feet 
phỗng tay trên ai, nẵng tay trên ai. 
tơ cut the ground from nnder smb.'s 
feet nắm trước ý đồ của ai để làm 
cho bị hẳng, thất bại,... 
to cụt to length cất phân đoạn, cất theo 
chiều đài đã đính. 
to cut to the ground đốn sát gốc (cây 
cối). : 
to cụt to the quick làm tốn thương đến 
cảm nghĩ, làm ảnh hưởng sâu sắc đến 
tình cảm; chạm vào chỗ nhạy cắm nhất, 
chạm nọc Complete indifference (oward 
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thể girÍ cưt her tOethe qáck : Sự lãnh 
đạm hoàn toàn của nó đối với cô gái 
đã làm tổn thương đến tình cảm của 
CÔ ấy. 
to cụt up Ì) cắt ra từng mảnh, tiêu diệt 
(quân địch) Qur roops cụt up the enemy 
ƒorces to wipe them out ; Quân ta chia 
cất quân dịch để tiêu điệt. 2) chỉ trích 
gay gất, phê bình nghiêm khắc. ?o cư 
tp a wzder : Chỉ trích gay gắt một nhà 
văn. 3) làm đau đớn, làm đau lòng 
llc was badly cHI tp by thể news 0ƒ hús 
kuther% death: Tìn cha anh ấy mất lam 
anh ấy rất đau đớn. 4) để lại tiền của. 
To cụt tp well : Dễ lại nhiều của. To 
củ dp faí: ĐỂ lại nhiều tiền. 
to cụt np rouph nổi nóng, gây gổ iïe 
MilÏ cụt tp rough Iƒ yaud don gue hừn 
Mii4i he hay asked for : Anh mà không 
cho hẳn cái hẳn xin, hắn sẽ gây gổ cho 
mà xem. 
1o cụt p rusty nổi giản, phát cầu. 
to cut np savage [ugly] nổi cơn thịnh 
nộ, phát khùng. 


cut yơur coat according to yơur cloth 
(tạc ngữ) liệu cơm gắp mắm; liệu gió 
bỏ buồm. 

*cut-and-dried 1) bố trí, chuẩn bị từ 
trước (khó mà thay đổi) These ae the 
cut-and-dned opừùuons : Đó là những 
ý kiến họ đã có từ trước khó mà thay 
đổi. 2) không có gì mới mẻ, không có 
gì độc dáo. 

cufaway hình vẽ, mô hình cất ngang A 
cuiaivay modef öƒ the buildine : Mô hình 
cải ngang của lòa nhà. 

to be cut out for 1) có ý định, có dự 
kiến. 2) có khả năng [tư cách] thích hợp 
với (việc gì) He  cưt out for đa doclOr: 
Anh ta có khả năng làm bác sĩ. 

cutrate giảm gíá, hạ giá Yow can no 
doHbt buy thịs medicine cheqper i1 one 
0ƒ the cutrale drugstores : Chắc chắn 
anh có thể mua loại thuốc này rẻ hơn 
tai một trong những cửa hàng thuốc 
giảm giá. 

cut-throat gay gắt, kịch liệt, tần khốc 44 
cut-throat competiion : Cuộc ganh đua 
quyết liệt. 
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DAB [dabbed] 
to đàb at lau nhẹ, chạm nhẹ vào (cái 
8ì) She dabbed at the cụt with cotton 
wooi : Cô ấy lau nhẹ vết cất dứt bằng 
miếng bông 
to dab ofY thấm nhe, vỗ nhe, hớt nhẹ; 
xóa hỏ (cái gì) WWh thị clecaning fuid 
you can easly dab the dữt oƒf : Với 
chất lỏng làm sạch này anh có thể xóa 
bở dễ đàng các vết bẩn. 
to dab on {ontfo] quệt lên, dắp vào; hót 
di (cái gì) He dabbed paữwứ on 4 pichữc: 
Anh ấy quệt nhẹ màu lên bức tranh. 
DABRLE 
to dabble ín 1) làm ướt, tế văng nước 
vào, nhúng vao nước She dabbled hẹr 
fngerx im the fouuain : CÔ ấy hứng 
tay ở vòi nước 2) 7o dabble trai smih: 
Học đồi cái gì. 1fe jwst dables ín politics: 
Ong ta lại học đòi làm chính trị. 
DAGGER 
at dapgers drawn/point with smb  hục 
hặc với ai; sẵn sàng choáng nhau She 
ty at dapger drawn with: her colleagies: 
Cô ta hục hặc với các bạn đồng nghiệp 
của mình. He and his partner đc at 
dtggers drawn - Anh ta và người chung 
phần hục hặc với nhau. 
to look daggers at nhìn giận dứ, nhìn 
chằm chằm vào (ai/cái gì) He !ooked 
daggers at me when Ì strongly “ritcised 
hửm ; Hắn ta nhìn tôi chằm chầm khí 
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tôi kịch liệt phê bình hắn. 
DALLY [dalied] 
to dally away làm mất, bỏ phí ?fe dai- 
Hed qway hs từme tt piavmy cards : 
Anh ta lãng phí thì giờ vào việc chơi 
bài bạc. 70 đai away one3 good op- 
portuniy : Bỏ lỡ mất cơ hội tối. 
to dal]ly over dây dưa, lần lữa She dallies 
over her work and rarciy fnishes Ư : 
Cô ta dây dưa trong công việc và ít 
khi hoàn thành. 
to dally with smb/smth xử sự với ai/cái 
gì không nghiêm túc; đùa giỡn Skhe 
merch dallied with hữm / hs affecHons: 
Cô ta chỉ đùa giớn với anh ấyXới tình 
cảm của anh ấy (chứ không thực lòng). 
Thy dallied with our proposal : Họ 
thờ ơ trước đề nghị của chúng tôi. 
DAM [dammed] 
to đam úp 1) ngăn bằng đập 7#⁄e 
Juarmerv dammed up the siream tơ get 
water [or ther fields : Người nông dân 
ngăn dòng nước bằng dập lễ lấy nước 
vào ruộng của họ 2) gh n lại kiềm 
chế lại She has damưned tị her cmo!fon 
when meeting hừn : CÔ ấy đã kiềm chế: 
xúc động khi gặp anh ấy. 
DAMAGE 
wWhatÐs the damage? (lóng) giá bao 
nhiêu ? “Ï meed a new molor(ycile” 
“Oh, yes, whals the damage?" : “Tôi 
cần một cái xe máy mới”. “O, thể ã, 
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phải bao nhiêu ?” 

damage to smth sự thiệt hại cho cái gì 
The accideH! did a loi oƒ damage to 
the car : Tai nạn đã làm chiếc xe hư 
hại nhiều. 

*damaging to có hại cho, gây hai cho 
Smoking and drưdng are ddqmaging to 
healh : Hút thuốc và uống rươu có 
hại cho sức khỏe. 

DAMN 

*as near as đamn ít [dammit] suýt 
soát, gần như thế # cøsed USD 150 
0r d$ near a$ dar0t ít : Cái đó giá 150 
đôla hoặc suýt soát như thế. 

to damn the conseguencs không để 
tâm đến những khó khăn (hậu quả) 
Lei s enjoy ourselues and dưng the con- 
seqguences : Chúng ta hãy thoải mái đi 
và bất cần hậu quả 

(Pm) damned if .. Tôi chắc chấn sẽ 
không, tôi nhất quyết từ chối ƒ?m 
damned tƒ lĩn goừg to Ìet her get away 
with tha : Tôi nhất quyết sẽ không 
bở qua cho cô ta chuyện đó. 

to damn smb/smth with faint praise 
chỉ trích ai/cái gì bằng cách không ca 
ngơi đúng mức. 

PH be damned! Trời dất ơi ! (biểu lộ 
sư ngạc nhiên) W2 ƑJ be damned! 
She won afer ai! : Trời đất ơi 1 Cuối 
cùng cô ta cũng đã thắng ! 

*not be worth a damn chẳng có giá trị 
Bì Their promuises are not wortht a dam: 
Lời hứa của họ hoàn toàn vô giá trí. 

not care/give a damn about smb/smth 
không để tâm chút gì đến aicái gì; 
mặc kệ ï đon? give a dam whatL you 
say, Ïm goùg : Tôi chẳng cần để tâm 
đến những gì anh nói, tôi đi đây. 

DAMP 

*ío damp đơwn 1) hãm lại; làm giảm 
tiếng ồn; giảm sức nóng; làm giảm xúc 
động. The boiler is producing too mạch 


pWtessure, we have tO damp ít down - 
Cái nồi hơi gầy nhiều áp suất, chúng 
ta phải làm giảm bớt di 2) kiềm chế, 
hạn chế, làm giảm bớt. 7Öhe news 
damped down our vigou : Tìn tức đồ 
đã làm giảm sự hăng hái của chúng 
tôi. 7o damp (down) one% hope : Làm 
cụt hị vọn§ của ai. 
to damp of làm thối rụng; làm chết vì 
úng nước The plam: wii be damped of 
lƒ you gi) ứ- mụch wafer - Cũi cây 
này sẽ úng nước chết nếu anh tưới 
nhiều nước. 

#*to cast a damp over smb làm cho ai 
nán lòng; giội gáo nước lạnh vào ai. 
to strike a damp into a meeting làm 

cho buổi họp mất vui, 

DANCE 

*to dance a baby in ones hand tung 
nhẹ [đung đưa] đứa bé trên tay She 
danced the baby on hẹr khees : Cô ấy 
đụng đưa đứa bé trên đùi. 

to dance attendance upon smb. luôn 
luôn theo bên cạnh ai, luôn luôn chú 
$ làm theo ý muốn của ai; phải chờ 
đợi ai lâu She ioves tơ have serVafWs 
dance attehdance upon hẹr Đà ta thích 
có cậc người làm của mình luôn luôn 
bên cạnh bà. 
tơ dance away one's time 
chơ tiêu thì giờ 
to dance for joy nhảy lên vì sung sướng 
to dance in the wind rung rinh trong 
gió (lá cây) Tree leaves are dancing ít 
the wind : LÁ cây rung rính trong gió. 
vo dance on smth đung đưa trên cái gì 
The boat š danciy on the waves : 
Thuyền nhấp nhô trên sóng. To đance 
ơn nothing ; Đị treo cổ. 
to dance one's head off 
chóng cá mặt. 

to đdanœ to smb3s tune {whistk} để 
cho ai xỏ mũi, để cho ai điều khiển, 


nhảy múa 


nhảy múa 
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vâng lệnh ai. 

to dance to the disco music nhảy (heo 
nhạc disco 

to dance with joy rộn ràng sung sướng 
Her heart dances wih Joy : Lòng cô ta 
rộn ràng sung sướng. 7o dance wih 
rage : Nhảy chồm lên vì bực tức. 

to dance with smb nhảy vớiai ÏÍe danc- 
cả wHh her all nghỉ : Anh ấy nhảy với 
cô ta suối đêm. 

*to hold the dance tổ chức vũ hội. 

to lend srub, a pretty dance gây nhiều 
khó khăn trở ngại cho ai; fàm tình làm 
tội ai rồi mới đồng ý. 

to maàke a song and dance ahout smth 
làm ầm ï, om sòm về việc gì You ray 
be a bù Hpset bụt t3 realy nothữu to 
make a song and đance aboui : Có thể 
là anh bực mình nhưng thưc ra chẳng 
có gì phải làm âm ÿ như vậy. 
DANGER 

a danger foreseen is haÏlf avoided  (fc 
ng) cần tẮc vô ưu 

in danger gặp nguy hiểm, bị nạn #1? rực 
was ti danger : Cuộc sống của anh ấy 
đang bị de dọa. He tz ứ‹ danger of hís 
ije : Anh ấy bị nguy hiểm đến tính mạng. 
danger of fire nguy cơ bị chấy Is there 
any đanger oƒ fre in the shOw-roOH? : 
CÓ nguy cơ bị cháy ở phòng trưng bày 
không ? 

on the danger list bị ốm nặng và gần 
chết Tñe padiert was ơn the danger li 
but s mạch bedter now : Người bệnh 
bị ốm năng nhưng bây giờ đã khá hơn 
nhiều. 

out of danger thoát nạn, thoát khỏi 
nguy hiếm She was sefiously trured bui 
is now otf ðƒ danger : Bà ấy bị thương 
nặng nhưng bây giờ đã thoát khỏi nguy 
hiểm. He kept owt oƒ danger : Anh ta 
đã tránh được sự nguy hiểm. 

a đanger to sự nguy hiểm cho (cái gì) 


Smolang sa danger ío healh - Hút 
thuốc là nguy hại cho sức khỏe. 4 
danger to peacce : Mối de dọa cho hòa 
bình. 

DARE [dared (moơa/ verb)] 

%I đare say tÔi dám chắc / đdare say 
you are Chứtese but yon stll need a 
pdsspon to prove tí : TÔI dâm chắc bạn 
là người Trung Quốc, nhưng bạn vẫn 
cần có hộ chiếu để chứng tỏ điều đó, 

Hœw dare you! sao anh lại đám ! #iow 
dare you siegest thai Ï copied your 
notes! : Sao anh lại đám nói rằng tôi 
chép lại bản ghí của anh ! 

DARE 

* I dare you! Tôi thách anh đấy ! 
Throw tt at hưn, Ì dare you/ : Hãy ném 
cái đó vào mặt hắn, tôi thách anh đấy! 

Hơw do you đare? sao anh lại dám 
How dịd you dare tel hẹt the trráh? - 
Sao anh lại dâm nói với cô ta sự thật? 

*for a đare vì đã nhận lời thách thức. 
He onh emtered the competiion for a 
dare : Hắn tham gia cuộc thì đấu chỉ 
vì đã nhận lời thách thức. 

DARK Í 

*dark có nhiều nghĩa khác nhau : 7t 
đark ages : Thời kỳ Trung cổ. The Dark 
Continem ; Châu Phi. Dưœk crừne : Tôi 
ác ghê tớm. Dark Ruườc : Tương lại 
mờ mịt. Đœ&k room : Phòng tối (làm 
ảnh). Dark skữ : Da ngăm den. 

a dark horse ứng cử viên ít người biết 
đến trong cuộc bầu cử; người kín dâo 
hay giấu giếm những khả năng, tài 
sản... riêng của mình He i a bữ oƒ a 
dark horse; he was cqmimpg a [Crtite, 
but nobody Kmew - Anh ta là con người 
rất kín đáo, anh ta kiếm được cả một 
tài sản lớn nhưng không mội ai biết. 

%in the dark iối tầm, ngu dốt; bị giữ 
kín không biết gì Ƒƒ way ứi the dark 
about hịs tưentions : Tôi không hề biết 
ðì về nhứng ý dịnh của anh ấy. He 
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lived tn the dark : Hắn sống trong cảnh 
tối tầm, ngu đốt. 

to keep it/smfh ín the dark from sinb 
giữ cái gì bí mật đối với ai He kep 
them ứn the dark about hú pian - Anh 
ta giữ kín không cho họ biết về kế 
hoạch của mình ??¡ geuing marred 
qgatn, please keep ứ dark : Tôi sẽ tái 
giá, xin anh giữ bí mật cho nhé ! 
DART 

to dart at phóng, lao (cái gì) vào (ai/cái 
Bì) He darted a spear at the bcasi:: Anh 
ấy phóng ngọn lao vào con thú, To 
(art a giance ai smb : Nhìn ai một cách 
đột ngột; nhìn ai một cách lén lút [nhìn 
trộm] Ske darted an angry look at hừn: 
Cô ta nhìn anh ấy một cách bực tức. 
to dart across lao qua The boy darted 
across the road : lứa bé lao qua đường 
to đart away lao vụt đi 5e tmodse dari- 
cả away when Ï approached : Con chuột 
luủo vụt đi khi tôi đến gần. 
to dart back lao trở về (cái gì) The gửi 
darted back to bed as her ftather siep 
Mas heard on the siaữs : Cô bé vội lao 
về giường mình khi nghe thấy bước 
chân của cha cô ở cầu thang. 
to dart down {downwards] lao xuống, 
dâm bổ xuống The aữcraft darted down 
tO le rockelts on the cn€my pOSIIOn : 
Máy bay lao xuống để hắn tên lửa vào 
vị trí địch, _ 
to dart into lao vào Hiế darfed trướ the 
doorway to hide : Nô lao vào ô cửa 
để trốn. 

to dart oụt phóng ra The srtake darted 
Odt iis tongue : Con rắn phóng lưỡi ra. 
to dart through Đây vụt qua Swaliows 
dared thưough the aữ - Những con 
nhan bay vụt qua bầu trời. 
DASH 

to dash ngainst va cham, dụng cham, 
văng mạnh, vỗ mạnh vào The waves 


dash agaist the chịƒ : Sóng vỗ mạnh 
vào vách đá. The force oƒ the blast dashed 
hữừm against the wall : Sức mạnh của tiếng 
nố đã văng mạnh anh ta vào tường. 
to dash along lao di 72 dash dong the 
síreer : Lao đi trên đường phố. 
to dash at xông vào, lao vào, nhảy bổ 
vào Qur roops dashed di the enemy 
and captred many öƒ them : Quân tà 
xông vào quân dịch và bắt được nhiều 
tên. (1o make a dash ai [agaUsi} the 
enemy : Lao tới kế thù.} 
to dash away l) Xô mạnh ra xa, đẩ: 
mạnh ra xa, quăng mạnh ra xa Thc 
waves dashed the boul aqway fom the 
shore : Sóng đấy mạnh con thuyền xa 
bở 2} vọt ra xa 3) lau, chùi Swe đashed 
away her tears ; CÔ ấy lau nước mắt, 
to dash down 1) đập mạnh xuống The 
water dashed down the precipice: Nước 
đập mạnh xuống vách đứng (múi đá) 2) 
nhảy bổ xuống; lao xuống (dốc) † te car 
dashed down the siope : Chiếc xe lao 
xuống dốc. 3) viết nhanh, thảo nhanh 
to dash from lao ra, xông ra i1e dashed 
ốm the room : Hắn ta tao ra khỏi phòng. 
to dash in l) vẽ nhanh, về phác 2) lao 
vào, xông vào, nhảy bổ vào #e£ dayhed 
mo the shop : Hắn xông vàn cửa hàng. 
to đash øff 1) lao đi; lấy nhanh; chùi 
nhanh, lau vội 7o đash oƒf one's tears; 
Lau vội nước mắt; 2) thảo nhanh, vẽ 
nhanh, viết vội The painter has dashed 
Gƒƒ the portrait oƒ my mother : Người 
họa sĩ phác họa nhanh chân dung mẹ 
lÔi. ! must dash ofŸ a leHfer to my mother 
before Ï go : Tôi phải viết vội cho mẹ 
tôi bức thư trước khi di. 
to đash oneself apainst vÕ mạnh vào 
Hiph waues dashed themselves agains 
the harbour wall : Sóng lớn vỗ mạnh 
vào vách tường của bến cảng. 
to dash one's brains out tự tử (bằng 
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cách tự đập bể sọ mình). 

to đash out 1} gạch dị, xóa đi 2) lao ra. 

to đash over 1) đánh qua, vỗ qua 7h 
waves dashed over the sides oƒ the ship: 
Sóng vỗ qua mạn tàu 2) làm tung to 
A passing car dashed muddy water all 
over her cio(hes : Chiếc xe đi qua làm 
bắn tung to nước bùn lên khắp quần 
Áo của cô ấy. 

to dạsh to lao đến (cái gì) 4n ambulan- 
ce dashed to the scene oƒ the accidemt: 
Xe cấp cứu lao tới nơi xảy ra tai nạn. 

to dash smb's hope làm tiêu tan hy 
vong của aì 

to dash smb°s pÌan làm vỡ kế hoạch 
của ai. 

to dash smí(h. to pieees đập vỡ cái gì 
ra từng mảnh. 

to đash up xô vào 7o đash np to the 
door : Xô vào cửa. 

to đash water over smth vấy nước lên 
cái 8ì. 

DATE 

*%to date back đề lùi lại ngày của mội 
bức thư. 

to date back to [from] có từ, bất đầu 
từ 17uy castÍe dates from the l4th ceniury 
Lâu đài này có từ thế kỷ 14. wr 
cooperafiow đdates back tơ 1990 - Sự 
hợp tác của chúng tôi bắt đầu từ 1990. 
*to haye a đate with hen gặp (ai) 
have a date with my gữkƒriend toniphi: 
Tôi hẹn gặp cô bạn gấi vào đêm nay. 
to make n đate hẹn hò We made a date 
ío go to the opera : Chúng tôi hẹn 
nhau đi xem bái. 

out of date không còn hợp thời, không 
còn hợp thời trang; hết hạn Thủy /acket 
out oƒ date : Câi áo gió này đã lỗi 
thời. Mấ passport œ out ðøƒ dac : Hộ 
chiếu của tôi đã hết hạn. 

np-todate hiện đại Site has just bought 
an up-to-daie car : Bà ta vừa mới mua 


một xe hơi hiện đại. 

DAWN 

%to dawn on [upon] bắt đầu hiện ra 
trong trí óc, chợt nhận ra, lộ ra, hế ra 
1 has Jasi: dawned or me... ; TÔI chợt 
nhận ra; một ý nghĩ loé ra trong đầu 
tôi... 4 sưule s dawning on hẹr lịps ; 
Một nụ cười hế nở trên môi cô ấy. 
The truth began to dawh on hứn : Anh 
ta bất đầu nhận ra sự thực. 

*dawn of briphter days tỉa sáng đầu 
tiền của cuộc sống tươi đẹp. 

dawn of civilization buổi đầu của thời 
đại văn minh 

crack of đawn tờ mờ sáng 1£ usuafy 
gefs up at the crack oƒ dawn : Anh ấy 
thường thức dậy rất sớm. 

dawn of love buổi ban đầu của tình yêu. 

DAUB 

to daub ontoover bôi bẩn; vẽ lem nhem 
The boy daubcd jam and chocolate dii 
over hís shữt : Thằng bê để mứt và 
sôcôla bôi bấn hết áo của nó. 

DẠY 

ta day-dream mơ tưởng hão huyền ##e 
hs spert so muụch từnc, day-dreaming 
tutead oƒ doing somcthing usefl : Nó 
phí rất nhiều thì giờ mơ tưởng hão 
huyền hơn là làm cái gì có ích. (4 
day-dream - Sự mơ tưởng hão huyền; 
giấc mơ ngày.) 

*day after day [from day to day] 
ngày này qua ngày khác, ngày nọ tiếp 
ngày kia To live ffom day to day : Sống 
lần hồi. Thing changc from day tơ day: 
Tình hình thay đổi từng ngày. 

as the day is long đặc biệt, vô cùng, 
vô hạn. Hữ Wamily is as happy đ$ z1 
day is long : Gia đình anh ta vô cùng 
sung sướng. 

day-blind quáng gà 

day by day mỗi ngày một, dần dần, 
ngày lại ngày. Day by day, she learm 
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more about her job : Càng ngày cô ấy 
càng hiểu thêm về công việc của mình. 
day break lúc tảng sáng, rạng đông (⁄4 
break oƒ day - Vào lúc rạng đông) 
day care việc giữ trẻ ban ngày (bố mẹ 
đem giữi) Day care cemter : Nơi gìữ trẻ 
ban ngày, 

tơ carry |win] the day chiến thắng; 
thắng lợi, thắng trong trận đấu, kinh 
doanh... espWe song opposiion, he 
carried the day in hủy business - Mặc 
dù bị chống dối mạnh, anh ta vẫn 
thắng lợi trong việc làm ăn của mình. 
to haye one's day không còn danh 
tiếng, không còn thắng lơi; đã hết thời. 
Sổ WA$ 4 f0 nOuUS sƯtger once, buí now 
she has had her day : CÔ ấy đã từng 
là một ca sĩ lừng đanh nhưng bây giờ 
không còn tiếng tầm nữa. Coiorualism 
has had is day : Chủ nghĩa thực dân 
đã hết thời. 

day in (anđ) đay out ngày ngày, ngày 
lại ngày, ngày này sang ngày khác. Day 
tt day out, HO madter whal the weather 
tý hke, she walks ten múles : Ngày ngày 
bất kể thời tiết thế nào, cô ta đều đi 
bộ mười dăm. 

day of the đoom [doomsday], day of 

judgement ngày phân xử cuối cùng, ngày 
tận thế. 

days of grace thời hạn gia thêm (cho 
hợp đồng) The payment oƒ the stock is 
due on May 15, but they allow you five 
days oƒ g'acc : Việc thanh toán lô hàng 
đó hạn đến 15 tháng 5, nhưng họ gia 
hạn chợ anh thêm 5 ngày. 

day-off ngày nghỉ 7?zsday ts my day- 
øƒ : Thứ nắm là ngày nghỉ của tôi 
(như rest-day). 

day-to-day thường ngày 7aking my child 
to school is one oƒ my day-to-day (every 
day} jobs : Dưa con tôi đi học là mội 
trong những công việc thường ngày 


của tôi. 

to lose the đay thua, thua trân. 

the day is ours chúng ta đã thắng. 

to be on ones day SUng SỨC. 

one's days are numbered sắp đến ngày 
tận số (người); sắp dến ngày thất bại, 
tiêu vong (sự việc) Hie has gọi a serious 
tlness and his days are nưnbered › Anh 
ta bị ốm năng và sắp đến ngày tận số. 
The faclory is no longer proftable, so 
ty Ảays are nưmbered : Nhà máy không 
còn sinh lợi nữa nên cũng sắp đến ngày 
phá sản. 

the other day gần đây, hôm no ï se 
her (on) the oiher day : Tôi vừa thấy 
cô ta hôm gần dây. 

these đays đạo này. 

this day week ngày này tuần sau 

to the đay mội cách chính xác }f% free 
ears to the dạy since we zmef : Tù ngày 
chúng tôi gặp nhau đến nay là đúng 
ba năm tròn. 

DEAD 

đead có nhiều nghĩa bóng khác nhau : 
Đead barery : Bình ắcquy hết điện. 
Đead caim : Sư lặng giô hoàn toàn 
(biển). Dead cerre : Điểm chết, chỗ 
bế tắc. To move the conference off dead 
cenfre : Dưa hội nghị ra khỏi chỗ bế 
tắc. Dead certamy : Sự tin chắc hoàn 
taàn. Dead cioihes : Vải liệm, quần áo 
liệm. ad coiour : Màu xin, mầu đục; 
lớp màu lót trên bức họa. ad dnưu: 
lhhind drnunk} - Say ĐíÍ tỉ, say như chết. 
Dead hour : Giờ im ẳng (đêm khuya). 
Đead ierter : Thư không ai nhận. Dead 
losy {dead faiiure]: Sự thất bại hoàn 
toàn, sự thiệt hại hoàn toàn. Dead sieep: 
Giấc ngủ say như chết. Đead money : 
Tiền không sinh lợi. 2eađ sprig : Lò 
xo hết đàn hồi. Dead stock : Lô hàng 
nằm một chỗ không bán được. Dead 
tưcd : Mệt chết đi được. Dead wajl : 
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bức tường kín. 2ead' wid : Gió ngược 
chiều. Jead window : Cửa số giả. 
dead aguinst kiên quyết phản đối (ai/cãi 
Bì) Thy are deqnd agaUL the bosss 
explowation ; Họ kiên quyết phản đối 
sự hóc lột của người chủ. 
deud-beat mẻi lử, mệt rã rời. le was 
đead-beat after the racc ; Anh ta mệt 
lử sau cuộc chạy dua. 
a dead beat kẻ lười biếng, kể vô công 
rồi nghề; kẻ mắc nợ không trả được. 
to be dead broken khánh kiệt, túng 
quân. hết sức bần cùng, nghèo xác 
nghèo xơ, không mội xu dinh túi. 
let the dead bury the dead hãy quên 
đi quá khú |dĩ vang]. 
to be dend certain hoàn toàn chắc 
chắn, hết súc chắc chẳn iïe% dead 
certain for the hình junp ; Anh ta chắc 
chấn sẽ thắng về môn nhảy cao. 
dead end l) đường cùng, ngõ cụt We 
drove tuo a dead-end sưcet and had 
to báack or ; Chúng tôi lâi xe vào ngõ 
cụt và phải lùi xe ra 2) tình trạng bế 
tắc không có lối thoái. WMft: the failure 
Oƒ the expertmem, we had reached a 
đead cnd : Với cuộc thí nghiêm thất 
bại, chúng tôi đá lâm vào ngõ cụi. To 
be ai [to come 1oJ a dead cnŸd : Đi 
dến chỗ bế tắc. 
to go dead không hoạt động The rele- 
phone wenl dead thưee days ago : Điện 
thoại không hoạt đóng đã 3 ngày qua. 
deadhead người đi xem hất (hoặc di 
tàu) không phải trả tiền. 
dead heat cuộc dấu hòa, cuộc đua 
ngang nhau không ai thắng. The boat 
race resulis tn a dead heœ : Cuộc đua 
thuyền kết thúc hòa. 
dead lift sư cố gắng vô ích (để nhấc 
một vật gì không thể nhấc lên nổi). 
dead-line 1) đường giới hạn không thể 
vượt qua được 2) hạn cuối cùng (trả 


tiền, rút quân...) 
dead-lock sự bế tắc, sư đình trê hoàn 
luàn The negotiaion came to a deaqd- 
k›ck : Cuộc thương lương đi đến bế 
tắc hoàn toàn. 
deud men? shoes 1) tài sản có nhiều 
người ngấp nghé: địa vi có nhiều người 
nhòờm n§gớ. iÍe whø wais ƒor a dead 
man shoes is in danger oƒ goùng bare- 
foøt : Chờ hưởng gia tài thì đến chết 
khô mất 2) công việc tiếp nhận của 
một người đã chết hoặc hất ngờ bỏ di. 
Xhe gọt early promotion by sieDpUg tro 
đdead men shoes : Cô ta được đề bạt 
sớm do nhận được công việc của một 
người chết dột ngôi. 
dead men teli no tales (0C ng) người 
chết không còn tiết lộ bí mật được nứa. 
dead ring of smb. [dead spit and im- 
age df smb.] người giổng hệt ai. He was 
the dead ring öoƒ hs fathezr : Nö piống 
hệt cha nó. 
dead set trận tấn công sống mái, trân 
quyết tử (T2 be dead-set oniagainst 
nh. - Quyết tâm làm việc gì. /1e would 
81Ve ừn to me when Ï waš dead-set on 
2h - Anh ấy nhường nhịn tôi khi tôi 
nhất quyết làm việc gì. 7o be at a dead 
ei : Bị kẹt, bị vướng mắc, bị sa bẫy.) 
dead stop dừng sứng lại The machine 
suddeny came to a dead síop - Câi 
máy bỗng nhiên dừng sững lai, 
dead sure hoàn toàn chắc chắn, hết sức 
chắc chắn. He was dead sưc that the 
boy woulÄ fail in the cxam : Hiắn hoàn 
toàn tin chắc rằng thằng nhỏ sẽ thi 
trượt. 
dead to all sense of honour không còn 
biết thế nào là danh dự nữa. 
đead to hopour Không màng danh vọng. 
đead to reason không chịu nghe lẽ phải. 
đead to the world ngủ say. Ít was 4 pửy 
to have tơ wake hừn up as he was dead 


155 


to the worid : Đáng tiếc phải đánh thức 
nÓ Irong lúc nó đang ngủ say. 
dcad-weipht sức chở, trọng tải; trọng 
tượng chế tạo. 
%*dead of night đêm khuya thanh vắng 
l was ứn the dead oƑ nght when the 
Crune was comunited : Tội âc được tiến 
hành đúng vào lúc đêm khuya. ïn the 
dead oƑ Wirmter : Giữa mùa đông: thời 
gian réL nhất của mùa đông. 
DEAF 
as đeaf as an adder [a beetle, a stone, 
a post] diếc đặc điếc lồi. 
to fall on đeaf cars không được thông 
báo; không được đáp ứng 441! her anpeals 
Jor heÍp fall on deaƒ ears : Tất cả những 
lời kêu cầu giúp đỡ của bà ta không 
được ai biết đến/đáp ứng. 
deaf to smth làm ngơ trước việc gì. He 
4x deaƒ to my advice : Anh ấy làm ngơ 
trước lởi khuyên của tôi. 
to turn a deaf car to smb/simmth từ 
chối không chịu nghe (ai, cái gì) She 
tumcả 4 deaƒ ear iO my wdrrnings and 
goi iosses; Bà ta không chịu nghe lời 
khuyên của tôi nên bị thua lỗ. 
DEAL {deal] 
to đeal a bloœw at smb [to deal sinb a 
bloœw] giáng cho ai một dòn, nên cho 
ai một trận. 
to deal by Jwith] smb_ 1) cư xử, dối xử 
với ai 7o deal generousiy with: smb - 
Đối xử rộng rãi với ai. ?o deal crueliy 
wữh smb : Đối xử tần bạo với ai. To 
deal iÌ by smb : Đối xử lồi với ai. 2) 
giaO thiệp, giao du với, 
to deal in 1) cho nhập cuộc Öe arived 
lar£ a owr pary but somebody quickly 
gave hìm a dnHk and then we dealt 
hm in: Ông ta đến dự tiệc muộn nhưng 
đá có người nhanh chóng mang rượu 
đến và chúng tôi để ông ta nhập cuộc. 
2) buôn bán về They đeal ín tea : Họ 


buôn bán trà. 

to deal ơut phân phối, phân phát (cái 
8ì) He dealS out sweels to chỉidren : 
Ong ta phân phát kẹo cho trẻ em. „4 
Jddpt decal otd equai jstice to di : 
Một quan tòa phải xử sự công bằng 
với tất cả mọi người, 

to denl with ]) có quan hệ với, giao 
thiệp với To refuse to deal wih smb - 
Không giao thiệp với ai, không đi tại 
chơi bời với ai 2) giải quyết, đối phó; 
giao dịch buôn bán với ai f2 decal! with 
a problem : Giải quyết một vấn đề 4 
ma((er dƒƒcuHt to deal with : Một vấn 
đề khó giải quyết. fo đeai wữh the 
enemy aiack : Dối phô với cuộc tấn 
công của kẻ địch. ï1! not dea} with lim 
at ai : Tôi sẽ không giao dịch buôn 
bán với anh ta nữa 3) nói về 1s book 
deals wii questions öƒ polilical cconoiny 
Cuốn sách này nói về những vấn đề 
chính trị kinh tế học. 

DEATH 

death-bed giờ phút cuối cùng của cuộc 
đời, lúc lâm chung #12 forgave her on 
hús deathbed : Lúc lâm chung, ông ta 
đã tha tội cho bà ấy. (4 deathbcd 
conƒfesson : Sư thú tội lúc lâm chung.) 
đeath bell [passing] hồi chuông cáo: 
chung, hồi chuông báo tử. 

denth-blww dòn chí tử 7o deal a death- 
blow at the cnemy : Đánh cho quân 
dịch một đòn chí tử. 

to dịc the đeath (xem đe). 
at death's door sắp chết, gần kề miệng 
lỗ Stop groaning! You re noi aL death's 
đoør : Thôi đùng rên rí nữa ! Anh 
đâu đá phải kề miệng lỗ. 

ta do smth to death làm cái gì (diễn 
kịch, chơi nhạc...) nhiều lần quá khiến 
người xem phát chán. Yowr idea's ben 
done to death : Ÿ kiến của anh đã nhắc 
di nhắc lại quá nhiều đến phát ngán. 
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to frighten/scare smb to death làm ai 
quá hoảng sơ, làm sơ chết khiếp 7£ 
chi was fiphiened tơ death by the 
violent thunderslorm : Dúa bê sơ chết 
khiếp vì sấm sét dữ đội của cơn bão. 
death is great leveller (uc ngữ) chết 
thì ai cũng như äi. 
the kiss of death việc làm bê ngoài có 
thiện chí nhưng lại gây tác hại; cải hôn 
chết người One oƒ those polite lukewarm 
reviews Is the kbss oƒƑ death for a corn- 
mercial fibn : Một trong những bài phê 
binh lịch thiệp thiếu nhiệt tình ấy đã gây 
tâc hại cho một bộ phim thương mại. 
đeath pays all debts (c zøe) chết là 
hết nợ 
a matter of life and death môi vấn đề 
quyết định sống còn; một vấn đề sinh tử. 
to put smb to đeath xử tử ai; giết ai. 
death bed repentance sự hối hận trong 
Bờ phút cuối cùng của cuộc đời; sự 
ăn năn hối hân đã quá muộn. 
to the đeath cho tới khi chết 4 ƒigiữ to 
the death : Một cuộc chiến dấu đến 
hơi thở cuối cùng. 
DEBAR [debarred] 
to đebar from 1} ngăn cản, ngăn cấm 
(việc gì) The pohce dcbarred them from 
dpproaching the memorini stand : Cánh 
sát ngăn không cho ho đến gần lễ đài 2) 
tước quyền insane persons are debarred 
#om volting at clections : Những người 
mất trí bị trớc quyền bầu củ. 
DEBATE 
to debate on [abou(| tranb luận, bàn 
cãi về (một vấn đề gì The delsgafes 
debated on the lecttfer% proposal : Các 
đại biểu tranh luận về đề nghị của 
thuyết trình viên. 
DEBIT 
to debit to [against] ghi (mội món nơ) 
vào sổ nợ (của ai) Piease eplain why 
this layc sưm has beeH debHed tO me 
{or why I have been deblted vụth tho 


large sưmj ; Xin giải thích tại sao số 
tiền lớn này lại ghi vào sổ nơ của tôi. 
DEBT 
to be in debt mang công rnắc nợ 7o 
be đeep in deb( : Nơ ngập đầu. To ƒall 
lget, ranj trưo smb'» deb: : Mắc ng ai. 
to be ont of debt trả hết nơ 
he that dies, pays all debts (f¿c ne#) 
chết là hết nợ 
debt ¡is the worst poverty 
nhất tôi, nhì nợ. 
DECEIVE 
to deceive into lừa dối, đánh lừa (ai) 
để (làm gì) She was deceived into buying 
4 reHewed car tWwtead OƑ a4 neW 0e : 
Cô ta bị lừa mua một xe hơi tân trang 
thay cho một xe mới. 
deceived in smb nhận ra ai không đúng 
như người ta nghĩ. Ÿ've been deceived 
im" Smuth, he ¡sa good ffiend : Tôi đã 
ngộ nhận về Smith, anh ta là một người 
bạn tốt. 
DECIDE 
to deciđe against smb. phân xử aí thua 
(kiện) The cout decided agaÙwt the 
đeceiver : Tòa xử tên lừa gại thua kiện. 
to decide against doìng smth quyết 
định không làm cái gì We have dectded 
dgainst doing ham to anybody : Chúng 
tôi quyết định không làm hại ai cả. 
to đecide for/in fauvour of sinb phân xử 
ai được (kiện) The judpge decided for 
the plaữuUƒf : Quan tòa phân xử bên 
nguyện đơn được kiện Her arguưmeni 
đecided the tssue En Hís ƒavour : LỆ 1€ 
của bà ta đã giải quyết vấn đề có lợi 
cho Ông ấy. 
to decide on chọn, quyết định chọn (ai, 
cái gì) He had not decided on hs son s 
career yet : Ong ấy chưa quyết định 
được nghề nghiệp cho con Ông. She 
decided on the blue shữi : CÔ ấy quyết 
định chọn cái áo màu xanh. .4fir the 
oral test, the hotel has decided on thưec 


(tục ngữ) 
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candidates : Sau cuộc kiểm tra vấn 
dáp, khácb sạn đã quyết định chọn ba 
thí. sinh. 

DECK 

to deck onself out/up tô điểm, trang 
điểm. She has decked hersef out ƒwas 
decked out} ín her Rnest clothes [with 
precious jewels} : Cô ấy trang điểm 
bằng những bộ quần áo đẹp nhất [bằng 
các đồ nữ trang quý giá]. 

to deck with trang hoàng Set 
decked wiit flags on ƒestive days : Đường 
phố được trang hoàng bằng cờ trong 
những ngày lễ. 

DECLARE 

to declare against tuyên bố chống lại, 
tuyên bố không tán thành (aí/cái gì). 
The worid people have constantiy 
declured agaist the nưcledr artS ráce: 
Nhân dân thế giới luôn luôn tuyên bố 
chống lai cuộc chạy đua vũ khí hạt nhân. 
to declare for tuyên hố ủng hộ, tuyên 
hố tán thành (ai/cái gì). Qiữ Goyernment 
has declared for peace : Chính phủ ta 
tuyên bố ủng hộ hòa bình. 

tơ declare of. tuyên bố hãi bỏ; thôi, 
ngừng, chấm dứt (đàn phán), 

to đeclare wur against |on, upon} 
tuyên chiến với Brutadin declared war on 
Germany ứ: 1939 - Anh tuyên chiến 
với Đức vào năm 1939. 

DECLINE 

*to dccline in hạ xuống, tụt xuống về 
The day many comưmmodiies haue 
đechned in pices : Mấy ngày qua nhiều 
mãi hàng đã sut giá. 

*to fall [go] ìnto a đecline bị sút sức 
khỏe: bị suy sụp (về kinh tế...) 4Øer 
hs wỨc%v death he fell tữuo a decline: 
Sau khi vợ chết, anh ta bị sa sút về 
sức khỏe. Tie company hay gone ino 
a declne because ðƑ fadling demand - 
Công ty bị suy sụp vì nhu cầu hàng 
hóa giảm sút. 


on the decline trở nên yếu, kém di.Sie 
tý OH the declne and may đdịe soon - 
Bà ta ngày càng suy yếu và có thể chết 
sớm. The mưưnber oƒ robberies in the 
qrea is on the declne : Số vụ trộm cấp 
khu vực ngày càng giảm bớt. 
DECREASE 
*to decrease by giám mất, giảm di, 77te 
nưmber Oƒ studers oƒ that college hạs 
decreascd by 500 : Số sinh viên của 
Trường cao đẳng đó đã giảm di 500 
ñgười. 
%*a decrease in sư giảm về (cái gì) ⁄4 
đecrease tín price : Sự giảm giá. A 
đecrease ín incorne : Sự giảm thu nhập. 
ơn the decrense trên đà giảm sút. Socigf 
evilS are on thể decrease : Cc tệ nạn 
xã hội đang trên đã giảm súi. 
DEDICATE 
to đedicate to 1) cống hiến, hiến dâng, 
đành cho (để tưởng nhớ} They dedicafed 
the le to the cause oƒ nalonal libera- 
tion : Họ cống hiến đời mình cho sự 
nghiệp giái phóng dân tộc. 7e war 
memorial was dedicdted to unkhown 
figlưers - Dài liệt sĩ đành cho (để tưởng 
nhớ) các chiến sĩ vô đanh. 2) đề tặng 
ai [trên sách..) He dedicated hịy first 
book ta hís Ƒather : Anh ấy đề tặng 
cho cha anh ẩy rên cuốn sách đầu tay 
của mình. 
to dedicate oneselffo tự cống hiến 
mình cho; dành tất cả cho, /7e has 
dedicated hùmself to hìy job : Anh ấy 
đã dành tất cá cho công việc [đã hết 
lòng vì công việc]. 
DEDUCE 
to deduce from suy ra từ, luận ra từ, 
suy diễn từ (cái gì) Euclde deduced 
the truth: 0ƒ geomerty Wom a few defimi- 
Hons and posiaiafes : Tù một vài định 
nghĩa và định đề, ƠcHi đã rút ra chân 
lý của hình học. Wha da you deduce 
J#om that nanưal phenomenom? : Anh 
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suy luận được cái gì từ hiện tượng thiên 
nhiễn đố ? 
DEDUCT 
to deduct from lấy đi, khấu di, trừ di 
từ (cái gì). The boss deducted. 10% 
from the Ílaborrers' wages : Người chủ 
khấu đi 10% trên số lương của nhứng 
người lao động. Tay is deducted ffom 
your salary : Tiền đóng thuế được khấu 
trừ vào lương của anh. 
DEEP 
*deep ín smth ngập sâu vào cái gì, mải 
mê về cái gì. The boy walked to school 
with lus hands deep in hs pockeils : 
Thằng bé di học hai tay thọc sâu vào 
túi quần. She ¡s deep in diffculies : 
Cô ta chìm ngập trong khó khăn. He 
œ% deep ứt‹ sudy : Anh ấy miệt mài 
học tạp. 
beaufy is only skin deep vẻ đẹp bên 
ngoài không quan trong bằng các phẩm 
chất bên trong. 
to go off the deep end l) trở nên vô 
cùng lức giàn hoặc xúc đóng. ?ƒe wemi 
Of] the deep cnd whenH he leqned thai 
hís chữa had broken the flower-pot : 
Anh ấy vô cùng giân dữ khi được biết 
con anh đã đánh vỡ lọ hoa. 2} liều, 
làm liều, trở nên liều Tĩnh. 
ín deep water(s) (Đống) gặp hoạn nạn, 
rối ren, khó khăn. //avững lost her 
pawspon, xhe í non ứn đeep waler : ĐỂ 
mất hộ chiếu, cô ta bây giờ đang lâm 
vào cảnh rấc rối. 
to throw snb ín at the deep end đưa 
ai vào phần khó khăn nhất của một 
hoại động 
deep-seu nuoài khơi. Deep sea fishing : 
Đánh cá ở ngơài khơi. 
*deep dơwn tực ra. Shc seemv ml 
ƒerert, bui deep down she Is tery pÏleased, 
Cô ấy làm ra vẻ thờ ơ nhưng thực ra 
cô ấy rất hài lòng. 


to go deep into smíh đi sâu vào cái ÿì 
Let% go deep mo the detlgis oƒ the 
maiier : Chúng ta hãy đì sâu vào các 
chi tiết của vấn đề. 

to work deep into the night 
đến tận đêm khuya. 
DEFAULT 

*to default on không trả được (cái gì). 
He defaulued on the hoise-ren : Anh 
ấy không trả được tiền thuê nhà. 
*by đefault vắng mặt. He won a law 
casela game by default : Anh ta thắng 
trong vụ kiện/rận đấu vắng mặt đối 
phương. Ta! is 4 jddgement by đdeƒaul: 
Đó là một vụ xét xử vắng mặt. 

in defauit of smth/smb vì thiếu cái gì/ai 
The comnitee will not meei In defndkt 
Oƒ the chatman : Ủy ban sẽ không 
họp được vì thiếu ông chủ tịch. 
defanlt in smth sư thiếu, sự không có 
cãi gì Defaul im oblhgation : Không 
hoàn thành nghĩa vụ. efHu~li ín per- 
Jormance oƒ the conract : Không thực 
hiện hợp đồng. Defaul m paymem' : 
Sai hẹn, không trả được nơ. 

DEFEAT 

defeated aV/in smth bị đánh bại về/ 
trong cái gì The encmy was defedted Im 
đ decixue banie : Quân dịch bị đánh 
bai trong một trận quyêt định. Í was 


làm việc 


soundiy defeated at chess - Tôi bị đại 
bại trong một trận đấu cơ. 
to suffer [sustain] a đefeat chịu một 


thất bại. 

Ít defeats me! tôi đã thất bại ! ï ve tried 
lo solve the problrm, bụi ít defeals me: 
Tôi đã cố gắng giải quyết vấn đề, nhưng 
tôi đã phải chỉu thua. 

to defeat smth ngần cản, làm trở ngài 
(cái gì) Hy not working hard cnough 
oi defeal your own pưrpose : Do không 
chăm chỉ làm việc,anh đã làm tiêu tan 
mục đích của chính mình. 
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DEFECT 
to defect from/to đào ngũ, bỏ đi theo 
đối phương; hó tôn giáo. He hạ defected 
to the o(her side : [lẫn đã bỏ hàng ngũ 
sang phía bên kia. He has made them 
defecL ffom the college : Hắn dã làm 
cho họ phải rời bỏ trường. 
DEFEND 
to defend againsVfrom bảo vệ, che chử 
(ai chống lai (ai/cái gì) W⁄e defended 
OI COIUH?V (QgGÌ/Đ1 thể đggressort : 
Chúng tôi bảo vệ dất nước chống quân 
xâm lược. 7o defend one%+ FatheHand 
#om being attacked by the enemy : Bảo 
vệ Tổ quốc khỏi bị quân địch tấn công. 
to defend one's title bảo vệ danh hiệu. 
She is nunnùng to de[end ler 400-meứe 
tiie : Cô ấy chạy để bảo vê đanh hiệu 
vô địch 400 mết. 
to defend ones client bào chữa, biên 
hộ cho khách hàng. 7e (ayer elo- 
quertly defended hs pÏatnH[fƒ at the cau: 
Luật sư bào chữa một cách hùng hồn 
cho bên nguyên. 
DEFER [deferred] 
to defr tơ 1) theo, chiều theo, làm 
theO. He aiways defered to hà wỨe's 
wish ; Anh ta luôn chiều theo ý muốn 
của vợ anh. ?o defer f2 somcone% 
opuuon : Làm theu ý kiến của ai (In 
đe[erence t0 someone% desưe - Chiều 
thco ý muốn của ai) 2) hoãn, trì hoãn 
De to a heavy raời, we have to defer 
Oour deparic to a later daíe : Do mưa 
lớn, chúng tôi phải hoãn việc khởi hành 
vào ngày tới. 
DEFICIENT 
deficient in 1) thiếu, thiếu hụt 2) kêm 
cỏi, bất tài, không đú khả năng. Z1e 
deficier ín geometry : Nó kẽm về môn 
hình học. 7œ be deficient in courdge : 
Thiếu can đám. Sie is deficiemt in energy 
Cô ta thiếu nghị lực (Deficieney im 
vữa can lead to tlness : Sự thiếu 


hụt vitamin có thể đưa đến bênh tật). 
DEFINE 
to defne smb/smth as định nghĩa, định 
rõ aUcái gì là. 4 doctor it defined as 
a person wlio has bcen trained in medical 
sctence ; Bác sĩ được dịnh nghĩa là 
người đã được dào tạo về y khoa, ?Öe 
powers 0ƒ q jdge are đelned by law : 
Quyền hạn của một quan tòa được 
luật pháp quy định. 

DEFLECT 
to deflect from 1) đi lệch, di trệch 
hướng. ?ñe mbsie deflected from is 
trajeciory : Tên lửa đi trệch. 2) chuyển 
hướng, chuyển tiến trình hoạt động. He 
wqs morneniarily deflected from this train 
Of argumert by a khock on the door : 
Ong ấy tạm thời phải chuyến hướng 
đa tranh luận do có tiếng gõ cửa. He 
Wds not easilỳ deJlected from hús pưrpose: 
Anh ta không dễ đàng gì đi trệch khỏi 
mục đích của mình. 

DEFRAUD 

to defraud smb of smth lừa gạt ai để 
lấy cải gì. She was deW#endded oƒ her 
money by a dishonest accoumian! : Bà 
ta bị người kế toán bất lương đánh lừa 
lấy mất tiền. 

ĐEGREE 

by degrees dần dần, từ từ. Äy đegrees 
theùr frtendship grew rưo love : Tình bạn 
của họ đần dần biến thành tình yêu, 
to a degree (/ưực) lắm, rất. The fùn 
was boring !o a degree : Phìim đồ rất 
là buồn tẻ. 

to n certain depree đến mức độ nào, 
forbidden degrees (pháp) quan hệ họ 
hãng gần quá không được phép lấy nhau. 
to put smb throuph the third degree 
(ứm) tra hỏi, tra tấn ai để bắt khai cung. 
DELEGATE I1) cử làm đai biểu. The 
cơmnpany delegated hìm to (atlend) the 
presz conference : Công ty cử Ông ta 
(lầm đại biểu) đi dự cuộc họp báo. 2) 
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ủy nhiệm cho, giao phó cho. The new 
manager was delegaied i0 reorgariise the 
company : Ong giám đốc mới được 
giao phó tổ chức lại công ty. The job 
hay been delzgaled tO da" assGSidrHlÓ : 
Công việc đó được ủy nhiệm cho một 
người phụ tá.. 

DELETERIOUS 

deleterious to độc hại, có hại cho (ai/cái 
gù). Drrtding and smoking are delefertois 
to heakh : Uống rượu và hút thuốc có 
hại cho sức khoẻ. 

DELIBERATE 

to deliberate on |upon, over] cân nhắc 
kỹ, bàn bạc kỹ lướng về (cái gì). They 
deliberated on the capHaÏ Cortsuciton 
oƒ the plam: : lọ bàn bạc kỹ lưỡng về 
việc xây dựng cơ bản của nhà máy. 
DELIGHT 

*to delipht ín thích thú, ham thích (cái 
gì) 11e debighis im reading books at letsure 
tme ; Nó thích thú đọc sách vào lúc 
nhàn rỗi. 

delighted at [with] vui thích, với, vui 
sướng với (cải gì). The child wax deligiu- 
cá wih hịs new toys : Đứa bề vui thích 
với những đồ chơi mới của nó. Ï am 
deligued at yodữ success [to hear oƒƑ 
yOowr successthalt yoHw have súcceeded]}: 
Tôi vui mừng về sự thành công của 
anh {được biết về sự thành công của 
anh/được biết anh đã thành công]. 
*delight in smth sự thích thú, sư vui 
sướng về cải gì. líc takes great delighi 
in proving others wrong : Hắn rất thích 
thú về việc chứng tỏ rằng những người 
khác sai lầm 

DELIRIOUS 

to be delirious with delipht sướngdiên 
lên, sướng cuồng lên. 

DELIVER 

*to deliver an assauit on the enemy 
mở cuộc tấn công quân địch. 

to deliver a judgement tuyên án. 


to deliver a speech đọc một bài diễn 
văn. líc delvered an tmporiart speech 
ai the rmeetng : Ong ấy đọc một bài 
diễn văn quan trọng tại cuộc họp. 
to deliver from giải thoát (ai khỏi cái 
gì To deliver smb. ftom cvữs : Giải 
thoát cho ai khỏi mọi tội lỗi. 
đeliyered of simh ra, đẻ ra {den và bóng]. 
She was deliuered oƒ a iovey baby : Cô 
ấy sinh ra một đứa trẻ đáng yêu. 72 
be delivered oƒƑ a poem : Nặn ra một 
bài thơ. 
to deliver over smth chuyến giao, 
chuyển nhương cái gì. The father deliver- 
cả hís property to hís son : Người cha 
chuyến nhượng tài sản cho con trai. 
to deliver oneself of smth trình bày, 
giải bày cái gì. He delvered hưmselƒ oƒ 
an opuuion at the conference : Ông ta 
trình bày một ý kiến tại hội nghị. 
to deliver to giải thoát (cái gì), phân 
phát, giao (hàng) cho (aicái gì). ife 
delivered a message (o my ƒnther + Anh 
ẩy giao cho chả tôi một bức diện. 
to deliver up trả lại, giao, nộp 7o 
deliver smứh. tp to smb. : Nộp cái gì 
cho al. lie deler tp the charge oƑ hs 
offct to Hủy SHCC€MSOF : Ông ta trao 
trách nhiệm phụ trách cơ quan cho 
người kế tục. They delivered (np) a 
ƒortress to the enemy : lỉo giao nộp 
một pháo dài cho quân dịch. 
DELIVERANCE 
deliverance from sư cứu nguy, sư giải 
thoái khỏi 7hey prayed for an carhy 
delivcrance fom captviy : Họ cầu 
nguyên cho sớm thoát khỏi cảnh bị 
giam cầm. 
DELIVERY 
cash on delivery trả tiền khi giao hàng 
(như ¡o pay on deivery) 
to take delivery of smth nhận được cái 
gì When can voi takểe delivery oƒ the 
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car? : Bao giờ anh có thể nhận xe về?. 
DELLDE 
to delude with smth/into doïing smth 
dánh lừa, lừa đối (ai) với cái gì #Ứz 
deluded me wùh empty promises : N6 
đánh lửa tôi bằng những lời hứa suông. 
to delude oneselff with tự dối mình 
bằng (cái gì) He deludes himself with 
Wabe hopes : Hắn tự dối mình bằng 
những hì vọng hão huyền, 
DELUGE 
to delunge with làm tràn ngập, đồn tới 
tấp với (cái gì) I was deluged with 
phone calls : Tôi bị điện thoại hỏi đồn 
đập. The sưeei was deluged with thíck 
layers oƒ muá : Con đường bị trần ngập 
đầy bùn. 
DEMAND 
*ío demand of đòi hỏi (ai) làm (cái 8ì) 
4s direcior ðöƒ a bíg COHPANW, a great 
deal will be demanded oƒ hừm : Là giâm 
đốc một công ty lớn, nhiều vấn đề đòi 
hỏi Ông ta. 
*demand for sự đòi hỏi, yêu cầu về 
Theưừr demands for hipher pay were 
refused by the employers : Những yêu 
cầu của họ về tăng lương đã bi những 
người chủ từ chối. /emand for ftsh thís 
morth evcceeds suppiy : Yêu cầu về cá 
tháng này vượt sự cung ứng. 
in demand [in great đemand] được 
nhiều người yêu cầu; được nhiều người 
chuộng Muitilineual secrelaries are ql- 
ways in demand : Những thư kỹ biết 
nhiều thứ tiếng tuôn được nhiều người 
chuông [yêu cầu]. 
ta make demands of [on] smb, đòi 
hỏi ai phải có nhiều khả năng, tài sức,... 
Thi new aWCHj makes tremendous 
demands oƒ the pioi : Chiếc máy bay 
mới này đòi hỏi rất nhiều ở khả năng 
người phi công. 
on demand khí yêu cầu, theo yêu cầu 
That ts a cheque payable on demand : 


Đó là tấm sếc được thanh toán khí 
yêu cầu. She will take charge of the job 
on đemand : Cô ấy sẽ đảm nhiệm công 
việc theo yêu cầu, 

DEPART 
to depart for rời khỏi, khởi hành di 
(một nơi nào) They deparited for 
France at 7am. : Họ khởi hành di 
Pháp vào 7 giờ sáng, 

to depart from 1) rời khỏi, khởi hành 
từ (một nơi nào) We departed from the 
atpon later than tsual dụe to a bịp 
$formm : Chúng tôi khởi hành từ sân 
bay muộn hơn thường lệ đo có cơn 
đông lớn 2) sao lãng ; di trệch, không 
làm theo T2 đepart #om one% dut : 
Sao lãng nhiệm vụ của mình. 7ø depari 
J#fdm a subject : Dì lạc đề, To depar 
#om one' promise : Không giữ lời hứa 
The chaưman depaied from normal 
pocedue by nallowing reportetrs to be 
presen durig the cotHcil busytesy + 
Ong chủ tịch đã không lầm theo thủ 
tục thông thường là cho phép phóng 
viên có mặt trong công việc của Hội 
đồng 3) chết To deparr fom le : Từ 
giã cõi đời. 

DEPEND 

*to đepend on [upon} 1) phụ thuộc 
vào, tùy thuộc, tùy theo 2) dựa vào, ý 
vào, trông mong vào 7o depend on 
one% children : Dưa vào con cái. ïn 
thịs business, he onhy depends upon hs 
own effors : Trong việc kinh doanh, 
ông ta chí dựa vào sư cố gắng của bản 
thân 3) tin vào He œ not to be depended 
tpon : Nó là người không thể tín được. 
Yor' can depend on lịs wholehearied 
$uppon : Anh có thể tin vào sự giúp 
đỡ nhiệt tình của anh ấy. You can! 
depend on the trai! qrriving 0H từn : 
Anh không thể trông chờ xe lửa đến 
đúng giờ được. 
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that depends |it depends] cái đó còn 
tùy “Can I come?” — “That depends, 
there mgÌu noi bể room in the car” : 
“Tôi có thể đến được không ?” - “Cái 
đó còn tùy, có thể xe không còn chỗ”. 
*dependent on phụ thuộc vào, lỆ thuộc, 
tùy thuộc vào The oild conple is aE 
logether dependent on the earnings oƒ 
the son : Ông bà già đố phải hoàn 
toàn dựa vào đồng tiền kiếm được của 
dứa con trai. 
DEPOSIT 
ta depoitin l) gửi tiền vào Every 
momh, he deposus a parL oƒ hịs salary 
ơn a banh - Hàng tháng, anh ấy gửi 
một phần lương vào ngân hàng 2) đặt 
cọc, gửi tiền ký quỹ 3) đặt vào Sử 
deposued her chỉd tn the cradle : Cô 
ta đặt con vào trong nôi. 
to đeposit with gửi ai giứ (cái gì quý 
giá) để cất vào chỗ kín đáo Ở†e deposited 
papecrs with the lawyer : Ông ta gửi luật 
sư giữ hộ các giấy tờ. 
ĐEPRIVE 
to đeprive of. lấy đi, cướp di, tước đoạt; 
che khuất (cái gì) They are deprived oƒ 
all means oƒ lvừng : Họ bị tước đoạt 
mọi cách sinh sống. He is deprived oƒ 
hảy rậght as a cíizen : Hắn ta bị tước 
đoạt quyền công dân. The (rees deprivcd 
hús house oƒ lghi : Cây cối che khuất 
ánh sáng rọi vào căn nhà anh ta. 7e 
new laws thrưeaten to deprive many people 
0ƒ the most elemeniary freedorms : Những 
tuật lệ mới dc dọa tước đoạt của nhiều 
người những quyền tự do cơ bản nhất. 
DERIVE 
to derive from nhận được từ, lấy được 
từ, thu được từ Sử£ derived many pofUs 
ftom her new busitess : CÔ ấy thu được 
nhiều lợi nhuận từ việc kinh doanh mới. 
He derived great pleasure from reading 
books : Anh ta tìm thấy niềm vui thích 


lớn trong việc dọc sách. Buffer ts derived 

#tom milk : Bơ lấy được tù sữa. 

DEROGATE 

+*to derogate from làm giảm, làm tốn 
hại; lấy đi; xúc phạm đến ?tese rernarks 
derogaled fom her meri : Những nhận 
xét đó đã xúc phạm đến công lao của 
bà ấy. 

*derogatory to làm giảm; xúc phạm 
đến; không xứng với Ï/ ¡s very dcrogaiory 
to a judge to iake bribes : Làm Quan 
tòa mà ăn hối lộ thì thật không xứng, 
4 remark dcrogalory t0 sOmeone 5 repi- 
taion : Lời nhận xét tác hại đến thanh 
danh của ai. 

DESCEND 

to đescend from ¡) xuất thân từ. He 
descended am a working famdy ; Anh 
ta xuất thân từ một gia đình lao động 
2) truyền lại từ (ai) The tiúe descends 
lo me #om my Ƒather : Tước hiệu này 
truyền từ cha tôi sang cho tôi. 
to decend on |upoq] Í) tấn công bất 
ngờ, đánh bất ngờ The police descended 
ơn the pữates' hide-oru : Cảnh sất tấn 
công bất ngờ vào sào huyệt của bọn 
cướp 2) viếng thăm bất ngờ Her ƒamily 
is descending on ta thịs week-end ; Gia 
đình chị ấy sẽ bất ngờ đến thăm chúng 
LÔi vào ngày nghỉ cuối tuần này. 

DESCRIBE 
*to describeas mô tả là, kể lại ï 
describe hừn as a clever boy : Tôi mô 
tả anh ấy là một anh chàng thông minh. 

to describe onself as tư xưng là, tự cho 
là, tự coi là He describes hưmselƒ as a 
đoctor : Ông ta tự xung là bác sĩ. 

tơ describe to kể lại, tả lại Describe (tơ 
me) how you were received? : Hãy kế 
cho tôi nghe anh được tiếp đón như 
thế nào 7 
%descriptive of diễn tả, mô tả, miêu tả 
A book descriptive öƒ India : Một cuốn 
sách mô tả An Độ. 
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DESERT 

*to desert có nhiều nghĩa khác nhau : 
To desert a caus : Tù bỏ mục đích. 
1o desert a friend in dựfcuiy - Bỏ mặc 
người ban trong khó khăn. 7ø desen 
ones ƒami ; Bỏ nhà ra dì, trốn gia 
đình. 7o desert one% couny : Rời bò 
quê hương. 7o desert the army {coloursj 
Đào ngũ. 

*deserted by bị ruồng bỏ, bị bỏ rơi #e 
was deserted by hú ffiends - Nó bị bạn 
bè bỏ rơi. 

DESERVE 

to deserve smth đáng, xứng đáng được 
cái gì. To deserve qa good treatmenr : 
Xứng đáng được đối xử tốt. He đeserves 
a bad treaement : Hắn đáng bị đối xử 
tàn IỆ. 72 đesewve a reward : Xứng 
dáng được khen thưởng. She 4eserved 
a reward for her eforts : Cô ấy xứng 
đáng được khen thưởng về những nỗ 
lực của mình. 7o deserue blame : Đáng 
khiến trách. 12 đeserue one'*% wage : 
Đáng đồng iương. #fis acion deserves 
ptiưushmem ; Hành động của hắn đăng 
bị trừng phạt. 

to đeserve well/i]l of smb. (/t¿c) xứng 
đáng được ai đối xử tốt/đối xử tồi She 
deserves well oƒ her emplower : Cô ấy 
được người chủ đối xử tốt [cô ấy có 
công với người chủ]. T2 đeserve wefl 
0ƒ oneS courry ; Có công với đất nước 

one good turn deserves another (tực 
ngữ) ở hiền gặp lanh. 

DESIGN 

*‡o design smth for thiết kể, phác họa 
cải gì cho (ai) They devjgn kichens or 
t0day% cooks ; Họ thiết kế các nhà 
bếp cho các đầu bếp ngày nay. 

to be desipned for smb/smth [be 
designed as smth/to do smth]} được 
lam cho một công dụng riêng The 
§Ìoves were desigmed for edremely cold 
clma¡es: Găng tay này nhằm dùng cho 


những khí hậu cực kỳ giá lạnh. 7Je 
†oute was designed to relieve traffic con- 
gesiion : Tuyến đường này được thiết 
kế để giảm bớt sự tắc nghẽn giao thông. 
#*to have đesiens on {against} smb/smth 
có dư dịnh [mưu đồ] làm hại {ai /cái 
Bì| She has desựgm on hís money : CÔ 
ta có mưu đồ doạt số tiền của anh ấy. 
He has desgns on her : Anh ta có ý 
đồ quyến rũ cô ấy. 

DESIRE 
to desire smb to đo smth yêu cầu ai 
làm việc gì She desưey you to phone 
(that you phone} hẹr ar once : CÔ ta 
muốn anh điện ngay cho cô ấy, 
to leave mụch to be desired 
nhiều điều đáng chê trách. 

*to đo smth at the đesire of smb 

làm việc gì theo yêu cầu của ai. 
desire for smth sự mong muốn về cái 
Bì They had desire for wealth [to get rích} 
Họ mong muốn giầu có [làm giàu]. Qur 
country ercatly desires for fnendhy rela- 
tions : Dất nước chúng tôi rất mong 
muốn có những quan hệ hữu nghị. 
*desirous of thèm muốn, khát khao, 
khát vọng He ís desrous oƒ obtaining 
4 stable stuation : Anh ta ao ước có 
một địa vị vững vàng. 

DESIST 
to đesist from 1) ngừng, thôi, nghỉ 7 
wish he desisi ffom playing cards : 
Tôi mong anh ta sẽ ngừng chơi bài 
bạc. 2) bỏ, chừa The doclor recom- 
mended hữn to dest om alcohol : 
Bác sĩ khuyên anh ta bỏ uống rươu, 
DESPAIR 

*to despair of hết hi vọng vào, thất 
vọng về (ai/cái gì) He despaired oƒ suc- 
cess : Anh ta không còn hy vọng thắng. 
He despairs oƒ wtùưung a scholarship : 
Anh ta thất vong không được cấp học 
bồng. 112 le is despaed øƒ : Anh ta 
hết hy vọng được cứu chữa, 


để lại 
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%*espair gives courage to ¡ cownrd CỐ 
liều thân; trong cơn tuyệt vọng một ké 
hèn nhất cũng trở nên dũng cảm. 

be the despair of smb làm cho ai thất 
vọng Yow son is the despair dƒ all hás 
teachers : Cậu con trai của anh đã làm 
tất cá các giáo viên thất vọng. 

DESPOIL 

to despoil of cướp đoạt, chiếm doạt; 
bóc lội (ai/cái gì) 1fe despoHed her oƒ 

_all her belongings : Hắn chiếm đoạt tất 
cả của cải của cô ấy, 

DESPONDENT 

despondent about nàn chí, thất vọng về 
(cái gì) He was despondert abotd having 
no job : Anh ta chân nắn vì không có 
việc làm. 

DESTINED 

destined for smth/to do smth l) dành 
cho, để riêng cho (cái gì) 1his machine 
k destined for a special piữpose : Cái 
máy này dành riêng cho một mục dích 
đặc biệt 2) định, dự định #fe was đes- 
tined [or a carecr as Joinalst ; Anh 
ấy đã được dự định theo nghề báo chí 
Hỗ father destined hữn for the army - 
Cha nó dư định cho nó vào bộ dôi. 
3) di đến The ship was destined lor 
Haiphong: Con tầu đi Hải Phòng, 
DESTïTUTE 

destitute of thiếu thốn, không có Ti 
Jellow is destitute oƒ all serse oƒ shume: 
Anh chàng ấy không có một chút ý 
thức về sư liêm sỈ. She w4s desttfe oƒ 
all means öƒ subsbience : Cô ta không 
có một phương tiện nào để sinh sống. 
Thuy live on a HHi desttule 0ƒ trees : 
Họ sống trên một ngon đồi trọc (không 
cây cối). 

DESTRUCTIVE 
destructive of phá hoại, phá hủy, tần 
phá #emperance is destructive oƒ health 
Sự quá độ hủy hoại sức khỏe. 


DETER [deterred] 
to đeter om ngăn cản, ngăn chặn, cản 
trở (ai làm gÌ) He was deterred f#om 
wasting hịs từng in gambhing : Hắn bị 
ngăn cản lãng phí thời gian vào việc 
cờ bạc. Fathre couldnr deter hừm from 
tying to do ÌL agair : Thất bai cũng 
không thế ngăn cản anh ta cố gắng 
lam lại việc đó. 
DETERMINE 
to determine on/upon smth. Quyết tâm, 
kiên quyết về cái gì He defermie on 
an carly start/(thai) we'd make an early 
sizr : Chúng tôi quyết dịnh phải khới 
hành sớm. W2 determme on proving J 
tO prove hẹr tiocence ; Chúng tôi 
quyết tâm chứng minh cô ta là vô tội. 
to đetermine smb against smth làm 
chợ ai quyết định không làm cải gì 
That determined her against leaving 
homz : Cái đó làm cô quyết định không 
đi khỏi nha nữa. 
DETRACT 
to detract from l) lấy dí khấu đi 2) 
làm giảm giá trị [uy tín] của ai ?s 
híph voice and unpleasing dppeararce 
detracted fom hs e[[fcHveness as ad 
speaker : Giọng nói cao và ngoại hình 
mất cảm tình của anh ấy đã làm giảm 
hiệu quá của một phát ngôn viên. 
DETRIMENTAL. 
detrimentnì to thiệt hai, có hại cho, bất 
lơi cho HÍis erndty ís detrt "ưaÏ f0 yOi4r 
@merests ; Thái độ thù địck của hắn ta 
có hại cho quyền lợi của anh, 
DEVELOP ' 
to develop from/into phái triển thành 
Thủs factory has developed from. quữe 
modest beginmings : Nhà máy này đã 
phát triển từ những bước đầu rất khiêm 
tốn. They tương !ö develap the spor 
grounds mo a siaduun holding 40,000 
peopk : Họ dự định phát triển từ các 
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bãi tập thể thao thành một sân vận 
động chứa được 40.000 người. 
DEVIATE 

to deviate from lệch, trệch hướng, sai 
đường, lạc đường, lạc lối The ship has 
deviated fom is đưection : Con tàu 
đã di trệch hướng. 7o đeviate ƒom 
one% way : Lạc đường. To deviate ttom 
the truúdh - Xa rời chân lý. They could 
not be deviated ffom what they believed 
to be their duy › Họ không thể đi trệch 
cái mà họ đã coi là nhiệm vụ của họ. 
DEVIL 
the đcvil and the dcep (bluc}) sea tiến 
thoái lưỡng nan. 
be a đevil (tuc, đùa) hãy nôi thẳng, 
dùng e ngài Œo ơn, be a devl, te me 
wiia( they said : Nào, đừng e ngại, hãy 
kể cho tôi biết họ đã nói gì. 
tơ go to the devi]l phá sản, lụn bại. 
the devi! makes work for iđie bands 
(tac ng?) nhàn cư vì bất thiện 

to play the devil with làm hại đến (cái 
8ì), làm cho cái gì tồi đi Cold weather 
Play the devil wùh my rhetưnatfism - 
Thời tiết lạnh lẽo làm cho bệnh thấp 
khớp của tôi càng năng thêm. 

to raise the devil in sub làm cho ai 
tức điên lên. 

therel be the devil to pay điều phiền 
phức phải hứng lấy ]ƒ we don have 
thịs work ready before ftve o'clock, there 
wil be the deull to pay : Nếu chúng ta 
không làm xong công việc này trước § 
giờ thì chúng ta phải hứng lấy điều 
phiền phức đấy. 

the đevil take the hindrnost (¿c nợữ) 
khôn sống mống chết ïn (hit business 
you have to bể tough, and the devil take 
the hưtuttmosí : Trong việc kính đoanh 
này, anh phải tỏ ra cứng rắn và hãy 
lo liệu cho bản thân mình. 

to work like the devil làm việc rất 


hăng hái. 

DEVOID ụ 

devoid of không có, trống rồng fie is a 
mạn devoid oƒ Jine feelingy': Anh ấy 
là một người không có tình cảm tốt 
đẹp. Devoid oƒ cares: Không ìo nghị, 
vô tư lự. 

DEVOLVE 

to devolye on [upon, to] trao cho, ủy 
thác cho, trút cho When the dưữector 
HH hồ duHes devoWe wpon the vice- 
đirecíor ; Khi Ông giâm đốc ốm, nhiệm 
vụ của ông được trao cho Ông phó 
Biám đốc. 7o devolve power to símb : 
Ủy quyền cho ai. To đevolve respon- 
sibiliy on someone : Trút trách nhiệm 
cho ai. 

DEVOTE ` 

to devote smth to hiến, dâng, đành hết 
cái gì cho (ai) They devote the hịƒe to 
the revolutionary ca¿se : Họ cống hiến 
đời mình cho sự nghiệp cách mạng. Zie 
đevoted Hs tume tO study the udjverse : 
Ong ta đành hết thời gian để nghiên 
cứu về vũ trụ. 

to đevote oneself to hiến thân mình 
cho. They devoted themselves to a noble 
cause : Họ hiến thân mình cho một 
sự nghiệp cao quý. 

DEVOUR 

to devour one's heart [to eat one*s 
heart out] dau đớn âm thầm, hếo hon 
mòn mỏi vì sầu não. 

to be devoured by smth bị cái gì giày 
vò She is devoured by andety : Cô ấy 
lòng đầy băn khoăn lo lắng [bi sự lo 
tắng giầy vò]. 

DIAMOND 

diamond anniversary [diamond jubilee] 
ngày ký niệm 60 năm Dinon4 wedding: 
Ngày kỷ niệm 60 năm ngày cưới. 
điamond cut diamơnd (6c ng) mạt 
cưa mướp đẳng, vỏ quýt đày móng tay 
nhọn; kẻ cấp bà già gặp nhau. 
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điamond of the first water t) kim 
cương nước tốt nhất 2) một sự việc gì 
đãng tin cây. 

a roủngh diamond (bóng) người bản chất 
tốt nhưng học vấn ít, cử chỉ thiếu lịch sự. 
DICTATE 

to dictite to 1) đọc cho ai viết theo #e 
dịctated (O Pús seCretary [or ten minufes: 
Ong ta đọc cho người thư kỹ viết trong 
mười phút 2) sai khiến, ra lệnh ƒ wonr?t 
havc hữm đic(afing to me : TÔi không 
muốn ông ta ra lễênh cho tôi. 

DIE 

to die a đeath chết một cái chết (thế 

, Não) : 7ø đie a dog% death {to die like 
a dog} : Chết khỗ chết sở, chết nhục 
nhã, chết như mội con chó. To địe a 
glonoms death : Chết một cái chết 
vinh quang. ?o die a sudden death : 
Chết một cái chết đột ngỘi. To đie the 
death oƒ a hero - Chết cải chết của 
người anh hùng. 

to die at the stake chết thiêu. 

to die away 1) chết đần, chết mòn, tần 
tạ; mất đần, tan biến dị; tất đần, bặt 
đì (uống động) Her voice đied away in 
sfiled sobx - Giọng nói của cô ta yếu 
đần trong tiếng khóc thổn thức. 2) 
nguôi đi (cơn giận). 

to die by ones ơwn hand tự mình làm 
chết mình. 

to die by the sword chết vì gươm đao 
to die by violence chết bất đắc kỳ tử. 
to đie dơwn 1) giảm bới The applaise 
dicd down and the aclort were qble to 
cominue the performance : Tiếng vỗ 
tay hoan hô giảm bớt và các diễn viên 
lại có thể tiếp tục biểu diễn. 2) dần tắt, 
hạ bớt ?he room seemed warm enough 
so we let the fire die down : Căn phòng 
đường như đã đủ ấm, vì vậy chúng tôi 
để cho ngọn lửa lụi bớt đi. 

to die for a cause hy sinh cho một sự 


nghiệp (fodie for wan! oƒ food; Chết vì 
thiếu ăn). 

to die from chết vì cái gì (xem ro đie øƒ). 
to die full of years chết già. 

to die game chết anh dũng 

to die hard chết một cách khó khăn (4 
đie-hard : KÈ bảo thủ, kể hết sức 
ngoan cố; kẻ cực kỳ phản động). 

to die in battle [action] chết trận. 

tơ die in harness chết trong lúc đang 
làm công việc thường xuyên. 

to đie in one's bed chết bệnh; chết già 
to đỉe in one's shoes [boots] chết bất 
đắc kỳ tử; chết treo. 

to die in the last đitch {to fipht up to the 
last ditch| chiến đấu đến cùng. 

to die laughing cười rất nhiều, cười 
muốn chết được. 

to die like flies chết một số lượng rất 
lớn Äfen were dyin likc fHes ín the 
trtense heat : Cô rất nhiều người chết 
trong đợt nóng dữ dôi. 

to die of [from] chết vì To đíe oƑ_ hướt- 
ser : Chết đối. To die oƒ illness - Chết 
vì ốm. To die fom a wound : Chết vì 
vết thương. To die fom overwork : 
Chết vì làm việc quá sức. 

to die off L) chết đột ngột 2) chết dần 
chết mòn hết (một dân tộc) They had 
to walch theữ young chủdren địe of† 
throuph lack oƒ [ood and proper medical 
affention : Họ phải thấp thỏm chờ đơi 
những đứa con thơ chết đần chết mòn 
do thiếu ăn và chăm sóc cần thiết 3) 
tắt phụt di (đèn, nến) 

to die out 1) chết hết, tuyệt chủng 2) 
chết đần chết mòn 3) tắt ngấm (ngọn 
hửa) : tàn lụi, mất hẳn (phong tục. tập 
quán) The old tradiions are dyun oul: 
Những truyền thống cũ đang tàn lui. 
4) trở thành lỗi thời (mốt). 

to đie without íssue chết tuyệt giống 
(không còn ai nối dõi). 
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to die worth a million chết để lại bạc 
triệu. 

*to be dying for/to do smth thèm cái 
gì chết đì được, muốn cái gì chết được; 
nóng lòng làm cái gì, khao khát cái gì 
le ís dụng to go abroad - Anh ta 
khao khát được đi ra nước ngoài. / 
(ựn dựng to meeL a friend oƑ mine puai 
back ffom a foreign couny : TÔi nóng 
lòng muốn gặp một người bạn vừa từ 
nước ngoài về. 

*dying years những năm tàn ta. 
DIFFER 

*to differ about smth khác về, khác 
nhau về cái gì 7ø dựƒcr in opÙWon 
aboit sữuửh : Khác ÿ nhau về một vấn 
đề gì, không đồng ý với nhau về một 
vấn đề gì. 

to differ from khác nhau với, không 
giống (ai/cái gì) 7o diff£r f#fom someone 
ín age : Khác về tuổi tác với ai. In 
what respect do the planets difer from 
the fted stars : Các hành tình khác với 
các định tỉnh về phương diện nào ? 
lier conduct Is quữec different fom her 
mơiher> : Tính nết cô ta khác hẳn tính 
nết bà mẹ. 

to differ in khác nhau về (cái gì) They 
dijer widcly ứt theữ fases - Họ khắc 
nhau nhiều về sở thích. 

to difer with không đồng ý, không tán 
thành với (ai) ! điƒer wuh you 4x to 


the meaning oƑ thí word : Tôi không ˆ 


đồng ý với anh về nghĩa của từ này. 7 
đdijer wùh you on that mader + Tôi 
không đồng ý với anh về vấn đề đó, 
*difference between sự khác nhau giữa 
(acái gì) There š a by difference be- 
teen the two boys : Cô một sự khắc 
biệt rất lớn giữa hai thằng bé. 

to make a đifference between dối xử 
khác nhau Sử£ rrade no diffrence be- 
thueen hẹr wo sons : Bà ta không phân 


biệt đối xử với hai người con. 
differences of opinion những sự bất 
đồng về ý kiến M2 had a diff£rence oƒ 
opition over who had won the con(est: 
Chúng ta có sự bất đồng ý kiến về 
vấn đề aì dã thắng cuốc thị đấu. 
to sink one°%s differences đồng ý quên 
di nổi bất đồng We must sừk our 
differences and saue the factory : Chúng 
ta phải quên những sự bất đồng giữa 
chúng ta và cứu lấy nhà máy. 
ta split the differences cưa đôi khoản 
chênh lệch giữa hai số tiền mà người 
ta đưa ra hoặc đề nghị. 
with 3 difference đặc biệt, khác thường 
She% an opera sùiger with a diference; 
she can acL well : Cô ấy là một ca sĩ 
hát opera khác thường, cô ta còn đóng 
kich giỏi nữa. 
#*to be different from [to, than] khác 
nhau với (ai), khác biệt với (ai). 
to be different in a dispute đứng 
trung lập trong một cuộc tranh chấp 
ĐIFFERENTIATE 
to differentiate between I) phân biệt sư 
khác nhau giữa Can you differeHiate 
beteen these mwo meials? : Anh có thể 
phân biệt giữa hai kim loại này không? 
2) phân biệt dối xử giữa ?† í wrong ro 
differenttate berween people according to 
theư ƒamily background : Thât là sai 
lầm nếu phân biệt đối xử giữa các 
người theo lý lịch gia đình của họ. 
to differentiate from phân biệt (cái này) 
với (cái khác) ! ¿s đificult to difftrertiate 
thị lguud from the oiher : Khô mà 
phân biệt được chất lỏng này với chất 
lỏng kia. 
DIFFICULT 
difficult for khó cho 1t šš đificuit for 
trẻ to fÙHšh ít on từne : Khô cho tôi 
hoàn thành cái đó đúng hạn 
difficult/easy of approach khó/dể nói 
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chuyên một cách thân tình; khó/dễ đến 
gần 
difficult to khó mà 1 ¡ djficuk to 
answer your gueston : Khó mà trả lời 
câu hỏi của anh. He finds it difficuh 
t0 siop snoking : Anh ấy thấy khó mà 
bỏ được hút thuốc. 
DIG [dug] : 
to dịg a pit for smb đặt bây ai, định 
đưa ai vào tròng. 
to địg dơwn đào (chân tường) cho đổ 
xuống. 
to dig for moi móc, tìm tòi 7y re 
digging for goid : Họ đào bới tìm vàng. 
to địp from đào lên, moi lên 7y đug 
PHAHy aniqHeS f#om the ground : Họ 
đào lên được nhiều đồ cổ. 
to dịg ¡in [into] 1) thúc, ấn sâu, thọc 
The boy digged a siick imo the sand : 
Thằng bé thọc cái gây xuống cát. 7o 
dịp smb in the nôs - Thúc vào sườn 
ai. 2) chôn, vùi 7o dịg oneselƒ im : Ấn 
mình. 3) tìm tòi 7ø diịg tưo an audhor: 
Nghiên cứu tìm tòi ở một tác giả. 
tọ dịp one's œwn grave tự đào hố chôn 
mình; tự làm mình thất bại. 
to dip (oneself) in 1) đào hầm bảo vệ 
A3 soon as they had seuzed the eneimy 
posiion, the tanmy dug (themselves) 
ứ: ; Ngay sau khi chiếm được vị trí 
địch, bộ binh đã đào hầm để chống 
tấn công 2) (bóng) tự ổn dịnh ?ie has 
dug hữmselƒ In well at the college now: 
Bây giờ nó đã tự ổn định được ở trường 
đại học rồi. 
to dỉp ơut đào ra, mọi ra, khai quật; 
tìm ra 7Ø địg Out a secreí : Moi ra 
được mội bí mật. To di the truth out 
öƒ smb : Moi sự thật ở một người não. 
They digged ou! many persons fom the 
destroyed house : Họ đào bới ra được 
nhiều người tại một nhà bị phá hủy. 
to dig over chuẩn bị đất bằng dào 7e 


dieped the garden over : Anh ấy chuẩn 
bị đất để làm vườn. 

to địg up dào lên, xới (đất) He dug up 
land for a new garden : Ông ta xới đất 
để làm vườn mới. 

to dịp up the batchet gây xích mích lại; 
gây chiến tranh lại. 

DILATE 

to dilate on/upon bàn rộng ra, bàn chi 
tiết dài đồng (một vấn đề) ïn híš lechưc, 
he diated on many subjects ; Trong 
bản thuyết trình, Ông ta bàn [nói] về 
nhiều vấn đề, 

DILGENT 

*diligent in siêng nắng, cần cù về (việc 
Bì) He is very dtigem tt hồ work : Anh 
ta rất siêng năng trong công việc. They 
are very diigert in learming ƒoretgmn lan- 
guages : Họ tất siêng năng trong việc 
học ngoại ngữ. 

*dilipgenœ ¡in smth/in doïing smth sự 
cần cù chăm chí về cái gì She shows 
great dilipence in her school work - Cô 
ấy tỏ ra rất chăm chỉ về công việc 
nhà trường. 

diligence is the mother of success (HúC 
ngữ) có công mài sắt có ngày nên kim 
DIN [dinned] 

to dín in/into nói nhai nhải, liên tiếp 
nhắc nhở (cải gì) The nporiance oƒ 
exports had been dưưd irướo manHfac- 
turếrS by SuCCESSIV€ goverrunertS, bui fO 
le effects : Tầm quan trọng của xuất 
khẩu đã được các chính phủ kế tiếp 
nhau nhắc nhở các nhà chế tao, song 
ít biệu quả. 

to đin in smb*s ears làm ịnh tai nhức 
ỐC ai The noise oƒ the trafc was sull 
dinntng tì my ears afler Ì had shúi the 
đoor$ and wiows : Những tiếng ồn 
của giao thông vẫn còn làm nhức óc 
tôi sau khi tôi dóng các cửa ra vào và 
cửa sổ. 
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DINE 

to dine in ăn ở nhà ?ic seldom dis 
it wửh lus wựec : NÓ ít khi ăn ở nhà 
với vợ. 

to dine on ăn (cải gì) Tús evering we 
đin: on: sea-crab soup : Tối nay chúng 
ta ăn món súp cua bể. 

to đine out đi ăn ngoài; đi ăn ở tiệm, 
ở khách san W£ tsually dine out twice 
a week : Chúng tôi thường ăn ở ngoài 
hai lần một tuần. 

to dine o#t on dị ăn cơm khách (do 
người khác thết đãi). 

to đìne smb thết đãi ai Weze dương the 
đưccior : Chúng tôi sẽ đãi tiệc ông 
giám đốc. 

wine and dine smb thết đãi ai hay được 
ai thết đãi ăn uống một cách xa phí 
They wuted and dưed us very weil : 
Họ cho chúng tôi ăn uống rất hậu hi. 

ĐỊP [dipped] 

to dip in nhúng vào He dips hủš pen ín 
the ink : Nó nhúng ngòi bút vào mực 
[nó chấm mu]. 

to địp into 1} xem lưới qua Zvery mơm- 
từng, he địp§ HO some newspapers : Sáng 
nào ông cũng xcm lướt qua mội vài 
tờ báo 2} diều tra, tìm biểu, tìm tồi 
To dịp đeep trío the funre ; Nhìn sâu 
về tương lai, tìm hiểu sâu về tương lai. 

to địp ínto one's purse [pocket] chỉ 
tiêu (hoang phô. 

to dip ones pen in gall viết ác, viết 
cay đỘc. 

to dịp the fap hạ cờ xuống (xong lại 
kéo lên ngay). 

to dịp the scale of a baÌlane làm cho 
cán cân nghiêng đi một chút (rồi lại 
thăng bằng ngay). 

DIRECT 

*direct có nhiều nghĩa khác nhau : 
Đirect answer - Câu trả lời thẳng thắn. 
ĐDưec! argumemi : Lý lẽ rạch ròi. Dừect 
contradiction : Sự mâu thuẫn hoàn toàn, 


Đưcct opposifon : Sự đối lập hoàn 
toàn. 
%to đirect to [in} 1) gửi cho (ai), viết 
gửi cho (ai); nói với (ai), nói để nhấn 
vỚi (ai) To đưect q ÌeHer !O sOmeOne : 
Gửi một bức thư cho ai. 7ø đữect one 
remarks to someone - Nói với ai lời 
nhận xét của mình 2) hướng, nhằm về 
phía 7ø dữec! one3% đitertion to sữuh. 
Hướng chú ý về cái gì. To dữec: one?* 
cơm to a job : Hướng sự cố gắng 
vào một công việc gì 3) hướng thời 
gian và cố gắng dể làm gì He in 
Office, he dưccted dll hi cnergies t0 
fnding markets for hs new producis : 
Trong khí còn tại chức, ông ta đã 
hướng tất cả sức lực của mình vào việc 
tìm kiếm thị trường cho những sản 
phẩm mới. 4) chỉ đường, hướng dẫn, 
chỉ dẫn, chỉ đạo, chỉ đường cho ai đến 
một nơi nào 5) ra lệnh, chỉ thị, bảo. 
To dừcct someone (o do smth - Ra 
lnh cho ai làm gì, bảo ai bm gì. 
ĐISABUSE 
to disabuse of làm cho (ai) hết (sai lầm, 
mù quáng) W2 œtied (o disabuse hừn 
0ƒ mistaken notions : Chúng tôi cố gắng 
làm cho anh ta tính ngộ về những khái 
niệm sai lầm. 
DISAGREE 
*to đisagree nhout/oœver không tân 
thành, bất đồng ý kiến về He and she 
dtapreed overiabout where to buủd the 
new house ; Anh ta và cô ấy bất đồng 
ý kiến về việc nên xây nhà mới ở đâu. 
to disapree with 1) không tán thành với 
(ai), không đồng ý với (aÙ Im sure 
thư! he disapree wih you : Tôi tín 
chắc rằng nó sẽ không đồng ý với anh. 
Tm sor to disagree with wÌuat you have 
said : Rất tiếc là tôi không tán thành 
những điều anh vừa nói. ï disagree with 
her on funze plans : Tôi không đồng 
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ý với cô ấy về kế hoạch tương lai. 2) 
không hợp, không thích hợp The clima/e 
disagrees with the paten : Khí hậu đồ 
không hợp với người bênh. 3) bất hòa 
1 ofien disagreed with my new neiphbouir: 
Tôi thường bất hòa với người hàng 
xóm mới. 

*disagreeable khó chịu, không vừa ý 
Itš disagreeabie to me to hear súch 
things - Tôi tất khó chịu phải nghe 
những lời như vậy. (The disagreeables 
; Những điều không vừa ý, khó chịu.) 
DISAPPEAR 

*to disappear from (sipht, view) biển 
di, biến mất không còn trông thấy ïn 
a neikde, Ï found that the pÏane disap- 
peared from view : Trong nhây mắt tôi 
đã thấy chiếc máy bay biến mất. 

*to do a disappearning act biến mất 
(thường khi cần đến hoặc tìm kiếm) 7 
IS Iypical oƒ hừn to do a disappearing 
aci jst when there WOTk to be đone: 
Thật là kỳ quặc, hắn ta cứ chuồn mất 
dúng vào lúc có công việc phải làm. 
DISAPPOINTED 

disappointed about/at smth không thỏa 
ý muốn về; thất vọng về ƒ was đhap- 
pokted at not finding hừm at home (not 
to find hìm at home) : Tôi thất vọng 
không thấy anh ta ở nhà, He was dịs- 
appoited about her fadure : Anh ấy 
buồn về thất bại của cô ta. 
disappointed in thất vọng về (ai/câi gì) 
Ì am dbappoumed im you; Ï expected 
you {o win ; TÔi thất vọng về anh, tôi 
mong mỏi anh thắng cuộc. 
disappointed to thất vọng về (việc gì) 
He was dappoiuted to hear thcy were 
nơt coming : Anh ấy thất vọng nghe 
tin họ không đến. Ï was disappoited 
noi to be chosen for the comjpettion : 
Tôi thất vọng vì đã không được chọn 
di thì đấu. 


đisappointed with thất vọng về (ai, cái 
Bì) She was disappoimted with the tape 
recorder Ï had bouglu for her : Cô ta 
thất vọng về cái máy phi âm tôi mua 
cho cô ta. Ï was disappoiued wih: my 
neiphbour when l gọt to know hừn : 
Tôi thất vọng về ông hàng xóm của 
tôi khi tôi biết ông ta, 

DISAPPROVE 

to đisapprove of smb/smth không tán 
thành, phản đối; chê ai/cái gì We a1! 
disapprove oƒ hís proposal ; Tất cả 
chúng tôi đều không tán thành đề nghị 
của anh ấy. She wazws †o be 4H actress 
but her parens disapprove (0ƒ her ím- 
tenion) : Cô ấy muốn trở thành một 
diễn viên, nhưng cha mẹ cô không tán 
thành (ý đính của cô). 

DISASTROUS 

disastrous to tai bại, thảm khốc; bất 
hạnh cho The defeat wads đisastrots to 
the cownty : Sự thất bai đó gây tai 
họa cho đất nước. 

DISBELIEVE 

to disbelieve in smb/amth không chấp 
nhận là có sự tỒn tại của ai/cái gì He 
đibelieves ứt ghoxœ : Ông ta không 
chấp nhận là có ma. 

DISCHARGE 

ta discharge phóng ra; tuôn ra ⁄4rows 
discharged ai the enemy : Những mũi 
tên bắn vào quân thù. 7ø đicharge a 
torrenL oƒ abuse - Tuôn 1a một trằng 
những lời chửi rủa. 

to discharge from chuyến đi từ Se was 
dischareed E#om thể ƒaclory and trans- 
Jered to a workshop : Cô ta bì chuyển 
từ nhà máy sang mội phân xưởng 

to đischarge from ... into dỡ hàng từ 
(nơi này) đến (nơi khác) Œoods are đí- 
charged from the ship iHO xeveral lOrrtes: 
Hàng được dỡ từ tàu sang các xe tải. 
todischargeoneself into đố vào, chảy 
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vào A4 sơcam discharees tself ữo the 
river : Dòng suối đổ vào sông. 
DISCONTENT 
discontented with không vừa lòng với, 
bất mãn với The workers were discon- 
(emed with poor pay by theừ boss : 
Những người công nhân bất mãn với 
việc người chủ trả lương thấp. (The 
sike was 4 sự" oƒ discontem : Việc 
bãi công là dấu hiệu của sự bất mãn.) 
DiSCOUNT 
*to dísconnt oa stocks chiết khấu cố 
phần. 
*at a discount Ì) hạ giá, giảm giá 2) 
không coi trọng, không được chuộng 
Concern for othcrs seems tở be at q 
discoi foday - Việc quan tâm dối với 
người khác hiện nay dưỡng như có 
phần nào không hợp thời. 
DISCOURAGE 
ta discourape from ï) can ngăn, thuyết 
phục (ai làm việc gì) W£ showid dị- 
courage or chidren ffom smoking : 
Chúng ta phải ngăn chặn con cái chúng 
ta không nên hút thuốc 2) làm nản 
lòng, làm mất hết can đảm. Đon?! dis- 
cotrage her, she ¡$ doing her bes: : 
Đừng làm cô ấy nản lòng, cô ấy dang 
cố hết sức mình. 
DISCUSS 
to discuss with trao đổi, thảo luận (cái 
BÌ vớt ai) We điscuss buymng the car 
with our parems : Chúng tôi trao đổi 
việc mua xe với cha mẹ chúng tôi. W£ 
disctdss wÙh hữn when to go {wlen we 
shoull go? : Chúng tôi bàn với anh ấy 
khi nào thì di. 
DiSCUSSION 
under discussion đang dược tháo luận, 
trao đối The pÌan has been under địs- 


Cussion for a year now, but no đecbion - 


hay been reached : Kế hoạch đang được 
thảo luận từ một năm nay nhưng chưa 
đạt được một quyết dịnh nào. 


DISCRIMINATE 

to discrimiuate against đối xử phân 
biệt với (ai) There is evidence that some 
employers disCrUniate đpdi1s( WOtmen- 
workers : Có chứng cớ về một vài 
người chủ đã phân biệt đối xử với nữ 
công nhân. 

to discriminate between/from phân biệt 
giữa, nhận rõ sư khác nhau giữa 44 
judge wHl! have tơ discrtminate between 
different degrees oƒ a crime - Một quan 
tòa phải phân biệt được mức đô khác 
nhau của tội ác. The ïaw đicrtninates 
accldertal from ierntional kHling : Luật 
pháp phân hiệt việc giết người vô tình 
VỚI Sự CỐ Sắt, 

to điscriminate ín fuyour of đối xủ 
thiên vị với (ai) Soctety still discrbmUdfes 
ăn favouz oƑ men - Xã hội vẫn còn đối 
xử thiên vị (biệt đãi) với nam giới. 
DISENGAGE 

to disengage from rút khỏi; thoát khỏi 
sự ràng buộc. 7?te fighưer planes quickly 
disehngagcd (fom the combai) : Các 
máy bay chiến dấu nhanh chóng rút 
khỏi trân dánh. 

DISDAINFUL 

disdainfrl of có thái đội khinh thị, khinh 
người, có thái độ không thềm (làm gì) 
He was dbsdatfuit oƒ anyone ffom the 
highiand region : Hắn ta cô thái độ 
khinh thị với bất kỳ ai đến từ vùng 
cao nguyên. 

DISEMBARK 

to disembark smb/smth from smth 
cho khách lên bờ/bốc dớ hàng 7ey 
disembark passengers from the plane : 
Họ cho hành khách rời khỏi mây bay. 

to disembark from smth rời khỏi một 
máy bay hay một con tàu The passengerx 
điembarked from a fery : Hành khách 
rời khỏi phầ. 
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DISGRACE 
to bring disgrace on oneself/one's 
family làm nhục cho bản thân/cho gia 
đình. 
disgrace ¡in nhục vì (cái gì) There ¡s 
no disgrace in beững poor : Nghèo không 
có gì là nhục. 
in disgrace with smb bị ai ghết bỏ 4e 
‡s ơi dgrace wùh hú ƒather because he 
oflen toid a le : liẫn ta bị cha hắn 
ghét bỏ vì hắn thường nói dối. 
disgrace to sự Ô nhục, sự hổ thẹn cho 
These shums are dgprace to the cũy + 
Những khu nhà Ổ chuột này là một 
sư hố thẹn cho thành phố. 
DISGUISE 
*íQ disguise oneself as ... cải trang là... 
The pửữates digtdised themselves as traders 
Bọn cướp cải trang là những thương gìa. 
to disguise with che giấu, che dậy bằng 
She disguised the spots on hẹr face wùh 
zmake up : Cô ấy che giấu các vết trên 
mặt bằng hóa trang [bằng son phấn]. 
*a blessing in disguise (xem bi£ssửi£). 
in đisguise cải trang, trá hình ï đưở:t 
recognize hùn, he was in diguise : Hẳn 
cải trang nên tôi không nhận ra hấn. 
to put ơn a disguise mặc đồ cải trang. 
DISGUST 
disgnsted at [by, with] phê tớm, kinh 
tớm; ghét cay ghết đắng, rất khó chịu 
về Me were disgusted wih lủs vulgarity: 
Chúng tôi rất khó chịu về thái độ thô 
bí của anh ấy. She ís disgusted at thể 
size oƒ the bữil : Cô ấy phẫn nộ khi 
thấy số tiền trên hóa đơn. 
DISH 
*to dish it oụt tấn công (ai) dứ dội 
(bằng lời nói hay vũ lực) Don get tưo 
a fghi wuh hưn, he can realy dịsh tt 
oui : Đùng có sinh sư với hắp ta, hẳn 
có thể liều mạng lắm đấy. 
to đìsh out 1) giao, phát cái gì They 
đoahed out leaflels to the passers-by : 


Họ phát truyền đơn cho những người 
qua dường. 2) biện bạch #fe can cer- 
tamtly take crữicilsm and he can dịsh 
Øuf foo : Anh ta có thể bị chí trích và 
anh ta cũng có thế biện bạch được. 3) 
bịa dặt. Ï don! care aboit sụch 4 pOSSỈD 
dished oi by hừn : Tôi không chấp 
câu chuyện tầm phào như vậy do hắn 
ta bịa đặt. 
to dish up 1) dọn ăn, xếp thức ăn ra 
đĩa 2) (bóng) trình bày, giới thiệu (cái 
Bì) một cách hấp dẫn 7Theyre dbhing 
tập [Ïi€ HSUGdÏ GIgHHCHS in đ new [Orm: 
Họ vẫn trình bày những lập luận cũ 
dưới một hình thức mới. 
*dish of gossip cuộc nói chuyên gấu. 
DISLIKE 
likes and disiikes những điều [cái} mà 
người ta thích và không thích He bas 
$o may bkes and dislikes thai $ ứn- 
posstble to piease hìm : Anh ta có nhiều 
cái thích và không thích nên khó chiều 
được anh ta. 
to take a dislike to — bắt đầu không 
thích [ghết] (ai, cái gì) ï don! kmow 
whw, but Ï took a strong disbke to hừn 
as soon as Ï saw hừn : Tôi không hiểu 
sao tôi thấy rất ghét hắn ta ngay khi 
mới gặp mặt hắn. 
DISLODGE 
to đislodpe from đuối (ai) ra khỏi, làm 
bật ra khỏi The wữtd diiodged some 
tes from thể roofƒ : Gió làm bật tung 
mấy viên ngói (ra khỏi mái nhà). Quzr 
drtillery conki not dislodge the cnemy 
Jom hú position : Phâo của ta không 
thể đánh bật quấn địch ra khói vị trí 
của chúng. 
DISLOYAL 
disloyal to không trung thành với, không 
chung thủy với, không trung thực với 
They qre dbioyal to theữ countwy : Họ 
không trung thành với đất nước.fic ¡s 
disloval to his associaies : Ông ấy không 
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trung thực với những người công tác 
của ông. 

DISMISS 
to đísmiss from 1) thái hồi, sa thải The 
poor employee was dismissed from lus 
post for misconduct : Người viên chức 
tôi nghiệp bị sa thải khỏi chức vụ vì 
hạnh kiểm xấu 2) gạt bỏ, xua duối 
khỏi Don! let d bother you, dismiss ứf 
#tom your mind - Đừng để cái đó quấy 
rầy anh, hãy gạt bỏ nó đi [hãy gạt nó 
khói đầu óc của anh]. 

DISPENSE P 

tơ dispense with miền trừ, tha cho; bở 
qua, không cần đến We can casily dís- 
pense wHh hís services : Chúng ta có 
thể dễ dàng không cần sự giúp đớ của 
anh ẩy. /íe ís not ye( well enouph to 
đúpense wÑh the pửil : Anh ấy chưa 
khỏe hắn nên vẫn cần đến thuốc. 
DISPLAY 

*to display the colours 
(tàu, thuyền). 
to display to trung bày cho È( ¡s the firs: 
tume the paUHing hay been dispiayed to 
the public : Đây là lần đầu tiên bức họa 
được trưng bày trước công chúng. 
*on display đang được trưng bày, triển 
lãm 44 collector oƒ photographs wax on 
display in the exhibuion hai : Một bộ 
sưu tập ánh đã được trưng bày trong 
phòng triển lãm. 

DISPLEASE 
displeased at {with] khó chịu về, không 
hài lòng về, bực mình về He ¡š greatly 
dixpleasedL witt her atHude {at hẹr con- 
duc//. Anh ấy rất bực mình về thái độ 
của cô ấy [ về cách cư xử của cô ấy|. 
displeasing to làm khó chịu, làm phật 
lòng, làm trái ý, làm bực mình, làm 
tức giận, làm bất mãn Jfi manner was 
very dipleasing to me : Tác phong của 
anh ấy làm tôi rất khó chịu. 


kéo cờ lên 


DISPOSE 
to đispose of I) bán, tiêu thụ, chuyển 
nhương, nhương lại Ai the fñưrutres 
have been đùposed oƒ : Tất cả các đồ 
đạc đã được dem bán 2) tùy ý sử dụng 
To dispose oƒ one% tưme ; Tùy ÿ sử 
dụng thời gian của mình 3) quyết định 
số phận; xử lý; giải quyết, vứt bỏ, khứ 
đi, bó đi; dánh bại He souphf to dispose 
Øƒ hú rials : Hắn ta tìm cách thanh 
toán các đối thủ của mình. 72 đispose 
0ƒ an argtơnent : Bắc bộ một lý lẽ. To 
dispose 0ƒ a queston - Giải Quyết một 
vấn đề. 7o dispose oƒ an opponer : 
Dánh bai dối thủ. 
to dispose oneself to sẵn sàng (làm việc 
gì). 
to dispase to làm cho có tâm trạng 7e 
bad newy disposed lưm to melancholy: 
Tin buồn làm cho anh ta có tâm trạng 
u sầu. 
DISPOSSESS 
to dispossess of truất quyền sở hữu, 
tước quyền chiếm hữu của (ai) They 
Wwere dpossessed oƒ the estate affter 
thể mạtr ; Họ bị tước đoạt hết tài sản 
sau chiến tranh. 
DISPUTE 
*to dispute about [on] bàn cãi về 
(việc gì), tranh- luân về (việc gì) They 
đpide on sportx : lÍo bàn luận về vấn 
đề thể thao. 
to dispute against |with] tranh cãi với 
(ai) W⁄£ dispmue with hừmn qb0Hi music - 
Chúng tôi tranh cãi với anh ta về âm 
nhạc. 
to dispute every inch tranh chấp từng 
tấc một Qur soldiers diyputed every inch 
0ƒ land with: the enemy : Quân tu tranh 
chấp từng tấc đất với quân dịch. (To 
döpite the ehemy% atack : Chống lại 
[kháng cự lại} cuộc tiến công của quân 
địch.) 
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*in dispue đang được Đàn cãi The 
&xAcL caHse Oƒ the accident ty still 
dispue : Lý do chính xác về tai nạn 
đó còn dang bàn cãi. 
in díspute with smb đang tranh chấp 
với ai về (cái gì) We are ứì dispudte with 
the manager abon( overte rales : 
Chúng tôi đang bất đồng ý kiến với người 
quản đốc về phụ cấp làm thêm giờ. 
without đispute dĩ nhiên, nhất dịnh, 
chắc chắn #e # wihowt dispude the bei- 
ter player : Chắc chắn, anh ấy là cầu 
thủ cư hơn. 
DISQUALIFIED 
disqualiied for không đủ khả năng, tư 
cách về (việc gì) He was disgualified 
for the new pos: : Anh ta không đủ tư 
cách [khả năng] đối với nhiệm vụ mới. 
disqualified from bị loại ra khỏi (việc 
Bì) The soccer team hai been đgug- 
led f#fom the competiion : Dội bóng 
đá bị loại khỏi cuộc thi đấu, 
DISSATISFIED 
dissatisfied at doing smth không hài 
lòng, không thỏa mãn làm việc gì 7 
am very (Íissatlsled œ! noi geH”g q 
bonus : Tôi bất mãn vì đã không được 
tiền thưởng. 
dissatisfied with không hài lòng, bất 
mân về (việc gì) He was dissaiisfied 
witt my work : Ong ta không hài lòng 
về công việc của tÔi. 
ĐISSENT 
to dissent from bất đồng về (quan 
diểễm) W⁄e dbsenm #om the proposdl : 
Chúng tôi bất đồng ý kiến về đề nghị 
của họ. 
DISSOCIATE 
to dissociate from phân ra, tách ra khỏi 
You cantOt dissociate the COIHDAHRV% qc- 
tivites from the goverrunentf policy : Anh 
không thể tách các hoạt động của công ty 
ra khỏi chính sách của chính phủ. 


to dissociate oneself from tự tách ra khói, 
không tán thành W⁄2 dissociated oursei- 
v€S fforn the views ckpressed in the reporf: 
Chúng tôi không đồng tình với những 
quan điểm nêu trong bản báo cáo. 
DISSOLVE 
to dissolve at tiêu tan vì (cái gì) 4! her 
hopes dbsolved at the terible news : 
Tất cả hi vọng của cô ấy tiêu tan vì 
những tin tức khủng khiếp đó. 
to dissolve away làm mất đi, làm tiêu 
tan di 7e cream dissolves the sfaừs 
away : Kem làm mất các vết bẩn. 
to đissolve in 1) tan ra, tan rã ra trong 
(cái gì) Sa dissolves + wafer : Muối 
tan ra trong nước 2) Sie is dissolved 
¿n tears : Cô ta đầm đìa nước mất. 
to dissolve into tan ra thành (cái gì) 
DiSSUADE 
to dissuade an action 
hành động 
to đissuade from khuyên can, can ngắn 
(lam cái gì) The police martaged tơ dis- 
suade hừm from jitmping oƒƒ the bulding: 
Cảnh sát tìm cách can ngăn hắn ta 
không cho nhảy ra khỏi tòa nhà. 
DISTANCE 
*to distance smb from làm cho ai xa 
cách. kềm thân thiện với (aVcái 8ì) 
Supporters have been distanced ffom the 
team by Hx ruáe and aaz pay : Lối chơi 
thô hao và gian lận của dội bóng đó đã 
làm những người ủng hộ mất cảm tình. 
*at a distanced cách xa (cái gì) 41 a 
distance 0ƒ sừx mlÏes you Can! see much: 
Ở cách xa sấu đặm, anh không thế 
trông thấy rõ lắm. (bóng) At 4 dis- 
tance oƒ ffy years ; Khoảng thời gian 
năm mươi năm. : 
to go the distance tiếp tục chơi cho đến 
hết trận đấu Nobody thought he d last 
15 rounds bút he wenl the full ditance: 
Không người nào nghĩ anh ta có thể 


can ngăn một 
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kéo được 15 hiệp thế mà anh ta tiếp 
tục chơi đến trọn cuộc. 
in the distance ở đằng xa, ở phía xa xa. 
from the distance từ đằng xa W2 are 
dble to see them from the distance -: 
Chúng tôi có thể nhìn thấy họ từ đẳng xa. 
no distanœ from here không xa đây 
mấy 
to keep one's distance from 1} giữ thái 
độ cách biệt He was asked many times 
to Joit the part but he abways kept hís 
đừ#tancc : Anh ấy được nhiều lần mời 
đến dư tiệc song anh ấy luôn luôn giữ 
thái độ cách biệt 2) tránh xa, không 
đến gần ƒ would keep my đitance ftom 
thai dog iƒ Ï were you : Nếu tôi là anh, 
tôi sẽ tránh xa con chó đó. 
to keep sinb. at a distance không cho 
ai đến gần, giữ thái độ xa cách đối với 
ai, tránh không để ai làm thân với mình. 
DiSTANT 
distant from cách xa The qữpơri is 5km 
distam ffom the Cí1% cenre : Sân bay 
cách xa trung tâm thành phố 5 cây số. 
DiSTASTE 
distaste for sư không thích, sư chán ghét 
(cái gì) She has a disuae for matheraiics 
Cô ấy không thích món toán. 
distasteful tơ đâng ghết, khó chịu với, 
ghê tởm với §moking ¡s dbtastefll to 
hữm - Dối với ông ấy, thói hút thuốc 
lâ rất khó chịu. 
DISTINCT 
distinct from khác biệt với, riêng biệt 
với (cái gì) Her thưndng ís disiinct ffom 
mrưne : Sự suy nghĩ của cô ấy khác biệt 
với suy nghĩ của tôi Asoromy, as dịs- 
ftừict from astfoÌOBy, iš an eXẠCL SCience: 
Thiên văn học khác với chiêm tỉnh học, 
là một khoa học chính xác. 
DISTINGUISH 
*to đistinguish between (two things) 
phân biệt giữa (hai vật) Đeath: does not 
distừtgHish berween the rích and the poor: 


Cái chết không phân biệt kẻ giàu người 
nghèo. 

to distinguish from phân biết (câi này 
với cái kìa) The hghí( ís so dừn that Ï 
can † distnguish one obJjeci om another 
Ánh sáng mờ quá làm tôi không phân 
biệt nối vật này với vật kia. 

to distinguish among nhận ra ai giữa 
[trong] We couldn† diiingdaish hìm 
among the crowd : Chúng tôi không 
thể phân biệt được anh ta giữa đám 
đông [Chúng tôi không thể nhận ra 
anh ta giữa đám đông]. 
to distinguish oneself tự làm nối bật, 
làm chơ người ta chú ÿ đến mình Ske 
distinguished herselƒ by her cooltess and 
bravery : Cô ta làm mọi người chú ý 
đến vì sự bình tĩnh và lòng đũng cảm. 
*distinguished for được nổi bậtvì,đầng 
chú ý về (cái gì). 

distinguished guest thương khách, quý 
khách. 

distinpuished fighter chiến sĩ lỗi lạc. 
DISTRACT 

to distract from làm sao lãng #ife needs 
t2 concentrale, don! đdisracL lít mund 
#tom lưs studies : Anh ta đang cần tập 
trung, đừng lam đầu óc anh ta sao 
lãng trong học tập, 

đistracted with/by không tập trung, bị 
sao lãng (bởi cái gì); quẫn trí, điên 
cuồng She was disracled with joy : Cô 
ta vui mùng đến như phát cuồng lên. 
DISTRACTIÔN 

to distraction một cách gần như điên 
cuồng, mất trí He !oves her to distraction 
Anh ta yêu cô ấy một cách điện cuồng. 
You lÌ drive me to disraction wHh your 
SiỦÿ questons! : Anh sẽ làm tôi gần 
như điên lên vì những câu hỏi ngớ 
ngẩn của anh ! 

DISTRIBUTE 

to distribute among/to phân phối, phân 
phát (cái gì cho ai) Proftts are disributed 
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(mong the par(ners : Lời được chia cho 
các cổ đông. Tñey disributed leaflets to 
the passers-by : Họ phân phát truyền 
đơn cho những người qua đường. 
DIVE 
ta đíve in 1) bất đầu ăn tống thoải 
mãi Doni† wawữ for us íO jOÙ1 yOH af 
the table, just đive in : Đừng đợi chúng 
tôi đến ăn nữa; hãy bắt đầu chén thoái 
mái đi 2) lao mình xuống nước; lăn 
llc đivcd ứt to test the tertperahữe oƑ 
the water : Anh ấy lặn xuống để kiểm 
tra nhiệt đô của nước. 
ta điye one's hands into thọc tay vào 
(cái gì) Someone divedl ly hards to 
my handbag and stole my pưse - Có 
ai đã thọc tay vào túi sách tay của tôi 
và lấy mất ví tiền của tôi. 
tơ dive into a new project mái mê di 
sâu vào mội công trình mới. 
to dive from smth lao mình từ cải gì 
xuống He dived from the brdge trưo 
the river !O rescue a drowrirng cỉuld : 
Anh ấy lao mình từ trên cầu xuống 
sông để cứu một dứa bé sắp chết duối. 
DIVERT 
to divert a shipment 
vận chuyển. 
to đivert from 1) làm trệch hướng, làm 
trệch đi H% not easy to diverf q sữeam 
fom ís course : Chuyển hướng một 
dòng suối dâu có phải dễ đàng 2) 
hướng (sự chứ ý...) sang phía khác, làm 
làng quên, làm tiêu khiến, làm vui 7ö 
divert smb s thoughits from His mbforttưe: 
làm cho ai lãng quên nỗi bất hạnh 
của họ di. To điưert trafc (ƒ?om one 
road tơ another) : Đối hướng di của 
xe cô (từ đường này sang đường khác). 
DIVEST 
to divest of l) cởi ra, lột bỏ (guần áo) 
To đivewi smb. oƒ hít clothey - Lột bỗ 
quần áo của ai ra 2) tước bỏ, tước 
đoạt; trừ bỏ, gạt bỏ 72 divest the army: 


thay đổi hướng 


Tước vũ khí. 7o điuest someone oöƒ hịs 
right : Tước đoạt quyền lợi của ai. 
to divest oneself of gai bó (aUcái gì) He 
could noi divest hưmself oƒ the suspicion 
thai liš wiƒ£ was beùng unƒfauhful - Anh 
ta không thể gạt bỏ sự nghí ngờ là vợ 
anh đã không chung thủy. 
DiVIDE 
tœ divide between [among] chia cho 
(ha/nhiều người...) 7o divide an apple 
between mwo children - Chia một trãi 
táo cho hai đứa trẻ. iiow can Ï divride 
4 cake among so many chỉảren? ; Làm 
sao tôi có thể chia một cái bánh chơ 
nhiều đứa trẻ thế này ? 
divided by chia cho Sidy divided by sừ 
is fen : 0} chia.cho 6 được †0. 
diviđed in opinion không thống nhất về 
ý kiến. 
to đivide into chia thành He divided híš 
propety to thưec cqual poHions : Ông 
ta chia gia tài làm ba phần bằng nhau. 
DO 
to do away with tống khứ (ai/cái gì), 
thủ tiêu, hủy bỏ (cái gì) The death 
penaly has been one qWay ít Hany 
Eiưopean couuwries : Án tử hình đã 
được hủy bỏ ở nhiều đước châu Âu. 
to đo for 1) làm công việc nhà cho (ai) 
2) đổ nát, tiêu tan, phá hủy Umzss the 
68Ovenutert provldes more cach, the sieel 
this tr done for : Trừ khi chính 
phủ cung cấp thêm tiền, nếu không kỹ 
nghệ thép sẽ bị tiêu tan 3} To be done 
for : Chết, hết. 
to do good làm việc thiện, lam phúc. 
to đo in 1) bất, tóm cổ (ai); tống (ai) 
vào tù; rình mò, theo dõi (ai); khử (ai) 
2) làm mệt lử, làm kiệt sức The horse 
w4s đone tt affer the racc : Šau cuộc 
đua, con ngựa bị mệt tử, 
to do into chuyến thành, chuyến sang 
To do a siory mo verse : Chuyển một 
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câu chuyện thanh thơ. 
to đo justice to biết thưởng thức; biết 
đánh giá đúng cái gì The hos5feS Was 
pieased to sec that all the pgwest dii 
Jtstice to her cookäng : Bà chủ nhà hài 
lòng thấy tất cả những người khách đều 
biết thưởng thức cách nấu ăn của bà. 
to do off bỏ ra, cởi ra (áo, mmi...). 
to do ơn mặc vào (áo, mưi...). 
to do oneself Justice 1} làm xứng với tài 
năng của mình You are not đoữg yOwr- 
self pstce : Anh không lam hết khả 
năng của anh 2) đốc hết tài năng (để 
làm cái gì). 
tơ do one's bit làm tròn bổn phận, dóng 
EÓpP phần mình (vào một việc nghĩa). 
to đo ones hbair vấn tóc, làm đầu (phụ 
rể). 
tơ do one°s level best [to do one's 
best, to đo the best in one's pơwer, to 
do the best one can] lam hết sức 
mình, nỗ lực ï øied my level best to 


heip hơn HH la task bút these WÉR - 


vain cffors : Tôi đã cố gắng hết sức 
mình để giúp nó hoàn thành nhiệm vụ 
nhưng đều là những cố gắng vô ích. 

to đo ơne's part làm phần việc của 
mình Jƒ eveywone promues tơ do hú 
pan, the program wiÌl certainy be a 
swccss : Nếu mọi người đều hứa sẽ 
làm phần việc của mình thì chương 
trình chắc chắn sẽ thành công. 

to đo one's room thu dọn buồng. 

to do one's worst to hết sức cố gắng 
làm (một việc gì) bằng cách xấu xa, 
bẩn thiu ##£ díd hs worst to ruùt hr 
repuiation for revenge : Hẳn ta hết sức 
cố gắng làm tiêu tan thanh danh của 
cô ấy để trả thù. 

to do ơut of tước đoại, chiếm doat 
(bằng lừa dối, bằng thủ đoạn xảo quyệt) 
They địa hừn out oƒ hs bicycie : Họ 
từa đổi anh ta để lấy chiếc xe đạp. 


to đo over Í) tân trang lại, phục hồi 
lại, trang hoàng lại 44 he cend oƒ every 
year, we tised fO dO OVeF OMF đĐ@?tert: 
Vào cuối mỗi năm, chúng tôi thường 
trang hoàng lại cần phòng. Qur đưnng- 
roơm netds doing œwer : Buồng ăn của 
chúng tôi cần được trang hoàng lại 2) 
nhắc lại, làm lại The lewer is so badly 
wrtten that ï thưnk T'd beller do-tÍ OVer: 
Bức thư này viết dở đến nỗi tôi nghĩ 
rằng tốt hơn hết là nên viết lại. 3) tấn 
công To do smb. over : Tấn công ai, 

' đánh ai. ˆ' Đi YN Q ` 
to do smb.'s business giết ai. 


. $0 do sữb. good làm tốt [làm lợi) cho 


ai, có ích lợi cho ai Tho fesh aữ wiHl 
do you good dfter a day oƒ hard work- 
Không khí trong mát đó sẽ có lợi cho 
anh sau một ngày làm việc căng thẳng. 

#o do smb harm làm hại ai, gây bất lợi 
cho ai. 

4 do su's heart geod làm cho ái vui 
' sướng Í? would do yot lieaH good to 
see how pleased she was tO reCeiVE you 
gift : Anh sẽ vui sướng khi thấy cô ấy 
hài lòng biết bao về món quà anh đã 
tặng cho cô ấy. 

to do smb.s job |tœ do job for smb.] 
làm hại ai, gây tai bại cho ai. 

ta do smb proud trọng vong ai quá; 
phính nịnh ai, tâng bốc aI. 

to do smth. at ones œwn charge làm 
việc gì phải chịu lấy mọi khoán chỉ phí. 
to đo smth. by halves làm cái gì nửa 
vời, làm cái gì không đến nơi đến chốn. 
to do smth. in error làm điều gì do lỗi 
lầm sơ suất. 

‡o do smth. in-reason 
mức độ vừa phải, 

to do smth. out thu dọn cái gì, xếp đặt 
cho có ngăn nắp trật tư. 

to do smth to ones profit làm gì vì có 
lợi, làm øì vì thấy bố ích cho mình. 


tầm việc gì có 
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——————-————— So 


to do smth, wíth care làm việc gì cấn 
thân. 
to đo the đit on smb. chơi bẩn với ai, 
dở trò đê tiện với ai. 
to do the honors chủ trì, phục vụ (bửứa 
ăn) As the host was absem, the hOstess 
asked me to do the honors : Vì ông 
chủ nhà di vắng, bà chủ nhà yêu cầu 
tôi làm chủ tiệc. 
to do things by rule làm việc theo 
nguyên tắc, làm việc có phương pháp 
to do tíme chịu hạn 1ù The thieƒ dịd 
từne ừi the certral prison : Tên ăn trộm 
chịu hạn tù tại trại giam trung ương. 
to do to death giết chết; làm quá mức, 
làm mất tác dụng; làm mệt mỏi, làm 
chán ngấy. : 
to do up Ì) gói, bọc 7ø do dp a parcei: 
Gói [bọc] một gói đồ 2) sửa lại, dọn 
dẹp 7o do up a room : Dụn dẹp một 
căn phòng 3} làm mộệt lử. làm kiệt sức 
lle was done tp afler the corfes: : Anh 
ta mệt lử sau cuộc thị đấu. 
to do up brơn làm hoàn toàn thoải 
mái, hoàn hảo Ởfe did last: Sunday np 
brown by taking hís yottg wÏê to pICHiC: 
Anh ta đã sử đụng ngày chủ nhật trước 
hoàn toàn thoải mái bằng cách đưa cô 
vợ tr đi chơi và ăn ở ngoài trời. 
to do up like new sửa lai như mới. 
to do well (or badly) by 1) xử Sư cực 
kỳ tốt đẹp hoặc cực kỳ tồi tệ với (ai) 
Thịy gencroux man hay done well by all 
øƒ hủ oli fiends : Anh chàng hào 
phóng đó đã đối xử cực kỳ tốt đẹp với 
tất cả những người bạn cũ của mình 
2) giúp cho, giúp ích cho, làm lợi cho. 
to do with 1) dùng, sử dụng; vui lòng 
với, vừa lòng với, thu xếp được Wha¡ 
dịd the mạn do wùh th cloth? - Anh 
ấy dùng vải đó làm gì ? Wha: does 
he do wHh hưnself all day? : Nó bận 
rộn công việc gì suối ngày vậy ? He 


has gọt a telescope, buí does not know 
what to do with:  : Anh ấy có một 
cái kính viễn vọng, nhưng không biết 
dùng cái đó làm gì 2) 7o be done wih 
smh : Hết, ngừng, kết thúc cái gì. 7 
am done with discussUte with hừn about 
the matler becaiewe both oƒ ús are uuable 
iG seltle H satsfactonly : TÔI ngừng 
thảo luận với nó vấn đề đó vì cả hai 
chúng tôi đều không thể giải quyết 
thỏa đáng được. 

to do without bỏ được, bỏ qua được, 
nhịn được, không cần đến He can áo 
without his paữ oƒ craches : Nó không 
thế đi được nếu bỏ đôi nạng. 

đo your worst thì mày cứ thử làm di (ý 
thách thức). 

DOCTOR 

tơ doctor up (+) pha, pha trộn (rượu, 
thức ăn...) để làm kém phẩm chất di 
l don ldke my Jood doctored tp with 
4 lot oƒ fancy seasoning : Tôi không 
thích thức ăn của tôi pha trộn với nhiều 
thứ gia vị lạ. 

DOCUMENT 

đocument against acceptance chứng từ 
khi chấp nhân (chứng từ giao chg người 
mua khi họ chấp nhận các chi phí). 

đocument against payment chứng từ 
khi trả tiền (giao chứng từ hàng hóa 
chơ người mua khi đã trả tiền). 

document evidencing shipment chúng 
tử thị thực việc gởi hàng (theo tàu) 

DOG [dogged] 

*to dog smb theo sát ai một cách kiên 
trì To dog smb% fooisteps : Theo sát 
chân ai, theo đöi ai lừng bước W/hen 
he set foot on that cotwry, the secrel 
police aiways dogged hís s(eps : Khi hắn 
ta đặt chân lên đất nước đó, cảnh sát 
mật luôn luôn theo đõi hắn. 

to dop dơwn kẹp chặt; dóng kín. 
*dog's age thời gian rất dài, hàng thế 
kỷ. 
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the dog hbarks, but the caravan goes on 
chó cứ sủa, đoan người cứ di. 

dog-cheap goods hàng rẻ mạt. 

a dogs breakfast (4c) tình trạng lộn 
xôn, lung tung He% mmade a real dog5 
breakƒast at these accous : Hắn đã gặp 
tình trạng lộn xộn trong việc tính toán. 

đog days thời gian nóng nhất trong năm 
(thường từ tháng 7 đến tháng 8} 

to die a dop's death [to dịe like a dog] 
chết khố sở, chết nhục nhã. 

dressed like na dog”s đinner 
môi cách phô trương lo loet. 

dog-cared [dogs carcd| book cuốn 
sách bị gấp góc, cuốn sách bị quăn 
tóc : 

dog<at-dog (n) tranh giành, cấu xé lẫn 
nhau (vì quyền lơi...). 

every dog has his day (c ngư)ai rồi 
cũng có lúc gắp vận may. 

dog-fight (/wc) cuộc kháng chiến. 

dog-hole I) cũi chó 2) căn buồng tối 
tăm; nhà ổ chuột. 

to go to the dogs (bóng) thất cơ lớ vận, 
xuống dốc. 

dog in the manger 1) chó già giữ 
xương; 2) ích kỷ, không muốn ai dùng 
cái gì dù mình không dùng dến A/hough 
hệ is lường tra bíg house, he is like 4 
dog tị the manger wheH someone wadrits 
!tO xhdức ít£ wữh hưn : Mặc dù hiện 
dang ở một căn nhà rộng rãi. Ông ta 
tỏ ra ích kỷ khi có người nào đó muốn 
đến ở chung với Ông ấy. 

to leud a dog's life sống một cuộc đời 
khổ cực. 

let sleeping đogs le (c ngữ) dừng 
khiêu gợi lại những chuyện dã êm thấm; 
đừng nhắc lại những chuyện đã qua 
love me, love my dog yêu tôi thì hãy 
yêu cả những người thân của tôi. 

ø đop sieep giấc ngủ lơ mơ, chập chờn. 

not have a dog's chance không mội 


ắn mặc 


chút may mắn nào. 

dogs of war 1) những sự chết chóc tần 
phá của chiến tranh 2) thảm họa //z- 
ease, ƒumine and death are the dogs oƒ 
wør : Bệnh tật, đói nghèo và chết chóc 
la những thảm họa, 

dog poor man người nghèo xác nghèo 
XƠ. 

tơ put on the dop (¿c) làm ra vẻ ta 
đây, làm ra vẻ quan trọng. 

it rains cats and đoys trời mưa như 
trút nước. 

dog-tired [dog-weary[ mệt lử, mệt rã rời. 
to treat smb like a dog/dirty đối xử tồi ' 
tệ, không tôn trọIg một chút nào 7ey 
treat the. workert like dogy : Họ đối 
xử rất tồi tệ với công nhân. 

DOLE 

to dole out phân phát nhỏ giọt $§ce 
the lood supp was runhning low, the 
shipns captaint doled otd the rafions : Vì 
việc cung cấp lương thực bị hạ thấp, 
người thuyền trưởng đã phải phân phát 
nhỏ giọt khẩu phần 

DOLL 

a dols hơuse (6óng) nhà rất nhỏ HJow 
do they all cram tro thai dolfs house?: 
làm sao họ có thể chui rúc dược tất 
cả vào trong cái nhà nhỏ xíu này ? 
DOLL 

to doH smb/oneself up ăn mặc đẹp, 
diện loè loẹt ƒ?rt going !o get dolled up 
for the party : Tôi sẽ diện để đi dự tiệc. 
DOLLAR 

to bet one's botton doliar 
tom). 

like a miliion dollars rất sung sức, rất 
khỏe mạnh. 

DOMINATE 

to đominate (over) I) thống trị To 
dominate (over) 4 peopie : Thống trị 
một dân tộc 2) vượt cao hơn hẳn 7o 
dominale (over} a piace : Vượt cao hơn 
hẳn một nơi nào. 


(xem ;ø/- 
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ĐOMINEER 

to domineer over smb áp bức, áp chế, 
hà hiếp, hống hách đối với ai The 
foreman usualyầ dominees over the 
labourers : Người đốc công thường hà 
hiếp người lao động. 

DONKEY 

donkey's years một thời gian rất dài ïrs 
donkey% vears since weTe seert cach 
oiher : Dã lâu lắm rồi chúng tôi không 
gặp nhau. 

DOOR 

a few doors off cách vài nhà [vài buồng] 

at death's door hấp hối, sắp chết 
behind closed doors kín đáo, quần 
chúng không được dự The meeting was 
held behimd closed doors : Cuộc họp 
được tổ chức kín dão [như wử": ciosed 
doors]. 


by/through the back door bằng cách 


gian lận; không hợp pháp. He used hứ. 


infiuential friends to heip hùn get to the 
ciuil service by (he back door : Hắn tà 
nhờ các bạn bè có thế lực giúp hắn ta 
vào làm việc nhà nước bằng cống hậu. 
the door to smth phương tiện dể đạt 
được cái gì Qwz courses đc the door 
tO success tr English : Những khóa học 
của chúng tôi là con đường di đến 
thành công về tiếng Anh. 

to lay/lie at smb's đoor đổ (lỗi) cho ai, 
quy (tội) cho ai fhe biame for the 
dsaster has been kid at thể company TY 
dooør : Trách nhiệm về tai họa đó đã 
được quy cho công ty. 

to leave the doat open để ngỏ cửa 4i- 
thoxgh taÍkš have been broken down 
the door has been lef†' open : Mặc dầu 
cuộc đàm phán đã đố vớ, nhưng cửa 
vẫn để ngỏ. 

next đoor to smb/smth ở nhà, buồng 
bên cạnh a(/cái gì They bưe net door 
to the tibray : Họ ở bên cạnh thư viện. 


(to be) on the door đứng ở cửa một nơi 
nào (để hướng dẫn...). 


- out of đoor Ở ngoài trời Many poor 


people have to sieep out oƒ doors : Nhiều 
người nghèo phải ngủ ở ngoài trời. 
to shut/slam the door in smh's Face 
từ chối nói chuyện hoặc giao dịch với ai. 
tơ shut/close the door on smth từ chối 
xem xết việc gì The tướon accused the 
tanagemen( oƒ closing the door on fur- 
ther negotiaton Công đoàn đã lên án 
ban quản trị đã không xét đến việc 
tiếp tục đàm phán. 
DOUBLE 
*to đouble a part đóng thay thế một 
vai To doubiz pars : Đông hai vai 
cùng một lúc, đóng hai vai trong cùng 
một phim. 
to douhle back quay lại dị theo hướng 
ngược chiều The road ahead was 
fooded, so we had to double back : 
Con đường phía trước bị ngập nước, 
vì vậy chúng tôi phải quay trở lại [đi 
quay lại]. 
to doublecross [double-+ross] 1) lừa 
dối; phản bội The gangsters usually shoi 
sơme 0ƒ thetr maltes who, they bebeved, 
had doublecrossed them : Bọn cướp 
thưởng hay bắn những tên đồng bọn 
mà chúng cho rằng dã phản bội chúng. 
2) chơi hai mang để lừa gat, lửa người 
cùng bè. 
to double ones fist nắm chặt tay 
to double up {over] 1) xếƑ hai người 
vào cùng một phòng le se only one 
room ÌeR, you have (to dcuble up with 
hữm : Chúng tôi chỉ còn lại một phòng, 
anh phái ở chung với anh ấy 2} co gặp 
người lại To be doubled tp wHh pam: 
Đau gập [cong] người lại 3) gập làm 
dôi I double the blanket (over) for edra 
warrmh ; Tôi gập đôi cái chắn để thêm 
độ ấm. 
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*double-dealer kể hai mang, kẻ lá mặt 
lá trái. (Dowble-dealing : Trò hai mang, 
trò hai mặt.) 
donble Dutch khó hiểu (li nói, ngôn 
ngữ...) To tak double Duích : Nói khó 
hiểu. 1ha is all double Dutch to mẹ - 
Tôi chẳng hiểu mô tê gì cả. 
doable-header (m) 1} hai trận đấu (bóng 
chay) cùng trong một ngày 2) xe lứa 
hai đầu máy. 
double talk (1) sự khéo nói dối; nói 
lung tung làm cho lẫn lộn What the 
saleswoman told my wƒe way buí a loi 
oƒ doubie talk : Những lời bà bán hàng 
nói với vợ tôi chỉ toàn là sự khéo nói dõi. 
DOUBT 
*%to doubt of [about] nghỉ ngờ, ngờ vực 
về (cái gì) W⁄e đowbted oƒ His success 
tt ha basmess : Chúng tôi nghỉ ngờ 
anh ấy sẽ thành công trong kinh doanh. 
*doubt about sự nghỉ ngờ {ngờ vực] về 
[cái gì| There  some doubt about( hís 
promise : Có sự nghỉ ngờ về lời hứa 
của anh ấy. 
no đoubt [beyond doubt, withơut 
doubt] không còn nghỉ ngờ nữa; chắc 
chắn He i without doubt the cleverest 
sStudent Ï've ever tadgh : Anh ấy chắc 
chấn là người sinh viên thông minh 
nhất mà tôi chưa từng dạy. 
DOWN 
*to dơwn a glass of wine nốc mỘt cốc 
rượu. ' 
tơ dơwn tools bãi công, ngừng việc The 
workers downed tools ứì protesi agdirst 
therr boss's ilireat+nent : Công nhân bái 
công phân đối sự bạc đãi của người chủ. 
*dơwn and out 1) cùng đường cùng kế, 
thất cơ lơ vận 2) bị đo ván(guyền Anh). 
down at (the) heels ắn mặc nhếch nhác 
nghèo nàn Sữce he was dismussed from 
the ofltce, he has been looking rather 
down at the hecls : Tù sau khi bị cơ 


quan sa thải, hắn trông khá nhếch nhắc. 
dơơn at {[in] health sức khỏe giâm sút 
(như 7o be down). 

đơwnfall 1) sự trút xuống, sự đổ xuống; 
trận mưa như trút nước 2) sự sa sút, 


Sự SUY SỤP. 

dơwn-hearted chân nản, nản chí, sờn 
lòng. 

to be dơwn (in spirits) chán nản, thất 
vọng. 


đơwn in the mouth iu xìu, chắn nắn, 
thất vọng .fier ƒatlng to get that promo- 
ton, he hay been mụch down in the 
tmouth : Sau khi không đạt được sư đề 
bạt đó, anh ta rất thất vọng. 
to be dơwn on thành kiến với (ai); phản 
dối (ai) Jƒ you are down on hừn, you 
certain cannot help hừm in hís study: 
Nếu anh có thành kiến với nó, chắc 
chấn anh không thể giúp nó trong học 
tập được 
to be đơwn on to biết chỉ tiết điều gì, 
biết tường tận về (việc gì) 
dơwn on the nail ngay lập tức. 
dơwn on ones luek gặp vận rủi, gặp 
vận đen #ie hay heen down ơn híy lúck 
as lús wỨe ƒel ¡H and hs onhy chữa 
was drowned : Anh ta gặp vận den, vợ 
anh bị ốm và đứa con duy nhất của 
anh bị chết đuối. 
dơwn one*s alley quco thuộc, hiểu biết 
việc gì; tài giỏi về việc gì WUh hú 
experiences ím sports, thủ quesiion should 
be ng down hís aley - VớI những 
kinh nghiệm về thể thao, vấn đề đó 
đúng là quen thuộc đối với anh ta. 
dơơn paytteut sự trả tiền mặt, 
downright thẳng thắn, không úp mớ; 
dích thực, hoàn toàn, hết sức 4 đowø- 
nghí le : Lời nói đối rành rành. 4 
down-righi nonsense : Diều hết sức vô 
lý. The boy is downrigiu insolsru : Thằng 
bế hết sức láo xược. 
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dơwn-to-earth thực tế, không viền vông 
Ás he is 4 down-to-earth man, he can 
8IV€ mm precioi$ adviCes cvery time Ì 
wam : Vì anh ta là con người thực tế 
nên có thế cho tôi hhững lời khuyên 
quý báu mỗi khi tôi cần đến. 

dơwn -to the ground hoàn toàn Thai 
sutts mê down to thể ground: Câi đô 
hoàn toàn thích hợp đối với tôi. 

to be down upon lăn xả vào đánh (ai). 
to be down with 1) ốm nặng vì (bệnh 
8Ì) He was down with malaria : NÓ bị 
ốm nặng vì sốt rết 2) Øown wửh 
colonialisr/ : Đã đảo chủ nghĩa thực 
dân ! 

DRAG [dragged] 

to drag in lôi vào, kéo vào, đưa vào. 
to đrag into doing smth. lôi kéo (ai) 
làm một việc gì ngoài ý muốn Ske had 
to be dragged into seeu the dẹntist: Cô 
ấy buộc lòng phái đến gặp nha sĩ. 

tọ drag ơn lề mề, kéo dài, kéo theo, 
lôi theo #fany participaHs left the meet- 
ứng as ít drageed on ƒor more than ƒOur 
hours : Nhiều người tham dư cuộc mít 
tỉnh ra về vì cuộc họp kéo đài hơn 
bốn tiếng dồn# hồ. 

to drag out kéo dài, làm cho chán ngắn; 
lôi ra, kéo ra The author dragged ou 
the story to such an extent that nobody 
liked to lstert to tí : Tác giả kéo dài 
câu chuyện đến mức không ai muốn 
nghe nửa. 

tợ drap throuph the míre bêu riếu (ai/ 
cái gì), làm nhục (ai). 

to drag up Ì) lôi lên, kếo lên 2} To 
drag smb up nuôi một đứa trẻ thiếu 
sự chăm sóc cần thiết 3) can dự vào 
một việc gì một cách không cần thiết 
She dragged up thai trclien juSL to 
embarrass me : Cô ta đưa sự việc ấy 
ra chỉ cốt làm cho tôi iúng túng. 


DRAIN 
to drain away 1) rò chảy đi The oiÍ was 
siowl) draited away fom the engine : 
Nhớt từ từ rò chảy ra khỏi máy 2) 
(bóng) đần đần biến mất, phai mờ đi. 
Her le wáas siowly draiming away : Bà 
ta đang hấp hối [cuộc đời đang tàn dần]. 
to drain off lọc, chảy xuống, tháo dị 
to drain smth to the dregs tháo, rút 
hết cái gì di. 
DRAW [drew; drawn] 
to draw a bead on nhằm bắn (quân sự) 
to draw a cheque [check] viết séc lĩnh 
tiền. 
to draw a conclusion rút ra một kết 
luận, kết luận 7 have drawn a valuable 
conchision ffom your story : Tôi đã rút 
ra được mội kết luận có giá trị từ câu 
chuyện của anh. 
to draw a fox [badger] buộc một kẻ 
xấu rời bỏ nơi Ấn náu hoặc từ bỏ sư 
che chở; làm cho ai khai hết ra những 
điều bí mật. 
to draw a line at that làm đến mức 
như vậy thôi; nhận đến mức như vậy 
thôi, 
ta draw a parallel [comparison] be- 
tween two things so sánh giữa hai vật. 
to dyaw asiđe kéo ra một chỗ ï draw 
hưm qsiác for a private talk : Tôi kéo 
anh ra một chỗ để nói chuyện riêng. 
to draw away lôi đi, kéo di. 
to draw back L) kéo lùi, giật lùi 2) rút 
tui He? not dưaw back from whal' he 
has promised : Nó sẽ không thoái thác 
diều nó đã hứa 3) (m) co dúm lại (sợ 
hãi) At the sight 0ƒ the dreadftl accidert 
the drew back tr horror : Nhìn thấy tai 
nạn khủng khiếp bà ta co lại rùng mình. 
(A draw-back : Diều trở ngại; mặt hạn 
chế, mặt không thuận tơi.) 
to draw blank lùng sục chẳng thấy thú 
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săn nào; (bóng) không ăn thua gì, không 
được §Ì. 

ta draw blood l} làm chảy mắu 2) trích 
máu ra The nurse drew biood ftom lu 
vein for test : Cô y tá đã lấy mâu ở 
tĩnh mạch của nó để xét nghiệm 3) 
chạm tư ái, xúc phạm. 

to draw down kéo xuống; hít vào, hút 
vào; gây ra (sự tức giận) 7o draw down 
the curtaims : Kéo màn xuống. 

to draw fire trở thành mục tiêu công 
kích; gây phản ứng The woma'S aCHOHS 
have prompily drawn the fire oƒ hếr 
neighbovx ; Hành động của bà ta dã 
tức khắc trở thành mục tiêu công kích 
của những người hàng xóm. 

to draw in 1) kếo vào, lôi vào 7ø draw 
nu one% tonge : Rụt lưỡi vào 2) thu 
tại, ngắn đần, xuống đần The days begừt 
to draw ín after mid-Summer : Tù giữa 
mùa hè, ngày bắt dầu ngắn đần. 

to đraw in one's horn thu sửng lại, co 
vòi lai; bớt vênh váo, bớt lên mặt. 

to draw interest được lời [lãi] Äy capi- 
tai tmuested in that busitess had drawn 
5 per cent iteresr : SỐ tiền vốn. của 
tôi đầu tư vào việc kinh đoanh đồ được 
lời 5 phần trăm. : 

to đraw into ones shell rút vào vỏ của 
mình, thu mình lại. 

to draw it ñne Quá chí lí, chế sợi tóc 
làm tư. 

to draw money out of a bank rút tiền 
gửi ngân hàng. 

to draw near tỚi gần đs 4wnurưi draws 
near, the COFHfields show sig's 0ƒ rIp€rtess 
Gần tới mùa thu, lúa bắt đầu chín trên 
những cánh đồng. 

ta draw ofT rúi, rút lui; lấy ra, rút ra, 
kéo ta He has drawn oƒfƒ 10 lres oƒ 
wine from the cask : Anh ấy lấy 10 lít 
rượu vang ở thùng ra. h 

to draw on l) tới gần Sping is drawing 


ơn : Mùa Xuân tới gần 2) quyến rú, 
lôi cuốn, nhử #ie€ drew the anunal on 
ti! he brought hừn to a rap : Anh 
ta nhử con vật tới khi dồn nó vào bẫy 
3) dẫn tới, đưa tới; rút tiền ra He drew 
ơn the banker : Nó lĩnh tiền ở chủ 
ngân hàng 4) cầu đến, nhờ dến, gọi 
dến. 
to draw ones first breath sinh ra. 
to draw one's last breath chết, trút hơi 
thở cuối cùng. 
to draw one's pen against smb. viết đả 
kích ai. 
to draw ơut 1) nhố ra, kéo ra, rút ra, 
lấy ra To draw out onex sword : Rút 
kiếm ra. To draw money 0HL 0ƒ a baHk: 
Rút tiền gửi ngân hàng ra. 2) kéo dài 
(bài nói, bài viết) He has drawn out 
the subject tro 3 volumes : Anh ấy đã 
viết kéo đài vấn đề đến 3 tập 3) thảo 
ra, về ra 7Ø dưaw out a pian : Thảo 
ra một kế hoạch 4) khai thác, moi ra, 
làm cho ai phải bộc lộ The polceman 
drew otlt the crưữminal nghỉ. affer hús 
capre : Công an khai thác tên tội 
phạm nạay sau khi hắn bị bất. 
to draw out of rúi ra khỏi, rút lui khỏi 
You can't d?aw out OŸ yOkr efgagement 
now : Bây giờ anh không thể rút lui 
điều anh đã cam kết. 
to draw the cloth đọn bàn (sau khi ăn). 
to draw the curtain over không dá 
động tới (việc 8ì). 
to draw the line ngưng lại (ở một giới 
hạn nào đó), không di xa hơn nữa; đặt 
ra một hạn định. 
to draw the long arm 
thế lực. 
to draw tíe long bow nói ngoa, nói 
phóng đại, cường diệu Nobody iikzs 
hìm because OƑ his drawing the long 
bow : Không một ai thích hắn vì hắn 
hay nói phóng đại. 


mạnh cánh, có 
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to draw the sword and thrơww away the 
scabbard_ chuẩn bị cho những hành động 
quyết liệt nhất. 
to draw [pull]J the wool over smb.'s eyes 
lừa ai; lấy vải thưa che mắt thánh. 
to draw to lỐi cuốn, lôi kếo The man 
Ma$ sƠ gemiul that Ï was drawn to hưm 
af once : Anh ta vui tính quá, tôi cảm 
thấy bị lôi cuốn ngay lập tức. 
to draw to a close [an end, a finish] 
gần kết thúc, sắp kết thúc 7e Sirumer 
holdays are drawug tơ a close Những 
ngày nghỉ hè sắp kết thúc. 7he negotia- 
tons have dựawn 0o a close : Cuộc 
thương lương sắp di đến chỗ kết thúc. 
to draw up 1} kéo lên, rút lên, 2) sắp 
thành công 3) đàn hàng The (awy drew 
up tt ƒoHí Gƒ thể staädon : Xe tắcxi 
đỗ thành hàng trước cửa ga. 
to draw [carry] water ìn a sieve 
(bóng) làm chuyện phí công vô ích. 
*drawing card muc hấp dẫn, cái đính 
(của cuộc biểu diễn). 
DREAM [dreamed or dreamt] 
*to dream away mơ mộng vấn vơ To 
điêA aWway one's từme : Mơ mộng vấn 
vơ hết thì giờ. 
to dream of mơtưởngđến,tướngtượng 
tới f0 đream oƒ smuh : Mơ tưởng tới 
CẢI gì. Ï never drcam oƒ geHing rìch: 
Tôi không bao giờ nghĩ đến chuyện làm 
giầu.. 
to dream up tưởng tương ra, bịa ra (cái 
8ì) một cách ngu xuẩn Trus: you fo 
drcum up a crazy scheme like thị! : 
Chỉ có anh mới nghĩ ra một kế hoạch 
diên rồ như thế này. 
*a bađ dream cơn ác mộng; tình hình 
xấu xây ra tưởng như không thể là sự 
thật You canT† be leaving me, this t9 a 
baả dream! ;: Anh không thể bỏ em 
được, đấy là một cơn ác mộng em 
không thể tín được. 


to go like a dream (0c) hoạt dộng 
rất tốt My new car goes like a dream: 
Xe hơi mới của tôi chạy rất tốt. 
DRESS 

to dress dơưn 1) chỉnh, mắng mỏ; đánh 
dập He dressed down hịs son for having 
broken the tea-poi : Ông ấy mắng mỏ 
dứa con đã làm vỡ cái ấm trà 2) đẽo, 
gọt, mài, đũa. 

to dress in mặc áo (màu gì) The brrde 
Ms dressed in whie : Cô dâu mặc đồ 
trắng 

to dress with trang hoàng bằng (cái gì) 
1o dưes a sireeL wii: multi-coloured 
Jflag : Trang hoàng đường phố bằng 
cỜ các màu. 

to dress (oneself) up ăn mặc, ăn mặc 
chải chuốt, diện bánh bao 7ey dressed 
up [or the evening pany : Họ ăn mặc 
chải chuốt di dự dạ hội. They đressed 


. themselves up as cowboys : Chúng ăn 


mặc theo kiểu cao bồi. 
to be dressed up to the nines {to the 
knocker} “lên khung”, điện ngất trời. 


.DRIFT 


to drift of 1) buồn ngủ, ngủ thiếp đi 
The boy kept drifting oƒƒ to sieep while 
we were faiking : Thằng bé buồn ngủ 
díp mắt trong lúc chúng tôi đang nói 
chuyện 2) bỏ di, ra đi đần One by one 
the couples drifled of} in the moonligiu - 
Từng đôi một họ tán đi dưới ánh trăng. 

to drift on trôi giat vào The wrecked 
boat drjfled on shore : Chiếc thuyền 
dấm trôi giat vào bờ. 

DRINK [drank; drunk] 

*to drink away rượu chè mất hết lý trí, 
uống cho quên hết (nổi u sầu...) They 
drnk away theữ sorow : Họ uống để 
giải sầu. 

to drink confusion to vừa uống rượu 
vừa chửi đổng (ai). 

to drink deep [hard, heavily] uống say 
túy lúy. 
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KT x‡o¿drink dơwn uống một hơi iÍe was 
-- thừsty that he dratk down one gÌass 
9ƒ waier afler another : Nó khát đến 
nỗi uống một hơi hết cốc nước này 
đến cốc nước khác. 

to drink in 1) hút vào, thấm vào 2) 
nghe say sưa, ngắm nhìn say sưa W⁄z 
drank in every word oƒ lús story : Chúng 
tôi ngh như uống từng lời câu chuyện 
của anh ta 3) nốc (rượu) 

to drink like a fish [to drink œneself 
drunk] uống say túy lúy. 

to drink off up] uống một hơi, nốc 
thẳng một hơi (như 7o dri»k down). 
to drink oweself into debt uống cho 
đến mang công mắc nợ. 

to drink smb down uống hơn ai, tửu 
lương Đó xa ai. 

to drink smb mnder the table uống 
được nhiều rượu hơn ai, tửu lượng bỏ 
ai xa (như To dừmk smb down). 


to drink smth to the drees uống hết 
sạch cái gì. 
to drink the cup of joy tận hưởng 


niềm vui. (To drik the CHPp O pait : 
Chịu đựng cho đến cùng nỗi đau đớn. 
tơ drink to somebody [to smb.'s 
benlth ]; tơ drink smb."s heaith nâng 
cốc chúc sức khỏe ai. 
ta drink up uống hết một hơi, uống 
cạn The doctor toÌd the patierú to drữtk 
tp hs mnuức - Bắc sĩ bảo người bệnh 
uống hết chỗ sữa. 
*to be on the drink rượu chè bê tha, 
uống rươu bí tỉ. 
a drink on the house 
chủ quán thết. 
to be the worse for drink say bí tỉ 
to drive smb tọ drink làm cho ai lo 
lắng; thất vọng; thất bại. 
meat and drink to smb, ñguồn vui 
thú, sự khoái trã đối với ai Scandai 
and gossip are meat and drink to hừm: 


chầu rượu do 


Việc giềm pha, nói xấu và nói chuyện 
tầm phào là điều làm nó rất thích thú. 
ĐRIVE [drove; driven] 

to drive a bargain dàn xếp mua bán 
You oupld to have an: apert to dnive a 
bayain ƒor : Anh phải có một nhân 
viên để dàn xếp công việc mua bán 
cho anh. - 

to drive ä hard bargain 1) mặc cả, cò 
kè bớt một thêm hai 2) tranh cãi; mặc 
cả ở thế lợi The victors drove a hard 
bargain at the negotiatons : Những 
người chiến thắng mặc cả ở thế lợi 
trong cuộc đàm phán. 

to drive a nail in {into] smbh.'s coffin 
làm ai chóng chết, lam ai giảm thọ. 
to drive a pen for living sống bằng 
nghề cầm Đút (như 7o live by one' 
Per, to make a living wHh one' pen.) 
to drive along 1} đuối. xua đuối 2) dị 
xe, lãi xe, cho xe chạy He never drives 
along at over 60 lem an howr : Anh ta 
không bao giờ cho xe chạy quá 60km 
một giờ. 

to drive at I) nhằm mục dích, có ý 
định, có ý muốn / iigtened. aemively 
to hs long speech, bui couldwt† make 
oui whai hẹ was drivng at : Tôi chú 
ÿ theo dõi bài nói dài của anh ấy nhưng 
không hiểu anh ấy định nỏi gì 2) làm 
cật lực, lao vào mà làm (công việc) 3) 
giáng cho một cú, đánh cho một đòn. 
to drive away đuổi đi, xua đuổi; ra đi 
bằng xe; khởi động (ôtô). 

to drive øway at ráng sức, cật lực 7o 
đrịvẻ away af one% work : ráng sức 
lim công việc của mình. 

to drive aä wedpe between |into}  chö 
mũi vào; (bóng) chia rẽ. 

to drive back đấy lùi; lái xe đưa (ai) 
về; trở về bằng xe. 

to drive đơơn 1) đánh xe dưa (ai) về 
(nông thôn); đi xe về (nông thôn) 7 
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drive down for the Sunday : Tôi s đi 
về nông thôn chơi ngày chủ nhật 2) 
bắt (máy bay) hạ cánh. 

to drive home (to) chứng tỏ một cách 
xác thực, hùng hồn; đánh trúng điểm; 
gây một ấn tượng sâu sắc Wih specific 
instances, the lectuer has d?tven home 
hy poir4s : Với những thí đụ rõ rằng, 
diễn giả dã chứng tỏ một cách hùng 
hồn những diểm ông đã nêu lên. 

to drive in 1) đóng vào 7o drive (in) 
a nai! : Dóng một cái định 2) đánh xe 
đưa (ai); lái xe vào, đánh xe vào 3) 
nhồi vào (óc) To drive ứt: dn tden : 
Nhồi vào óc ai một ý nghĩ 4) chuyển 
động, làm chạy n4}. (A4 dnhe- : 
@n)Tiệm ăn phục vụ ngay tại xe (cứ 
ngồi ở xe thức ăn được đem phuc vụ 
tại chỗ.) 

to drive on lôi kéo, kếo dị; lái xe đi 
tiếp, đánh xe đi tiếp. 

to drive out 1) đuổi ra khỏi, tống ra 
khỏi, nhố ra khói 7he boy dyives oui 
the sheep to the meadow : Thằng bé 
xua đàn cùu ra bãi cỏ. We drove the 
invaders out oƒ coan0y : Chúng ta tống 
cổ bọn xâm lược ra khỏi đất nước 2) 
hất cẳng 3) đi ra ngoài bằng xe, lái xe 
ra 4) tháo khuôn (đúc). 

to drive smb. crazy [mad; out of his 
sense] làm cho ai phát điên lên Z#1s 
complete lack øƒ responsibtlity is erough 
to dyive me maá - Việc nó hoàn toàn 
thiếu trách nhiệm cũng đủ lam cho tôi 
phât diên lên. 

to drive someone to extremes đồn ai 
vào bước đường cùng. 

to drive someone to the wall dồn ai 
vào chân tường; đồn ai vào thế bí; làm 
phá sản Simce lý funds were c:ausied, 
the creditors have đriven hữm to the wall 
Vì tiền của bị khánh kiệt, anh ta bị 


các chủ nợ dồn vào thế bí (như 72 
dnve tro a comer {to a bind aley)). 
to drive through 1) dồn qua, đâm qua, 
chọc qua, xuyên qua 7ø đrive one% 
qword through someones body : Đầm 
gươm xuyên qua người ai 2) lái xe qua, 
đi xe qua (thành. phổ). 
to drive up kéo lên, lôi lên; chạy lên 
gần The cariage drove up 10 thể gale: 
Xe chay lên gần cống. 
DROP [dropped] 
to drop a curtsey [to make one°s 
curtsy] khẽ nhún đầu gối chào ai. 
to drop aä biat to smb gơi ý với ai môi 
cách gián tiếp hoặc khéo léo. 
to drop a line viết một vài dòng jƒ you 
have từme, don! forgel tơ dron me a 
lne now and then : Nếu cô thì giờ, 
thỉnh thoảng anh viết cho tôi đôi dòng. 
to drop across tìmh cờ gặp, ngẫu nhiên 
gặp Last me hít Ì dropped across her q1 the 
dancing hai : Đềm qua, tôi tình cờ pặp 
cô ấy ở vũ trường. 
to đrop uway lần lượt bỏ di. 
to drop bàck ínto a bad habit 
lại một thôi xấu. 
to drop behind tụt lại đằng sau He 
dropped behmd hú school mates tr 
spors ; NÓ tụt lại sau các bạn học về 
thể thao. 
to drop by ghé thăm, tạt qua, thăm 
không chính thức Yesterday my uncle 
droppcd by my ofice to see me : Hôm qua 
ông chú tôi ghé qua cơ quan thăm tôi. 
to drop dead 1) (#rr¿c) chết bất thình 
lình 2) (ng) buộc (ai) một cách thô 
bạo phải ngừng quấy rầy mình hoặc 
can thiệp vào việc của mình. 
to drop from one*s mouth tỉnh cờ thốt 
ra từ cửa miệng. 
to drop from sight biến mất; mất hút. 
to drop from the clouds (bóng) rơi từ 
trên mây xuống. 


nhiễm 
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tơ drop in l) tạt vào thăm ï đropped 
tu a( the club on my way home : Trên 
dường về nhà tôi ghé thăm câu lạc bộ 
2) lần lượt vào kẻ trước người sau 
to drop in on sinb. tạt vào thăm ai, 
nhân tiện ghé thăm ai. 7y morming, 
on (he way home, they dropped ín on 
1 : Sáng nay trên đường về nhà, họ 
ghé vào thăm chúng tôi. 
to đrop [fall] in/into smb/s lap rơi 
vào lòng ai Thữigs don just fall to 
your lap, son. Vou haue to work for 
cuervthing in thí lỰc - Không phải tự 
dưng mọi thứ rơi vào lồng con đâu, 
cơn trai ạ. Con phải làm việc để có 
được mọi thứ trong đời này. 
to drop names lòc (bịp} ai (bằng cách 
nêu tên những người có quyền thế làm 
như mình quen biết). 
to let smb/smth drop- bỏ qua không 
làm hoặc nói thêm gì nữa về ai/cái gì 
Í supgest we let the matfer drop : Tôi 
Bơi ý chúng ta bỏ qua vấn đề đó, 
to drop off. 1) lần lượt bỏ đi, lần lượt 
rơi xuống 2) di biến, mất hút The 
addlences for ty play have recemiy 
droppcd oƒ†f : Khân giá xem vở kịch 
này thưa dần 3} ngủ thiếp đi #ie dropped 
Øƒƒ to sieep : Nó ngủ thiếp đi 4) chết 
3) giảm đi (số lượng, chất lượng). 
to drop on mắng nhiếc, xỉ vả, trừng phạt 
(ai). 
to drop pinch of salt on tail of bất 
giữ (ai). 
to drop out !) biến mất, mất hút; bỏ 
ra ngoài, không ghi vào (danh sách); 
rút ra khỏi (cưộc đấu) Thưce oƒ the 
runners dropped out : Ba trong số vận 
dộng viên chay bỏ cuộc. He has dropped 
out Oƒ the team : Anh ấy ra khỏi đội 
2} rơi, sụt, hạ (4 đrop-out (m) : Người 
[sinh viên] bỏ học nửa chừng.) 


to drop ơut of gear 
răng). 


ra khớp (bánh 


to drop short of thiếu (cái gì); không 


đạt tới (cái gì). 

to drop [fling, thrơw] the handker- 

chief to simb ra hiệu mời ai đuổi theo 
(trò chơi); tỏ ý ha cố đến ai. 

to drop the rein of government từ 
chức, thôi giữ chức. 

to đrop through thất bại, không đi đến 
kết quả nào, 

*at the drop of a hat không thời bạn, 
không do dư, không có lý do chính 
dâng YØu can! pect me to move home 
_at the drop oƑ a hai : Ông không thể 
trỡng chờ tôi dọn nhà đi ngay tức khắc 
(nếu không có lý do chính đáng). 

drop by đrop từng giọt một 7ake th 
tmedicine drợp by drop : Hãy uống thuốc 
này từng giọt một thôi. 

a drop in smth một sự giảm xuống, 
giảm sút về cái gì There was a bịg drop 
tq the mưumber oƒ people oul oƒ job : 
Số người không có việc làm giảm xuống 
rất nhiều. iop ín prices : Sự sụt giá. 

(a) drop in the bucket {ocean} giọt 
nước trong biển cả, hạt cát trên sa mạc 
Hà la rịích man. To heÍp a fiend tn 
need with such 4 small sum ty but a 
drop tr the bucket : Anh ta là người 
giàu có. Giúp đỡ một người bạn trong 
lúc khó khăn một số tiền nhỏ như vậy 
chẳng qua chỉ là hạt cát trong sa mạc 
mà thôi. 

DROWN 

drowned in tears đầm đìa nước mắt Ske 
was drowned in tears when heanng the 
bad news : Cô ta đầm đìa nước mắt 
khi nghe được tin buồn đó. 

to drown ones sorrow (in đrink) 
uống rượu tiệu sầu. 

to drơwn oneself nhảy xuống (sông) tư 
tử, đâm đầu xuống (sông) tự tử. 
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to đrơwn out bị áp đảo, lấn át, lu mờ 
kio voice was dựowned out by the roar 
oƑ the waves : Tiếng nói của anh bị 
tiếng sóng lấn át di. (Drowned out : 
Bị lụt lội phải tránh khỏi nhà.} 

to look like a drơwned rat ướt đẫm và 
trông rất khố sở; ướt như chuột lột. 

a drowning man will catch at a straw 
(tục ngữ) người chết duối vớ cả cọng 
rơm. 

DRUG 

drug in [on] the market hàng thừa, 
hàng ế không ai muốn mua. 

to put smh. on đdrugs viết đơn mua 
thuốc The doctor pui mê 0n drugy : 
Bác sĩ kê đơn thuốc cho tôi. 

DRUM 

*ta drum at the door đập cửa thình 
thình. 

to drum on gÖ lên 19 dnuơn on thể 
piano - Bấm lên phím đàn pianô. He 
drum$s on the table wÙh hs fngeS : 
Anh ấy gõ ngón tay lên bàn. 

to drum out đánh trống đuổi (ai) ra. 
to đrum sinth.into smb,'s head nói 
liên tục, nói lái nhải như gõ vào tái ai. 
to druưn up (m) đẩy mạnh, khuyến 
khích, cổ vũ 7o dyum up [for} custormars 
Quảng cáo rùm beng để lôi kéo khách 
hàng. 

*to beat the drum for nhiệt tình, hăng 
hái ủng bộ (aVcái gì). 

DRUNK 

drunk as a lord [a fiddler] say túy lúy. 
drink with smth say sưa, mê mẩn vì 
câi gì Drunk with joy : Vui cuồng lên. 
Dvunk with rage : Giận điên lên. Drunk 
wilt success : Say sưa với thắng lợi. 
DRUNKEN 

drunken brawl {quarrel} cuộc cãi lộn 
do say rượu; cuỘc cãi lộn giữa những 
người Say rượu. 

drunken driving sự lái xe trong khi say 
rượu. 


drunkenness reveals what soberness 
conceals (fc ngữ) rượu vào lời ra, [tửu 
nhập ngôn xuất]. 

DRY [dried] 

*to dry out (ø) khô dần H⁄£ can! se 
th wood for making fiưniute because 
ữ is not all dried ow( : Chúng ta không 
thể dùng gỗ này để đóng đồ đạc được 
vì nó chưa khô hẳn. 

to dry up () 1) khô kiệt Afier the rain, 
the sun came out and dried up the 
seets in haiƒ an hour : Sau cơn mưa, 
mặt trời xuất hiện và làm khô hoàn 
toàn phố xá trong nửa tiếng đồng hồ 
2) ngừng nói chuyện. giữ ìm lặng W?en 
hủy wỨc began tơ complait qbout the 
hígh cost oƒ livùng hệ toid her to đdry 
up : Khi vợ anh ta bắt đầu phần nàn 
về giá sinh hoạt đất đỏ thì anh bảo vợ 
anh hãy thôi nói chuyện đó 3) lâu khô 

*as dry as a bone khô kiệt, khô hoàn 
toàn. . 

as dry as a dust rất buồn tẻ, chán ngất. 

high and dry mắc cạn (tàu, thuyền); bở 

lại trên bờ không trở về biển được 
(bóng) He le her húph and dry ma 
siange COHHIĐy WIhOUE 1ÿ HOHVY - 
Anh ta bỏ mặc cô ấy bơ vợ chốn quê 
người không có lấy một xu. 

not dry behind the ears (m, /¿c) nọn 
nớt, chưa ráo máu đầu, chưa có kinh 
nghiệm. 

DỤUE 

*due to 1) do bởi, do vì 7he š/ccess 
was due to her cffors: Sự thành công 
là do sự nỗ lực của cô ấy, Due to 
storm, the ship qarived late ; Do vị bảo 
nên tàu đến trễ 2) phải, phải đến ¡ 
am due to síat carh : Tôi phải khởi 
hành sớm. 3) thiếu nợ ai, có nghĩa vụ 
đối với ai, mang ơn ai Have they been 
paid the money due to them? : Họ đã 
được người ta trả nợ chưa ? 


189 
———————-—  7-Ặ-ỒúpCOCỐỒ CỔ CỔ CÓ ÌD) 


duc for smth phải được, đáng được, 

xứng đáng She is due for promotion 
" : Cô ấy xứng đáng dược đề bạt 
Sớm. 

duc to do smth được dịnh thời gian, 
được sắp đặt Hữ book is due to be 
pHbhshed ín January : Cuốn sách của 
ông dự dịnh xuất bản vào tháng mội. 

due in phải đến (theo dự dinh) The 
tra is due ín five mimdes : Xe lửa 
phải đến nơi sau năm phút (đã được 
ấn dịnh trước). 

in due course vào thời gian thích hợp 
Yotr request will be dealt with tín due 
couzse : Yêu cầu của anh sẽ được giải 
quyết vào thời gian thích hợp. 

*to give smb hís due cho ai cái gì mà 
người ta có quyền được hướng She is a 
slow worker, bidt fo gue hẹr hẹt due, she 
does try very hard : CÔ ta là một công 
nhân làm việc châm, nhưng nếu đãi ngộ 
đúng múc, cô ta sẽ hết sức cố gắng. 

to pay ones đue trả nợ, trả cái mình 
phải trả. 

for a full đe (hả;) mãi mãi, hoàn toàn. 

DULL 

*dull có nhiều nghĩa khác nhau : Đi 
colow : Mầu xin, màu xám xi. Đuữ 
goods - Hàng ế. Du} lipht : Ánh sâng 
mờ dục. Duil pait : Sư đau âm L. Duj 
traảe : Việc buôn bán trì trệ, Duii 
weather : Thời tiết u âm. 

*dull of. chậm (hiểu), tối dạ; không tính, 
không thích ffe ¡s đuil oƒ comprehersion: 
Anh ta chậm hiểu. 7o be dul! Øƒ hearing 
jear† : Nghễnh ngàng, tai nghe không 
thính. 

as dull as ditch-water rất chán ngắn, 
buồn tẻ, 

DUMB 

to bẹ đươnb 1) ngu xuấn, xuẩn ngốc, 
ngớ ngẩn le was sơ dumb thai Ho one 
ked to tai wùh hứm : Nó ngớ ngẩn 


dến mức không ai muốn nói chuyện 
với nó 2) 7o be dưb with astonisiưneni 
Ngạc nhiên không thốt nên lời, sửng 
sốt không nói một lời, 

ĐUST 

*to dust dưwn phủi sạch bụi Youy /ack- 
et is Covered in cermem, Ï'Ì dust ¡r down: 
Cái áo gió của anh bị phủ bụi xỉ măng, 
tôi sẽ phủi sạch nó di. 

to dust of quét sạch bụi, 

to dust smb's jacket đánh ai, 

to dust the eyes of smb lừa bịp ai. 
*to bite the dust 1) ngã xuống và chết 
2) bị thất bại hoặc bị loại bỏ 1ntorher 
0ƒ my gyeat (deas búes the. dus : Lại 
thêm một tư tướng lớn nữa của tôi bị 
gạt bỏ, 

to give smb the đuạt (mm) cho ai hút 
Đụi, vượt (xe) lên trước ai. 

to shake the dust of smth off one3s feet 
rời khỏi nơi mình không thích ở; hi 
vọng không trở lại nữa; giữ bỏ Afier a 
year oƒ misery here, lìm finaly shaldng 
the dust øƒ thús town ojf my ‡eet: Sau 
một năm khổ cực ở đây, cuối cùng tôi 
dã giủ bỏ được thành phố này ra di. 

to throuw đust ín smb's eyes ngăn cán 
ai, lòe bịp ai. 

a dust-up cuộc cãi lộn; cuộc ấu đả, 

DUTCH 

Dutch courage tính yêng hùng (sau khi 
Tườu vào). 

Dutch lunch [supper, treat] bữa ăn 
người nào ăn người nấy trả tiền. 

DUTY 

đuty-bơund bị trách nhiệm bắt buộc 7 
am dhủybound to heip hừm : TÔi bị 
buộc phải giúp đớ anh ta. 

duty-free miễn thuế You are allowed 
onc lire oƒ spừit đaiy-fee : Anh được 
phép mang I lít rượu mạnh miễn thuế. 

duty for (to do duty for) thay thế cho 
Thí wooden box địd duy for a table: 
Cái thùng gỗ này thay thế cho cái bàn 
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dfT duty hết phiên làm việc, hết phiên 
trực, được nghi. 

øn duty đang làm việc, đến phiên trực 
I armive at the hospial at eiphf o'clock, 
bìu Ï don go on duy trú nữne : Tôi 
đến bệnh viện lúc 8 giờ nhưng đến 9 
giờ mới đến phiên trực (làm việc]. 
DVYE [dyed] 

dyed-in-the-wool hoàn toàn ngoan cố, 
thâm cần cố để They are the mosi dyed- 
tmithewool colomalss : Chúng là 
những tên thực đân ngoan cố nhất. 
DWELL. 

to dwell among cư trú cùng với (ai). 
to dwell in [at] ở, ngụ ở 7o dwell ín 
the counny : Ở nông thôn. 


to đwell [live] in smb's memory SỐnÿ 
trong kỹ ức của ai, còn lại trong kỹ ức 
của ai. 

to đwell on {[upon] dừng lại ở, chăm 
chú vào; nhấn lâu vào, đay đi đay lại 
Don? leét yow mind dwell on those 
troubies : Dùng bận tâm vào những 
phiền muộn đó. T72 duell on someone 5 
$shorcomuings : Day di đay lại mãi những 
thiếu SỐI Của ai. 

DWINDLE 

to dwindle away nhỏ dần đi, suy yếu 
dần đi Theữ savingy have dwuirdizd 
(away) to nothing : Tiền tiết kiệm của 
họ ít dần đi đến chỗ không còn gì. 
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EACH 

cach and all tất cả mọi người. 
cạch đay brings is ơwn bread 
nạ) trời sinh voi, trời sinh -có. 
EAGER 

caper beaver người năng nố nhiệt tình. 
eager for {in] smth/to do smth hăm 
hở, háo hức, thiết tha về cái g\làm cái 
Bì They are eager for learning foreign 
languages : líQ ham học ngoại ngữ. 
She Is eager in the pHrSHÌ Oƒ srience : 
Cô ấy thiết tha di vào con đường khoa 
hỌc. ÏÏ# i$ eager to get on in the world: 
Anh ta tha thiết mong muốn thành 
công trong cuộc sống. To be eager for 
gaữt : lãm lợi. 

EAR 

all ears chú ý lắng nghệ Tel mẹ your 
newx, Ì đt đlỦ cars : lĨãy nói cho tôi 
biết tín tức của anh, tôi chú ý tắng 
nghe đây. 

to box smb's ears bạt tai ai He boxed 
the boy% ears [or being cheeky: Anh ấy 
bạt lai thằng bé vì nó vô lễ (4 box on 
smb sears: Câi bạt tai). 

to be over head and ears in [to be 
hend over ears in} ngập đến đầu đến 
cổ, ngập đến mang tai te was head 
Over ears Ít ebls as 4 result oƒ gambling: 
Anh ta nợ như chúa chốm [nợ nần 
ngập lên đến tận đầu] đo vì cờ bạc. 


(tục 
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to come to [reach] smb's ears phát 
hiện cái gì; cái gì đến tai ai Tƒ thí news 
cver reaches her cars, shell be fưious: 
Nếu phát hiện được tin tức đó, cô ta 
sẽ giận điên lên, 
to din in ones ears vang vọng vào tai 
Thay drove away form the Củy cente, 
the roar oƒ the trafic was sull dinning 
in the cam ; Họ lãi xe ra khôi trung 
tâm thành phố, nhưng tiếng ồn dữ dội 
của xe cộ vẫn còn vang trong tai họ. 
sib)s ears are burning nghỉ ngờ mình 
dang bị người ta nói xấu 44! thís gossip 
about Anh, her eary must be burming - 
Tất cả những chuyện ngồi lê đôi mách 
về Ann đã làm cô nóng tai lên.. 
casy on the ear/eye dễ chịu khi nghe/ ` 
khi nhìn thấy Tús muusic is easy on the 
car laí£ at nígíí : Tiếng nhạc đó nghe 
rất thú vị vào lúc đêm khuya. 
to fall on deuf ears phớt lở, làm ngơ 
(xem đea/). 
fine ear for tại sành về (cái gì) A#y 
datghter has a fine ear [or muaic ; Con 
Bất tôi sành nghe nhạc. 
to get smb on hỉs ears (my thạc} làm 
cho ai phật ý, làm cho ai tức giận. 
to give smb/get ä thíck ear cho ai một 
cái bạt ta/bị ai bạt tai, 
to give |lend an] ear to 
nghe (ai/cái gì). 


chú ý lắng 
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to go ïn (at) one ear and out (at) the 
other vào tai này ra tai kia (phớt lờ 
hay quên đi) Yowwe forgorten to buy 
the wine! ÌL goeš f1 OHe€ cát and g0es 
out the other : Mày đã quên mua rượu! 
Diều tao nói vào tai này lại ra ngay 
tai kia. 

good ear for khả nắng nghe tốt She has 


a good car for languages : CÔ ấy có + 


khả năng nghe ngôn ngữ tốt. 
to have {get,win} smb's ear 
sấn sàng lắng nghe. 

to have [keep an] one's ear to the 

ground nhận thức thấy những gì dang 
xảy ra và đã nói đến; nhạy bên He wilf 
know, he alwaws keeps du car to thể 
ground : Anh ta sẽ biết, anh ta luôn 
luôn nhạy bén với tình hình. 

to have a word in smb?s ear nói 
chuyện riêng tư với ai, nói chuyện bí 
mật với ai; tâm sự với ai. 

to keep one's ears/eyes open for chú 
ý theo dõi (cái gì), để ý nghe và nhận 
ra nhanh (cái gì). 

to meet the car/eye nghe thấy/nhìn thấy 
(cài gì) AI sorts oƒ syange sounds mét 
the car : Tất cả những âm thanh kỳ 
lạ đã đập vào tai. 

music to one's ears những thông tin 
làm cho người ta vui thích The news 
0ƒ his re9(gftÌOn WAđ$ HuSÍC fO Tý €475: 
Những tin tức về việc xin từ chức của 
Ông ta làm tôi rất hài lòng. 

out of oue's ear bất thình linh bị sa thải, 
bị trục xuất. : 

tọ play (smth) by car chơi (âm nhạc) 
không cần nhìn vào bản nhạc. 

ta play it by ear (đưực) hoạt động 
không chuẩn bị trước theo sự đồi hỏi 
của tình hình; tùy cơ ứng biến. 

sharp ears tai thính The boy hay sharp 
JkeenJ cars : Thằng bê thính tai. 

to turn a deaf ear làm ngơ, từ chối 


được ai 


không muốn nghe She nưncá a deaƒ 
ca to our demand : Ong ta làm ngơ 
trước sự đòi hỏi của chúng tôi. 

up to ones ears rất bận rộn (về việc 
gì), vùi dầu trong công việc lm wp to 
my ears in work at the momert : Trong 
lúc này tôi rất bận rộn về công việc 
(công việc ngập đến mang tai]. 

wals have ears (tc ngữ) tai vách mạch 
rừng Be careful whal you say, even the 
wails have eary : Hãy thận trọng điều 
mà anh nói, ở đây tai vách mạch rừng. 

with haếf an ear không chú ý lắng nghe 
lắm [nghe bằng nửa tai] Í mac tening 
to hús advice with hajƒ an cạr ; Tồi 
không chú ý lắng nghe lời khuyên của 
anh ta. 

EARLY 

carly birds (m) những người hay dây 
sớm. 

carly grave sự ChẾt sớm T2 come tð đi 
ecarly grauc : Chết sớm. 

carly hours tảng sáng, rất sớm về buổi 
sáng They were dancùg tHỦ the carly 
hours : Họ khiêu vũ đến tảng sáng, 
to keep early hours thức dậy sớm hoặc 
đi ngủ sớm 

carly or late [soon or late, sooner or 
later] không sớm thì muộn, chẳng chóng 
thì chầy You khow i sooner or later: 
Sớm muộn thế nào anh cũng sẽ biết 
điều dó. 

carly warning tín hiệu báo sớm có máy 
bay địch, tên lửa,... Early-warning system 
Hệ thống báo động sớm. 

at your earliest convenience càng sớm 
càng tốt Please deliver thể goods ai yOt 
earlicst converuence ; Xin giao hàng 
càng sớm càng tốt. 

EARMARK 

to earmark for smth/samb đánh dấu 
riêng (để lam một việc gì); đành (tiền...); 
ấn định cho ai một việc gì The article 
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haa been earmatked for ned publication: 
Bài báo được đánh dấu cho kỳ phát hành 
tới. ï have earmarked hữứn for the ƒob: 
Tôi đã dành riêng cho anh ta công việc. 

EARN 

to earn a bare living kiếmvừadủ sống. 

to earn [get, make] one's lhíng kiếm 
sống. 

to earn an honest penny kiếm tiền 
bằng cách làm việc chăm chỉ và ngay 
thẳng. 

to earn one's keep làm việc khá vất và 
để dủ ăn tiêu cho bản thân. 

EASE 
*to ease a tensc siteation làm dịu tình 
hình căng thẳng, 

to case dơưwn piảm tốc độ Ease down, 
there ts a sharp bend ahead : Hãy giảm 
tỐc độ, có quãng đường vòng gấp ở 
phía trước. 

to ease of smth giảm nhẹ, giảm bớt cái 
gì The docior says thai thể medicue 
wotiid case the paHar( Oƒ hi sHƒ[f£rtg: 
Bác sĩ nói rằng thuốc đó sẽ làm giảm 
bớt sự đau đớn của người bênh. 

t ease off trở nên bớt nặng nhọc; dịu 
bớt, giảm bớt; chùn, nhụt (str cố gắng) 
The tension benveen ús has cased ofƑƒ a 
le : Sự căng thẳng giữa chúng tôi 
đã giảm dí ít nhiều. 

to ease out giải nhiệm, cho ai nghỉ (có 
lý do) When the new chatma* oƒ the 
tootball Federation took office. several 
members oƒ the old organisatlion were 
eased ơit : Khi ông chủ tịch mới của 
Liên đoàn bóng đá nhận chức. vài thành 
viên của tổ chức cũ dã giải nhiệm. 

to ease up l) giám bớt, nói nhẹ, bới 
căng thẳng 7e sừuation has eased up: 
Tình hình đã bớt căng thẳng 2) dẹp 
chỗ, nhường chỗ Pfease ease up a li, 
there dre many people wihoul seatS : 
Xin ngồi thu hẹp lại một chút, còn 


nhiều người chưa có chỗ. 

to ease úp on smb/smth có điều độ 
hơn đối với cái gì ! shoulÄ ease up on 
the cigarettes jƒ Í were you : Nếu tôi là 
anh, tôi sẽ hút thuốc lá có điều độ hơn. 
*at case thanh thắn, thoái mái To síand 
at ease : Đứng ở tư thế nghỉ To wrie 
at ease : Viết lách trong lúc nhần rỗi. 
to be at (oae's) ease hoàn toàn thoải 
mái Fữmsh your work af your case: 
Hãy kết thúc công việc một cách thoải 
mái. He i que a! easc in spedldng 
English ; Anh ta nói tiếng Anh rất dễ 
đàng, thoái mái. 

with ease dễ dàng, không khó khăn gì 
He passed the cxamindtion wWHh ease : 
Anh ấy thi đỗ một cách dễ dàng. 
EASY 

#*as casy as anything [as pie, as ABC, 
as winking, as breathing] dễ như trở 
bàn tay. 

casy circumstances ƒeasy Hfe]} sự sung 
túc: cuộc sống phong lưu 72 iead an 
easy lƒe : Sống một cuộc sống phong 
lưu. 

easy come casy go (f/c ngữ) dễ đến thì 
lại dễ đi, dễ được thì lại để mất; vào 
lỗ hà ra lỗ hổng. 

easy-going dễ chịu, thoải mái, dễ dàng: 
dễ tha thứ, bình tính, nhâ nhặn A4y 
brother is an casy-going man who can 
gei dong with everyone - Anh tôi tà 
một người có tác phong thoải mái. có 
thế sống chan hòa với mọi người. 

to be casy in mindđ thoái mái, thanh 
thân She œ quữc caq ín mind about 
the wholc affa : Cô ấy tất thoải mát 
về toàn bộ công việc đó. 

easy-mark thẳng đần, thằng ngốc, kẻ đễ 
lừa bịp The f&low ¡is khown by all hís 
neighbotux as an eaw-mưưk - Tất cả 
những người hàng xóm đều coi anh ta 
là một thằng đần. 
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to go easy on/with cẩn thận, nhẹ nhàng 
với (alcãi gì) You should go easy on 
that boy, he s on young : Anh hãy 
nhẹ nhàng hơn với thằng bé, nó còn 
non trẻ. 

easy of dễ, dễ dàng, dễ đi lại Ïs an 
cnả easy Gƒ @ldiuner : Đó là một 
mục dích đễ đạt được E4sy Øƒ access 
dễ gần, dê di đến. 

easy of virtue lắng lơ (phụ nữ). 

take it |things] casy! (ực) nghỉ xả 
hơi; cứ ung dung mà làm; không nên 
làm vất vả quá ï !ke to take thứngs 
easy when lIm on holday : Tôi thích 
xả hơi thoái mái trong khi nghí phép. 
easier said than doqe (f¿c ngư} nói dễ 
hơn làm 

EAT [ate; eaten] 

to eat away  än mòn, ăn đần Ocean 
Wwdtvé$ 2r£ calUtg away the coastal rocks: 
Sóng biến ăn mòn các mỏm đã ở bở biến. 
to eạt crow (21) chíu nhục. 

to eat dirt [doe, humble pie] chịu 
nhục, nhịn nhục; phải xin lỗi, phải nhận 
lôi. 

dop cạt dop cuộc ganh đua tàn nhẫn 
(xem áog). 

tơ eat in ăn tại nhà W⁄2 eaí tr the las 
“ph( wul an old ftend of màìne ; Tối 
qua chúng tôi ăn tại nhà với một người 
bạn cũ. 

eating brings an appetite (tục ngư) 
cang än càng thấy ngon miệng 

to ạt humble pie rất hối hận Witen he 
realzed h n»ưxtakc, he had to cai 
hưưmble pie : Khí anh ta nhận ra lỗi 
lầm, anh ta rất hối hận. 

to cat ones fill ăn đến no đến chán 
(Œ?o dinh ones fl} : Uống đến phát 
chân). 1 have eaten the chịcken my Hi, 
Í canT ea( any more : Tôi đã ăn no 
món gà đến chán ngắn, tôi không thể 
ăn thêm được nữa. 


to cat ones hearí out đau đớn âm 
thầm, héo hon vì đau khố He is eating 
hs hedrt out fOr having been sacked : 
Anh ta rất dau khổ vì bị sa thải. 
to eat ones words — rút lui ý kiến, tự 
nhận là sai Wfh such ciear cvidence 
thai mạn was forced to eat hs words : 
Với những chứng cớ rõ ràng như vậy, 
anh chàng đó buộc phải tự nhận là sai. 
to cat out ăn ở ngoài, ăn ở tiệm Me 
preƒftr tO at ứ bi once 4 week we 
eaf oui : Chúng tôi thích ăn ở nhà hơn, 
nhưng mỗi tuần một lần chúng tôi ăn 
ở tiệm. : 
to at out of smb?s handđ quy phục và 
phục tùng ai She soon had all! oƒ them 
eating out oƒ her hand : Chẳng bao lâu 
cô ta đã quy phục được tất cả bọn họ. 
to caf out of house and home ăn sạt 
nghiệp Vowr so-called friends are ealing 
us Ouí 0ƒ howuse and home : Những 
người gọi là bạn bè của anh đang ăn 
sai nghiệp chúng tôi. 
tơ be eating smb. chọc tức ai, làm ai 
bực tức ï đon't khow what'*%s eating het, 
bụi she hasn! spoken a pÍeasan! word 
aÏl day : Tôi không hiểu cái gì đã làm 
cô ấy bực tức mà cả ngày cô ấy không 
nói một lời vui vẻ nào. 
to eat simnb's saÌt [to eat salt with smb] 
là khách của ai. 
to eat the bread of affliction 
não, sầu não, đau buồn. 
to eat the bread of idlenes nhàn rỗi, 
vô công rồi nghề. 
to eat up 1) ăn sạch, ăn hết; ngốn (đen 
và bóng) Please eat tự) your food before 
taking cofee : Xin hãy dùng hết thức 
ăn trước kbi uống càfè 2) (bóng) ám 
ảnh, làm lo ngại Jealousy was eating 
hữm up : Sự ghen ghét [sự ghen tuông] 
đang ám ảnh anh ta. He wa+ eđi£H tp 
wữi priảe : Anh ta bị tính kiêu căng 
hoàn toàn khống chế. 


phiền 
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EDGE 

*to eđge away từ từ rụt lại, từ từ dịch 
ta xa Prightened at the snaring dogs, 
the boy dared noi cHier the house and 
began f0 cdge away : SG những con 
chó dang gầm gừ, đứa trẻ không dắm 
vào nhà và bất đầu từ từ rút lui. 

to edge oue's way forward. lách lên phía 
trước The policeman siowly edged h© 
way forward : Người cảnh sất từ từ 
lách lên phía trước. 

to edge off mài mỏng (lưới dao). 

to edge on thúc đẩy, thúc dục. 

to cdựe out () thắng sát nút 44? iasr 
he edged out hís opponent ƒor the [st 

_ pÏace it the confest : Cuối cùng anh ta 
đã xếp thứ nhất, thắng dịch thủ của 
mình với khoảng cách nhỏ. 2) làm cho 
(ai, cái gì) mất dần quyền lực, địa vị... 
le was cdged out oƒ hịs Job by hồ 
qmbiÙiotts đassistan : Ong ta bị người 
phụ tá đầy tham vọng đẩy ông dần 
đần ra khỏi công việc. 

+%to be on edge bực mình, để tức giận. 

to have the edpe on smb. (Íóng) ở thế 
lợi hơn ai The yowng tennis pÌayer 
deinuely had the cdge on hồ older 
0pponen: : Nhà quần vdt trẻ rõ ràng 
có lợi thế hơn dấu thủ già hơn mình. 

tơ take the edge ofŸ one)s appetite 
làm cho ăn mất ngon; làm cho đỡ đói. 

to take the cdực off simnb.”s argurnent 
làm cho lý lễ của ai mất sắc bén. 

EGG 

*to c”g smb on (m) thúc giục, động 
viên ai ï eggcd her on (0 wrie q leter 
to hẹr fteacher : Tôi thúc giục cô ấy 
viểt thư cho thầy giáo. 

*u bađ ecpg [lót] (ống) người không 
thật thà, người không thể tìn cây được, 
kế hoạch không đi đến đâu. 

e#p-dance công việc phức tạp, công việc 
hắc búa. 


as full as an cpg chậi ních, chật nhự 
nêm. 

a-good egg (lóng) người hoặc vật gì rất 
tốt 

to bave [put] all one°s egøs in one!s 
basket (6c ngữ) được ăn cả ngã về 
không; một mất một còn. 

epp-head (m) (óng) người trí thức; nhà 
lý thuyết. 

in the egg khi còn trúng nước, trong 
giai đoạn phôi thai The organisalion 
was cnshed in the eøœg : TỔ chức đó 
bị phá tan khi còn trúng nước. 

to kill the goose that lays the golden 
eppg (lục ngữ) (xem kử), 

tọ lay an cgg ({m, lóng) thất bại hoàn 
toàn (cuộc biểu điễn...). 

teach your grandmother to suck epps 
(tạc ngữ) trứng lại đòi khôn hơn vịt. 
EJECT 

to eject tống ra khỏi; đuổi ra khỏi The 
Hoisy youth were ejected †tom the cinema 
Đảm thanh niên ồn ào đã bị tống ra 
khỏi rạp chiếu bóng. 

EKE 

to eke œut thêm vào, bổ khuyết, bổ sung 
To cke Out one%s smail income wửh 
0overiine work : Thêm vào thu nhập 
ít ởi của mình bằng công việc làm thêm 
ngoài giờ. They eked out the coal by 
collectng frewood : Họ đã thêm vào 
số than của họ bằng việc kiếm thêm 
củi đun. 

to eke ơơut an article viết kéo đài một 
bài báo, viết bôi ra một bài báo. 
ELBOW 

*to elbœw ones way into thúc khuỷu 
tay để lấy đường vào (một nơi nào). 
to elbœw one's way ơut thúc khuýu tay 
đế lấy đường ra The narow' ground 
was januned wHÌh spectadlor and we had 
!O clbow our way ou( oỆ the crowd : 
Khu đất hẹp chật ních người xem và 
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tôi phải thúc khuýu tay để lách ra khỏi 
đám đông. 
tơ elbœw one's way throuph the crowd 
thúc khuỷu tay để len qua đám đông 
She elbowed her way thưough the crowd 
(o seek for her chia : Bà ta len lôi 
qua dám đông để tìm đứa con nhỏ. 
to elbœw sinh aside thúc ai ra một bên. 
to elbœw smb off smth huých [hất| ai 
ra khỏi cái Øì 
*elbow grease (mm) sư cố gắng, sự ráng 
sức. 
elbww room chỗ trở tay; cơ hội hoạt 
động: sự thi thố tài năng On give hừn 
elbow-room and he will sưel succecd: 
Cứ để cho anh ta thi thố tài năng, 
chắc chắn anh ta sẽ thành công. 
ELEVENTH 
cieventh-hour () giờ chót, phút cuối 
cùng T7ey make several cleverth-hour 
changes ín the newspaper : Họ cô một 
vài thay đổi vào giờ chót trên tờ báo. 
ELIGIBLE 
eligible for smth/to đo smth “đủ tư 
cách, thích hợp làm gì He ís eligibie 
or membership oƒ the association -: Ong 
ấy đủ tư cách là thành viên của hội. 
He bà clipibfe to joi a chấp : Anh ta 
đủ tư cách gia nhập một câu lạc bộ. 
EMBARK 
to embark in {on,upon] lao vào, bất 
tay vào To embark upon a new bisUtess 
tundertaking : Bắt tay vào một công 
việc kinh doanh mới. 
EMERGE 
to emerge from ¡} nối lên, hiện lên, 
vươn lên, phô lên 7o ernerge from waler: 
Nổi lên mặt nước4 modern oil complex 
ernerged from q [Ormer sW@/HD area - 
Một khu liên hợp dầu khí hiện đại 
đã mọc lên từ một khu vực sình lầy 
trước đây. 


EMPTY {emptied] 
*to empty oneself ínto trút hết vào, 
đồn hết vào 7 nver empties irself 
bưo the bay : Con sông kìa đồn hết 
nước vào vịnh. 
to empty out rơi vải ra ngoài The bag 
had broken and ermtptied [IS COHtenfS oui 
dlong the road : Cái túi bị thủng làm rơi 
vãi hết các vật ở trong suốt đọc đường. 
*empty vesscls make the greatest 
sound (0c ng) thùng rỗng kêu to 
ENCROACH 
to encraach on {upon] xâm lấn, vào, 
xâm phạm 7o encroach on $Omeone 
land : Lấn vào đất của ai They en- 
croached ơn the teruữow oƒ a neigh- 
bouring couny Họ xâm phạm vào lãnh 
thổ của một nước láng giềng. 
END 
*to end in kết thúc bằng (cái gì) The 
qrgumem! ended ứt fears : Sự tranh luận 
kết thúc bằng nước mắt. Theữ long 
sữuggie cndcd tm faihre : Cuộc dấu 
tranh lâu đài của họ kết thúc bằng sự 
thất bại [cuối cùng, cuộc đấu tranh của 
họ đã thất bại|. 
tơ cnd [go up] in smoke tan thành 
mây khói (kế hoạch, dự kiến). 
to end ¡t all [to end ones life] tự tử 
He was so mberable thai he seriousiy 
thowght aboui cnding ¡“all : Hắn bị 
cùng khổ dến mức phải nghĩ đến việc 
kết thúc cuộc đời. 
to end off with kết thúc việc gì bằng 
Me chảcd (of]) the party óữh a dancc: 
Chúng tôi kết thúc bứa t.ệc bằng một 
cuộc khiêu vũ. 
to end up kết luận, kết thúc Thowgh 
riends for muany vears, they finally ended 
tp enemies : Mặc dù là bạn với nhau 
trong nhiều nắm nay, cuối cùng họ trở 
thành kẻ thù. ïƒ you contitue tố sieal 
youfÏl end p in prson : Nếu mày cứ 
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tiếp tục trộm cấp, cuối cùng mày sẽ 
vào tù. 
*at an end kết thúc The war was ai 
an cnd : Chiến tranh đã kết thúc. 
to be at the end of ones tether [{one's 
rope} kiệt sức, hết hơi; hết phương kế, 
lâm vào đường cùng, ở tình trạng không 
lối thoát ï have been looking afier four 
young chủdren di day and ï reallụ am 
ai the end oƒ my (ether : TÔi phải chăm 
sóc hàng ngày bốn đứa trẻ nhỏ, đúng 
là tôi không còn phương kế nà khác. 
to make both ends meet (xem rmeet} 
tao make an end of chấm dút (cái gì) 
The accident made an cHả oƒ hủy lỨc : 
Tai nan đã kết thúc cuộc đời của nó. 
no end vô cùng Ï am no end obliged to 
you : Tôi vô cùng cám ơn anh, 
no end oƒ rất nhiều W⁄e have mi with 
no cnảá oƒ difficuiies : Chúng tôi gặp 
phải rất nhiều khó khăn. 
on end liên tục Ï have been waitig for 
her [or (lược houyš on end : Tôi đã dơi 
cô ấy 3 giờ liền. 
end of smth mục dích của cái gì. Enáds 
Øƒ jusice : Mục dích của công lý. To 
gaữt one% cndy : Dạt được mục đích 
của mình. 
to put an end/a stop to smth chấm 
đút, chăn đứng, kết thúc cái gì T7 
§OV€rrineh( is delermined lo pưf gan cnd 
to terorivn : Chính phủ kiên quyết 
chặn đựng nạn khủng bố. 
ENDOW 
cndowed with được phú cho #fe w44s er- 
dowcd wHh many ialens : Anh ta được 
phú cho nhiều tài năng [anh ta có 
nhiều tài năng]. She was endowed with: 
Uúcligence as well as beawty ; CÔ ấy 
được phú cho sự thông minh cũng như 
sắc đẹp. 
ENDUE 
endued wíth được phú cho, được có 


The gửi was cndued with: many vừtues: 
Cô gái có nhiều đức tính tốt. 
ENEMY 
to be ones ơwn euemy tự mình làm hại 
mình È22zness i hs own cnemy : Sự 
lười biếng đã làm hại anh ta. To ki! 
the cnemy - (lóng) Giết thì giờ. 
to make smb enemies làm chơ ai bị 
nhiều người ghét Hs arogance made 
hun many enemies : Tính kiêu ngạo của 
hắn ta làm cho nhiều người ghét hấn, 
ENFORCE 
to enforce upon Ép buộc, thúc Ép làm 
(việc gì) To enfrce smHh upon smb : 
Ép ai phải làm một việc gì. 
ENGAGE 
*to engage in làm, tiến hành, mắc bận, 
tham gia vào Ïƒ yow cngape trì that 
qffat, you cannot expect to have much 
từìme for your ƒœnily : Nếu anh tham 
gia vào công việc đó, anh không thể 
hì vọng có nhiều thì giờ lo cho gia 
đình được. 7o engage im busiess : Kính 
doanh. To engage ứì negofidions with 
§orneonc : Tiến hành thương lượng với 
ai. To be engagcd ừi wrtữue a letfer : 
Mắc bận viết thư. 
to engaee oneself to đo simth. hứa hẹn 
làm gL 
to engnge the enetuy in heavy fighting 
đánh nhau đứữ dội với quân địch. 
to be [become] engaged to smb. dính 
hôn với ai She w4s eneaged to a doctor: 
Cô ấy đã hứa hôn với một người bác sĩ. 
ta engage smth with trao đổi cái gì với, 
taam gia với To engage trade wữh simb: 
Trao đổi buôn bân với ai. 
*engaging manners tác phong hấp dẫn, 
lôi cuốn. 
ENGRAVE 
to engrave on in sâu vào, khắc sâu vào 
HS wOrds wer€ eHgYaVed ón: Hy mềmOry: 
Những lời lẽ của Ông ta đã khắc sâu 
vào trí nhớ của tôi. 
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ENUJOIN 
to enjoin on [pon] khiến, phải, bất 
phải, ra lệnh, chí thị ï enjoin tủy on 
you at a solemn duy : Tôi ra lệnh cho 
anh phải làm việc này, coi như một 
nhiệm vu thiêng liêng. To enjoirt silence 
Hpon smb [to chjoin smb to be silem]: 
Bắt ai phải ìm lặng To enjoin an acfion 
on smb. [to cHjoin smb 19 do smthj: 
Ra lệnh cho ai phải làm gì 7o cnoữi 
that some acton mat be taken : Chỉ 
thị cho ai phải có một hành động gi. 
ENLARGE 
to enlarge on |npon] nói [viết] rộng về; 
phát triển rộng ra, khuyếch trương ï 
need not cHiarge ton this mHđf€r, yod 
all know my views : Tôi không cần nói 
rộng thêm về vấn đề này, các bạn đều 
biết quan điểm của tôi. 
ENLIGHTEN 
to enlighten abouf/on làm sáng tỏ về 
(việc 8ì); giải thoát cho (ai khỏi việc 
gì) Nobody can enlighten hừn about lưs 
doubt : Không ai có thể làm sáng tỏ 
sư nghỉ ngờ của anh ấy. 
to enlighten smb as to smth lãm 
cho ai hiểu rõ hơn câi gì Can you 
cHiphten me as to the new procedure? 
: Anh có thể làm cho tôi sáng tỏ về 
thủ tục mới được không ? 
ENUIST 
to enlist in tòng quân, tham gia vào 
(quân đội) 4Í young men muost enlist 
ữ:i the army ứi a pcrod öƒ từne : Tất 
cả thanh niên đều phải tham gia vào 
quân đội một thời gian. 
ENRAGE 
enraged at {by, with} tức giận, giận 
điên lên, nổi khùng He ¿s enraged with 
you for your criiclsm : Hắn nối khùng 
với anh vì lời phê bình của anh. ï zm 
enraged at (by) hs sipidiy : Tôi nổi 
khùng vì sự nøu ngốc của hắn. 


ENOUGH 
cuough is enough  (/c ngư) nói hoặc 
làm thêm nữa là không cần thiết và 
cô thể có hại. 

to have had cnouph of smth/smb chắn 
ngấy ai/cái gì, không thể chịu đựng 
thêm được nữa.4fier three years without 
promotion, he decided he'd lad cnough 
and -resgned : Sau ba năm làm việc 
không được đề bạt anh ta quyết định 
là không thế chịu đựng được nứa và 
xin từ chức. 

ENTER 

to enter a protest phản kháng; đề nghị 
ghi lời phản kháng của mình (vào biên 
bản hội nghị). 

to enter an appearance cố ý đến dư 
(cuộc họp...); nhất định có mặt (ở buổi 
mít tinh...). 

to enter for smth ghi tên dự một cuộc 
thì đấu ïve erered for the híph jtưng: 
Tôi ghi tên dư thi môn nhảy cao. The 
teacher cntered hưn for *e cXxamtition: 
Thầy giáo ghi tên dư thi cho anh ấy. 
to enter into 1) đi vào, tiến hành 7o 
©HteP HO négoítaions : Tiến hành 
thương lượng. 72 cHíer i0 ä con(est: 
Bước vào cuộc thí đấu. To eHter i2 
Conversaiton : Bước vào cuộc nói ,nuyên 
2) thông cảm với (ý nghĩ, tình cảm : ủa 
ai); tự ràng buộc mình vào; tham dự 
3) nầm trong (kế hoạch, sự tính toán) 
(To enter (to go fo, to joit} the army: 
Nhập ngũ, vào quân dội. 

to enter into contract thỏa thuận hợp 
đồng, ký hợp đồng. 

to enter on [upon] bất đầu (một quá 
trình); bất đầu bàn về (mội việc gì...) 
To enter upon a new career : Bắt đầu 
một sự nghiệp mới. To émr tpon 
one inheruance : Bắt đầu thừa hưởng 
gia tài. 
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to enter the lists against smb thách 
thức ai hoặc nhận lời thách thức của 
ai về thi đấu. 
ENTERTAIN 
to entertain an angeÌ unawares tiếp 
đãi một nhân vật quan trong mà không 
biết. 
to entertain smb with smth làm cho ai 
vui với cái gì He eHmterlaned us for 
hours wÌh: hís storie and jokes ; Anh 
ấy làm cho chúng tôi vui hàng tiếng 
đồng hồ bằng những câu chuyện và 
những câu bông dùa. 
ENTRUST 
to entrust smb with {to] |to entrust 
smth. to smh.] giao [giao phó] choơ ai 
(việc gì) Can ï cmtrust hưm wuh thai 
task? : TÔI có thể giao phó nhiệm vụ 
đó cho anh ta được không? on! ertrust 
thị Job tơ hứm : Đùng giao việc đồ 
cho hẳn ta. 
envious of thèm muốn, ghen tì, đố ky 
Đoan?! be cnvious Oƒ other neople% ar- 
tammenis : Dùng ghen tị với những 
thành đạt của những người khác. 
envions eyes con mắt đố ky He looks 
at the felow wùh hís envious eyes : Anh 
ta nhìn hắn với con mất đố ky. 
EQUAL 
to be cquaÌ to đủ sức, đủ khả năng; đáp 
ứng được The woman í› cquai tơ hẹr 
responsibiluy : Bà ta có dủ khả năng 
làm tròn nhiệm vụ của mình. To be 
equal to smb.š expeckMion : Đáp ứng 
được sự mong dơi của ai. 7o be cquai 
fo the occasion : Cô đủ khả năng đối 
phớ với tình hình. 
on equal terms with smb ngang quyền 
với ai Now thai she hat been prormoted, 
she is on cqual terms with hẹr ex-boss: 
Giờ dây cô ấy đã dược đề bạt, cô ấy đã 
ngang quyền với người chủ cũ của cô. 
EQUIP [equipped] 


to cquip oneself for tự trang bị (cho 


việc gì); chuẩn bị dầy dủ (cái gì) They 
cquippcd themseves for the eœxpedHion - 
Họ trang bị đầy đủ cho chuyến đi thám 
hiểm. 
to cquip with trang bị với (cái gì) 
The hotel is equimped wih modern 
acdiies : Khách sạn được trang bị với 
những phương tiện hiện đại 7he soldiers 
WEre cveH eqHipped wHh poisonous gas: 
Quân lính được trang bị ngay cả với 
hơi độc. 
ERASE : 
to crase smí(h from smth tây, xóa cái 
gì (dấu vết); xóa cái gì khỏi cái gì She 
codldn! erase the accidem [fom hẹr 
memory : Bà ta không thể nào xóa được 
tai nạn đã xảy ra trong ký ức của mình. 
ERROR 
to cominit an error phạm một sai lầm. 
an error of judgement sư sai lầm về 
việc đánh giá tình hình. 
the error of one's ways sai lầm trong 
lối sống cần phải sửaHe used ro be a 
thief bui now he has seen l eror øoƒ 
hy ways and is (tryíng to rebuild lús Hƒc: 
Hắn vốn trước đây làm nghề trộm cấp 
nay đã nhân ra lỗi lầm của mình và 
đang cố gắng làm lại cuộc đời. 
sent in error gửi nhầm lẫn The letfer 
MA$ S€H ío you ứ‹ eror : Bức thư bị 
gửi nhầm đến anh. 
ESCAPE 
#*to cscape by na hairs breadth suýt 
thì bị tóm, may mà thoát (như 7Ø haue 
4 4f†?0W escape). 
to escape by [with] the skin of one's 
tecth may mà thoát, suýt nữa thì nguy. 
to escape (from) trốn thoát, thoát khỏi, 
tránh To escape f#om cornrol : Thoát 
khỏi sự kiểm soái. To escape #om jail: 
Trốn khỏi trại giam. Hà name had 
escaped me : Tôi quên bằng tên anh 
ta. To escape dea(h - Thoật chết. To 
£scape pitIshmeni : Thoát khỏi sự trừng 
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phạt. A screưm escaped hús lịpe : Một 
tiếng thết thốt ra khỏi miệng anh ta 
[anh ta buộc thét lên]. 
to escape with life and Hmb 
được an toàn. 
*escape có nhiều nghĩa khác nhau : 
Escape clawse ƒgel-ou( ciawse} : Điều 
khoản giải thoát (sự ràng buộc đôi 
bên). Escapể ieraure : Văn chương 
thoát ly thực tế. #scape shaff : Hầm 
thoát (để cứu nguy khi hầm khác bị 
sập) (mỏ). 
to make good one's escape Xoay xở để 
thoát được cái gì hoàn toàn và thỏa 
đáng. 
ESPOUSE 
to espouse smb.'s quarrel [to fight 
smb)s quarrel for him] đứng ra ủng 
hộ [bênh vực] người nào trong cuộc 
cãi lộn. 
ESSENCE 
in essence VỀ cơ bản The huO arguưnerws 
qre tr essence the same - Hai lập luận 
đó về cơ bán là như nhau. 
of the essence rất quan trọng Speed is 
Oƒ the cssence in dealh-g with an emer- 
gency : Tốc độ là rất quan trọng trong 
việc giải quyết các trường hợp cần thiết. 
ESSENTIAL 
essential to/for smth thiết yếu, cần 
thiết cho cái gì PhysicaÌ exercises are 
essenlial to one% health : Sự luyện tập 
cơ thể là cần thiết cho sức khỏe. 
ESTABLISH 
to establish oneself in smth/ as sinb 
sinh cơ lập nghiệp; ốn dịnh cuộc sống; 
giữ một địa vị. We are now comjfortably 
@stablished otltselves  our new House: 
Chúng tôi dã ốn định cuộc sống sung 
túc trong ngôi nhà mới. He estabiished 
hừnsef as governor 0ƒ the pwOvừe -: 
Ông ấy dã được bổ nhiệm làm người 
cai trị tính này. 


thoát 


ESTIMATE 

tơ cstimate at dịnh giá, ước tính ước 
lương (cái gì) We cstừnated hị tncome 
at jt0 be] about 500 dollars a momh: 
Chúng tôi ước tính thu nhập của anh 
ấy vào khoảng 500 đôla một tháng. 
to cstimate for tính toán dư chỉ cho (cái 
Bì) He asked cư bullder to estitrldle for 
the repa oƒ the house : Chúng tôi yêu 
cầu nhà xây dựng tính toán về chỉ phí 
sửa chữa ngôi nhà đó. 

EVEN 

*í(o even out l) trở nên ngang bằng 
The path ran sieepb up the HHỦ and 
then evened out : Con đường mòn chạy 
ngược lên dồi rồi trở nên bằng phẳng. 
2) rải đều, phân bố đều Payments can 
be evened oul on a monthhy basis ovẹr 
the year : Việc trả lương có thể rải 
đều hàng tháng trong cả nắm 3) phân 
phối The manager tried to cven oi the 
distrtbution 0ƒ work qmong lus emplayees 
Ông giám đốc cố gắng phân phối đều 
công việc cho những người làm công. 
to even up làm thăng Bằng, làm cho 
ngang bằng Thaf wiii cuen things úp a 
bữ : Diều đó sẽ làm cho các vật đồng 
đều [bằng nhau] hơn một chút. 

to even up on smhb (mè) (lóng) thanh 
toán với ai; trá miếng ai, trả đũa ai. 

*%to be even again hết nợ nần; bình 
đẳng /fier payữg the sưu Ï owe hữn, 
weTl be ven agam : Sau khi trả số 
tiền tôi thiếu anh ấy, chúng tôi hết nợ 
nần nhau 2) bị trả miếng, bị trả đũa. 

an even chance of đoing smth khả 
năng bằng nhau /7đ say he has an cuen 
chaHce öƒ wiung the match : Tôi muốn 
nói rằng anh ta có cơ hội ngang nhau 
đế thắng trận đấu. 

to be/ge( cven with samb trả thù, trả 
đũa ai Bi swore he Á gei cuen wùh hs 
iend who'd played a diny triek on hẳm: 


Bil đã thề sẽ trả đũa bạn nó, người 
đã chơi nố một vố đê tiện. 

honours are even cuộc thị đấu ngang 
súc. ngang tài Hoih teaưms have won 
the same ngmber 0ƒ games so hOHOt3 
œc cven between them : Cả hai đội dã 
giành được cùng một số điểm ở các 
môn thi nên cuộc thi đấu giữa họ là 
ñ£ang sức ngang tài. 

*to break even hòa vốn [không lỗ, 
không lãi| ït wửi! be a year before the 
Jm makes a proÍŒ bưuí ai ledst H1 
breaking even : Sẽ mất một năm trước 
khi công ty có lãi nhưng nay thì ít 
nhất là bòa vốn. 

even a worm will turn (f¿c ngư) cơn 
giun xéo mãi cũng quẫn; tức nước vỡ bờ. 
even as ngay cùng lúc Even as he 
shouled the warHing the car skiddcd : 
Ngay khi anh ấy la lên để báo trước 
thì chiếc xe đã trượt bánh. 

even if [even thouph] dù là, ngay cho 
là Even Iƒ ï have to walk all the way 
TH get there : Du cho tôi có phải đi bộ 
suốt thì tôi cũng sẽ đến được nơi ấy. 
even nơw ƒeven then] mặc dù thế 7've 
shown hìm the phoios but even now hệ 
wo#tT believe me : Tôi đã đưa cho anh 
ta xem những tấm ảnh, mặc dù vậy 
anh ta vẫn chẳng tin tôi. 
even so dù có dúng nhự thế thì, ngay 
có đúng như thế thì There seem to be 
shortcoming ưu the book, ven so l5 
not a baä one : Cuốn sách có thế có 
thiếu sót, nhưng dù có thế thì vẫn 
không phải là cuốn sách tồi. 

EVER 

ever after [ever sinee] suối từ đó, mãi 
tù đÓ Ïwe never mét hừn qgaừi cver 
since Ì lef schooi : Suốt tù ngày tôi 
thôi học, tôi không bao giờ gặp lại anh 
ta nửa. 

ever and again thỉnh thoảng, đôi khi He 
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came lo see me ever and agai : Thính 
thoảng anh ấy đến thăm tôi. 
for ever [for ever and ever] mãi mãi 
LH keep thús souvenữ for cver : TÔi SẼ 
giữ mãi vật lưu niệm này. 
ÌF ever there was one không nghỉ ngờ 
gì nữa, nhất định là đúng Tha( was a 
JRne meal ƒ cver there was one : Không 
còn nghỉ ngờ gì nữa đó là một bứa ăn 
ngon lành. 
ever so [ever so much] rất là, thật là, 
hết sức They are cver so happy : Họ 
rất la hạnh phúc. 7hank you ever so 
mụch : Hiết sức cắm ưn anh. 
EVERY 
cverybodys business is nobody°s busi- 
ness (6c ngữ) lấm sãi không ai đóng 
của chùa; cha chung không ai khóc 
every cloud bas its silver lining  (#¿c 
ngữ) trong cái rủi cố cái may; trong 
cái hoa có cái phúc 
every dop has its day (f¿c nợ?) ai cũng 
có lúc gặp vận; không ai giàu ba họ, 
không ai khó ba đời; hết cơn bĩ cực 
đến tuần thái lai 
every man has hìs fauÌts 
nhân vô thập toàn 
every mother's son tất cả, không trừ 
một ai. 
every now and then [noœw and then, 
nơw and sgain] thỉnh thoáng Euey 
now qnd then Ï come to see hìm : Thỉnh 
thoảng tôi đến thắm anh ấy. 
eyery once in a way [every once in a 
whikl thỉnh thoảng, đôi khi. 
every other (m) cách hai cái một 7hc 
buses siOp q( every Other SIT€EE COPHIET - 
Xe buýt đỗ lại cách nhau một dầu phố. 
every other day [every second day] 
(ứn) bai ngày một lần (every two days). 
every no often (mm) thỉnh thoảng ï mở 
longer sec heẹr repHlarb, bui cvery so 
ơften she dropns í" dí my office : Tồi 


(lạc ngữ) 
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không còn gặp cô ấy đều đặn được 
nửa, nhưng thỉnh thoảng cô ấy lại vào 
cơ quan thăm tôi. 

everyday young man gã thanh niên tầm 
thường. 

everyone has hỉs oœwn tasíe [every man 
to his taste] (fc ñgứ#) bách nhân bách 
khẩu 

EXCEL [excelled] 

to excel at [in] trội về, xuất sắc về 
(môn gì), trội hơn 7o excel at pattting: 
Trội về môn họa. Tơ excel others mm 
pudence : Trội hơn người khác về mặt 
khôn ngoan. 

to excel oneself lam tốt hơn bao giờ hết 
Nữ meals are dhvaws very good, but thás 
từne he exceled hưnself : Bữa ăn của 
ông ấy bao giờ cũng ngon, nhưng lần 
này Ông ta còn tuyệt hơn nữa. 
EXCEPT 

to except apainst phản đối, chống lại 
(cái gì) They excepted qgainst hís siate- 
men: : Họ phản đối lời tuyên bố của 
ông ta. 

except (for) trừ, từ ra 4i! the par- 
ticipdrits, except hữm, sigmed the petition: 
Trừ hắn ra, tất cả những người tham 
dự đều lý vào bản kiến nghị. 

to except smh/smth from smth bỏ ai/ 
cái Øì ra; loại ra Onủy chiiđren under 
fầe are excepted from thịs sưưevy - Chỉ 
trẻ em dưới § tuổi mới không đưa vào 
cuộc khảo sát này. 

EXCGHANGE 

*to exchange có nhiều nghĩa khác nhau: 
To echange blows: Ấu dà, đấm đã 
nhau (4n exchange oƒ blows : Cuộc ấu 
đã). To exchange confidence : Giải bày 
tâm sự với nhau, trao dối chuyện riêng. 
1o echange for : Đối (cái gì) lấy (cái 
Bì) lĩc cxchanged the blue jumper for 
a red one : Anh ấy đối chiếc áo pun 
màu xanh lấy cái màu đó, 7o exchange 
giances : Liếc nhau, lườm nhau; đưa 


mắt nhìn nhau, trao đổi ánh mắt. 7o 
œxchange gunfữe : Đấu hỏa lực. 
to exchange with trao đổi với (ai)  have 
evchanged books with hừm ; Tôi trao 
đổi sách với anh ta ï echange tha 
bicycle with hừm for hís old molorcwle : 
Tôi đổi cái xe đạp này lấy cái xe máy 
cũ của nó. They cxchanged hostages 
with cách other : Họ trao đổi con tin 
với nhau. 

to exchange words lời qua tiếng lại, cãi 
nhau TÖey evchanged angry wordls before 
the meeting bia were nail persuaded 
{O agree : lọ cãi nhau đữ dội trước 
khi vào họp nhưng cuối cùng họ được 
thuyết phục lại hòa thuận với nhau. 
*in exchange for để trao đổi với (cái 
gì, để đổi lấy (cái g]) He% giving her 
trench lessons in exchange for hịs teach- 
¡ng her English - Anh ấy đạy cô ta 
tiếng Pháp để cô dạy lại tiếng Anh. 
exchanpe rate giá hối đoái ƒ waz to 
changec my dollars imio Vietnamese 
dongs, what is the cxchange rafe? : TÔI 
muốn đổi đôia lấy đồng Việt Nam, giá 
hối đoái là bao nhiêu ? 

EXCUUJDE 

to exclnide from 1) không cho (aUcái gì) 
hưởng/được (cái gì) To exchude sormeone 
#ữdm the privileges oƒ membership - 
Không cho ai hưởng đặc quyền của 
hội viên. Women are ofien excluded 
#ữom positons oƒ authoriy : Phụ nữ 
thường không được giữ nhưng vi trí 
quyền lực The police have exclded 
robbew 4$ a motiVe for the muưữder : 
Cảnh sát loại trừ vụ cướp là một lý 
đo dưa đến vụ giết người. 
EXCLUSIVE 
exclusive of trừ, không kể, không gồm 
Thís book costs 30d exclusive of postage: 
Cuốn sách này giá 50đ không kể bưu phí. 
EXCUSE 


to excuse for xin thứ lỗi về (việc gì) 
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Pleas€ é€XClS€ te for tsững yot phone 
without asking permission : Xin thú lỗi 
cho tôi về việc đá dùng điện thoại của 
ông mà không xin phép 

to excuse smb from miễn cho (ai làm 
việc g]) You wửI be evcused f#om ai- 
trding the meetnry tomorrow : Anh 
được miễn dự cuộc họp ngày mai. 

to excuse oneself xin lỗi; xin phép cáo 
biệt; xia phép vắng mặt. 

EXEMPT 

*to exempt smb/smth from smth 
miễn ai/cãi gì Hix bad eyesigiu exempted 
hừn fom millary s'rvice ; Do thị lực 
kêm nên anh ta được miễn nghĩa vụ 
quân sư. 

*exempt from được miễn (cái gì); tránh 
được (cái) These goods are exempt fom 
tax¿s : Những bàng này được miễn thuế. 

EXERCISE 

to exercise about/over smth. băn 
khoăn, lo lắng về cái gì They were much 
everctsed over theư ƒather% heahh : Họ 
rất băn khoăn lo lắng về sức khỏe của 
cha họ. ! am very much cxercised abott 
the cảducatiion oƒ my son : Tôi hết sức 
lúng túng về việc giáo đục con trai tÔi. 

to exercise in luyện tập về The recruifs 
are exerctsedl cveryday ứ: the dit Oƒ seÙˆ 
đefence : Những người lính mới được 
luyện tập hàng ngày về kỹ thuật tự vệ. 

to exercise ones ripht sử dụng quyền 
hạn của mình. 

to exercise smth over sinb sử dụng cái 
gì đối với ai Teachers exercise authortty 
over the pupis : Thầy giáo sử dụng 
quyền lực đối với học trò. 

EXERT 

to exert on đùng;sử dụng (cái gì đối 
với ai) Her husband œxered a loi oƒ 
pressure on hẹr to succeed : Chồng cô 
đã dùng nhiều sức ép đối với cô để 
đạt được thành công. 

to exert oneself cố gắng, ráng sức You 


have to exert yourself more tƒ you wan( 
lo pass the evam : Anh phải cố gắng 
hơn nữa nếu anh muốn thi đỗ. 
EXHAUST 

to exhaust oneseif tư làm kiệt sức mình 
He (œxhatsted Hừmselƒ in the dfempt : 
Anh ta kiệt sức trong cuộc thử sức. 
to exchaust one's strenpth dốc hết sức 
lực của mình. 

exhausted with kiệt sức vì, mệt là vì He 
was evhausled wiửh toi : Anh ta đã 
kiệt sức vì lam việc. 

EXHIBIT 

to exhibit a pieee of evidence dưa ra 
một chứng cớ. 

to exhibit patience biểu lộ sư kiên nhẫn. 
to exhibit smth for smb biểu lộ, tỏ ra 
cái gì đối với ai He exhibted toiat lack 
OƑ concern for the chỉd : Ông ta biểu 
lộ sự hoàn toàn thiếu quan tâm đến 
đứa con. 

EXPAND 

to expand inte© mở rộng thành, phát 
triển thành Thi small funily business 
hat expanded tmo a bíg company 
cmplovng hundredy oƒ workers - Việc 
kinh doanh nhỏ bé của gia đình đã mử 
rộng [phát triến| thành một công ty 
lớn sử dụng hàng trăm lao động. 

to expand on smth phát triển hoặc nói 
thêm về cái gì Yow reniioned the need 
or cưa Runding. Would you expand on 
that? : Ong có nêu ra việc cần phải 
đóng góp thêm. Ông có thể nói rõ 
thêm được không ? 

EXPEND 

to expend smth on/upon smth/doing 
smth tiêu dùng cái gì để làm cái gì 
They œxpend time, cffort and money on 
a project : Họ bỏ thời gian, nỗ lực và 
tiền của vào một công trình [đồ án]. 
EXPENSE 

at smbh's expense |at the expense of 
smb] do aì phải chịu mọi phí tổn, do 
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ai trả tiền He were erertained at the 
tmanagers cxpense : Chúng tôi được 
khoản đãi đo ông giám đốc trả tiền. 
no expense(s) spared không quan tâm 
dến phí tổn ¡ am going to take you out 
fO điner, no expeHse spaered : Tôi sẽ 
đưa cô đi ăn tối, tiêu bao nhiêu cũng 
được. 

EXPERIENCE 

experience is the best teacher (tực 
ngữ) trăm hay không bằng tay quen 
EXPERT 

expert at [in} thành tạo, tính thông, lão 
luyện về He is expert di accouts : Anh 
ấy về thông thạo về công việc kế toán 
She ís experit in cooking ƒOreigt meals: 
Cô ấy thành thạo về nấu nướng món 
ăn nước ngoài 

EXPLAIN 

to explain away (m) thanh minh (về lời 
nói bất nhã) 72espie hủ cfforts, he was 
su: unabie lo explat away lús son 
irsolert attude towards lús neiphbours: 
Mặc dầu đã cố gắng nhiều, anh ta vẫn 
không thể thanh minh về thái độ bỗn 
láo của con anh đối với bà con hàng 
xóm 

to explain to 1) giảng, giảng nghĩa, giải 
thích Ï wisli £@ explaÙt Ha mailer to 
you : Tôi muốn giải thích vấn đề này 
với anh 2) thanh minh 7o explain one's 
đfzade : Thanh mình về thái độ của 
mình. 

EXPOSE 

to expose oneself to tự phơi Dày ra Z2c 
posed hưmseljf to crilicsm : Nó tự 
phơi bày cho người ta chỉ trích. 

to expose to đặt vào; phơi ra, bày ra 
To expose smb tơ danger : Đặt ai vào 
tình thế nguy hiểm. 7o expose to drougit 
Chịu tác động của hạn hán. 

expoœsed to bị đặt vào, bị lâm vào 7ey 
wếrc exposed to danger : Họ bị lâm 
vào tình trạng nguy hiểm. The baby 


wAS lefi cposed to the wind and rai: 
Đứa trẻ thơ bị vứt bỏ ngoài gió mưa. 
EXPOSTULATE 

to expostulate with smb on/abơut smth 
nhẹ nhàng phê bình ai về vấn đề gì 
Thy œpostuilcd with hừn aboui the 
risks involved ứ: hís pian : lìo đã tranh 
luận với anh ta về những rủi ro trong 
kế hoạch của anh. 
EXPRESS 

to eXpress ones opinion 
[diễn đạt] ý kiến của mình. 
to express one's repret fur xin lỗi về 7 
cqress my reprei for what Ï have done: 
Tôi xin lỗi về những việc tôi đã làm. 
EXPRESSIVE 

expressive of cÓ ý nghĩa; biểu lộ, diễn 
cảm, diễn đạt .4 srtile expressive oƑ con- 
sentment : Nụ cười biểu lộ sự hài lòng. 
EXTEND 

to extend wishes to gửi lời chúc mừng 
tới (aì). 

EXTOL [extolled] 

to extol smb. to the skies tán dương ai 
lên tận mây xanh. 

EXTREME 

extreme poverty cảnh nghèo cùng cực 
(Erwreme oƒ povcrty : Múc độ cùng cực 
của sư nghèo khổ). 

extreme unction lễ xức đầu cuối cùng 
(trước khi chết). 

extreme views Quan điểm quá khích. 
EXULT 

to exult at hân hoan về, hoan hí về, 
đắc chí về To emilt df OH€%S SuCCESS : 
Hân hoan về sự thành công của mình. 

EYE 

*to cye smh up (and dơwn) nhìn ai 
một cách say đắm D¡đ you see thạt creep 
€YEÌNĐ HP €very woman ai the party?: 
Anh có thể kẻ luồn cúi kia đang say 
đắm nhìn các bà trong bửa tiệc không? 

*an eye for an cyc ăn miếng trả 
miếng. 


phát biểu 
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to be all eyes nhìn chằm chằm Th⁄z 
Children were all cyes as we opened the 
parcel : Bọn trẻ nhìn chằm chằm khi 
chúng tôi mở gói dồ. 

to be up to the eyes in bận túi bụi về, 
ngập dầu về (công việc, nợ nần...) 

to be very much in the public ewe là 
người có tai mắt trong thiên hạ. 

to do smb in the eye xúc pham/làm 
nhục ai. 

for smb's eyes only chí dành riêng cho 
AI đọc For the Presiderf 5 eyes only! : Chỉ 
dành riêng cho Ông Chủ tịch đọc [xem|. 

to give an eye to smb theo đỗi ai; 
Irông nom ai. 

to have an eye for có con mắt tỉnh đời 
về, tất sành về She hy an ey [or a 
bargain : Bà ta rất tinh trong việc mặc 
cả mua bán. 

His eyes are bigeer than hís belly : (0c 
ngữ) No bụng đói con mắt. 


in the eyes of theo con mắt của, theo 
sư đánh giá của In the eyes oƒ the Ìaw: 
Dúng về mặt pháp lý. 

to keep an eye on để ý, theo dõi (ai/cái 
Bì) Keep an eye ơn the baby! : Hãy dể 
mất đến đứa bé!. 

the eye of day [leaven] mặt trời 
eye-opener (rm} điều ngạc nhiên, diều 
bất ngờ, điều làm mở mắt ra Hit success 
đt thê r€C€HÍ €XAIH WAS An 6yê-Opeher 
to all hị fends : Việc nô thì đỗ vừa 
qua là điều ngạc nhiên đối với tất cả 
bạn bè nó. 

eye-serviœ sự làm việc vờ vịt (chỉ làm 
khi có chủ). 

eyesore điều chướng tài gai mất, điều 
khó coi. 

cye swimming with tears mắt đẫm lê. 


under {bcfore| onc°%s very eyes ngay 
trước mắt ai, trước sự có mặt của 
ai 


FABIAN 

Fabian policy chính sách trì hoãn, kéo 
dài, chiến lược thận trọng đánh lâu dài 
để tiêu hao lực lượng địch (lấy theo 
tên FaBianis của một tướng La mã đã 
tìm cách trì hoãn cuộc chiến đấu chống 
lhannibal). ỉ 

FACE 

*to face 1) đứng trước mặt, ở trước 
mãt 7*he problem thai ƒaqCeš taš 1$ qiảtc 
imíricœe : Vấn đề trước mắt chúng, ta 
hết sức phức tạp 2) quay về; hướng 
về Äếy hotwe Ƒaces south : Nhà tôi quay 
về hướng nam 3) phủ, bọc, trắng 
aces the wall with piaser : Anh ấy trát 
lên tường mội lớp vữa. 

to face aboụt quay đằng sau The cơrn- 
mander faccx lí men qboutL : Người 
chỉ huy ra lênh cho quân quay đằng 
Sau (4bowt face? Quay đăng sau /efi 
/#ucc! Quay trất †) 

to face away [from] quay mặt đi, quay 
về hướng đối diện Sie faced away to 
hide hẹr bhushes : CÔ ta quay mặt đi 
để dấu sư đỏ mặt vì thẹn. 

lefs face i1 Chúng ta cần phải thừa 
nhận rằng... Lef% f#cc it, me wonÏ win 
whatever we do : Chúng 1a cần phải 
thừa nhận rằng dù làm cái gì dì nữa 
chúng ta cũng sẽ không thắng. 

to face oúụt (1) vượt quá. không lùi bước 
(trước một tình thế) /e irned to Jace 
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on sách 4 đicult sưuafion ; Anh ta 
cố gắng vượt qua một tình thế khó 
khăn như thể 2) To ƒace out siuh - 
Làm xong một việc gì đến cùng. 

to face the charge of bị buộc phải ra 
tòa vì can tội gì He ƒaced a charge 0ƒ 
shopiifing : Hắn ta bị buộc tội ăn cắp 
ở các cửa hàng. 

to face the music nhận lấy hậu quá; tỏ 
ra dũng cảm trước mọi khó khắn, nguy 
hiểm 4fer gambling away hìš [ortune, 
the Íelow now nưait qCC the PC : 
Sau khi thua bạc khánh kiệ:, anh chàng 
giờ đây phải nhân lấy hậu quả đó. 

to face up to 1) đương đầu với, đối phó 
VỚI. Jhere% HO rung away from the 
act; the truh phat has to be faccd tp 
to : Không có cách nào tránh dược 
thực tế, đúng la ta phải đương đầu với 
sự thật. 2) chấp nhận và giải quyết 
một cách dũng cảm. le must ƒace tự 
tO the ƒaci that he t no ÍOnger yOHnE: 
Ông ấy phải chấp nhận một sư thật tà 
ông ta không còn trẻ nữa. 

to face with đương đầu với, đối phó với 
W2 are all [aced wHh the same problem 
0ƒ riing cosis ; Tất cả chúng ta đều 
phải đối phó với cùng một vấn đề giá 
hàng tăng lên. 

*face dơwn mặt úp xuống. 2e cards 
are plqccd on (he table face down - Các 
quân bài để trên hàn, mặt úp xuống. 
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to have the fáce to do smth— còn mặt 
múi nào làm cái gì, trơ trên làm cái 
ðì mặt dạn mày dày. How can you 
haue the [ace tO ask [or more money 
Mwitent vot+ do sơ lidfe work : Anh còn 
mặt mùi nào, còn đời thêm tiền khi 
mà anh làm việc ít như thế. 
in faœ of đứng trước, trước mặt ïn fƒace 
Oƒ thủ siMuidion, we should. overcome 
dit dijiculties and hardships - -Dứng 
trước tình hình đó, chúng ta phải vượt 
mọi khó khăn và gian khổ. 
in the face of l) mặc đầu #imafly he 
CoHld  succeed in the face oƒ danger : 
Cuối cùng anh ta có thể thành công 
mặc dầu nguy hiểm. 2) đứng trước (cái 
Bì) We are powerless in the face of sụch 
Jorces : Chúng ta bất lực trước những 
sức mạnh như vậy. 
in the face of day một cách công khai 
to lauph in smb's face cười vào mặt ai, 
coi khinh ai. 
long faeœ mặt buồn thườn thượi, mặt 
dài ra vì buồn /Íe had (wore, phile4} a 
long face œs he faded in hà cxam : Anh 
ta mặt buồn thườn thượt vì thị trượt. 

to lose face mất mặt, mất thể diện (xem 
fose) 

a face like thunder bộ mặt giận dữ She 
had a fce like thunđer : Cô ta trông 
rất bực tức. 

to make |pulì]} faces at nhăn mặt với 
(ai) (tỏ vẻ đùa rớn, coi thường...) 7he 
schoolboy made hís fuce at hú teacher's 
back : lm học sinh nhắn mặt sau lưng 
thầy giáo. 

ðn the face of it đánh giá qua bề ngoài, 
cứ theo bề ngoài (2m the face oƒ it. he 
setms íO be teling the truth thongh I 
sispecL he lưdíng smth : Nhìn qua bề 
ngoài, có thể anh ta nói thật, tuy nhiên 
tôi ngở rằng anh ta đang còn giấu điều 
gì đó. 


to Save one's face §Ở thể diện Though 
he had lost hy job, he saved hịs face 
by saying thai he % lef ù willlingly - Mặc 
dù anh ta mất việc làm nhưng anh ta 
giữ thể diện bằng cách nói anh ta tư 
ÿ bỏ việc. 
to smb*s face nói thẳng vào mặt ai 7 
am so angry thai ï tel hm to hạ face 
Wiat l think oƒ hữn : Tôi bực tức đến 
mức phải nói thẳng vào mặt anh ta 
diều mà tôi nghĩ về hẳn. 
face 1o face dối diện, mặt dối mặt, chạm 
trán W£ sat fac£ to face : Chúng tôi 
ngồi đối diện với nhau. 7o set wo 
chaws face to face : Đặt hai cái phế 
đối điện với nhau. 7e buzgler nưned 
the cormer and fotmidi húmselƑ face to 
Jace wih a polceman : Tên ăn trộm 
rẺ vào góc phố nhưng lại cham trán 
với cảnh sát. 
face value (m) giá trí bề ngoài 7o accept 
[take] somethừng at is face value ; Thừa 
nhận cái gì ở giá trị bề ngoài của nó 
She seerms ƒendly enough btứt Ì shoudn't 
take lhẹr at (her) #ace value : Hà ta có 
vẻ khá thân thiện, nhưng tôi không thể 
tì ở cái bề ngoài của bà. 
FACT 
accessory before/after the fact người đã 
giúp đỡ kẻ phạm tội trước hoặc sau 
vụ án mặc dù không cá mặt trong khi 
xảy ra vụ ấn. 
asS a mnatter of fact 
;matter) 
to blink the fact phủ nhân, làm như 
không biết Yow can blink the fact that 
thể cottMry*% cconomy has mei with 
many difffcules : Anh không thể phủ 
nhận rằng kinh tế của đất nước gặp 
nhiều khó khăn. 
a fact of life sự việc không thể không 
biết đến, không thế phủ nhận; sự thật 
của cuộc đời We mút all dịc some 


thực tế là (xem 
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từng, thats jist a fac! oƒ lƒe : Tất cả 
chúng ta đến một thời gian nào đều 
phải chết, đó là diều không thể phủ 
nhân. 

in fact trên thực tế, thực tế là; nói tớm 
lại He wav ứi facL ouf£. beHeƒfaclor 
Trên thục tế anh ta là ân nhân của 
chúng ta. 

facts and figures (?z¿c} thông tin chính 
xác Before we make detadled plans, we 
veed somc moFe ƒAcs qnd ƒgures - 
"Trước khi vạch kế hoạch chỉ tiết, chúng, 
ta cần có thêm thông tin chính xác. 
FADE 

tơ fade away {into] I) nhạt dần, mờ 
đần, mất dần 44s evenng came, the 
tmouriain faded trío darkness ; Khi trời 
tối, quả núi mờ đần trong bóng tối. 
The crowd faded away - Dâm đồng đã 
giải tán. 2) Chết She%s ƒading away : 
Hà ta đang hấp hối. 

to fade cụt yếu dần đi (radiô) When 
you ttưned öƒfƒ the radio, the soitid ƒaded 
owr gradualh ; Khi anh tắt radiô, âm 
thanh yếu dần di. 

tạ fade up lớn, mạnh dần lên (radiô) 
Ticr singing was Jạded up when xhe was 
warnly welcomed by the đhdience - 
Tiếng hát của cô ấy mạnh dần lên kh: 
cô được thính giả nhiệt liệt hoan 
nghênh. 

FAG [fagged] 

to fug out làm mệt rã rời, làm kiệt sức 
The new JOb at the factory really ƒagped 
hữn củ ; Công việc mới ở nhà máy 
thật ra đã làm anh tà kiệt sức. 

FAIL : 

*to fail in smth thất bại về cái gì 72 
JuUHl in an examination ; Thi trượt, hỏng 
th. / pasved in máihs bit fatled. 
French ; Tôi đỗ về toán nhưng hỏng 
về Pháp văn. 7o /adl tn onex dư : 
Không làm tròn nhiệm vụ. T2 ƒaử ứ 


respect for someone : Thiếu sự tôn 
trọng đối với ai. 
to fail of one's purposes 
mục dích. : 
*without fail chắc chấn, nhất định 71 
COMe€ I2 5££E VOH qf fwO pm wWHhOouE 
ail : Chắc chắn tôi sẽ đến thắm anh 
vào 2 giờ chiều. 
FAINT 
*to faint away ngất đi, xỉu đi 
to faint from ngất di, xiu đi vì (cái gì) 
He Jauued ftom hunger : Anh ta xu 
đi vì đối. 
*faint-heart người nhút nhát (như 
airi-hearted man) 
faint heart never won fair lady (tực 
ngữ) có dũng cảm mới chính phục dược 
mỹ nhân. 
in a (dead) faint hoàn toàn bất tỉnh 
She ƒell to the ground tị a dead [aứu: 
Cô ta ngã lăn ra đất bất tỉnh nhân sự. 
not lhave the fnintest (iden}) (thục) 
không biết gì cá “2o you khiow where 
xhe is?” = “Sorty. Í havenY the [4West: 
“Anh biết cô ấy ở dâu không ?” ~ 
“Rất tiếc, tôi không biết gì hết”, 
FAIR 
fair có nhiều nghĩa khác nhau : Faữ 
qrgumemt : Lý lẽ nphc có vẻ đúng. aữ 
heritage ; Di sản khá lớn. Fdữ Judge : 
Quan tòa công bằng. #2 mark : Mục 
tiêu rõ ràng. f2 giay : Lối chơi ngay 
thẳng. Faữ xex : Phái yếu. giới phụ nú. 
Fatr waier : Nước trong. Fair words : 
Những lời nói khéo léo. 
fair and square lương thiện và thẳng 
thấn .4s they are fdr and squdare, Í have 
no hesttation it going HO business wữh 
them : Vì họ lương thiện và thẳng thắn 
nên tôi không ngần ngại làm ăn với họ. 
a fair booty makes many a thief (/c 
ngữ) dùng mang mớ đến miệng mèo. 
fair field and no favour cuộc giao 


không đạt 
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tranh không bên nào ở thế lợi hơn, cuộc 
giao tranh với lực lượng cân bằng. 
fair hair tóc vàng hoc ⁄4 faữ-haưed gưi: 
Cô gái có bộ tóc vàng hoe. The faữz- 
hated boy öƑ the famdủy : Đúa can cưng 
của gia đình 

fair hand (by one's ơwn Baïr hand) tự 
mình ‡ can đo ữ by my own fair hanad: 
Tôi có thế tư mình làm được cái đó. 
fair game người hoặc vật được coi như 
là nhao báng; xua duổi (cái gì) một 
cách chính dáng ?The young tenchers 
were [aữ vdme for phyùng tricks ðn : 
Các giáo viên trẻ được coi là những 
người có thể trêu chọc được. 

to give smb a fair shøw (m) tạo thời 
cơ thuận lợi cho ai (xcm gie). 

fnir tmmeans phương tiện {cách} đhnh 
đáng, ngay thẳng, không gian lận Sie's 
delermined to wMH by far means : CÔ 
ấy Quyết tâm thắng cuộc một cách 
ngay thẳng. 

(by) fair means or foul bằng mọi cách 
dù ngay thẳng hay không chính đáng 
Xhe% determined ta wiít by fa meanR 
or ƒoul : Cô ta quyết tâm thắng cuộc 
dù băng cách ngay thẳng hoặc gian 
lận (Through ƒoul and faừ : Bằng đủ 
mọi cách). 

fair-minded công bằng, vô tư, không 
thiên vi, không thành kiến. 

fair phay L) cách xử sự công bằng, ngay 
thẳng 2) lối chơi ngay thẳng ,41! the foor- 
ball players prornised to observe the spirù 
0ƒ ƒa pháy tn the mạich : Tất cà các 
cầu thủ bóng đá hứa sẽ tôn trọng tình 
thần chơi ngay thẳng trong trận đấu. 
fair promise lời hứa có thể tin cây được, 
lời hứa có thể trông đợi được. 

tair question câu hỏi thắng thắn, hợp 
lý W?y do you oppose hun? He hay 
made q {aữ question - Tại sao anh phản 
đối anh ấy, câu hỏi của anh ấy rất 


thẳng thắn. 
fair shake m, đạc) sư dần xếp [thu 
xếp| dúng dắn và hợp lý; một cơ may 
thuận lợi. 
fair-spoken nói nắng nhã nhăn, nói năng ˆ 
lễ độ Nobody can deny he is a [dt spokes 
- an; Không ai cô thể phủ nhận anh 
ấy là người nói nắng nhã nhặn, lễ độ. 
fair to [on] smb công bằng với (ai) Qur 
(eacher isnt ƒat; he alwaws gives the 
hiphest marks to hs favowies : Thầy 
giáo chúng tôi không công bằng; ông 
luôn luôn cho các học sinh ông ưa 
thích những điểm cao nhất. 
in a fair way to do smth có thể sẽ làm 
cái gì She is ín the fair wqy fO succeed: 
Cô ấy sẽ thành công. 
in a fair way of business có mỘt 
doanh nghiệp khá lớn, thanh công... 
fair weather 1) thời tiết khô ráo, quang 
đãng. 2) chí thích hợp lúc thời tiết tốt. 
4 far-weather sador : Người thủy thủ 
chưa bao giờ phải đương đầu với sóng 
gió. 3) phù thịnh 4 faữ-weaiher frlend: 
Người bạn phù thịnh, khi vui thì vỗ 
tay vào. 
FAITHFPUL 
faithful to trung thành với B¿ faithfii 
I2 yOur cngagememi : Hãy trung thành 
với lời cam kết của mình. Everybody 
ought to bể ƒHHHfHI to the Fatherland : 
Mọi người phải trung thành với Tổ 
quốc (The failff - Những người trung 
thành; người ngoan đạo) She was always 
aUHfUl to hẹr husband : Cô ấy luôn 
luôn trung thành với chồng. 
FALL [fell; fallen] 
to fall a prey [a sacrifice] to làm mồi 
cho, biến cho (ai/cái gì). 
to fall a victim to [to be the victim 
of] là nạn nhân của (ai/cái gì). 
to fall about (langhing) (#z¿c) bật cười 
The spectators ƒell abott ladqghi when 
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the clown appedred on the siage : Khân 
giả bật lên cười khi anh hề xuất hiện 
trên sân khấu. 
to fall across tình cờ gấp (ai) (như 7o 
all ứt ữh). 
to Fall mong tình cờ rơi vào (đấm 
người nào...). 
to fall apart Lan vỡ, phân rã, tan rã Ä#y 
cát 1s faling apdrL : Xe hơi của tôi bị 
rà nái. Theữ marriase Jnal ƒcl apar: 
Liôn nhân của họ cuối cùng đã tan vỡ. 
to Fall asleep ngủ thiếp dì He gọí so 
mmítch tưed and fell asleep trì the muddle 
OƑ OuP. converatlion - Nó thấy rất mệt 
và ngủ thiếp đi trong lúc chúng tôi 
đang trò chuyện. 
to fali asleep at the switch bỏ không 
thực hiện nhiệm vụ đã dịnh trước; cấu 
thả trong nhiệm vụ The r1 was ør- 
deredl to call hịš comunander carly thuy 
mornnng. bi he fell asleep at the swich: 
Anh ta được lệnh đánh thức cấp chí 
huy sáng nay, nhưng anh ta đã bỏ 
không thực hiện nhiêm vụ đó. 
to fadl away 1) hồ, bÓ rơi, rời bỏ (ai) 
la xupporterv began 1O ƑaH away : 
Những người ủng hộ ông ta bắt đầu 
bỏ rơi hết. 2) héo mòn đi, gay mòn 
dì /#hese cattle haye quickh fallei away 
in fiesh - Đàn gia súc này gầy di nhanh 
quá. 3) biến mất ⁄4 my prejHdices 
agatuat hữn have ƒallen away and we 
make Jriendx again - Tất cả những thành 
kiến của tôi đối với anh ấy đều không 
còn nữa, chúng tôi lại làm lành với 
nhau. 
tơ fall back l) ngã ngửa; rút, rút lui 
We charped and the chemy had to ƒall 
back : Chúng lôi tấn công và quân 
địch phải rúi lui. 2) 7ø ƒal' back on 
jupon/ phải dùng đến, phải cần đến 
Wt all back on our savingy on tt 
cax£ Oƒ emergency - Chúng tôi chí dùng 


đến số tiền tiết kiệm trong trường hợp 
khẩn cấp. 
to fall behind 1) kém, không theo kịp, 
bị thụt lùi T2 boy ƒel behind ín hỗ 
stuadies and falyầ had to leave school: 
Thằng nhỏ học hành sút kém và cuối 
cùng phải thôi học 2) (m) không trả 
được đúng han, còn nợ lai, còn thiếu 
lại To ƒall behind te O#es ren! : (hậm 
trả tiền nhà. 
to fall between two stoofs lưỡng lư nên 
sôi hỏng bóng không. 

to fall down l} rơi xuống, ngã xuống. 
phá sản; sụp đổ To faff down ftom a 

e : Ngã từ trên cây xuống. ?e plan 

Ell down because í proved to be tòo 
expensive : Kế hoạch phá sản vì nó tỏ 
ra quá đất. 2) ?o fafl down on smHH: 
thất bại trong việc gì, không thực hiện 
được việc gì T12 f4 down on dne% 
prombes : Không thực hiện được lời 
hứa. fíe fell down on lus phan - Kế 
hoạch của nó bị phá sản. 3) 7ø £d1 
down on the job : Không dem lại kết 
quả, làm cho thất vọng. ?Though he 
prormised to heip hộ Jfiends in need, he 
has fdllen down ơn the job : Mặc dù 
hấn hứa giúp đỡ bạn bè trong những 
lúc khó khăn, hắn không đem lại kết 
quả gL 

to fall due [to become due] đến kỳ 
phải trả, đến hạn trả /fe owed me a 
siun and the paymeHL wiÏl ƒal due on 
the enả oƒ thầ mordh - NÓ thiếu tôi 
một số tiền và đến cuối tháng này fầ 
kỳ hạn trả. 

to fall fair rơi trúng, rời gọn. rơi tôm 
(vào). 

to fall flat 1) không làm ai quan tâm 
đến; không thực hiện được việc giải trí 
tiêu khiển; hoàn toàn thất bai Hs besr 
Jokes all ƒell flai - Tất cả những câu 
trông dùa hay nhất của hắn cũng chẳng 
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làm ai thích thú. #fis scherme fell fiat : 
Mưu đồ của hấn ta thất bại. 2) ngã 
Sóng soài, 
to fml for 1) mê tín, phục lần ír iook$ 
as though thus handsome mạn (s falling 
for the gửi : Hình như anh chăng đẹp 
trai đồ mê tít cÔ gái ấy thì phải. 2) 
(m) bị bịp, bị mắc lừa. Hs sory was 
SO convicing that dHl oƒ as ƒẰll for tt : 
Câu chuyện nó nói có sức thuyết phục 
đến mức tất cả chúng tôi đều bị mắc 
lừa (cho là đúng), 
to fall from |out of] favour with simb. 
mất sư quý mến của ai, không được 
ai quý mến. 
to fll from the lips of smb. thốt ratù 
miệng ai. 
to fall (lÍ [to be taken ¡HỊ bị ốm; 
to fallin 1) rơi vào. 2) sập, lún, đổ 
The roofƒ fell in : Mái nhà sập xuống. 
3) đứng vào hàng ngũ The captain 
Ordered li men to fAll in at once : Đại 
úy ra lệnh cho quân sĩ đứng vào hàng 
ngu ngày lập tức. 4) thụt vào trong, 
lùi vào trong. 
to fall in love with smb. 
lòng ai, yêu ai. 
to fall in smbÌ lap rơi vào lòng ai; cái 
gì tư nó đem đến. 
tơ fml in with l) tình cử gặp (ai) fa 
my JoHrHev. Ï Jell in with one oid friend: 
Trong chuyến di, tôi tỉnh cờ gặp một 
người bạn cũ. 2) đồng ý với, chiều ý, 
thecO ý. They quick fcl im wùh my 
opinion - [lo nhanh chóng đồng ý với 
ÿ kiến của tôi. 
to fall into có nhiều nghĩa khác nhau : 
To Jall tua a pư : Rơi xuống vực. To 
THÍ to a tap - lơi vào bẫy. To fah 
tro the cnemy% hands : Rơi vào tay 
kẻ thù. 7o /ail ưo eror : Bị lầm lỗi, 
rời vào tình trạng sai lầm. 7o faff to 
conversaion with smb : Bắt đầu chuyên 


mê ai, phải 


trÒ vỚI ai. 7o fall indo the firs! category: 
Thuộc loại [hạng] nhất. 7ø all ứưo a 
gooả [mice} berft : Tìm được công ăn 
việc làm. 7o ƒall to a ragc - Giận 
điên lên, nổi xung lên, nối cơn tam 
bành. 7o ƒal ứto company wùh : Kết 
bạn với (ai). 7o ƒall [gei, run} trưo debi: 
Mắc nợ, lâm vào công nơ. 7o ƒuÙ into 
hne : Đúng vào hàng. 7o ƒal' tưo line 
with : Dồng ÿ với. To ƒal to the habii 
(of) : ứn) Nhiễm một thói quen # 
has fallen to the habi oƒ moking - 
Nó đã nhiễm thói quen hút thuốc lá. 
To ƒall to possession oƒ : Giành dược 
quyền sở hữu (cái gì). 7o fal (mo rank: 
Đứng thành hàng ngũ. 
to fall of. L) rơi xuống, ngã xuống St 
ƒRH ofƒ bicycie : Cô ấy ngà xe dạp The 
book ƒell oƒf the table omo the floor : 
Quyển sách rơi từ trên bàn xuống sàn 
nhà. 2} rúi xuống, giảm sút, sa sút; 
thoái hóa ww sale have fallen ofƒ 
seriotsly đduưing the past sù momhs - 
Hàng bán ra của chúng tôi đã giảm 
xuống nghiêm trọng từ sáu tháng nay. 
to fall on L) tấn công The enermy troojps 
Jell on or posHton fom many sides - 
Quân dịch tấn công vị trí của ta từ 
nhiều hướng. 2) xảy ra, rơi vào Thủ 
ears Naional l)ay ƒqdls on a Sumday: 
Ngày Quốc khánh năm nay rơi vào 
một ngày chủ nhật. 3) bắt đầu ăn uống. 
to fall [land] on one's feet thoát khỏi 
khó khăn, lai đứng vũng chân ⁄1nyhow 
W is all over now. MWeve fallen on our 
Jeel aHd we'e gọt the futtre be[fore ux: 
Sao đi nữa thì bây giờ mọi chuyên dâ 
kết thúc. Chúng ta đã vượt qua được 
khó khăn và tương lai đang ở phía 
trước chúng tá. 
to fall on one*s sword tự tứ, tự sắt. 
to fall on smb*s ears đến ti ai. 
to fall over ngã lộn nhào, bị đổ To /all 
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over an obstacie : Va phải một chướng 
ngại vật và ngã lộn nhào. Site ƒell over 
and broke her leg : Cô ta ngã lộn xuống 
và gay chân. 
to fall over backwards to đi đến chỗ 
cực doan, hết sức sốt sắng đồng ý. 
to fall over each other |one another] 
dánh lộn, ấu đả; canh tranh xâu xế 
nhau kịch liệt. 
to fall over oneself tơ thích (xem, làm) 
việc gì; tỏ ra Men we reached the 
company% offtce, the ageHm came out oƒ 
ly room, smiling and falling over hưnself 
to show he was pÍeased to see ws : Khi 
chứng tôi đến văn phòng công ty, người 
nhân viên bước ra khỏi phòng, lươi 
cười và tỏ ra thích thú gặp chúng tôi. 
to fall over smb hết sức quan tâm đến 
ai, hết sức ân cần với ai Äếy mother 
and my wiƒe ƒelÍ œver our gúesi ứì an 
đ(teript to makc them completel com- 
ertable : Mẹ tôi và vợ tôi hết sức quan 
tâm đến những người khách, cố làm 
cho họ hoàn toàn thoải mái. 
to fall ơut 1) rơi ra ngoài. To ƒal out 
øƒ the window : Rơi ra ngoài cửa số. 
2) hóa ra là, thành ra là, dẫn đến kết 
quả là. ?? ƒ@l out that nơ guard was 
on dufy on that mphí ; Hóa ra tà đêm 
đó không có người gác. Tơ fail out well 
Dẫn đến kết quả tốt. 3) (+ wử") cãi 
nhau với, bất hòa với. 7o ƒfall out wúh 
smb ; Cai nhau [bất hòa] với ai 4) (+ 
oøƒ) bò (một thói quen) 5) (quân) ra 
khỏi hàng, giải tân hàng ngũ .4fier the 
dự, he told hs men (o ƒall out : Sau 
buổi tập luyện, ông ta bảo quân lính 
của mình giải tắn. 
to fall out of step 
không ăn khớp. 
to fall [be] short (n) thiếu, không đủ; 
không tới dích (đạn, rên hãa...) 
to fall short of (rn) thất bai; không đạt 


không thích ứng, 


mục dích Your work ƒalls short oƒ my 
¿XWciation : Công việc làm của anh 
không được như ý tôi mong đợi. 
to Fall sick (m) bị ốm A4y (@héer ƒcH 
sick and hay beeH ứn bcd cVer since : 
Cha tôi bị ốm và vẫn phải nằm liệt 
giường từ đó dến nay. 
to fall throuph thất bại, hỏng, phá sản 
H£ tưuended to gơ to Europe that Sutft- 
mer, bưt or plan f€ll through - Chúng, 
tôi dư định đi châu Âu mùa hè ấy, 
nhưng kể hoạch của chúng tôi bị phá 
sản: My phạt for a change oƒ work has 
alien thưouph : Dụ định của tôi về 
thay đối công tác đã bị thất bại. 
to fall to 1) bất đầu; bất đầu tấn công” 
bất đầu ăn. 7hey ƒel to wữh good 
appetife : Họ bắt đầu ăn rất ngon lành. 
to fall to pieces () tan rã, tan nất; rơi 
vớ tan tành Afer the ƒather% death, lus 
Januty began to ƒdH to pieces : Sau khi 
người cha chết, gia dình anh ta bắt 
đầu tan nát. 
to fall to sinh? lọt rơi vào số phận của 
ai. 
to fall to the ground thất bại Ai hú plams 
ƒEH to the grotờtd : Tất cả kế hoạch 
của nó đều thất bại. 
to fall under !) ở dưới (sư quan sát}; 
chịu ánh hưởng (của ai) 2) được liệt 
vào, được xếp vào; thuộc phạm vị 72 
ƒall under a caegory or class : Được 
xếp vào loại # đoes noi [all under my 
Jurisdiction : Điều đó không thuộc phạm 
vi quyền hạn của tôi. 
to fall upon l) được giao c)0/ly cho ft 
ƒell qpon hừn ašs an onh chỉ d to supporl 
lús mother afler hí fatr died : Là 
người con độc nhất, nó dợc úy quyền 
việc nuôi dưỡng mẹ sau khí cha nó 
mất. 2) tấn công The polce ƒell upon 
the pữales and routed them quickby : 
Cảnh sát đã tấn công bọn cướp và 
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nhanh chóng đánh tan bọn chúng. 

to fall within nằm trong, gồm trong 
The grHứng o[ƒ permufs does noi ƒall 
within the cotmpetence Oƒ HS COTUTrUftee: 
Việc cấp giấy phép không thuộc thẩm 
quyền của ủy ban này. 

the fall of day lúc chập tối 

the fall of night [nightfall] 
đêm buông xuống. 

pride will give ä fall (c ngữ) trèo cao 
ngã dau. 

to ride for a fall chạy bạt mạng, phi 
ngựa bat mang; chuốc lấy sự thất bại. 

FALSE 

false alarm tin đồn nhằm The rưưnorx 
Oƒ a petrol shortage tiưned out ïo be a 
ƒabe alamm : Dư luận [tin đồn] về sự 
thiếu xăng chỉ là một tin đồn nhằm. 

false-bearted . lừa lọc, dối trá, phản trắc, 
phản phúc. 

false imprisonment sự bất tù trái luật. 
False modesty : sự khiêm tốn giả tạo. 
false start sự xuất phát trước hiệu lệnh 
thế: thao) 

False step 1) bước lỡ, bước hụt. 2) sự 
sai lầm, sự lầm lỡ 

false to dối trá, giả dối, không trung 
thực He had proved false to hịs pofessed 
prữcipes - Anh ấy chứng tỏ không 
trung thực với những nguyên tắc anh 
ấy đề ra. 

FAMIUAR 

*fmmiliar to smb/with smth thân 
thuộc, thân quen với ai/quen với cái gì 
lH4 name is famuhar to dÏl oƒ uš : Tên 
của anh ấy rất quen thuộc đối với tất 
cả chúng tôi. Nofting buí patderi siuáy 
can make us ƒaruhar wih English 
tưomg ; Chí có học hành kiên trì thì 
mới làm cho ta quen với những thành 
ngử tiếng Anh. 

familiar with sub 1) thân tình, quá 
thân mật với ai 7e chữdren đre too 


lúc màn - 


familiar with theữ teacher : Những đứa 
trẻ quá thân mật với thấy giáo của 
chúng. 2) là tình nhân của ai. 
*familiarity breeds contempt [too 
mụch familiarity breeds contempt} 
(tực ngữ) thân quá hóa nhờn. 
FAMILIARIZE 
9O familiarize oueself with làm quen 
với The new wotkers have been tryừng 
ío [armlhimdiz: themsclves with the job : 
Anh em công nhân mới đang cố làm 
quen với công việc. 
familiarize smb. with làm cho ai với 
(cái gì) To fanuharie the stadents with 
scieriiftc resedch : [ầm cho sinh viên 
quen với nghiên cứu khoa học. 
FAMILY 
family afẨfairs shoơuld be kept privatc 
(#¿c ngữ) khôn dại đóng cửa bảo nhau 
in a family way tự nhiên như người 
trong nhà; (+) có mang (như ïn (he 
Janul way : Có mang). 
family likeness sự hao hao giống (của 
nhứng người trong cùng một đòng họ). 
family man I) người có gia đình. 2} 
người chỉ thích sống trong gia dình; 
người hy sinh hết cho gia đình. 
family planning sư kế hoạch hóa sinh 
đẻ; việc sinh đẻ có kế hoạch. 
to run in the family điểm đặc trưng 
lưu truyền qua các thế hệ của một gia 
đình Red haữ nưts ứt hs family : Tốc 
hung là diểm đặc trưng lưu truyền 
trong gia đình anh ấy. 
tu start a family bất đầu có con 7hay 
wart to siưt a family, bui cau! afford 
ñ di the momemi : Họ muốn cô còn 
nhưng không đú điều kiện trong lúc 
này. 
FAMOUS 
famous for nổi tiếng về, nổi danh về 
He G famous for lus eloqguence : Anh 
ta nối tiếng về tài hùng biện. 
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FAN [fanned] 

ta fan out trải ra theo hình quai; tỏa 
rộng ra He fanned (out) the cards ím 
hú hands before plaving : Nó xœè các 
quân bài trên tay trước khi chơi. 7h:e 
main road ƒans OHIL di tư pOỪM ừt 
thưec đừections : Ở điểm đõ con đường 
chính tỏa ra ba hướng. 

to fan the air đấm gió, đấm không khí 
(võ...). 

to fan the flame of war thổi bùng 
ngọn lửa chiến tranh (xem fiame). 

FANCY [fancied] 

*to fancy (doing smth) tưởng tượng, 
hình dung, cho rằng ¡ï fancy meering 
yod here al such an unexpected pÌace : 
Tôi hình dung gặp anh ở đây, một nơi 
không mong đợi như thế này ! 

to fancy oneself as smth tư phụ, có ý 
nghĩ tự đắc về mình. She rather fancied 
herself as a simger : Cô ấy bơi tư cao 
về mình là một ca Sĩ. 

#*fancy có nhiều nghĩ khác nhau : 
Fancy dress : Quần áo cải trang. Fancy- 
ÿ£e ; (m) : 1) Chưa vợ, chưa chồng, 
chưa đính ước với ai. 2) vô tư lự. Fa»cy 
tdea : Ý nghĩ ngông cuồng. Fancy pictưe 
Bức tranh tưởng tượng. Fancy pigeor/ 
dog : Chim bồ câu/chó nuôi làm cảnh. 
Fancy price : Giá đắt lạ lùng. 

*to catch [table] smb.s fancy làm ai 
thích thú; hấp dẫn đối với ai The dress 
mm the shop window caught her fancy - 
Chiếc áo bày trong tủ kính làm cô rất 
ưa thích. 

to have a fancy for smth có sở thích, 
sự ham muốn, thị hiếu làm gì 7 have 
a Jancy for some wine toniehi : Tổi nay, 
tôi thích uống một chút rượu vang. 

to take a fancy to smb/smth rất thích 
thú ai/cái gì (đôi khi không có lý do 
8ì cả) Iue suddenh taken d fancy to 
đetective xfories : Tôi bỗng nhiên thấy 


thích truyện trinh thám [hình sự]. 
FAR 
far afield đi xa, xa xôi. Get far afield 
#om the quesion unđer discussion - Đi 
xa vấn đề đang thảo luận. 
far and nway l) rõ ràng He is f and 
away the best worker tn thai enlerprise: 
Rõ ràng anh ấy là một công nhân ưu 
tú của xí nghiệp đó. 2) bỏ xa, hơn hẳn. 
far and near |far and wide] xa pần, 
rộng khắp, khắp mọi nơi ƒ am searching 
Jar and wide but lind no one sơ clcver 
as hím - Tôi đã tìm kiếm khắp nơi nhưng 
không thấy ai thông minh như nó. 
as far as the eye can see (Ới tận chân 
trời The praies stretch on aÌl sides đy 
Wr as the cye can see ; Những đồng cỏ 
trải đài ra tứ phía đến tận chân trời. 
far-away L) xa XÔI, xa xăm. A fur-away 
piace : một nơi xa xôi. 2) lơ đãng; mơ 
màng (vẻ mặt). You hawe a far-away 
look it your eyes : Cô cô một cõi nhìn 
mơ màng trong khoẻ mất. 
far back in the past quá khứ xa xăm. 
far be it from me to không đời nào tôi 
(ầm cái đó) Far be H fom me tơ 
trierffre Im such maifers, but Ï would 
never ttend to takk to hữn th sách an 
đtiocraic way : Không đời nào tôi can 
thiệp vào những vấn đề như thế, nhưng 
tôi cũng không bao giờ có ý định nói 
chuyện với anh ta kiểu chuyên quyền 
như vậy. 
far better tốt hơn nhiều 7š coff£e is 
far bcuer than other species : Cà phê 
này tốt hơn các loại khác nhiều, 
far-between cách quãng, năm thì mười 
họa, không thường xuyên VWibts are far 
between : Những cuộc đến thắm rất 
thưa thớt. 
a far cry from sự khác xa; quãng cách 
xa The second transiation oƒ the book 
a ƒar cry fom the frsr : Bản dịch 
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thứ hai của quyển sách khác xa với 
bản dịch lần thứ nhất. 

far-famed. lừng danh, nối tiếng khắp nơi. 
He goi farfatmed dfier thai discovewy: 
Ông ta nối tiếng khấp nơi sau sự phát 
minh dó. 

far-fetched_ L) cường điệu, không tưởng. 
He used to tel far-Jetched siores likely 
{o boast oƑ huy wide knowledge : Anh 
ta thường kế những câu chuyện cường 
điệu như muốn khoe khoang sự hiểu 
biết rộng của mình. 2) gương gạo, 
không tư nhiên. 

far from còn xa mới, còn xơi mới T hé ís 
/ar [from perƒfect : Cái đó không hoàn hảo. 
Far from bea,trfui : Còn xơi mới đẹp. 

far from ¡t không chút nào 

to go far |a long way] rất thành côngi 
thành đạt. 7?dš trteiligent boy wil] surely 
go ƒar : Đứa trẻ thông minh này nhất 
định sẽ thành đạt. 

far gone l) quá sức, quá thế, quá đáng. 
2) rất năng, trầm trọng (bệnh) 3) say 
mềm, say túy lúy. 

to be far gone with child có mang sắp 
đến ngày sinh. 

far in the day gần hết ngày, xế chiều. 

far-off xa xôi, xa tí, xa lắc xa lơ, xa 
xưa. 44 far-off' coumy : Một dất nước 
Xã XÔI. 

far-reaching 1) có thể áp dụng rộng rãi. 
2) có ảnh hưởng rộng rãi. 

far-seeing nhìn xa thấy rông; biết lo xa 

far-sighted_ l) viễn thí (như iong-sigted) 
2) nhìn xa thấy rộng. 

so far cho đến nay Everything ts tt order 
so far : Cho đến nay mọi việc đều ổn 
định. 

in so far as tới múc mà Thủy ¡ the 
mình m so far ds Ï know : Đó là sự 
thực trong chừng mực tôi biết được. 

FARM 

to farm out 1) phát canh, cho thầu; đưa 


gia công, 7o [mm oui producion oƒ 
vartOus machine parls to other faCIOPies: 
Đưa gia công ở các nhà máy khác một 
vài bộ phận máy. 2) giao cho trông 
nom My are yow ƒarmig your baby 
otdt ơn thai tuơcliabie woman? ; Sao 
cô giao đứa con nhỏ của cô cho người 
phu nữ không đáng 1in cậy đó. 
FARTHEST 
the farthest way about ¡is the nearest 
way home (6C ng) đường chính thì 
gần, đường tất lại xa 
FASHION 
*to fashion smth from làm cái gì từ. 
They Jaslion a dol am qa pưcc ø° 
woød : Họ làm con búp bê từ môi 
mẩu gỗ. 
*after a fashion đến môi chừng mực 
nào đó nhung không hoàn toàn vừa ý; 
tàm tạm. Ï can piay the piano after a 
ƒasluon : Tôi có thế chơi được pianô 
tàm tạm. : 
afteriin the fashion of smb như ai, bắt 
chước phong cách của ai. She paued 
t the ƒashuion oƒ Picaso : Cô ta về 
theo phong cách của Picatsô. 
to come into/be fashion trở nên, được 
ưa chuộng. Long skừts have come Ho 
aluon again : Vây dài lại trở thành mốt. 
to pu/be out of fashion phong cách 
không được ai ưa chuộng, lỗi thời. 
to fashion smth into tạo cái gì ra (cải 
Bì) They ƒashiontd qa lump oƒ clay trưo 
a bowl : ilọ nặn cục đất sét thành 
một cái bát. 
FAST 
*to be fast asleep ngú say, ngủ thiếp di 
to be fast with nầm liệt giường vì (bệnh 
tậi) The boy was ƒdst wùh ub‹erza - 
“Thằng nhỏ nằm liệt giường vì hệnh cúm. 
fast bind, fnst find (tực ngữ) cấn tắc 


_ VÔ ưu. 


*%fast colœurs màu bền, màu lâu phai. 
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Fast fuod thức ăn ngay (để nấu, ăn liền, 
mang di tiện lợi như “hămbơgơ”... 
fast friend han thân (Fast friendsiip : 
Tình bạn keo sơn). 

fast living cuộc sống xa xỉ; sự sống gấp, 
sự sống trắc táng (To ve ƒas( : Sống 
trác táng, ăn chơi) 

Fast man người ăn tiêu phụng phí, kẻ 
chơi bời 

fast set làng chơi. 

fast time thời gian hè, ngày hè. 

to run as fast as one°s leps can carry 

one hết sức, nhanh với hết tốc lực của 
mình. 

FASTEN 

to fasten off thất nút (sợi chỉ). 

to fasten on [upon] 1) nắm lấy To ƒas- 
ten on the opportify ; nắm lấy thời 
cơ. 2) bám chặt lấy, buộc chặt vào. 
The lccch ƒastened on lủš q1 qL OHCG: 
Con đỉa bám chặt ngay vào cánh tay 
nó. 7o ƒasten lock on [1o} the door : 
Gắn ổ khóa vào cửa. 3) đân mất nhìn; 
tập trung vào. T2 ƒ4sien one øye$ 0n 
somebody : Dân mắt nhìn ai. 7o fasten 
one % thoughts on something : Tập trung 
tu tưởng vào cái gì. 792 ƒasten one' 
dtfention on a subJect : Chăm chú vào 
một vấn đề gì. 4) gán cho, đố cho. 7o 
ƒasten a crưne on smb - Dồ tội cho ai 
To fasien a nữ khaưme on smb : Gân 
cho ai một biệt hiệu. 

to fasten quarrel upon smb sinhsự/gây 
gố với ai 

to fasten to buộc chặt vào The ƒfsher- 
man ƒastened hs net to the sidc 0ƒ hs 
bơai : Người đánh cá buộc chặt lưới 
vào mạn thuyền. 

to fasten up buộc chặt, trói chặt, đóng 
chặt, 

*fasting comes after feasting (f/c zrgtf) 
lên voi xuống chó; giầu chiều hôm khớ 
sớm mai. 


FAT [fatter; fattest] 

fat cat tư bản kếch xù, tư bản tài chính. 

fat chance  () (lóng) sư đen dủi, sự 
không may He% a fat chance : Hắn tá 
đen dủi quá. 7o have a ƒat chance öƑ 
doïing smth : Gặp sư không may khi 
lam gì. 

fat-hend người đần độn, người ngu ngốc 
(Fai-headed : Dần độn, ngu ngốc). 

the fat is in the fire sự đã rồi chẳng 
làm gì được nữa, sự đã rồi chẳng ngần 
lại được nửa. 

Fat tot (ng) nhiều gớm (pửa mai); rất 
ít, cóc khô 44 ƒwứ iot of good it địd you: 
Tưởng bởử lắm đấy à. 4 at lọt you 
kmow qbout  : Cậu thì biết cái cóc 
khô gì về việc đó. 

fat of the land sự giàu có, sung sướng 

_Since'le terled hìs parenis” fOrIwHe, 
he hay been Hvừng on the ƒat 0ƒ the land 
Từ khi dược thừa hưởng gia tài của 
cha mẹ, anh ta sống piầu có sung sướnÿ. 

fat-witted đần độn, ngu si, ngốc nghếch. 

FATAL 

fatal hour giờ định mệnh. 

fatal sheers lưỡi hái của thần chết; sư 
chết. 

fatal sisters thần hộ mệnh 

fatal to gây tại hại cho, gây nguy hiểm 
đến tính mệnh cho The wound ¡y likely 
to prove fatal to hừn : Vết thương chắc 
chấn là tai hại cho anh ta. Hs iness 
§ fatal to oi pians : Bệnh tật của anh 
ấy sẽ gây tai hại cho các kế hoạch của 
chúng ta. 

FATE 

fated to do số mệnh (phải làm gì) He 
wqs ƒafed to die ữt poverty : Câi số của 
hắn là sẽ chết trong nghèo khổ. 

*to meet ones fate đón nhận số phận 
của mình He met hs fae bravely : Nó 
đã dũng cám đón nhận số phận của 
mình. 
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resipned to one's fate cam chịu số phân 
của mình. 

a fate worse than death! khổ hơn chết, 
chịu đưng cái gì Having to watch the 
home movie all everung was qa fate 
wOr+e than deallU : Phải ngồi xem phim 
về gia đình họ suốt cả buổi tối thật là 
khổ hơn chết !. 

tempt fate/providence hành động liều 
lĩnh; liều. 

FATHER 

*to father smth là tác giả của cái gì 
le fathered an bnporlanI project : Ông 
ta là tác giả của một đề án quan trọng. 

to father smb/smath on smb xác dịnh 
ai là tác giả [người khởi xướng] ra ai/cái 
gì Don Jeedi ƒather thề tmagaztne qrticle 
on mỹ : Đừng để cho thiên hạ tướng 
tớ là tác giả bài báo này. ï ¿s moi my 
scheme, tr fathcrig on somebody 
ese : Đấy không phải là kế họach của 
tôi, hãy xác định tác giá của nó là một 
người nào khác. 

*to be gatbhered to ones fathes về 
chầu tổ tiên, chết. 

the child ís father of the man (tực 
ng) những kinh nghiệm của thời thơ 
ấu quyết định tính cách của con người 
lúc trưởng thành. 

from father to son từ đời cha đến đời 
con ?he fa@m has been handed down 
em ƒƑAther to son sừnce 1800 : Trang 
trại nay đã được truyền lại từ đời cha 
sang đời con từ năm 1800. 

like father like son (fc ngữ) cha nào 
con nấy. 

old enough to be smb°s father/mother 
già hơn ai một cách rõ rệt Yow can? 
marry hìm! He ' old chough to be yowr 
ather : CÔ không thể lấy hắn được 
đâu ! Hắn cũng già như bố cô vậy. 

the wish is father to the thoupht 
(bóng) ước vọng sinh ra sự tin tưởng. 


FAULT 

a fault confessed ¡is half redressed 

(fực ngữ) tội lỗi thú nhận là giảm nhẹ 
đi một nửa. 

at fault 1) chịu trách nhiệm về một sai 
lầm ÄXy memory was ai ƒaukt ; Sai lầm tà 
do trí nhớ của tôi. 2) bối rối, lúng túng. 
to find fault with phần nàn về, chê 
trách, bới móc (ai) cái gìL 1 have no 
aul tơ Rnd wuh your work : Tôi Không 
chê trách được gì về công việc của anh. 
fault-finding (m} hay chỉ trích, hay bắt 
bẻ, hay bới lông tìm vết, khó tính He 
t so ƒqul-fnding that nobody likey to 
work wùh hàm : Nó khô tính đển nỗi 
không ai muốn làm việc với nó 
(Faulfinding : Sự bắt bè, sự bới lỗi. 
Paukfder : Người hay bắt bÈ, người 
hay chê trách). 

to be in fault dáng chê trách 

ä fault once denied is twice committed 
phủ nhận tội lỗi là mắc tội gấp dôi. 

faults are thịck where love is thin 

(tạc ng) không ưa dưa hóa đời. 

to ä fault vô cùng, hết sức Sửe 
generous (o a faalt : Bà tá hết sức rộng 
lương [hào biệp] 

with all Faults (Zzơng) hư hỏng, mất 
mát người mua phải chịu. 

FAVOUR [(m) FAVORỊ 

*to favour smtb 1) trông giống ai, 
(giống cả bề ngoài lẫn củ chỉ) The gửi 
favours her moiher : Cô gái trông giống 
mẹ. ¡ don thnk he ƒavouny hảs father: 
'Tôi không nghĩ anh ta trông giống bố. 
2) thiên vị She aiwayw ƒavouw hẹr 
yowngest chủd : Bà ta luôn luôn thiên, 
vị đứa con út. 

to favour smb with smth ưu đãi, giúp 
đỡ ai cái gì I shoul4 be gralefut ƒ you 
MouUld ƒavou me wih an carh repÙù - 
Tôi biết ơn ông nếu được ông vưi lòng 
trả lời sớm cho. 
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favoured by... |by favơnr of...] 
nhờ... chuyển (thư,...). 
*as a favour không mất tiền 
ta bestww one's fayour on smb đồng ý 
cho ai ăn nằm với mình. 
to curry favour with smb nịnh hót ai, 
bơ đỡ ai; cầu cạnh ai để xin Ân huệ. 
in smb?s favour có lợi cho ai The ex- 
CÏage raf€ t t Our ƒavou toảay - TÌ giá 
hối doái hôm nay có lợi cho chúng ta. 
in/out of favour with smhb được hoặc 
không được sự coi trong, lòng yêu mến 
hoặc sự chấp thuận của ai. 
in favour of smb/smth có thiện cảm với 
aUcái gỳ ủng hộ ai/cái gì W2s he ím 
ƒavowr oƒ our proposal? : Ông ta có 
ủng hộ đề nghị của chúng ta không ? 
*favourite son (m) người úng cử được 
địa phương của mình ưa thích 
FAVOURABLE 
favourable [to] thuận lợi cho, có lợi cho 
The wind is favourable for setfing sail: 
Gió thuận lợi cho thuyền ra khơi. The 
new đecision ¡s ƒavouable fo ta : Quyết 
định mới cố lợi cho chúng ta. ïs he 
favoitrable to the projecí? : Anh ấy có 
tân thành dư ấn đó không ? 
FAWN 
to fawn on [npon] smb. xun xoc, bơ 
đỡ, nịnh hót ai (To ft : Vẫy đuôi 
mừng (chó)} Don' try to wữt Bí SHDpOTf 
ơi thai way, he haled to be fawned on: 
Dùng tranh thủ sự ủng hộ của Ông ta 
theo kiếu đó, ông ta ghết sự xu nịnh. 
FEAR 
*to fear for lo sơ cho (ai) The zmiers' 
Jamihes fear [or the lives oƒ the men 
trapped tnderground : Gia dình những 
người thợ mỏ lo sợ cho tính mạng 
của người thân mình làm việc dưới 
lòng đất. 
tọ fear smb. or smth. as the devil 
fears hoÏy water sơ ai, sƠ cái øì như 
quỷ sợ nước thánh. 


kính 


#*for fear of smth/of doing smth lo sợ, 
e ngại về cái gìề lam cái gì. We spoke 
im whtspers for fear oƒ waking the baby: 
Chúng tôi nói thầm với nhau sợ đánh 
thức cháu bé. 

to lold no fears/terrors for smb 
không làm ai sợ Hang-gliding holds no 
ưar for her : Môn bay lượn không làm 
CÔ ta SƠ. 

in fear of one's life 
toàn của mình. 

in fear of smb/smth trong trạng thái 
SƠ [lo nga)] cho ai/cái gì The thieƒ went 
Ứt Corfant fear oƒ discovery : Tên ăn 
cấp luôn luôn trong trạng thái lo sơ bị 
phát hiện. 

pale with ar sợ tái xanh (xem pc). 

*fearful of sợ hãi, sơ sệt, lo ngại ?f is 
JearfHI oƒ the consequences oƒ hís 
biunders : Anh ấy lo ngại về hậu quả 
của sư sai lầm của mình. 

FEAST 
*to feast one's eyes on ngắm say mê, 
thưởng thức vẻ đẹp của (ai/cái gì) She 
feastcd her eyes on the beauty oƒ the 
sea : Cô ấy say mê cảnh dẹp của biển. 
tơ feast smb. with thết đãi ai với (cãi 
8ì) They ƒeasted thetr guesis with delica- 
cie: Họ thết đãi khách với các món 
ăn cao lương mỹ vị. 

to feast for the gods một bữa tiệc 
thịnh soạn (như của thần tiên). 

a feast of renson cuộc nói chuyện hứng 
thú. 

feast today and fast tomorrow (tục 
ngữ) hôm nay thì tiệc tùng, ngày mai 
thì nhịn đối. 
FEATHER 
*ío feather an arrow 
đuôi mũi tên. 
to feather ones nest (n) thụ vén cho 
bản thân, làm giàu How can that agricui- 
tưưai cooperative make progres ƒ is 


lo sơ cho sự an 


cấm lông vào 
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members keep [eatherng the nesi : Lầm 
sao hợp tác xã nông nghiệp kía có thể 
phát triển được nếu như các xã viên 
chỉ thu vền cho bản thân. 
*as ligh( as a feather nhẹ như lông 
hồng 
a feather in one”s cap một thành tựu 
đáng tự hào; niềm tự hào Wining the 
gold medal was a Jeather in her cáp : 
Giành được huy chương vàng là niỀm tự 
hào của cô ta. l 
feather-bedding (m) sự diều chế khối 
lượng công việc để cô đủ việc làm cho 
công nhân khỏi thất nghiệp. 
birds of aä feather flock together 
ng) agưu tầm ngưu mã tầm mã. 
feather-head [featler-brain] người ngu 
ngốc, đần độn. 


(tục 


to show a white fcather thể hiện sự sợ 
hãi, hành động một cách lo sợ, nhút 
nhát. 


FEED [fed] 
to feed có nhiều nghĩa khác nhau : 792 
ƒecd a chíM : Nuôi đưỡng một đứa trẻ. 
To feed a cold : An nhiều khi bị cảm 
lạnh (chống lạnh). 7ø feed a hope : 
Nuôi hi vọng. 7o Jeed a machine : Cung 
cẩn chất liệu cha máy. To f@ed an 
amnmai : Cho súc vật ăn. To feed the 
anger : Làm tăng cơn giân dữ. 7o ƒeed 
the fire : Bỏ củi cho lửa chây to thêm. 
To ƒeed raton : Nuôi theo khấu phần. 
To f#cd to appetie : Cho ăn thoải mái. 
to bite the hand that feeds one đối xử 
tồi tệ hoặc làm hại người đã đối tốt 
với mình. 
to feed ofT sú dụng (cái gì) làm nguồn 
thức ăn uống khi cần đến When #esh 
jood or water are not qvadlable, the 
camel wili ƒeed oƒƒ ts hưưnp : Khi thức 
ăn tươi hoặc nước không có sẵn, lạc 
đà dùng cái bướu của chúng làm nguồn 


thức ẳn. 

to feed on smth 1) sống bằng cái gì 
Bưda usual feed on tmsecs : Chìm 
thường sống bằng sâu bọ. 2) To /ed 
on smb : Sống đưa vào sự giúp đỡ của 
ai. 

to feed the fishes L) chết đuối. 2) say 
sóng. 

to feed up. nuôi cho béo; bồi dưỡng cho 
ăn no chán chê. You Íook very paƒe, I 
thuk you need feeding up a bừ : TTrÔng 
anh rất xanh xao, anh cần phái ăn uống 
bồi dưỡng đôi chút cho người khỏe ra. 
to be fed up with chán ngấy, không 
chịu được nữa. %e ¡s quie fed up with 
xứch jokes : CÔ ấy thực đã chán ngấy 
những câu bông đùa như thế. 

1a fed with cung cấp cho 7o f&£ed an 
cngine with wafer : Cung cấp nước cho 
cái máy. 7o feed a hưnace wùh coal : 
Cho Ib ăn than. 7o f£ed (h2 fre with 
wood : Bỏ thêm củi cho lửa cháy to. 
FEEL [feH] 

to feel about/for smb/smth SỜ sOạng, 
mò mẫn, dò tìm ai/cái gì He ƒel in hủs 
pocket for some imnoney › Anh ta sờ vào 
túi tìm tiền. 

to feel as if/as thonph có cảm giác 
hoặc đem lại cảm giác rằng... ï fel as 
Ứ † am goững tơ be sick - Tôi có cằm 
giác như sắp ốm đến nơi. 

ta feel blue cảm thấy buồn rầu, thất 
vỌng. 

to feel cheap thấy bẽ mặt, thấy khó 
chịu, thấy thấp kém Mhen cveryone, 
œcepí me, offered to conttbule to the 
Jand, ï fet very cheap : Khi mọi người, 
ngoài tôi ra, đồng ý góp vào quỹ, tôi 


' cảm thấy rất bẻ mặt. 


to feel equal to cảm thấy xứng với; đủ 
khả nắng làm ï ƒeeÌ equal to the task : TÔI 
cảm thấy có đủ khả năng làm việc đó. 

to feel free cứ tự nhiên (khi cho phép 
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ai làm gì) “May I se your phone?” — 
“Feel free” : “Tôi có thể dùng được 
điện thoại của anh được không?” — 
“Cú tự nhiên". 
to feel for [with] (m) thông cảm với 
Me all Jeel for hìs sorrow [We all feel 
with hứm ím úš sorrow] : Tất cả chúng 
tôi đều cảm thông với nỗi buồn của nó. 
to feel it in ones bones cảm thấy chắc 
chấn; tin hoàn toàn ï wel im my 
bones thai the cOHple wilÌ: never get 
along well together : Tôi tìn chắc chắn 
rằng cặp vợ chồng đó không thể sống 
hòa thuận được. 
to feel like (+) thấy muốn, có ý muốn 
1 don! feel like siading tormghil, Ï want 
ÍO gO to the movie : TÔi thấy không 
muốn học tối nay, tôi muốn đi xem 
phim. ší ƒfeefs like rain : Trời như muốn 
mưa [trởi có về mưa]. 
to feel like a new man () cảm thấy 
khoẻ khoấn, khoan khoái 4fer a 
vigorous massage, he Ƒel hke q Hew 
man -: Sau khi được xoa bốp mạnh, nó 
cảm thấy đễ chịu. 
to feel lơw cảm thấy chán nắn, phiền 
muôn ï don?! know whais the matter 
wùh me, but I have been feeling low 
aÌ! day long : Tôi không biết có chuyện 
gì xảy ra với tôi không, nhưng tôi cảm 
thấy chán nắn suốt cá ngày hôm nay. 
to feel one's apge cảm thấy mình đã già, 
đã yếu; đã lỗi thời, đã lạc hậu Ay 
chủdren%s sÌqllÙ: wHh computers realy 
makes me Jeel my age : Kỹ năng của 
bọn trẻ sử dụng máy điện toán thực 
sự làm tôi cảm thấy mình đã già rồi. 
to feel one's ears burning cảm thấy tai 
nóng rực, thấy tai đó lên (vì cho rằng 
người ta nói đến mình) 
to feel one's legs [feet] 1) đứng vững. 
2) cảm thấy thoải mái, cảm thấy đề chíu. 
to feel one'*s way 1) lần đường, đò 


đường (trong đêm tối...) 2) (m) thăm 
'dD J intend lo borow money ffom hàm. 
1 don œsk hừn dưccly bai feeÌ my way 
frst : TÔI dự định vay tiền hẳn. Tôi 
không hỏi thẳng hắn mà thăm dò trước 
đã. 
to feei out thăm dò, thử thách, kiểm 
tra Before taking any decision, we must 
ƒel out the sữuanon : Trước bất cứ 
một quyết định nào, chúng ta phải 
thăm dò tình hình đã 7o ƒf£eÌ someone 
ou/ : Thăm dò ý kiến ai; thăm đò thái 
độ của ai. 
to feel qualmish 1) cảm thấy buồn nôn. 
2) cảm thấy e ngại, lo sợ. 3) hán khoăn, 
dẫn vặt, day dứt. 
to feel quite oneself 1) cảm thấy sảng 
khoái. 2) tự chủ ï don? quữe ƒeel myself 
today because oƒ the bad weather : Hôm 
nay tôi cảm thấy không thoải mái lắm 
đo thời tiết xấu. 
to feel rather poorly 
không được khoẻ. 
to feel [look] small  (m) thấy xấu hố, 
thấy nhục nhã. le ƒek very smal! when 
it was discovered that he had slipped úo 
the síadia wihout buying a tickeí: NÓ 
cảm thấy nhục nhã khi bị phát hiện là 
đã lên vào sân vận động không mua vé. 
to feel smb.s puise 1) bắt mạch cho 
ai. 2) thăm đò ý định của ai ?he docior 
ƒ£l my puje before sownding my chesi: 
Bác sĩ bắt mạch cho tôi trước khi nghe 
tim phổi cho tôi. 
to feel smh”s vengeanee chịu đựng sư 
trả thù của ai. 
to feel sorry for cảm thương, thưong 
hai ¡ feel somy for those who have io 
do such a dangerous job : TÔI cảm 
thương những người phải iàm một công 
việc nguy hiểm như thế. ! ƒeeÍ more 
sormy for lús wiƒc than Ì do for lưm : 
Tôi thương hại vợ nó hơn (thương) nó. 


cảm thấy người 
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to feel the pinch of need cảm thấy sư 
gBicO neo của cảnh túng thiếu. 

to feel up to thấy có đủ sức để (làm 
việc gì), thấy có thể (làm được việc gì) 
Ì am so Hred, Ì thi Ì don feel np 
to a long walk : Tôi rất mệt, tôi nghĩ 
không thể đi bộ xa được. 

FED 

fed up with {about] smb/smth chán 
ghét, ngân al/cải gì I?m ƒed up wũh 
watttig [or her to telephone : Tôi ngắn 
cái cảnh đợi chờ nói chuyện diện thoại 
với cô ta. 

FELLOW . 

fellow có nhiều nghĩa khác nhau : 
Fellom - auhor: 1) Đồng tác giả. 2) 
người cộng tắc. #eilow-ciizen : Đồng 
bào (trong một nước) #ellow (ownman: 
Người đồng hương (quê cùng một tính). 
Fellow-creatirc : Đồng loại. FeHow-feel- 
ng : 1) Sự thông cảm, sự biểu biết 
lẫn nhau. 2) sự đồng quan điểm. #ei- 
low-labourer [ƒellow-worker} : Bạn đồng 
nghiệp. Felow-mw-leader man : Người 
theo sau; kẻ “bám dít”. Ƒeillow-jpassenger 
Bạn đồng hành. #eilow-zaveller : (mì) 
1} Bạn đồng hành. 2) người có cảm 
tình với một đảng phái nào (thường là 
đảng công sản) In thể past war, fellow- 
travellers (n the cnemy-held qdreas were 
subjecled tơ brutaÌ perseCution ; Trong 
cuộc chiến tranh vừa qua, những người 
có cam tình với cộng sản trong vùng dịch 
tạm chiếm đều bị khủng bố Làn nhân. 

to be haii-fellow-well-met with smb rất 
thân thiết hoặc quả thân mật với mọi 
người (nhất lä những người lạ) 

FENCE 

*to fence ¡n |about, up] 1) rào lại; giới 
hạn lại; hạn chế Living ứr sách a smail 
room, ÌÏ ahways ƒelt fenced ím : Sống 
trong một căn phòng nhỏ hẹp như vảy, 
tôi luôn cảm thấy nhự bị nhối. 2) đắp 
lúy (cho kiên cố) 


to fence off {out} L) đánh lui, đẩy lùi; 
ngần chân, trãnh được To ƒence ofƒ the 
COnsequences oƒ a foolish act : Ngăn 
chặn dược những hậu quả của mỗi hành 
động điên rồ. 2) ngăn hai khu vực bằng 
Tào One end oƒ the garden was fenced 
9ÿ Jor chicken - Một đầu vườn được 
ngăn lai bằng rào để ngần gà. 

to fence off from rào lại 7he chủdren 
can?! play in the fronL garden tư tt 
has been [enced ofƒ tom the main road: 
Bọn trẻ không thể chơi nghịch ở vườn 
ngoài tới khi nó bị rào kín ngăn con 
đường chính. 

to fence with — láng tránh, đánh trống 
lắng 7o ƒence wữh a quesion : Làng 
tránh một vấn đề (một câu hỏi]. Szøp 
JenCÙig WHH me, AnswĂ€r Hy qHeSHOH : 
Dùng lảng tránh tôi, hãy trả lời câu 
tôi hỏi. 

*fence (m) 1) kể chứa chấp đồ ăn cắp. 
2) nơi làm ăn của bọn ăn cắp. 
fence-season [fence-time, fence-rmonth] 
mùa cấm săn bắn, mùa cấm câu. 
fence-sitter người trung lập (không đứng 
về phe nào) (Fence-siting ; Thái độ 
trung lập). 

fencing-culy kế oa trữ của ăn cẮp (Ƒen- 
cing-ken : Nơi da trữ của ăn cắn). 

to come down ơn one side of the fence 
ér the other la chọn một trong hai 
bên, hai hướng... He?e watng to seẽ 
wiHci: side oƒ the ƒence the Judge wiHl 
come down on : Chúng tôi dang dơi 
xem ông chánh án sẽ quyết định chọn 
bên nào. 

to sit on the fence do dự hoặc không 
quyết dịnh được giữa hai chiều hướng 
hành động. 

FEND 

to fend for oneself quan tâm, lo lắng 
đến bản thân j¡ ¡ý từne you lef' home 
and learm to fend for vouself : Đã đến 
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lúc anh có thể ra đi và tư lo lắng cho 
bán thân mình. 

to fend off né tránh Ïfe sought ío fend 
oƒf† a joh entrustcd to hưn : Anh 1a tìm 
cách né tránh công việc giao cho anh 
ta. He tried to ks hẹr but she fended 
hùn ofƒƒ : Anh ấy tìm cách hôn cô ta 
nhưng cô ta đã né tránh. 

FERRET 

to ferret about/far smth lục lọi, lục tìm 
(cải gì) To f£ret abott old papers and 
books for smth, Íost - Lục lợi trong 
đám giấy tờ và sách vở cũ để tìm một 
cái gì đã thất lạc. 

to ferret out truy tìm (rỉ phạm), khâm 
phá (bí mậi) The polce qre sure ío 
Jerrcl the mitrderer odd before long : 
Chắc chắn tà chẳng bao lâu nữa cảnh 
Sát sẽ truy t1Ìm ra tên giết người. T2 
Jerct oi 4 secrei : Khâm phá ra một 
bí mải. 

FETCH 

to fetch away thoát ra; thoát khỏi (s 
ràng buộc). 

to fetch and carry for smb làm chân 
đầu sai cho ai, làm chân điếu đóm 
cho ai. 1e expec(s hís dangler to fetch 
and cay for hữm dll day : Ong ta 
muốn con gái ông bận rộn hầu ha ông 
suốt ngày. 

to fetch n compass đi đường vòng 

to fetch [bring] dơwn dưa xuống, ha 
xuống. 

to fetch out cho thấy rõ; vạch trần 

tu fetch smth lầm chảy, lam trào cái gì. 
To Jetch blood : Làm chày máu ra. To 
Jetch tears : Làm trào nước mắC. 

to fetch one» breath thở, lấy lại hơi. 
to fetch up |) nôn mửa. 2) dừng lại. 
3) (m) làm xong. 4) đến một nơi nào 
hoặc ở tại một vị trí nào. He aii fetch 
tp vunultaneotsl td the saưme spot : 
Tất cả chúng tôi lần lượt đến cùng 


một địa diểm. 
FEVER 
at/to fever pith ở/tới một mức độ kích 
dông cao The speaker broughl the crowdl 
to fever púh : Diễn giả đã đưa dám 
đông tới một mức độ kích động cao. 
in a fever of smíthb bồn chồn, xúc động 
vì cái gì. He watied for her arrival tt 
a Jever öƒ impafiencc - Anh ta SỐt ruột 
bồn chồn chờ đợi cô ấy đến. 7o be in 
a jeter oƒ amdery : Bồn chần lo lắng. 
FEW 
#a man of few words mội người ít nói. 
few and fur between rất ít, hiếm thấy, 
khóng thường xuyên Sưch best fypisis 
are jew and fdr behuefh Ư OWFr (OWN : 
Những người dánh máy giỏi như vậy 
rất hiếm trong thành phố chúng ta. 
The buses to owr tidgc are ƒe@w and 
Jar berwecn : Xe buýt chay đến làng 
chúng tôi không có thưởng xuyên [thất 
thường lắm]. 
few people live to be 1090 ít người sống 
trên 100 tuổi. 


the fewer the better cheer càng ít 
người càng được ăn nhiều. 
*u pood few [not a few] một số kha 


khá, nhiều 4 good few books have been 
sold on the fimi day : Nhiều sách dã 
bán được vào ngày đầu tiên. Noi a few 
0ƒ my fflends are vegetarian : Không ít 
bạn của tôi (la những người) ăn chay. 

the few thiểu $Ố Thai is the voice oƒ the 
Jew : Đồ chỉ là tiếng nói của thiểu số. 
FIDDLE 

to fiddle nbout |around] chơi nghịch vớ 
vần Stop fiddling (about) and do some 
work : Đừng nghịch vớ vần nữa, hãy 
làm công việc gì đó di. 

to fiddle away ones time lãng phí thời 
gian: chơi vớ vẩn mất hết thì giờ. 

to fiddle-faddle làm những chuyên vớ 
vấn [chuyện tầm phào] (4 #ddfe-faddie: 
Chuyện vớ vẩn). 
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to fddle one's expense giả mạo những 
khoản chỉ tiêu #c fiddled a #ee ticket 
{or the football match : Nó đánh lừa 
lấy dược về vào xem trận dá bóng 
không mất tiền. 
to fiđdle with (m) nghịch vớ vần Don? 
ftddle with these thứngg, yow Ïl xurely put 
them ouf oƒ order : Đừng nghịch vớ 
vấn những thứ này, chắc chắn mày sẽ 
làm hỏng dấy. She fiddled wùh hẹr 
waích so muích that f broke : CÔ tạ 
nghịch vớ vấn mãi cái đồng hồ làm nó 
bị hỏng. 
to fiddle while Rome ¡s burning rong 
chơi khi thành la Mã bốc cháy; chơi 
bời lêu lổng ngay cả khi có việc cần. 
*to be on the fiddie (fóng) có hành vị 
bất lương, bất hợp pháp. 
to fít as a fiddle trong tình trang thể 
lực tốt (xem Øữ). 
to play second fiddle to smb/smth bị 
đối xử kém người khác; ở địa vị thứ 
yếu, phụ thuộc / hawe no ứemion oƒ 
Playing second ffddle to the new đữector. 
so Ie resgmed : Tôi không muốn ở 
vào địa vị phụ thuộc ông giám đốc 
mới nên tôi đã từ chức. 
FIELD 
field-day 1) ngày hành quân, ngày thao 
diễn. 2) ngày đáng ghi nhớ. 3) cơ hội 
lớn ?o have a feld-day ; Gặp cơ hội 
thuận lợi, có cơ hồi lớn. 
to hold the field (apainst smh/smth) 
không thay thế được bởi ai/cái 8ì}; quan 
trọng nhất, xuất chúng nhất Eizseirs 
táeäs on phụsícs have held the Jield for 
years ; Những tư tưởng về vật lý của 
Einstein đã giữ vị trí chủ đạo trong 
nhiều năm. 
to take the field |) bắt dầu cuộc chiến 
tranh; ra trận. 2) (;h#) bắt đầu vào sân 
bài, ra sân. 


FIFTH 

fíth column bọn gián điệp, bọn phản 
quốc, bọn cộng tác với địch (trong lúc 
có chiến tranh), đạo quân thứ 5. ƒ?Öz 
COtiIry wds taken over by is ffth cohưnn 
even be[ore the €Hemy troops appeared: 
Đất nước đó đã bị bọn phán quốc 
chiếm giữ ngay trước khi quân địch 
xuất hiện. ỷ 

fỉRh wheel (of coach) vật thừa 

FIFTY 

fifny-fifty thanh hai phần Đằng nhau: 
chia đôi mỗi bên góp mội nửa W⁄e go 
fly-lfy on the dimer check : Chúng 
tôi chia đôi góp trả tiền bữa ăn. 44 
JWt-Hƒw charce : Cơ hội ngang nhau. 
in ones fifties tuổi từ 50 đến 60 $he 
t ứI her earlyðmidllate ffiies - Hà ta ở 
những năm đầu/giữa/cuối của tuổi 50. 

FIGHT [fought) 

*to fipht a losing battle đấu tranh 
không hi vọng thắng để đạt hoặc ngăn 
Irảnh một việc gì (xem ¿sse). 

*to fipht abouVover smth tranh luận 
về cái gì f% a sừnple and not worth 
fighừng qbouf ; Đô chỉ tì một vấn đề 
đơn giản không đáng tranh cãi. 

to fipht apuinst chống, đấu tranh với, 
chiến đấu chống 7o figiư qgaimsd í- 
tireracy : Chống nạn mù ch*, We for 
WHÌ other cownfries qgaist tmperialism: 
Chúng tôi đấu tranh cùng với các nước 
khác chống chủ nghĩa đế quốc. 

to fipht báck {đơwn] nén lại, nín Sắc 
was fighting back tears : CÔ ta cố cầm 
nước mắt. 

to fight back to the ropes 
đến cùng. 

to fight fair đánh đúng quy tắc, đánh 
dúng luật (guyền ⁄4nh). 

to fight {drive] fir with firc (tực 
ng?) lấy lửa dập lửa, lấy dộc trị độc. 


chiến đấu 
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to fight for đấu tranh cho, chiến đấu 
cho To fipht for indepnendense and 
#£edom : Đấu tranh cho độc lập và 
tư do. 7o fight for onc% own hand : 
Chiến dấu vì lợi ích của bản thân. 
to fipht in ä good quarrel đấu tranh 
cho lễ phải, đấu tranh cho chính nghĩa. 
to fipht it out [to fipht to a conclusiort] 
đấu tranh đến cùng, dánh nhau đến 
cùng We reRed ro interJere and let the 
two men,fiphi ít ou: : Chúng tôi không 
can thiệp mặc kệ cho hai người đó 
đánh nhau đến cùng. 
to fight like a lion ƒa tiger] đấu tranh 
quyết liệt She fowgh( like q figer t0 get 
what she wanfed : Cô ta đấu tranh 
quyết liệt để dành được điều |cái† mà 
cô la muốn. 
to fipht off dánh lại We fought oƒff'. all 
the cnemy% adacks - Chúng tôi đánh 
lui tất cả những cuộc tấn công của 
quân địch. 
to fipht ones way in life đấu tranh để 
vươn lên trong cuộc sống. 
to fiphf one's way throuph giành 
dường di qua Wz had to fight or way 
through the crowded sưeets : Chúng tôi 
phải tìm cách đi qua những phố đông 
người. 
to fight out 1) đánh đến cùng, đấu 
tranh đến cùng The conroversy should 
be fought oi ; Phải tranh luận đến 
cùng. 2) 7o fight smii ou( : giải quyết 
(một cuộc cñi lôn, tranh chấp...) bằng 
dấu tranh. 1 can?! hejp them ïo resolve 
the quarrel, they mnugt [ght W ont be- 
ween (hem : TÔI không thể giúp họ 
giải quyết vụ cãi lồn được; họ phải bàn 
hạc để giải quyết với nhau. 
to ñight over đánh nhau, tranh giành 
nhau về (cái gì) Tíe fƠ dogs were 
giuing over a bone : Hai cạn chó tranh 
nhau một cái xương. 


to fipht shy of tránh xa (ai), tấn tránh 
(aWcái gì) The lay men alwayws fighl 
shy Oƒ qnything dificukt and compltcated: 
Những kẻ lười biếng bao giở cũng lần 
tránh bất cứ cái gì khó khăn, phức 
tạp. He was tmhappy in họ Job for 
years bụi always ƒouglt shy oƒ teling 
hís boss : Anh ta không thú với công 
việc của mình đã nhiều năm, nhưng 
luôn luôn lẩn tránh không muốn nói 
với người chủ. 
to fipht smb's quarrels for him đứng 
ra bênh vực người nào. 
to fight smb with his/her ơwn weapons 
đánh ai bằng vũ khí của họ: gậy ông 
lại đập lưng ông. Do you know Út seems 
to me that comunon methodà are tseless. 
The onh chance ts to fight hừm wnh 
hi own weapons : Anh biết không, dối 
với tôi đường như mọi biện pháp thông 
thường đều vô hiệu. Chí có mỗi cơ hội 
là gây nó lại đập lưng nó mà thôi. 
to fipht to the end {to the finish] 
dấu tranh/chiến đấu đến cùng lđến 
khi một bên thắng]. 
to fipht up to the last ditch [to die ín 
the last ditch] chiến đấu đến cùng. 
to fipht |sail] under false colours trcD 
cờ giả, đánh lừa, che đậy ý dinh thật; 
giấu tên thật để hoạt động. 
to fight with ä rope round oùe's neck 
dù biết cuối cùng sẽ chết vẫn chiến dấu. 
%fightinp chance (z) khả năng thắng 
lợi nếu ráng sức, nếu có sự dũng cảm 
dấu tranh /10§ tress Is serloux bút the 
doctor savs le hay a fighting chance to 
recovcr ; Bệnh nó trầm trọng, nhưng 
bắc sĩ nói có khả năng chữa được nếu 
cÓ sư rắng sức. 
*a fipht to the finish một cuộc chiến 
đấu |dấu tranh] đến cùng (kết thúc với 
môi bên toàn thắng). 
to have fipht in one yet còn hằng hái. 
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to pick a fight/qnarrel with smb cố ý 
gây ra cuộc cãi lộn với ai He tried to 
pick up a fight {quarrel] with me aboui 
H bút Ï reflsed to disctss the madter - 
Anh ta cố tình cãi lôn với tôi về việc đó, 
song tôi từ chối tranh luận vấn đề dó. 

to put np a good fipht chiến đấu dũng 
cảm, quyết tâm chiến đấu. (7o pu: up 
a poor figlu : Chiến đấu không có lòng 
dũng cảm và không quyết tâm. 

to make a fipht [to give fight] 
đấu. 

to show fipht chống cự lại. 

FIGURE 
*to figure as được coi như là; đóng vai 
trò của (ai) 

to figure in 1) xuất hiện (một câu xuất 
chúng) trong (cái gì) She x a character 
thai [tgures in many oƒ her noveis : Bà 
ấy là một nhân vật được nói đến trong 
nhiều tiểu thuyết của bà. 2) ¿ơ figưe 
xữnh tr (m) BỘp ci gì vào trong sự 
tính toán của ai. Have you figpured in 
the cosl aƑ food for our holiday? : Anh 
đã tính gộp chỉ phí về ăn uống cho 
ngày nghỉ của chúng ta chưa ? 

to fipure on (7) trông đợi ở (cái gì); 
tính toán; tính đến (cải gì} 7 hey figured 
On your. arrnving eary : Họ trông đơi 
việc anh đến sớm. /li faihưe to pay 
híx share was something we hađd nơi 
Jiuưcd on : Việc nó không góp cổ 
phần là điều mà chúng ta không hề 
tính đến. 

to figure out (m) tính toán; suy nghĩ 
cho đến khi hiểu ra, quan niêm; đoán 
tìm hiểu, luận ra. Hfow long địd you 
Nguft€ out the coxt oƑ the machine? - 
Anh đã mất bao lâu để tính giá thành 
chiếc máy đó ? Thủy lewer is so badly 
wriren thai Ï can! fgre out what he 
3 tryừng to say - ức thu này viết dở 
đến nỗi tôi không thể đoán được nó 


chiến 


muốn nói gì. 

to figure up tổng cộng, tính toán P£ase 
Jgtr€ tp all the goods Ï have bònghi, 
TÌ pay rạh!t away - Xin hãy tính tất 
cả các hàng tôi vừa mua, tôi sẽ thanh 
toán ngay lập tức. 

*to be good at figmres giỏi về số học. 
to cụt a ñine figure có ngoại hình tốI. 
facts and figures thông tin chính xác 
(xem ƒac). 

fgure of fun người lố lăng. lÍe was once 
a Íleading figure oƒ the communuy bui 
now he has become q fgure oƒ lim : 
Ông ta đã từng là một nhân vật có 
thế lực nhưng giờ dây ông ta đã trở 
thành một người lố bịch. 

figure of speech mội lỗi so sánh, một 
hình thái tu từ Mien we say “war 
hell”, we are spealkaing metaphorically 
and trsing 4 figure öƒ spcech : Khì chúng 
tôi nói “chiến tranh là địa ngục”, chúng 
ta dã nói một cách ấn dụ và dùng một 
hình thái tu từ. 

to put a figure on smth định rö con số 
về cái gì /fí tnnossible to pdd 4 [ipwre can 
the number oƒ homeless people aller the 
biood : Không thể nào định rõ được 
Số người không nơi ở sau trận lụt dó. 


FILE 

to file away (2) lưu trử một chỗ, sắp 
Xếp, sắp đặt hồ sơ; đệ trình, đưa ra 
(một văn kiện) Many oƒ these (ÍOClten(s 
werE filed away neqrly len Vearx qgo › 
Nhiều tài liệu trong số này đã được 
lưu trữ gần I0 năm nay. 2) kéo di 
thành hàng nối đuôi nhau. 

to file in đi vào từng người một. nối 
đuôi nhau đi vào. 

to flle of kéo đi thành hàng nối đuôi 
nhau (như 7Ø /£ away (2)). 

to file oụt di ra từng người mội, nối 
duôi nhau thành hàng mội đi ra. 7c 


` 
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chidren fHed out oƒ the cÌassroom tr 
good order : Học sinh di ra khỏi lớp 
từng người một rất trật tư. 
to file past đi qua theo hàng từng người 
một. The men fiied oro the parade 
ground and past the comưnander : Quân 
lính đi hàng một đến thao trường ngang 
qua người chí huy. 
FILL 
*to fill có nhiều nghĩa khác nhau : 7o 
Ha blank form : Diền vào mẫu đơn 
trắng. 7o fiÍ! a borle : Đồ đầy (cái gì) 
vào chai. To /"ủ a post : Bố khuyết 
một chức vụ. 7o fill a prescriplion : 
Bốc,bán thuốc theo đơn. 7ø fl 4 room 
Choán hết chỗ trong phòng. 7o ƒi' a 
tooth : Hần [trám] một cái răng. 7ø 
HH! an order : Thực hiện đơn đặt hàng. 
To RH one's pipe : Nhồi thuốc vào tẩu 
(để hút). 
to fill in điền vào, ghì vào; thêm vào 
cho đủ. 7o fiHl ừnđ an applicaiion : Điền 
vào mẫu đơn xin việc. FiÍf È! your qge 
ơn this applicaion : Hãy điền thêm 
tuổi của anh vào lá đơn này. 
to fill oút Œn) 1) điền vào le had to 
HH out the application blank before they 
rưerviewd hừm ; Anh ta phải ghí đầy 
đủ chi tiết vào lá đơn xin việc trước 
khi họ phỏng vấn anh ta. 2) căng ra, 
xị ra tiw cheeks began 1o fll out : Mãâ 
nó bất đầu xị ra. 
to fill smb.in  () cung cấp cho ai 
những chỉ tiết về, cho ai biết thêm về. 
As he had not aiendcd the meeting hé 
asked me tơ fll hùn ím : Vì anh ta 
không dư cuộc họp nên có hỏi tôi cho 
biết những điểm cần thiết của cuộc họp. 
to fil]l smb`s shoes [to step into smb's 
shoes] đứng vào chỗ của ai, thế chỗ ai, 
kế vị Ứ'W be siay [ve before Ì khow HH. 
One 0ƒ these daws Ù†! have tơ siep astde 
and lei a young man flHl my shoes : 


Chẳng bao lâu nữa tôi sẽ 65 tuổi. Một 
ngày nào đó, tôi sẽ phải tránh ra để 
cho một cậu thanh niên nào đó Qưng 
vào chỗ của tôi. 

to fill smb to repletion with drink 
cho ai uống say bí tÍ 

to fill the bill đáp ứng mọi yêu cầu, 
làm tất cả những gì cần thiết. ?tese 
new machines really fÍl the bửi : Những 
cỗ máy mới này đáp úng được mọi 
yêu cầu một cách hoàn háo. 

to fñll np đổ dầy, lấp đây, dầy ngập; 
lấp chỗ trống 70 ii up a pond : LấẤp 
một cái ao. 7o fil up a cheque : Điền 
vào một cái séc. 7o fill dp-a cask wiúh 
wzier : Đồ đầy nước vào một cái thùng. 
The canal will soon ft up wùh mua : 
Con kênh sẽ mau chóng lấp đầy bùn 
(Stop at the next garage for a fil-up : 
Hãy dừng ở nơi sửa xe tới để đổ xăng.) 
(FHling siaion : Cột xăng, nơi bán xăng 
cho xe hơi.) 

to fill with đố đầy, rót đầy, trần đầy. 
To fỦl a botle wũh water : Đỗ đầy 
nước vào chai. Her eyes ftlled vuith tears: 
CÕ bé tràn đầy nước mất. 

FILTER 

to filter in [into] ngấm qua, thấm vào; 
xâm nhập New ideas de viowly fiierin 
Ùưo our mảnds : Những tư tưởng mới 
thấm đần vào đầu óc chúng tôi. 

to filter throuyh — lợi qua, tiết lộ ra 
ngoài. The news oƒ the defeai siarled to 
fiter through : Những tin tức thất bại 
bất đầu lọt ra ngoài. 

FIND [{found] 

to find a good berth {a nice berth] 
tìm được công ăn việc làm tốt. 

to be nll found được cấp cả ăn ở (tiền 
lương). 

to find courage to do smíh 
can đảm dể làm một việc gì. 

to find fault with phê bình, chỉ trích, 


thấy có 
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bất bế, bắt lỖi. He ¿z constardiy finding 
ault wữh my work : Anh ấy luôn luôn 
phê bình công việc của tôi, 
to lind vour with smb/in smb?s cycs 
giành được sự đồng ý của ai. 
to find for smb tuyên án ủng hộ ai, 
quyết định bênh vực ai. When the case 
Maãs reiricd the jwry [oud for the deƒen- 
dam : Khi vụ án xứ lai Ông chánh án 
đã phán quyết có lợi cho bị cáo. 
to find (it) in one's heart/oneself to 
do smth 1) cảm thấy thích làm gì. 2) 
tự thấy mình phải làm gì, quyết tâm 
làm gì. Nobody can find it ứt hs heart 
to rẻfise ío asslst hừm : Không ai nỡ 
lòng nào từ chối giúp đớ nó. 
to find ones account in lợi dụng. 
to find [take] ones benrings xác định 
vị trí, xác dịnh phương hướng. 
to find ones feet 1) đi đứng được (Sau 
khi ốm) Afier a six-vweek tliness, ít took 
t€ some từne ¡0 [ƯMỈ ty feet agait - 
Sau 6 tuần ốm, tôi phải mất một thời 
gian mới di đúng lại được. 2) tự lực 
được, đã đứng dược và chập chững biết 
đi (em bé). 
to find one's œwn kevel tìm được dịa vị 
xứng dáng. 
to fínd ones place in ä book tìm đúng 
được trang sách mình đang đọc dở. 
to finđ ones voice [tongue] nói lên 
được, nói dược nên lời (sau khi ấp 
úng...) Could you ftnd yot tongue aboi 
whaft you think? - Anh có thể nói lên 
được điều mà anh suy nghĩ không ? 
to find ones way tìm thấy hướng đi 
đúng cho mình, tìm ra đường di đúng. 
Ì hope you can fnd your way home : 
Tôi hi vọng là anh có thể tìm được 
đường về nhà. 
to find oneself 1) thấy được sở trường 
của mình, thấy được năng khiếu của 
mình. ï have done mang jobs, fmally, I 


Jmid myselƒ anÁ am now q good paÙer: 
Tôi đã làm nhiều nghề, cuối cùng tôi 
đã thấy được nắng khiếu của mình và 
giờ đây tôi là một họa sĩ giỏi. 2) tự 
cung cấp cho mình. 3) tự thấy, tự nhận. 
Hơw do you finả yourself today? : Hôm 
nay anh thấy người thế nào ? 
to fnd oneself in the mi lâm vào 
cảnh khó khăn, sa lầy. 
to find oneself in the wrong box lâm 
vào hoàn cảnh khó xử 
to find out 1) khám phá, phát hiện, biết 
được, tìm ra. He is unable to fmd out 
the name oƒ the man who came hefe 
last ngự : NÓ không thể tìm ra dược 
tên người đã đến dây tối qua. He had 
been cheatng many people buf í was 
Wars bđfore he was found out : Hắn 
đã lừa dối nhiều người nhưng phải 
nhiều năm hắn mới bị phát giác. 2) To 
trả out about : Hỏi về, tìm biểu về. 
to find out hơw the land lies xem Sự 
thẾ ra sao, xem tình hình ra sao. 
to ñnd quarrel in a straw bay bẻ hoc, 
hay bới bèo ra bọ. 
to find smth/smb for smh phát hiện 
[tìm ra] cái gai cho ai. Ajfier :months 
Oƒ drifling, oil was fownd ofƒ the coast: 
Sau nhiều tháng khoan dò, đã tìm thấy 
được dầu ở ngoài khơi bờ biển. 7hey 
đr€ tryừng tọ find a cưe for cancer: 
Người ta đang cố gắng tìm ra cách 
chữa bệnh ung thư. 
to lnd smb. in smth cung cấp cho ai 
cái gì They were well [aund in food : 
Họ đugccung cấp đầy đủ về lương thực. 
to find [know] the length of smb's foot 
biết được nhược điểm của ai, nắm được 
thóp của ai. 
to find (a) true bill đưa ra xét xử. 
to fñnd way to tìm ra cách để (làm gì). 


to fine mway [dơwn, ofT] làm cho 
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thanh; làm cho mịn. 

*fine có nhiều nghĩa khác nhau : Fữz 
goid : Vàng nguyên chất. fine sand : 
Cát mịn. Fữu ram : Mưa Dụi Fữne 
thưead : Sơi chỉ mảnh. Fine idea ; Ý 
kiến hay. Fe wearher : Trời dẹp. Fưu 
Jeelings : Cảm nghĩ cao quỹ. 

chanœ would be a fine thing có ý 
muốn làm việc gì nhưng không bao giờ 
có cơ hội làm được. 

fine clothes do not make the gentlemen 
(tực ngữ) tấm áo không làm nên thầy tu. 
fine feathers make fine birds (tục 
ngữ) người đẹp vì lụa, lúa tốt vì phân. 
to get smth dơwn to a fine art học 
làm cái gì một cách hoàn hảo, thành 
thạo. He gọt the job oƒ bHerior decora- 
tion down to 4 fne an ; Anh ta học 
được công việc trang trí nội thất rất 
thanh thạo. 

fine words butter no parsnips 
ngữ) có thực mới vực được đạo. 
FINE 

*to fine smb for smth/to do smth 
phạt ai vẽ cái gìvỀ làm việc gì ife w4s 
Jined for dangerouy drivng ; Anh ta bị 
phạt về việc lái xe nguy hiểm. 

*to be liabie to a heavy ñne có khả 
năng bị phạt nặng. 

FIiNGER 

+to [inger sumhs money ăn tiền của 
ai, ăn hối lộ của ai. 

to finger smth sờ vào cái ðì. She fữt- 
gered the silk to ƒeel tr qualiy ; Cô ta 
sờ vào lụa để xem chất lượng của nó. 
Hle doesn like eatng food thats been 
ingered by somebody cbe : Anh ta 
không thích ăn món ăn mà dã có người 
nào mồ tay vào. 

to finger the piano đánh pianô, chơi 
pianô. 

*to bẹ all fingers and thumbs vụng 
về, lúng túng, lông ngóng. Can you 


(tục 


thưeaa thís needle [or me? Ï am aÍÌ Rngers 
and thumbs today ; Anh có thể sâu kim 
cho tôi được không ? Hôm nay tay tôi 
thấy lóng ngóng lắm. 41! her fingers are 
thưưnbs : Cô ta rất vụng về. 

to burn ones fingers {t0 get one's fin- 

gers burnt} 1) làm bỏng ngón tay. 2) 
(bóng) chuốc vạ vào thân vì dính vào 
công việc của người khác, do cách xử 
sư điên rồ. He has gọt lús fngers badly 
bưu dabbling in the siock markel - 
Tham gia vào thị trường chứng khoản 
với ý đồ không đứng dấn, Ông ta dã 
chuốc va vào thân. : 

to have na finger ín every pie có dính 
đâng đến mọi việc xảy ra, có nhúng 
tay vào việc gì. 

to have [keep] one*s fingers on the 
pulse biết rõ những tin tức mới nhất, 
những diễn biến của sự việc mới xây ra. 
to lay a finger oø smb/smth sờ vào 
aij/cái gì; làm hại ai. Jƒ vou lay a ñnger 
on that boy, [HH never forgive you : Nếu 
anh đụng dến thằng bé, tôi sẽ không 
bao giờ tha thứ cho anh dâu. 

to point the finger at smb công khải 
buộc tội {tố cáo] ai. 

to lit |raise] a finger [hand] to do 
smth giúp đỡ. /e never Hs a fnger 
round (he house : Hắn ta không bao 
giờ giúp đỡ công việc trong nhà. 

to put the finger on sinb. (Íóg) bảo 
tín cho cảnh sát về ai (thường là kẻ 
phạm tội). 

to pwt ones finger on smth xác dịnh 
hoặc vạch rõ (sai lầm, n;uyên nhân 
của cải gì) Ï can! quữc piú my fRnger 
on the flaw In her angumemi ; TÔI không 
thể nào xác dịnh được cụ thể sai lầm 
trong lý lẽ của cÔ ta. 

FINISH 

to finish off 1) hoàn thành. 2) giết chết, 
kết liễu. Thai fever nearly finish hún 
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øƒƒf : Cơn sốt đồ làm anh ta suýt chết. 
3) kết thúc nhanh chóng. Yow wst 
nish: o[ƒ the dispute withht liš company: 
Anh phải kết thúc ngay việc tranh chấp 
với công ty của Ông ấy. 
to finish up l) hoàn thành, làm xong. 4 
an rat€ we mst fimish up thịs work 
toright : Bất cứ giá nào, chúng ta cũng 
phải hoàn thành công việc này trong đêm 
nay. 2) dùng hết, ăn hết sạch. He fiuished 
up everytltng on the table : Chúng tÔi ăn 
hết sạch mọi thứ có trên bàn. 
to fẨinish np with kết thúc bằng W£ had 
an exccllent dùumer and fimished up with 
a cCHp oƑ coffee and fuũ : Chúng tôi 
ăn một bứa tối ngon lành và kết thúc 
bắng một tách cà phê và trái cây. 
to finish with 1) hoàn thành Have you 
nished wùh that dicionary? : Anh đã 
hoàn thành cuốn từ điển đô chưa ? 2) 
chấm đứt mọi quan hệ với; xong việc 
với; thờ ơ với. 

FIRE 

* to fire có nhiều nghĩa khác nhau : 
To fre a gun ; Bắn súng (To fire a 
pbsiol : Bắn súng ngắn). To fừe a mừng: 
Nổ mìn. 7o fữe a rocket : Phông rocket. 
To Jưre bricks : nung gạch. To fữc salute 
Bắn súng chào đón (ai). 
to fire at/into bắn vào (ai/Cái gì). The 
corunander ordered his men to fữe at 
the enemy : Người chỉ huy ra lệnh cho 
quân lính bắn vào quân dịch. The robber 
fired tro the crowd : Tên ăn trộm bắn 
vào đám dông. Ïo fữe tưo the qữ : 
bắn chỉ thiên. 2) (bóng) To fữre sưuh 
œ smb : Hỏi dồn dập ai, nói ai tới 
tấp. 7e police fữed quesions at Hữn: 
Cảnh sát đồn đập tra hỏi anh ta. Site 
Jred trsHÙs at her neighbour ; Bà ta 
lăng mạ người hàng xóm tới tấp. 
to fire away L) bất đầu, tiến hành. .4i 
rghl, fữe away wWHh yOur questions : 


Được, hãy bất đầu những câu hỏi của 
anh đi. 2) nổ súng. 
to fire off 1) bắn 2) (bóng) nổ ra, phát 
ra. To fữe oƒfƒ a remark - Bất chợt dưa 
ra một nhận xét. ŠSh£ fired ofƒ a leter 
to hưm : Cô ấy gửi cấp tốc một lá thư 
cho anh ta. 
to ñre up nối giận đùng dùng, nổi cơn 
tam bành, nổi câu. She fữưes up at the 
keast thing : Việc không ra làm sao cô 
ta cũng nổi giận đùng đùng. 
to fire smb vxịth smth khuyến khích ai, 
làm cho ai phấn khởi, gây cho äi cái 
Bì. THưs remdrk ís enougit to fire hừn 
wữh ragc : Nhận xét này cũng dủ làm 
hắn giận điên lên. To fưc smb wúh 
ernhusiazn ; Làm cho ai trần ngập 
nhiệt tình. 
*a ball of fire (đực) người đầy nghị 
lực và nhiệt tỉnh. 
fire-bug (#m) 1) kẻ cố ý đốt nhà; kẻ mắc 
chứng cuồng đốt nhà 2) con dom đóm. 
to draw smb's fire làm ai hướng sự tức 
giận, sự phê bình... vào bản thân mình. 
fire-cater 1) người nuốt lửa (4o đuuật) 
2) kể hiếu chiến, kẻ hung hắng. 
fire-eyed (thơ, ca) có đôi mắt này lửa. 
4A jlire-cped woman : Người, phụ nữ có 
đôi mắt nảy lứa [mắt sáng long tanh] 
the fat is in the re (hức) sẽ có 
nhiều sự phiền toái. 
to get on like a howuse on fire  (ực) 
nhanh chóng trở nên thân tình, có quan 
hệ hòa thuận và vui vẻ, 
fire and water for smb/smth chịu 
dựng gian khổ, nguy hiểm cho ai/cái gì. 
to have many irons in the fire có 
nhiều nguồn lợi hoặc tham gia vào nhiều 
công việc kinh doanh cùng một lúc. 
no smoke without fire (f¿c gi) không 
có lửa sao có khối. He đemed havig 
#t qffatr with hìs secretary, but 0ƒ COMrse 
there% no smoke withoit fire ; Anh ta 
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chối là không có vấn đề với cÔ thư ký, 
nhưng nhất dịnh không có lửa sao có 
khối. 

on fire bị cháy. Te louse was on ƒừc: 
Nhà bị cháy; (bóng) hùng hực, bùng 
cháy vì đam mê. xúc động. 

to play with fire chơi với lửa; hứng lấy 
những rủi ro, nguy hiểm. 

to pour oil ơn fire |to add fuel to the 

fire] lửa cháy đổ thêm đầu. 

to set fire to smth |(o set smth to 

fire] làm cho cái gì bốc cháy. 

to set the Thames on firc làm những 
việc kinh thiên động dịa. He% a good 
siuderd buft he vwon't cver sei the Thames 
on jie : Anh ta là một sinh viên xuất 
sắc nhưng không bao giờ anh ta muốn 
làm cái gì đáng để phải chú ý. 

to set the world on fire (mn) thành 
công rục rớ, lừng danh. 

under fire l) dưới hỏa lực To be, utder 
irensive fữe : Ở đưới hóa lực đữ dội. 
2) (bóng) bị phê phán dữ dội. 7e 
govermment ¡is under fire from. dÏl sides 
ơn is economuc policy : Chính phủ bị 
phê phán gay gất từ mọi phía về chính 
sách kinh tế của mình. 

to be in the firing line bí phê bình, 
khiển trách (về trách nhiệm...) Shef 
have lo be carefHl now, she'% dưecty im 
the fring line oƒ the new diừector : Bây 
giờ cô ấy phải cẩn thận, cô ấy sẽ trực 
tiếp bị ông giám đốc mới khiển trách 
[trưc tiếp dưới quyền của ông giám 
đốc mới]. 

fireside 1) chỗ bên lò sưởi. They saí œ 
the freside : Họ ngồi bên lò sưởi 2) 
(bóng) cuộc sống gia đình. 4 fưe-side 
scene : Cảnh sống gia đình. 

fireside chat (m) bài phát thanh buổi 
nói chuyện của tổng thống với nhân dân. 
FIRM 

firm against simth 


không thấp hơn. 


đồng tiền khác The pound remuined 

Jm qgaui the dollar but ƒcll agaimst 
the yen : Đồng pao vẫn vững giá so với 
đồng đôla, song có hạ hơn đồng yên. 

to be on firm grơund tin chắc vào cơ 
sở lập luận của mình (trong cuộc tranh 
luận...) 

a firm hand ký luật, sự kiểm sơát chặt 
chế 7hat bơy necds a [ưtm hang (o hếip 
hữn grow up : Cậu Đ€ này cần có kỷ luật 
chất chẽ để giúp cho nó trưởng thành. 

FIRST 

first and foremost đầu tiênvà trướchết. 

first and last nói chung 

first but one/two... thứ haithú ba 72ke 
the fữrxt tung but one on your lef : 
Hãy rẽ sang chỗ ngoặt dầu tiên saư 
chỗ rẽ trái thứ nhất. ¡ live ứ: the last 
house but ho in uy sưreet : TÔI ở nhà 
thứ ba tính từ cuối phố này ngược lại. 

first-footing phong tục xông nhà [xông 
đất] ngày dầu năm mới (Fữst foot : 
Người xÔng đất). 

firsthand trực tiếp, mắt thấy tai nghe. 
lts my frsi-hand tịonnalion : Dó là 
tin mắt thấy tai nghe của tôi. A/ fữrsr 
hand : Trực tiếp. He leamed thai news 
first-hand : Anh ấy trực tiếp biết tin đó. 

at first glance [sipht]} lừ ban đầu, tử 
cái nhìn ban đầu,thoạt nhìn. Thzy ƒ£ữ 
in love at frsí siglư : Mới nhìn họ đã 
cảm thấy yêu nhau. .4? fữs? giance, the 
péoblem seemed easy : Thoạt nhìn vấn 
đề có vẻ dễ dàng. 

first of sÏl (m}) first of 
trước tiên. 

first or last chẳng chóng thì chầy Ƒữzs: 
or las he WHI succeed : Chẳng chóng 
thì chầy anh ta sẽ thành công. 

first thing việc trước liên Ï am goữig 
shopping ƒtữst thìàng ứt the morming - 
Việc trước tiên vào buối sáng của tôi 
là đi mua hàng. 


trước hết, 
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first things first (¿c ng) cái gì cần 
trước làm trước, 

first thìng off the bat [right ofY the 

bat] ngay tức khắc, ngay lập tức He 
telephoned her fữst thưy dƒƒ the bat 
witen he cae to lhủs office this morning: 
Sáng nay khi tới cơ quan, anh ta gọi 
điện ngay tức khắc cho cô ấy. 

first thìink then speak (ruc z:p£) ăn có 
nhai, nói có nghĩ 

FISH 

*to fỉsh for smth. ]) tìm, mò cái gì 
(dưới nước). To fish in the bag for keys 
Tìmchìa khóa ở trong túi. 2) câu, mơi 
cái gì To fish for complimems : Cầu 
[cầu mong] những lời khen. 7o #sh for 
$ecres : Moi những điều bí mật. 

to fish in troubled waters lợi dụng dục 
nước bêo cò, lơi dụng tình trang rối 
ren để có lợi cho mình. 

to fish ơut 1) đánh hết cá (ở aø) 2) 
mơi (ý kiến, bí mật...). 

to tĩsh smth out of kéo cái gì lên 
Several olả care have been fished out 
0ƒ the canals : Nhiều xe hơi cũ đã 
được kếo lên từ các kênh lach. 

lo fish the anchor nhổ neo. 

*fish and company stink in three days 
(tục ngữ) rượu lạt uống lắm cũng say, 
người khôn nói lắm dẫu hay cũng nhàm. 

fish begins to stink at head (0c ngư) 
nhà đột từ nóc đột xuống. 

a cold fish người không biểu lộ cảm 
xúc, bàng quan 

to drink like a fish 
Tượu. 

fish out of water (m) (bóng) cá nằm 
trên cạn, lạc lõng bố ngỡ trong môi 
trường mới lạ. 4s he kmows nothừng 
about mutsic, he feels like q fish out oƒ 
wdfer among musicians : Không biết gì 
về âm nhạc, nó cảm thấy lạc lõng trong 
giới nhạc sT. 


uống rất nhiều 


fish-story 1) chuyên cường điệu, chuyện 
phóng đại 4” that he toll sottded to 
us ke a ftsh-story : Tất cả những điều 
anh ấy nói, chúng tôi nghe có vé một 
câu chuyện cường diệu. 2) (m) lời nói 
khoác lãc. 
FIT [fitted] 
*to fit for |to fit smb. for smth] 
mặc thử (quần áo) để làm cho khớp, 
cho vừa với ai, He wem to the tailor'5 
ta be fifed for a coat : Anh ấy đến 
tiệm may để mặc thử cái áo choàng. 
to fit in [into] !) tìm đủ chế cho. 7 
don see hơWw we€ can ƒ I- any more 
chais : Tôi không biết làm thế nào 
chúng ta có đủ chỗ cổ thêm ghế nứa. 
2) thu xếp [dành] thời gian “Sơmy, ï 
CAHT ƒ: ƯI an more cưstomers thị 
morning” : “Rất tiếc, tôi không thể thu 
Xếp thời gian để tiếp thêm khách hằng 
vào sáng hôm nay”. Mrs Liên wil have 
tO be fited tị nơ week : Bà Liên sẽ 
phá: thu xếp (thời gian tiếp) vào tuần 
sau, [HH ư and ft you tr afler lưnch - 
Tôi sẽ cố gắng đành thời gian tiếp anh 
[tìm gặp anh] sau bứa ăn trưa, 
to fit in with 1) khớp với, ăn khớp, phù 
hợp với Hà douygs do noi ƒU im with 
hús statemert › Những việc làm của Ông 
ta không ăn khớp với lời tuyên bố của 
Ông. 2) hòa thuận, hòa hợp với The 
new boy ftfed té well with: hủy school- 
mzfes : Em học sinh mới này sống hòa 
hợp với các bạn đồng học. 
to ft like a glove 1) vừa như in The 
dress fs me like a giove : Câi áo vừa 
với tôi như in [rất vừa đối với tôi] 2} 
rất thích hợp và xác đáng. 
to it on mặc thử (quần áo) She fs on 
the dress : Cố ấy mặc thử cái áo. 
to Ẩit oneself for smth làm cho mình 
thích hợp, đáp ứng với nhiệm vụ, công 
việc Am ï realh fited for the role oƒ 
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dưccior? : Tôi có thực đáp ứng được 
với chức vụ giám đốc không 7 Hs 
experence [ed hữm for the job {to do 
the ;obj : Kinh nghiệm của Ông ta làm 
ông đập ứag dược công việc đó [để 

, lam công việc đó]. 

to ft out [up] 1) trang bị 7Öte siip wiJ 
'bơ Red out for her triai trập : Con tàu 
dược trang bị cho chuyến đi thử 2) sửa 
sang cho có tiện nghí (nhà ở) He ¡is 
busy Rttng t hà house for ffiendy and 
guess : Anh: ta bận rộn sửa sang nhà 
cửa đỏn bạn hề và khách khứa. (4 
f-omt : Thiết bị, trang bí.) 

to fit {[puf]: the axe,in |on] the heive 

-_ giải quyết được niột vấn đề khó khăn. 
to ñVfill the bill đầy đú và thích hợp 
(với một mục dích..) /ƒ yơtwre -very 
hungry, neo sandwiches should -fir the 
bi! : Nếu anh đói lắm, hai cái:bánh 
“săngduých” này cũng đủ rồi, 

to fit together trùng khít, lắp khít,-hợp. 
*fit as a ñddle trong tình trạng thể lực 
"tất tốt l ƒek as ft as a fddle qfer 

` he long vacation : Tôi cảm thấy thế 
lực rất tốt sau đợt nghí hè. 

to be fit for phù hợp với, thích hợp với, 
xúng với iie is noi ƒd for the job : Nó 
không dủ khả năng làm việc dó. 41 
piace ft for the coniest : Địa diểm thích 
hợp cho cuộc thi đấu. The food is noi 
ủi for huimumt consưnpion [not fUU to 
eai} : Thúc ăn dó không phù hợp chủ 
người sử dụng. iie hay been t and 
tsHì! ft [or work vei : Anh ta bị ốm 
và chưa được khoẻ để đi làm. 

to be fit in with ăn khớp, khớp với; 
làm cho khớp với #is phan for thịš year'š 
vacation is not ƒH! Ưt‹ wHh mìne: Kế 
hoạch dí nghỉ hè năm nay của anh ấy 
không ăn khớp với kế hoạch của tôi. 
by fits and starts [jerks] thất thường, 
không đều, được chăng hay chớ He 


can fÑdfil hs job ứị từne because he 
dlway works by lis and stứqs ; Nó 
không thế hoàn thành công việc đúng 
thời hạn được vì nó luôn luôn làm việc 
thất thường. 
to see {think] ft to do smth coi là 
đúng dắn, tiện lợi hoặc chấp nhân được 
để làm cái gì; quyết dịnh, lựa chọn 7Øe 
newspaper% ojlfice did noi see ƒH to 
pưblish my lefer : Tòa bảo thấy không 
thể chấp nhân cho đăng bức thư của 
tôi được. 
FIVE 
ñive and ten (/m) cửa hàng tạp phẩm ¡ 
bought these artuicles at the biguesl five 
and ten oƒ the củy : TÔI mua những 
hàng này ở cửa hàng tap phẩm lớn 
nhất thành phố. 
FiX 
to fix smth in ghi sâu cái gì vào He 
Jted thi memory tr híš mứnd : Anh ta 
ðhi sâu kỷ niệm đó vào trong óc. #ie 


_ jJWued her nưne ín hís mínd : Anh ấy 
ˆ hết sức cố gắng để nhớ lại tên cô ấy. 


to fix smth for smò. (4) chuẩn bị, 
cung cấp cái gì cho ai J2; me tr the 
dinner for thẻ guess : Đề tôi chuẩn bị 
bữa ăn chiều cho khách.. 
to fix smth on smb./smth  - L) chăm 
chú, tập trung vào, đán mắt nhìn vào 
aicái gì He [ed hồ attertion on hís 
job : Anh ấy tập trung sự chú ý vào 
công việc. His eyes were fed on hẹr 
photo : Anh ấy chăm chú nhìn {dán 
mắt] vào bức ảnh của cô ấy. 2) chọn, 
dịnh He fưed ơn a date for thể meetữ: 
Anh ấy định ngày họp. 3) To ft one s 
afJecton on smb -: Đặt tình yêu thương 
vào ai, 4) ấn dịnh 7o fáx the claim ai 
the qmowni oƒ the damage : An dịnh 
số tiền khiếu nai ngang với số thiệt hại. 
to fix up i) sửa chữa; bổ sung They 
have spent tưcc davs jOr ftidng Hp thờ 
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tmachine : Họ đã mất ba ngày để sửa 
chiếc máy đó. 2) hóa trang The acfress 
has fxed up hẹr [acc before the perfor- 
mance : Người nữ diễn viên đã hóa 
trang trước khi biểu diễn. 3) điều đình, 
thương lượng have tried to ft up wiit 
hừn so thai we can use ly motorcycle 
thịs Sunday : Tôi tìm cách thương lượng 
với anh ấy dể có thể mượn chiếc xe 
máy trong ngày chủ nhật này. 4) bố 
trí sắp xếp ?lease fầ the visitors up 
for tonigh( : Xin anh bố trí chỗ ngủ 
dêm nay cho những người khách. ï wii 
ft tự œ meeiing : TÔI sẽ bố trí một 
cuộc hỌp. 
to fix smb up witt smth - (0c) thu 
xếp cho ai có cái gì, tạo cho ai cái gì, 
cung cấp cho ai cái gì /Í fx you up 
a house ¡o iive : Tôi sẽ thu xếp cho 
anh móột căn nhà để ở. She has gói 
herscf fred up wùh a cosy flat : Cô 
ấy đã kiếm dược một căn hộ ấm cúng. 
tờ fix smb with smth trố mắt nhìn ai, 
nhìn chăm chằm vào ai te fd her 
WHÑ dan angry stare : Anh ấy nhìn cô 
ta chăm chằm tức giận. 

FLAG [fiagged] : 
*to flay smth down ra hiệu cho [vậy 
gọi] xe dùng lại We flapged down a tad 
Chúng tôi vẫy gọi xe tắc-xi dừng lại. 
*flag of coavenienee cờ ưu tiên của các 
tàu, thuyền được nước chủ nhà cho 
miễn đóng thuế hoặc ưu tiên về một 
vài quy định nào đó. 
to hoist one*s flap nhận quyền chỉ huy. 
to keep the flag flying tiếp tục ủng hộ, 
hoan nghênh (cái gì), giữ vững ngon cờ 
Qur exportery proudiy kept the fiag fiying 
dt the trternatlonal trade cxhibition : Các 
nhà xuất khẩu của chúng ta kiêu hãnh 
giữ vững ngọn cờ ở cuộc triển lãm 
thương mại quốc tế. 


to fly [show, wavel the fñap bày tỏ sự 


ủng hộ, sự trung thành dối với dất 
nước, đắng, phong trào... (thường để 
khuyến khích người khác làm theo). 
fiag of truoe lá cờ cầu hòa (xử: ngừng 
bấn và điều dình). 

to strike ones flag từ BÓ quyền chỉ 
huy; hạ cờ dầu hàng. 

FLAME 

*to flame out {up} bốc cháy, chây 
bùng; (bóng) nổi giân đùng dùng, nổi 
xung 

to flame with đỏ bùng vì (cái gì) 
Jace flamed wih anger : Mặt anh ta 
đỏ bừng vì tức giận. 

*to be in flames đang bốc cháy ?he 
Jre-squad arrived when the hotxes were 
ơi flames : Dội cứu hỏa tới khi các 
ngôi nhà dang bốc cháy. 

toœ burst into fiames bốc chây, bốc lửa 
cháy An oi heater was knocked cover 
and bursL istamly tuo flames : Chiếc 
bếp dầu bị va đổ và bốc lửa ngay. 

to go up ín flames bị thiêu hủy 7e 
wholc holel went up im [lames ữ an 
hour : Toàn bộ khách san. bị thiêu hủy 
trong một tiếng đồng hồ. 

to ndd fuel to the flames lửa cháy đổ 
dầu thêm (kích động người khác phản 
ứng dứ đội hơn...). 

ta fan the flames of smth đổ dầu vào 
lửa, thối bùng lên He wid behaviour 
merely fanned the flames oƒ hís jeaÌousy: 
Hành vi phóng đáng [bừa bãi] của cô 
ta chỉ làm tăng thêm sự ghen tuông 
của hắn. 

to pơur ơil on the flames làm cho tình 
hình đã xấu lại tồi tệ hơn. 

fiame of anper cơn giân. 

flame of indignation cơn phân nộ. 
FLARE 

*to flare up {out} 1) bỐng xảy ra Quzz- 
res and dhputes haue oflen flared up 
tì the vilage markeíx : Những sự cãi 
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cọ và tranh chấp thường xuyên xáy ra 
trong các chợ làng 2} nổi nóng, nổi 
cáu Ï crữtc2zed her quữc fianldy, buí 
she flared tủ at me as thowgh ïÏ had 
insulted her : Tôi phê bình cô ấy thẳng 
thắn, nhưng cô ấy nối cầu với tôi tựa 
như tôi đã lắng mạ cô ấy 3) lóc lửa, 
bùng cháy The fưức flare$ tp as Ï pưt 
more logs on ¡ : Lửa chây bùng lên 
khi tôi cho thêm củi. Äy back ouble 
hay flared up agam : Bệnh đau lưng 
tủa tôi lại tấi phát. 

*a flare-up sự lóc lửa; cơn (giận...); sự 
bùng nổ (chiến tranl:..); sự nổi tiếng 
nhất thời; (bóng) sự làm choáng mắt. 
FLASH 

to flash across lốc sáng, vụt qua Ƒphứ- 
nữ flashes across the sky ; Chứp lốc 
sáng trên trời. .4Án aữcraft flashed low 
across the fieild : Một máy bay vụt thấp 
qua cánh đồng. A sudden smile flashed 
across her face : Một nụ cười thoáng 
hiện trên nét mặt cô ấy. 

to flash at thoáng nhĩn (ai), liếc nhìn 
(ai) She flashed a smile at her chi - 
Cô ấy thoáng mỉm cười nhìn con [với 
con|. She fiashed a discreet glarce at 
the young man : Cô ấy liếc nhìn người 
thanh niên một cách kín đáo. 

to flash along/by/past/through vút 
nhanh qua (theo hướng đã định) 7he 
tram flashed by at hình speed : Tàu 
hỏa lao vút qua với tốc độ cao. 

to flash into bổng hiên ra, thoáng hiên 
trong .4n ñdea flashcd trưo hẹr mừui : 
Một ý nghĩ thoáng hiện trong đầu óc 
của cô ấy. A brillianth coloured bưd 
Jffashed to my view : Một con chỉm 
màu rực rỡ bỗng hiện ra trước mắt tôi. 
to flash back bồi tưởng lại, thoáng nghĩ 
về cái gì đã qua Mấy mind flashed back 
to our frst meeting : Tâm trí tôi bỗng 
hồi tưởng lại cuộc gặp gớ đầu tiên của 


chúng tôi. 
to flash on sáng lóc lên, chiếu sáng She 
pressed the swich and all the hph on 
the Christmas trec [lashed on (together : 
Cô ấy ấn vào nút bật và tất cá các 
ngọn đèn trên cây “No-en” cùng lóc 
sáng lên. 
to flash out |up] nổi giận dùng dùng 
He flashed out ai her › Anh ta nổi giận 
dùng dùng với cô ấy. 
*flash back 1) (điện dnh) cảnh hồi 
tưởng, cảnh nhắc lại câu chuyện đã 
qua 2) (văn) doan dầu, cảnh dẫn mô 
tả những sự việc xảy ra trước màn 
chính. 
flash in the pan l) chuyên dầu voi 
đuôi chuột 2) người nổi tiếng nhất thời 
3) sư thành công nhất thời HÍs success 
ứn the [tra round 0ƒ the tournatmen( 
onhy a flash in the pan : Thắng lợi của 
nó trong vòng đầu của cuộc thì đấu 
chỉ là thắng lợi nhất thời. 
FLEA 
a fiea ìs one's cars sư khiển trách năng 
nề; sự từ chối phũ phàng, sư cư tuyệt 
phũ phàng. To send smb. ofƒ' wùh a 
lea in hit ears : Tống cổ aì ra với một 
lời cự tuyệt phũ phàng. 
FLEE [Red] 
to flee away Qua đi, trôi qua Từ%e 
feeing away : Thời gian thấm thoát 
trôi qua. 
to flee for ones life [for the lick of 
one*s life] chạy trốn bán sống bán chết 
[chạy thục mang]. 
to flee from smb/smth chạy trốn khỏi, 
vôi rời bó, lẩn trốn ai/cái gì The cws- 
tomers [led from the bank when the aldrm 
sounded : Khách hàng vội chạy khỏi 
ngân hàng khi còi báo động vang lên. 
to flee like bandicoots before a bushfire 
chay như chuột bị bun, vắt chân lên 
cổ mà chạy, chạy thục mạng. 
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FLEECE 

to fleece smb of his money thu được 
tiền của ai (bằng lừa đảo hoặc tính 
cao giá) Locdl shops are really [lcecing 
the hohday-makers (oƒ theữ money) : 
Một vài cửa hàng địa phương thực sư 
đã thu quá nhiều tiền của những người 
di nghỉ. 

FLEET 

to be fleet of foot nhanh chân 

fleet of the desert đoàn lạc đà trên sa 
mạc. 

FLESH 

the flesh sự ham muóớn về xác thịt [thú 
nhục dục] The pieasures oƒ the flesh : 
Những thú vui về nhục dục. 

flesh and blood l) cơ thể bằng da bằng 
thịt, loài người #f£sh and biood can 
bear ít no longer : Con người bằng da 
bằng thịt thì không thể chịu được điều 
dú. He œs flesh and blood : Nó là người 
trấn 2) máu mủ ruột thịt One% own 
#iesh and biood : Người mắu mủ ruột 
thịt 3) có thật, không tưởng tượng. 
in the flesh bằng xương bằng thịt Hs 
appearance in the flcsh cnhded the 
rưưnouy about lús death : Sự xuất hiện 
con người của anh ta bằng xương bằng 
thi đã chấm dứt tin đồn về cái chết 
của anh ta. 

to put ơn flesh lên cân, béo ra (7o lose 
flash ; Sút cân, gầy đi) (như 7ø be 
flesh). 

flesh-pot 1) xoong nấu thịt 2) nơi ăn 
chơi 3) flesh-po(s cuộc sống sang trọng. 
FLIES 

flies are casier caupht with honey 

than with vinegar (6c ti) mật ngọt 
chết ruồi. 

FLIGHT 

flight có nhiều nghĩ khác nhau : 4 
flight oƒ bữds : Một đàn chim bay. 4 
ghi oƒ arows : Một loạt tên bay. 4 
Night oƒ say - Một tầng thang. There 


MA HO lỨt and we have to clừmb sứ 
fhghb oƒ staws : Không có thang máy, 
chúng tôi phải leo 6 tầng thang. Hs 
room ¡s ƒowr fhphús up, lƒ you want fo 
see hưn, you have to walk thưcc fliphis 
Øƒ say : Phòng của anh ấy ở tầng 
bốn, nếu anh muốn thăm anh ấy, anh 
phải lên ba tầng thang. 
in flipht dang bay The bừd was shoi 
down in fliph: : Con chim bị bắn rơi 
khi đang bay. 
flight of fancy ý nghĩ viễn vông không 
thực tế Her latest fighi oƒ fancy is to 
go camping im the Sahara deser! : Ý 
nghĩ viễn vông nhất của cô ta là đi 
cấm trại ở sa mạc Sahara. 
in the first (top] fiight dì đầu, dẫn 
đầu She% ứt the top flight öƒ Journalists: 
Cô ấy đi đầu trong các nhà báo, 
FLIGHT 
ta put smb to flight làm cho ai phải 
bó chạy, buộc ai phái bỏ chạy The 
cnermy was pụt tO fiiglt by the advancing 
my : Quân dịch buộc phải bỏ chạy 
do một mũi tấn công của môi dội quân. 
to seek safety in flight bỏ chạy thoát 
thân. 
to take to flight [to take flighị rút 
chạy, bỏ chạy 7he pưates toøk (to) 
ƒhght wmhen they heard the poÌlce car : 
Bọn cướp bỏ chạy khi nghe thấy tiếng 
xe cảnh sát. 
fiight from smth bỏ chạy vì cái gì Äfany 
soldters fell wounded in the flight ttom 
đejear : Nhiều quân lính bị thương 
trong khi rút chạy vì thua trân. 
FLING {flung] 
to fling at samb l1} nói (cái gì) với ai 
một cách mạnh bạo You ztus be certain 
0ƒ your [acs before yow start flinyừữny 
dcCusalions at people {aroundJ : Anh 
phải chắc chắn về những cơ sở lập luận 
của mình trước khí buộc tội người ta 
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2) To flũing a look at smbjsmruh : Đột 
nhiên nhìn vào ai/cái gì 3) The boy 
lang a sione at the dọg : Thằng bê nêm 
hòn dá vào con chó. 
to fling away [aside] quẳng, vứt (cái gì) 
đi (một cách giận dứ, vội vàng...) Sie 
Jung the papers away i4 dipusĩ : CÔ 
ta vứi bỏ những giấy tờ đi một cách 
ghê tớm 2) vút bỏ ai íc fhưng the 
employce asuie ke an old booi {shoe, 
glovej : Ong ta từ bỏ người làm công 
như quẳng một dôi giầy rách [vắt chanh 
bỏ vỏ]. 
to fling caution to the winds liều Tĩnh, 
thục mang, không còn gìn giữ gì hết. 
to fling dirt at bôi xấu (ai) Don?! fling 
dư at hừn because really he is not a bad 
ƒellow : Đừng bôi xấu hắn, vì thực ra 
hắn không phải là một anh chầng tồi. 
to fling đơơn ném mạnh xuống 
The man lung down hủy pack and 
walked of : Anh chàng ném mạnh cái 
ba lô xuống và đi thẳng. 
to fling facts in smb°s teeth đưa ra sư 
việc để mắng ai, dễ xi và ai. 
to fling the handkerchief to smb. 1) 
ra hiệu mời ai (trong trò chơi) 2) tỏ 
ý hạ cố đến ai. 
to flìng into ném vào 7o fling someone 
to prson : Tống ai vào nhà giam. 
The thieƒ vuas fhúng mo jaii : Tên trộm 
bị tống giam (vào nhà tù). 
tơ fling mud at bôi nhọ (4ì, nói xấu (ai) 
to fling off 1) vứt bỏ, tháo bỏ, cởi bỏ 
He [hung o[ƒ hs coat and leaned tưo 
the rưer : Hẳn vút bỏ áo ngoài và 
nhảy xuống sông 2) đánh bại #i¿ flưng 
Gƒƒ hís anfagonisi : Hắn đánh bại địch 
thủ 3) giận dữ bỏ dị He fhưn oƒfƒ 
wiihout saying goodbwe : Hắn giận dữ 
hỏ di không buồn chào tạm biệt. 
to fling on Í) xÔng vào To /ling on the 
cnemy : Xông vào quân dịch 2) ném 


(cát gì) vào (cái gì) He fung the papers 
on he ƒace : Ông ta nêm các giấy tờ 
vào mặt cô ấy 3) ném (cái gì) lèn trên 
(cái gì) She /lung the doctunerts on the 
desk and Íeft angrủỦy : Cô ấy ném các 
tài liệu lên trên bàn và giận dữ bỏ di 
4) mặc vội vã không cẩn thận She ffung 
ơn her coat and ran to the buS-SfOP : 
Cô ta vôi vã khoác cái áo choàng và 
chạy ra bến xe. 

to fling oneself at smb.s head cố mồi 
chài được ai lấy mình làm vợ. 

to fling oneself into lao mình vào (làm 
cái gÌ) The workers flung themselves imfo 
the new /ob : Anh em công nhân lao 
mình vào công việc mới. 

to fling oneself on someone°s pity phó 
thác mình vào lòng thương của ai. 

to fling out 1) lao ra fie fhững ou{ of 
the roơm : Hắn lao ra khỏi phòng 2) 
văng ra (lời chửi rủa). 

to fling smb to somewhere hất, đẩy ai 
xuống nơi nào te fiung the boy to the 
floor : Anh ta đẩy thằng bế ngã xuống 
sàn nhà. 

to fling up 1) kéo mạnh lên, vung lên 
2) dựng lên 7o flng np a scheme : 
Dưng lên một âm mưu 3} Tø fling wp 
Øone% cards : Bỏ cuộc, chịu thua không 
chơi nửa. 

FLIP. [flipped] 

to flip at quất vụt vào (cái gì) The 
mọother ƒlpped at the boy with a whip: 
Bà mẹ vut đứa trẻ bằng cái rơi. 

to flip on bật nhẹ lên. He fiippcd the 
lgh! on : Nó nhẹ tay bật đèn lên 

to flip ones liđ mất tự chủ, nối khùng 

to flip up (m) tung tiền sấp ngửa (để 
chọn sân trong thi dấu). 

tọ fiip smth over lật nhanh cái gì 7e 
boy flipped the pages over : Thằng bê 
lật nhanh các trang giấy. 

to flip throuph smth — đở nhanh trang 


237 


sách, xem lướt (như 7o fiíck through 
sưnuh). 
FLIRT 
to flirt with tán tỉnh, ve văn (ai); đùa 
CƠI VỚI (AI) He cHjovs ƒfiruing with the 
gừ in the ofice : Anh ta thích thú 
dùa cợt với [ve vân| các cô gái trong 
cơ quan. 
FLOAT 
*to floạt about/around smth 1) đi 
quanh quần, không có mục dích gì Ä#y 
weckend is boring, Ï Just floated qboul 
(the honxe) or wafched T.V. : Ngày 
nghỉ cuối tuần của tôi thật buồn tẻ, 
tôi đi quanh quẩn trong nhà, chẳng 
biết làm gì hoặc xem Tiwi 2) (thường 
dùng thời Liếp diễn) nghe thấy dư luận, 
nghe nói về (cái gì) There W5 4 rIUHOHP 
floating dround Oƒ a new JOb in thể tự 
Có dư luận bàn tán về công việc mới 
ở đơn vị. ae you seen my keys [loalting 
aboid# (arywhere)? : Anh cô trông thấy 
chùm chìa khóa của tôi quanh đâu đây 
không ? 
to fioät acrass bày lờ lững (ở trên) 4⁄1 
baloon was floating across the sky : 
Khinh khí cầu bay lơ lửng trên trời. 
to float before the eyes phảng phất 
trước mắt (4o ảnit..). 
to fioat on trôi lềnh bềnh, nổi trên 7he 
buoy tx floating on wafer : Câi phao 
nổi lềnh bềnh trên mặt nước. 
to float thrơugh one°s mìnd 
qua trong trí óc (ý nghí...). 
*floating capital vốn luân chuyển. 
FLOCK 
to flock in dí vào, đến từng đám đông 
The holels were tưuable lơ cope with the 
huge mumbers Jlocked ín {or the Olympic 
games : Các khách sạn không thế chứa 
nổi số người khổng Iồ kéo đến đự Đại 
hội thể thao Olimpich. 
to flock to lũ lượt kéo đến Crowdy öøƒ 


thoáng 


people flocked to the theatre : Tùng đám 
đông người lũ lượt kéo đến nhà hái. 
to flock together tập hợp lại, tập trung 
lai thành từng đám đông (người), thành 
từng đàn lớn (súc vật) Huge mưnbers 
øƑ bưds Hocked together by the lake : 
Vô số chim về tu tập lại từng đàn bên 
bờ hồ. 

birds of a feather flock together (HC 
ngữ) ngưu tầm ngưu, mã tầm mã. 
wTheres a black sheep in every fiock 
Đám con chiên nào cũng có con chiên 
Bhẻ. 

to come in floeks đến từng đám đông 
Peonle came ín flocks to see the pfroces- 
son ; Dân chúng kéo đến từng đám 
đông để xem đám rước. 

FLOG [flogged] 

to flog a dead horse phí công vô ích (về 
việc gln tưởng ở cái gì mà người đã 
từ bỏ, hoặc không chấp nhận tù lâu) 
to flog for đánh dữ đội (bằng roi, gây) 
để trừng phạt vì The boy was cruelly 
floggcd for stealing : Thăng b€ bị đánh 
đập tần nhẫn vì lội ăn cắp, 

to flog learning into smb. dánh dể bắt 
ai phải học tập. 

to fiog laziness out of smb, đánh cho 
ai mất thói lười hiếng. 

to flog smth to smb bán cái gì cho ai 
1 can flog the car to mỹ frtend for q 
gooả price : Tôi cô thể bán chiếc xe 
hơi cho bạn của tôi với giá hời. 

to fỉog smth to death kiên trì, tiếp tục 
làm một việc để ảnh hưởng dến mình 
1 hope he won t trl[ thai joke aga,, he 
hac flogged t!Ọ (oœ dedth aleady : Túi 
mong rằng anh ấy dừng nói đùa nửa, 
cái đó đã làm anh mất ảnh hưởng rồi. 
FLOOD 

*to flood iu/into đến tới tấp, đố dồn, 
tràn tới Donatiams have been flooding 
in simce the qppeal made for heÌp over 
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the radio : Những đồ quyên góp dược 
gửi đến tới tấp từ khi có lời kêu goi 
giúp đỡ trên đài phát thanh. 4ppiica- 
tong flooded trựo the office : Các dơn 
từ gửi tới tấp đến cơ quan. 

to food the market làm tràn ngập thị 
trường Japancse cars have flooded the 
.American marke( : Xe hơi Nhật tràn 
ngập thị trường Mỹ. 

to food cụt phải rời khỏi nhà vì lụt lôi 
Mamy families were looded out becatse 
0ƒ bịg storms : Nhiều gia đình phải rời 
khỏi nhà cửa vì lụt lội gây ra bởi những 
cơn giông bão lớn. 

to flood oœver nối lên; tràn ngập mạnh 
mè trong óc, lòng (ai) ⁄4 greaf sense oƒ 
reheƒ [looded over hữm : Một cảm giác 
thanh thản tràn ngập trong lòng anh ấy. 

to fñood with làm tràn đầy, (làm) trần 
ngập The roam was flooded wHh liphi: 
Căn phòng tràn đầy ánh sáng. W2 have 
been fooded with presenns : Chúng tôi 
tràn ngập với các quà tăng. 

*in flood tràn đầy, chan chứa W⁄ can 
Cross the riưer becawse ÍIL is ứr flood : 
Chúng tôi không thể qua sông được vì 
nước dang ngập. 

flood of smth rất nhiều, một số lượng 
lớn cài gì The chia wạas tr floods oƒ 
teazrs : Thăng bế giàn giụa nước mắt. 
Fiood of ram ; Mưa như trút nước. 
Fiood oƒ wordy : Nói thao thao bất 
tuyệt. #J2od oƒ Íefers : Thư gửi đến 
tới tấp. 

FLOP. fflopped] 

to flop dơwn on nằm phịch xuống 7he 
poor man floppcd down on the bcd qs 
though he never wbshcd to gei up : Anh 
chàng đáng thương ấy nằm phịch xuống 
giường dường như không bao giờ muốn 
dậy nửa. Edhafed, he flopped down 
Đuo the nearest chaữ : Mệt tử, ông ta 
ngồi phịch xuống cái ghế gần nhất. 


FLOTSAM 

filotsam and jetsam  (n) những người 
sống lang thang, không nhà cửa, không 
công ăn việc làm. 

FLOW [flowed] 

*to flow nacross [along, away] chuyển 
qua, dưa qua, trần qua tới tấp. 

to flœw dơwn rủ xuống Her haữ flows 
down her back : Tóc cô ấy rủ xuống 
lưng. Her tears flowed dowm her cheeks: 
Nước mất rơi xuống gò má cô ấy. 

to flơw in {into] đưa, chuyển đến tới 
tấp, tràn đến 7h election resuits [lowed 
bị throughout the nigh: ; Những kết quá 
bầu cử dược nhanh chóng lan truyền 
suốt cả dêm. Medical suppliev are flow- 
ng ừno the relieƒ organisations : Những 
tiếp tế về thuốc men được chuyển tới 
tấp đến các tổ chức cứu trợ. 

to flew (from — dưa đến, bắt nguồn từ 
Marmy benefls wilÍ flow from thúx dis- 
covery : Sư phát mình đó sẽ mang lai 
nhiều lợi ích. 

to flơww out of tuồn ra mạnh mẽ Nanzral 
resotrces are [lowing oi 0ƒ the CotMry: 
Nhiều tài nguyên thiên nhiên dang được 
tuồn ra khỏi đất nước. 

to flow œver xảy ra nhưng không ảnh 
hưởng đến (ai) ermocrafic reforrms seem 
to ffaw over hơn - Những cải cách dân 
chủ đường như không ánh hưởng gì 
đến anh ta. 

to flow up to chuyển ra, chuyển đến 
War materials contitued to ffow tp to 
the for : Dụng cụ chiến tranh tiếp 
tục được chuyển ra mặt trận. 

*eff and flœw of smth sự tảng va giảm 
đều đặn về cường dộ của cái gì (như 
sư lên xuống của nước thủy triều) 

fikww of soul chuyện trò vui vẻ 

flơw of spirits tính tình vui vẻ, sảng 
khoái. 

a flơw will have an ebb (ục ngữ) sông 
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có khúc, người có lúc. 

FLOWING 

flœing bơw [cup] sự ăn uống thừa 
mứa, sư chè chén đồi dào. 

to keep the traffic flowing giữ cho giao 
thông thông suốt. 

fiœxing mantle [robe] áo bành tô rộng 
thùng thình; áo thụng. 

Tlœwing period câu nói hoặc lời văn lưu 
loát. 

to swim with flowing tide đứng về phe 
thấng, phù thính. 

FLOWER 

in |into] flœwer nở hoa T7:£ roses it my 
garden have been in flower [or a week: 
Hoa hồng trong vườn của tôi đã nở 
họa được một tuần nay. uc (O the 
coki, peach JÏowers thí year đ€ Ìate 
coming tưo flower : Do giá lạnh, hoa 
đào nắm này sẽ nở muộn. 

the flœwer of smth phần đẹp nhất, tốt 
nhất của cái gì; tính hoa 7e flower oƒ 
_the cowziry yoi“h ; Tình hoa của tuổi 
trẻ của đất nước 2} tuổi thanh xuân 
They gave the flower oƒ the apge 1O the 
cot#uwy : lọ đã hiến đâng tuổi thanh 
xuân cho đất nước. 

FLOWERY 

flowery cÓ nhiều nghĩa khác nhau : 
tlowery ñeld : Cánh đồng hoa. Fiowery 
language : Ngôn ngữ văn hoa. Ƒk2very 
s„yie - Cách viết bay bướm. F?owery 
words ; Lời lẻ hoa mỹ. . 
FLUFF : 
to fluff oụt {up] giũ, xù ra (lông) Bưds 
ƒHỰƒ oul the featheri a% 4 proiection 
agairst the cold : Chim xù lông ra để 
chống lạnh. 

a bịt of fñuff (lóng) dan bà, con gái; 
ứm) chuyện phù phiếm. 

FLUUNK 

to fiunk (mn) 1) hỏng, trượt (tỳ To 
fưuk the examination : Thì trượt. To 
fiuenk Biology : Hòng môn sình vật, thì 


trượt môn sinh vật 2) bí đánh hỏng, 
làm thi trượt To be fhưuked in Phụsics: 
Bị đánh hỏng về môn vật lý. _ 
to fiunk out (m) phải thôi học [bị duối 
ra] vì học km hoặc lười biếng... 4fier 
Jumlding onl oƒ the school, he trưends 
to practise sporís : Sau khi phải ra khỏi 
trưởng, nó đự định tập luyện thể thao. 
FUUJSH 

*to flush smth away {down, throuph] 
xử lỹ, giải quyết cái gì bằng cách dội 
nước Si£ fished wasie down 4 sưk 
Cô ta dội nước cho rác trôi xuống hố. 
to flush to the roots of one's hair 
thẹn đỏ cả mặt, mặt đỏ tía tai. 

to fiush with embarrassment đỏ mặi vì 
lúng túng. 

flushed with victory 
hoan] vì chiến thắng. 
*{in) the first [fulll flush of youth 
trong sư tươi trẻ và cưởng tráng của 
tuổi thanh xuân; ở giai đoạn đầu hoặc 
giai đoạn phát triển đầy đủ nhất của 
cái gì In the RAl flish oƒ success : Ở 
giai đoạn phát triển mạnh mẽ nhất của 
sư thành công. In the flush oƒ victories: 
Trên đà thắng lợi, thừa thắng. 
FLUTTER 
to flutter about/across/around... bay 
nhẹ nhàng theo hướng đã dịnh The 
moth was flutering round the lamp : 
Con bướm đêm bay chập choạng quanh 
ngọn đèn. (bóng) She fhutiered nervousily 
about going fom room (o room : CÔ 
ta bồn chồn di lại từ phòng này qua 
phòng kia. 
to fiutter the dove-cots làm hoảng sợ 
những người dân lành. 
to flutter to the ground 1l} rơi lá tả 
xuống mặt đất ,1uftưnn ieaves were ƒlui- 
trrư_ng to the groind :; LÁ thụ tơi là tả 
xuống mặt dất 2) bay xà xuống mặt 
đất The wounded bird fluutered to the 


phấn khởi (hân 
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ground : Con chim bị thương võ cảnh 
bay xà xuống mặt đất, 

*a fiutter on smth đánh cuộc, chơi trò 
may rủi They had a flutter (on a horse) 
ai the race : Họ cã cược nhau (về mội 
con ngư3) trong cuộc dua 

FLY Hlew; flown] 

to fy thà, làm cho bay 7o ƒÿ a bừa : 
Thả một con chỉm. 7o flụ (mave, show} 
a jlag : Kéo cờ tung bay. To ƒy a kửe: 
“Thả diều; (m, ng) (thường mệnh lệnh 
cách) hãy cút đi và dừng can thiệp 
hoặc quấy rầy ai. 

to fly at [on} 1) tấn công, xông lên Qur 
dưny fircely flew ai the enemy : Quân 
ta tấn công quân dịch dữ dội 2) giận 
dứ He ƒlies ai me for nollưing aI di} - 
Không có chuyên gì mà nó cũng giận 
đủ với tôi. 

to fly at hipher game 
vọng cao hơn 

to fly nway bay đi mất The bữa hay 
flown away : Con chim đã bay đi mất 
rồi; (bóng) hung thủ đã trốn thoái rồi, 
[đã cao chay xa bay rồi|. (4 f-away : 
Kẻ chạy trốn, người tẩu thoát.) 

as the crow fiies theo đường chím bay. 

to fly hígh 1) có tham vọng [hoài bão] 
lớn 2) bay cao The phane 13s [iymg hịph ín 
the sky - Máy bay đang bay cao trên trời. 

to fly in the face of 1) thách thức công 
khai; ra mặt chống dối He ‡s fing in 
the ƒace oƒ the law : Anh ta ra mặt 
thách thức luật pháp 2) hoàn toàn trái 
ngược lại 7fus versiort oƒ what happencd 
fltes tm the face oƑ di! the evidence : 
Lối giải thích về các sư việc hoàn toàn 
trái ngược với mọi chứng cớ. 

to fy into 1) xông vào, xộc vào 
(phòng...) 2) nối (khung), rớn (nưừng) 
To Jly tro a rage [passionJ : NỔi xung, 
nổi cơn thịnh nộ. #ie has flown irưo a 

_ rage as q resHl' oƒ hỉs f#iends' severe 


có những tham 


blazme : Anh ta nối xung lên vì những 
lời khiển trách nghiêm khắc của các 
bạn. To ƒly tưo a (antrưm : Nối giận, 
nối cơn thịnh nộ. 

to keep the flag flying (xem #⁄2g). 

to fly low nằm im, lẩn lút. 

to fy off L) bay đi; lao tới: chuồn đí 
1c flew oƒfƒ to the siation ím the hope 
Oƒ catching the train : Hắn lao như bay 
về phía nhà ga hy vong bắt kịp tàu 2} 
vỡ tung, nố tung The @re oƒ the jom 
wheel flew oƒƒ : Lốp bánh xe trước nổ 
vỡ tung 3) đứi (cúc áo...). 

to fly off the handle (n) mất bình tĩnh, 
tức điên lên Ther£ was nó reason for 
hưn to ƒ oƒfƒ the handie onhy becase 
hịs son woke úp a le bac : Anh ta 
không có lý do gì tức giận quá mức chỉ 
vì đứa con trai anh đậy muộn một chút. 
to fly open mở tung ra !Íe touchcd the 
spring and the drawer fÏlew open : Anh 
ta mó vào cái lò xo và ngăn kéo mở 
tung ra. 

to fly oút bay xa; chạy như bày ra 7e 
bírd ha flown out oƒ the cage : Con 
chim đã bay vụt ra khỏi lồng. 

to fly over nhảy qua, băng qua 7o ƒy 
øver 4 seam : Nhảy qua một dòng 
suối. 

to send smb/smth flyíng quật ngã ai, 
quật đổ cái gì The blow sen hữn flying: 
Cú đấm đã quật ngã hẳn. 

to send things flying làm cho cái gì bắn 
tung [bay tung] tứ phía. 

to fiy the country chạy trốn; di khỏi 
nƯỚC. 

to fly to arms khẩn trương, sẵn sàng 
chiến dấu. 

*fiy-by-nipht (m} 1) người hay di chơi 
đêm; người dọn nhà đêm (dể trốn nợ) 
2) không có thật, không chắc chắn; 
biến mất di 4 ƒi-by-dgii concerm : 
Mộit xí nghiệp giả danh (không có thật). 
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fiyover l) đoàn máy bay 2) cầu chui 
4 jam-ip on the fly-over [fly-over bridge] 
Sự tắc nghẽn giao thông trên cầu chui. 
fly-past doàn máy bay (điễuqua khán 
đài). 

*ilying saucer |unidentified flying 
abjectd] đi bay, 

fiying stirt |) sự xuất phát của một 
cuộc đua 2) 7© gei oƒƒ to a fing siart: 
Có lợi thế bán đầu. €@wữ holiday goi 
0 to a fyng sưat because of the 
pleasawt weather : Chuyến đi nghỉ của 
chúng tôi đã mở đầu tốt đẹp vì thời 
tiết tốt. 

with flying colours thành công rực rỡ 
Shc came dưouph {passedj} he exdme 
wih (ứng coloy ; Cô ấy đã thì đỗ 
với Kết quả rực rỡ. 

FLY 

a fly in the ointment (z) con sâu bở 
rầu nồi canh. việc nhỏ lam ảnh hưởng 
đến Ioàn họ, việc nhỏ mà làm mất vui. 
ñä fly on the wheel {on the coach 
wheel]' người lắng xăng tư cho mình là 
quan trọng. 

FOAM 

to foam át sùi bọt ở (cái gì) 7e sick 
(log JoamedL aL the moith ; Con chỗ 
ấm sùi bọt mép. 

to Tmuưn with rage (hóng) rất giận dữ 
Afier having to wa a long tùne. the 
CHS(OIHECF wds [OaHming wHÌ: ragc - Sau 
khi phải dợi lâu, người khách hàng giận 
điên lên [giận đến sùi bọt mép]. 
FOCUS [focused or focussed] 

*to focus smth on smth ]) làm tụ [tập 
trung] vào cái gì (một tiều điểm) /ƒ 
yott foctx the sun% ray tươngh dŒ mag- 
màng gia on q dưy leaf. W wÑL xiart 
fo@ bia ; Nếu anh tập trung các tia 
nắng vào chiếc lá khô qua kính lúp thì 
DÖ sẽ cháy. /day ƒ am so trred that Í 
can† [ocux on anything - llôm nay tôi 
mệt đến múc không thể tập trung được 


vào bất cứ cái gì 2) điều chính tiêu 
điểm Focus yotr camera on the lighest 
tower : Hãy chỉnh tiêu diểm máy ảnh 
của anh vào ngọn tháp cao nhất. 

*io be in focus rõ ràng, rõ nét. 

to be/go out of focus mờ mở, không rõ 
nệt 7£ chíidren% faces were badiy out 
9ƒ focus tt the phoiograph - Khuôn mặt 
bọn trẻ cọn bị mờ trong bức ảnh. 

to bring into [to] focus làm nổi bật 
hẳn lên, nêu bật hẳn lên Bưảng the 
ObjecL tO ƒOCHs ƒƒ yoN warH a sharp 
photograph : Hãy làm nổi bật vật thể 
đó lên nếu anh muốn có một tấm ảnh 
sắc nét. 

FOG [foggedl _ 

*to fug off chết vì đẫm sương4ì úng 
nước (cây cỏ). 

to fog over/up bị phủ dầy sương The 
windscreen hay fogged (overip) : Kính 
chắn gió đã bị phủ đầy sương. 

to be fogped by bị bối rối, hoang mang 
bởi (cái gì) /?m a bữ fogged by these 
ttuctlons : Tôi thấy hơi bối rối bởi 
những diều chỉ dẫn này. 

*io be in a fog bối rối, hoang mang; 
lẫn lộn /t ứt a cotnplcte fög bon! 
COmpider teChnology : Tôi đang trong 
tình trạng hoan toàn bối rối về kỹ thuật 
máy tính. 

a foy cannot be dispelled with ø fan 
(tực ng) không thể lấy quạt mà xua 
tản xương mù được. 

fog-doy khoảng chân trời đôi lúc hé sáng 
trong khi sương mù, 

#%foggy iden ý kiến mơ hồ /fš íđeax on 
thủs suBject are a bút foggy : Các ý kiến 
của anh ta về vấn đề này hơi mân mờ, 

FOIL 

foiled in bị đánh bại, bí đấy lui, bị cản 
1rở, bị chặn đứng về (cải gì) He was 
Jolledl in hìx aHemjpt fo deceie tx : [lắn 
ta bị thấi bại trong Âm mưu lừa gạt 
chúng tôi. 
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FOLD 

to foid arơund gói, bọc (cái gì) Fotd 
this glass tn newspaper [[old newspaper 
round thí gÌaw] : Gói [bọc] câi cốc 
này bằng báo. 

to foild away làm cho (cái gì) trở nên 
gọn gàng do gập dược The bed folds 
away (to the wall) : Cái giường dược 
gập gọn vào tường. (4 foldaway bed - 
Mội chiếc giường gấp). 

to fold back gấp lên, vén lên,cuộn lên 
líc ƒolded back the sleeves of hús shirt: 
Anh ấy vên tay áo sơ mi lên. They 
dưove 1 bright surshine with: the hood 
Gƒ the car folded back : Họ lát xe dưới 
trời nắng sâng với cái mui trần [cái 
mui gấp lên]. 

to fold in [into] smth trôn cái gì với 
cái gì, trộn lẫn với (thức ăn) Foid the 
Fesf Gƒ shgar in flavottag - Trôn số 
đường còn lại vào đồ gia vị. 

to fold ones arms khoanh tay. ?o ƒold 
onex handy : Chắp tay (khi thính cầu...). 
to fold smb/smth in one'š arms Ôm áäi/ 
cái gì trong tay Xe ƒoládv hẹr chil tđ 
heẹr amns - CÔ ấy ôm đứa con trong 
cánh tay [Vào lòng]. 

to fold up 1) gập làm hai hoặc lầm 
nhiều lần ? /ofd up the letter and hand 
ñ (o hữm ; TÔI gấp lá thư làm hai và 
dưa cho anh ấy 2) thất bại, phá sản, 
sụp dỗ Afany bịp prirdte stores folded 
up chuưing those đƒƒcuit years - Nhiều 
cửa hiệu lớn của tư nhân bị phá sản 


trong những năm khó khăn này 3) gập 


người xuống vì (cải Bì) ?he comedian 
khad the qudiencc ƒolding úp - Anh hề 
lim chủ khán giả ôm bụng cười [đau 
thắt bung vì cười]. 

FOLLOW 
as folkwws như sau, như dưới đây 7e 
main cvenlx dc dx followx -... : Những 
diễn biến chính như sau :... 


to follow by/with smth theo sau, xây ra 
sau cái gì The lignig was quick 
ƒoliowed bylwùh heavy tunđer - Ảnh 
chớp được tiếp theo ngay bằng tiếng 
sấm lớn. Yow should follow your treaf- 
mem wWh plenty oƒ resí : Anh nên theo 
phương pháp điều trị bằng cách nghỉ 
ngơi nhiều ở trên giường. 
to folkw from stnth xảy ra như mội 
hậu quả tất yếu của cái gì i đón sec 
` how that follow (Jom wiit von re said): 


Tôi không hiểu điều đó xây ra như thế 


nào (từ những điều anh đã nói). Ðieases 
often folow (on fom) siarwvation be- 
caáúsc the body is weakened : Hệnh tật 
thường là do thiếu ăn vì cơ thể bị suy 
yếu đi. 

to follœw hard after {behind, 0pon} smb. 
bám sát theo sau ai. 

to folkw in the wake of smb. theo 
chân ai, theo liền sau ai; theo gương ai 
To follow in smb % footsteps : Theo bước 
chân ai. He works mm thentre, following 
tì her ƒatherX fooisieps : Cô ấy làm việc 
ở rạp hát, nối nghiệp cha của cô. 

to follow like a shađow thcö (ai) như 
hình với bóng, lẽo đếo theo (a0. 

to follow like sheep đi theo một cách 
mù quáng, 

to follww one's (ơwn) bent làm cái gì 
mà mình quan tâm, thích thú 

to follơw one's ơwn nose 1) đi thẳng về 
phía trước The police siation íx a miÍe 


: atead Hp the hút, pat [Ollow' yotr nose: 


Đồn cảnh sát ở cách đây một đặm 
trên quả đồi phía trước, anh eứ đi. 
thẳng fà đến. 

to follow oụt (m) theo đuổi đến cùng; 
thực hiện đến cùng; làm thco 44s #e œ 
a Clever mạn, we maHSL follon' out L1) 
stuciom - Vì Ông ta là môi người 
sáng suối. nên chúng ta quyết phải làm 
theo lời khuyên bảo của ông ấy. They 
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dectded to follow out that cHterprbe - 
Họ quyết định theo đuổi công việc đồ 
đến cùng. 
to foHow smb's example/lead theo 
gương ai; làm theo ai ï don! wamd you 
ƒolow my example and rush Ưưo mưar- 
riagc : Tôi không muốn anh theo gương 
tôi và vội lao vào việc hôn nhân, 
to followw suit (m) bất chước, lam theo 
người khác The Ỡ4n resgmed from the 
club, and lús friend brunediately [ollowed 
xi ; Anh ta xin rút ra khỏi câu lạc 
bộ và người bạn của anh làm theo ngay. 
tơ follww the se+ làm nghề thủy thủ. 
to follow the plough làm nghề nông. 
to folkww the crwwd làm (cái gì) theo 
mọi người Not wamtty i0 make my 
Controversial views knrown yết, Ï preferred 
to folow the crowd for a wiuile : Chưa 
muốn mọi người biết các quan diễm 
dễ tranh cãi của tôi; tôi muốn hãy theo 
số đông môi lát đã. 
to folkwe throuegh (2+) hoàn thành (một 
công việc); thực hiện (một lời hứa) He 
rarely ƒollows thrưough with hs projeci : 
Nó hiếm khi hoàn thành được đề án 
của mình. 
to follww up theo miết, bám sát le was 
followed tp by police : Hắn ta bị cảnh 
sất bám sát. 
to foHow virtue án ở có đức độ. 
*follow-my-leader trò chơi “rồng rấn lên 
mây”. 
follow-up sự tiếp tục; việc tiếp theo 44 
folHow-up vøu ; Cuộc đi thăm tiếp theo 
(giống như cuộc thăm trước). 
FOND 
fond of thích, thích thú, yêu mến (cái 
Bì) Ï am very [ond oƒ maeic : TÔI rất 
thích âm nhạc. St ¡s fond oƒ heẹr baby: 
là ấy yêu mến đứa con (4 fond modher: 
Người mẹ trìu mến) He  vey fond 
oƑ going to đance : Anh ấy rất thích 
đi khiêu vũ. 


FONDLE 

to fondle with 1) vuốt ve, âu yếm. She 
Jondies wWh her dauphters haữ : Cô 
ấy vuốt tóc con gái 2) hí hứng. 
ƒendles with hs moposal : Anh ấy hí 
hứng với đề nghị của mình. 


*to fool around (m) [abouf] lắng phí 
thì giờ, làm những việc vớ vẩn phí thì 
BiỜ vô ích Itstead oƒ working, he hao 
Sper nuịch trme foolnqw around - LẼ ra 
phải làm việc, nó đã để nhiều thời gian 
lầm những chuyện vớ vẩn vô ích. Qui 
Joolng around and get tơ work! : Thôi 
đừng vớ vấn nữa, hãy làm việc đi ! 
to fool around with (m} nghịch nhảm 
với (cái gì), lãng phí thì giờ về (cái gì) 
He hay spernt the whole cvening fooling 
around wùh the lape recorder : Suốt 
buối chiều, nó cứ tây máy nghịch cái 
máy ghí âm. 

to fooi away  (m) lãng phí (tiền, thời 
gian} một cách ngu dại Ởf£ ƒools away 
much tùnec on piayUg cardt wũh hs 
#mds : Nó lãng phí nhiều thời gian 
vào việc bài bạc với bạn bè. 

to fooi smrb. into doing smth. lừa 
phính ai làm việc gì 

*to act [play] the fool làm trò hề; làm 
trò vớ vấn; lầm to. 

to be a fool for one's pains lam cái gì 
chẳng được một lời khen ngơi hoặc 
cám ơn [nhọc lòng mà chẳng nên công 
cán gì]. ' 

to be a fool to smb không ra gì khí 
đem so sánh với ai. 

to be no fool |be nohody's fool] là 
người khôn ngoan, sáng suốt không dễ 
gì lừa đối được [đâu phải là ngu ngốc, 
khờ dại]. 

to be [live in] a fool's paradise sống 
trong một trạng thái sung sướng giả 
tạo ngắn ngủi. 
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to make a fool of oneself xử sư như 
một thằng ngốc. 
to make a fool of smb. đánh lừa ai; 
làm cho ai như một thằng ngốc. 
fools errand việc vô ích 7o send smb 
ơn a fools crand : Sai aì lầm một 
việc vô ích. 7o go on a ƒool errand: 
Làm mội việc vô ích. 
fool-proof hết sức rõ ràng, ngu ngốc 
đến dâu cũng hiểu được, cũng dùng 
được The new sigmaÌl system for com- 
mumication lites ìs a ƒool-proof one : 
Hệ thống hiệu lệnh mới chơ các dường 
giao thông thật là hết sức rõ rằng (dễ 
điều khiến). 
FOOT 
*to foot it (m) cuỐốc bộ Weye missed 
the last bus, so well have to fool H : 
Chúng tôi lỡ mất chuyến xe buýt cuối 
cùng, đành phải cuốc bộ vậy 2) nhảy, 
nhảy múa 3) chạy. 
to faot the bill thanh toàn, chịu tất cả 
các khoán chị phí in he wedding, ứ 
was the brdecs ƒathier who footed all 
the billS : Trong việc cưới xin của chúng 
nó, người cha của cô dâu đã chịu hết 
mọi chị phí. 
to foot up lên tới, tổng cộng tới The 
travellng experses [oaoted tập to 1,000đ: 
Phí tổn đi đường lên tới 1.000đ. 
*at smb°s feet ở dưới trướng của ai, là 
đệ tử của ai; dang cầu cạnh ai. 
tơ be |stand] on ones fect 1) 
đúng, đứng thẳng ƒ'we been on my ftet 
all day ai the ƒaciory : Tôi phải đứng 
suốt ngày ở nhà máy 2) lại khỏe mạnh 
3) có công ăn việc làm, tự lập, 
to bindđ [tie] smb hand and foot trói 
cả tay chân của ai; (bóng) tước mất 
quyền tự do hành động của ai. 
the boot is on the other foot tình thế 
bị đảo ngược. 
to carry smb. off hỉs feet làm cho ai 


phấn chấn lên, gây cảm hứng cho ai. 
to cụt the grơund from under smb's 
feet lam hỏng kế hoạch, sự tranh luận 
hoặc sư bảo vệ của ai do hiết trước 
dược ý§ dồ. 

to drag ones feet [heels] chậm chạp 
một cách thận trọng hoặc bất lực 7 
wart IO sell the hotse, bút my hisband 
is drageing híx feet : Tôi muốn bán ngôi 
nhà, nhưng chồng tôi lại cứ lần chần. 
to fall [land] on one*s feet mau chóng 
hồi phục sau một trân ốm, Sau một 
việc kinh doanh thất bại ... (nhất là do 
may mắn). 

to find one feet có thể đi lại được (sau 
trân ốm) (xem fnđ). 
to find |know] the length of smb's 
feet biết nhược điểm của ai, nắm được 
thốp của ai. 

from head to foot {toe] từ đầu đến 
chân The cliliren covered ứt† mud fom 
head to toe : Bọn trẻ con bị bùn phủ 
đầy người [từ đầu đến chân|. 

to get (have) a foot in the door được 
giới thiệu lần đầu tiên vào một nghề 
nghiệp môt tổ chức... rv điƒicuit: to 
ge( a foot tr thể door oƒ pưblhshing: 
Khó mà có thể chen chân vào nghề 
xuất bản. 
to get [have} cufd feet (tực) lo ngại 
hoặc miễn cưỡng phải làm việc gì 
(thường là nguy hiểm, gây thiệt hại). 
to have feet of clay để bị lật đỗ; ở thế 
không vững. 

to bave the ball at ones fec' 
hội tốt, gặp thời cơ. 
to have ones {[both] feet on the ground 
nhạy cảm, thiết thực và thực tế. 

to have a foot in both camps có 


ĐẶP CƠ 


. quyền lợi ở cả hai bên, hai phía không 


cam kết với riêng bên nào; bắt cá hai tay. 
to have one fnot ín the pruve gần đất 
xa trời, gần kề miệng lô. 
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to have [pot, set] ones foot on smbˆs 
neek đè dầu cưới cổ ai. 
to have two ieft feet ` (ưục) rất vụng 
về. 
to have [get] itchy feet (tực) cảm 
thấy tha thiết mong muốn đi du lịch 
hoặc di chuyển từ nơi này đến nơi khác. 
to keep one's feet [legs} đứng vững, 
không ngã. 
to let the grass grow under ones feet 
trì hoän hoàn thành công việc gì (urởng 
dùng thể phi định). 
to measure another's foot by one's 
œwn last suy bung ta ra bụng người. 
to pull the carpet [rug] {out) from 
wnder one*s feet (/i#¿c) bất thần từ bỏ 
việc giúp đớ., ủng hộ ai Hi mother 
pulled the carpet fom under hịs feet by 
anmnouncig thai she was seling the 
house : Bà mẹ bất thình lình từ bỏ sự 
giúp đỡ anh ta và tuyền bố bà sẽ bắn 
căn nhà dị, 
ta pụt [set] sữmmb báck on his feet 
phục hồi sức khóc (?› c¡, part. hỒi địa 
vị cho ai. 
to put ones foot dơựợn (bóng) kiên 
quyết giữ vững thế đứng của mình. 
tơ put ones foot in it sai lầm ngớ 
ngấn. 
to put one's feet up nghỉ ngơi trên ghế 
hoặc trên giường (thường gác đôi chân). 
to put a foot wrong mắc sai lầm 
(thường dùng trong câu phủ định) I've 
never known hùn lo pHí a ƒOot W†Ong, 
no madter how delicate thể issue : TÔi 
không bao giờ thấy anh ta mắc sai lầm 
dù cho vấn đề có khó xử thể nào đi nữa. 
to rush [run] smb ofŸ bis feet bắt ai 
làm việc cật lực (đến kiệt sức) Before 
Ciưtstnas, the shop assistants qre rushed 
Of the feet : Trước lễ Giâng sinh, 
những nhân viên của cửa hàng đã phục 
vụ đến kiệt Sức. 


to set on foot phát động (phong trào). 
to set foot in [on] smthdi vào hoặc đến 
thăm một nơi nàơ; đặt chân xuống He 
was (he [sĩ man t0 set foot on the 
moon : Anh ấy là người đầu tiên đặt 
chân lên mãi trăng. 
to set smb on his feet đỡ ai đứng dậy; 
(bóng) dẫn dắt, kèm cặp ai 
to shake the dust (of...) off one's feet 
từ giã một nơi nào mình không thích 
và không mong muốn trở lại 4f#er a 
war 0ƒ tmàsery here, I?m finaly shaking 
the dưst oƒ thš town oƒƑ my ƒeet : Sau 
một năm sống cực khổ ở dây, cuổi 
cùng tôi phải rời bó thành phố này và 
không mong muốn quay trở lại. 
to sit a smb's feet là đệ tử, môn đồ 
của ai He sat at the feet oƒ the mayor: 
Anh ấy l đệ tử của ông thị trưởng. 
to stand [be] ơn ones ơwn feet đứng 
thẳng; có thế tự lập, tư lo cho bản 
thân Now thaf you T€ gr0WÙIg tp, you 
tru sí ÍEGf71 1Q stQHÁ 07 yOHf OWP IwO 
ƒ#et : Giờ đây anh đã khôn lớn, anh 
phải biết tự lập, phải tự lo cho bản 
thân minh. 
to sweep sinb off his feet làm ai trần 
ngập cảm động, yêu thương, Ï was 
sMept ojƒ my feet by het wit and chamm: 
Sư thông minh và vẻ dẹp duyên dâng 
của cô ấy đã làm tôi say mê. 
to take (he weipht off one's feet 
(Ẻưực) ngồi xuống, ngồi phich xuống 
(cái gì). 
ten feet tail (to be, feel, uok, seem 
ten feet tall} hài lòng và hãnh diện về 
bản thân mình. 
under one's feet làm phiền ai, quấy rầy 
ai The chủảren are tưưder my feeL dil 
day : Bọn trể con quấy rầy tôi suốt 
ngày. 
to walt on smb hand and foot phục vụ 
ai hết mức ÍÍe seemed to expect to be 
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waied on hand and fooi : Ông ta 
đường như mong muốn dược phục vụ 
hết mức, [được ai hầu hạ mình về 
mọi mặt]. 

to walk smb off his feet (dưực) bắt ai 
đi (bộ) xa và nhanh đến mệt lử. 

FOR 

for (a certain time) running (/n) liên 
tiếp, liên tục He hay been studyUng the 
matter for threc day§ ruưưing : Ong ta 
đã nghiên cứu vấn dề liên tiếp ba ngày. 
for ä change cho đỡ ngắn; cho khác 
nhau ; để thay dối / am từed oƒ looking 
ai television every riphí LeL 3 go tơ thể 
movie for a changc - TÔi ngân tối nào 
cũng xem tivi. Chúng ta hãy đi xem 
xinê cho đỡ ngắn. 

for a full due mãi mãi, hoàn toàn. 

for a long stretch of time đã lâu, lâu 
lắm rồi, trong một thời gian dài. 

for a wonder một cách kỳ điệu, thật là 
kỳ diệu. 

for ages đã lâu lắm ï haven† seen her 
for ages : Dã lâu lắm rồi tôi không 
8äp cô ấy 

for all mặc dù For ai he may say, he 
ts but an orduary hoíel crk : Dù anh 
ta có nói gì đì nửa, anh ta chỉ là một 
nhân viên khách san bình thường. #©r 
all hís weakh, he is unhapny - Mặc dù 
lấm tiền nhiều của, anh ta vẫn không 
có hạnh phúc. 

for better and for worse dù hay đở thế 
nào, đù tốt xấu ra sao (trởng' dùng 
ở nhà thờ khi làm lỗ cưới). 

for œrtain chắc, chắc chấn, dích xác. 

for ever and ever mãi mái. 

for fear of sợ rằng, c rằng W⁄e spoke in 
wlispers'for fear oƒ walang the baby 
fệr ear thai we mághu wake the baby]: 
Chúng tôi nói thầm sơ rằng làm thằng 
bé thức dây. 

for good (and all) (m) mãi mãi, vĩnh 


viễn To stay here for good (and all) : 
Ở lại đây mãi mãi. To refse for good 
(and all) : Khăng khăng từ chối, 
for goodness' sake vì Chúa For good- 
mess' sak£ [ have qiready wated for you 
a ha houw : Lạy Chúa, tôi đơi ông 
dã nửa tiếng rồi đấy. 
to be for it (/ưực) phải bị khiến trách, 
trừng phạt, phải bị rắc rối The head 
master saw me draw the picttre im class, 
lam er ¡ : Ông hiệu trướng đã thấy 
tôi vẽ ở trong lớp, chắc tôi sẽ phải phạt. 
for keeps thường xuyên, mãi mi, vĩnh 
viên J ordy le hừm the book, bưt he 
though tuat  was for keeps : TÔI chỉ 
cho hắn mượn cuốn sách, nhưng hắn 
nghĩ rằng tôi để hắn dùng mãi mãi. is 
thuy mưừnc for thể keeps? : Cái này là 
của tôi mãi mãi không ? 
for laughs chơi đùa, cho vui, để gây 
cười They used to do tt for langha : Bọn 
chúng hay làm chuyện đó để gây cười. 
for long [for a long time] đã lâu, đã 
từ lâu Fœ long, Ì haven't mét her : Đã 
lâu, tôi không gặp cô ấy. 
for many a long day trong một thời 
gian dài 
for my part (m) về phần tôi You can 
§O 1O the movie wHh hữn, but for my 
pan, Ï pvdfer tơ siay at home for my 
lesson : Anh có thể đi xem chiếu bóng 
với nó, còn về phần tôi, tôi thích ở 
nhà để học. 
for nothing không vì mục đích gì, chẳng 
vì cái gì, không được gì; bâng quơ; 
không lấy tiền The shop gave ứt c⁄s- 
tOrners a calehdar for nothiny : Của hàng 
biếu mỗi khách hàng một quyển lịch. 
for all ín ai với dầy đủ nghĩa /fe ís a 
man, take hừn for dị in da! : Anh ta 
là người đàn ông với đầy đủ nghĩa củ: 
từ đó {anh ta thật sự là đàn ông]. 
for all l care tớ đếch cần. 
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for all Ï know ()trong chừng mực mà 
tôi biết, theo chỗ tôi biết For ai ï 
khnow, he has just been protroted captain: 
Theo chỗ tôi biết, anh ta vừa được đề 
bạt đại úy. 
for nsÌl one is worth làm hết sức mình. 
for all that mặc dù tất cả những cái 
đó, mặc dầu vậy For ai! that, Ï think 
he ís the most ữHellipen( boy tt the class 
Mặc dù vậy, tôi vẫn nghĩ rằng cậu bế 
thông minh nhất lớp. 
for all the world đúng hệt, như hệt The 
man looks for all the world like an 
European : Anh ta trông như hệt một 
người Au, She looks for ail the world 
like her twữn sfer : CÔ ấy trông giống 
hệt người chị sinh đôi của mình. 
for onee ít nhất một lần He had made 
that mistake for once : Nó mắc khuyết 
điểm đó ít nhất một lần. 
for one's life {for dear le} dể thoát 
chết 7o run for dear lực : Chạy để 
thoát chết. 
for repair dể sửa ?! send the car to 
the garage [or repaữ : Tôi sẽ đưa xe 
đến ga ra để sửa. 
for someone's money theo ý ai; theo sở 
thích của ai For my money, he was the 
best worker oƒ our factory : Theo ý tôi, 
anh ấy là công nhân giỏi nhất mhà máy 
chúng tôi. 
for ones private car nghe riêng, phải 
giữ kín. 
for pity's sake vì lòng thương hại For 
piys sake, pÌedase šstOp máaking so mch 
noøe : Hãy thương tôi, xin đừng làm 
ồ^ ào quá như vậy, 
for short tắt, vẫn tất, rút gọn, tóm tất 
Wt call hs name for shon tnstead oƒƑ 
hús real name : Chúng tôi gọi tất tên 
nó thay vì gọi tên chính của nó. 
to be for some pÏlace đi đầu đó. 
for sure nhất định, chắc chấn He 


pormised to pay ts [or sure by Wecdnes- 
day : Nó hứa chắc chắn sẽ thanh toán 
với chúng tôi vào thứ tư. 

for the first time lần đầu ï have visted 
Park for the first từme : Tôi đã đi thăm 
Paris lần đầu. 

for the futmre [in future] về sau này, 
trong tương lai. 

for the liếẽ£ of me {upon my li] dù 
(có) chết di nữa, dò cố gắng đến đâu 
di nữa For the lực oƒ me, Ï couldnT 
remecmber wherc Ï had pưí my keys - 
Dù cố gắng đến dâu đi nữa, tôi cũng 
không nhớ đã để chìa khóa ở đâu. 
for the matter (n) đối với vấn đề đó, 
về việc đó For thai maffer, we can just 
as well go by train and save Otuselves 
some monay : Về vấn đề đó chúng ta 
có thể đì xe lửa cũng được và lại tiết 
kiệm được một số tiền. 

onc and for all một lần cho mãi mãi; 
dứt khoái Ï?m wedrite you once and 
for all : Tôi cảnh cáo anh lần này là 
tần cuối cùng. 

for the most part phần lớn, phần 
nhiều, nói chung The boys, for the most 
pan, are uuelligent and hard -working: 
Bọn trẻ phần lớn đều thông mính và 
chăm chL 

for the present trong lúc này, hiện giờ 
(như ø/ presem, at the presen( từne). 
for the purpose nhằm mục dích 

for the time being nhất thời, trong lúc 
này For the thue beÙng, hệ has to WOFrEk 
in thaf company : Trong lúc này anh 
ấy phải làm ở công ty đó. 

not... for the world không vì bất cứ tý 
do nào, không đời nào ï would nơi do 
.f for the world : Không đời nào tôi 
làm cái đó cả. 

for two mortal hours trong hai tiếng 
đồng hồ dài dằng đặc 

What ... for? để làm gì ? What do you 
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wawi H for? : Anh cần cái đó để lam 
gì? 
for what ít is worth  (m) không bảo 
đảm, không kèm theo cam kết gì 7 ha % 
the nơws Ì heard, Ï pass H ôn t0 yoH 
Jor what Ì  worth : Tìn tôi nghe được 
là thế, tôi nói cho anh hay, không có 
đảm bảo chỉ hết. 
too beautiful for words 
được. 
FORAGE 
to forage for smth |abont] lục iợi tìm 
cái gì (nhất là thức än và đồ tiếp tế) 
She foraged about im her hand-bag bat 
couldn† Rnd her key - Cô: ta lục tìm 
trong cái ví tay nhưng không thấy chùm 
chìa khóa. 
to forage indoors or outdoors Tiuuôi 
trong phà hoặc ngoài trời (súc vật). 
FORBEARANCE 
forbearance Ís no acquittance (/uc ng?) 
hoãn không phải là thoát nợ. 
FORBID [forbade; forbidden] 
forbidden fruit điều mong muốn,ướcao 
vì nó bị cấm hoặc không được phép làm. 
forbidden grơund vấn đề cấm nói đến; 
khu cấm. 
forbidden for cấm làm (cái gì) W' is for- 
bulden or qnyone to smoke in thủ 
room_ : Cấm bất cứ ai hút thuốc trong 
phòng này. 
FORCE 
*to force a position chiếm một vi trí 
(của địch). 
to force ä smile gượng cười (4 ƒorced 
gmie : Nụ cười gương gạo). 
to force a statement out of smb. bất 
ai phải tuyên bố cái gì, phải khai ra 
cái gì 7o force a conƒession out ðƑ smb: 
Bắt ai phái thủ nhận (cái gì). 
to force a woman hãm hiếp một phụ 
nữ. 
to force a word dùng ép một từ, dùng 
gương mội từ. 


đẹp không tả 


to force one°s way into the house 
dùng vũ lực xông vào nhà The robber 
Jerced hs way tro my house and 
brouglt away many valuable thingy - 
Tên trộm đã dùng vũ lực xông vào nhà 
tôi và lấy đem di nhiều đồ quý giá, 
to foree simb to do smth/into doing 
smth ép buộc ai làm cái gì The ;hieƒ 
Jorced her to han over the money : 
Tên ăn trộm cướng ép bà 1a phải đưa 
tiền ra. He was forced HO resjning : 
Ông ta bị buộc phải từ chức. 
to force smb to the wall đẩy ai vào 
chân tường, đẩy ai vào thế cùng. 
tơ force smb's hand 1) bắt ai phải hành 
động sớm, bắt ai phải manh động 2) 
bắt ai phải công nhận một chính sách. 
to force sinth dơwn bất ai phải thừa 
nhận cái gì (phải ăn, uống... câi gì) 
4Afier being HH I didnT feel like eating 
but Ï managed to force smth down : Sau 
khi bị ốm, tôi cảm thấy không muốn 
ăn uống gì nhưng tôi phải cố nuốt. 
to force smth oụt of,smb's hand 
cướng đoạt cái gì ở tay ai. 
to force smth upon smb bất ai Phải 
nhận cái gì. 
to force the pace di thâi nhanh. 
*forced landing sự hạ cánh bắt buộc 
(vì mây hỏng). 
forced march cuộc hành quân cấp tốc. 
*force of an argument sức thuyết phục 
của một lý lẽ. 
by force of do, nhờ bởi, bằng cách #ie 
overcatne hs bad habity by sheer fOrcc 
øƒ will : Anh ta khắc phục được các 
thói xấu chỉ nhờ sức mạnh ý chị của 
mình. By ƒ@ce oƒ cừcumsiance : Do 
hoàn cảnh bắt buộc. 
to break the force of smth làm giám, 
làm suy yếu sư va chạm [lực] của cái 
8ì sư rơi ngã, sự thối...) The ƒorce oƒ 
hy fall was broken by the siraw mai : 
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Những tấm đệm rơm dã làm giảm bớt 
ảnh hưởng việc ngã của anh ta. 
to bring smth into force làm cái gì trở 
thành có hiệu lực, dưa câi gì vào hoạt 
động The law on ƒoreign tvestmen( 
was brouglut to force : Luật đầu tự 
nước ngoài đã có hiệu lưc. 
force of ñ clause ý nghĩa của mội điều 
khoản. 
to come ‡nto force có hiệu lực, đi vào 
hoại động Wen do the new raÍes on 
tHSiưance come imo force? - Khi nào thì 
điều lệ mới về bảo hiểm có hiệu lực? 
in force |} (gân) nhiều, với số lượng 
lớn ?he polce were presem at the 
deimonstration im force - Cảnh sát có 
mặt tại cuộc hiểu tình với số lượng lớn. 
from {out of] force of habit do nếp 
của thói quen; do thói quen š;% force 
Oƒ habt thai gets me oul oƒ bed ai 6.30 
am, : Chính vì thói quen mà tối thường 
[đã làm tôi| dậy vào 6 giờ 30 sáng: 
in great force mạnh mẽ, sung sức. 
FORCIBLE 
forcible entry into a howse sự xÔng vào 
nhà bằng vũ lực. 
forcibie-feeble man người diễu võ 
đương oai để che giấu chỗ yếu kém 
của minh; người già trái non hột. 
forcible speaker người nói có sức thuyết 
phục mạnh mẽ. 
FOREWARN : 
to forwarn smb of smth bảo trước với 
ai việc gì sẽ xảy ra W⁄e had been fore- 
wenedl oƒ the risk oƒ Rre [that ftre could 
break oi] : Chúng tôi được báo trước 
về sư nguy cơ hỏa hoạn {rằng hỏa hoạn 
có thể xảy ra]. 
forewarned ¡is forearmed (/c øg#) biết 
trước là sẵn sàng trước. 
FORGET |forgot; forgơotten] 
to forget abont smth quên cái gì He 
forgoL (about) her bừthday : Anh ấy 
không nhớ ngày sinh nhật của cô ấy. 


Thy to forget (4H) about hữm : Hãy cố 
quên tất cả những øì về anh ta. 

to forpive and forget tha thứ và bỏ qua 
mọi chuyện cũ. 
eaten bread is soon forgotten (tực 
ru?) ăn cháo đái bái. 

to forpet oneself |) quên mình, không 
nghï đến bản thân mình 2) bất tính 3) 
không đứng dẫn (hành động), không 
nghiêm chỉnh (#2 si); thiếu tự trọng 
lìm afrad, Ï forgol mwselfl and kissed 
her wildly : Tớ e rằng tớ sẽ bất lịch 
sự và hôn cô ta như điên. 

forgetful of hay quên ?fe ¡s ƒorgctful oƒ 
ñịs promises : Anh ta hay quên lời hứa. 
FORGIVE [forgave; forglven] 

to forgive smb for doing smth  ?/ezsc 
Íorge me for trterrupting [IV ƯHerrupt- 
ngJ : Xin thứ lỗi cho tôi vì đã ngất 
lời Ông. Ï cannot ƒorgive mywself [or noi 
seeing my mo(her before she died : Tôi 
không thể tha thứ cho bán thân mình 
vì đã không gặp dược mẹ tôi trước bà 
qua đời. 

FORK 

to fork out [over,up]  (n) trao, trả 
tiền, xùy ra W⁄e all have to fork out a 
sưưm or the travei charges : Tất cả 
chúng tôi đều phải trả một số tiền về 
chị phí của chuyến di. 
to fork œver trao cho, đưa cho 7?te rob- 
ber dưccted hs guH dt the man and 
madc hưn fork over hs motorcycle - 
Tên cướp chía súng vào người đó và 
buộc anh ta phái dưa cho hẳn chiếc 
xe gấn máy. 

FORLORN 
forlorn appearanœ vẻ đáng thương, vẻ 
khổ ải. 

forlorn hope việc tuyệt vọng, việc chắc 
chắn sẽ thất bại, hy vọng hão huyền 
Goùng to theữ rescue ta rowing boai 
ty a bữ oƒ a foriorn hope : Di cứu họ 
bằng một cái thuyền chèo tay là hy 
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vọng khá hão huyền. 

FORM 

*to form có nhiều nghĩa khác nhau : 
To form aq ciear view oỆ : Có cách nhìn 
rö ràng về. 7o ƒomn an ¡dea : Hình 
thành ý nghĩ, có ý nghĩ 7ø form an 
afliancc : Thành lập một liên minh. 7ø 
Jom bush : Thành bụi, tạo bụi rậm. 
To form line : Xếp thành hàng (quán 
sự). 

to form into {to form smb/smth into 
smth} xếp, sắp đặt ai/cái gì theo một 
trật tự nhất định 7he chỉidyen formed 
(do) a lne : Các em học sinh xếp 
thành một hàng. The (eacher formed 
the children to a iime : Thầy giáo xếp 
các học sinh thành một hàng. The volun- 
tecrx formed (themscives imío} thưee lines: 
Những người tình nguyện tư xếp thành 
ba nhóm. 

to form smth from smth cho ra đời cái 
gì, phát triển hoặc tổ chức cải gì He 
Mạ đsked to ƒOrm a sport club : Ông 

› ta được yêu cầu thành lập một câu lạc 

. bộ thể thao. Tis substance is fommed 

#tom the midure ðƒ some lhquid$s : Chất 
liệu này được hợp thành do sự pha 
trộn một vài chất lỏng. 

to form (smb) up hợp thành, tạo thành 
The tưu! ƒormed Hp by compartes 0n 
the barrack square : Dơn vì đã tập hợp 
thành các đại đội trên sân doanh trại. 

bad/good form tư cách tồi, sai/tốt, đúng 
đắn If¡s somettmes considered bad form 
to smoke œ† a meal : Đôi khi việc hút 
thuốc lá trong bữa ăn bị xem là không 
phù hợp. 

a farm of address cách thức nói năng, 
viết lách đối với ai WHai form oƒƑ address 
should one use when meeting a bishop?: 
Khi gặp một vị giám mục, người ta 
thường dùng cách thức nói nắng (thưa 
gửi) như thế nào ? 


in due form theo đúng thể thức. 

to be in [on] form trong tình trạng sức 
khỏe tốt The ƒootball team were ứ 
excelle form throughout the whole 
competiion : Đội bóng đã ở tình trang 
rất sung sức trong suốt các cuộc thi đấu. 

to be in great form rất phấn khởi. 

to be qut of [off] form trong tình 
trạng sức khóc tồi, không sung sức. 

FORSAKE 

to forsake L) bỏ, từ bỏ To forsake one's 
home : Tù bỏ gia đình. To forake bad 
habứs : Bỏ thói xấu 2) bỏ rơi Tơ 
jerake a friehd im need - Bò rơi một 
người bạn trong “' khó khăn. 

FORTUNE 

fortune favours the bold [the brave] 
(tực ng) có chí làm quan, có gan làm 
giàu. + 
fortune-hunter kẻ đào mỏ [kiếm vợ giàu] 

fortune is enasily Found but hard to be 
kept (tực ngữ) hạnh phúc dễ tìm 
nhưng khó giữ. 

fortune kamocks önce at least at every 
man°s door vận may ít nhất dến gõ 
cửa mỗi người một lần [người ta ai 
chẳng có lúc gặp vận may]. 

to seek one°s fartune (tìm cách làm giàu 
He sought hịs (onlune by dÍl posstble 
means : Hắn tìm đủ mọi cách để làm 
giàu. 

a small fortune nhiều tiền Th£ car cosr 
me qa small fornre - Cái xe hơi tôi 
mua mất nhiều tiền. 

fortune smiles upon smb 
đang mỉm cười với ai. 

the fortune(s) of war những “điều may 
hoặc rủi người ta gặp trung chiến trana 

Many pcople were madc homeless by 
the fortanes oƒ war : Nhiều người trở 
nên vô gia cư là do sư rúi ro của chiến 
tranh. 


vận may 
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FOUL 

*io foul ones ơœwn nest làm ô danh gia 
đình. 

to foul np 1) làm rối tung; làm hỏng 
When cverything iš runring smooility wÑy 
must he siep in and ƒoul things úp - Khi 


ma mọi việc đang chạy trôi chảy tại sao. 


anh ta lại nhào vô làm cho nó rối tung 
như thế ? The weather has really fouled 
tp my holiday plan : Thời tiết đã thực 
sư lam hỏng mất kế hoạch đi nghỉ của 
tôi. 2) làm bẩn (môi trường) The ƒac- 
tones are resporsible for fouling up the 
di for miles around : Nhũng nhà mây 
phải chịu trách nhiệm làm bấn bầu 
không khí hàng dặm xung quanh. 
*fonl : có nhiều nghĩa khác nhau : #owl 
blow : Cú đấm phạm luật. Foul com - 
Bản ín nhiều lỗi. Fou‡ game : Trò chơi 
gian lận. Fouil motive : : Động cơ xấu. 
Foul+mouhed - Ăn nói tục tẫn, 

by fair means or foul bằng đủ mọi 
cách tốt xấu (như ?Jưough foul and 
Jam). 

to fall [go, run] foul of (hđi) va phải, 
đụng phải; (bóng) đụng chạm với (ai), 
va chạm với ai. 

a fonl-mouthed person một người ăn 
nói thô tục, tục tần thô lễ. 

foul piay Œm) 1) lối chơi gian lận, xÃo 
trá (vong thể thao) 2) hành động tội 
ác đặc biết Affer examuung the victm% 
boáy, the polce begaH t0 suspect ƒoui 
-pÌa) : Sau khí khám nghiệm tử thi nạn 
nhân, cảnh sát bắt đầu nghi là do hành 
động tội ấc đặc biệt. 

to pÌay Srnb foul chơi xỏ ai; gian trấ” 
đối với ai. 

FOUND 

to Fưund smth on smth đặt, xây dựng 
cái gì trên cãi gì Tús novel was founded 
ơn ƒacis : Cuốn tiểu thuyết này được 
viết dựa trên câu chuyện có thực. 


“ 


FOUR 
on all fswrs 1) bò (bằng tay và đầu gối) 
The baby was crawling aboui on dil 
ƒowrs : Đứa bé đang bò quanh 2) Tø 
be on adli fours (wih) : giống nhau, 
đúng với, khớp với. Tftese cases are nơi 
on all fours : Những cái thúng này 
không giống nhau. 
four by two giể lau nòng súng. 
fẨour eyes see tnore [better] than two 
(tực ngư) tam ngu thành hiền; khôn 
độc sao bằng ngốc đàn, 
four-handed 1) có bổn tay (k#?) 2} bốn 
người (rò chơi) 3) hai người biểu diễn 
(Sản nhạc). 
four-in-hand (m) ca vát Wich four-m- 
hand do you prefer? : Anh thích cái ca 
vất nào ? 
foœur-poster (/n) l) giường bốn cọc 2} 
thuyền bốn cột buồm.. 
foursome bốn người phối hợp cùng nhau 
làm một việc gì (thường là vui chơi, thế 
thao ...) Let% mak£ (up) a fOresoime and 
60 Ouf (o a resiaurami : Chúng ta hãy 
làm một nhóm bốn và dì ăn nhà hàng. 
FOURTH 
fourth estate (2) công tác báo chí, nghề 
báo chí Ay dauglưer has been ừ: the 
ƒounth estafe for years : Con gái tôi đã 
ở trong nghề báo chí nhiều năm nay rồi, 
FRAME 
*to frame up l) âm mưu hại (ai) 2) 
bịa đặt chứng cứ, bịa ra, làm giả, gian 
lận (yến cử) The accused man said 
he had been #demed up : Bị can nói 
anh bị người 1a âm mưu hai anh [ghép 
tội gan]. (Dow! yow see, ñ was da! q 
ffame up! : Anh không thấy sao đó chỉ 
là âm mưu hại nhau thôi.) 
*frame of mind tâm trạng lf% guữe 
seless to ta to hừm whilt he is ím 
such a ffame oƒ mưu ; Thật là hoàn 
toần vô ích nói chuyện với nó trong 
lúc nó đang ở trong tâm trạng như thế. 
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frame of reference hệ thống các nguyên 
lý, tiêu chuẩn... dùng lam cơ sở cho 
việc nhận xét, đánh giá (ai). 
FREE {freed] 
to free for đành cho (ai/cái gì) dể (lầm 
gì về mục dích gì) The goverưnent 
trưend$ tQ [free tmOre resources [or educa- 
tonal pưposes : Chính phủ dự định 
dành thêm tài nguyên nữa cho các mục 
dích giáo dục. Ñetring edrh from hịs 
joh freed hữn to do business: Ông ta 
về hưu sớm nên đã có thể tham gia 
việc kinh doanh. 
to free from trả tự do (cho aÙ), cứu 
thoát (ai); giải thoát, gỡ ra khỏi cãi gì 
Ta fee an animal fom qa rap : Giải 
thoát một con vật khỏi bây. j7 £ook 
hours to free the victữtms fWom the col- 
lapsed buldng : Phải mất nhiều giờ 
mới cứu thoái được các nạn nhân ra 
khởi tòa nhà sập đổ. 
to free of giải thoát, gỡ thoát ra khỏi 
They frecd the prsoner oƒ hís ƒeHers - 
Họ tháo cùm cho người tù. 7o #£e a 
phaáce oƒ cholera : Loại bỏ bệnh tả khỏi 
mỘt nơi nào. 
to free oneself from [of] tự giải thoát 
khỏi, không bân tâm về (cái gì) He 
hay freed oneself fom debœs : Anh ta 
đã rũ sạch nợ nần {giải thoát cho mình 
khỏi cảnh nợ nần). ?ry to fee yoursclf 
#ữfdam all prejudices : Đừng có bận tâm 
về tất cả những định kiến đó [hãy cố 
gắng thoát khỏi mọi thành kiến]. 
*free [so sánh #£er; fces| có nhiều 
nghĩa khác nhau : Free qdmission : 
Vào cửa không mất tiền. Free-handed: 
Hào phóng, rộng rãi (về tiền). fzee- 
hearted : 1) Thành thật, thẳng thắn, 
bộc trực, cởi mở 2) rệng lượng. ree- 
lance : Nhà báo tự do; nhà chính trị 
độc lập. Free-iiver : Người ăn chơi phóng 
túng; sư chè chén lu bù. Ƒree soi : 


(m) Miền không có chế độ nô lệ. Free 
translaien : Bản dịch tự do; bản dịch 
thoát. /ee mi : Sư tự Ý, sự tự nguyện 
He hat done th oƒ hs own ffee wịÌÌ: 
Anh ta tư nguyện làm việc đó. 
free-and-easy tư do thoải mái, không øò 
bố The hostess ¡x dorng her best 1ð nưake 
the guesls free-and-easy : Bà chủ nhà 
làm hết sức mình để khách được tư do 
thoải mái. (4 ££-and-easy : Cuộc họp 
thoải mái; cuộc hòa nhạc thoải mái.) 
to be a free man again lại là [trở lại] 
con người tự do Affer several yearz in 
pruon, he was q free man agam : Sau 
nhiều năm ở tù, anh ta lại là người 
tự đo. 
free for smth rảnh rỗi .4re you free for 
luach? : Anh cô thì giờ rảnh đế ăn 
trưa không ? trrday afernoons are loƒt 
J#ee for revbion : Các chiều thứ sâu 
đều được rảnh rỗi để ôn bài. 
free hand 1) tư do, toàn quyền hành 
động The company gave hưn a free hand 
ứt the busttess ; Công ty đã để cho anh 
ta toàn quyền hành động trong kinh 
doanh. Äy boss has guen mệ a free 
hand ímn dectding whích oufstde contrac- 
for ío use : Ông chủ tôi đã cho tôi toàn 
quyền quyết định việc chọn người thầu 
khoán bên ngoài. 2) bằng tay A4 #£e- 
hand sketch - Rúc phậc họa bằng tay. 
to have one's hand free/tied rảnh tay, 
được tự do hành động/không rành tay, 
không được tư do hành động. 
to give smb a free rein để ai tư đo 
hành -động. ` 
ta make smb free of smth cho phép ai 
sử dụng hoặc hưởng thu trọn vẹn cái 
Bì He kindl made me free oƒ lús hbrdry 
for my research : Ông ta có lòng tốt 
cho phép tôi toàn quyền sử dụng thư 
viện của ông cho công cuộc nghiên cứu 
của tỘi. 
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of one°s œwn free will tự nguyện 7 
came here lo hếÌp you o[ my OWH free 
mi : Tôi tự nguyện đến đây giúp anh. 

free of/[rom smth 1) được miễn cái gì 
These goods are free oƒ tax : Số hàng 
này được miễn thuế. Qw hofeL will 
serve the guesis q breakfast J†ee Oƒ charge: 
Khách san chúng tôi sẽ phục vụ khách 
một bửa ăn sáng miền phí {không phải 
trả tiền] 2) không bị, không phải 7h: 

(lisedse ty fec ðöƒ cormtaruinaiton : Bệnh 
đó không bị lây 7o be fee from harm: 
Không bị tốn hại. 7o be jee from care: 
Không phải lo lắng 3) thoát được 41 
holday free from. dll resporibiliies : 
Ngày nghỉ phép giải thoái được mọi 
trách nhiệm. 

free on board (uiết đất là F.O.B) giao 
hàng tận bến. 

to set free trả lại tự do The convicts 
were pardoned qnd set fee : Những 
người tù được xá lội và trả lại tư đo. 

*fÍree booting sự ăn cướp (Free boofer: 
Tên ăn cướp). 

free-for-ail cuộc loạn đá i† starfed as an 
qrgumenl beiween one pÌaver and the 
re[eree, bu! cnảed as a fee-or-all : 
Thuạt đầu là một cuộc tranh luận giữa 
cầu thủ với trọng tài, nhưng kết thúc 
là một cuộc loạn đả. 

a free-for-ali play mỘt vở kịch dành cho 
tất cả mọi người. 

FREEDOM 

freedom of smth/to do smth quyền tự 
do về cái gìãàm cái gì freedom oƒ 
specch : Tư do ngôn luận. Freedom oƒ 
thouglự : Tự do tư tưởng. Freedom oƒ 
worshi jbeleJ} : Tư do tín ngưỡng 
Ereedom oƒ the press : Tự do bão chí. 
Freedom øƒ acion : Tư do hành động. 

[reedom from smth lình trạng không có 
cái gì hoặc không bị ảnh hưởng của 
cái gì Freedom fom ƒfear : Tình trạng 


không sợ hãi. 
the freedom of smth quyền sử dụng 
cái gì không hạn chế ï gave lim the 
Jeedom oƒ my house and belongies - 
Tôi cho anh ấy quyền tự do sử dụng 
ngôi nhà của tôi và các đồ dùng trong 
đó. 
FREEZE [froze; frozen] 
*to freeze on to năm chặt lấy, giữ chặt 
lấy (cái gì). 
to [reeze out loại trừ khỏi ngăn cân 
hoại dộng The cơmpcition becdme so 
keen that man Oƒ the simaller cotmpanies 
were frozen owí - Cuộc cạnh tranh trở 
nên gay gắt tới mức mà các công ty 
nhỏ hơn bị loại trờ. 
to freeze over phủ đầy bằng ?Òhe Íake 
was ÍfoZeh over HHỦ late Spring : CÁI 
hồ bị phủ đầy băng đến cuối mùa 
Xuân. 
to freeze simbìs blood [to make one`s 
blood freeze} làm ai sợ hết hồn (xem 
blood). 
to freeze to death chế! cứng vì giá lạnh. 
to freeze up 1) đúng ngây ra như phông 
(thưởng nói về diễn viên trên sân khấu) 
2) bị đông cứng không hoạt động được 
The window has frozen tp and Ï canT 
open í : Cửa số dã bị băng đóng cứng 
nên tôi không thể mớ được. 
*a freeze-up thời gian lạnh kinh khủng. 
FREQUENT 
Of frequent oœccurrence thường xảy ra 
luôn (xem occwzence}. 
FRENCH 
a French-Canadian người Canada nói 
tiếng mẹ dẻ là tiếng Pháp. 
French dressing sà lách trộn đầu giấm. 
French leave sự vắng mặi không được 
phép, sự linh di, sự chuồn đi 7o take 
Lrench: leave : Dánh bài chuồn, linh di. 
Frenchless man người không biết tiếng 
Pháp. 
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French ktter bao chống thụ thai. 
Fench polish dầu đánh vecni. 
FRESH 

fresh from smth vừa mới đến, vừa mới 


có Sdenx fresh ffom school : Sinh: 


viên vừa mới ra trường. 

fresh hand anh chàng thiếu kinh 
nghiệm. 

f{resh lease of life lại vui sống, lại hoạt 
động (sau kửu khỏi bệnh hiểm nghèo) 
le has gọi a ƒtesh lease 0ƒ liƒe after q 
hearl operation : Anh ta lại vui vẻ hoạt 
động sau một ca mố tim. 

fresh out of smth đã dùng hết nhấn cái 
Bì We are fresh out oƒ eggš : Chúng ta 
đã dùng hết nhẫn trứng rồi. 

fresh water nưỚc ngỌI Fresh wdier ƒnsh: 
CÁ nước ngOI. F?esh wøer sallor ; Thủy 
thú đường sông. 

freshwater collepe (m) trường đại học 
tỉnh nhỏ, 

fresh with smb quá số sàng [sàm sỡ] 
(về hành vười nối) He then siarted to 
get j†esh with me : Khi ấy hắn bắt đầu 
giở trò sàm số với tôi. 

FRET [fretted] 

ta fret at [about, over] bực tức về (cái 
8Ì) Mhaf de yon ƒreding at? : Anh bực 
tức cái gì vậy ? 

to fret away (1) buồn phiền làm hao 
tổn To #ét away one%s health : Buồn 
phiền làm hao tốn sức khỏe 2) ăn mòn 
Rust has freted the tron away : RÌ ăn 
mòn hết sắt. 

to fret oneself quấy, gây phiền Babies 
often fret (themselves) when the mo- 
therx đe not near : Bọn trê thơ thường 
hay quấy khi mẹ chúng không có đấy. 
FRIEND 

*%friends are thieves of time (/úc 7t) 
bạn bè thường làm mất thời gian. 

a friend ín court is better than ä 
penny in purse (¿c ncử) người bạn 
thân trước tòa tốt hơn tiền trong ví. 


a friend in need is a friend indeed 
(tục nại) bạn trong lúc khó khản hoạn 
nạn mới thật là bạn; có hoạn nạn mới 
hiểu bạn bè. 

to be [make] friends with làm thân 
với (ai), kết bạn với (ai) ‡ fin4 ¡ hard 
to make friends with: húm ; Tôi thấy 
khó mà kết bạn với hắn ta. 

tơ make |be} friends ggain làm lành 
(với ai) They soon forgot theừ differen- 
ces qỈ were ƒriends again : Chúng nó 
chóng quên những bất đồng và làm 
tành với nhau. 

friend of/to smth người giúp dỡ, người 
ủng hộ cái gì /#ie is a f#tend of jsice 
{oƒ the poor...} : Ông ta là người ủng 
hộ công lý [giúp dỡ người nghèo|. 

friends to all is a friend to none 

[friend to everybody is a friend to 
nobodyJ : Bạn với mọi người thì chẳng 
là bạn của ai cả; ai cũng thân nghĩa 
là không thân với ai. 

*friendly to thân mật với ai, thân thiết 
với (ai), có cám tình với (ai). 

FRIENDSHIP 

frkendship cannot stand always on one 
side (c ngữ) tình bạn không bao giờ 
ở một phía. 

to form a friendship with smb 
tình bạn với ai. 

friendship ís mot to be bought at a Giír 
(tục ngữ) tình bạn không mua được ở 
chơ. 

FRIGHTEN 

to friphten away/off sợ, hoảng sợ phải 
ở nơi khác, phải bỏ di The akơm 
Wigened the buryglars away : Tiếng 
chuông báo động làm bọn trộm hoảng 
sơ phải bỏ chạy. The chủdrenS shotds 
Wigliucned ojƒ the bừds : Tiếng la của 
lũ trẻ làm bầy chim hoảng sơ bay đi. 

to frighten into/out of đoing síth làm 
ai hoảng sợ phải làm gkkhông làm gì 


Bây 


285 


Newy oƒ the robbenes frghlened many 
people to fltuUng new locks to the 
đoør : Tìn tức về nạn trộm cướp đã 
làm nhiều người hoảng sợ phải gấn 
thêm ổ khớa mới vào cửa. 
to frighten smb out of his senses làm 
cho ai sợ hết hồn hết vía. 
to frighten/scare smb to death |out of 
his wits] làm ai hoảng sợ, sợ chết 
khiếp ?he chi was frigitened to death 
by thể violem thunđerxtorm : Thằng bê 
sợ chết khiếp vì cơn bão có sấm sét 
dữ dõi. 
FRINGE 
*to be fringed by/with smth báo 
quanh bởi [với] cái gì The lake way 
nngel wih (hai rees : Cái hồ được 
bao quanh hởi những cây ăn trái. 
*fringe beneft phụ cấp ngoài, phúc lợi 
Írn or oflice, every clerk gets a moderdte 
salary bút has severdl [ringe-benefils sụch 
tA jrec lưnches, lịc insurance and q 
yeary bonus : Ở cơ quan chúng tôi, 
mỗi nhân viên được hưởng một khoản 
lượng vừa phải nhưng còn được vài phụ 
cấp ngoài như cơm trưa (miễn phô, 
tiền bảo hiỂm và tiền thưởng hàng năm. 
FROM 
from aä chỉld từ lúc còn nhỏ ƒ k»xew hừn 
tom a chủa : Tôi biết nõ từ hồi còn 
thơ. 
from a đistance từ khoáng cách ( hdve 
sen hiẹr fom a dùbtance jffom dfar] : 
'Tôi trông thấy cô ấy từ xa. 
from ¡ knœwledpe of .. theo biểu biết 
của ... 
from a standpoint theo quan điểm 
trom q tmrunhematical siandpom : Theo 
quan diểm toán học. £#røm a phụsical 
siandpoimw : Theo quan điểm vật lý. 
from hađ to worse (uc ng) ngày càng 
xấu di, càng tồi tệ hơn; tránh vỏ dưa 
gặp vỏ dừa. 


from beyond the grave từ thế giới bên 
kia. 
from crơữn to toc từ đầu đến chân 
(như From ¡op to toe). 
from experience từ thực nghiệm. 
from mouth to mouth (r) từ người này 
qua người kia [truyền khẩu] Thouph: they 
tried to hiđc tt, tonnmtion qbout thetr 
ƒalure in busitess passed qguickly from 
mmoutÏ: to mơuth : Mặc dù họ tìm cách che 
giấu nhưng tin tức về sự thất bại trong 
kinh doanh của họ đã truyền đi nhanh 
chóng từ người này qua người khác. 
from now on (từ bây gIỜ trở đi From 
How ön, she will never come here agqin: 
Từ giờ trở đi cô ấy sẽ không bao giờ 
lại đây nứa. 
from of old ngày xưa, ngày trước, thuở 
xưa Ï knew ii fom oƒ oid : Tôi biết 
việc ấy lâu rồi. 
from smb của ai, từ ai 4 ieffer rom my 
mmoiher : Bức thư của mẹ tôi. 4 presem 
Jfom a fricend : Quà tặng của người 
bạn. 4 man fom a company : Đại diện 
của một công ty. 
from that đay on từ ngày đô về sau. 
from the ranks từ quần chúng, từ tầng 
lớp cơ bán He began dy a mechanic 
and rose f#om the ranks to beCcome 
điector oƒ the company - Anh ta bắt 
đầu là một người thơ máy và vươn lên 
tử một người dân thường trở thành 
giám dốc công ty. 
from the word go (m) l) từ đầu đến 
cuối, từ đầu đến chân 2) hoàn toàn 
He looks ke an Puropean. bưt he iš 
Vieinarese fom the word go : Anh ta 
trông giống một người Âu nhưng anh 
ta hoàn toàn là người Việt nam. 
from time to time thính thoảng, đôi 
khi, đôi lúc #7Om từne to từne Ï go 
luưzơdingg wùh: my ƒatter - Thính thoảng 
tôi đì săn bắn với cha tôi. 
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from ... to lừ ... dến from begừuing (0 
cnd : Từ đầu đến cuối. 7o Íwe f#om 
hand to mauth - Sống lần hồi. From 
qge fo aụe : Tù đời này quả đời khác. 
lrom top t0 toe [ffom crown t0 Ioe} : 
Từ đầu đến chân. #rơm top !o botom: 
Từ trên xuống dưới. 

FRONT 
to front for thay mặt cho, đại diện cho 
Smce the previdem oƑ th company 
(tin † like to meet the pubÌïc. he arranged 
or the vice-president ío froni for hừn - 
Vì ông giám đốc công ty đó không 
muốn tiếp xúc với công chúng, ông đã 
thu xếp đế ông phó giám dốc thay mặt 
Ông ta. 

to front onto smth có mặt tiền đối diện 
với hoặc hướng về cái gì 7e hotel 
font omo the sea : Khách sạn đó 
hướng mặt ra biển. 

FROST 
to frost over sương phủ Tre wi1lOws 
Jrosted cver dưng the nìi ; Các cửa 
sỐ bị sương giá che phủ về ban đêm 
(ffte windowx were [fosted over de ¡o 
ad severe cold oƒ last nighỉ|. 

FROWN 
to frơwn at smb/smth cau mày nhìn 
ai/cái gì She read through the lctter, 
Jtownng at is confem( : Cô ta đọc hết 
húc thư, cau mày vì nội dung của nó. 
to frown snb into silence cau mày 
nhìn ai bắt phải im. 
to frown on/upon smth — không bằng 
lòng cái gì không tản thành (việc gì) 
Gambling ¡s mụích frownedl nhọn hơre: 
Ở đây người ta rất không ưa cái trò cỜ 
bạc. Âấy pareHmx always ffown on kiứe 
nighís oul : Chu rne tôi luôn luôn không 
bằng tòng tôi đi chơi đêm dến tận khuya. 
FRUIT 
*tò fruit off thu quả, hái quả. 
to bear frnit ra quả, sinh trải; có kết 
quả !lis cffors fraly bore fndt and 


pemmission was granted : Những cố gắng 
của anh ấy cuối cùng đã có kết quả 
và được cấp phép. 

forbidden fruit (xem for6idden). 

fruit of the wotnb con cái. 

fruitful in 1} có kết quả, thành công, 
có lợi 2) sinh sản nhiều, có nhiều 44 
noble le fuùlid in kind deedy : Một 
cuộc sống cao thương có nhiều hành 
vì tốt đẹp. 

FRUSTRATE 

frustrated ín bị thất bai trong T:ey were 
netraled im their scheme to diviie otữ 
coinmy : Chúng bị thất bại trong âm 
mưu chia cắt đất nước ta. 

FULFIL [(m) fulfilll 

to fulfil oneself phát triển đầy dủ khá 
năng và tính cách của mình le was 
qble to [HH hữmself thươngh tác : 
Nó có thể tư khẳng dịnh được mình 
qua âm nhạc. 

FULL 

full blast (r) với hết khả nắng W0 
lê gOVErNieHlS asxiance, lúx [aclorp 
has nứt ÑdEblasr ; Với sự giúp đỡ của 
chính phủ, nhà máy của anh ta hoạt 
động hết khả năng. 

full-bloođeđ 1) ruột thị (2n em) 2) 
thuần giống 3) cường tráng. 

fulli-blơwn l} nở 1ö (bo¿} 2) đang phát 
triển 4 @di-blown caxe öo{ tábercHlosi: 
Một trường hợp bệnh lao đang phát 
triển. 

Full-dress debate cuộc tranh luận về 
một vấn đề quan trọng (đã được sắp 
đặt trước). 

full-dress rehearsal cuộc tổng diễn tập 
(rong đó các diễn viên mặc quần do 
nhự thật). 

full-faced 1) có khuôn mặt tròn chính 
[đầy đặn] 2) nhìn thẳng vào khán giả 
3) (ớt ấn) tô đậm (cỉt?). 
full-filedpged 1) đủ lông, dủ cánh (den 
và bóng) 2) đã qua tập luyện; chính 


257. 


thức 41 jjl-fledged barrister ; Một luật 
sư đã qua thời kỳ tập luyện |đã được 
chính thức công nhân]. 

in fuil trọn vẹn, không bỏ sói cái gì 
Thụ morning, he pablished d repor! in 
ủi : Sang hôm nay, Ông tà công bố 
toan văn bản báo cáo. W#itc  vowr 
Hữnc hơre ứt jlf - Viết tên đầy đủ 
của anh vào đây. 

ín full cry L} tiếng sủa của một đàn 
cho săn (khi đuổi theo con mỗi 2) 
(bóng) The pop grodp raccd for theữr 
car, pưsued by fans im ft cry : Nhóm 
nhạc pop chạy ra xc, chày theo sau họ 
lì những người hâm mộ hò hét ầm ï. 
in full swing hoạt động sôi nổi nhất 
The party wax tt fẢI xiing wien we 
dau ; KHI chúng tôi đến thì cuoc 
lièn hoán dang sôi nội nhất (/ở gác 
ảnh THÍ xwơng ín ; Cho dì được Tư do 
hon dong), 

in fuH view of smb/smth lónn tO¿ñ có 
thẻ trông thấy atcái gì /fe performcd 
the trick ứt ĐỦ viêm GỆ the qdiencc + 
Nó thực hiện cái trò đỏ trước mắt tất 
cả moi người. 

tull-length I} dài như thường lệ 2) dài 
[cao] bằng thân người ¿1 fidl-lengh 
porrar : lức chân dụng to bằng người 
that. 

Full many ú tíme nhiều tần. 

full of smth_ đầy đủ, tràn dầy cái gì. Hai 
ðƑ conce ; Tất tự cao tự đại. fướf ðƑ 
go : Đầy nghị lực, đầy nhiệt tình, hăng 
xay, “HÍ ðƒ hope : Chứa chan hìí vọng. 
full of oneself tư phụ. tự mãn. 


full of years and hoaours tuổi cao vú 
danh vọng cũng nhiều. 

fuli-rigged được trang bị đầy đủ. 

full stop dừng hẳn The car came to .a 
ƒMH siop at the traƒic lghís - Chiếc xc 
hơi dùng hẳn ở chỗ dèn giao thông. 
(at} full stretch hết mức khả năng ?®#ey 
were working at [Mll sơeích - Iio lưm 
việc hết sức mình. 

full time cả hai huổi, cả ngày, cả tuần, 
cà tháng FÙ tưne producuon : Sự sản 
xuất cả ngày. 

full to the brun tràn đầy, dãy ấp. 

full up chật hết chỗ ngồi Wiien Ï camc. 
the chema wúax fHf tủ : Khi tôi đến 
thì rạp chiếu bóng đã chặt ních Bht 

FURNISH 

to furnish to |with] cấp cho. cùng cấp 
cho, dưa cho ?ö fiưnàšk a library with 
bookx ; Cung cấn sách cho thư viên. 
to Puruish sHnpfiex to the mẻ ; Cùng 
cấp quản nhu ch quân dội. 

FURNITURE 

fanrnitures of a shelf. &ích vớ. 

furnitures of ones pocket tiền. 

FUTURE 

in future từ này trở đi (như tron nơ: 
on) Please be mưncutal mm funre! : Từ 
nay trở di xin đến đúng giờ ! 

in the future trong tương lai Miio 
knowx what wiÍP happen in the Ñttức - 
Ai mã hiết được cái gì sẽ xảy ra trong 
tương lại (I1 đ xhoff ƒiuurc Lrong tượng 
lai sắp tới [tương lai gần|). 

future life kiếp sau. 
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GAB [gabbad] 

*xto gab on/away nói huyên thuyên, 
nới bèm mép They be been gabbing 
(atuay) on the phone for nearÌy an 
hour: Họ đã nói huyện thuyên trên 
điện thoại gần một tiếng đồng hà. 

*the gift of the gab tài ăn nói, bèm 
mép He has the giP oƒthe gab : Anh ta 
có tài ăn nới. 

stop your gab ! câm mồm đi ! 

GABBLE 

tơ gabbÌe on [away] nói lấp bắp, 
nói nhanh không rõ ràng Tu*e your 
từưneand don? gabbieon : Hãy nói thong 
thả, đừng nói lắp bắp như vậy. 

to gabble smth out nói cái gì quá 
nhanh làm người ta không hiểu rõ. 

GAIN 

to gain có nhiều nghĩa khác nhau. To 
gain aduartage: Chiếm ưu thê. To 
gaín smb% oœffecHon : Chiếm được 
lòng yêu thương của ai. To gain 
colour: Lại có da có thịt, lại có sắc 
rnặt, lại hồng hào. To gaín ground - 
Tiến tới, tiến bộ, thành công Hiu 
ideos are gaining ground : Những ý 
kiến của ông ấy đang được phổ biến 
rộng rãi, To gain experience : Thu 
được kinh nghiệm To gain height : 
Đạt được độ cao The pÏạng quícky 
gatned height : Máy bay nhanh chóng 


đạt dược độcao. To goin momen- 
tum: Lấy được đà. The nuouement ïs 
gaiming momenturm : Phong trào đang 
lấy được đà, 7o gain poer : Thu 
được quyền lực. To gaïn speed : Đạt 
được tốc độ. To gain smb% sym- 
pathy: Tranh thủ được tình cảm của 
ai. To gain tữme : Trì hoãn, kéo dài (đề 
tranh thủ) thời gian. To gain tueight : 
Lên cân, tăng trọng. 

to gain by [from] đoing smth 
được lợi, lợi dụng làm cái gì You can 
gain by DEN THẾ houu she toOrks: Anh 
có thê có lợi khi xem cô ấy làm việc 
như thế nào 2) chạy nhanh Ä4y toatch 
gaina (by) tuo minutes a day : Đồng 
hồ của tôi chạy nhanh hai phút một 
ngày. 

to gain foothold [a footing] có vị 
trí vững chắc, có chỗ đứng vững 
chắc (trong xã hội...) 

to ga¡n ground on [upon] lân chiếm; 
đuổi sát, tiến sát (ai, cái 8ì). 

to gaïn in smth trở nên hơn, có 
được nhiều hơn về cái gì To gan ín 
bøauty : Trừ nên đẹp hơn. To ga‡n in 
confdence : Trừ nên tín cần hơn. To 
gain in height : Trờ nên cao lớn hơn 
To gaửt ín ueight : Trừ nên nặng hơm, 
tăng trọng. 

to gaïn on [upon] 1) lấn chiếm The 
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sea gains on the land : Biền lấn vào 
đất liền 2) tiền sát, đuổi kịp Thanhs 
to hía patient study, the bay gang on 
hịg companion : Nhờ học tập kiên trì 
cậu bé đuổi kịp bạn. He gained on hàs 
0ppOoner in the race : Nó đuỗi kịp đối 
thủ của nó trong cuộc đua. 

to ga¡n [earn] one'sliving kiếm 
sống. 

to gain/carry ones point thuyết phục 
(ai) chấp nhận lý lẽ của mình [đồng 
ý với quan điểm của mình]. 

to gain over tranh thủ được, giành 
được về phía mình 7b gain smb. ouer 
to acause : Thuyết phục ai tán đồng 
với công việc của mình, tranh thủ 
được sự đồng tình của ai. 

to gain the day giành được thắng 
lợi trong trận đấu. 

to gain [get/ have] the upper hand 
thắng thế, chiếm tru thế Quz team 
gatnedhad the upper hand tn the 
second haiƒ: Đội chúng tôi chiếm ưu 
thể trong hiệp hai. 

xill-gotten gains never prosper (tực 
nøgữ-) của phì nghĩa có giàu đâu. 

a gain in weight of sự tăng thêm 
về sức nặng, sự cân nặng thêm She 
haa go a gain ín uueight oƒ ffue kiÌog : 
Cô ta cân nặng thêm 5 kilô. 

gaÌn to knowledge sự tăng thêm 
hiểu biết. Thás neuo disooueryisa gaản to 
human knouledge : Phát mình mới đó 
làm tăng thêm hiểu biết của nhân loại, 

love of gain lòng tham lợi. 

one man”s loss is another man?s 
gain (tục ngữ) Sự thiệt hại của một 
người là lợi lộc của người khác. 

GALLOP 

to gallop ahead of smb tến (tiến 
bội nhanh chóng hơn ai (vượt si] 
Japan ¡is galloping ahead dƒ other 
courtriee In the roce to deuelop neu 
technologies: Nhật đã tiến nhanh 


hơn các nước khác trong cuộc chạy 
dua phát triển công nghệ mới. 

to gallop away 1) phi nước đại The 
riahtened horse galloped quay : Con 
ngựa hoảng sợ phi nước đại 2) 
(bóng) nói liến thoáng. 

to gallop over phi nước đại qua (nơi 
nào) Ï enjoy galloping ouer the Relds : 
Tôi thích phi ngựa nước đại qua các 
cánh đồng. 

to gallop through (over] nói nhanh, 
đọc nhanh, làm gì nhanh. le galloped 
through hịa speech : Ông ta đọc nhanh 
bài diễn thuyết. To gallop through 
ones toork : Kết thúc công việc của 
mình một cách nhanh chóng. 70 gai. 
lop ouer [throughjœ book : Đọc nghiên 
ngấu một quyên sách. 

x*at na gallop (bóng) với tốc độ 
nhanh như ngựa phi |khác thường| 
They uorked at a gallop : Họ làm việc 
với tốc độ rất nhanh, khác thường. 

at full galop phi nước đại. 

at the snail's gaHop đi chậm nhì 
sên. 

xa galloping consumption bệnh 
lao phối tiễn triển nhanh. 

GALLOWS 

to come to the gallows bị treo cỗ. 

to send smb to the gallows xử tử: 
hình ai. 

to wear a £allows look [to have the 
gallows i in one?s face] có bộ mặt 
trông hiểm ác [đáng chém). 

GAMBLE 

*to gamble awny thua hết tiền về 
cờ bạc He gambied quay all hù 
money in the casino : Anh ta thua hết 
cả tiền tại sòng bạc. Many a family» 
Âertune has been gambled quay on the 
stoc exchange : Nhiều gia đình đã 
vơng gia bại sản về việc giao địch 
chứng khoán. 

to garmnble in đầu tư tiền một cách 
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may rủi vào việc gì He garnbled in oil 
explorotion: Anh ta mạo hiểm đầu tư 
tiền của vào việc thăm dò đầu khí. 

to gambÌe on phiêu lưu, liều lĩnh 
làm một việc gì (tin là sẽ tốt đẹp, 
thành công, không đếm xỉa đến 
thất bại) I uouldn! gamble on hícs 
footing the bửi : Tôi sẽ không phiêu 
lưu tin vào việc thanh toán hóa đơn 
của anh ta. Don? gamble on hauing 
hịs support: Đừng đặt cuộc lđừng 
quá tin] vào sự giúp đỡ của anh ta. Í 
tuouldl not gomble on the tceather 
being ñne ; Töi không dám cuộc là 
thời tiết sẽ tốt. 

*to take a gambleon mạo hiểm, 
liêu lĩnh (làm một việc gì) The com- 
pdtty tooÈ a gamhle by cutting the price 
0Ệtheir products and Ùt pdid oƒf: Công 
ty đã mạo hiểm hạ giá sản phẩm và 
việc đó lại thành công. 

GAME 

#*to game away one'sfortune thua 
bạc đến khánh kiệt. 

x*xto be game for anything có nghị 
lực làm bất cứ cái gì He uas game fr 
anything entrusted to hừm : Nó có nghị 
lực làm bắt cứ cái gì giao phó cho nó. 

to beat ømb at hisown game đánh 
bại ai hoặc làm hơn ai trong một hoạt 
động mình đã chọn hoặc cho rằng 
mình đã mạnh. 

easy game ngườivật có thề bị tấn 
công, lợi dụng hoặc biến thành nạn 
nhân một cách đễ dàng. 

fair game người/vật có thể bị săn 
đuổi, tắn công một cách chính đáng. 

to fly at highergames có những 
tham vọng cao hơn. 

fun and games (h¿ục) các hoạt động 
vui chơi thoái mái That 5 enough fan 
and games. Lef§ get doun to tuorb : 
Vui chơi như thế cũng đủ rồi. Chúng 
ta hãy vào việc thôi. 


to give the game away sơ ý tiết lộ 
điều bí mặt 1đề lộ bí mật]. 

to have the game ïín one?s 
hand năm chắc phần thẳng trong 
tay; làm chủ cuộc đấu. 

the name of the game mục đích 
chủ yếu hoặc mặt quan trọng nhất 
của một hoạt động Hard toork ís the 
na OỆ the game iƒ you Leanf Ío uc- 
ceed tr bưsiness ; Làm việc tích cực là 
điểm quan trọng nhất nếu anh 
muốn kinh doanh thành công. 

offone*s game không sung sức (thể 
thao) Óưr feam turas defedfed as tục 
trere ofƒfourgame — Đội chúng tôi bị 
đánh bại vì chúng tôi không sung sức. 

on one's game sung sức, có thế lực 
tốt. 

on the game (óng) bị dính líu vào 
nạn mãi dâm hay trộm cắp. 

to pÌay game chơi thể thao ahoaya 
pay game at the staciem : Tôi Tuôn 
luôn chơi thê thao ở sản vận động. 

to play smb's game chơi ván bài của 
ai; giúp ai thực hiện một ý đồ She 
didnt realize that by complaining she 
uas œnhy pÌaykng hẹr friends game : + 
ta không nhận thấy rằng cứ phàn 
nàn, oán trách thì chỉ là vô tình giúp 
cho bạn cô thực hiện được mưu đồ. 

to play the game 1) chơi theo luật, 
chơi đúng luật lệ 2) (bóng) hành động 
một cách thật thà, ngay thẳng He 
onhy preiends to do hịa vhare oƒ the 
tuork; he% juat not pÌaying the game: 
Anh ta chỉ giả bộ làm phản việc của 
mình; anh ta thực ra làm ăn không 
ngay thăng. 

the game is up [over] việc làm đã 
thất bại. 

the game is not worth the candle 
(tục ngữ.) việc làna lợi chẳng bỏ công; 
thu không bù chỉ; hơn chẳng bố hao. 

the game ie youre ! anh thắng cuộc ! 
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xto be game for anything có nghị 
lực làm bất cứ cái gì. 

GANG 

to gang up with/ngaimst smth chung 
sức, vào hùa với ai/chống ai. 

to gang up on smb câu kết với ai 
đề de dọa hoặc gây hại cho ai He 
knoues that tƑ he pÌays tricks on them, 
they uulÏ surely gang up on hữm : Anh 
ta biết rằng nếu anh ta chơi xô họ, 
chắc chắn họ sẽ hợp lực chống lại 
anh ta Older boys are gangying tép on 
sưmdller ones: Những đứa trẻ lớn 


tuổi vào hùa với nhau bất nạt bọn. 


trẻ nhỏ tuổi hơn. 

GAP 

gap in [between] smth lỗ hồng, kề 
hở, chỗ trồng giữa cải gì Á gapina 
£nee : Lễ hồng ờ hàng rào ÁA gapino 
conuersation: Chỗ gián đoạn trong 
câu chuyện A gap tn knotoledge ; Lỗ 
hồng trong kiến thức The road “08 
through o gap tn [betueen] the hủla ; 
Con đường đi xuyên qua khe đồi A 
tuide gap be¿toeen tua 0biauans | Hai ý 
kiến còn rất xa nhau. 

to bridge a [the] gap lấp: một chỗ 
trồng ở (cái gì), lấp chồ thiếu sót He 
bridlged a gap in the conuersofion ; 
Anh ấy lấp chỗ trống trong câu 
chuyện. 

to fill [stop, supply] a gap (như 7o 
bridge ajthe gap) lấp một khoảng 
trống SometUmnes he cracked œ jobe to 
bridne the gap ín the Conuersallon : 
Thính thoảng anh ấ Ấy1 nói đùa một đôi 
câu để lấp chỗ trống trong câu 
chuyện. 

GAPE 

to gape at há hốc miệng ra nhìn 
(ngạc nhiên) Don? stand there caping 
qt the poor man, try to heip hím 1 
Đừng đứng đó mà ngạc nhiên nhìn 
người nghèo khổ như vậy, hãy gắng 


giúp đỡ anh tạ 

GARBAGE 

garbage in, garhbage out (tực) (diện 
tuản) nêu anh cụng cấp số liệu sai, 
thòng tín cũng sẽ sai. 

GARDEN : 

bear garden nơi ồn ào có sự nói 
năng tục tĩu, đối xử thô bạo. 

tơ lead sab. up the garden path 
lừa phính ai, đánh lừa ai. 

GAS {gassed] 

*to gas about smth nói dõng dài về 
cái gì. 

to gas oneself tự tử bằng hơi độc 
She couldn † face the fudture and gassed 
herseiƒf: Cô ta thấy tương lai quá mù 
mịt nẽn đã tự vẫn bằng hơi độc. 

to gas up lễy xăng, đỗ đầy xăng Gas 
up the car befure departure : Hãy đồ 
đầy xăng vào xe trước khi khởi 
hành. 

*to step on the gas (plural : gases, 
(m) gasses) (m) thưực) đi nhanh hơn, 
tăng tốc độ (xe); gẤp lên (như 7%» siep 
Gït+ tẾ (Brit) Vouil be Ìate lƒ you dụnt 
siep on the gas Ístep on trị; Nếu anh 
không gấp lên, anh sẽ bị trễ đấy. 

GASP „ 

to gasp at for smth 1) há hốc mồm 
vì ngạc nhiên Children gasped in 
lưith] atonishment dt the mogictan 5 
skil: Bọn trẻ con há hốc miệng vì 
ngạc nhiên trước tài nghệ của nhà 
ảo thuật 2) khao khát, ước ao 1 ís 
uer+y hot, Ïm gasping for a gÌaae ofcold 
cofec: Trời rất nóng, tôi khao khát 
một cốc bia lạnh. : 

to gasp out nó hồn hến She 
mangged to gasp (oul) d feto uords:: Bà 
ta hỗn hẳn thốt ra một vài lời, . 

to gasp out one°s life thử hát ra, 
chết. 

xat one's last gasp đến lúc sắp 
kiệt sức; đến lúc sắp thở hắt ra 
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(den oà bóng) The team tuere at their 
last gasp tuhen the tohistle toen? : Đội 
bóng đã đến lúc sắp thờ hắt ra thì 
tiếng cời nỗi lên. 

to give a gasp há hốc miệng ra (vì 
kinh ngạc). 

GATHER 

to gather from hiểu được, thấy 
được Did you gather from tuhat the 
kecturer said ? Anh có hiểu được 
thuyết trình viên nới gì không? 

to gather in thu hoạch (mùa màng) 
A heauy rain preuented the farmers 
fromgathering in the crop ; Một cơn 
mưa lớn đã cản trở những người 
nông dân thu hoạch mùa màng của 
họ. 

to gather round 1) tập họp, tụ tập 
xung quanh (ai) 2) quán (cái gì) quanh 
She gathered the shqudl round her [her 
shoulders]: Cô ấy quần khăn quàng 
quanh mình. 

to gather roses [life”s roses] 
thú hưởng lạc. 

to gather up 1) nhặt lên 2) tập trung 
Togather up one's fbrces tập trung lực 
lượng 3) thu (gọn) lại Gather up your 
legs to giue Place to others : Hãy ngồi 
gọn chân lại để lấy chỗ cho người 
khác. 

to be gathered to one'sfather chết, 
về với tô tiên. 

GAUNTLET 

to pick up [take up] the gauntlet 
nhận lời thách đấu He uas quicÈ to 
take up the gaurtlet throuon douon by 
theopponenf : Anh ta chấp nhận ngay 
sự thách thức của đối phương. 

to throw down the gauntlet thách 
thức ai làm gì. 

to run the gauntlet gặp nguy hiểm; 
bị phê bình Before geHing the 

proposals accepted, they had to run the 

gauntket oƒ hostility from ita i0": 8u4p- 


tìm 


porters : Trước khi các đề nghị được 
chấp nhận, họ đã phải đương đầu 
với sự chống đối kịch liệt của ngay 
những người ủng hộ họ. 

GAZE 

to gaze at chăm chú nhìn; nhìn chằm 
chăm vào (cái gì) She tuaa 5iHíng on 
the rock gazing at the sea : Cô ấy ngồi 
trên mờm đá chăm chú ngắm nhìn 
biển She,gazed at me in diabelieftuuhen 
1 toid her the neua ; Cô ta nhìn tôi 
chẳm chằm không tin tưởng khi tôi 
nói cho cô ta biết về tin tức đó. 

to gaze on [upon] smb/(smth nhìn 
thấy ai/cái gì She tuas the most beqtuti. 
fẰul uoman he had euer gazed upon : Cô 
ta là người phụ nữ đẹp nhất mà anh 
ấy chưa từng trông thấy. 

GEAR 

to gear down giảm tốc bằng bánh 
răng, xuống số (ô¿ô...) 

to gear smth down to smth giảm 
lực hoặc cường độ của cái gì The 
pertod 0ƒ exercise tuaa geared douon to 
10 minutee qa day for men cuer GŨ - 
Thời gian tập luyện thể dục được 
giầm xuống 10 phút một ngày cho 
những người trên 60 tuổi. 

to gear smth to [towards] smth làm 
cho cái gì thích nghỉ với một yêu 
cầu đặc biệt hoặc một trình độ tiêu 
chuẩn thích hợp Industry must be 
8eared to toartime needs - Công 
nghiệp phải thích nghỉ với nhu cầu 
chiến tranh. 

to gear up for [to] smth (or to gear 
smbi/szmth up) D tăng tốc bằng 
bánh răng; lên số (ôtô...) 2) đây mạnh 
To gear up production : Đây mạnh 
sản xuất 3) trở nên, làm cho ai/cái gì 
trở nên sẵn sàng Thecompan,yls gear- 
íng up for the bụg export driue: Công ty 
đang ch bị sẵn sàng cho đợt xuất 
khẩu lớn. 
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GENTLE 

gentle có nhiều nghĩa khác nhau : 
Gentle birth : Dòng dõi quyền quý 
Gentle craft : Nghề câu cá Gentle raïn- 
fali: Mưa lớt phớt Gentle sex : Phái 
đẹp, giới phụ nữ Geniie siope: Dắc 
thoai thoải. 

to be gentle with smb/smth — nhẹ 
nhàng, không thô bạo với ai/cái gì; 
cần thận với cái gì A doctor tuho ís 
gentie th hịa hands : Một bác sĩ có 
đời tay nhẹ nhàng. Be gentle uith 
qnimais : Không nên thô bạo với súc 
vật Be gentle toith my beat chína : Hãy 
cân thận với những đồ sứ đẹp 
nhất của tôi. 

GENTLEMAN 

gentleman”sagreement sự thỏa 
thuận do đôi bên tin cậy lẫn nhau 
chứ không căn cứ vào luật pháp. 

gentieman-at-arms quan ngự lâm. 

gentleman at large người không có 
nghề nhất định. 

gentleman in waiting quan thị vệ. 

gentleman of fortune 1) kẻ cướp 2) 
kẻ phiêu lưu mạo hiểm. 

gentÌleman of the cloth thầy tu. 

gentleman of the gown [(long) 
robe] quan tòa, luật gia. 

gentÌleman'sagreement lời hứa 
danh dự, lời hứa của người quân tử. 

gentleman°s gentleman người hầu, 
người hầu phòng. 

gentleman of the road (m) người 
đi chào hàng. 

GET [got; got, (m) gotten] 

to get có rất nhiều nghĩa khác nhau : 
1) được, có được, kiếm được. To get q 
raise Được tăng lương 7b get a li 
Kiếm sống To get a fame : Được nổi 
tiếng 2) nhận được, xin được To geta 
leter: Nhận được bức thư To get 
leaue from.Xin được phép của (ai) 3) 
mua 7o get a töcket : Mua vé 4) học, 


- 


hiểu To get sm£h by heart : Học thuộc 
lòng cái gì To get tt right : Hiều đúng 
đắn, To get smb;Hiểu được ýai 5)ă ăn 
To get onek breakfast: Ăn sáng 6) mắc 
phải, bị, chịu To get an ¿ness Mắc 
bệnh To get a bio : Bị một đòn To get 
afaii:Bị ngã 7) đưa, mang, chuyên, 
lấy cho Get the tabÌe there : Chuyên 
cái bàn ra chỗ kia Ge meachair: Lấy 
cho tôi cái ghé 8) làm cho, khiến cho 
To get smth done : Làm xong việc gì To 
get the lau obserued : Làm cho pháp 
luật được tôn trọng To get smb uuitb 
childđ : Làm cho ai có mang To get smb's 
blood up : Làm ai nỗi nóng 9) sai bảo 
ai, nhờ ai To getone* ha¿r cụt: Đi hớt 
tóc 10) đến, tới, đạt đến TU get there 
tn time: Đến đó kịp giờ To get there : 
(lóng) Thành công 11) trở nên, thành 
ra 7o get fat : Mập ra To get better - Đã 
khá hơn, trở nên tốt hơn 7o get mad 
Nải giận [tức điên lên]. 


.to get ä grip on oneself làm chủ 


được mình, giữ vững được mình 7£ 
you tuant to hoÌd that job, you muat get 
q grip on yourself ƒnả. setile do tơ 
gork: Nếu anh muốn nấm chắc 
được công việc : này, anh phải làm chủ 
được mình và ồn định công tác. 

to get a kick out of thích thú (cái 
øì), tìm thấy sự thú vị (ở cái gì) My 
fxther got a kích out ofreading boobs : 
Cha tôi tìm thấy sự thú vị trong việc 
đọc sách {cha tôi thích thú việc đọc 
sách]. 

to get a line on lấy tín tức về We 
tuere sent out to get q Ìine on an trter. 
ng†nal youth conference nou be¡ng 
held ta the capdal củy ; Chúng tôi 
được cử đi lấy tin tức về hội nghị 
thanh niên thế giới đang họp ở thủ 
đô. 


_ to get a move ormt hoạt động lên, làm 


gấp lên, tiến hành gấp rút Jƒ you 
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tuant to fñnish thịa Job carly today, 
you 1l better get œ moue on ;: Nếu anh 
muôn xong sớm công việc này hôm 
nay, anh nên làm gắp lên. 

to  get a word in cedgeway 
[edgewise] ứn) xen vào một lời 
They taÌked tncessanly, and tÍ uuas 
quie dđhícut to gei œ tord ín 
edgeuay: Họ cứ nới liên miên nên 
rất khó chen vào một lời. 

to get about L) đi đây đi đó, đi lại 
Tramas and buses make tt edsy to get 
g°out: Tàu điện và xe buýt làra cho 
việc đi lại đễ dàng 2) bất đầu đi lại 
được (sau khi khỏi bệnh) He gettng 
qbout qfer họ long tÌness : Sau trận 
ốm dài anh ấy đã đi lại cất nhắc 
được 3) lan truyền, đồn (n) The 


netos got about that there ould be q ` 


shift in the gouernment : Có tin đồn là 
có sự thay đôi trong chính phủ. 

to get above vượt, vượt cao hơn; 
vượt qua. He has got aboue hs frierdls 
in the class : Nó vượt các bạn trong 
lớp. Be braue to get aboueonels mísfor¬ 
fune: Hãy dũng cảm vượt qua được 
những nỗi bất hạnh của mình. 

to get above oneself tự thòa mãn, 
tự đánh giá mình quá cao. She has 
been getting a bịt aboue herseÌƒ since 
uinning her auoard : Cô ta đã tò ra đôi 
chút thờa mãn [tự kiêu] từ khi dành 
được phần thường đó. 

to get abroad lan truyền, truyền đi 

- (tin thức...) The neus gọt abroad that 
there toould be some changes in the 
8ouernment: Tìn tức loan truyền 
rằng sẽ có một vài thay đôi trong 
chính phủ. 

to get across I) đi ngang qua, vượt 
qua; cho ai đi ngang qua 7o get smb. 
across the riuer : Cho ai qua sông 2} 
giải thích rõ ràng, trình bày khúc 
chiết 7o gef across an idea : Trình bày 


ý kiến một cách rö ràng. 

tơ get after la mắng (ai), phê bình 
(ai) When she fatled in doing that ;ob, 
her futher gọt affter her ; Khi cô ta 
không làm được việc đó thì cha cö la 
mắng cô. 

to get ahead 1) tiến lên phía trước 
2) tiến bộ, vượt (những người khác) 
He has gọt ahead oƒaÌl hịa friends ín 
theclass: Nó tiên bộ vượt tất cả các 
bạn trong lớp. 

to get along 1) sông, làm ăn, xoay sử 
To get long tothout any heÌp : Không 
có sự giúp đữ vẫn xoay xờ được 2) 
tiến bộ, khẩắm khá, phát đạt Hou are 
you getting along ¿ ủ0h your study ? 
Anh học hành tiền bộ ra sao rồi ? 3) 
hòa thuận với nhau They neuer could 
get long ; Họ không bao giờ hòa 
thuận với nhau 4) chờ đi, mang đì, 
đem đi. To get smb, qlong to the hospi- 
tai: Đưa ai đi bệnh viện 5) Œhược ) cút 
đi Get long tòtth you ! : Cút đi 1 

to get alonginyears già ởi Ay 
tancle is geHting long ín years qnd cartt 
toorh so bard as he used to : Ông chú tôi 
dạo này già đi và không làm việc được 
nhiều như trước đây nữa. 

to get among chan hòa với Ïo get 
mong congenidal compearrons : Chan 
hòa với những người bạn tâm đắc. 

to get arownd 1) di lại, đi đây đi đó 
(như To get about) My father toouldn† 
gct aroundi tuithout hís cane : Cha tôi 
không thể đi lại được nếu không có 
cái can 2) làm hỏng (kế hoạch của ai) 
3) gàn lại, sắp đến. 

to get around smb. giải quyết được 
(việc gì) với ai; tán tỉnh ai (dễ dược 
cái gì) When the girÌ uuants smth. from 
her father, she knouus uery tbeÌÌ hoi to 
get around him : Thi cô gái cần cái gì ở 
ông bó, cô ta biết cách gợi ý khéo ông 
ấy bằng được. 


to get at 1) đạt được, đến được, tới; 
với tới được, lấy được, đến gần 
được Quz-oBJect in thís nguy is to get 
a‡ the truth : Mục đích của chúng tôi 
trong cuộc điều tra này là nấm được 
sự thật Get-at-able :(thưục ) có thề đạt 
được, có thể tới gần được. 2) kiếm 
được (tài liệu); tìm ra, khám phá ra 
(sự thậo 3) hiểu được, nấm được ý 
š† is not edsy thừứng to get at the mean- 
ng 0ƒ cuery tdtom ín Engish : Không 
dễ gì nắm được nghĩa của từng 
thành ngữ tiếng Anh. 7o get af [to] 
the root oỆ the matter : Nắm được 
thực chất của vấn đề 4) mua chuộc, 
hối lộ, đút lót To ge£ at œ toifness : Mua 
chuộc người làm chứng 5) chế 
nhạo, giều cợt (ai); phê bình liên tiếp, 
công kích, tấn công (ai) Wbom are you 
getting at ?: Anh đang chế nhạo ai 
đấy ? He% alicays getting dt hís to : 

- _ Ảnh ta luôn luôn phê bình cô vợ. 

to get away 1) đi, đi khỏi, ra đi, đi xa 
When one has business ừn hand, ¡‡ 1s 
harởd to get quay ftlom home : Khi bận 
công việc thì khó mà đi xa nhà được 2) 
cất cánh, bay lên (máy bay); mờ máy 
chạy (ô /ô) 3) thoát khỏi (ai/nơi nào) 
Tuaøo oƒ the prisoners got gtoay from 
their captors : Hai trong số tù nhân đã 
thoát khỏi những người bất giữ 
chúng 4) nghỉ We?re hoping to get 
atody for œ feu days at Dalat : Chúng 
tôi đang mong được nghỉ một vài 
ngày tại Đà Lạt. To get quay from 1È 
di: Đi nghỉ ngắn ngày tại một nơi 
hoàn toàn khác nơi mình đang sống. 

to get away with [to get away with 
št] 1) thành công, làm trôi chảy (việc 
Bì) They got quuay tu íth qÌÌ the money 
they had stolen : Chúng đã cuỗm đi 
trôi chảy tất cả số tiền chúng ăn 
cấp được 2) tránh được (sự: #ừng 
phạt, khiến trách); thoát khôi, trồn 
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thoát He toas really as guilty as hías 
partner, but he managed ta get quay 
tuíth ít : Nó cũng có tội như kè đồng 
]öa, nhưng nó đã tìm cách thoát được. 
lƑ he chedts tn the exaem, do you thành 
be mùght get quay uotb tứ ? Nếu nó 
Bian lận trong kỳ thi, anh có nghĩ 
rằng nó thoát được sự trừng phạt 
không ? (Á geaay : Sự chạy trồn, 
sự trôn thoát (kẻ gian) The robber 
Rnally couldl' mahe a getlauay : Tên 
trộm cuối cùng cũng trồn thoát 
được. 

to get back 1) lùi, lùi lại; trở lại, trờ 
về He has Just gọt back om a long 
Journey: Anh ta vừa trờ về sau một 
chuyến đi đài 2) lấy lại, tìm lại được, 
thu được, gỡ lại le haa gọt bạch the 
lost keys : Anh ấy đã tìm lại được 
những chìa khóa mắất.. 

to get back at smb. [to get back 
one°sown on smb.] trả được thù 
qì He has triched mẹ thịa time bụt TH 
get bạch at him one day : Nó lừa gạt 
tôi lần này nhưng có ngày tôi sẽ trả 
thù nó. : 

to get before đến trước, vượt Đon1 
let your compamions get before you In 
learming : Đừng đề các bạn anh vượt 
anh trong học tập. : 

to get behind 1) (m) thụt lùi, tụt lại 
sau 2) bị thất bại He has gọt behind 
¿n hía business ; Anh ta bị thất bại 
trong công việc kinh doanh 8) bị mắc 
nợ To get behíind toíth ones rent ; BỊ 
mắc nợ |chịu| tiền nhà 4) Œn) ủng 
hộ, giúp đờ. We all got behind hừn in 

_ the recent election : Tất cả chúng tôi 
đều ủng hộ ông ta trong kỳ bàu cử 
vừa qua. 

to get between đến giữa, lọt qua 
giữa When the moon gets betuueen the 
carth and the sun, there is an eclipse 0£ 
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the sưn : Khi mặt trắng đi vào giữa 
trái đất và mặt trời thì có nhật thực. 

to get beyond vượt khỏi, vượt qua 
được (giới hạn) To get beyond the 
VAN o£..: Vượt qua được tầm vóc 

„ vượt quá tầm với tới của... 

th goi by 1) đi qua Let me get by the 
gate: Làm ơn cho tôi đi) qua công 2) 
sống sót được, sống được; xoay sờ 
được Ho oan. he get by on sụch loau 
toages ? Lương thấp thế thì anh ta 
làm thế nào mà sống được ? 

to get down 1) xuống, đi xuống; 
xuống ngựa; dem xuống, đưa xuống 
To get down the ladder : Xuỗng thang 
To get don on one%s knees : Quỳ 
xuống 2) đánh đỗ, đánh ngã He haas 
got down hịs opponent toith a hard 
blouø: Nó đã đánh gục đối thủ bằng 
một cú đấm mạnh 3) hạ, bắn rơi He 
got doun tuuo enerny pÌanes Enone day : 
Anh ta hạ hai máy bay địch trong một, 
ngày 4) nuốt (thức ăn, thuốc...). 

to get down of one's high hoxse bớt 
vệnh váo; bớt kiêu căng tự phụ When 
she điacouered that her neighbour tuas 
aÌso a best musician, she trưnediately 
got dotun o[Ƒ hẹr high borse : Khi cô ta 
nhận thấy rằng người hàng xóm 
của cô cũng là một nhạc sĩ cừ khôi, cô 
ta bớt vệnh váo ngay lập tức. 

to get down to smth làm việc gì 
một cách nghiêm túc You zmust gef 
douun to your tuork afler the hohdays › 
Nghỉ xong cậu phải làm ăn nghiêm 
túc đấy. 

to get down to brass tacks [nails] 
đi sâu vào bản chất của vấn đề; đi 
vào vấn đề cụ thể; thảo luận (vấn 
đề) một cách thẳng thắn không e dè 
Afier some preliminary small tai, 
they got dotun to brasa tacbs and 0oted 
a large qppropriation : Sau một vài 
cuộc trao đổi sơ bộ, họ đi vào vấn đề 


cụ thê và bô phiếu thông qua một 
khoản chỉ phí lớn. 

to get down with làm 
thúc. 

to get even with phục thù (ai), trả 
thù (ai), rửa nhục đối với (ai) T7! get 
cuen toith you for thịa insult : Tao sẽ 
trả thù mày về sự sỉ nhục đó. 

to get forward tiên bộ, tiến tới To 
get fortoard tuith one's shudy ; Tiến bộ 
trong học tập. 

to get going bất đầu ngay, hoạt 
động ngay; gấp rút Ïƒ toe expecf fo 
reach the railuoday station before seuen 
œtlock thịa morning, uoed better get 
going: Nếu chúng ta muốn tới nhà 
ga trước 7 giờ sáng nay, chúng ta 
nên khẩn trương lên. 

to get good value for one's money 
mua được cái xứng đáng với đồng 
tiền mình bỏ ra. 

to get hỉs [hers] được khen ngợi 
hay bị khiển trách, mắng mỏ (tùy 
theo ngữ cảnh) The buy tuổi get hịs 
tphen the father learns that he doesn 
øgotocÌass today : Cậu bé bị mắng khi 
khi người cha biết là nó không đi học 
hôm nay The girÌ tuÏÌ get hers because 
she has done qa good job : Cô gái sẽ 
được ca ngợi vì đã làm một việc tốt. 

to get hoÌd of nắm giữ, nắm chặt, 
nắm chấc (cái gì) Ïƒthe cat gets hoÌd oƒ 
that mouse, he uiÏl surely kửI ¿ ; Nếu 
con mèo chộp được con chuột đó, 
chắc chắn nó sẽ cắn chết. 

to get hold of the wrong_end of 
the stick có ý nghĩ hoàn toàn lâm, 
có cảm tưởng hoàn toàn lằm. 

to get home trúng đích, đạt tới đích, - 

tơ get in 1) vào, đi vào, len vào Ï came 
to your house bụt couÌd not get ïm: Tôi 
đến nhà anh nhưng không vào được 
To get in bettueen ttoo persons:Len vào 
giữa hai người To get tn tuith saome- 


xong, kết 
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one: Khéo len lỏi để được lòng ai 2) 
tới nơi, về (nhà...) When đoes the 
train get in P Nhi nào xe lửa tới ? 3) 
mang về, thu về, nhận được To gct 
tn informotion oƒ the chemy '8 moue- 
ment:Nhận được tìn tức về những 
di chuyên của địch, Thía year the 
farmers gọt na bumper crop: Người 
nông đân năm nay đạt một vụ mùa 
bội thu To get the moneyin Thu tiền 
về To get in debt: Mắc nợ 4) trúng 
cử, được bằu 5) đấm trúng To get a 
blou in:Đâm trúng một cú Ha op- 
ponent tuas so oufclassed that he 
couldn' get a singie bÌou in: Đối 
phương của anh ta hơn hắn anh nên 
anh ta không đấm trúng được cú 
nào cả. 

to get [be] in Dutch ứn) bị 
hà, bị rắc rồi. 

to get in on tham gia vào, được tham 
dự vào Thủ ís your chance to get ỉn on 
a bịg enterprise:Đây là một cơ hội đề 
anh tham gia vào một công việc làm 
lớm. 

to get ïn on the ground floor 
được kết nạp [tham gia] đầu tiên 
vào một việc gì; được kết nạp làm cỗ 
động với những điều kiện như 
người sáng lập. 

to get ïn smb¿s hair làm khó chịu, 
làm bực mình, quấy rầy ai With bis 
tmpolite uuay oƒƑ speabing, the boy hoa 
gottn my bair:Với cách nói năng vô †ễ, 
thằng bé làm tôi bực mình. 

to get in [ïinto] touch with liên lạc 
với, liên hệ với, tiếp xúc với He 
promiaed to get tnto touch tuth ua a6 
soort œs he returnedl from India› Anh ta 
hứa sẽ liên lạc với chúng tôi ngay 
sau khi ở Án Độ về. 

to get in with kết giao với, cộng tác 


phiền 


với To get tn tuíth good campanions; 


Kết giao với những người bạn tốt. 


to geti in wrong with sm š bị ai ghét 
bò 

to get Into 1) vào, đi vào, bước vào 7o 
gef info a carrtage: ước vào trong xe 
Thịs neu refurm ¡s fast geting rnio 
fuuour tuith the penpie: Cài cách mới 
này sớm gây được sự đồng tình của 
nhãn-dân 2) lâm vào, mắc vào, nhiễm 
To get to diffeulties ldeep toater] 
Gặp phải [lâm vào | khó khăn 70 get 
tnto debt Mắc nợ To get tnto the habkt 
oƒ Nhiễm thói quen về (việc gì) 3) mặc 
quần áo, đi giày Í can? get tnto these 
shoes, theyTe too smaii;Tôi không đi 
vừa đôi (giày) này, nó nhỏ quá 4) bốc 
lên, làm say chuênh choáng Whisky 
gets [no head: Rượu uýtky bóc lên 
đầu làm say chuếnh choáng. 

to get into hot water lâm vào một sự 
rất phiền toái, làm việc gì gây phiền 
phức cho cả mình lẫn người khác. 

to get into a Jjump gặp khó khăn, 
gặp chuyện phiền muộn. 


- to get into a raw bị khiển trách. 


to get into a serape gặp chuyện 
không hay, gặp phải tình trạng gay 
go, khó khăn To get tnf†o a state Íq con:- 
đdiRonRơi vào tình trang, rơi vào tỉnh 
cảnh. 

to get into trouble 1) gặp chuyện 
không hay He gi tro trouble toith the 
poÌtoe tphile he toas sttÌÌ at school-Anh 
ấy đã bị chuyện rầy rà với cảnh sát 
trong khi anh đang còn đi học You?! 
get me inta trouble by ma king so mụch, 
rroise: Anh sẽ làm tời khó chịu do gây 
quá nhiều tiếng ồn như vậy 2} có 
chứa, có mang (gái chưa chồng). 

to get into line đồng ý với; cộng 
tác với He kneu that ƒ he didn† get 
tnío line tuith them, he might be ex- 
pelled from the trade-union: Nó biết 
nếu không cộng tác với họ, nó sẽ bị 
trục xuất ra khỏi công đoàn. 
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to get into one's head mang một ý 
nghĩ trong đầu, luôn nghĩ về He has 
gọt tmto hía heod to become ạ singer 


and nothing can change hía trienHon: 


Nó luôn có ý nghĩ sẽ trở thành một ca 
sĩ và sẽ không có gì có thể thay đổi 
được dự định đó của nó. 

to get into the swing of things thích 
nghĩ, tập quen với hoàn cảnh 1 :oili 
nọt take hùn so long to get tnío the 
suïng oƒ things: Chẳng bao lâu nữa 
anh ta sẽ thích nghì với hoàn cảnh. 

to get it [hot] bị mắng chửi, bị phạt 
HeTH get ¡tt as he hạs broben a neu 
f#ouer-pof:Nó sẽ bị mắng vì đã đánh 
vỡ cái lọ hoa mới. 

to get it in the neck bị đánh chết; 
bị một vố đau; bị trừng phạt nặng 
nề; bị thải hài. 

to get loose from gỡữ ra, tháo ra, 
thoátra. 

to get mixed up bị rối trí, bị lầm 
lẫn Ảs tue get mixed up ín our đirec- 
tion, tue take the trang road and driue 
many miÌe ouf nfour ta+y:Vì chúng tôi 
bị lạc hướng nên đã đị sai đường và 
lái xe quá lộ trình vài đặm. 

tơ get mixed up in [with] smth. dính 
líu vào việc gì. 

to get near tới gần The shíp ís gei- 
tỉng neqr the shore:Con tàu đang tới 
gần bờ. 

to get next to biết được rõ; làm 
quen, làm thân với He ¡s a uery hard 
man to get next to:Ông ta Ìà một người 
rất khó làm quen. 

to get nowhere không ởi tới đâu, 
không đi tới kết quả gì. 

to get off 1) ra khỏi, thoát khỏi; số ra 
To get off easy: Tránh được, thoát 
được dễ dàng 7o get offukth a tohole 
shin:Thoát khỏi nguy hiểm 2) xuống 
(tàu, xe, ngựa...) [HH get of at the next 
sation:Đến ga sau tôi sẽ xuống The 


Rather toÌd Rịa chỉld to get ofƑ the pong: 
Người cha bảo đứa trẻ xuông ngựa 
3) ra đi, khới hành, bay lên trrđy bay) 
We get of Em mediiafely affter breahfast: 
Chúng tôi ra đi ngay sau khi ăn điểm 
tâm xong 4) bỏ, cời bỏ, vứt bỏ, tống 
đì To get ones ckothes oƒt': Cữi quần áo 
5) gửi đi, cho đi To geta parcel o Gửi 
một gói hàng đi 6) làm bật ra, mờ ra, 
làm lông ra 70 get the lid of. Mỡ bật 
cái nấp ra T7) gữ cho (ai) thoát tội; 
thoát khỏi khó khăn, thoát khởi sự 
trừng phạt To get of#at a triai: Được 
tuyên bó trắng án ở tòa. 

to get oÊf cheap trả với giá re, mua 
với giá hạ Ïƒyot hace patd fùr your 
bicycÌe tuith sụch a sum, you get of} 
cheap: Nếu anh trả chiếc xe đạp dó 
với số tiền như vậy, anh đã mua 
được giá hời đây. 

to get off on the wrong foot phạm 
một sai lầm ngớ ngắn; tiến hành 
một bước đầu kém "Óä, he» brilliant 
allright”, she satd.... but he obuftousÌy 
gets 0ffon the terong foot toth ha coÏ- 
leagues”: Đúng, anh ta là mnột con 
người thật sự xuất sắc - cô ta nói - 
nhưng anh ta ngay từ đầu đã phạm 
một sai lầm nghiêm trọng với các 
đồng nghiệp của mình. 

to get off a fñying start khởi đầu 
thắng lợi, bất đầu tốt đẹp. 

to get off with 1) thoát khỏi Áss(s¿ed 
by Bñrends, the man haa gọt offtcfth a 
tchoÏe shín : Được các bạn giúp đỡ, 
anh chàng đã thoát khỏi hiểm nghèo 
2) làm thân được; tán tỉnh được, ve 
vân được Ai (be party, he gọt öff0tL7: œ 
young nurse : Trong buöi liên hoan, 
anh ta đã làm thân được với một cô y 
tá trẻ. 

to get on 1) lên, trèo lên To get on a 
horse: Lên ngựa 2) mặc vào, đi vào, 
đội vào 7u get ones boots on:Đi giày 
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To get ones clothes on : Mặc quần áo 
3) xúc tiễn (công việc gì) 4) tiến bộ, 
thành đạt Ho ¡is your son geHting on 
af school ? Con anh học hành tiến bộ 
Ta sao ? 7o get on ín le : Thành công 
trong cuộc sông ð) sống, làm ăn, xoay 
xỡ Hoà qre you getting on ?: Dạo này 
anh làm ăn thế nào ? We can get on 
teithout hịs he‡p : Không có sự giúp đờ 
của nó chúng tôi vẫn xoay sở được 6) 
hòa thuận, ăn ý They can† get on 
together : Họ không thể hòa thuận 
được 7) gần đến, xấp xi He' % ựetting 
ơn for forty : Ông ấy xắp xỉ 40 tuổi 8) 
(m) già di Hia thức hai and hía 
tortnÈles are enougth to shotu that he 1s 
getting on : Mái tóc bạc và những nếp 
nhăn cũng đủ chứng tô ông ta đã già 
đi. 

to get on to hiểu. được, nắm được 
Atfrat, English seemed diffcul† to me, 
bụut totth detferminotion Ï soan goton to 
¿£ Tiếng Anh mới dầu dường như 
khó đối với tôi, nhưng với quyết 
tâm tôi đã nhanh chóng nắm được 
tiếng đó. 

to get on toward đến gần, lại gần 
Ĩ† tuuas getting on touard mídnight 
tuhen the partytoound up Đã đến gần 
nửa đêm, cuộc liên hoan mới kết 
thúc. 

to get on with 1) tiến bộ To get on 
tuth ones toork or studies Tiến bộ 
trong công tác hoặc trong thọc tập 2) 
gần gũi với, chung sống với, hòa 
thuận với The mannger is casy to gef 
on uíth Ông chủ nhiệm là người dễ 

. gần gũi 3) tiếp tục làm (việc gì) Gœ 
on tuith your tuork Hãy tiếp tục làm 
công việc của anh đi. n 

to get [have] onesbloodup nói 
nóng ïnjustioe SỆ qany 80T aÌiugys get 
my bÌood up Bắt kỳ chuyện bất công 
nào cũng làm tôi sôi máu lên. 


to get one°s colour được gia nhập 
quân đội. 

to getoneshandin thành thạo 
Thịa particular trorÈ may ta be hìm dt 
least haÌƒa vear to get hịs handin Công 
việc đặc biệt này đòi hỏi anh ta ít 
nhất nửa nắm mới thành thạo 
được. 

to get on like a house on ñre 1) tiễn 
nhanh lên phía trước; lan nhanh 2) 
tiến bộ vượt mức 3) rất hòa thuận, 
Yất ý hợp tâm đầu. 

to get on [be on, ride] one?s high 
horse vẽnh váo, làm bộ làm tịch, lên 
mặt ta đây Thinaking that he toae the 
ríchest mong dì! bia f#riends, he al- 
tuays goton hịa hình horse: Nghĩ rằng 
mình giàu có hơn tất cả bạn bè, hắn 
ta luôn luôn làm bộ làm tịch. 

to get on one?s legs [feet] 1) đứng 
dậy; phục hỏi được Theứữr índustry 
tuiÏ need từne to get on tÍs feet qgakn : 
Công nghiệp của họ cần phải có thời 
gian mới phục hồi được 2) diễn 
thuyết, nói trước công chúng. 

to get on smb?s good side làm vui 
lòng ai, chiều lòng ai, tranh thủ được 
tình cảm của ai Wbheneoer the boy 
tuante anything, he knouus houo to get 
on bia fatherh good side ; Khi nào cần 
cái gì, thằng bé biết cách làm vui lòng 
ba nó, 

to get on smb?s nerves làm cho ai 
bực mình, khó chịu Tưzn oƒƑ the tape 
recordcr, tts getling on my nerues ! 
Hãy tắt máy ghủ âm đi, nó làm tao khó 
chịu ! 

to get on theballl chăm chú và 
nhanh nhẹn; có khả năng He d beHer 
get on the baÏÏ tƒ he expects to aduance 
in thịs type oƒ uork : Nó cần phải 
chăm chú và nhanh nhẹn hơn nếu nó 
muốn tiến bước trong loại công việc 
dó. 
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to get on the bandwagon cày cục 
đứng về phe có hy vọng thắng (trong 
cuộc bằu cử) These delegates get on 
the banduuagon toíth hữm : Các vị đại 
biểu đó cùng với ông ta đứng về phe 
có hi vọng thẳng. 

to get one'sown way làm theo ý 
mình, được làm theo ý mình 1ƒ ske 
can get her ouon tuay, she TÌ be angry : 
Nếu không được làm theo ý mình, cô 
ta sẽ giận lắm. 

to get one°s second wind lấy lại 
sức Ï ƒ/©@È uery tưred ofter a hard 
tuorb, but œa soon œ4 Ï toa some soƒft 
drinbs Ì trrmedidtely got my secondl 
toind: Tôi cảm thấy rất mệt sau 
một công việc nặng nhọc, nhưng 
sau khi dùng một ít đồ uống nhẹ, 
tôi lấy lại sức ngay. 

to get one”s teeth into đi sâu vào, 
làm quen với Ìƒyou get your teeth into 
that tuork, you ÌÌ ftnd it 0ery interest- 
¿ng : Nếu anh đi sâu vào công việc đó, 
anh sẽ thấy nó rất thích thú. 

to getone?s walking order [walking- 
paper, walking-ticket] bị đuổi, bị 
mắt việc làm. 

' to get out 1) bắt ra, tống ra, mọi ra, 
thoát ra; nhỗ ra, kéo ra, lấy ra To get 
moneyoutofsmb. : Mơi được tiền của 
aì The boy fell mứa( the tueÌl: qnd 
couldnT get out : Cậu bé ngã xuống 
giếng và không leo lên được 2) xuất 
bản Wi] tue get out the neto clictiondry 
by the end oƒthia year ?: Liệu chúng ta 
có xuất bản được cuốn từ điền mới 
này vào cuối năm nay không ? 3) thoát 
khởi, ra khỏi, dần dần bỏ 7o get a 
person out: Giúp ai trốn thoát 4) 
thoát ra, lộ ra ngoài The secret got GUỬ : 
Điều bí mật đã lộ ra. 

to gét out from under phục hồi 
sản nghiệp, tái lập cơ nghiệp. A/ier 
serious Ïosses wuatained durtnw the 


past tua, ít toob that miÌÌ from 3 ta 5 
yeors toget out tam under : Sau khi bị 
thiệt hại trằm trọng trong cuộc 
chiến vừa qua, nhà máy đó phải 
mất từ 3 đến 5 năm đề phục hồi 
sản xuất. : 

to get out of 1) tránh, lân tránh, cáo 
lỗi, xin miễn cho. le got out 0Ệserutrgy 
on the Jury by clutming that he had a 
uery poor hedlth ; Ông ta cáo lỗi không 
hoạt động cho ban giám khảo được vì 
do tình hình sức khỏe rất tồi 2) 
thoát khỏi, dàn đần bỏ 7o get out of 
diicutties : Thoát khỏi khó khăn. To 
get out oÊœ habi : Dần dần bỏ một 
thới quen. He hos gut out 0ƒ hía bad 
habits and become a model toorker : 
Ảnh ta đã trở thành một cũng nhân 
gương mẫu 3) thu được, kiếm được 
Hauo mụch can he get out ofthat deol ?: 
Hắn ta đã kiếm được bao nhiêu 
trong vụ mua bán đó. 

to get out of bed on the wrong side 
sáng đậy người bực dọc, cáu kỉnh, 
không vui. 

to get out of hand quá múc, quá 
đáng; ngoài sự kiểm soát The faotball 
lans haue got qguite out oỆ hand : 
Những cỏ động viên bóng đá dã trở 
nên quá đáng không sao kiêm soát nỗi 
nữa. 

to get out of line không nghe theo, 
cai lừi, phạm lệnh. Ïƒ you get ou£ 0ˆ 
line once more, you TÌ be expelled fom 
school: Nếu anh còn tái phạm một 
lần nữa thôi, anh sẽ bị đuổi ra khỏi 
trường. 

to get round 1) ởi quanh; tán tỉnh, 
lừa phỉnh (ai), dùng mưu lừa gạt 
(ai) The boy knouus hot to get round hịs 
mother: Thằng bé biết cách đánh 
lừa mẹ nó; thằng bé biết cách làm 
vừa lòng rhẹ nó 2) chuồn, lần tránh, 
không thi hành To get round œ ques- 
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ton: Lẫn tránh một câu hỏi 7o geí 
roundl the lau : Không thì hành luật. 

to get [set] amb's back up nổi giận, 
phát cáu với ai. 

to get [take] smb. by the short 
hairs không chế ai, bắt ai thế nào 
cũng phải chịu. 

to get smb. down làm ai ngã lòng, 
làm ai suy nhược, làm ai yếu mòn 
Đont let thía failure get you donen : 
Đừng đề sự thất bại đó làm anh ngã 
lòng. 

to get smb.in mời ai đến nhà (để 
làm việc gì) We must get someone in to 
repair the TV set: Chúng tôi phải mời 
người đến sửa nhà đề sửa cái TV. 

to get smb.in wrong làm cho ai 

. mắt tín nhiệm, làm cho ai bị ghét bö, 

to get smb. into trouble gây chuyện 
không may cho ai, làm cho ai phải 
phiền muộn lo lắng To geta giờ into 
troubie: Làm cho một cô gái có chữa 
(bắt chính). 

to get [put] smb. or smth. out of 
one?s head quên ai hoặc cái gì đi, 
không nghĩ đến ai hoặc cái gì. 

to get smb. under one's away [in- 
Ruence] bắt ai lệ thuộc mình, bát 
ai chịu ảnh hưởng của mình. 

to get out ofone's depth bị ngợp, 
quá năng lực, quá tầm hiểu biết của 
ninh. 

to get out of shape trở thành méo 
mó, không còn hình thù gì. 

to get out of the rain tránh được 
những điều bực mình. 

to get over 1) làm xong; vượt qua, 
khác phục, khỏi hết Habiz dý a 
lfelime can get ouer tmmediatety : 
Thới quen cả cuộc đời rồi thì không 
thê nào khắc phục ngay một lúc 
được. To ge ouer difficulHes : Vượt 
qua khó khăn, khắc phục khó khăn. 
To getouer a distance : Vượt qua được 


một quãng đường. To get ouer a 
#ence: Vượt qua rào. To get ouer an iÌI- 
ness, Khỏi bệnh. To get cuer œ 
surprise: Hết ngạc nhiên 2) dùng 
mưu lừa gạt (ai), kừa phỉnh (ai) 7o 
getouer amb. : Dùng mưu lừa gạt ai 3) 
bác bỏ (ý iẽ, chứng cớ); quên He 
neuer gu ouer her, you knou: Anh biết 
đấy, anh ta không bao giờ quên được 
cô ta. : 

to get quit of giũ sạch, thoát khỏi 
(ai/cái gì) He gọt quát oƒ hía debt : Anh 
ta đã giũ sạch được, nợ nắn 7b get 
qui ofsmb. : Thoát hắn ai, tống khứ 
được ai, không bị ai quấy rầy nữa. 

to get rattled trờ nên bối rối, hồi 
hộp, Ìo lắng Đón! get ratiled cuer hảs 
Seuere remarks : Khòng việc gì phải Ìo 
lắng về những nhận xét nghiêm 
khắc của anh áy. 

to get riđ of đuổi (ai) đi, bỏ đi (cái gì), 
loại trừ (ai/cái gì); tống khứ (ai/cái 
gì) đi Ít took me a long time to get rid oƑ 
smoking cqgarettes : Tôi phải mất 
một thời gian lâu mới bỏ được thói 
hút thuốc lá. 

to get smb?'s goat gây khó chịu cho 
ai, làm ai giận sôi lên Tha£ constanf 
ham mertng oƒ the blacksmith gọt bia 
go“: Tiếng nện búa liên hồi của 
người thợ rèn làm anh ta khó chịu. 

to get sømb?s monkey up (m) làm 
cho ai bực mình [tức giận] The class 
goL the teachers monkey up by 
deliberately asking œa lo‡ oƒ trreleuant 
queations : Các học sinh đã làm thầy 
giáo bực mình do chủ động đưa một 
lô các câu hỗi không thích hợp. 

to get smb°s shirt off (m) chọc tức 
ai, làm ai nỗi giận. 

to get mmb up đánh thúc así dậy 
Could you get me up at 6.30 tomor- 
rouw?: Anh có thê đánh thức tới vào 
6.30 sáng mai ? 
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tơ get smb up on hisears làm ai 
phật ý, làm ai nôi cáu. ˆ 

to get smth. down cold nhớ cái gì 
rất rõ, thuộc lòng cái gì That tntei- 
ligent schooÌ-boy haa gof all the mathe- 
matical formulas douon côld: Thằng 
bé thông minh đó đã thuộc lòng tất cả 
các công thức về toán. 

to get smth. off one°s chest bộc lộ 
hết tâm sự (với ai); nói ra một vấn 
đề làm mình khó chịn, nói lên nỗi 
bực bình Ïf† as something I had 
toanted to tell hừn for a long từne, so Ì 
fnally gọt ttoff my chest : Đó Ìà việc tôi 
muốn nói với nó từ lâu, cuối cùng 
tôi đã nói ra hết, không để bụng. 

to get smth off one's hand gạt bỏ 
cái gì, tông khứ cái gì, gìũủ trách 
nhiệm về việc gì. 

to get smth over with kết thúc gợn, 

chấm dứt một việc gì (để được 
thanh thân, tự do...) Í% an tn- 
pleasant tasb, so leF's get i† ouer u0th as 
goon œs tue can - Đó là một việc không 
thú vị, chúng ta hãy kết thúc nó càng 
sớm càng tốt. 

to get smth right hiểu rất rõ cái Øì, 
hiêu đúng cái gì, trờ nên hoàn toàn rõ 
ràng. 

to get smth under control kiềm sát 
cái gì To get the situration under con- 
troi : Kiểm soát tình hình. 


to get stuek 1) mắc míu, vướng 


mắc không thể thoát được, bị tắc, bí, 


Oưr car got stuchk th the địtch, and tue 
had to get a tou car to puÌÌ tt out : Xe 
chúng tôi đam xuống hào, và chúng 
tôi phải kiếm một chiếc xe kéo đề 
kéo nó lên 2) bị lừa bịp He certainly 
gọt stuck tohen he bought this Đícycle 
because it uuas not a neu one : Anh 
ấy chắc chấn đã bị lừa khi mua 
cái xe đạp đó vì nó không phải là xe 
mới. 


to get the aïy [axe, the gate] (m) bị 
thải hồi (công nhân), bị đuôi học (học 
sinh); bị bò rơi (bạn bè) The fellouu i4 
sad because he's Juat gọt the gate from 
hís gữưi friend: Ánh chàng buồn vì cô 
bạn gái của anh đã bỏ rơi anh ta. 

to get [have] the best of it thắng 
thể (trong khi tranh luận...) le tuas 
obuiously geHng the best 0ƒ the game : 
Rõ ràng là anh ta đã thắng cuộc. 

to get the best of smb. thắng a 
(thê thao). 

to get [have] the better of 1) giành 
được thế lợi hơn, thắng thế He ai- 
tuays gets the beHer oƒ anyone ín the 
contest : Trong cuộc đấu, anh áy luôn 
luôn giành thế thắng đối với bất 
cứ ai 2) chiến thắng, (cái gì), chế 
ngự (cái gì); làm chuyển đổi (cái gì) 
His anger gọt the better ofhim - Anh ta 
không chế ngự được cưn giận dữ. 

to get the bird bị huýt sáo la ó; bị 
đuổi đi Don? you realÌize tue be just gọt 
the bird ? Chả lẽ anh không hiểu là 
chúng ta suýt bị la ó hay sao ? 

to get the breaks gặp may, được 
may mắn He has gọt the breoks tuice 
thia month : Tháng này nó đã gặp may 
hai lần. 

to get the gate (ứm) bị đuổi ra, bị sa 
thải The lazy feHou redlly deserued to 
get the gafe : Anh chàng lười biếng đó 
thật đáng bị sa thải. 

to get the goods on lấy được chứng 
cứ để buộc tội he police soon got the 
goods on thermurder : Cộng an đã sớm 
lấy được chứng cứ để kết luận về 
vụ án mạng. 

to get the hang of hiểu rõ (cái gì) Ï 
hauent quite got the hang oƒ the story 
+e: : Tôi vẫn chưa hiểu rõ chuyện này. 

to get [have] the jump on (m) 
vượt trước (ai), làm trước (ai); 
cướp thời cơ White œll cur pÌan toas 
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sflÌ in the bÌueprUH siage, 0u? com- 
pettors gọt the jump on us by an- 
".OiUicingt thetr neuo mode : Trong lúc 
kế hoạch của chúng tôi còn đang ở 
thời kỳ thiết kế thì những người 
cạnh tranh với chúng tôi đã bất đầu 
trước chúng tôi và loan báo kiểu mẫu 
mới. 

to get the low down on tìm ra sự 
thật về The police are tryìng to get the 
loi doun on tohat the suspect di 
before he came to the toun : Công an 
đang cố gắng tìm ra sự thật về kẻ bị 
tình nghỉ đã làm gì trước khi đến 
thành phố. 

to get [give] the run around bị 
đây đi nơi này nơi khác chẳng có kết 
quả gì HeƒelÓt that he tuas giuen the run 
qround tohen he toas sent fruitlessly 
#om one ofiee to another toithout 
safisfoction : Anh ta cằm thầy bị đây 
từ cơ quan này đến cơ quan khác mà 
không thöa mãn yêu cầu của mình. 

to get the run of things hiểu được 
công việc, làm quen với mợi việc, 
nấm được tình hình công việc Aaa 
net tuorker, it may tabe him q‡ least œ 
tueek to get the rụn oƒ things : Là một 
công nhân mới, anh ta phải rnất một 
tuần để làm quen với công việc. 

to get the sack{thekiek] bị thôi 
việc, bị cách chức, bị sa thải, bị đuải. 

to get the upper hand thắng thá, 
chiếm tru thế Me dreuo the fr*t game 
toith me, bụt finally he gọt the upper 
hand; Nó hòa trận đấu đầu tiên với 
tôi, nhưng sau đó nó chiếm ưu thế. 


to get the wind ofsmb. thắng si, 
lợi thế hơn ai. 
to get the worstofit thua kém, 


thất bại. 

to get through 1) đi qua, vượt qua, 
chui qua; làm trôi qua (thời gian) The 
doctor says that the sịch man tuÏÏ get 


through : Bác sĩ nới là người bệnh sẽ 
qua khửi. To get through an examing- 
tion : Qua được kỳ thi, thí đô 2) làm 
trợn, làm xong, chịu đựng đến cùng 
đo get through (tith) a book : Đọc hễt 
một cuốn sách. To get through ones 
toork sÏoly : Hoàn thành công việc 
một cách chậm chạp. 3) đem thông 
qua, được thông qua (đạo luật) 4) đã 
nói chuyện được (qua dây nói) ï rang 
you seueraÏl từmnes yesterday but 
couldn† get througb : Hồm qua tôi gợi 
điện cho anh ấy mấy lần nhưng 
không sao gợi được. 

to get through one°s head hiển, 
biết được She seermed to gettt through 
her heqd that her husbarud tuas really 
lenuing her : Hình như bà ta đã biết 
được rằng chồng bà ta thực sắp bỏ 
bà ta. 

to get through to xuyên đến, đạt 
tới, đi tới As seueral telephone lines 
tre douned by the recent siorm, tuc 
couldn't get through to Hauana : Vì 
nhiều đường dãy bị đứt do cơn bão 
vừa qua, nên chúng ta không thê gọi 
tới Lahavana được. 

to get through to smb 1) đến tay 
ni; đến với ai (in tức.. 2 Tour nofegot 
Erbuby to me too lafe : Mẫu thư của 
anh đến tay tôi quá muộn... 2) (ai) 
nhận thức ra, (ai) hiểu ra W has go¿ 
through to hìm quickly : Anh ấy lập 
tức hiểu mọợi chuyện. 

to get tied up kết hôn [lấy vợ, lấy 
chồng], bị ràng buộc; bị trói chặt. 

to get to 1) bất đầu 70 get to toork › 
Bắt đầu làm việc. le? get to buại- 
ness : Nào hãy vào việc đi 2) đạt đến, 
đi tới chỗ To get to do¿ng sméh : Đi tới 
chỗ làm cái gì. He gọt to thinhng that 
nhe perhapa tuouldn? come afler all : 
Anh ta bát đầu nghĩ rằng rốt cuộc 
cô ta sẽ không đến. ï decided to get to 


274 


the shịp: Tôi quyết định đi tới con 
tàu. Ï am sure that he can? get to hía 
aừm: Tôi dám chấc rằng anh ta 
không thể đạt đới đích. They soon goý 
to f#iends : Chẳng mắy lúc chúng đi 
đến chỗ thân nhau 3) 7o get to smb - 
Quấy rầy, làm ảnh hường đến ai. 
Her constant nagging is beginrning to 
get to hữm : Cô ta luôn luôn mè nheo 
khiến anh ta thầy khó chịu. 

to get to the back of hiểu được thực 
chất của (vấn đề). : 

to get to the bottom oÝ tìm hiêu sâu 
về (vấn đề gì), tìm kiểm những lý 
do cơ bản về (một điều bí hiêm), 
điều tra đầy đủ về (việc gì). Ïm 
'determined to get to the bottom : 0Ệ this 
Ouirageous THInOUr Tôi quyết tâm 
tìm hiểu sâu về lời đồn đại có tính 
chất lăng nhục đó. 

to get to the point đí vào vấn đề, đi 
vào việc, đi vào điểm trọng tâm. 

to get together (with smb) 1) nhớm 
họp, tụ lại; họp lại với ai AÌ oƒ us 
usudly get tagether once a year q‡ the 
Neo Years Day : Tắt cà chúng tôi 
thường tụ họp lại mỗi năm một lần 
vào ngày Tết (A get-together : Buổi 
hợp mặt (những người bạn thân) 2) 
thu góp, góp nhặt. 

to get told off bị làm nhục, bị mắng 
nhiếc 7 darent be late home again or 
TH get told of: Töi không dám về nhà 
muộn nữa, không thì lại mắng 
nhiếc thậm tệ. 

to get under 1) đập tất (dém cháy) 
They tried to get a fñre under : Họ có 
gắng dập tắt đám cháy 2) đè lên trên 
The torestler gọt hi4 onponert under : 
Nhà đô vật đè lên trên địch thủ 3) 
kiểm soát được, khống chế được To 
get the situation under conirol ; Kiểm 
soát được tình hình. 

to get under onesskin làm phát 


cáu, chọc tức, làm bực mình Hs 
remarks got under my skin, bué Ì tried 
not to shoáu my annoyanoe : Những 
nhận xét của nó làm cho tôi phát cáu 
lên, nhưng tôi cỗ gắng không tô nỗi 
bực tức của mình. 

to get under way lên đường, khởi 
hành, nhỗẳ neo; khởi công We got 
under tuay tohiÌle our chidren tuere 
still on bed : Chúng tôi ra đi trong lúc 
bọn trẻ còn đang ngủ. 

to get up. 1) lôi lên, kéo lên, mang lên, 
đưa lên He got up on the roof: Anh ấy 
leo lên mái nhà 2) xây dựng lên, tô 
chức, sắp đặt. We are geHfing up a 
party for hía bừthday : Chúng tôi đang 
tổ chức một buổi liên hoan mừng 
sinh nhật anh ấy 3) bày mưu, chuẩn 
bị (bài giảng, bài thì); bịa một câu 
chuyện Wha¿ subjects haue you to gef 
up for the enfrance exam ? : Anh phải 
chuẩn bị các môn nào cho kỳ thi vào 
trường ? 4) tô điểm, trang điểm, làm 
dáng(choai); trình bày They gọt her úp 
as a Spanish dancer : Họ mặc cho cô 
ấy bộ trang phục vũ nữ Tây Ban 
Nha. She toas gọt up a$ an Indian 
princess : Cô ấy trang phục như một 
công chúa Án Độ. The bookis uuell got 
up: Cuốn sách này được trình bày 
đẹp 5) đứng dậy; ngủ dậy Get up and 
qnsuer my question : Hay đứng dậy 
và trả lời câu hỏi của tôi. You needn't 
get up early tƒ you hque nothing to do › 
Anh không cần phải đậy sớm nếu 
không có việc gì làm 6) tăng lên 7o get 
tp speed : Tăng tốc 7) nội dậy (gió..), 
dâng lên (nước biển...) The uuing ía 
getting up : Gió mạnh Tên. : 

to get up against đứng, ngồi sát 
cạnh (cái gì) The chiÌd got up againat 
the radiator to beep toarm : Thẳng bé 
ngồi sát cạnh lò sưởi để cho ấm. 

to get up to làm cho đạt tới, nâng 
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lên tới The boy despaired oƒ cuer get- 
tỉng up to the hình standard required 
for entry to the Uniuersity : Anh ta 
thất vọng vì chưa bao giờ đạt tới 
trình độ cao theo yêu cầu việc thi vào 
đại học. 

to get used to làm quen với (cái gì) 
Wetried to get used to the clmate oƒthe 
piace: Chúng tôi cố gắng làm quen 
với khí hậu của nơi đó. 

to get wind [knowledge] of nghe 
phong thanh, nghe thấy nói, được tin 
Thay gọt und oƒ the fạct that there 
tuould bea shift in thegouernument: Họ 
nghe phong thanh về việc sẽ có sự 
thay đối trong chính phủ. 

to get wise to (m) hiểu, nhận thức 
được Ì‡ oas months before he gọt toise 
to the fuct that they quere trying to 
Temoue hơn : Phải nhiều tháng anh 
ấy mới hiểu ra được họ đang tìm 
cách cách chức anh áy. 

to get warmed up 1) sười ấm ï: 
tuas UerY CO ïn our qparEment, toe 
had to build œ fire in order to get 
tuarmedl ứp : Trong phòng chúng tới 
rất lạnh, chúng tôi phải đốt là lên để 
sưởi ấm 2) khởi động cho ấm người 
We must get tuarmed up befbre starf- 
íng the game : Chúng ta phải khởi 
động cho ấm người trước khí tiến 
hành trận đấu 3) nỗi nóng, phát cáu 
They both gọt tuarmed tp th their dàs- 
pute ouer the contestants` skill : Hai 
anh chàng nỗi cáu lên trong khi tranh 
cãi về tài năng của các đối thủ. 

GHOST 

+xto ghost for smb giúp việc ai một 
cách kín đáo; viết thuê cho một nhà 
văn He ghoafa for a nưinber oƒ sports 
personalities toho trilt neuspaper 
coluurmia - Anh ấy viết thuê cho một 
số nhân vật trong giới thể thao vốn 
viết bài cho các mục báo. (Ghos. 


tordter (m) Người giúp việc cho một 
nhà báo, nhà văn). 

*ghost of a chance (m) một chút hi 
vọng, hi vọng mong manh The qrm+y 
soccer team doesntt haue the ghost of 
chance oƒ toinning the match ; Đội 
bóng đá quân đội không một chút hi 
vọng thắng trong cuộc đấu. 

the ghost ofa smile thoáng rnỉm 
cười She put on a ghost ofa smiÌe : Cô 
ta thoáng mỉm cười. The ghost ofa 
smile pÌayed round hẹr lips : Một nụ 
cười thoáng hiện trên môi cô ta. 

to give up the ghostl) chết 2) 
không hoạt động được, không cố 
gắng dược The car seems to haue 
giuen up the ghoát : Cái xe hơi hình 
như không chạy được {bị hư]. 

G.1. 

G.I. bride vợ lính Mỹ (phụ nữ nước 
ngoài lấy lính Mỹ làm việc ở một 
nước khác) (GI viết tất của 
Gouernment lssue lính Mỹ trong thế 
chiến thứ hai). 

GIFT 

xgif from the gods của trời cho, 
một điều may mắn bất ngờ To haue 
Such an easy examingation DGĐ€F 1004 œ 
gửi from the gods : Làm được bài thì 
dễ dàng như thế quả là điều may 
mắn bất ngờ {phúc trời cho]. 

to have a gift for có tài, có năng 
khiếu về cái gì, có khả năng đặc biệt 
về He has agifi for music : Anh ây có tài 
về âm nhạc. He has a gi. dƒ 
doïng Ísaying the rong thíng (mÌa) :) 
Ảnh ta có tài làm/nói điều sai trái He 
has q giả of making 1endis easlly : Anh 
ta có tài kết bạn [làm quen, làm thân ] 
với người khác một cách dễ dàng. 

gift-horse con ngựa được tặng; 
(bóng) quà tặng Don† look a giì-horse 
tn the mouth : Của người ta cho 
đừng có chẽ ông chê eo. 
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gift of (the) gab Ơn) tài ăn nói, tài 
thuyết phục Witb hía gửữt oƒ gab, he 
proued to be an excellent poÌitician : 
Với tài ăn nói của mình, ông ta 
chứng tỏ là một nhà chính trị xuất 
Sac. 

in the gifÊ of smb cái gì mà người ta 
có quyền cho, tặng, cấp cho người 
khác. 

*to be gifted at [with] smth có tài, 
khả năng đặc biệt về cái gì She ¡s 
gifed at music : Cô ấy có tài về âm 
nhạc. He uas gifted tuth eloquenee : 
Ông ta có tài hùng biện. 

GILD 

xto gild the lily [to gild reñned 
gold] khen phò mã tốt áo (bóng); làm 
một việc gì vô ích, mát thì giờ vô ích. 

to gild the pill bọ đường viên 
thuốc đắng (bóng); làm giảm sự khó 
chịu về một việc bất buộc phải làm 
không thích thú; che dấu sự xấu xa 
(của cái gìì dưới nước sơn hào 
nhoáng. 

xgilt-edged 1) có gáy mạ vàng (sách) 
2) nhất hạng 3) (tài) bảo đảm, không 
rủi ro Gi/-edged shares: Cô phần 
bảo đảm sẽ sinh lợi. 

GINGER 

to ginger up làm hào hứng thêm, 
làm sôi nổi thêm Some foreign songs 
haue gingered up the performanee : 
Một vài bài hát ngoại đã làm cho buổi 
biểu diễn sôi nỗi hẳn lên. 

GIRD [girded or girt] 

to gird at smb chế giễu, nhạo báng ai. 

to gird on smth đeo, thất, buộc cái 
gỉ quanh mình The knight girded on a 
suord : Người hiệp sĩ đeo kiếm vào. 

to gird smb with smth. mặc quần 
áo cho ai He girded hừmselƒ toth ar- 
mour for the battie : Ông ta mặc áo 
giáp vào đã ra trận. 

to gird smth with smth bao quanh 
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cái gì băng cái gì Trees girded the đark 
labe: Cây côi bao quanh cái hồ tối 
om. 

to gird up one?s loins chuẩn bị sẵn 
sàng nành động He gtrded up hỉs loins 
and called tupon hịs enemuy tocorme fOr- 
tuard and meet him tn single combet : 
Anh ta chuẩn bị sẵn sàng hành động 
và kêu gợi đối thủ của mình hãy tiến 
ra gặp anh trong một trận đấu đơn 
độc. 

GIVE [gave; given] 

to give có nhiều nghĩa khác nhau : 1) 
cho, tặng, ban bo giue a presen : Tặng 
mnột món quà 2) sinh ra, đem lại Te 
sun giues uuarm and lịght : Mặt trời 
cho sức nóng và ánh sáng 7o gtue 
delbght to: Đem lại thích thú cho (ai) 
3) nêu cho, đưa cho To giue a good ex- 
ample: Nếu gương tốt. Giue me my 
hai : Đưa cho tới cái mũ 4) gây ra, làm 
cho To giue mụch troubie ; Gây ra 
nhiều phiền hà. To giue cÍfects (to : 
Làm cho có hiệu lực 5) tổ chức, thết 
đãi, biểu diễn Tb giue a banquet : 
Thất tiệc 6) cơi như, cho là, cho rằng 
He tuas giuen for dead : Anh ta được 
cơi như là đã chết 7) đề lộ 7o giue no 
sign s£ be: Không lộ dấu hiệu nào 
của sự sống. 

to give [bear, lend] a hand to smb 
[to give smb a hand] giúp đỡ ai 
một tay (xem Han). 

to give a big hand to si tb [to give 
smb a big hand] vỗ ta ' nhiệt liệt 
hoan nghênh ai (xem Hznở) To giue 
the giad hand to gmb : Tiếp đón sỉ 
niềm nở. 

to give a bÌlack eye ứn) làm mang 
tai mang tiếng, làm mất tín nhiệm, 
làm mất tin tưởng Hiỉa rude action 
tuiÌil giue a bÌachk eye to ha family : 
Hành động thô lỗ của nó làm cho gia 
đình mang tai mang tiếng. 
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to give a bum steer (m) chỉ dẫn sai, 
hướng dẫn sai Ásyou hauegiuen mea 
bưm steer on that business, ít ha 
ằrought me a bịg loss ; Vì anh đã 
hướng dẫn tôi sai trong việc kính 
doanh nên tôi bị lỗ vốn to 2) làm cho 
làm đường lạc lối; lừa đối. 

to give a damn (Úmn) (Not to giue a 
dan) coi thường, không có gì quan 
trọng, cóc cần ? don? giue Ícare} a 
damn tuhether he comes fG see us or 
not: Nó có đến thăm bợn mình hay 
không thì tớ cũng cóc cần. 

to give a dog an ïll name and hang 
him (f„c ngữ) muốn giết chó thì nói 
là chó đại; không ưa dưa có giời. 

to give a good {ñne, splendid] ac- 
count of oneself thê hiện tốt công 
việc của mình, chứng tò được khả 
năng của mình She :as giuen a good 
accounit 0ƒ heraelƒ throughout the ten- 
nỉ tournament : Cô ấy thả hiện tốt 
khả năng của mình trong suốt trận 
đấu quần vợt. 

to give a helping hand [to give 
help] to smb giúp đỡ ai (xem #eip). 

to give [offer] a knee to giúp — đỡ 
(ai), phụ tá (ai); đỡ (một võ sĩ quyền 
Anh) cho ngồi xuống giữa hai hiệp 
đầu. 

to give a lesson to smb. (bóng) dạy 
cho mi bài học; quở trách ai, trách 
mắng ai. 

to give loose to one°s feelings trút 
hết tình cảm, để tình cảm tuôn ra. 

to give smb his head để ai tự do 
hành động; không can thiệp. 

to give a Roland for an Oliver ăn 
miếng trả miếng, ăn miếng chả trả 
miếng nem. 

to gìve a wide [good, elear] berth 
lần tránh (cái gì); tránh gặp (aÙ); lánh 
mặt (ai) The boy dialikes one oƒ hịa 
school mates and tries to giue hữm œ 


tou¿de berth : Cậu bé không tra một bạn 
học và tìm cách lánh mặt. 

to give [lend] an ear to lắng nghe 
(cái gì) (xem Ear). : 

to give an eye to theo dõi (ai); đê 
mắt đến (ai) To giue the gÌad eye to 
smb :(lóng) Nhìn si âu yếm; liếc mất 
đưa tình với ai. 

to give away 1) cho, trao cho, phát 
(tặng phẩm, giải thưởng) To iue 
quay gÌÏ onels money : Cho hết tiền. 
le came to giue gay the prizes : Anh 
ấy đến dễ rhát giải thường To giue 
smb. quay: Đưa cô dâu đến chú rẻ 
(trong lễ cưới). The bride toas giuen 
atuay by her father : Bỗ cô dâu đưa cô 
đâu đến cho chú rễ 2) tô cáo, phát 
giác, đề lộ; phản bội He gaue quay 
sửate secrets to the enemuy : Anh ta để lộ 
bí mật Nhà nước cho địch. 7o giue 
guuay theahoto :(lóng) Để lộ bí mật; để 
lộ nhược điểm; đề lời sự dốt nát của 
mình. 

to give back hoàn lại, trả lại Pilease 
giue me bạch the booÈ you borroued 
fom mẹ : Xin hoàn lại cho tôi cuốn 
sách đã mượn. 

to give birth to sinh để She gaue 
bừth toa louelybaby : Cô ta sinh được 
một cháu bé dễ thương. 7o giue bữth 
before the proper time : Xây thai. 

to give ear to nghe hết, nghe nói 
hết. 

to gìve evidence to cung cấp chứng 
cớ cho (ai) Ïƒ you titnessed the œcci- 
đent you should giue cutdenoe to the 
funclional ongans : Nêu anh chứng 

- kiến tai nạn, anh nên cung cấp chứng 


_. cứ chơ các cơ quan hữu trách. 


to give forth 1) tỏa ra, phát ra, bốc 
Ta 7o giue forth a fragrant smell : Tòa 
hương thơm ngát 2) công bố (i5 
tức }. 


to give [loeel ground J) rút lui, 
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' thoát lui; mất vị trí; suy sụp Í toas 
clear that the pduUers 0ƒ reqcfiGnt L0ere 
steadly losing grourrd : Rõ ràng là lực 
lượng phản động đã buộc phải rút lui 
2) nhượng bộ, lùi bước. 

to givein 1) nhượng bộ, chịu thua 
Aler a long discussion he tuas com- 
pelled to giue in : Šau cuộc tranh luận 
đài, anh ta đã phải nhượng bộ 2) nộp 
(tài liệu) 3) ghí vào, điền vào Togiuein 
one1 name : Ghi tên vào. To giue in 
one?s adherence fo an assootgtion : Ghỉ 
tên xin gia nhập hội 0 giue tr ones 
resignation : Xin từ chức. 

to give in tơ phục tùng, tán thành 
đồng ý với To giue in to the decision 
dƒ the majoruy : Phục tùng quyết 
định của đa số. The oÌd gentleman 
fnally must giue in to hìm ; Cuối cùng 
ông già phải đồng ý với anh ta. 


to give ít smb. hot [strong] mắng 
mỏ ai, xỉ và ai; đánh đập ai. 
tơ give it to someone*s 


straight thẳng thần với ni Giuing 
tt to me straiglhd, the doctor tokÌ me ex- 
actiy about my mothers condition : 
Bác sĩ đã thẳng thần nói thực với tôi 
về tình trạng bệnh tật của mẹ tôi. 

to give (the) law to smb. bắt ai phải 
theo ý mình. 

to gÌve notiee báo tin, loan báo The 
/#qctory manager gaue notice that he 
toas goïng to leaue for France at the envl 
of£thia morth : Ông giám đốc nhà máy 
đã báo tin là ông ta sẽ đi Pháp vào 
cuối tháng này. 

to give oÊf tòa ra, phuát ra, bốc lên, 
xông lên (mùi, hơi, khói..) Theae 
fouera giue öƒff their richeat [Fagrance 
at night : Những bông hoa này tủa 
hương thơm ngát nhất vào ban đêm. 

to give one's attention to chú ý vào 
(cái gì) (như To pay attention to) You 
muat gioe your full aHterdtion to that 


you are do¿ng : Anh phải hết sức chú 
ý vào việc mà anh đang làm. : 

to give one°s best regard to chuyên 
những lời chúc tụng tốt đẹp nhất 
đến (ai) Please giue my beat regardis to 
your parens : Mong anh chuyên 
những lời chúc tốt đẹp nhất của tôi 
tới ba má anh. 

to give one°'s conñidence to tin cậy 
(ai), tin tường (ai). 

to gìve one°s ears for smth. [to do 
smth] hy sinh hết đề được cái gì, trà 
bằng bát cứ giá nào để được cái gì. 


to give [lose] one°s heartto yêu 
(ai), phải lòng (aì). 
to give ones Híec for the 


country công hiến đời mình cho 
đất nước In the past resisiance tuor, 
tmrany patriots had fullen doun, giUừng 
thetr lựe for the country : Trong cuộc 
kháng chiến trước đây, nhiều 
người yêu nước đã ngã xuống cống 
hiến đời mình cho đất nước. 

to give one°s mind (wholly) to chú 
tâm vào (cái gì), chuyên tâm vào (cái 
Bì) They giue theứữr mand to study : Họ 
chú tâm vào việc học hành. 

to give one's O.K dồng ý, tán thành 

to give one's right arm for hy sinh 
(cái gì), bỏ (cái gì) đáng giá During the 
fiim shou, Ï should hque giuen my 

: rightarm for œ smoke : Trong khi phim 
đang chiếu, tôi chỉ muến ra ngay đề 
hút một điều thuốc. 

to give one°s views in broad out- 
lines trình bày quan điểm trên 
những nét đại cương. 

to give one's wishes to gỗi lời chúc 
mừng tới (ai/cáigì).+ 

to give one's word hứa, hứa hẹn 
He gaue tua hía tuord that he toouÌd pay 
ua ín due từme: Hắn hứa với chúng 
tôi rằng sẽ thanh toán với chúng tôi 
đúng kỳ hạn. 
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to give oneself airs [to put on airs] 
kiêu kỳ, tự cao tự đại, làm điệu bộ, 
lên mặt tạ đây ï don? Hibe the tay she 
giues herselƒ arrs : Tôi không tra cái 
kiểu cô ta làm điệu làm bộ. 

t© give oneself no concern 
about không thiết gì đến (việc gì), 
không quan tâm gì đến (việc gì). 

to give oneself out to be [for] tự 
xưng là, tự nhận là. 

to give oneself up dầu hàng, tự thú 
After hiding from the police for seueral 
tuecbs, the criminal §nally gaue him- 
selƒ up : Sau khi lần trốn công an 
được vài tuần lễ, tên tội phạm đã ra 
đầu thú. 

to give out 1) tòa ra, phát ra, bốc ra, 
xông lên 7Ö5e Jessamine giues cu‡ a 
suueet perfiime : Hoa nhài tòa hương 
thơm 2) rao, công bó, cho biết Hegaue 
out that he tuas going abroad' : Anh Ấy 
cho biết sẽ đi nước ngoài 2) chia cho, 
phân phối, ban cho he lady giues out 
her seuing : Người phụ nữ đó giao 
việc may cho người khác 4) cạn, hết 
Qur food suppilies began to giue out - 
Dự trữ lương thực của chúng tôi bắt 
đầu cạn dần. 

to gïve over 1) trao tay, chuyển giao 
He gaue quer the .charge 0ƒ the ojjiee to 
bia successor : Ông ấy chuyển giao 
trách nhiệm phụ trách cơ quan cho 
người kế tục 2) thôi, chấm dứt Giue 
ouer cryrng ?: Nín đi, thôi đừng khóc 
nữa ! 3) đam mê, đắm đuổi vào To be 
giuen cuer to gambiling : Đam mê cờ 
bạc 4) bỏ, từ bỏ, vứt bỏ To giue ouer g 
bad habit : Bồ một thới xấu. 

to yive pÌace to 1) nhường chỗ cho 
(ai, cái gì) The narrot toays toith 
tumbledoun houses gaue pÌace to 
twide streets: Những đường xá chật 
hẹp với những căn nhà xiêu vẹo đã 
nhường chỗ cho những đường phố 


rộng rãi The young man has giuen 
pÌaœ toa pregnant tioman in the bụa : 
Người thanh niên đã nhường chỗ 
cho một phụ nữ có mang trên xe buýt 
2)làm cho xảy ra, kéo theo Hs resig- 
naton has giuen pÌace to an internal 
purge: Việc ông ấy xin từ chức đã 
kéo theo một cuộc thanh trùng nội 
bọ. 

to give point to làm cho đáng tin 
hơn, có tính thuyết: phục hơn Hs 
cleuer iliustralions ccrtainliy gaue 
poirtd to hịa arguments ;: Những ví dụ 
Tö ràng mà anh ấy đưa ra chắc chắn 
làm cho lý lề của anh ấy xác đáng 
hơn. : 

to give proofof chứng tỏ, biếu lộ, 
tò ra He has ahboays giuen proofƒ oƑ 
gooduil: Anh ấy luôn luôn tò ra có 
thiện chí. 

to give quarter to tha tội chết cho 
(kê đầu hàng) 

to give rise to gây ra, làm nảy sỉnh 
(xem Rise). 

to give shelter to cho (ai) nương 
náu, bảo vệ (ai). 

to give signs of tò ra, biểu lộ, chứng 
tò She gaue no sung ofbaưnng heard mẹ: 
Cô ta töra là không nghe tôi nói. 

to give smb a black look 
nguýt si. 

to give smb a break tha thứ: cho ai. 

to give smb a dressingdown mắng 
cho ai một trận nên thân; nên cho ai 
một trận tơi bời. 

to give smb. a fairsghow (m) tạo 
thời cơ thuận tiện cho ai, tạo cơ hội 
thuận lợi cho ai, tạo khả năng cho ai 
H1 promised them qa fuữ shou ín 
ansuering the questions › Ông ta hứa 
tạo thuận lợi cho họ đề trả lời các 
câu hỏi. 

to give smb a ft 1) làm cho ai ngạc 
nhiên 2) xúc phạm đến ai. 


lườm, 
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to give smb a ee hand 1) để ai 
toàn quyền hành động 2) quữ mắng 
ai, trách cứ ai (xem #†ee) 

to give smb: a go-ahead cho phép ai 
bắt đầu mệt việc gì (xem Go). 

to give smb a (goodl) going-over Ứm) 
khảo sát ai kỹ càng The poÌice gaue the 
suspect œ thorough going-ouer but 
tuere unable to get a confesston out oƑˆ 
hữm : Cảnh sát đã thẩm vấn kỹ kề bị 
tỉnh nghỉ nhưng không lấy được một 
lời thú nhận nào của hẳn. 

to give smb. a.dose of his own 
xmedicine lấy gậy ông đập lại lưng 
öng; xử sự với ai như họ đã xử sự 
với người khác That f@Hoø bad 
beaten up an old mạn, and the passera- 
by gaue hữm œ dose dƑ hís couơn 
medicine: Gã kia đánh ðng già tới 
tấp và những người qua đường đã 
xử sự với hấn như hấn đã đối xử 
với ông già. 

to gïve + smb a lead hướng dẫn. ai, 
làm mẫu cho ai. 

to give smmb. a leg up đỡ ai leo [trèo] 
lên, giúp ai vượt qua lúc khó khăn. ˆ 
to give smb. a liẾt cìo ai đi nhờ xe 

-_ lquá giang]; kích thích ai,nâng đỡ ai 
(xem 1#). 

to give smb. charge over giao phó 
cho sỉ trông nom (cái gì), giao trách 
nhiệm cho ai về (việc gì). 

to give smb. free rein để cho ai tự 
do hành động. 

to give smb. fullswingin cho ai 
được tự do hoạt động trong (việc gì). 

to give smb. grace gia hạn cho ai, 
hoãn cho ai (rẻ tiền hoặc làm. xong 
iệc gì) They gaue us œ Lueeks grace : 
Họ cho bợn tôi hạn thêm 7 ngày. 

to give smb. his due cho ai cái gì mà 
họ có quyền được hường. 

to give smb. his walking-papers 
[walking-orders, walking-ticket] 


börơi, xa lánh ai, đuổi ai đi Asthe has 

met a netu partner, he gaue the oÌd one 
hía uoalking-papers : Sau khí đã tìm 
được một người chung phần mới, 
anh ta đã bỏ rơi người chung phần 
cũ. 

to give smb.one's good word giới 
thiệu ai (làm công uiệc gì), 

to give smb.oneshand hứa hôn 
với ai, bằng lòng lấy ai Thegirlfnal- 
ly agrecd to giue hừn hẹr hand in mar- 
riage : Cuỗi cùng cô gái ấy bằng lòng 
lấy anh ta. 

to give smb. pause làm cho ai ngạc 
nhiên; làm cho ai phải dừng lại và 
suy nghĩ The sưdden death oƒ the 
chatman oughbt to haue giuen pœuse ÍO 
the rung minority : Cái chết đột 
ngột của ông chủ tịch buộc thiểu số 
cầm quyền phải suy nghĩ. 

to give smb. rats mắng chửi ai, la 
mắng ai. 


:to give smb the beneft of the 


doubt 1) không buộc tội cho ai vì 
không đủ chứng cứ Ïƒ there% not 
cnough euidence agatnst hưm, tt toiÌl be 
our duty to giuc the defendant the 
benefit oƒ the doubt : Nếu thông có đủ 
chứng cứ để buộc tội anh ta, thì 
nghĩa vụ của chúng ta là phải biện hộ 
cho bị cáo 2) gạt bỏ nghỉ ngờ; tin ai 
(bằng lời nói) "We haue to giue peopÌe 
the beneftt oƒ the doubt", she said ; Cô 
ấy nói "chúng. ta phải tin người 
chứ” 

to kiẻ szmb. the: creeps làm ghê 
rợn, làm rùng mình, làm sỡn gai ốc 
The sounud oƒ the tuind in the forest of 
nighứ giue uø the creeps : Tiếng gió rít 
trơng rừng lúc đêm tối làm :no 
chúng tôi rùng mình. : 

to give smb. the cue nhắc nhở ai; 
Tra hiệu cho ai; nói bóng với ai. 

to give ømb. the gate @n) đuổi ai, 
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thải hồi ai; tha ai, thả ai; bỏ rơi ai She 
haa giuen the lazy fellotu the gate : Cô 
ta đã bỏ rơi anh chàng lười biếng đó 
(xem To get the gate). 

to give smb. the go-by 1) không để 
ý đến ai, không biết gì đến ai, lờ ai 
Hetntended to speak to her, bụt the gữrÌ 
gaue hưm the go-by as thoueh she had 
neuer seen him before : Anh ta định nói 
chuyện với cô gái nhưng cô ta làm 
ngơ như thê chưa hề gặp anh ta bao 
giờ He gaue me the go-by tn the street 
yesterday : Hôm qua ờ phố hắn lờ tôi 
đi 2) tránh ai, trốn ai 3) qua mặt ai, 
vượt qua ai. 

to give smb. the green light bật đèn 
xanh cho ai (làm việc gì), đồng ý cho 
ai (làm việc gì), cho phép ai (làm việc 
vì) He gaue them the green hght to 
siart the toork : Ông ấy đồng ý cho họ 
khởi công. 

to give smb. the jumps làm cho ai 
giật mình; làm cho ai bực mình, làm 
cho ai khó chịu. 

to give smb. the point đồng ý với 
ai về điểm ấy; nhượng bộ ai điểm 
Ấy. 

to give samb. the refusalÌ of smth cho 
ai quyền ưu tiên chọn cái gì (To giuea 
refusal.Từ chối). 

to give smb. the slip trốn thoát si, 
trốn khỏi ai The suapect managed to 
giue the policeman the siip : Tên khả 
nghi đã trốn thoát khỏi cảnh sát. 

to give smb. the time ofday chào 
hỏi ai. 

to give smb. the wall nhường đường 
đi (sát tường) cho ai. 

to give smb. to understand làm cho 
ai tin chắc, làm cho ai tin tưởng He 
gaue mẹ to uaderstand that hẹ uuould 
ton the contest : Anh ta làm tôi tin 
chắc rằng anh sẽ thắng trong cuộc 
thì đấu. 


to give smb. up fordead  Ớn) coi 
như không còn hy vọng, cơ như là 
mất Hs pưÌae tuas so uueak that the 
doctor gaue hừm up for dead ; Mạch 
của nó đập yếu đến nỗi bác sĩ coi 
như là tuyệt vọng. 

to give smb. what for (lóng) mắng 
mô ai; trừng phạt ai nghiêm khắc. 

to give smth. a miss tránh né cái gì, 
bỏ qua cái gì, mặc kệ cái gì. 

to give smth. public utterance công 
bế cái gì. 

to give sorrowto làm (ai) buồn, 
làm (ai) đau khổ Ï? gaue us much sor- 
roi, to listen to hìs tuords : Thật là đau 
đớn cho chúng tôi khi nghe những 
lời của anh ấy. 

to give the alarm báo động (như To 
sound alarm) (xem Alarm). 

to give the case for or against 1) lên 
tiếng ủng hộ hoặc chồng lại (cái gì) 
2) xử cho được kiện hoặc thua kiện. 

to give the devilhisdue dối xử 
công bằng (ngay cả với kẻ không 
xứng đáng hoặc không được mình 
ưa); công bằng mà nói He is uery un- 
reliabie, but to giue the deull hịs dụe, he 
ís a akilled toorkman : Nó không thể 
tin cậy được, nhưng công bằng mà 
nới, nó là một thợ giời. 

to give the glad eye to (lóng) nhìn 
(ai) âu yêm, liệc mắt đưa tình với (ai). 

to give the rein tơ buông lỏng (cái 
gì), để cho (cái đì) tự do phát triên, 
không hạn chế He l/kes sụch a tpeof 
turttng because LÝ perrrits hữm lo giue 
f#e ren to hía tmagtnetion : Anh ta 
thích kiểu viết lách như vậy, Nà nó 
cho phép anh tự do phát triển óc 
tưởng tượng của mình To giue a 
horse the rem (s) : Buông lông dây 
cương (To giue œ horse hịa heoœd : Thả 
dây cương cho ngựa ởi tự do thoải 
mát). 
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to give the word ra lệnh; tò cho 
biết, chỉ cho biết Any từme you need 
0u œssistance, pÌeqse giue ts the 
toord : Lúc nào anh cần đến sự giúp 
đỡ của chúng tôi xin cứ cho biết. 

to give the worlid [one°s ears] to 
[for] smth or to do smth sẵn sà: 
làm tất cả, sẵn sàng hy sinh hết để 
đạt cái gì He toould giue the toorid to 
marry her : Anh ta sẵn sàng làm tất 
cả đã lấy được cô ấy. 

to give thought to nghĩ về, xem xét 
về Haueyou any từne giuen thought to 
thia hard question ?; Có lúc nào anh 
nghĩ về câu hỡi hắc búa đó không ? 

to give to appetite cho ăn thoải mái, 
cho ăn no chán chê. 

to give up 1) bỏ, từ bỏ, thôi 7b giue 
up gÈÌ hopes : Từ bỏ mọi hy vọng To 
giue up a babt : Bồ một thói quen To 
giue up oneS qppoindrnem : Từ chức 
To giue tp J0Asession 0ƒ smth. : Thôi 
quyền sở hữu về cái gì, nhường 
quyền sờ hữu về cái gì To giue up 
ones buainess : Thôi không kinh 
doanh nữa 2) nhường To giue tp 
ones seq‡: Nhường chỗ (ngồi) 3) cơi 
như là tuyệt vợng , cơi như không 
chữa được The doctors gaue bim up : 
Các bác sĩ đã hết hy vọng về anh ta 4) 
trao, nộp He had to giue Ïủs passport† 
up to the quthortties : Ông ta phải nộp 
hộ chiều cho nhà đương cục To giue 
oneselfup : Ra đầu thú, tự nộp mình; 
khai báo đồng bọn (xem To giue 
oneselƒ up) 5) đam mê, đấm đuối; 
rniệt mài (học tập) To giue oneselƒ up 
tơ drinking : Đam mê rượu chè, rượu 
chè be bét.. 

to give up a claim từ chối một. yêu 
cầu; từ bö một yêu sách. 

to give up as a bad job (m) ngừng 
làm việc gì vì thấy không có kết quả 
(hoặc không có triên vong) Ï haue been 


trying toheip hưn stopdrimking, but 
1 Rnally gaue it tip aa d bad job : Tôi đã 
cô gắng giúp đỡ nó cai rượu, nhưng 
cuỗi cùng tôi phải ngừng vì không 
thấy kết quả. 

tơ give up on smb. ((»¿ục) — không 
còn tỉn tưởng rung ai sẽ thành công, 
không còn hi vọng ở ai. 

to give up the ghost n) hồn lìa 
khỏi xác, chết. 

to give way 1) nhượng bộ, chịu thua 
Togiuetoayfosmb. chịu thua ai To 
iue tuay to despatr : Šờn lòng, nắt: 
chí; kiệt sức (sức khỏe) 2) rơi, đỗ 
xuống, sụt xuống, sụp đồ ï ƒ2 the 
foundation giuïng toay : Tôi cảm thấy 
cái móng nhà sụt xuống 3) lún 
xuống, tan, gãy, đứt The rope gaue 
tuay: Dây thừng đứt rời ra 4) bị 
giảm giá, bị sụt giá 5) rút lui The 
croudl siỈuuly gaue tuay tphen the 
policemen came to break ít : Đám đôn 
từ từ rút lui khi cảnh sát đến đề 
giải tán họ. 

*give and take 1) sự có đi có lại 2) 
sự nhượng bộ lẫn nhau; sự thỏa 
hiệp Jƒ the dispute is to be resolued, 
there muat be some giue and tabe : 
Nếu muốn giải quyết được cuộc 
tranh chấp này thì cần phải có sự 
nhân nhượng lẫn nhau. 

given in thêm vào coi nhưr phụ lục, 
thêm vào coi như để bỗ sung. 

a given name Én) tên thánh (như 
Chrtatian name). 

to be given to quen thói; ham mê, 
say mê lÍe ¡s giuen ío studly : Nó hamn 
mê học tập. 

*a give-away L) sự tổ cáo, sự phát 
giác; sự phản bội The expression ơn 
her fuce tuas a (dead) giue-atoay : Về 
mặt của cô ta là một sự tố cáo (rõ 
ràng). 2) đồ bán rẻ; đồ cho không 
That airlne qÌu0ays presents giue 
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qtUays to te passengers : Hãng hàng 
không đó thường tặng không quà 
biếu cho hành ,khách 3) công việc 
không đời hồi cố gắng gì, công việc 
dễ ợt The last question on the exam 
paper is a giue-auoy : Câu hỏi cuỗi 
cùng của đầu bài thi thật là dễ ợt 

GLAD 

to be giad about smth./to do smth 
hân hoan vui mừng sung sướng về 
việc gì Ï am gÌad œbout your passing 
the examination : Tôi vui mừng về 
việc anh thi đỗ 1 ar+ giad to hear hes 
feeling betHer : Tôi vui mừng được tìn 
anh ấy đã dễ chịu hơn [sức khỏe đã 
tốt hơn]. 

to be glad of vui mừng về, sung 
sướng về, hân hoan về He is giad oƑ 
qn Opporturuty 0ƒ giUïng you 5518- 
tance : Nó sung sướng có cơ hội được 
giúp anh Ï am. giad of your acquain- 
tance: Tôi rất hân hạnh được quen 
biết anh Tb be giad to see sormeone : 
Vui mừng được gặp ai. 

to give the glad eye to smb 
Giue). 

to give the giad hand tosmb tiếp 
đón ai niềm nỡ. 

glad rags quản áo ngày hội Pcopie 
usuolly put on thetr giad rags on the 
occgaston 0ƒ the Neuo-Year : Người ta 
thường mặc quần áo đẹp [ngày hội| 
nhân dịp Năm mới. 

GLANCE 

*xto giance at liếc, liếc nhìn (ai, cái 
gì) thoáng nhìn (ai, cái gì) thoáng đả 
động tới (ai hoặc cái gì) The paper ar- 
ticle gừances at our dipÏomatic reÌa- 
trong: Bài báo thoáng đả động tới 
những quan hệ ngoại giao của chúng 
ta. 

tơ glance down nhìn lướt qua c 
gianced dotun a hat of machines dịs- 
played at the for : Ông ta nhìn lướt 


{xem 


qua bảng kê các máy móc trưng bày ở 
Hội chợ. 

to glance off [aside] đi sượt qua, đi 
trượt qua The bloto only gianced of 
the bore: Cú đánh chỉ raới sượt qua 
sườn The bail gianced of the goai 
post tro the net : Qua bóng đi sượt 
khung thành vào lưới. 

to glance over đọc lướt qua; bàn 
bạc lướt qua TogÌanceouer [through] 
a book : Đọc lướt qua một quyền sách 
To gÌance ouer a quesiion : Bàn lướt 
qua một ván đề. 

to gÌance one°s eyes over [down] 
smth đưa mất lướt nhanh cái gì 
She gìanccd her eyes douon.- the 
nespaper: Cô ấy đưa mắt lướt 
nhanh tờ báo. 

xat a (single) glance chỉ thoáng 
nhìn He couid  tell at a giance uohat 
t0astL0rong. toith the ca : Chỉ thoáng 
nhìn, anh ấy có thể nói xe hư chỗ nào. 

at ñrst glance/sight mới nhìn, 
thoạt nhìn A£ ñrat giance, the problem 
seemed easy: Thoạt nhìn, vấn đề có 
về dễ dàng. 

GLARE 

*to glare at smb/isamth nhìn ai/cái 
gì trùng trùng, giận dữ He didnt 
shoutor sueor, but Jjust gÌared silently at 
me: Hắn ta không gào thét hoặc chửi 
bởi mà chỉ lặng lš giận dữ nhìn tôi. 

to glare defiance at amb/smth nhìn 
aÏcái gì với vẻ giận đữ và thách 
thức. 

xthe glare of publicity sự chú ý 
thường xuyên của báo chí, truyền 
hình The olympic games uuere con- 
ducted ín the full giare oƒ pubilicty : 
Thế vận hội được báo chí truyền 
hình theo dõi sát. 

GLASS 

*to gÌass amth in/over phủ cái gì, 
che cái gì bằng kính, 
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*to ralse one?s gÌass to smnb nâng 
cốc chúc mừng ai. 

GLAZE 

to glaze smth with smth [to glaze 
smth [over] phủ cái gì bằng một 
lớp trong suốt, láng bóng; tráng men. 

to glaze over trở nên đờ đẫn, mất 
sinh khí (mắt) After onÌy troo gÌasses 
Of beer, his cyes gÌazed ouer : Chỉ sau 
hai cốc bia mà đôi rất hắn ta đã trở 
nên đờ dẫn. 

GLEAM 

xto gÌieam in sáng lóe, sáng loáng 
trong (cái gì) The seq uoater ¡s gÌeam- 
¿ng in the moonlighi: Nước biển sáng 
loáng dưới ánh trăng Tỉ. cat3 eyes 
œre gÌeaming in the dark : Mắt con 
rnèo sáng lóe trong bóng tối. 

to gleam on chiếu sáng trên (cái gì) 
The moonlight ¡s gieaming on the 
tafer: Ánh trăng chiếu sáng trên 
mặt nướt. 

to gleam with (bóng) lộ ra, tò ra 
(cảm động, ngạc nhiên) lier cyes are 
gÌea mìng tuith astornishmeni : Mắt cô 
ấy lộ vẻ ngạc nhiên (Gleaming ohite 
teetk : Răng trắng bóng). 

xa gleam in smh'seyes (h¿ục) điều 
mong ước The phans for the nreu0 toUun 
hai uuere then sttl only a gieam tn the 
orchitects eye: KẾ hoạch xây đựng 
tòa thị sảnh mới vẫn chỉ là sự ao 
ước, niềm vui của nhà kiến trúc. 

a gleam of hope (bóng) một tia hy 
vọng He couldnt fnd any giedm oƑ 
hope ín hủa qapparcrnthiy hopeÌess 
giữuation: Hắn ta không sao thấy 
được một tia hỉ vợng nào trong hoàn 
cảnh rõ ràng là tuyệt vọng của hắn. 

GLORY [gloried] 

x*to glory in lấy làm. hãnh điện, tự 
hào về (cái gì) He gÌories in hía neu› 

_điạcouer+y: Anh ấy tự hào về phát 
minh mới của mình. They gioried in 


the freedom : Họ tự hào về nền tự 
do của họ. 

xto go to glory: Chết, 

to cover oneself with glory giành 
được bếng tăm và vinh dự He 
couered hưmselƒ tuith giory tím the com- 
peHtion: Anh ta giành được tiếng 
tăm và vinh dự trong cuộc thi đấu. 

GLOSS 

to glossover che giấu, che đậy, 
khoác cho một cái mã ngoài 7b gÌoss 
ouer ones errors : Che giấu sai lầm 
của mình To gioss ouer ones crtminal 
acHons: Che đậy hành động tội ác 
của mình. 

GLOVE 

to fít like a glove vừa như in (xem 
Fe) 

to gloves are off sẵn sàng chiến đấu 
lánh nhau]. 

to be hand ìn glove with rất thân 
[ăn cánh] với ai, cộng tác với ai He 
tuas found to be hand ín gÌoue uuÍth the 
enemy : Anh ta bị phát hiện cộng tác 
với địch. 

to handle treat smb with kid 
gloves đối xử, [xử sự| với ai một 
cách dịu dàng, khéo léo, lịch thiệp. 

to handle smb without gloves đối 
xử thẳng tay với ai; đấu tranh, 
tranh luận với ai (như 7b £ake of the 
glouea to smb). 

an ïiron fist [hand] in a veÌvet glove 
bề ngoài thì hiền lành nhưng bên 
trong thì nghiêm khắc, kiên quyết. 

to take up the glove nhận lời thách 
thức. 

to throw down the gÌove 
thức. 

GLOW 

xto glow with smth sáng rực; dể 
bừng (vì thẹn), rực rỡ Her fuce 
gioued th anger : Nét mặt cô ta 
bùng bùng giận dữ Giouduu 


thách 
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chekasa. Má ủng hồng The 
countryside gioued tuủth Autưnn 
colours: Vùng quê rực rỡ màu sắc 
của mùa Thu. 

xto be ín a glow [to be all a glow] 
đò bừng mặt; thẹn đỏ mặt. 

to be ïm [feel] a nice glow cảm thấy 
trong người âm Ấm dễ chịu. 

the glow ofyouth nhiệt tình của 
tuổi trẻ. 

GNAW 

to gnaw at [into] smth gậm, ăn mòn 
cái gì. The dog is gnauotng (at) a bone : 
Con chó gậm cái xương Ácid gngt0s 
(no metals : Axít ăn Tnòn kim loại; 
(bóng) giày vò, day dứt ai, cái gì Xear 
and anxiety are gnauutng a† her heart : 
Sự sợ hãi và lo lắng làm day dứt trái 
tim cô ta. 

to gnaw smth away [of] gậm nát 
cái gì, phá bủy cái gì dần dần bằng 
gậm nhắm Rats gnaued of the lđ oƑ 
the box: Lũ chuột gậm nát cái nắp 
hộp. 

GO [went; gone] 

tơ go a long way đã xa; có tác dụng 
lớn; để được lâu (ức ăn), tiên 
được lâu (iền ). 

to go about 1) đi đây đi đó, đi chỗ này 
chỗ nọ, đi khắp nơi He ha gone about 
the country: Hắn đi đây đó khắp 
trong nước 2) truyền đi, lan đi, lan 
truyền, truyền khẩu A rưmour is 
going dbout that.. ; Có tin đồn 
rằng... 3) khởi công, bất đầu, bắt 
tay vào việc You? going about it in 
the right uay : Anh ta bắt đầu làm 
đúng cách đáy 4) có gắng To goabout 
to do smth : Cố gắng làm việc gì 5) 
tiếp tục làm (cái gì) He goes about hús 
đaäy routine: Anh ấy tiếp tục công 
việc thường làm hàng ngày của 
mình. 

to go about one?s business lo 


£ 


lấy 


việc của mình (đừng nhúng vào việc ` 
người khác) Don† keep bothering me, 
go qbout you business : Đừng bắn 
khoăn lo lắng cho tôi, anh cứ lo lấy 
công việc của mình đi đã. 

to go about with giao du chơi bời 
với (ai) He used to go about toith a 
bunch oƒ thugs : Nó thường giao dụ 
chơi bời với một bọn ác ôn. 

to go abroad 1) đi ra nước ngoài j‡e 
dectded to go œbroad for hịs studies : 
Nó quyết định ra nước ngoài đề học 
tập 2) truyền đi, lan đi A sfory tuen¿ 
abroad thai. ; Câu chuyện lan 
truyền rằng... 

to go afVer Ì) theo sau; theo sau tán 
tỉnh, ve văn 1 don iike you to go affer 
that gi Tôi không thích anh cứ theo 
đuôi cô gái đó 2) xin, tìm kiếm (cái đì) 
He has gone after q job in the cy Anh 
ấy tìm kiếm một việc làm ở thành 
phố. 

to go againet 1) đì ngược The boat 
tuent agatnst the stream (ttdej Con 
thuyền đi ngược dòng To goagainst 
the groin Chẻ gỗ trái thứ 2) không 
theo lời (ai), trái ý (của ai) ï† goes 
against my toshes to leque the 
country Rời nỗ đất nước là trái 
với ý muốn của tôi Don? go 
agdinst your ƒather Đừng làm trái 
ý ba anh 3) có hại cho. 

to go ahead tiến lên, tiến thẳng, 
vượt lên In the boat race,thougb all 
started together, hía boadt soon tuent 
ahead : Trong cuộc đua thuyền, tuy 
tất cả đều xuất phát cùng một lúc, 
thuyền của anh ấy sớm vượt lên 
trước Hes going ahead fast in the 
study : Anh ta tiến bộ nhanh trong 
học tập Go-ahead {a go-aheqd person] 
1) người tháo vát, người dám nghĩ 
đám làm 2) go-ahead sự tiến bộ, sự 
tiến tới; sự bất đầu làm Togiuesmb 
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ago-ahead : Cho phép ni bắt đầu làm 
một việc gì. . 

to go to any length(s) dùng đủ mọi 
cách, làm đủ mợi cách đê đạt mục 
đích Ï knou he tuould go to any length 
to force me to giUe tp my Job:Tôi biết là 
anh ta dùng đủ mọợi cách để buộc tôi 
phải bỏ việc. 

to go all out có hết sức, đem hết 
sức mình We shaiÌ haue to go d]] out IƑ 
toe tuant to toín the race:Chúng ta phải 
cố hết sức nếu chúng ta muốn 
thắng trong cuộc đua. 

to go nlong tiến triển, tiếp tục You 
may haue diffftculies tuith thís book at 
Rrst, but you TÌ Rnd it easier œs you go 
aÏong;Thoạt đầu cuốn sách này cá về 
khó đối với anh, nhưng dần dần 
anh sẽ thấy dễ hơn. 

to go aÌong with 1) đi cùng với Húa 
tu‡ƒe tuent qlong toith hữn ín the Jour- 
ney: Vợ anh ấy cùng đi với anh ấy 
trong cuộc hành trình đó I hai! go 
gÌong uuith you œ3 faras the statfion:Tồi 
sẽ cùng đi với anh đến tận ga 2) tán 
thành với, đồng ý với Ï can? go 
gÌong tuíth you on that poin£:Töi không 
thê đồng ý với anh về điểm đó 3) cút 
đi Goalong totth you † Cút đã 1 

to go around có đủ đê phân phát cho 
mọi người lý the aren† cnough 
chatrs to go aroundl, ÏÌÌtabe some from 
theother room:Nễu không đủ ghế cho 
mọi người, tôi sẽ lấy một vài cái ở 
phòng bên. 

to go aside đi trệch; tách ra Neuer go 
aade ftom the reuolutionary path 
Đừng bao giờ đi trệch con đường 
cách mạng They ueni aside from the 
coud qnd conuersed together in 
priuaie:Ho tách khôi đám đông người 
và nói chuyện riêng. 

to go nstray 1) bị thất lạc The leHer 
haas obuiously gone astray, othertoisett 


tuouldt haue been deliuered seueral 
dayaago : Bức thư rõ ràng đã bị thất 
lạc, nếu không thì nó đã đến vài ngày 
trước đây rồi 2) đi lạc đường. 

to go at (/„c) 1) cự lại, chống lại, 
đánh lại To go at the enemy Xông vào 
đánh kẻ thù T6 go qứ t† tooth and naïÏ 
Chống cự lại kịch Hệt điều đó The 
horse-.man tuent œ£ the tuaii and 
cleared it: Người cưỡi ngựa lao đến 
sát chân tường và vượt qua 2) lao vào 
(công việc) They toent at their tuork ín 
brisk súyle: Họ lao vào công việc một 
cách hăng hái khẩn trương Je uuen? at 
Ét toith a1] hía beort: Nó dốc hết tâm 
trí vào việc đó. 

tơ go at a foots pace đi từng bước 
(To go at a quich pace:Đì rào bước, đã 
nhanh). 

to go at full liek đi hết sức nhanh, 
đi ba chân bốn cẳng (như 7bgoos fast 
œ8 one could lich). 

to go away đi nơi khác, đi khỏi, ra đi 
The epidenuc has gone. auay in that 
remofe uillage. Bệnh dịch đã chấm 
dứt ở xã hẻo lánh đó He :uent auuay 
#om home last Summer: Hắn ta đi 
khởi nhà dịp hè vừa qua. 

to go away with mang theo (cái gì), 
đi, lấy (vật gì) đem đi Fe tuen† quay 
toith my book Anh ấy ra đi đem theo 
cuốn sách của tôi. 

to go back 1) về, trở về, trờ lại To go 
back from a long Journey : TYừ về sau 
một chuyến đi dài 7o go bacÈ f0 one's 
homeland : Trừ về quê hương 9) lùi, 
thụt lùi Their economy ¡sa going back: 
Nền kinh tế của họ đang thụt lùi 3) 
làm lại, trở lại, xem xét lại To go back 
to the beginning : Làm lại từ đầu To 
go bạch to a subject : Trừ lại vấn đà 
hen decided to go bạch to teaching : 
Cô ta quyết định trở lại việc dạy học 
4) đi ngược lại, truy nguyên To go 
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back to the past : Nhớ lại những việc 
đã qua, nhớ lại dĩ vãng. 

to go back on [upon] 1) phụ bạc, 
ruồng bỏ. Afler he faled in bia buai- 


ness, euen hịs uuiƒe tuent bacb on hừmn: 


Sau khi anh ta thất bại trong việc 
kinh doanh, ngay cả vợ anh ta cũng 
rường bỏ anh ta 2) không giữ 7o go 
bach on ones toord [promise]: Không 
giữ lời (hứa), nuốt lời He not the 
sort of man toho tuouid go bacÈ on hía 
tuord ; Anh ta không phải là hạng 
người thường hay nuốt lời. 

to go bad bị thiu, thối, hỏng ĐonY 
cot, the breud tuent bad : Đừng ăn, 
bánh bị thiu rồi. 

to go bail for Đứng ra bảo lãnh cho 
(ai) tại ngoại The man tho had been 
arrested fourd no oneto go baii fụr hưn 
Người bị bắt giữ không tìm được ai 
đứng ra bảo lãnh cho mình được. 

to go beforesmbismth đưa ra 
trước ai/ cái gì đề thảo luận, quyết 
định hoặc cứu xét My application 
goea bofore the planning comrmuttee 
next tueeb : Đơn xin việc của tôi sẽ đựa 
ra xét trước ủy ban kế hoạch vào 
tuần sau. 

tơ go begging không (ai) cần dến, 
không (ai) cầu đến You don?! mean to 
say that you ue gof a Job going beg- 
ging ? Chẳng Ì cậu muốn nói rằng 
cậu không cần công việc hay sao ? 

to go behind 1) đi đằng sau 2) xét 
lại, nhận định lại; nghiên cứu, tìm 
hiểu (vấn đề gì) To go behind œ 


decision Xét lại một quyết định Togo - 


behind smb.s toords Tìm hiểu ý ai 
muốn gì 3) kiểm lại, soát lại To go be. 
hữngd the returns oƒ an election : Kiếm 
tra lại kết quả cuộc bầu cử [kiểm tra 
lại cuộc bầu cử]. 

to go between 1) đi giữa Thịa road 
goes betueer: tuo hịch toaÌla for tuo 


kilometres:Con đường này chạy giữa 
hai bức tường Cao khoảng hai cây sô 
2) làm môi giới, làm mối (thường 
trong việc yêu đương); làm trung gian 
3) thích hợp ở một vị trí giữa (hai cái 
Bì) The picture goes ricecly behoeen the 
portratts of your parens : Đức tranh 
này rất thích hợp đứng giữa chân 
dung của ba và má anh. 

to go beyond di quá, vượt qua (giới 
hạn) He toas alÌotued to ao bayond the 
lmits oƒ owr country : Ông ta được 
phép vượt qua biên giới của đất 
nước chúng tôi ïn hs Ìecture, the 
Đrof©ssor uuen‡ beyondl the capqctty oƑ 
hịs audienece :'Trong bài nói, giáo sư đã 
đi quá trình độ của thính giả 7o go 
beyond ones duy ;: Vượt quá nhiệm 
vụ của mình. 

tơ go by 1) đi qua, trôi qua 7o see 
aomeone go by: Trồng thấy ai đi qua 
Time goes by quickly: Thời gian trôi 
nhanh Á gø-by: Sự lánh mặt,sự phớt 
lờ To giue smb the go-by: Phớt lờ ai 
(xem Giue) 2) làm theo, noi theo, xét 
theo To gu by sorneone%x aduice: Làm 
theo lời khuyên của ai Tha£§ a good 
rule to goby:Đó là một quy định tốt để 
nơi theo Ïfs altoays unuoise fo go by ap- 
pearanees:Lầy bề ngoài mà xót [đánh 
giá] thì thường không khôn ngoan 3) 
gọi theo [gọi tên là| The bridge goes by 
Thang Long:Chiếc cầu được gợi tên 
là Thăng Long 4) đi báng To go by 
tran [rail}Đi bằng xe lửa [di xe lửa] 

to go by the board bị bỏ rơi, bị bác 
bỏ, bị làm ngơ 7m afraid ouz neo pÏan 
tuiÏÌ haue to go by the board : Tôi sợ kế 
hoạch mới của chúng ta sẽ bị bác bò. 

to go by the book [rules] làm việc 
gì đúng, đôi khi cứng nhắc, nghiêm 
khắc, quan liêu. Jƒ you go by the book 
you shouldrrt haue any trouble toith 
the qutRoritios : Nếu anh làm việc gì 
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đúng anh sẽ không bị chính quyền 
gây phiền phức. 

to go down 1) xuống, đi xuống.Wego 
doun the riuer: Chúng tôi đi xuôi 
dòng sông 2) chìm (tàu) The ship uuent 
đotpn in 6 metres:Con tàu chìm sâu 
xuống 6 mét; lặn (mợt trời) 3) trôi 
xuống, nuốt trôi (ức ăn) Thịa pill 
uuonït go doun:Viên thuốc ấy không 
nuốt trôi được 4) được hoan nghênh, 


được hưởng ứng, được thừa nhận. 


The neto pÌaytoent doun 0ery tueÌl th 
the audiences: Vờừ kịch mới được 
khán giả rất hoan nghênh Tịs ex- 
pÌanation tuont go doton tuelÏ totth me : 
Tôi không thật vừa ý với cách giải 
thích này 5) bị đánh ngã, bị ngã gục; 
bị thất bại. To go douon before an op- 
ponent : Bị địch thủ đánh ngã To go 
down in an exam Thi trượt 6) ra 
trường (sinh uiên) The gradudtes are 
due to go doton today : Những sinh 
viên tốt nghiệp sẽ phải ra trường 
hôm nay 7) yên tĩnh, lắng đi, dịu đi 
(biên gió...) 8) hạ xuống (giá) Many 
goods are goíng doun thene days: Hồi 
này nhiều hàng hóa xuống giá 9) 
được ghi lại, được ghỉ nhớ He uÏÌ go 
doan to posterity aa ø hero : Hậu thê 
sẽ ghi nhớ anh ấy như một anh 
hùng. 

to go down (the) hill xuống dốc (đen 
uà bóng); suy yêu ởi rất nhanh (sức 
khóc, tình trạng uật chất) Ấy father 
has been going dounbliil rapidly the 
last couple oƒ months:Hai tháng gần 
đây sức khòe của cha tôi xuống rất 
nhanh. 

to go Dutch with smb. đớn) cùng chia 
sẻ các khoản chỉ với ai ï decided to go 
Dukch uuth hữn on the luncheon: Tôi 
quyết định cùng tính chia với anh ta 
tiền bữa ăn trưa. 

to go easy on (with) cần thận, dùng 


có mức độ vừa phải thôi Go eœsy on 
the uhíaky, tEs the last bottle: Uống 
vừa phải uýt-ki thôi, còn mỗi chai 
cuối cùng thôi đấy. 

to go far 1) sẽ làm nên, có tiền đồ, 
còn tiên xa 2) quá đà, quá giới hạn 
AjBer qÌÌ, cuen œ sertse of humour can? 
go too fầr. Ítcan become mere Cynicism 
Xét cho cùng đùa quá trớn có thể trờ 
thành thô bạo. 

to go fly a kike bước di, đừng quấy 
rầy nữa Ás he kept bothering me tuth 
bịís silly questons, Ï fnally told hùn to 
go ly a kue:Nó cứ làm phiền tôi về 
những câu hởi ngớ ngân nên cuối 
cùng tôi phải bào nó bước di, dừng 
quấy rày nữa. 

to go for 1) đi mời, đi gợi 7o go for œ 
đoctor Đi mời bác sĩ 2) được cơi như 
The tuork toerd for nothing Công việc 
coi như không kết quả gì 3) tấn công; 
công kích They tuent for hữm in the 
neuspaper : Họ công kích hắn trên 
báo chí. 

to go for a spin đi xe ôtô, đì trên xe Ï 
haue been tnuttcd to go for a spin En the 
company's neu cạr : Tôi được mời th 
trên chiếc xe hơi mới của công ty. 

to go forth 1) lan truyền À rưnour 
tuent forth that there uuould be a uuage 
increase early next year : Có tìn đồn là 
sẽ có tăng lương vào đầu năm tới 2) 
được ban hành đuật lộ). 

to go forward 1) tiến triển, tiến tới 
The business ¡s goïng foruard uuelÈ 
Việc kinh doanh đang tiến triền tốt 
Ø) xây ra What5s going foruard here ? 
Có gì xảy ra ở đây thế ? Có việc gì 
thế ? 

to go from bad to worse ngày 
càng xấu hơn, ngày càng tồi tệ hơn 
Áo reference tuas made to the scene. 
But from then on, things uuent from 
bạa to toorse: Họ cô không nhắc đến 
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chuyện rấc rối đó. Nhưng từ lúc đó, 
công việc ngày càng tồi tệ hơn. 

to go halves with chìa đôi, chia sẻ 
đều với (ai) Let me go haluestoithyou 
tn the fare Cho tôi được chia đôi với 
anh khoản tiền vé xe. 

to go hand in hand with ởi tay nắm 
tay với (ai) (xem and). 

to go hard [iÌI] with làm khó khăn 
cho (ai), làm lôi thôi cho (ai) št ở go 
hard totth hìm tƒ hịía brother learns 
that he haas broben the ancterd teq-pot 
Sẽ gay go cho nó nếu anh nó biết nó 
đánh vỡ cái bình trà cô. 

to go hot and cold 1) lên cơn sốt lúc 
nóng lúc lạnh 2) thẹn lúc đủ bừng lúc 
tái đi. 

to goin 1) vào, đi vào, lọt vào, vào 
vừa The key uuont go in : Chìa khóa 
không vừa (Šỗ khóa) The cork is too 
bng, Í£ toon† go in : Cái nút to quá 
không nút vừa được 2) bị mây che 
phủ (mặt trăng...) The sun tuen‡ ín 
and it greu rather coÌd : Mặt trời bị 
mnây che phủ và trời trờ nên khá lạnh 
3) vào cuộc đấu, tham gia cuộc đấu 
To go tn for a competition : Tham gia 
một cuộc thi đấu 4) ham mê, ưa 
chuộng 70 go in for siamps : Mê chơi 
tem To go in for someone : Mê ai, tán 
tỉnh ai, cầu hôn ai 5) theo 7o go in for 
a fushion : Theo mốt To go tn f œ 
principle: Theo một nguyên tắc. 

to go in with cùng chung với, liên 
kết với To go in toith someone in œ 
business: Cùng kinh doanh chung 
với ai. 

to go into l) vào, đì vào To go tnéo the 
garden : Đi vào vườn To go into bu&i- 
ness : Đi vào con đường kinh doanh 
To go tnío the army : Vào quân đội 2) 
đi sâu To go :r‡o detatls : Đì sâu vào chị 
tiết 3) lâm vào, rơi vào (tình trạng 
nào đó) 7o go into mourndng : Đề tang 


To gofitsoflaughter : Cười rộ lên. 

to go into a huddle with hỡi ý riêng, 
trao đổi ý kiến riêng với Before 
resuming the game, the coach and the 
soccer team tuent tno a huddle - 
Trước khi tiếp tục trận đấu, ông 
bầu hội ý riêng với đội bóng. 

to go into effect trờ thành có hiệu 
lực The agreemeni has been signed 
arrl gone tnto effect Etom today : Bản 
hiệp định đã được ký kết và có hiệu 
lực từ hôm nay. 

tơ goitalone làm một mình không 
nhờ cậy vào ai; một mình chịu hết 
trách nhiệm Why go tt glone† Tìy rt 
together ín trade unions : Tại sao lại 
hành động một mình ? Cần sự phối 
hợp hành động trong phong trào công 
đoàn. 

to go [selH] like hot cakes bán chay 
như tôm tươi Ứ+st year, children foys 
tuent like hot cakes : Năm ngoái đồ 
chơi trẻ con bán chạy như tôm tươi. 

to go nuts trở nên mất trí, hóa điên 
TH go nus tƒ he doesnt turn öfƒ the 
radio right quay : Nếu nó không tất 
đài ngay đi, tôi hóa điên mắt. 

to go off L) đi ra, ra đi; bỏ đi, chuồn đi 
She tuent 0[Ƒ in: a passion ; Cô ta bỏ đi 
trong cơn tức giận 2) nỗ (súng); nổi 
giận The gun tuen oƒƑ. em ai! dưec- 
tions : Súng nỗ từ khấp phía 3) bán 
tống, bán chạy The goods go of 
today : Hàng hóa được bán tống bán 
táng hôm nay 4) ung, thối, ươn, ôi The 
app‡e is going oƒfƒ rapidiy : TYái táo 
thối nhanh The mưÌk has gone of : 
Sữa đã bị chua 5) ngủ say, im đi, 
ngất đi Sheuoent offtrdo a fbin¿ : Cô ta 
ngất lịm đi 6) được tiến hành, diễn 
ra The pÌay tuent offuery uuell: Vừ kịch 
diễn ra rất tốt đẹp 7?) phai (màu); 
phai nhạt (tình cảm), xuống sức 
khỏe; xuống nước, trờ nên tiều tụy 


299 


(phụ nữ) đier bequty has gone d[Ƒ : 
Sắc đẹp của cô ấy đã bị phai tàn. 

to go offsmth/smb 1l) mất hứng 
thú về cái gì Fue gone of beer : Tôi 
không thấy thích uống bia nữa 2} 
chán ai, không thích ai Sbe seema to 
haue gone of hữm : Hình như cô ta 
chán anh chàng đó. 

to go ofẨ at (full) seore bất đầu hết 
sức sôi nôi (cuộc tranh luận). 

to go of half-cocked hành động 
hấp tấp, chưa có sự chuẩn bị thích 
đáng iƒyou go ofƒ haÌ£-cocked tn thị 
affr, you tuiÌÌ surely meet toith 
fadure : Nếu anh hành động hắp tấp 
trong việc này, chắc chấn anh sẽ bị 
thất bại. 

to go off oneˆs head [to be offone?s 
nuts] mất trí, hóa điên (như 7b go 
nuts) Ì feel like going off my head tuhen 
T thu about it: Tôi cảm thấy mình 
phát điên lên mất khi nghĩ về 
chuyện đó. 

to go off the benten track đi theo 
con đường mòn; không làm cái gì 
khác thường. 

to go (in) off the deep end 1) liều, 
làm liều; quyết định một cách liều 
lĩnh 2) nỗi nóng, nồi giận, phát cáu. 

to go off the hooks chết, tận thế, 
kết liều cuộc đời. 

to go on 1) tiếp tục, làm tiếp, đi tiếp 
Let hừn goon and Bnish hís toorÈ: Cứ 
để anh ta tiếp tục và hoàn thành công 
việc Ì‡ tuiÏÌ go on rairdng : Trời còn 
tiếp tục mưa nữa 2) trôi qua (£hời 
gian); xấp xi, gần tới Ít» goingonfor 
õ (o'clock): Sắp năm giờ rồi He is 
goïng on for fifữy : Ông ta gần 5O tuổi 
rồi 3) căn cứ vào, dựa vào Whaứ 
£ULdlence are you guing on ? Anh dựa 
vào chứng cứ nào ? 4) vừa vào, vừa 
chân These shoes are not going on (uy 
/#eeÐ : Đôi giày này không vừa chân tôi 


5) chửi mắng, mắng nhiếc 7o go on 
a#smb: Mắng nhiếc ai. 

tơ go on a journey ởi du lịch. 

to go on a tear phung phí, ăn chơi Ìu 
bù Sometirmes, he tuent on œ tear and 
drank for seueral days on end : Một đôi 
khí anh ta ăn chơi phung phí và uống 
rượu vài ngày liền. 

to go on board lên tàu (tàu thủy 
máy bay [như Toò øo aboard] All the 
passengers haue gone on board, xue 
may start: Tắt cả hành khách đã lên 
tàu, chúng ta có thê khởi hành, 

to go on foot đi bộ 7 usually go ío 
school on foof: Tôi thường đi bộ đến 
trường. 

to go on one's knees to quỳ gỗ trước 
(ai), quy lụy (ai), van nài (ai). 

to go on record tuyên bó công khai 
quan điểm của mình, công khai phát 
biểu ý kiến của mình He said thai he 
toould go on record as fnauouring the 
building oƒ more houaes for office 
employees; Ông ta nói sẽ công khai 
tuyên bố tán thành việc xây dựng 
thêm nhà cho cán bộ cơ quan. 

to go on shore [như 7b go aahore] 
Lên bờ. 

to go on the burst chèchén say sưa. 

to go on the raehet thích ăn chơi 
phong đãng. 

to go on the rocks gặp khó khăn 
không khắc phục được; bị đại bại, 
tan vỡ (gia đình, công ty...). 

to go on the stage trở thành điễn 
viên. Öespife her parents' diamay, she 
dectded to goon stage : Mặc dù cha mẹ 
cô mất hết can đảm, cô ta vẫn quyết 
định làm diễn viên. 

to go on the streets làm dĩ, 

tơ gơ on the wagon kiêng rượu, bỏ 
rượu He promised to go ơn the tuqgon 
because he had got q luer troubile : Nó 
hứa bỏ rượu vì nó bị đau gan. 


291 


go on with you † (th£ục } đừng có nói 
vớ vân 

to go out l)ra, đi ra, đi ra ngoài 7o go 
cu‡ tơ dinner : Đi ăn ngoài, đi ăn cơm 
khách 2) giao thiệp, đi dự (cuộc ý...) 
To guout œ greot deai : tì dự các cuộc 
vui luôn 3) đi ra nước ngoài 4) đình 
công 5) tất (dèn, lứa...) There tuas a 
potxoer cut qnd qÌÌ the lghts tuerd out : 
Bị cúp điện và đèn bị tắt hết 6) lỗi 
thời Gmát ) Miniskirts tuernf quá years 
ago; tphy did you tueär that to the 
party: Laại váy ngắn đã lỗi thời sao 
bạn còn bận nó đến đự tiệc ? 7) về 
hưu, từ chức; bị lật đỗ (nội các)8) có 
cảm tỉnh Á the rat meetirg my heart 
tuent out to her a£ once: Mới gặp lần 
đầu tôi đã có cảm tình ngay với cô 
ấy. 8) hết (thời gian) 10) bò cuộc (hỗ 
thao)11)(láng) chết. 

to go out for cố gắng làm (việc gì); 
tìm cách đạt được (việc gì) hoặc gia 
nhập (cái gì) He pÌans to go out for the 
soccer team : Anh ta dự định tham gia 
vào đội bóng đá. 

to go out ofeontrol mất sự điều 
khiển, không kiềm soát nỗi nữa. 

to go out ofone's way cố gống hết 
sức, cố gắng vượt bực The res- 
tauran£ otoner has gone cut 0ƒ hìs tuy 
to satisfy dÌÍ hía guests : Ông chủ tiệm 
ăn có gắng hết sức đề làm vừa lòng 
tất cả các khách hàng. 

to .o out oforne°s way to be rude 
hỗn xược một cách vô cớ. 

to go out on a lừmb ở vào một tình 
thế hiểm nghèo không có người ủng 
hộ [giúp đỡ] (xem Lưmb). 

to go out of sight[view] đí khuất 
(không trông thấy nữa) The ship 
tuentoutof sight: Con tàu đã đi khuất. 

to go out with thường đi chơi với 
(ai), chơi bời giao dư với (ai) (thường 
đố với thanh niên) He has been 


goùng out toith hẹr for 3uueebs : Anh ấy 
đi chơi (ăn ở) với cô ta 3 tuần lễ (như 
They haue been going outtogether for 3 
tuoekba). 

to go over 1) đi qua, vượt qua To go 
cuer the ftontier oƒ a counfry : Vượt 
qua biên giới một nước 2) đổi (chính 
kiến }; chuyền sang, rời sang SeueroÏ 
enemy ÍT00D8 Uuen£ ouer fo owr ranbs : 
Nhiều binh lính địch rời sang hàng 
ngũ chúng ta 3) kiêm tra, xem xét kỹ 
lưỡng Fef% go ouer the main facEs › 
Chúng ta hãy xem xét lại những sự 
kiện chính Togooueranengine : Kiêm 
tra máy; điều chỉnh máy 4) tập dượt, 
ôn lại Go ouer your Ìessons befbre 
goïng to school : Hãy ôn lại bài vờ 
trước khi đến trường 5) sửa lại To 
goouer q druting : Sửa lại một bức 
vẽ 6) bị lật úp, bị đỗ nhào (xe cô). 

to go over the mark [to gó over- 
shot, overstep] đi quá xa, vượt quá 
giới hạn. 

to go over to smth thay đối, chuyển 
sang một cái khác (thói quen, ý 
kiến... ) She% gone ouer to a milder 
branch oƒcigareites : Bà ta đã chuyên 
sang hút một hạng thuốc lá nhẹ hơn. 

to go round 1) đi quanh, đi vòng 
quanh 7o go round the uuorid : Ðì vòng 
quanh thế giới To go œ long toay 
round: Tĩì quanh một vòng rộng 2) 
chia khắp lượt (rên bàn ăn) There 
qre not enough cakes to go round : 
Khống có đủ bánh đề chia khắp lượt 
3) đi thăm To go rounởi to smb : đì thăm 
si 4) quay, quay tròn (bánh xe). 

to go scot-free [unchallenged, un- 
punished] thoát được vô sự, đi trót 
lọt There they can brait you, burn you; 
lynch you and hang you to a tree, and 
cueryone oƒ them tuiÌÏ go scot-free : :Ở đó 
người ta có thê đánh anh, thiêu sống 
anh, hành hạ anh, treo anh lên cây, và 
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những kẻ hành tội ấy vẫn sống 
nhờn nhơ [không bị một thứ hình 
phạt gì]. 

to go share and share alike chia 
đều (với ai) We go share and share 
qitk£ tr the traueÌ charges : Chúng tôi 
chia đều nhau về chỉ phí du lịch. 

to go smb. better vượt hơn ai, giỏi 
hơn ai He ¡s an trưcÌbgert schooiboy, 
but hịs brother goes hữn betdter : Nó là 
một học sinh thông minh, nhưng anh 
nó lại thông minh hơn nó. 

to go stag (m) (thiục) đi dự hội một 
mình khöng kèm theo phụ nữ Despie 
hịa uoifels objection,he decided to go 
síng to the concert : Mặc dù bị vợ phản 
đối,hấn cứ quyết định đi dự buổi 
hòa nhạc không có đàn bà đi cùng (ø 
sigqg (m) người (đàn ông) đi dự hội 
một mình không kèm theo phụ nữ; 
buổi hội họp (liên hoan...) toàn đàn 
ông). 

to go straight sống lương thiện đàng 
hoàng, đáng trọng The prisoner 
promises to go straight tƒ he ¡s par- 
doned by the tribunal: Người tù hứa 
sẽ sống lương thiện nếu hắn được 
tòa án tha tội. 

to go the pace 1) đi nhanh 2) ăn chơi 
phóng đăng. 

to go the rounds 1) đi tuần tra, đi 
kiêm tra, đi kinh lý (quân sự) 2) lan 
truyền đi, lan khắp cả Tere ¡is a 
rurmor gotng the rounds that there tuiÌÌ 
be a change in the Gouernrmend uuiÌÌ be 
a chang in the Gouernưneni : Tìn đồn 
lan khắp nơi là sẽ có sự thay đổi 
trong Chính phủ. 

to go the whole hog [way, length of 
it] làm đến nơi đến chốn, không bỏ 
nửa chừng, một cách hoàn hảo Any 
Job ba or small entrusted to him, he TÌ 
go theuuhoÌe hog : Bắt cứ việc gì lớn 
hay nhỏ đã giao cho anh ấy, anh ấy 


đều làm đến nơi dến chắn. 

to go through 1)di qua 7ogothrough 
œ dark touood : Đì qua khu rừng tôi 2) 
thảo luận chỉ tiết; kiểm tra kỹ 
lưỡng, xem xét tỉ mỉ To go through a 
document:. Đọc kỹ một tài liệu 3) 
được thông qua, được chấp thuận 
The pÏlan muat go through the commit- 
tec: Kế hoạch phải được ủy ban 
thông qua 4) thực hiện; theo hết; 
hoàn thành, xong, thành công ïÏ can 
go through these letters nan hour : Tôi 
không thể đọc hết được những bức 
thư này trong một tiếng đồng hồ. 
Hịa tuork dịd nọt go through : Công 
việc anh áy không thành 7he deal did 
not go through - Việc mua bán không 
xong 5) tiêu hết, tiêu xài hết To go 
through dlÌ ones money : Tiêu hết 
nhẫn tiền 6) chịu đựng, trải qua 7o 
go through hardships : Chịu đựng 
gian khả. 

to gothrough fire and water đương 
đầu với nguy hiểm. 

to go through the motions theo các 
quy định |thủ tục| thông thường A/- 
thoueh they re going through the 
motions oƒ choosing sormeone to replace 
hừn, cueryone kneu that q man oƑ 
theirs had been selected beforehoand - 
Mặc dù họ làm theo tÌ ủ tục thông 
thường, là lựa chọn nẹ rời thay thê 
ông ta, nhưng mợi người đều biết 
họ đã chọn một người của họ từ 
trước. 

to go through with hoàn thành, làm 
đến cùng He is determined tơ go 
through toith hịa plan: Anh ấy quyết 
tâm hoàn thành kế hoạch. 

to go to 1) di tới; đi đến với Take thịs 
letter and go to your lauuyer for aduice : 
Cằm bức thư này và đến luật sư 
của anh mà xin ý kiến 2) thuộc về 
The house tuent to my qunẻ : Ngôi nhà 
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thuộc về [là của] bà thím tôi The prize 
uuent to that young qthlete : Phần 
thưởng thuộc về người lực sĩ trẻ 
kia. 

to go to bat for giúp đỡ (ai) tức thì 
giúp đỡ cấp tốc (ai) We hque to go bat 
for hìm tuhen he meets toíth greqt dúƑ. 
Reulties: Chúng ta phải giúp đỡ anh 
ấy ngay khi anh á ấy. gặp khó khăn, 

to go to bed đi ngủ (như T5 go ứo 
sleep) The doctor recommended me nọt 
to go to bed la£e : Bác sĩ khuyên tôi 
không nên đi ngủ muộn; (lóng) Go to 
bed f; Thôi đừng nới nữa ! ïm đi !) 

to go to bed in one's boots say bí tỉ, 
say không biết trời đất là gì. 

to go to bed with smab có quan hệ 
tình dục với ai. 

to go to earth trên mất tăm, biến 
mắt hút The policeman tưưned bạch 
‡o aasist hịa colleaqgues in f1ushing the 
fellou, so mysteriously gone to corth : 
Viên cảnh sát quay lại đề giúp đồng 
sự tìm kiếm gã đó, hắn ta đã biến 
mất hút một cách bí ẫn. 

togotoextrtemes dùng đến {đi 
đến] những biện pháp cực đoạn Sbe 
goes to extremes in euerything : 1Yong 
mọi việc cô ấy thường đi đến 
những biện pháp cực đoan. 

tơ go to glory [to go t heaven) 
chết, lên thiên đường, về nơi tiên 
cảnh. 

to go to grass 1)ra đồng ăn cò 2) ngã 
sóng soài 3) nghỉ, ngừng làm việc Ïn 
threc tueebs tuc shaÏÏ go to grass : 
Chúng tôi sẽ đi nghỉ ba tuần lễ. 

to go to ït tiến lên, cứ tiếp tục đi #fe 
toÌd me to go to tt : Anh ta bảo tôi cứ 
tiếp tục tiến lên. 

to go to one°s head làm hoa mất 
chóng mặt; làm trở nên kiêu ngạo 
(xem Heaadl). 

to go to one's long rest [own place, 


last home] ngủ giấc ngàn thu, về 
nơi an nghỉ cuối cùng. 

to go to pieces 1) vỡ tan tành từng 
Tnảnh; sụp đồ tan ¡tành 32) bị xúc động; 
như điên dại, mất trí Át ¿be netos o£ 
hẹr son dat, the mother tuent t0 
pteces: Được tìn đứa con trai chết, 
bà mẹ như điên dại. 

to go to pot phá sản, tan rã hoàn 
toàn As he patd less and Ìess attenfion 
to the producHion, the factory fnally 
tuent to poể : Vì ông ta ngày càng ít chú 
ý đến việc sản xuất nên nhà máy 
cuối cùng đã phá sản hoàn toàn. 

to go to school to smb theo đời ai, 
học hổi ai. 

to go to sea trở thành thủy thủ. 

to go to show: chứng tô, làm sáng tô 
Ha success goea to shouo that he ïs an 
gmbiioue and determined young 
man : Thành công của anh ta chứng 
tổ rằng anh ta là một thanh niên có 
nhiều tham vọng và quyết tâm. 

to go to smb”s rescue đến cứu ai. 

to go to the bar trở thành luật sự 

to go [appeal] to the country giải 
tán quốc hội và tô chức bầu lại để 
thành lập chính phủ. 

to go to the devil [dogs] phá sản, 
lụn bại, thất cơ lỡ vận, khánh kiệt, 
xuống dắc, sa đọa. 

to goto the. greenwood trên lên rừng 
và sống ngoài vòng pháp luật. 

to go to the length of đi đến chỗ #e 
tuen£ to the length öƒ thinking that he 
could murry her : Anh ta đi đến chỗ 
nghĩ rằng anh có thể lầáy được cô ấy. 

to go to the trouble (m) bị quấy 
rây, bị làm phiền DonY go to the 
troubie ofbooking sedts for the theotre 
Áwr me tonight : Tôi không muốn làm 
phiền anh mua vé trước cho tôi đi 
xem hát tối nay. 

to go to the walì bị gạt bỏ, bị phá 
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sản, khánh kiệt; bị đây sang một bên 
trong thế yếu; bị thất bại trơng cuộc 
đấu tranh. 

to go to war dùng biện pháp chiến 
tranh, đi đến chỗ đánh nhau. 

to go the whole way [the whoke 
length ofit) làm (việc gì) đến nơi 
đến chốn, không bỏ nửa chừng. 

to go together 1) đi cùng với nhau; 
đến cùng một lúc (ai họa) 2) hợp vị, 
hợp món Beer and thịa food go tuell 
together: Bia và món ăn này hợp vị 
nhau lắm 3) hòa hợp, hợp nhau (màu 
sốc, ý kiến...) Do my grey shữt and 
my blue jearrs go together ? : Cái sơ mi 
màu xám và cái quần jin màu xanh 
của tôi có hợp nhau không ? 

to go under 1) chìm nghỉm 2) thất 
bại, đầu hàng, phá sản The company 
tuen‡ under compketeiy : Công ty bị phá 
sản hoàn toàn 3) đô, gấy vì (cái gì) The 
bridge might go undier sụch a tueight : 
Nặng thế thì cầu có thế gẫy 4) lặn 
(mặt. trời) 5)(m) chết. 

tờ gơ [come] under the ham- 
mer được đem bán đấu giá. 

to go tp 1) lên, leo lên, đi ngược lên 
To go up a ladder : Leo thang To go up 
griuer : Đi ngược dòng sông To øo up 
to toun : Đi ra tỉnh, lên tỉnh The cur- 
tain goes up : Màn kéo lên 2) chuyển 
lên (ớp, trường...) To go up tơ the 
uniuerstty : Lên đại học, vào đại học 3) 
tăng, tăng lên (giá cả) Mlany goods 
haue gone up : Nhiều hàng hóa lên giá 
4) nô tung The houae tuent up in 
ffames : Ngôi nhà nỗ tung trong khới 
lửa [ngôi nhà bốc cháy] 5) mọc lên 
Neuu housea are going tp euerytuhere 
ïn the oHiage: Nhiều nhà mới mọc 
lên khắp xóm làng. 

to go up and down di đây đi đó, đi 
khắp chốn khắp nơi; đi đi lại lại; lên 
lên xuống xuống. 


tơ go up [end] in smoke bị cháy, bị 
phá hủy; tan tành như mây khói (kế 
hoạch) làm phá sẵn My father“s fall- 
ing sick caused our pÏan for a trip 
abroad to go úp tr moke : Việc cha tôi 
bị ốm đã làm phá sản kế hoạch đi du 
lịch ờ nước ngoài của chúng tôi. 

to go up in the air giận dữ, mất 
bình tĩnh He ¡s so trritable theae days 
thai he goes up ïn the air [or no reoson 
d‡ di]: Ông ta hay cáu gắt máy ngày 
hôm nay, chẳng có lý do gì cả ông ấy 
cũng cứ giận điên lên. 

to go up the line đi ra mặt trận. 

tơ go up the walỖ (bóng) nổi khùng, 
mát trí, hóa điên lên. 

to go up to đến sát gần Ï soenf up to 
him and asked hữn tuhat he uuanded ; 
Tôi đến gần hắn và húi hắn cần gì. 

to go upon làm theo, tiến hành theo 
We muat go upon the principÌles set up 
by ocur club : Chúng tôi phải làm theo 
những nguyên tắc của câu lạc bộ. 

to go with 1) đi cùng (ai), đi theo (a1), 
di với (ai) you gouơtth fbols you toi be 
treated as a fnol : Nếu anh đi lại [giao 
du] với bợn xuân ngốc thì anh cũng sẽ 
bị người ta cơi là một kè xuân ngốc 2) 
đồng ý kiến với (ai), nhất trí với (ai) ï 
can! go tuith you on that mafter : Tôi 
không thẻ đồng tình với anh về điều 
đó được 3) hợp với The colour oƒ'your 


._ jmchet goecs tuell tùth thai 0ƒ your 


trousers : Màu của chiếc áo vét của anh 
rất hợp với mầu của cái quần. 

to go with wind ín the fnce đi 
ngược gió. 

to go without nhịn, chịu thiếu, chịu 
không có He often haa to go toithout 
dinnezr: Anh ấy thường phải nhịn 
bữa cơm trưa Thịa poor boya hoa to go 
toithout maxuy things : Đứa bé nghèo 
khổ đó phải chịu thiếu thốn nhiều 
thứ. 
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to go without saying không cần nói 
cũng biết ï† goes tuithout saying that 
he ts q sincere person : Không cần nói 
ai cũng biết anh ta là một người 
chân thật. 

tơ go wrong l) hư hớng, trục trặc 
(máy) Something tuen tuong tuíth our 
car and so tuccame here rather late : Xe 
của chúng tôi trục trặc cái gì đó, nên 
chúng tôi tới đây hơi trễ 2) không ôn; 
lạc đường, lầm đường ?m surethat 
sơmething has gone torong, othertutse 
they uuould hque arriued long ago : Tôi 
chắc có gì không ổn, nêu không thì 
họ đã tới lâu rồi. 

xto be far gone ïn ốm liệt giường 
về (bệnh gì); ngập đầu về (công việc) 

to be gone on smb. mê ai, phải lòng 
ai £sa pity hen sogoneon hen Anh ấy 
say đấm cô ta thật tội nghiệp. 

goïing-over sự khảo xét, sự kiểm tra 
To giue smb. a thorough going-duer 
Khảo xét ai một cách kỹ càng, tỉ mi. 

goïings-on (ứm) 1) tư cách, cách xử sự 
2) việc xảy ra, tình hình biến chuyên 
To report the goings-on in the street t0 
the polce Báo cáo công việc xảy ra ừ 
đường phố cho cảnh sát. 

going pÌaces (mn) gây một ấn tượng 
sâu sắc; thành công xuất sắc That 
net actreas is gutng pÌaces and tuii be 
highl appreciated by the qudience 
Người nữ diễn viên mới đó đã thành 
công xuất sắc và sẽ được khán giả 
đánh giá cao. 

going strong (m) vẫn dẻo dai, vẫn 
tráng kiện, vẫn sung sức Áithough 
my grand father ís nearly for scores, 
he í t4 giit goïng sfrong Tuy ô ông tới đã 
gần 80 tuôi rồi mà cụ vẫn còn tráng 
kiện lắm. 

*at one go chỉ một lần Öie bleto out 
all the candles on hịa bữthday cabe œ† 
one go Nó chỉ thối một cái là tắt hết 


các ngọn nền trên cái bánh sinh nhật. 
to be all go rất bận rộn, rất nhộn 

nhịp 125 œÌÌ go tn the office today Hôm 

nay trong cơ quan rất nhộn nhịp. 

to be on the go hoạt động rất tích 
cực, rất bận rộn Tue beenon the go ii 
tueek : Tôi bận rộn suốt cả tuần này. 

to have a go at smmth/at doing smth 
cố gắng làm cái gì He ad seuerdl ực zs 
qí the hiph tưưnp before he succecded in 
cleoring ứ Anh ấy đã phải nhảy 
nhiều lần ử môn nhảy cao mới qua 
được xà. 

to make a go of snth thành công 
trong việc gì She s determined ta mabe 
ø go 0ƒ her netuu career : Cồ ta quyết 
tâm thành công trong nghề nghiệp 
mới của mình. 

GOLD 

all that glitters 3s not goÌd (đục ngữ) 
chớ thấy lóe sáng mà ngỡ là vàng 

ag good as gold rất ngoan ngoãn 
The chủdren toere as good a¿s gold 
tohen you toere out Bọn trễ rất ngoan 
khi anh đi vắng. 

a heart of gold tấm lòng vàng |có 
bản chất tốt, có lòng từ thiện] He 
8omettmes seerms bad tempered, but 
really hes got a heart oƒ gold 'Thỉnh 
thoảng ông ta dường như bản tính 
nhưng thực tế bản chất của ông ta 
rất. tốt. 

gold wili not buy everything (uc 
ngữ) giàu sang không mang lại hạnh 
phúc. 

to strike gold toil] phát hiện một 
nguồn thông tín, của cải, nhận ra 
hạnh phúc She hasn' ahuays been 
luchy tuith her boy-ftends bụt she 
seems (o haue struck goÌd this time Cô 
ta luôn luôn không gặp may với các 
bạn trai của mình nhưng lần này có 
vẻ cô tìm thấy hạnh phúc. 

worth one's/its weightingold rất 
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có ích; rất có giá trị A reliable car ís 
tuorth tts tueight m gold Một xe hơi tin 
cậy được là rất có giá trị. 

*golden age thời kỳ vàng son, thời 
kỳ hưng thịnh (về kinh tế, nghệ 
thuật...) Jfe oas sad tuhen loobing back 
to the past goÌden age Anh ta buồn khi 
nhìn lại thời kỳ vàng sơn đã qua. 

a golden key opens all doors có 
tiền mua tiên cũng được (tục ngữ) 

golden opinions sự tôn trọng. 

golden wedding kỷ niệm lần thứ 
ðO9 ngày cưới. 

GOOD 

as good as hầu như, gần như The 
patient tuas as good as dead Người 
bệnh gần như chết rồi The probken 
¿s as good as settled Vẫn đề coi như 
đã giải quyết To be as good œs ones 
tuorở: Giữ lời hứa. 

as good as gold rất ngoan ngoãn 
(xem Gobj) 

as good as pie (m) rất 
ngoan. 

as good as wheat (m) rất tốt, rất 
xứng đáng; rất thích hợp. 

to be smb.”s good angeÌl là người 
che chở cho ai, ìà người bảo hộ của aj. 

a good anvil does not fear the ham- 
mer (ý ngữ) cây ngay không sợ 
chết đứng; vàng thiệt không sợ lửa. 

to be good at [for] giỏi, tài giời; tốt 
lành, có lợi cho 7e boy ¡3s good a£ 
mathemetics : Thằng nhò giỗi toán 
Phyaical exercises are good f ones 
health : Thê dục tốt cho sức khỏe. 

to be good for nothing không được 
tích sự gì Á good-for-nothing Ígood for 
nought] : Người vô tích sự, người 
lười biếng Wheres that good-for- 
nothữgt son oƒ yours noụo £ Cái thằng 
cơn vô tích sự của anh bây điờ ở đâu ? 

to be good to tốt, tử tế với 7b be 
good to someone : Tốt [tử tế] với ai 


tốt, rất 


The frutt 1s good to cat : Quả đó ăn 
ngơn. 

to be to the good được lời, được lãi 
We tuere 500d to the good : Chúng tôi 
được lãi 500đ. 

to be good with smth/smb khéo léo 
với aU/về cái gì He ¡s uery good totth 
hịa hands Nó có hoa tay, khéo léo (vẽ, 
thêu...) She*s uery goodÌ toith chilđdren 
. ấy khéo đỗ trẻ [chăm sóc các cháu 

1Ì 

a good beginning is half the battle 
[the ñrst blow is haÏf the battle; a 
good beginning makes a good en- 
ding] Bắt đầu tốt là xong một nửa 
công việc; đầu xuôi, đuôi lọt (đực 
ngữ). 

good cheer món ăn ngơn lành, thịnh 
soạn 7o mabke good cheer Ăn các món 
ăn ngon lành; ăn uống linh đình. 

a good company bạn thâm tỉnh và 
tâm đấc He ¿3 a uery good company 
œmong dÌÌ my fiends Nó là một 
người bạn rất ý hợp tâm đầu trong 
số tất cả bạn bè của tôi. 

a good conscience is a soft pilÌow 
(tục ngữ) hùm giết người hùm ngủ, 
người giết người thức đủ năm canh. 

a good {great] dealofS nhiều He 
hs a good deal oƒ money Nó có nhiều 
tiền (A good deaL better : Tốt hơn 
nhiều). 

good đebts món nợ chắc chấn sẽ 
trả được. 

good graces sự trọng đãi, sự chiếu 
có, sự ban ơn 7o gé irứo lto be in] 
someone's good gruces Được ai trọng 
đãi, được ai ban ơn. 

to be a good [a crack, a capital] 
hand at khéo léo, khéo tay, tài giỏi 
về You can hardiy faney tohat a good 
hang she tạ at embroidery Anh khó có 
thể trởng tượng cô ta giỏi thêu đến 
mức nào. 
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a good [great] many rất nhiều A 
good many people hque taken pdr£ in 
the paraode : Rất nhiều người đã 
tham gia vào cuộc điều hành. 

a good name is better than riches 
(tục. ngữ) Tốt danh hơn lành áo. 

a good name is sooner lost than 
won mua danh ba vạn bán danh ba 
đồng đục ngữ). 

to be a good sailor 1) là người thủy 
thủ giỏi 2) không say sóng. 

good Samaritan người hay 
phúc, 
khác. 

good spirits tính thần phần khởi, 
vui về 7o be in good [great, hịghJ] 
spirt#s : Vui về, phấn khởi. 

Egood tìme (n) thời giờ vui thích, 
một dịp thú vị We all haue a good từne 
d‡ the party : Chúng tãi rất vui trong 
buổi liên hoan. 

one good turn deserves another đục 
ngữ) b hiền gặp lành, làm ơn lại 
được trả ơn. 

a good turn [deed] is never lost (ục 
ngữ) làm ơn không bao giờ thiệt. 

up to no good dữtròmamănh Wkeres 
that naughty chủ no ? Ï œm sưre 
heÏl be up to no good uuhereuer he ta 
Bây giờ thằng nhỏ hư đốn đó ờ đâu ? 
Tôi chắc ở chỗ nào nó cũng đở trò ma 
mãnh ra cả. 

a good wife makes a good busband 
(tục ngủ) vợ khôn ngoan làm quan 
cho chồng. 

a good workman is known by his 
chipa đục ngữ) xem việc biết 
người; xem bếp biết nết đàn bà. 

GOODBYE 

to kiss goodbye to smth {to kiss 
smth goodbye] (Tóng) chào tạm biệt 
cái gì, từ biệt cái gì You can kíss good. 
bye ¿to the oacation thịa yeũr, toeÌUe no 
money : Bạn có thê "chào tạm biệt" 


làm 


người hay giúp dỡ người. 


kỳ nghỉ hè năm nay vì chúng ta 
không có tiền. 

to say goodbye to chào từ biệt (ai), 
chia tay (ai) Wfe said our goodbyes to 
cach other and left : Chúng tôi chia tay 
nhau vàra đi. 

GOOSE 

*to goose up làm tăng thêm cường 
độ, làm sôi nôi lên The author not only 
buổït up hịa characters through œ 
series 0ƒ distasteful episodes but aÌso 
goosed up the language : Tác giả 
không những xây dựng các nhân vật 
của mình qua hàng loạt các tình tiết 
ghê rợn đáng ghét mà còn làm tăng 
thêm cường độ của ngôn ngữ. 

*xall his geese are swans cái gì của 
nó cũng là vàng cả. 

to cook smb's goose (lóng) giết ai, 
khử ai đi. 

Øgoose egg (m) số không, không có gì 
To get a gooseegg in mathematics : Sơi 
một trứng ngỗng về môn toán. 

to kill the goose that lays the gold- 
en egg (đục ngữ)(xem Kử?). 

GRAB [grabbed] 

*to grab at chộp lấy, tóm lấy, vò 
lấy (ai/cái gì) He grabbed dt the boy 
but could not saue hừn from falling - 
Anh ấy chộp lấy đứa bé nhưng 
không đỡ được nó khởi ngã. 

to grab from giật (cái gì) từ 
(ai/cái gì) He just grabbed the bag 
fram my hand and ran off : Hắn 
vừa giật cái túi khỏi tay tôi và 
chạy biến mất. 

xup for grabs ứn, thưực) có thể 
kiếm được, có đủ cho ai yêu cầu Twe 
Job ra áp for grabs, tohy don?! you apply 

nou ? Việc làm có thê đủ đáp ứng yêu 
cầu, sao anh không nộp đơn bây giờ 
đi? 

to make a grab at smth 
cái gì. 


chộp lấy 


298 


GRACE 

xto grace with làm (ai cái gì) vinh 
dự, về vang với (cái gì) The mimister 
¿s grocing us uuith hía presenee : Sự có 
mặt của ông bộ trường làm cho chúng 
tôi rất vinh dự [là một vinh dự cho 
chúng tôi]. 

xairs and graces điệu bộ màu mè 
(nhằm làm cho mình có vẻ tao nhã, 
lịch sự...). 

to give smb grace gia hạn cho ni, 
hoãn cho ai (việc gì) (xem Give). 

to have the grace to do smth tỏ ra 
khá biết điều khi làm một việc gì He 
rúcht haue had the grace to say he tuas 
sorry : Lẽ ra anh ta phải biết điều mà 
xin lỗi đi † 

in smb.*s good graces được si trọng 
đãi, đồng tình, Ÿm not in hẹr good 
graces at the moment : Lúc này tôi 
không được bà ta ưu ái. 

tơ take dinner withoutgrace ăn 
nằm với nhau trước khi cưới. 

with (a) bad [ïH] grace miễn cường 
(làm một việc gì) S he apologrzed tuith 
(a) bad grace : Cô ta xin lỗi một cách 
miễn cưỡng. 

with (a)} good grace vui lòng (làm 
một việc gì) They toithdrutu thetr ob- 
JjecHons toith a good graoc : Họ sẵn 
lòng rút bỏ sự phản đói của họ. 

GRADE 

to make the grade (m) đạt đủ điềm, 
đủ trình độ; thành công, thắng lợi. 

on the up down grade lên dốc; trở 
nên tốt hơn/xấu đi Business ison the 
tp grade : Việc kinh doanh trở nên 
tốt hơm. 

GRADUATE 

to graduate ïn smth at/reom smth 
1) tất nghiệp về cái giờ đân She 
graduated ín lau at Oxford : Cô ấy 
tốt nghiệp về luật tại trường Đại 
học Oxfiord. She graduated ftom 


Cambrtdge tuith a degree ín lau : Cô 
ấy tốt nghiệp đại học Cambridge về 
môn luật 2) ứn` hoàn thành một khóa 
học She has /ust gradugtcd from the 
SchoolofCookery : Cô ta vừa mới tốt 
nghiệp Trường dạy nấu ăn. 

to graduate smb from smth cấp, 
phát bằng hoặc học vị của nơi nào 
cho ai The colege gruduated 50 
students fram the physics departrent 
last year : Năm ngoái nhà trường đã 
cấp bằng tốt nghiệp cho B0 sinh viên 
của khoa vật lý. 

to graduate smth ín {into] sinth 
đánh đấu, ghi số chia độ A rưửer 
graduated in both tnches and cen- 
từmetres : Một cái thước được chia độ 
theo cả "in-xơ” lẫn "xentimét". 

to graduate from smth to amth đạt 
tiến bộ, chuyền (từ cái dễ, thấp, 
bình thường...) lên cái khó hơn, cao 
hơn, quan trọng hơm...) Quz son hœs 
juat gruduated from œ tricycle to œ 
bicyce: Con trai chúng tôi vừa 
chuyên từ xe đạp ba bánh lên xe đạp 
hai bánh. 

GRAIN 

a grain of smth (bóng) số lượng rất 
nhỏ There isnt a grain oƒtruth in tt : 
Chẳng có chút sự thực nào trong việc 
ấy cả. 

to be [go] againat the grain trái 
với ý muốn Ï£really goes aqgainst the 
gramn tœ haue to go fo toork dat 
ueekends : Tôi thực tình chẳng thích 
thú gì khi phải đi làm việc vào ngày 
nghỉ cuối tuần. 

GRAND 

*to have a grand [good] time có 
thời gian rất thích thú. 

the [a] grand old man người được 
rất kính trọng về một lĩnh vực đặc 
biệt nào; bậc lão thành He ís the grand 
old man 0fou?r country's muaie : Ủng tạ 
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là người rất được kính trọng trong 
nền âm nhạc của đất nước tôi. 

to pÌlay the grand lady làm ra về bà 
lớn She loueg ta pÌay the grand lady 
among the crould : Bà ta thích làm ra 
vẻ bà lớn trong đám đông người. 

xto do the grand làm bộ, làm tịch. 

GRANT 

to grant to 1) cho, ban cho, cấp cho 
(ai cái gì) They granted' me a permis- 
sion to go abrogd : Họ cho phép tời đi 
nước ngoài. The land tuas granted to 
our family ín nerpetuity : Gia đình tời 
được cấp vĩnh viễn phần đất đó. 2) 
thừa nhận, công nhận, cho là We 
grard the truth oƒ that she says : 
Chúng tôi công nhận điều cô ta nói là 
đúng sự thật Ï grant you shes a 
sk:illed trorker: Tôi thừa nhận với 
anh cô ta là một công nhân lành nghè. 

to take smb/smth for granted cho 
là đúng, cho là tất nhiên 7 (ake ¡ for 
granted you haue read this baok : Tôi 
tin chắc là anh đã đọc cuốn sách đó 
rồi. ÈÏe neuer praises hís tuiƒp; he Juet 
tukes hẹr for grarted : Hân ta chẳng 
bao giớ ca tụng vợ; hắn cho đó là việc 
tất nhiên. 

GRAPE 

sour grapes [the grapes are sour] 
(Œục ngữ) nho xanh chẳng dáng 
miệng người phong lưu, cái gì mình 
không thê có được nhưng lại cho là nó 
chăng có gì giá trị hoặc quan trọng... 
ca. Hesays he didn† toan tạ marry ber 
anytody, but that L9 Just 8OUT grap€S : 
Anh ta nới dù thế nào đi nữa anh ta 
cũng không muốn lấy cô ấy, nhưng 
đó chỉ là nho xanh chẳng đáng miệng 
người phong lưu thôi. 

grape-vine (m) 1) hệ thống tin mật; 
đường giây thông tín riêng 2) nguồn 
tin không chính thức 8) tin vịt, tin bịa 
đặt Ì heard on the grape-uine that he ¡s 


to be promoted : Tôi được tin (không 
chính thức) anh ấy sẽ được đề bạt. 

GRAPPLE 

to grapple with vật lộn với (ai), 
túm chặt láy (ai); đấu tranh với She 
gruppled tuith the assatlant but he gọt 
atoay : Cô ta túm lấy kẻ định đánh cô 
nhưng hắn đã chạy thoát. Grapple 
toith your dWculties and youlÏl sue- 
ceed: Hãy đầu tranh với những khó 
khăn và anh sẽ thành công. 

GRASP 

grasp alL, lose all (ựục ngữ) tham 
thì thâm, ôm đồm lắm thì hồng việc. 

to grasp at giật lấy, cố nấm lấy, 
chộp lấy. He grosped at the oppor- 
tumify tơ reuenge her : Anh ấy chộp 
lấy cơ hội trả thù cô ta. To grasp a†a 
rope: Cố nắm lấy sợi dây. To graap 
someone's hond : Nắm lấy tay ai. To 
grosp smb%s meaning : Hiểu được ý 
ai, nắm được ý định của ai. 

to grasp the nettle dũng cảm đương 
đầu với khó khăn. 

GRASS 

to be at grass đang gậm cỏ; (bóng) 
đang nghỉ ngơi, không có việc. 

to cut the grass under 
feet phống [nẵng] tay trên ai. 

not to let the grass grow under 
one°s feet không để mất thì giờ, 
không trì hoăn (khi làm việc gì). 

to go to grass Ì)} ra đồng ăn có (súc 
vật) 2) (bóng) ngã sóng soài 3) (óng) 
chết Gotograss!: Chết đi cho rồi ! 

to hear the grass grow rất thính 
tai. 

to put out to grass 1) cho ra đồng 
ăn cô (súc vật) 2) 7o put smb out to 
grass: Bắt buộc ai phải rút lui. 

a snake in the grass kè thù giấu 
mặt [người nham hiểm nhưng giả 
bộ hiền từ]. 

grass widow Én) người đàn bà ly đị 


smb°s 
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chồng; người đàn bà vắng chồng 
(Widou : Người đàn bà góa chồng). 

grass Wwidover (m) người đàn ông 
vắng vợ (Widouer : Ngườn góa vợ). 

GRATEFUL 

to be grateful to smb. for biết ơn 
ai về (cái gì) Ï am grateful to hừn for 
hìas generoua heÌp : Tôi biết ơn về sự 
giúp đỡ hào hiệp của anh ấy. 

GRAVE 

to be brought to an early grave chết 
non, chết vễ-: 

to dig one's own grave làm việc gì 
gây ra chính sự sụp đỗ của mình (về 
địa vị, quyền hành...). 

from the cradle to the grave từ khi 
sinh ra cho đến lúc chết. 

to have one”s foot in the grave gần 
kề miệng lỗ [già yêu không thể sống 
lâu được nữa!. 

grave of honour nơi chôn vùi danh 
dự. 

to make smnb, turn in hisgrave chửi 
bới đến bật mồ bật mả ai lên 

secret as the grave kín như bưng. 

GREASE 

to grease the paÌm [hand, the ỗñst] of 
hổi lộ (ai), đút lót (ai), đầm mõm (ai). 

GREAT 

to be great at rất giỏi về (cái gì) She 
¿s gredt dt music : Cô ta vất giòi về âm 
nhạc (như 7D be good at smth). 

to be great for smth rất có ích, rất 
thích hợp cho cái gì These are greœ( 
shoes far muddy uueather : Đó là 
những đôi giầy lý tưởng cho thời 
tiết mưa lầy lội. 

to be greaton hiểu rõ, biết rõ, biết 
tường tận về (cái gì) He íz greot on 
Indias modern history : Nó biết tường 
tận về lịch sử cận đại Án Độ. 

to be great with child có mang, có 
chửa. 

to be great with smb thân với ai. 


great boast, small roast (ục ngữ: 
trăm voi không được bát nước xáo. 

a great dozen một tá 18 cái. 

a great [good] dealo£f. rất nhiều, 
một lượng lớn ie has spent a great 
đeal oƒ free Hme uuorhing at hía 
English: Nó đã dùng nhiều thì giờ 
nhàn rỗi vào việc học tiếng Ảnh. 

a great fortune is a great slavery 
(tực ngữ) ăn cơm với cáy thì ngáy kho 
kho, ăn cơm thịt bò thì lo ngay ngáy. 

great-hearted person người quảng 
đại, hào hiệp. 

great minds think alike (tục ngữ) 
những tư tưởng lớn gặp nhau. 

GREEDY 

to be greedy of tham lam, hám She 
¡s greedy of ga¿n : Bà ta hám lợi He ¡s 
uery greedy oƒ honours : Ông ta rất 
hám danh. 

to be greedy to do samth thềm khát 
được làm gì. 

GREEK 

to be Greek / double Dutch to là 
một điều khó hiểu đối với (ai) His 
speech tuas Greek to mẹ : Đài nói của 
anh ấy khó hiểu đối với tôi. 

GREEN 

to be green atonesjịob mới làm 
việc còn bở ngỡ. 

to bein thegreen đang ở tuổi 
thanh xuân, đầy nhựa sống. 

green eye sự ghen tị, sự ghen tức 
Green-eyed uuoman : Người phụ nữ 
ghen tuông Green-eyed monster : Šự 
ghen tỉ, sự ghen tuông. 

green hand thợ mới vào nghề. 

greenhorn (m) người còn trẻ chưa có 
kinh nghiệm; người mới vào nghề 
còn bở ngỡ; lính mới. 

green light 1) đèn xanh (ín hiệu giao 
thông) 2) sự cho phép (đi qua, làm việc 
Bì) To giue the green light to eomeone : 
Cho phép ai làm gì (xem G:ue) 
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to look green with jealousy tái di 
vì ghen tức. : 

green old age tuôi già nhưng vẫn 
vui ve trẻ trung. 

green room phòng nghỉ (của diễn 
viên ở các rạp). 

green wood rừng xanh 70 go £o the 
@reen toood : Trốn lên rừng sống 
ngoài vòng pháp luật. 

GRIEVE 

to grieve at [about,over] 1l) đau 
buồn về (việc gì), đau lòng về (việc 
8ì) She grieuea œf q sad neuos : Đà ấy 
đau đớn về tin buồn Hegrieued œt 
Íouer] the death oƒ hía son : Ông ta đau 
buồn về cái chết của con ông To 
grieue about smb%s misfortune : Dau 
lòng về sự không may của ai 2) buồn 
phiền Ïfz# no use grieuing about paạt 
errors: Buồn phiền về những sai 
lầm đã qua cũng chẳng ích gì. 

to grieve for đau buồn cho (ai) 7 
grteue for hừn q‡ (ouer) the death L2) 71. 
onky son : Tôi đau buồn cho ông ta về 
cái chết của đứa con trai duy nhất 
của ông ấy. 

GRIND [ground] 

to grind away at làm việc /học tập 
tích cực, cần cù He hs a bioÏngy exam 
on Friday and he is grinding atoay (at 
‡£) to make up for lost time Nó sẽ thì 
môn sinh vật vào thứ sáu nên nó tích 
cực học tập để bù đấp thời gian đã 
mất. 

to grind down 1) xay nhò, nghiền 
nhỏ, tán nhỏ To grínd corn into Tour : 
Xay lúa mì thành bột. Thú corn soi] 
not grind fne : Loại lúa mì này xay 
khó mịn được 2) hành hạ, áp bức 75e 
peasants tuere fprrmerÌy ground doun 
by the landlords : Trước đây nông 
dân bị địa chủ áp bức. 

to grind for the exam học nhồi để 
thi. 


to grind into/to 1)giẫm,ép nát cái gì 
He ground hịa foot trưo the photo- 
graph to shoto hìa hatred oƒ hìs toƒks 
unfatthfraess: Anh ta gìiẫm nát tắm 
ảnh đề tỏ sự căm ghét về sự thiếu 
thủy chung của vợ anh 2) xay, 
nghiền nhỏ The furmer ground corn 
trdo fiour : Người nông đân xay lúa rnì 
thành bột. 

to grind onesownaxe theo đuổi 
một mục đích cá nhân (T0 haue an axe 
to ground : Có một mục đích cá nhân 
phải đạt). 

to grínd out 1) đè bẹp; dâm nát, 
nghiền riát 2) nghiễn rằng To grind 
cu an oath ! Nghiễn răng lại mà 
nguyền rủa 3) (bóng) Cố nặn ra He 
groundl out some uerses: Anh ấy cô 
nặn ra vài khổ thơ. 

to grind to a halt [standstiH] 1) (xe 
cộ) dừng lại từ từ và ồn ào 2) (bóng) 
dần dần ngừng lại The strike 
brought tmdustry grinding to a hat : 
Cuộc đình công đã làm cho ngành 
công nghiệp phải đình trệ. 

GRIPE 

to gripe about [at] phàn nàn về, 
than phiền về on? gripe about your 
salary, la hịph cnough for your 
ability: Đừng than phiền về lương 
lậu của anh nữa, tài năng anh như 
thế là khá cao rồi He keeps griping 
qbout hauing na money : Anh ta luôn 
phàn nàn là không có tiền. 

GROUND 

*to ground arms hạ khí giới, hạ. 
súng xuống The surrendered troops 
grounded the arma : Số hàng quân 
đã hạ khí giới. 

‡o ground ín [on] smth mắc cạn ở 
đâu, vào cái gì Qur shíp grounded in 
shallot toater fon a sandbanb] : Tàu 
của chúng tôi mắc cạn ở vùng nước 
nông / trên một bãi cát ngắm. 
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to ground smb in smth truyền thụ 
[day] cho ai cái gì The teacher groun- 
đded hịa puplls uuell in arHdHhmelic : 
Thầy giáo dạy các học sinh của ông 
vững về môn số học. 

to ground smth on smth đặt niềm 
tìn vào cái gì. 

*to cut the ground from under 
smb."s feet nắm trước ý đồ của ai 
nên làm cho tâng hẳng. 

down to the ground hoàn toàn The 
shirt suits me doton to the grounad : Cái 
áo sơ mi hoàn toàn thích hợp với tôi. 

to gain ground 1) tiến tới, tiến bộ 
2) To gain ground on [upon] Lấn 
chiếm, đuỗi sát (ai fcái gì). 

to give ground rút lui; suy sụp (xem 
Giue). 

to fall to the ground thất bại, phá 
sản Therr plan fellto the grounil: Kế 
hoạch của họ bị phá sản. 

to run smb/smth into the ground 
sử dụng ai đến kiệt sức, dùng cái gì 
đến cùng kiệt By tuorking 13 hours a 
day, she ¡is running herself imito the 
ground: Làm việc 13 giờ một ngày, cô 
ta thấy kiệt sức. 

to run to the ground 1) đuổi đến 
tận hang 2) truy nguyên (cái gì) đến 
tận gốc. 

to shift ones ground thay đổi ý 
kiến, lập trường (trong cuộc thảo 
luận). 

GROW [{grew; grown] 

to grow away from ngừng quan hệ 
với (ai) Afler onÌy one term dt the 
urduerstty, be toqs consclous that he 
bad groun quay from hịa oÌd school 
#ữiends and that thíngs toould neuer be 
theaameagain : Chỉ sau một học kỳ ở 
trường đại học, anh ta đã thấy rõ 
rằng anh đã ngừng quan hệ với các 
bạn học cũ và sự việc đó sẽ không bao 
giờ tái điễn nữa. 


to grow down [downwards] 1) mọc 
ngược, mọc đầu xuống đất 2) giảm 
đi, bớt đi, kém đi, nhỏ đi. 

to grow ỉn mọc vào trong; dính vào, 
khắc sâu vào, được tăng thêm 7ò 
gruu ïn popular esteem : Ngày càng 
được nhiều người quý mến ẤMay he 
grou tn toisdom a3 hệ grO108 LH G78 : 
Mong rằng càng lớn ïên nó càng khôn 
ngoan. 

to growinto 1) trờ thành, biến 
thành, đỗi thành Thanks fo hía per- 
seuering studies, he has grotun tro an 
engineer: Nhờ có sự học tập đùi mài 
anh áy đã trở thành kỹ sư 2) ăn sâu 
vào. 

to grow near xích lại gần Ï groius 
near baruest: Sắp đến mùa gặt. 

to grow on [upon] l1) nhiễm sâu 
vào, thấm sâu vào, càng ngày càng 
ảnh hưởng đến The nek? uuGy oƒ lo 
§r0i08 tupon hữn : Lỗi sống mới đã 
thấm sâu vào anh ấy 2) ngày càng 
thích hơn Tha¿ piece 0ƒ miustc grotus 
trpon me : Càng nghe bản nhạc ấy tôi 
càng thấy thích. 

to grow out of [from] 1) nảy sinh ra 
từ, nảy mầm, mọc mầm Ï sau a 
pÌant grotoing out oƑ œ creuice ín the 
toail : Tôi thấy một cái cây mọc ra từ 
kẽ hở trên tường 2) quá, vượt quá 
(khổ, cỡ) To grou out öƒ knouledge : 
Lớn quá không nhận ra được nữa. 
To grou out ofones cio£hes : Lớn quá, 
quần áo mặc không vửa nữa 3) lớn 
lên thì hết, lớn lên thì từ bỏ được #ie 
hoa the habit oƒ shaking bead uhen 
apeaking, bụt the doctor says that he 
toiil grow out oƒ‡t + Nó có thói quen khi 
nói hay lắc đầu, nhưng bác sĩ bảo 
lớn lên nó sẽ bỏ được tật đó. 

to grow to đạt tới, lên tới Many 
people educated here haue groun to 
cminence: Nhiều người học ở đây đã 
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đạt được địa vị cao trọng đo grou to 
manhood: Tới tuôi trưởng thành. 

to grow together mọc lền, nối 
Hền (da người, uỏ cây) The deep cuf 
tn my Ìsg t0ÏÏÌ grotu together afler œ 
short time : Vết đứt sâu ở chân tôi sẽ 
liền lại sau một thời gian ngắn. 

to grvow up lớn lên, tăng lên, trưởng 
thành She uill be a nice gữi tohen ' she 
grotos up : Khi lớn lên, cô ấy sẽ là 
một cô gái đẹp Án iniimooy greu up 
betueen them : Sự thân mật ngày 
càng tăng lên giữa họ (Á groun-up : 


Người lớn, người đã trường 
thành). 
GRUB [grubbed] 


to grub about [around, for] smth 
1) lục tìm cái gì Grub about thịa dđịc- 
tionary ¡ tn the library : Hãy tìm kiếm 
cuỗn từ điển này trong thư viện 2) 
bới tìm cái gì (súc vật) The bigs are 
grubbng qbout [around] in the 
bushes : Những con lợn bới tìm trong 
bụi rậm. 

to grub up 1) đào, xới, bới Chidren, 
grubbed up potatoes for theữ famdlies ; 
Các cháu nhỏ bởi [đào] khoai cho gia 
đình They grub up tueeds ¡ tụ the /ields 
ttoice£ q month : Họ nhỗ cô dại ở 
ruộng hai lần một tháng. 

GRUMBRLE 

to grumbile at/to smb (aboutatover 
smth) cầu kinh về, cằn nhẫn về, ca 
cảm về Togrumble a‡ one's loí : Than 
thân trách phận 7b grumble œt smb,s 
mistakes : Cầu nhàu về lỗi lầm của ai 
Why grumble at me about ÿour ouun 
sứuptd mistakes ï ?: Bao lại càu nhàu 
với tôi về những lỗi lầm ngu xuân 
của chính anh ? 

to grumble away gây ra tiếng rền 
vang, tiếng àm âm kéo dài On stor- 
my days, thunder grumbled quay ín 
the distance : TYong những ngày 


giông bão, tiếng sấm rần vang mãi 
tận xa xa. 

GUARD 

xto guard against [from] đề phòng, 
phòng, giữ gìn 7o guard againat dịa- 
euse : Phòng bệnh Be carefui to guard 
againat mistake in your composition › 
Hãy cơi chừng những lỗi trong bài 
văn của anh. To guard smb. from 
dangers - Bảo vệ cho ai tránh mọi sự 
nguy hiểm. 

to guard one's word giữ gìn lời nói. 

to guard oneself giữ mình, đề phòng. 

*to be on one's guard cảnh giác, đề 
phòng. l 

GUESS 

to guese at đoán, phòng đoán, ước 
chừng (cái gì) Ï† ís œ miatake to guess 
da Œ tUOmadins appearance #?om the 
8ourud sf hẹr uofce : Phòng đoán bà 
ngoài của một phụ nữ qua giợng nói 
của người đó thì dễ bị sai lầm Can 
you guess at John reaction ío your 
suggestion ? Anh có thể đoán được 
phản ứng của John về sự gợi ý của 
anh? 

GUIDE 

to guide smb. in/out of some 
place hướng dẫn ai vào [ra khỏï] nơi 
nào. 

to guide to hướng dẫn, chỉ đường 
(ai tới đâu) We guide the foreign 
tourists to the Vụng Tu seastde resort : 
Chúng tôi hướng dẫn khách du lịch 
nước ngoài đến nơi nghỉ mát bờ 
biển Vũng Tàu. 

GUILTY [quiltier; guiltiest 

guilty about có lỗi về 7 feel guiity 
qbout uistting her so rarely Tôi cảm 
thầy có lỗi vì rất ít khi đến thăm cõ 
Ấy. 

guilty of có tội về, phạm tội He uoas 
Âound guilty ofconiraband : Nó phạm 
tội buôn lậu #le toas found guilty of 
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negÌ;gcnee : Anh ta bị phát hiện là 
mắc tội câu thả. 

GUISE 

in the guiae of trong kiểu quần áo 
[kiểu cách ăn mặc] của In the guiae sƒ 
qknight: : Trong kiểu quần áo của 
hiệp sĩ. 

unđer the guise of dưới chiêu bài 
của (cái gì) Under the guiae oƒ 
fiendship: Dưới chiêu bài hữu 
nghị. 

GULF 

a gulf between smb in smth (bóng) 
phạm vì khác nhau chia rẽ (về ý 
kiến..) The gui behueen the tưo 
leaders cannot be bridged : Hỗ sâu 
ngăn cách hai nhà lãnh đạo không thể 
vượt qua ni. 

GULP 

xto gulp smth back biêu hiện sự 
xúc động bằng cách nuốt She guiped 
back her tears and tried to smile : Cô ta 
nuốt nước mắt và gượng cười. 

to guÌp smth down nốc cạn cái gì 
He guÌped doun a cụp oƒ leo : Anh ta 
nốc cạn chén trà. 

to guÌp smth in hít thờ sâu She 
cratuled ơn to the riuer bank and lay 
there guÌping in aïr : Cô ta bò lên bờ 

sông và nằm ở đó hít thờ khí trời. 

*at a guÏp bằng một hơi He emptied 

the glass oƒ beer at œ guÏp Anh ta nốc 


một hơi cạn hết ìy bia. 

GUM {gummed] 

to gum smth down dán chặt vào cái 
gì The stamp had not been pruperly 
gummed doun and had come of the 
parcel : Tem chưa được dán chặt nên 
đã bơng ra khởi gói đồ. 

to gum smth up đổ đầy chất dính 
vào cái gì và ngăn không cho nó hoạt 
động. 

to gum up the works cân trở sự 
tiến bộ (do vụng về); hạn chế sự 
tiến bộ (do ngu ngốc He has 
gummed up the uorks because oƑ hìs 
bạd temper : Do nóng tính hắn ta khó 
tiến bộ. 

GUN {gunned] 

*to gun smb down bắn gục ai. 

*going great guns tiến hành mạnh 
mẽ và thành công (cái gì). 

to jump the gun 1) xuất phát trước 
khi có súng lệnh 2) )jàm cái gì quá 
sớm, trước thời điểm đúng They 
jumped the gun by butlding the garage 
before permission had been giuen : Họ 
đã làm quá sớm, đi xây nhà đề xe 
trước khi được cấp giấy phép. 

to spike smb's guns vô hiệu hóa, 
làm mắt tác dụng cái gì của ai. 

to stick to one's guns khư khư giữ 
quan điểm của mình bất chấp sự chỉ 
trích. 
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HA 

to hum and ha nói ầm à ằm ừ, nói 
lúng búng; do dự lâu mới quyết định 
(làm gái gì) (xem Hum) 

HABIT 

to be in [fall into, get into] a babit 
of doing smth có thói quen [nhiễm 
thói quen] làm việc gì Heisin the babit 
0ƒ drinhing a lot : Hắn ta có thói quen 
uống rượu nhiều 1 haue got inio the 
habit oftakty† a bath qs soon as Ì get 
home Tôi có thói quen là tắm ngay 
sau khí về nhà (như 7b baue the habit 
oÐ. 

to break smb/oneself of a habit 
làm cho ai /tự làm cho mình nhiễm 
một thói quen. 

a creature ofhabit người mà cuộc 
sống hàng ngày bị ảnh hưởng sâu 
sắc vì thói quen. 

habit cures habit (/ục 
độc trị độc. 

to fall out [get out] of[to break off] 
the habit of đoiïng smth bỏ, từ bỏ 
một thới quen Ìàm việc gì. 

to kick thehabitbỏ một  thới 
nghiện Doctors should try to persuade 
srnokers to hícÀ the babit : Các bác sĩ 
cố thuyết phục những người hút 
thuốc bỏ thói nghiện đó. 

to make a babit of smth/of đoïng 


ngữ) lấy 


smth gây được thói quen làm việc gì ƒ 
maằke g habit oƒ geting up carly to do 
moraing drill: Tòi gầy được thói quen 
đậy sớm dễ tập thê dục. 

HABITUATE 

to habituate smb/onese]f tơ smth 
làm cho ai quen/ty mình làm quen 
được với cái gì He habituated himself 
totheclimateofour city :Ông ta đã làm 
quen được với khí hậu của thành 
phố chúng tôi. He tuas babihtuafed to 
the solitary liƒe : Anh ta đã quen với 
cuộc sống cô đơn. 

HACK 

to hack at chém, chặt mạnh (cái gì) 
He backed (quay) at a branch unti tt 
gñủ of: Anh ta chặt mạnh cành cây 
cho đến khi nó rời ra. 

tơ hack down đốn, chặt mạnh đến 
gốc [sát đất] They hacked doun an 
okd hedge to make tay for a modzrn 
#ence: Hạ đồn cái bờ đậu cũ đề lầy 
chỗ làm hàng rào hiện đại. 

to hack off chặt rời; tách rời ra The 
cook hacked a lqg o[Ƒ the carcass : 
Người đầu bếp chặt rời một cái 
chân con vật đã mô. 

to hack one's way across [out of, 
through] smth mở một lối đi bằng 
cách đốn, chặt cái gì [phát quang] We 
hacked our toay through the under- 
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grouth : Chúng tôi phát quang để lây 
lối đi qua các bụi cây còi cọc. 

HAD 

had best tốt nhất là, khôn hơn hết 
là We had ftued] best go home no - 
Tốt nhất là bây giờ chúng ta về nhà. 

had better nên, tốt hơn là You had 
Iyoutd] beHer tell him the truth no - 
Anh nên nói cho nó biết sự thật bây 
giờ thì hơn. ở better go nou or TT be 
late: Tòi nên đi ngay bây giờ nếu 
không thì trễ mắt. 

HAGGLE 

to haggle with smb over/about 
smth mặc cả với ai về cái gì; bàn cãi 
với aì về giá cả của cái gì I4 not 
tuorth hagglng cuer œ Íeu pence : 
Không đáng gì phải mặc cả về một 
vài xu. 

HAIL 

xto hai] smth down on smb. giáng 
cái gì xuống ai, trút cái gì xuống ai 
(như mưa) e hailed doton bÌotos on 
bis opponen : Ảnh ấy đâm túi bụi 
vào đổi thủ. They bailed curses on ta : 
Họ chửi rủa chúng tôi như tát nước 
vào mặt. Sfones haiÌled doton on them : 
Những hòn đá giáng xuống đầu họ 
như mưa. 

* a hail of questions một loạt câu 
hỏi dồn dập. 

HAIL 

*to hai] smb/smth assmth hoan 
nghênh, thừa nhận ai/cái gì như cái 
Bì The croudL haded him qs a hero : 
Đám đông người hoan nghênh ông ta 
như một vị anh hùng. 

to hail om từ một nơi nào tới, từ 
nơi xuất xứ Wha‡ country does that 
man hai tñom ? Anh ta từ nước nào 
tới ? The ship has haiesd- fom 
Haiphong : Con tàu từ Hải Phòng tới. 

to hai] [adore] the rising sun khúm 
núm [xun xoe] với kê đang có thế có 


quyền; phù thịnh. 

to be hail-felow-well-met (n)thân 
thiết, thân mật He ¡s bal-feliou- 
tuell-met toith aÏl hís neighbora : Ông 
ta thân mật với tất cả những người 
hàng xóm. Hail-6liotubell- met : 
Người bạn thán. 

HAIR 

by [within] a hair [by hairs 
breadth] suýt nữa, chút xíu nữa 
She on by a hoïr : Suýt nữa cô ta 
thắng We escaped by a hai 
breadth : Chúng tôi suýt nữa thì bị 
tóm The thieƒ has a hat breadkth es- 
cape from the poÌtce : Tên trộm suýt 
nữa thì bị cảnh sát tóm |may mà 
thoát được không bị cảnh sát bất]. 
By hoHthim]} a hatrbreadth oƒ death : 
Suỹt nữa thì chết [chỉ một chút nữa 
thì chết]. 

to comb smbÌs haiïr for him Íto 
stroke smb's hair] Mắng mỏ, sỉ và 
ai sau lưng. 

to đo one's hair vấn tóc, làm đầu 
(phụ nữ) Ïuant to baue my hair dong : 
“Tôi muốn làm đầu A bair-do (m) kiêu 
«tóc (phụ nữ); sự làm đầu (phụ nữ). 

to get [have] smb by the short 
hairs (lóng) khống chế ai, bắt ai 
thế nào cũng phải chịu. 

to hang by a haïr treo trên sợi tóc 
Hịs le is hung byahair: Tính mạng 
nó như treo trên sợi tóc. 

to have one”s haïr cut di hớt tóc. 

to harmt a hair of smb's head làm 
hại ai, làm ai bị thương [đau] ngay dù 
bằng cách nhẹ nhất. 

to keep one?s hair on (lóng) 
tĩnh, đừng nỗi nóng. 

to lose one's bair (2ục) nổi cáu, 
mất bình tĩnh. 

to make smb's hair curl 1) làm cho 
ai sửng sốt 2) làm cho ai khiếp sợ 
The clothes she% tuearing really ma ke 


bình 
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my ha¿r curÍ Quần áo mà cô ta đang 
mặc bây giờ thực sự làm cho tôi kinh 
ngạc. 

not to turn one's ha‡r {without 
turning one?s hair] không tô ra sự 
hãi mất tỉnh thần; không nao núng. 

hair space khoảng cách rất hẹp 
(trong in ấn). 

to split haïrs Œn) chẻ sợi tóc làm tư; 
tranh cãi những chuyện vụn vặt 
(Hatr spliHing sự bất bê tỉ mỉ, tranh 
cñi những cái không cần thiết). 

to tear one*s hair (out) tổ ra rất 
buồn, rất tức giận... 

HAILF [(số nhiều) halves] 

balf có nhiều nghĩa khác nhau (khi đi 
với danh từ hoặc tính từ) Ha 
atoohe: Nửa thức nửa ngủ. Hoi£ 
boarder: Học sinh bán lưu trú. Hoi£. 
Blood: Anh chị em cùng cha khác mẹ 
hoặc cùng mẹ khác cha. Hai£breed : 
Người lai, giếng vật lai ?iœ“ dead: 
Gần chết. #aiƒfdone: Làm dờừ đang: 
nửa sống nửa chín (tái). Hai 
hearted: Không thật tâm, không 
nhiệt tình. Hajiength: Bức ảnh 
nửa người. Hai. mast: Vị trí treo cờ 
Tũ. Hai measures : Biện pháp nửa 
vời. Haiƒmoon : Trăng bán nguyệt. 
HalƑpay: (chế độ) nữa lương. Hai. 
từưne: Sự làm việc và ăn lương nửa 
ngày. Haif-uuay: Nửa đường; (bóng) 
nửa vời. 

and a haÌf quan trọng, xuất sắc, quy 
mô... hơn bình thường Thai tuas q 
game and a haÏf: Đó là một trận đấu 
quan trong 

half-and-half 1) nửa nọ nửa kia, 
vừa có vừa không Are you sure 0ƒ hig 
success ?— Half-and-halƒf: Anh có tìn 
vào sự thành công của nó không? nửa 
có nửa không ? 2) chia làm đôi, chia sẽ 
một nửa cái gì với ai Thaf tuas an ex- 
pensiue meol, leFs go haÌƒ anvl halƑ[go 


haloes]: Đó là một bữa ăn đất tiền, 
ta hãy chia khoản chỉ ra bai phần 
bằng nhau. 

haÌlf as much [manyÌ again nhiều 
gấp rưỡi Giue me haÏƒqs many sueefs 
qgain as he has : Cho tôi nhiều gấp 
rưỡi số kẹo anh ấy có. 

half-baked (m) 1) nướng chưa chín 
hẳn 2) chưa chín hẳn, còn non nớt 
thiếu kinh nghiệm; khờ dại ngu ngốc 
He has hac haÏfbaked tdens on that 
subj/ect: Nó có những ý nghĩ chưa chín 
chấn về vẫn đề đó. Aj]¿ha# proues that 
he ¡s sHH a haÌƑbakhed man : Tắt cà 
những cái đó chứng tỏ anh ta vẫn còn 
là người non nớt khờ dại. 

to be only hafaman yếu đuối, 
nhút nhát (không xứng đáng là nam 
nhì). 

half-cock 1) cò súng đã chốt 2) (m) 
tĩnh trạng chưa chuẩn bị đầy đủ; 
chưa suy nghĩ kỹ; tính trạng hãy còn 
bối rối He has gone of hal£cock in 
this affatr : Nó đã hành động không 
suy nghĩ trong công việc đó. A ha‡ƒ£- 
coched report : Một báo cáo chưa 
chuẩn bị đây đủ. 

half crying half laughing dờ khóc, 
dở cười. 

tơ do nothing by halves làm một 
việc gì hoàn hảo, đến nơi đến chốn 
[không nửa vời] He ¡s not a man toho 
doc thingg by halues, ciuher he 
donates a huạe sưưn to œ charity or he 
giues nothing : Ông ta là người không 
làm cái gì nửa, vời, hoặc là ông ta 
tặng cho một tổ chức từ thiện mọt 
số tiền rất lớn hoặc là không cho gì 
ca. 

half-seas-over hơi chếnh choáng say 
He toaas haÌƒ'seas-ouer omly toth œ 
single can oƒ beeer : Anh ta đã hơi 
chênh choáng say dù chỉ với một lon 
bia. 
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half the battle nửa công việc; nửa 
cuộc đấu tranh In cuery tuorb, ïƒ you 
haque madle painstaking preparatiOn4, 
you hque aiready gained haÏƒ the bạt- 
tle: Trong mọi công việc, nếu anh 
chuân bị chu đáo thì coi như anh đã 
làm xong một nửa. A good beginning 
ía haÏƒ the batlle : (tục ngữ) Bát đầu 
tốt là xong một nửa công việc; đầu 
xuỡi, đuôi lọt. 

HAMMER 

*to hammer at [on] l1) gắng sức 
làm (việc gì), làm bền bỉ (việc gì) We 
tried to hammer œt “an gppropriate 
soÌuHon: Chúng tôi gắng tìm một 
giải pháp thích hợp 2) quấy nhiều, 
quấy rầy (ai) 3) đấm mạnh xuống, 
đập mạnh vào (cái gì) Jeangrily ham - 
mered at the door ;: Anh ta bực tức 
đập mạnh vào cửa He bamưmmered or 
the tabÌe toh hịa fst : Hắn đấm 
mạnh nắm tay xuống bàn. 

to hammer away at 1) tiếp tục làm 
(việc gì); gắng công sức làm (việc gì) 
They hammered quay at q hard prob- 
lem: Họ gắng sức giải quyết một 
vấn đề hắc búa 2) nã liên hồi, nã 
liên tục (súng lớn) Our army ham- 
meredL quay œ‡ the enemy positions : 
Quân ta nã súng liên hồi vào các vị trí 
địch. 

to hammer down đấm mạnh cho 
(cái gì) rơi xuống, đập bung cái gì The 
angry man hamnered the door douon : 
Anh chàng giận dữ đập đỗ cánh cửa. 

to hammer into {to hammer smth 
into smb nhòi, nhét cái gì vào ai To 
hammer an tdea tnio smb,s head : 
Nhồi nhét một ý kiến vào đầu ai 
Thay haue bad Enghash grammar 
hammered into them : Họ đã nhồi 
nhét ngữ pháp tiếng Anh vào đầu 
chúng. 

to hammer smth ïnto smth 1) đóng 


cái gì vào cái gì He hamưmnered a naiÌ 
into q tuail : Nó đóng đình vào tường 
2) gò đập cái gì thành cái gì Theuorker 
hammered copper info po£s and pang : 
Người công nhân gò đồng thành nồi, 
xoong. 

to hammer on[onio] buộc chặt, 
đóng chặt (cái gì) When you haue pach- 
ed the box, hamrmer the bđ on : Khi anh 
đã xếp đồ vào hộp, anh hãy đóng 
chặt nắp lại, 

to hammer out l) dập bẹt, đập 
mông 2) (bóng) nghì ra, tìm ra To 
hammer out a neto pian : Nghĩ ra một 
kế hoạch mới. 

to hammer smb home 1) đóng ngập 
cái đỉnh 2) nhắn mạnh (một điểm, 
một lý lẽ...) để hiểu rõ hơn, hiểu đầy 
đủ hơn. 

xhammer and tongs dốc hết sức 
lực, với tất cả sức mạnh, : 

to be/go at iV/at each other ham- 
mer and tongs (/h£¿c) cãi nhau ằm 
ï; đánh nhau kịch liệt We could hear 
the neighbours going at cạch other 
ham mer and tongs : Chúng tôi có thể 
nghe thấy hàng xóm cãi lộn nhau om 
xòm. 

between hammer and anviÌ 
đe dưới búa. 

to bring to the hammer đem bán 
đấu giá. 

to comeigo mnnder the ham- 
mer được bán đấu giá; bị đem bán 
đấu giá Thịas painting come under the 
hammer at the arHsis` c ub today : 
Bức tranh này được bán đấu giá tại 
Câu lạc bộ nghệ sĩ höm n3y. - 

up to the hammer (/ưực) đặc sắc, 
xuất sắc. 

HAND 

xto hand down [on] to để lại cho, 
truyền lại cho (từ thế hệ này qua 
thế hệ khác) To hand doyn [lon] smth. 


trên 
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to posterity : Truyền lại cái gì cho đời 
sau. 7o đbÏÏou the tradiHons handed 
don fo ng ủ our fathcrsg : Theo 
những truyền thống do ông cha 
chúng ta l\ lại These rare antiques 
haue been handed doun in hía amily 
Íor generdtions : Những đồ cô hiếm 
có đó đã được truyền lại trong gia 
đình ông ta hàng mấy đời nay. 

to hand in nộp, gìao nộp To hand in 
anapplication : Nộp đơn xin việc She 
bandked tn heẹr resignation : Bà ta đệ 
đơn xin từ chức Từme is up, hand in 
your paper: Đã hết giờ rồi, hãy nộp 
bài của anh đi. 

tơ hand ïn one*s check chết. 

to hand into đưa tay đỡ (ai) vào To 
hand someone into the carriage : Đưa. 
tay đỡ ai lên [vào] xe To hand smb. out 
o£a carriage : Đữ ai ra khời [xuống] 
xe. 

to hand ït to smb khen ngợi (ai), ca 
tụng (ai) We haque to hand ít to hữm for 
hỉa cleuerness in the recent nggoia- 
tion8: Chúng tôi phải khen ngợi ông 
ấy về sự thông minh của ông trong 
những cuộc thương lượng gần đây. 

tohand ofxô đây mạnh (ai) 
(thường bóng dá..) e banded of the 
/ull bach and raced for the corner fng : 
Anh ta xô đây mạnh người hậu vệ và 
chạy về phía góc sân. 

to hand on to đưa tay cho, chuyền 
tay cho The boy hands the balÌ on tothe 
next : Cậu bé chuyền bóng tiếp cho 
người đứng bên. 

to hand out 1) lấy ra cho, lấy đưa 
cho; phân phát cho The shopkeeper 
handed out goods and the carrier took 
them quay : Cô bán hàng lầy hàng ra 
đưa cho người chuyên chờ đem đi. To 
hand something out fo somebody : 
Phân phát cái gì cho ai; phân phát của 
bỗ thí cho ai 2) chỉ tiêu. He is rích but 


he does not like to hand out Anh ây 
giàu có nhưng anh ấy không thích 
tiêu pha. 

to hand over bàn giao, chuyên giao; 
giao nộp (cái gì cho ai) He has resigned 
and toiil hang ouer the charge oƒhis oƒ' 
fice today : Ông ấy đã từ chức và 
hôm nay ông áy bàn giao phần việc 
ông ấy phụ trách. They banded the 
thiefouer to the police : Họ giao nộp tên 
ăn trộm cho cảnh sát. 

to hand smth. roưnd chuyền tay 
nhau cái gì quanh một vòng They 
handed round the latest neus bui. 
lein: Họ chuyền tay nhau bản tin 
mới nhất quanh một vòng. 

tơ hand up trả lại, giao lại, nộp The 
luuyer handed up the documents to 
thejudge : Luật sư đã nộp tài liệu. 

*all hands to the pump (c ngữ) 
mọi người phải góp sức vào Wee an 
urgent job on thịs tueek, sơ Íf”§ (a case 
0) all hạnds to the pump : Chúng ta có 
việc khẩn cấp tuần này, cho nên (đây 
là trường hợp) tất cả mọi người 
phải góp sức vào. 

xat hand 1) gần, sát cạnh Öe iiues 
cÏose at hand to my house. Anh ấy ữ 
sát cạnh nhà tôi 2) sắp xảy ra sắp tới 
Your biy moment is dt ha nd : Giờ phút 
huy hoàng của anh trong tầm tay rồi 
3) có thê với tới được 

at ñrst/second hand trực tiếp/gián 
tiếp 1ï only heard the netos at seoond 
hand: Tôi chỉ nghe tin đó một cách 
gián tiếp. 

at smb's hands ởtay ai, từ tay ai, do 
aÌ To recetue smth a‡ smb's hangg - 
Nhận được cái gì từ tay ai. I dị not 
expect sụch unhind treqtmen† dt your 
hands: Tôi không ngờ rằng sự đối 
xử tồi tệ như thể lại là do anh. 

to be an old/a poor hand at có 
/thiếu tài năng đặc biệt hoặc kinh 
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nghiệm về (cái Bì). Heiaanold hand at 
that sport : Anh á ấy là tay lão luyện 
trong môn thê thao đó. 

to bear [give, lend] smb a hand {to 
give a hand to smb] giúp đữ ai 
một tay Ï don” knou hou torepatr thua 
machine, can xou lend mẹ a hang ? : 
Tôi không biết sửa cái máy này thể 
nào, anh có thê giúp tôi một tay được 
không ? Giue me a hand tuíth thía rioe 
bag, iƑs tao heoauy for me to moue 
alone: Hãy giúp tôi một tay vác bao 
gạo này, nó nặng quá mình tôi không 
thể chuyên được. 

to bind [tie] smb hand and foot l) 
trới tay, chân ai vào nhau 2) (bóng) 
tước, làm mất quyền tự do hành 
động của ai. 

to bite the hand that feeds one (/ục 
ngữ) ăn cháo đái bát 

to have smb°s blood on one°s hands 
chịu trách nhiệm về cái chết của ai 
{có bàn tay vấy máu của ai] A đicfator 
tìith mụch blood on ha hands : Bàn 
tay một kẻ độc tài váy đây máu. 

to bring up by hand nuôi (trẻ con; 
súc vật non) bằng sữa; nuôi bộ The 
lamb had to be brought up by hang : 
Con cừu nơn này đã phải nuôi băng 
sữa ngoài. 

by hand 1) bằng tay The article rs 
madke by hand : Mặt hàng này được 
làm bằng tay. 

by one's own fairhand (dùa) tự 
ninh làm ra, tự bản thân mình ï hope 
you TÌ appreciate this, is all done by 
my otun fair hand : Tôi mong rằng ông 
sẽ đánh giá đúng điều này, tất cả 
đều do tự tay tôi làm ra. 

cap in hand một cách hèn hạ, [khúm 
núm] He toent cap tr hand to hịs 
#tends, qsking for money: Hắn khúm 
núm đi xin tiền bạn bè. 

to change hands thay thầy đổi chủ, 


sang tay người khác The car has 
changed bands seuerdl từmes recentÌy: 
Vừa qua chiếc xe hơi này đã sang tay 
nhiều người khác. 

to chuek one?s hand in hạ vũ khí 
đầu hàng; chịu thua (cuộc). 

a clean hand wants no washing 
(tục ngữ) Vô tội thì chẳng cần thanh 
minh(Ckan hands (bóng) sự trơng 
trắng, vô tội). 

to come to hand (s) đến tay, đã 
nhận được (thư từ...) When uuill the 
letter come to hand ? Khi nào bức thự 
đến tay nhỉ ? 

the dead hand of smth ảnh hường 
nặng nề của cái gì The dead hand of 
burcaucracy is SỈOtbing O7 p7OSTE58 
Ảnh hưởng nặng nề của tệ quan liêu 
đã kìm hãm sự tiến bộ của chúng ta. 

bands down dễ dàng, không khó 
khăn gì He bas toon the prize hands 
down: Anh ta đã doạt giải một cách 
dễ dàng. 

to eat out of smb'shand dễ — bảo, 
dễ phục tùng và làm theo a1/cái gì Sbe 
soon had the cÌqss eating out oỆ hẹr 
band: Chẳng bao lâu cô ta đã quy 
phục được cả lớp học. 

to fal] into smb°s hands rơi vào tay 
ai, bị ai chiếm giữ The toun (6l into 
enemy bands : Thành phố bị quân 
địch chiếm đóng [rơi vào tay kê thù]. 

to fight for one°sown hand chiến 
đầu vì lợi ích bản thân. 

a ñrm hand sự kỷ luật hoặc kiểm 
tra sắt sao Thœ‡ boy needsa frm hand 
to heïp him grou up : Thằng bé kia 
cần phải có kỹ luật nghiêm khắc đẻ 
giúp nó vươn lên. 

to fold one's hands chấp tay, chụm 
tay (khi cầu khẩn cái gì). 

from hand to hand từ người này 
qua người khác Buckets oftuater uuere 
passcd from hand to hand to pụt the 


311 


re out: Những xô nước được 
chuyên từ người này qua người 
khác đề dập tất ngọn lửa. 

to gain [win] smb°shand làm cho 
ai hứa hẹn lấy mình. 

to gain [get, have] the upper hand 
[to have the better hand] thắng 
thế, chiếm ưu thế. 

to get one*s hand [eye] ìn trữ nên 
thành thạo qua luyện tập (hg môn 
đấu bóng) Noiothat she's gọt her hand 
in, she pÏays an excellent game oƒ ten- 
nịs : Giờ đây cô ấy rất thành thạo, cô 
ấy đã chơi một trận đấu quần vợt 
rất xuất sắc. 

to get [have] a free hand được phép 
hành động theo ý mình, được hoàn 
toàn tự do hành động (¿5g trong công 
việc). MÂy boss has giuen me g free handl 
in deciding thích outside contractor 
to se : Ông thủ trường của tôi đã cho 
tôi toàn quyền quyết định chọn 
người thầu khoán bên ngoài. 

to get smth off one's hand 1) gạt 
bỏ cái gì, tống khứ cái gì 2) giũ trách 
nhiệm về cái gì. 

to give smb/get a big hand vỗ tay 
nhiệt liệt hoan nghênh ai/được ai 
nhiệt liệt vỗ tay hoan nghênh hoặc 
đồng tình về việc gì Participants in 
the meeting gaue the speaber a big 
hand: Những người tham dự cuộc 
mít tính võ tay nhiệt liệt hoan 
nghênh diễn giả. 

to give one's hands on smth nắm 
chặt lấy tay ai để tò sự đồng tỉnh 
của mình về việc gì. 

to give the glad hand to smb tiếp 
đón ai niềm nở. 

a good hand at một người giỏi, tài 
về cái gì He is a good hand at chess : 
Anh ta là một tay đấu cờ cừ khôi. 

to hang heavily on one°s hands 
kéo dài một cách rất chậm chạp. 


to have a hand at khéo tay về She 
hasa hand at cooking : Cô ây khéo tay 
về nấu nướng [làm bếp]. 

to have a hand like a foot lóng 
ngóng, hậu đậu. 

to have an open hand hào phóng, 
rộng rãi. 

to have [take] a hand ïn smth tham 
gia vào cái gì; chịu một phần trách 
nhiệm về cái gì I bet he bad a hand in 
the business fadure : Tôi tín chắc ông 
ta phải chịu một phần trách nhiệm 
về việc kinh doanh thất bại. 

to have a free hand được tự do 
hành động (như 79 get a free hand) 
(xem Gei). 

to have one's hands full quá bận 
rộn đến mức không thể tham gia 
một việc gì khác. 

to have one's hands tied bị trói tay 
(đen uà bóng); không đượt tự do hành 
động. 

to have time on one's hands/time 
to kill không có việc gì làm; ngồi rỗi. 

a heavy hand sự độc tài, sự chuyên 
chế; sự kiểm tra hà khắc, nghiệt ngã 
He runs hịas department tuith œ heauy 
hand: Ông ta điều hành công sử của 
ông rất thẳng tay [khắc nghiệt] 

to hold hands with smb. nắm tay 
ai cùng ngồi hay cùng đi Ttuo louers 
are holding hands : Đôi tình nhân 
nắm tay nhau. 

to hold smnb's hand an ủi, giúp đỡ 
ai trong hoàn cảnh buồn bã, khó 
khăn. 

in hand 1) thuộc sở hữu của mình, có 
trong tay dễ dùng 1 si haue somne 
money in hand : Tôi vẫn còn một ít 
tiền trong tay. 2) thuộc quyền kiểm 
soát We haue the stugtion tueổÏl ín 
hand: Chúng tôi nắm rất chấc tình 
hình 3) Được chú ý giải quyết tốt 
The toork ts tn hand and to} soon be 
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compieted: Công việc đó được quan 
tâm giải quyết và sẽ sớm hoàn 
thành. 

handin glove liên mình {cấu kết] 
chặt chä; cộng tác với ai To be [toork] 
hand in gÌoue toïth smb. : Liên rainh 
chặt chẽ với ai. 

hand in hand tay cằm tay, cùng 
nhau 7ey toalked quay hand ín 
hand: Tay cầm tay họ cùng đi. War 
gnở misery go hand in bàng : Chiến 
tranh và nghèo khổ đi cùng với nhau. 
Togo hand ín hand tuith smb : Đi tay 
nắm tay với ai, sóng vai với ai. 

in one°s/smb?s hands thuộc quyền 
sở hữn, kiểm soát hoặc chăm sóc của 
mnình/của ai The a/ftir ts no longer ïn 
my hands : Công việc đó không còn 
thuộc quyền kiêm soát của tôi nữa 
[năm trong tay tôi nữa]. 

an iron hand [fist] in a4 velvet 
gloves bề ngoài thì hiền lành 
nhưng bên trong thì khắc nghiệt, 
cương quyết. 

to join hands nắm giữ tay nhau; 
(bóng) hiệp lực cùng nhau. 

to know smth inside outlike the 
back ofone°s hand biết rất rõ cái 
gì; biết rõ cái gì như lòng bàn tay 
mình Asa taxi driuer, he knouus thectty 
like the back of hía hand ; Vì là người 
lái xe tắc xỉ, nên anh ta biết rất rõ 
thành phó như lòng bàn tay mình. 

to keep a tỉght hand on smb. không 
chế ai, kiềm chế ai chặt chẽ. 

to lay one?s hands on si /smth 1) 
tìm thấy ai/cái gì The books here 
some-uuhere, but Ï can† lay my hands 
on #† just noi : Quyền sách chỉ ở 
quanh đây thôi nhưng tôi không thê 
tìm được vào lúc này 2) tóm, bắt 
aUcái gì Ïƒ cuer Ï lay my hands on the 
thief, he TÌ be sorry : Tôi mà tóm được 
tên trộm thì nó sẽ khốn khổ với tôi. 


X 


to Hft [raise] a hand [Bnger] to do 
smth giúp đỡ với cái gì (thg phủ 

._ định) He neuer lỨ?s a finger roundl the 
bouase: Hắn ta không bao giờ mó tay 
vào công việc gì trong nhà. 

to lit [raise] a [one's] hand against 
smb. đe dọa ai; tấn công ai. 

to live from hand tomouth sống 
lần hồi, kiếm ngày nào ăn ngày nấy. 

to make money hand over fist 
kiếm được lời lớn trong kinh 
doanh. 

many hands make light work (ực 
ngữ) một cây làm chẳng nên non, ba 
cây chụm lại nên hòn núi cao. 

not đo a hand”s turn chẳng muốn 
làm gì cả He neuer does a handđ” turn 
aroundl the house, hịs tuiƒe does euery- 
thing : Ở nhà, hắn chẳng làm gì cả, 
vợ hắn phải làm hết mọi việc.- 

hand off không được dụng vào ! 
không được can thiệp vào ! hãy cút 
khỏi ! Hand oƒ# Vietnam f: Không 
được đụng vào Việt Nam ! 

off one's hand không còn là trách 
nhiệm của mình nữa T»ey todl bẹ 
glad to get thetr son 0ƒ thetr hand : Họ 
sẽ vui mừng hết trách nhiệm với 
đứa con trai của họ. 

to offer one's hand đưa tay ra (để 
bắt tay với a1) He came touuards mẹ, 
smiled and offered his hand : Anh Ấy 
đến gần tôi, mỉm cười và đưa tay ra 
để bắt tay tôi. 

on hand sẵn có để dùng, có thể dùng 
được; có mặt, tham dự (xem Ôn..} 

on one°s hands trong tay; chịu trách 
nhiệm về cái gì Ï haue an empty house 

. 0n my hands : Tôi có một ngôi nhà bỏ 
trồng trong tay (tôi có sẵn một ngôi 
nhà bỏ trống có thể để bán hoặc cho 
thuê). 

outofhand I) không kiểm soát 
được; vô kỷ luật The ƒootball fans 
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—_—————————....ỂẮÕỖŨÕD—_ 


haue gọt completely out oƒ hand : 
Những người hâm mộ bóng đá đã 
trở nên hoàn toàn vô kỷ luật. ï can? 
heÌp you for the matier ¡is out 0ƒ my 
hands: Tôi không thê giúp được anh 
vì vấn đề này tôi không còn nắm 
được nữa. 2) ngay lập tức, không 
chậm trễ. The proposdl tuas rejected 
outofhand: Lời đề nghị đã bị bác bò 
ngay lập tức. 

out of one's hands không còn dưới 
sự kiểm soát của ai nữa j cơn? heÌp 
you,l am afraid, the matter tsoutOfmy 
hands: Tôi e rằng không thể giúp đữ 
được anh, vấn đề này tôi không 
nắm được nữa. 

hand over fist. 1) tay nọ bất tiếp tay 
kia (túc leo dây, túc kéo dây) 2) (bóng) 
tiến bộ chắc chắn, tiến bộ nhanh 3) 
(m) nhanh chóng, rất nhiều He has 
been mahing money hand ouer ftst on 
this afjair : Trong vụ này anh ta đã 
kiếm được rất nhiều tiền. 

hanởđ over-hand (như Hand cuer fist 
(1)và()). 

to play into smb?s hands làm cái gì 
lợi cho đối phương (địch thủ, kẻ 
thù...). 

to put one's handđ in one pock- 
et sẵn sàng chí tiêu (oề cới gì) hoặc 
cho ai tiền. 

tơ see/detect smb?s hands in smth 
nhận ra, phát hiện ảnh hưởng 
(không thân thiện, có hại) của ai về 
cái gì Can you detect hịs ha nd ín thía ?› 
Liệu anh có thể phát hiện được bàn 
tay của hắn trong việc đó không ? 

to set one?s hand to smth ký vào 
cái gì (nhất là văn kiện chính thức). 
The tưoo parties set the hạng to the 
agreement: Hai bên đã ký vào bàn 
hiệp định. 

to shake smb's hand [to shake 
hands with smb, to shake smb. by 


the hand] bất tay ai. : 

to show one?s hand [cards] đê lộ, 
tiết lộ những ý định hoặc kế hoạch 
của mình Ï sưspect theyTe pÌanning 
something but they haquen† shoun 
theữr hand yet : Tôi nghỉ ngờ họ đang 
dự định làm cái gì đó nhưng họ chưa 
tiết lộ ra. 

a show ofhands sự giơ tay biểu 
quyết The issue tuas decided by œ 
show oƒ handa : Vấn đề đó được 
quyết định bằng giơ tay biểu quyết. 

to sỉt on one?s hands (m) 1) được vỗ 
tay thưa thớt 2) chẳng làm gì cả Are 
you gotng to sít on your hands tohile 
euerybody tborks hard ? : Trong khi 
mọi người làm việc vất và, anh định 
ngồi không đây sao ? 

to stay smb°s hands chặn tay ai lại, 
ngăn chặn ai (không cho làm gì). 

to take in hand nhận làm, 
trách nhiệm làm cái gì. 

to take one°%s courage in both 
hands lấy hết can đảm làm cái gì. 

to take smb in hand kiềm chế ai 
(đề uốn nắn thái độ, tư cách...) Those 
drcadful chilđren need to be tahen ín 
hang : Cần phải uốn nắn lũ trẻ hư 
hồng ltệ hạt} này. 

to throw one's hand ín smth (0b/ục) 
bỏ cuộc; từ bỏ cái gì mình đã tham gia 
hoặc đang làm. 

to take one?s fate into one°'s hands 
tự mình nắm lấy {quyết định] vận 
mệnh của mình. 

to hand 1) trong tầm tay, sẵn có 
trong tay I dont' haue the latest tnfor- 
malion to band : Tôi không có sẵn 
thông tin mới nhất. 2) đã nhận được 
Your letter is to band : (Chúng tôi) đã 
nhận được thư của ông (thường là 
thư thương mại) 

hand to hand sát nhau; giáp lá cà Á 
ferce hand-to-band fghting ended 


chịu 
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toíth heauy casualties for both suies : 
Cuộc chiến đấu giáp lá cà ác liệt đã 
kết thúc với thương vong nặng nề 
của cả đôi bên (To 8ght hand to hang : 
Chiến đấu giáp lá cà) 

hand-to-mouth lần hồi, ngày này 
qua ngày khác; giật gáu vá vai To liue 
#tom hand to mouth : Sống lần hồi. A 
hand-to-mouth existence : Cuộc sống 

clần hồi. 

to try one's hand at smth thử lần 
đầu về cái gì (tay nghề, tài nghệ...) 
We Ìthe to try your hand at computing › 
Chúng tôi muốn thử tay nghề của 
anh về việc sử dụng máy tính. 

to turn one's hand to smth có thể 
[khả năng] làm được cái gì Sbe can 
turn her ha nd to aÌÏ sorts 0fjobs : Cô ta 
có khả năng làm được mọi công việc. 

hand up 1) giơ tay lên (để trả lời...) 
Hands up, anyone tuho knotos the 
qnguer : Âi biết câu trả lời, giơ tay 
lên 2) giơ tay lên, hãy đầu hàng. 

to wait on smb hand and foot phục 
vụ ai từ đầu đến chân [đáp ứng 
mọi yêu cầu của ai] He seemed to ex- 
pect to be uatted on hand and foot : 
Ảnh ta dường như mong muốn được 
phục vụ từ đầu đến chân. 

to wash one°s hands of smb/smth 
phủi tay về ai/cái [từ chối không 
chịu trách nhiệm về aicái gì] Tue 
tuashed my hands oƒ the tuhoÌe sordid 
business : Töi đã phủi tay không chịu 

- trách nhiệm gì nữa về toàn bộ các 
công việc nhớp nhúa đó. 

to win smth hands down thắng 
cái gì đậm, thắng cái gì một cách dễ 
đàng The local team tuon (the maich) 


hands down : Đội địa phương đã 
tháng đậm (trận đấu). 
HANDLE 


xto handle with kid gÌoves xử sự 
khéo léo, tế nhị (với ai); đối xử nhẹ 


nhàng (với ai) Nou thía is a Job youTÌ 
haque to handie tuith bid gÌoues ; Công 
việc này anh phải thực hiện hết sức 

cần thận. 

to handle without gloves 1) đối 
xử thẳng tay (với ai), đối xử thô bạo 
(với ai) 2) tranh luận [đấu tranh} 
(với ai). 

to have a handle to one's name có 
chức tước, danh vị. 

to ñy of the handle mắt bình tĩnh, 
không tự chủ được nữa. 

up to the handle (m) hoàn toàn, đầy 
đủ, hết sức We enjoyed the pariy up 
to the handle : Chúng tôi hết sức vui 
thích về cuộc chiêu đãi. 

HANG [hung] (hangad khi 
nghĩa treo.) 

to hang about 1) đi lang thang, đi vơ 
vẫn 2) quanh quân Theechildren hang 
œbout therr mother : Những đứa bé 
quanh quản bên mẹ chúng 3) sắp 
đến, đến gần Theres storm hangtui 
about: Trời sắp có bão. 

to hang around (n) như To hạng 
gbout : Năng lui tôi He is fond oƑ 
Sports and spends hia free tìme hang- 
ing around the stadium or footbal 
ground: Nó mê thể thao và cứ tha 
thần suốt ở sản vận động hay bãi 
bóng. 

to hang back 1) do dự, lưỡng lự 
When uoÌurdeers tuere œshed for, not 
one mạn hung back : Khi yêu cầu có ai 
tình nguyện thì không một người 
nào do dự cả 2) có ý muốn lùi; lùi lại, 
chùn lại. 

to hang behind tụt lại đằng sau. 

to hang by a haiïr [a threat] (bóng) 
treo trên sự tóc (rất mông manh, 
nguy kịch) Tue a feeling that hịa liƒe ïs 
hanging by a haữr and that any deÌay 
may be fatal: Tôi cho rằng tính mệnh 
của anh ta đang treo trên sợi tóc và 


mang 
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bất cứ sự chậm trễ nào cũng sẽ dẫn 
đến cái chết của anh á ây. 

to hang down rủ xuống, xöa xuống, 
bò thông xuống; nghiêng, cúi xuống 
The man hung doun bía head toith 
shame Người đó gục đầu xuống vì 
xấu hỗ. 

to hang fire nỗ súng chậm; bị hóc, bị 
tịt (súng) 2) hoãn lại, trì hoãn, dây 
dưa Our pian for a tour oỆ India has 
been hanging fre fbr mondbs : Chương 
trình đi thăm An Độ của chúng tôi đã 
phải hoàn lại hàng mấy tháng. 

to hang heavy Ì) trôi đi chậm chạp 
(thời gian) Time hangs heauy on hữm : 
Thời gian kéo dài nặng nề đối với 
anh ấy 2) là gánh nặng (của ai); trút 
lên (đầu ai) Responstbility hangs 
heauy on them : Trách nhiệm trút lên 
đầu bọn họ. 

to hang in the balance không ỗn 
định, không chắc chắn, còn bắp 
bênh. 1fyour heart begins to fail hen 
the tssue hangs tr the baÏanee, your op- 
ponenf toill probably urin : Nêu anh 
bắt đầu thấy không còn hăng hái khi 
vấn đề dang bất ỗn, đối phương 
của anh có thê sẽ thắng. 

to hang off 1) do dự, lưỡng lự 3) lùi 
lại, chùn lại, có ý muốn lùi; (5#) 
muốn chuồn, muốn lỉnh. 

to hang on [upon]} 1) bám lấy, giữ 
chặt lấy The chủ hung on to hís 
mothers hand : Đúa trẻ bám chặt 
lấy cánh tay bà mẹ. Despie hís in- 
tense suffering, the patient hang on 
desperately to le: Mặc dù bị đau đớn 
dữ dội, người bệnh vẫn bám lấy sự 
sống của mình một cách tuyệt vọng 
To hang upon the enemy's let fianh : 
Bám chặt lấy cánh trái của địch. 
Heip!lcanT hangonany longer : Giúp 
tôi với, tôi không thê giữ thêm nữa 
được đâu ! 2) kiên trì, giữ vững Your 


tags ts dificult but you must hang on. 
tt ừ ís done : Nhiệm vụ của anh khó 
khăn đấy nhưng anh phải hoàn 
thành bằng bất cứ: giá nào. 3) giữ 
máy (không cắt khi gọi dây nói) Hang 
on pÌease, ÏTÌ connect the line for you 
right aoay ; Xin giữ máy, tôi sẽ nỗi 
đường dây cho ông ngay 4) dựa vào, 
phụ thuộc vào Euerything hongs on 
hís ansuoer : Tắt cả tùy thuộc vào câu 
trả lời của anh ấy. 

to hang on [upon] smbs lips 
[words] lắng nghe từng lời từng 
chữ của ai The qudience hung on the 
speaker's tords : Thính giả chú ý 
lắng nghe từng lừi của diễn gia. 

ta hang on the line treo ngang tàm 
mắt (ranh, ảnh...) 

to hang on the rear of the enemy 
bám sát địch. 

to hang one”s hat on smb. lệ thuộc 
vào ai, bám vào ai, dựa vào ai, hì vọng 
vào ai. 


to hang one?s head gục đầu 


: xuống, cảm thấy xấu hỗ, cảm thấy 


nhục nhã The school-boy hung hi 
head tuhen the teacher toÌld the class 
qỗou£ hís repcaied mistakes : Cậu học 
sinh cảm thấy xấu hỗ khi thầy giáo 
nói cho cả lớp biết về những lỗi 
lầm liên tiếp của mình. 

to hang oneself treo cô tự tử (7b be 
hanged bị treo cổ) The desperate 
patient hanged hữừnselƒ at hís oun 
house: Người bệnh tuyệt vọng đã 
treo cô tự tử tại nhà riêng của anh 
ta. 

to hang out 1) trưng ra, treo ra 7b 
hưng out q [ïng : Treo cờ 2) trèo ra 
ngoài, thò cỗ ra ngoài (cửa số...); thè 
ra Quướt ) The dog hung out l3 tongue - 
Con chó thè lười ra 3) (ióng) sống ở 
Where are you hangtng out noio ? Hiện 
nay anh đang ở đâu ? 4) Œr) lang 
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thang, vơ vẫn, lãng phí thì giờ (ữ 
quán cà phê, tiệm trà....) 

to hang over 1) treo lại, hoãn lại The 
díscussion on thịs subject toilÌ hang 
ouer tHÌ] next meeting : Cuộc thào luận 
về văn đề này sẽ hoãn đến buổi 
hợp sau 2) cheo leo, lơ lửng Á cloud o£ 
smoke hangs ouer the củy : Một đám 
khói bay lơ lửng trên thành phố. 

to hang together 1) đoàn kết chặt 
chẽ với nhau, gắn bó với nhau They 
tuere hangtng together for a better Hƒe : 
Họ đoàn kết chặt chš đòi có đời 
sống tốt đẹp hơn 2) ăn khớp với 
nhau Äccounts oftoha! happened don 
hang together: Những điều họ mô tả 
các sự việc không ăn khớp với nhau. 

to hang up 1) treo,móc (một vật gì) 
He hangs up hịa hat on the toaÏl : Nó 
treo mũ lên tường The picture hangs 
up guinst the tuaii : Đức tranh 
(được) treo trên tường. 2) đặt ống 
nghe vào máy nói Afer fnishing her 
coruersation, the gừi hung tp : Sau 
khi nói chuyện xong, cô gái đặt ống 
nghe lên máy. She hung up on me : Tối 
chưa nói hết thì cô ấy đã bỏ máy 3) 
đề treo lại, hoãn lại As ¿5e judge ad- 
Journed the caae, the matter is nou0 
hung up ti next session : Do quan tòa 
hoãn vụ xử, vấn đề đó phải treo lại 
đến phiên sau. 

to hang up one”s fiddle (m) rút lui 
khỏi công việc, ngưng làm việc; từ bỏ 
những việc làm không đem lại kết 
quả WEil, ¡£l couldn't ma ke out better 
than she did,-. Tả hang up my ftddke, 
thats all: Được, nếu tôi không làm 
việc tốt hơn cô ấy thì tôi sẽ vứt bỏ 
tất cả, thế đấy. 

to hang with 1) trang hoàng bằng 
To hang œ room toith pictures : Trang 
hoàng căn buồng bằng tranh ảnh 2) 
mọc nhiều; sai (quả) The hiliside toas 


hung tuith trees: Sườn đồi mọc đầy 
cây cối The trees are thịckiy hung uíth 
fruits : Cây cối trĩu quả. 

x*xto get the hang of hiệu rõ để biết, 
đề sử dụng (cái gì) Ï am trying to get 
the hang oƒ£ the netp teÌephone aystem : 
Tôi đang cô gắng học cách sử dụng 
hệ thống điện thoại mới. 

not to care /give a hang about 
smth/smb (¿htục) bất chấp, cóc cần 
He doesrt care a hang qbout hịa neigh- 
bour/hís neighbours assistance : Nó 
cóc cần người hàng xóm/sự giúp đỡ 
của người hàng xóm. 

a hang-over (m) 1) cảm giác khó chịu 
sau khi uống rượu say We all haue suƒ- 
fercd a hang-ouer dfter œ heauy drinh- 
ng: Tất cả chúng tôi đều cảm thấy 

ˆ khó chịu sau một bữa chén quá say sưa 
2) cái còn sót lại, cái còn tồn tại từ quá 
khứ (phong tục, tập quán...) 

HAPPEN 

accidents willhappen (tực ngữ) 
những sự việc không may xảy đến 
cứ phải chấp nhận như là không thê 
tránh được. 

to happen along bất ngờ xuất 
hiện, tình cờ đến He møs obuiously 
annoyed that the chỉ had happened 
along : Ông ta quả thật là bực mình 
khi thấy con ông đến một cách bất 
ngờ. 

as it happens [happened] ngẫu 
nhiên mà, tình cờ mà We met her onjy 
yesterday œs ¡t happens ; Tình cờ nà 
mãi hôm qua chúng tôi mới gặp cô 
ấy. 

if anything should happen tơ me 
nếu tôi có mệnh hệ nào. 

tohappenonasamth ngẫu nhiên, 
tình cờ thấy cái gì J happened ơn just 
the thứng Ïtd been looking for : Tình cờ 
tôi tìm thấy đúng cái mà tôi đang tìm 
kiếm. 
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tohappenonlupon]ạ bỗng gặp, 
tình cờ thấy I happened on just the 
book ï had been Ìlooking for : Tình cờ 
tôi thấy được quyên sách mà tôi đang 


kiếm hoài. ï happened upon an oÌd ` 


friend in q sigh#-seeing tour of India : 
Tôi tình cờ gặp lại một người bạn 
cũ trong chuyên đi tham quan Ấn 
Độ. 

to happen to smb./smth 1) xây đến, 
xảy ra cho ai JƑanything happens to 
hữm, let me knou : Nếu nó gặp rủi ro, 
hãy cho tôi biết ngay, Whafs hap- 
pened to my car ? Có chuyện gì xây ra 
với xe hơi của tôi rồi phải không ? 2) 
tình cờ, không may She happened ío 
be out li! happened that she tuas out] 
tuhen Icalled : Tình cờ [không may] cô 
ấy đã đi vắng khi tôi điện cho cô ấy. 

happen what may dù có gì xảy ra, 
dù thế nào đi nữa Happen tohat may, 
you must ffnish the job befbrenight- 
ƒall: Dù có gì xảy ra, anh cũng phải 
hoàn thành công việc trước lúc chập 
tối. 

HARD 

hard có nhiều nghĩa khác nhau : 
NHard bloø : Đòn nặng nề, đòn trời 
giáng. To deal œ hard bÌoto at smb. [to 
deal smb. a hard blou} : Giáng cho ai 
một đòn chí tử. Hard Củrrertcy: Đồng 
tiền mạnh (khó có thể bắt ngờ sụt 
giá). Hard drinker: Người nghiện 
rượu nặng. Jard-hbanded : 1) Có bàn 
tay bị chai sàn 2) khắt khe, khắc 
nghiệt. Hard-headed: 1) Có đầu óc 
cứng rấn, không đa sầu đa cảm, 
không bị lung lạc; thiết thực 2) ứm) 
bướng bình, cứng đầu cứng cổ. 
Hard- hearted : Nhắn tâm, có làng dạ 
sắt đá, không có tình cảm. :Hard fare: 
Thức ăn tồi và thiếu. We ruere serued 
hard [are at the dinner : Chúng tôi 
được phục vụ những món ăn tồi và 


thiếu vào bữa ăn chiều (pieniRi 
farc thức ăn thừa thãi). Mord 
labour: Khô sai He tuas sentenced to 
hard labour for le : Nó bị kết án khô 
sai chung thân. Mard lquor : (m) 
Rượu có nồng độ cao, rượu mạnh. 
Hard look : Cái nhìn nghiêm khắc. 
Hard tour : Mùa đông khắc nghiệt. 
Harduuon : Thắng một cách chật vật. 

hard and fast chặt chẽ; cứng rắn, 
bất di bát dịch The paper mi haa 
recently tssued a hard and fast ruÌe 
against smobing : Nhà máy giấy gần 
đây đã ra một quy tắc chặt chẽ cắm 
hút thuốc lá. 

to be hard after [behind, upon] 
bám sát, theo sau (ai) The police fol- 
louued the suspect hard after : Cảnh sát 
bám sát theo sau kê tình nghi. 

(as) hard as nails 1) rắn rồi; sung 
sức; được tập luyện kỹ 2) cứng rắn, 
tàn nhân To be just, he has lofs oƑ 
quakties : hard as nadls, plenty oƑ 
pluch and no nerues › Công bằng mà ` 
nói, ta phải thừa nhận rằng anh ta 
có rất nhiều đức tính tốt : cứng 
rấn, đũng cảm và điềm đạm. 

as hard as stone rất rắn chắc, rắn 
như đá The ground is as hard as stone 
afler the drought: Đắt rần chắc như 
đá sau hạn hán. 

to be hard at work on bị cuốn hút 
vào (làm việc gì). 

hard by sát cạnh, gần bên cạnh Hs 
house is hard by œ hotei : Nhà anh ta 
sát cạnh khách sạn. 

hard-boiled (n) cứng rắn, sắt đá, 
không có tình cảm, nhẫn tâm Ai her 
frends felt sorry for her for hauing 
married œ hard-botled man : Tất cả 
bạn bè đều thương cô ta đã lấy phải 
một anh chàng sắt đá không có tình 
cảm. 

hard for smb. to do smth gay go, 
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khó khăn choai làm gì Öf is hard forold 
peopÌe to learn fbreign languages : 
Rất gay go cho người có tuổi học 


ngoại ngữ. Whether i3 true or no‡ 1s. 


hard to teil : Dù đúng hay không cũng 
rất là khó nói. 

hard going khó thực hiện, khó tiến 
hành; khó tiến bộ; khó hiểu; khó chịu 
đựng ÏÌ found him hard going Ti 
thấy anh ta khó hiểu; khó chơi, khó 
chịu đựng m fnding thía book uery 
hard goïng : Tôi thấy cuốn sách này 
rất khó nhá. „ 

hard lines; hard luck on smb chuyện 
không may; vận rủi cho ai You fadled 
therecent exam, Ï bear, hard lines ! Tôi 
nghe nói anh trượt kỳ thi vừa qua, 
thật là số không may. Äñy neighbour 
has had œ lot of bard lụch : he lost hịas 
Job, then gọt sich, and hís house tuqs 
burned douun by hỉsa chủ careless- 
ness: Người hàng xóm của tôi gặp 
nhiều chuyện rủi ro : anh ta bị mắt 
việc làm, rồi bị ốm và nhà anh bị 
cháy do sự bất cần của đứa con. Ï‡¿s 
hard lụch on thoae tuho tuere beaten in 
the rat round of the campetiion Thật 
là không may cho những ai bị đánh 
bại ngay từ vòng đấu của trận đấu 
(A hard-luck story Chuyện không 
may). 

a hard [tough] nut to crack L) một 
thằng cha khó chơi ï don? knouo hữm 
tueÏl, bụt tuith hịs discreet manner he 
seems to me a hard nụt to crak : Tôi 
không rõ hắn lắm, nhưng với cách 
xử sự kín đáo của hắn, tôi xem có vẻ 
là một anh chàng khó chơi 2) một công 
việc hắc búa khó nhai. 

bard of hearing ứn) nặng tai, nghễnh 
ngăng Sơmne modern theatres tt qd- 
Uuanced countries haue special deuices 
Âr those trho are hard ofheartng ; Một 
vài nhà hát tôi tân ở các nước tiên 


tiến có trang bị những thiết bị nghe 
đặc biệt cho những người nặng tai. 
hard on smb 1) đối xử hoặc phê 
bình ai một cách rghiêm khắc on? 
be too hard on hẹr, she ¡8 Uery young : 
Đừng phê bình cô ấy một cách quá 
nghiêm khắc, cô ấy còn rất trẻ mà. 2) 
tỏ ra không công bằng với ai The neuu 
lau ís a bít hard on those toho tuere 
born qbroad : Đạo luật mới này có 
phần nào không công bằng đối với 
những người sinh ờ nước ngoài. 
hard on smbs heels (adđe) theo sát 
ai He ran aheadd toith the others hard 
on hís heels : Nó chạy về phía trước 
những người khác theo sát gót nó. 
to play hard to get (/h¿ục) làm cao. 
hard pressed 1) lâm vào cảnh khó 
khăn (nợ nàn..) 2) (ad) Hard- 
pressed bị theo đối sát; rất bản rộn. 
hard put (to it) to dosmth  (adu) 
câm thấy khó khăn làm việc gì He toas 
hard put (to it) to explain hẹr cisap- 
peorance: Nó cảm thấy khó mà giải 
thích được sự mát tích của cô ấy, 

a hard row to hoe (m2) công việc rất 
khó làm, công việc hắc búa The job 
Juat entrusted to hữn ts œ hard roto to 
bọce : Công việc vừa giao cho nó là một 
công việc hắc búa, 

to take a hard line on/over smth 
giữ vững thái độ, đường lối kiên 
định, không thỏa hiệp về việc gì. 

to take smth hard (adu)} rất đau 
lòng về việc gì When their ch!d died 
they toob tt uery hard : Khi con họ 
chết, họ rất đau lòng. 

too much like hard work quá mệt 
nhọc, quá vất và Ï don uanf to tabea 
tual on such a hot day, tÈ5s too much 
lhe hard uork for re - Tôi không 
muốn đi dạo vào một ngày nóng nực 
như thế, thật là quá mệt nhọc đối 
với tôi. 
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hard to khó khăn, gay go về việc gì 
The cracking noise 0ˆ fre-crachkers ï i8 
Uery hard to the cœr : Tiếng pháo nỗ 
nghe rất khó chịu Hard ¿o the eye : 
Nhìn khó chịu. Hard 0o the totcb : Khó 
sờ, sờ khó chịu. 

hard up (n) 1) cạn túi, hết tiền, sa 
sút A/0er lostng hịís job, he has been 
hard up : Sau khi mất việc làm, anh 
ta bị sa sút 2) tuyệt vọng, hết kế vô 
phương. 

hard up against it (m) (Được) Tâm 
vào cảnh khó khăn, phải va chạm với 
khó khăn (như To hauert hard). 

hard up for (m) bí không bới đâu ra 
(cái gì), bế tắc không tìm đâu ra (cái 
gì). 

hard upon gần, sát, sấp sỈ 72s gei- 
tỉng hard upon tuuelue : Sắp đến 12 
giờ rồi. . 

hard words break no bones lời 
nói không ăn thua gì (với hành động). 

HARDEN 

to harden smb?s heart làm cho lòng 
ai chai điếng; làm cho ai trờ thành 
nhẫn tâm, không có tình cảm. 

to harden smb. to smth làm cho ai 
bớt nhạy cảm, cảm xúc về cái gì He 
ðecdme hardened to the sufffrig 
aroundl hữm : Anh ta trờ nên chai sạn 
đối với những sự đau khổ xung 
quanh anh. 

HARE 

{as) mad as a March hare Cuống 
lên như thỏ rừng vào mùa đi tơ; hoàn 
toàn phát điên, rồ dại. 

hare-brained (m) điên rồ, không suy 
nghĩ Hœrw-brutned schemes : Những 
kế hoạch thiếu suy nghĩ. A hame- 
brained person : Một người điên rồ. 

first catch your hare then cook 
him (ục ngữ) chưa đề chớ vội đặt 
tên, chưa có trong tay đừng nói chắc. 

to raise [startl ahare đưa rmmột 


vấn đề ra thảo luận để làm cho cuộc 
họp được thêm sôi nồi hoặc đánh lạc 
hướng vấn đề chính. 

tơ run with the hare and hunt with 
the hounds bắt cá hai tay, chơi cả 
với hai bên [phe] trong một cuộc 
tranh chấp... 

HARM 

not harm [hurt] a fly tử tế, hiền 
lành, không có ý gây buồn phiền (cho 
ai) Qur dog may look fñterce bụut he 
tououldn? hurta fÄy › Con chó của chúng 
tôi trông hung dữ nhưng nó không 
gây phiền lụy cho ai. 

xo come to no harm không bị xúc 
phạm, hãm hại |không gặp điều 
phiền lụy] P1! go toth ber to make 
sure she comes to no harm : Tôi sẽ đi 
với cô ấy dẻ bảo đâm cho cô ấy 
không bị hãm hại. 

to do more harm than good có 
ảnh hưởng tai hại hơn là ích lợi Jftue 
trterfere, it may do more harm than 
good : Nếu chúng ta can thiệp vào thì 
có thê sẽ hại nhiều hơn là lợi. 

‡o mean no harmto không cớ ý 
muốn hại (ai) He is a bind person, he 
means no harm to other people : Anh ta 
là một người tốt và không có ý 
muốn làm hại ai cả. 

out of harm'sway ở một nơi an 
toàn Put (beep] that uase out 0ˆ harrmns 
tuay so the children can't break tt: Hãy 
cất cái bình hoa kia vào một nơi an 
toàn để bọn trẻ con khỏi đánh vỡ. 

there ïs no harm in smb cũng 
chẳng hại gì cho ai He may not able tụ 
heÌp bụt there no harm Inasking hìm - 
Có thả anh ấy không có khả năng 
giúp được gì nhưng cứ hỏi anh ấy 
cũng chẳng hại gì. 

HARMFUL 

harmful to smb/smth có hại cho, 
gây hại cho aUcái gì Smoking ta barm- 
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Ñulto your health : Hút thuốc lá có hại 
cho sức khỏe của anh. 

HARMONIZE [ISE] 

to harmonize with smb ca hát hòa 
âm với ai. b 

to harmonize srnth with smth làm 
cho cái gi hài hòa 7hese colours don 
harrmonize toth cách other : Những 
màu sắc này không hài hòa với nhau. 
The cottages harmontze tuell tuith the 
landscape: Những nếp nhà tranh 
này rất hài hòa với cảnh quan. 

HARMONY 

in harmony with smb/smth hài 
hòa, hòa thuận, hòa hợp với ai/cái gì 
Ha tastes are tn harmony tuíth mìne › 
Sờ thích [thị hiểu] của anh ấy phù 
hợp với sở thích của tôi. They liue 
together in perfect harmony: Họ sống 
với nhau rất hòa thuận, 

HARP 

tơ harp on (aboutsmth]ị nói lải 
nhải, nhai đi nhai lại vấn đề gì They 
are ahùuays harping on the rocbeting 
Price oƑ barious comnodiies : Họ lúc 
nào cũng lải nhải về giá cả cao vọt của 
một vài nhu yếu phảm She% altodays 
harpingon [about] my faults: Cô ấy cứ 
lãi nhải mãi về những sai sót của tôi. 

to harp on one3 string vẫn giọng 
ấy, vẫn điệu ấy No rmatter that te 
say, he beeps on harping on the same 
siring : Dù chúng tôi có nói gì đi nữa, 
anh ta vẫn cứ cái giọng ấy. 

HAS BEEN 

has-been ớn) (uc) 1) người đã nỗi 
danh tài sắc một thời; người đã hết 
thời He is constdered to be a has-been 
though he couiinues t0 compose 
poems : Anh ta bị coi là người đã hết 
thời mặc dầu anh ta vẫn tiếp tục 
làm thơ 2) vật hết thời (đă mất hết 
vẻ đẹp hoặc tác dụng xưa). 

HASTE 


in haste nhanh, mau lẹ Try fo mish 
the Job ím haste : Hãy cỗ gắng mau 
chóng hoàn thành công việc đó. 

to make haste gấp lên, mau lên 
Make hoate or tueÌÌ miaa the train : 
Gấp lên không thì lữ tàu mắt. 

hasie makes wasie (ục ngữ} dục 
tốc bát đạt. 

more haste, less speed (?c 
chậm mà chắc 

with all haste [speed] càng nhanh 
càng tốt. 

HAT 

a bad bat đóng) người xấu, người 
bần tiện. 

at the đrop o£a hat không chậm 
trễ, không chần chừ; không có lý do 
đúng đẫn You cartt expect mẹ to moue 
atoay dt the drop oˆœ hat : Anh không 
thể mong đợi tôi đọn đi chỗ khác ngay 
được [nếu không lý do đúng đắn). 

his hat covers hisfamily — (rục) 
Anh ta sống độc thân không có gia 
đình. 

PH eat my hat tin tưởng việc gì sẽ 
không thể xảy ra được Roô ¡s aÌtoays 
late, Iƒ he geis here on time ÌTÌ eat my 
hai : Rob lúc nào trễ, nếu anh ta mà 
đến đây đúng giờ, được thì tôi cứ 
xin đi bằng đầu. 

to go round with the hat {to send 
round the hat] đi quyên tiền. 

to hang one°s hat on smb (n) dựa 
vài ai; lệ thuộc vào a1. 

to keep smth under one?s hat giữ 
bí mật cái gì We mus¿ beep the docu- 
mernts under our hat : Chúng tôi phải 
giữ bí mật những tài liệu đó. 

to knoek smb/smth into ä cocked 
hat đánh ai nhừ tử/đập cái gì tơi 
bời A frue professional could knoeck 
my efforts info œ cocked hạt : Một đâu 
thủ nhà nghề thực thụ có thể làm 
thất bại các có gắng của tôi. 


ngữ) 
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to take one”s hat off to smb tô lòng 
khâm phục ai Ï must say Ï take my bat 
0ƒƑ to that film star : Phải nói là tôi 
thán phục ngời sao điện ảnh đó. 

to talk throngh one°s hat (ióng) 
huệnh hoang, khoác lác. 

to throw one°s hat into the rỉng 
nhận lời thách thức (của ai). 


with one?s hat inoneshand (m) 
khúm núm, quy lụy ai. 

HATCH 

to hatch smth (out) l) làm nữ 


(trứng) The hen hatches (out) her 
Otrug by siting on the eggs : Con gà 
mái ấp trứng làm mở các gà cơn 2) To 

hatch pÏot out [up]: Ngắm ngầm bày 
mưu tính kế Wha¿ znischiefare those 
chiikdlren hatchíng (up) ?: Bọn trẻ con 
đang định bày trò tỉnh nghịch gì đây ? 

HATE 

to hate each other like polson ghét 
nhau như đào dất đỗ di. 

to hate smb's guts ghét cay ghét 
đẳng aI. 

to hate to dosmth rất tiếc không 
muốn làm cái gì ï hate to trouble you : 
Tôi rất tiếc làm phiền anh ï ;oouij 
hote you to thính Ï didn? care : Tôi sẽ 
rất tiếc nếu anh nghĩ là tôi đã không 
quan tâm. 

HAUL. 

tơ haul at [upon] 1) kéo mạnh, lôi 
mạnh 7b haul ata rope : Kéo mạnh cái 
đây 2) xoay hướng To haul MUpOn the 
tuind : Xoay hướng đi theo chiều gió. 

to haul down one°s flag [eolours] 
đầu hàng. 

to haul of£ 1) xoay hướng (àu) 2)rút 
lui. 

to haul smb over the coals 1) mắng 
nhiếc ai thậm tệ Ï toas hauled ouer 
the coals for being often late : Tôi bị 
mắng nhiếc thậm tệ vì thường đến 
muộn 2) kiểm tra kỹ lưỡng, thẩm tra 


chặt chẽ ai When bịs office discouers 
that he tuas responsible for the loss of 
tmportantdocuments, they!Ì certainly 
haul hữm ouer the coals : Khi cơ quan 
phát hiện anh ta phải chịu trách 
nhiệm về việc mất những tài liệu 
quan trọng, chắc chắn người ta sẽ 
thẳm tra anh ta chặt chẽ. 

to haul smb np before smb đưa ai 
ra xét xử tại tòa án Thịs ¡s the secondi 
time that he has been hauled up on œ 
dangerous drtuing charge : Đây là lần 
thứ hai anh ta bị đưa ra tòa xét xử 
tội Ìái xe gây nguy hiểm. 

HAVE [had] 

to have a beein one'sbonnet nung 
trong óc rnọt ý nghĩ gì; có một cái gì 
ám ảnh trong đầu óc. 

to have a bearing on [upon] có 
liên quan, ảnh hưởng đến Tbe poinfs 
0t gre ratsing haue some bearing on 
the case not being tried : Những điểm 
anh rêu lên có phần nào liên quan 
đến vụ án hiện đang được xét xử. 
Hạ remarbk has no beoring on the 
qguestion - Lời nhận xét của anh ấy 
không liên quan gì đến vấn đề đó. 

to have a big mouth ba hoa, nói 
nhiều thiếu thận trọng, không kín 
đáo Why dịd you haue such a by 
mouth and reueol qỈÏ our priuate œƒ- 
ai f ?: Sao anh lại ba hoa như vậy và 
tiết lộ tắt cả những còng việc riêng 
của chúng ta ? 

to have a bone to pick with có 
vấn đề phải tranh chấp [thanh toán] 
với (ai) Ï shall tabe a long jopurney next 
tucck; haue you any bone to picÈ tuith 
me ?: Tuần sau tôi phải đi xa, anh có 
gì cần phải thanh toán với tôi 
không? 

to have [get] acrushon mê (ai), 
phải lòng (ai) He has had a crush on 
this young lady cuer since they mẹt 
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cach other at the party early this yeor : 
Anh ta phải lòng người phụ nữ đó 
từ sau ngày họ gặp nhau trong buổi 
liên hoan đầu năm nay. 

to have a đistaste for không ưa (cái 
8ì), ghê tờm (cái gì). 

to have a drop too much quá chén, 
Say sưa, 

to have a drop in one?s eyes có về 
Say Tồi. 

* to have a face as long as a ñddle 
trông buồn thảm, trông sầu não. 

to have a fat chance gặp sự đen 
đủi, gặp sự không may We haue at fat 
chance ofgetting a tichet for Hanoi be- 
cause gqiÌ haue been sold for qí least 
one month in aduance › Chúng tôi gặp 
sự không may khi đi lấy vé đi Hà Nội, 
vì vé đã bán hết trước hàng tháng 
rồi. 

to have a fear of sợ hãi (cái gì) She 
hús thịs trexplicoble fear 0ƒ the empty 
house next door : Không hiều sao cô ta 
lại ghê sợ ngôi nhà trồng trải kế bên. 

tơ have a ñeld-day ứn) thành công 
lớn; có cơ hội thuận lợi Ás oưz op- 
portents becarne tueaker, out team bac 
a Rheld-day and raced tp and down the 
gridiron at ii; Vì đối thủ của chúng 
tôi trữ nên suy yếu nên đội chúng tôi 
có cơ hội tr do chạy ngược chạy xuôi 
trên sân bóng. 

to have a ñne [good] ear fo* music 
có tai sành nhạc; có khả năng nghe 
nhạc tốt. 

to have [get] a ñnger i in the pie có 
dính dáng đến việc ấy, có nhúng tay 
vào việc áy We can? sueceed in doing 
anything tuthout hía hauing œ Rñnger 
ín the pie : Chúng tôi không thễ thành 
công trong bắt cứ việc gì nêu không 
có bàn tay nó nhúng vào. 

to have a fling at 1) trêu chọc (ai), 
nói xô (ai), chế nhạo (ai) Sbe ofien has 


a fling at my taste In neckties : Cô ấy 
thường hay trêu chọc tôi về việc tôi 
không, biết chọn ca vát 2) thử làm 
(gì), gắng làm (gì) J thính I might JuSt 
d8 tocÏ] haue œ fling at tt thịa tìme and 
see tuha£ t5 like ?: Tôi nghĩ là tôi phải 
gắng làm việc đó và xem nó ra sao ? 

to haveafreehand được hoàn 
toàn tự do hành động, được hành 
động hoàn toàn theo ý mình. 

to have a gift for được trời phú cho 
(cái gì) She has a gif. Rr sports : Cô ta 
được trời phú cho tài về thế thao. 

to have a glance at nhìn qua (cái gì), 
nhìn thoáng qua (cái gì). 

to have a go at cố gắng, đạt tới 7 
dont thinh I can finish this job tr one 
day, but Tam tolling to haueagoatit: 
Tôi không nghĩ có thể hoàn thành 
công việc này trong một ngày nhưng 
tôi quyết tâm có gắng đạt cho được. 

to have a good [strong] case có 
chứng cớ là mình đúng; sẽ đúng về 
cái gì, về mặt nào The strikers hdue œ 
good case, but ít does not necessartly 
meon ther claim toi be Justifed : 
Những người đình công có cơ sở 
đúng đấn, nhưng điều đó không 
nhất thiết có nghĩa là những yêu 
sách của họ sẽ được thỏa mãn. 

to have a good commandở of” tỉnh 
thông [thông thạo, thành thạo} (cái 
gì), nắm vững được (cái gì) He has a 
good command oƒ the English lan- 
guage: Anh ấy nắm vững tiếng 
Ảnh. 

to have a good hand có ưu thế, có 
khả năng thắng lợi. 

to have a good head for 
khiếu về (cái gì). 

to have a good laugh at được 
cười (ai) một trận thỏa thích. 

to have a good [great] mìnd to do 
or say smth. có ý muốn làm hoặc 
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nói cái gì Ïue a greqt† mind to go and 
quabe him, and see hat happena - 
Tôi rất muốn đánh thức anh ta dậy 
và xem có việc gì xây ra. 

to have a good name đọy, có tiếng 
tốt [có danh tiếng] về, nỗi tiếng về 
(cái gì) He has had a good name gince 
be made that discouery : Anh ấy nỗi 
tiếng từ sau khi có được phát minh 
đó. 

to have a (good) nose for thính mũi; 
sành sỗi về (cái gì). :... 

tơ have a good [fine, high] old 
cảme nghỉ rất thoải mái. 

to have a good press được báo chí 
ca ngợi Hs book had a good press Báo 
chí đánh giá tốt về cuốn sách của 
anh ấy. 

to have a good tỉme hường được 
một thời gian vui thích, vui chơi thỏa 
thích We all had a good time at the 
party last meht: Tất cả bọn tôi rất 
vui trong buổi đạ hội đêm qua. 

to have (a) great regard for — rất 
kính mền (ai). 

to have a green thưmb [green 
ñngers] có khả năng về trồng trọt, 
tất thạo về trồng cây Seeing hs 
beautiful garden, Ï thinh that he has q 
green thưmb : Trồng thấy cái vườn 
đẹp của anh á By, tôi nghĩ ngay là anh 
ấy rất thạo trồng cây. 

to have [take] a hand in tham gia, 
tham dự, nhúng tay vào (cái gì), có 
phần trách nhiệm về (cái gì) ï can? 
promise mụch. ÏỨm not the onÄy one 
that has a hand to thinggs n thís touun : 
Tỏi không thể hứa nhiều, không 
phải chỉ có mình tôi tham dự vào công 
việc của thành phố này. He said he 
had no hand ïn the decision : Ông ta 
nói ông ta không chịu phần trách 
nhiệm về quyết định đó. 


to have a hand like a foot lóng 


ngóng, hậu đậu. 

to have a head on one°s shoulders 
thông minh; có khả năng: có đầu óc 
sáng suốt; có óc suy xét thực tế Asthe 
young man has a good heqd on hís 
shoulders, he can succeed ïn qny job › 
Vì anh thanh niên đó có đầu óc sáng 
suốt nên có thể thành công trong bất 
kỳ công việc nào. 

to have a heart thông cảm, có cảm 
tình; ân cần, quan tâm (đến người 
khác) Lets haue a hear! and giue hừn 
a8ststance : Chúng ta hãy thông cảm 
và giúp đỡ hắn. #faue a heart! : Hãy 
rủ lòng thương ! 

to have a level head bình tĩnh, điềm 
đạm. 

to have a long face chán nản, buồn 
xỉu, buồn dài cả mặt ra. 

to have a long head lanh lợi, láu 
lỉnh; nhìn xa thấy rộng. 

to have a long (or short) run 
được diễn trong một thời gian đài 
(hoặc ngắn) (kịch, phữm) The play 
had a tuo-year run before boïng made 
tnto mouie: Vờ kịch công diễn suốt 
hai năm trước khi chuyên thành 
phim. That feature film shouu has had 
gÌong run in Che city : Bộ phim truyện 
đó được chiếu trong một thời gian 
đài trong thành phó. 

to have a long [a loose] 
tongue nhiều lời, hay nói; ăn nói ba 
hoa, phát ngôn bừa bãi. 

to have a long wind dài hơi, có thể 
chạy lâu không nghỉ; có thể nói liên 
miên không nghỉ. 

to have a lot [plenty] on the ball 
(m) có khả năng; khéo léo Ás he haa a 
lot on the baÏl, he can do toell thía 
trork: Vì anh ta có khả năng nên có 
thể làm tốt công việc này được. 

to havea monkey on one°s baeck 
nghiện thuốc phiện [ma túy]. 
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to have a name for smth. nổi tiếng 
về cái gì Hehasa name fbrcouroge Nó 
nổi tiếng là dũng cảm. 

to have a narrow [hairbreath] es- 
cape suýt nữa thì bị tóm, may mà 
thoát được. 

to have a nice lie-in ngủ dậy muộn 
We trsed to haue q rúce he-inon Sunday 
morning : Chúng tôi thường ngủ đậy 
muộn vào sáng chủ nhật. 

to have a place in chiếm một vị trí 
[phần] trong cái gì The establishment 
GỆ netU uniuersities has a prominenf 
piace in the report : Việc thành lập các 
trường đại học mới chiếm một vị 
trí [phần] nôi bật trong bản báo cáo 
đó, 

to have a poor [bad] hand chơi bài 
thấp; hay bị thua (bâ¿...). 

tơ have a power of work to do có 
nhiều việc phải làm. 

to have a prejudice against có 
thành kiến đối với (ai). 

to have a quick tongue lém 
mau miệng. 

to have a quiet read có thời gian 
yên tĩnh đề đọc sách. 

to have a rage for ham mè (cái gì) 
He has a rage for huntrng : Nó ham mê 
săn bắn, 

to have a ready pen viết lưu loát. 

to have a ready wit nhanh trí He 
hos a ready tuít and is neuer at loss for 
agood argumnent : Anh ấy rất nhanh 
trí và ứng đối rất linh hoạt. 

to have a right to smth/to do smth 
Có quyền hưởng về cái gì [làm cái gì). 

to have a rod in pÏckle for sẵn 
sàng nện cho (ai) một trận. 

to have a rough time bị ngược đãi, 
bị đối xử thô bạo; gặp lúc khó khăn 
gian khô Qưr team is hauing œ rough 
từng, trị the last eight matches, tue haue 
tuon one, drauotng tuuo and loatng ftue ; 


linh, 


Đội bóng của chúng tôi BặP lúc khó 
khăn - trong 8 trận cuối chỉ thắng có 
1,hòa 2 và thua 5. 

to have a row with đánh 
(ai). 

to have a royal tỉme được hưởng 
một thời gian vui đùa thỏa thích. 

to have a run for onesmoney được 
thỏa mnãn hoàn toàn về số tiền của 
mình bỏ ra; được vui thích bỏ công 
khó nhọc. 

tơ have a rush for smth done vội 
làm cho xong việc gì. 

to have a say [voice]in tham gia 
vào (việc gì) có quyền hành về (việc 
gỉ), có quyền ăn nói về (cái gì), có 
tiếng nói về (việc gì) He has a say ín 
the matter: Anh ấy có quyền quyết 
định về vấn đề đó Those studierfs 
are campdtgning to haue a 0oice tr the 
admimstraton oỆ. ther college 
Những sinh viên đó đang vận động 
đề có tiếng nói trong việc quản trị 
học viện của họ. 

to have a score to settle with trả 
đũa, trả thù; có việc phải thanh toán 
với He triÌÌ haue œ score Éo setfle tuíth 
that buy oho had oncetnJured hữm : Nó 
sẽ trả đũa thăng nhỏ kia vì đã có lần 
xúc phạm *ến nó, 

to have a screw loose [missing] gàn 
dữ (There šw Œ screLu loose ; Có cải gì 
không ẳn). 

tơ have [keep] a sharp ( ye for theo 
dõi chặt chẽ [chăm chú ‹,uan sát} (a1, 


lọn với 


cái gì). 

to have [take] a shot at thử làm 
(cái gì). 

to have a sight of hiện ra trước 


mắt, bất đầu nhìn thấy. 

to have a soft [warm] spot [corner] 
(in one's heart) for có cảm tình 
với (ai), có sự thiên vị với (ai); say 
mê, thích thú (ai, cái gì) The old man 
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————..- 1`... . ... 


has haở a soft spot for the boy, possibly 
he reminds hữm oƒ hàs Sơn : Ông già có 


cảm tình với thăng nhỏ, có thê vì nó 
làm ông nhớ lại đứa con trai của ông 
The litle gữừi had q tuarm cornerin hẹr 
heort for the porpoises, they tuere so 
gay and seemed to enjoy le : Cô bé say 
mê những chú cá heo, chúng vưi về và 
yêu đời làm sao (7o haue a tueak spot 
for: Cảm thấy một sự ua thích đặc 
biệt đối với (ai) She has alhoays hada 
sof lueah} spot for you : Cô ấy luôn 
luôn cảm thấy một sự ưa thích đặc 
biệt đối với anh ấy). 

to have a stakein có sự đầu tư 
tiền hoặc đóng góp công sức vào (cái 
EÌ) The tuorkers feet thay haue a bigger 
síabe tn the success oƒ their Company 
Những người công nhân cảm thấy 
tình đã đồng góp nhiều công sức vào 
sự thành công của công ty. 


to have a siiffneek bướng  bỉnh, 
cứng đầu cứng cổ, ngoan cố. 
to have a treak ofbadluck gặp 


vận rủi. 

to have.a sweet tooth thích ăn của 
ngọt The boy has nuch a suoeet tooth 
that he neUer re[l4ses any 8uueetmedts 
you giue him : Thằng nhỏ thích ăn 
ngọt đến nỗi nó không bao giờ từ 
chỗi bát cứ mứt kẹo gì anh cho nó. 

to have a tender heart có trái tìm 
dễ xúc động, có tắm lòng nhạy cảm. 

to have a/this thing about cảm 
thấy sợ hãi, ghét bò đặc biệt ai/cái gì. 
She has this thing about men toith 
beard: Cô ta cảm thấy sợ hãi những 
người có râu. 

to have a tile loose [missing] mắc 
bệnh loạn óc; mất trí, ngớ ngắn. 

tohave a time đoing smth. gặp 
khá khăn trong lúc làm việc gì They 
haue a từme building the bridge œcross 
the large riuer : Họ gặp khó khăn 


trong việc xây dựng cái cầu bắc qua 
con sông lớn. We haue a time tryừng to 
ịnd your house tín tha remote moun- 
tainoua region : Chúng tôi phải loanh 
quanh khó khăn mãi mới tìm thấy 
nhà anh ở vùng núi hèo lánh này. 

to have a way with cô cách xử sự 
hấp dẫn [gợi cảm) với (ai) He ¡s not œ 
handsome young mạn, but he seerms to 
hoaue a toay tuíth the tuomen : Anh ta 
không phải là một thanh niên đẹp 
trai, nhưng anh ấy dường như biết 
cách cư xử hấp dẫn đối với phụ nữ. 

to have a v/ord with 1) nói chuyện 
với, thảo luận với #etpards to haueo 
tpord tuith mẹ right nóto ; Anh ấy 
muốn nói chuyện với tôi ngay bây 
giờ. 2) 7o haue tuorcdls tùith smb Nói 
chuyện một cách bực tức; trách cứ 
hoặc khiển trách ai. ]ƒyou fiddle uuíth 
my camera qgain Ï am going to haue 
toordis toith you : Nếu mày còn nghịch 
cái máy ảnh của tao nữa, tao sẽ có ý 
kiến đấy. 

to have about bị cản trở (làm việc 
gì) do chưa rõ hoặc thiếu tín tường 
We hai feu serious miagiuings about 
recommending him for promotion -: 
Chúng tôi có đôi chút lo âu về việc 
tiến cử anh ta trong sự đề bạt. 

to have about one mang theo (cái gì) 
ở trong người I don tremember I ha ue 
Some cigarettes qbout me sometohere - 
Tôi không nhớ có mang vài điếu 
thuốc lá ở đâu đó trong n 

to have access to có thể lui tới 
được The caƒ© toas q large room open- 
tng outon the street and the public had 
qccess ío ¿f ;: Quán càfề là một phòng 
rộng rãi trông ra đường phố nên 
quản chúng có thể dễ lui tới. To haue 
acoess to smtb : Được gần gũi ai, được 
lui tới gặp ai. 

to have [keep, put] all one°s goods 
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in the window bày ra hết để phô 
trương; tô ra hời hợt nông cạn. 

to have an affair with có việc giao 
thiệp với ai; có quan hệ không bình 
thường với người khác giới Ï ¡s 
runoured that he has an affair tuith 
œ uery young giữi : Có tin đồn rằng 
anh ta lăng nhăng với một cô gái 
rất trẻ. 

to have an axe to grind 
mục đích cá nhân phải đạt. 

to have an ear for có tai sành nghe 
(cái gì) She has no eqr for music : Cô ta 
không sành nghe nhạc. 

to have [hold, keep] an {[one”sÌ ear 
to the grvound I) chú ý đến dư 
luận; theo dõi thận trọng sự điễn 
biến của thời cuộc ïn hịa leading 
posttton, he has qiuuays kept hịe car 
cÌose to the grouri : Trong cương vị 
lãnh đạo, ông ấy luôn chú ý tới dư 
luận 9) rất thính đối với những gì 
có thê xây ra bí mật. 

to haV©e an effect [impact] on 
[upon] có ảnh hưởng đến (ai, cái gì) 
bằng cách này hay cách khác. 

to have an eye for có mắt tỉnh đời 
về, rất tỉnh vì, đánh giá đúng She has 
a good eye fồr beauty: Cô ấy có con 
mắt tỉnh đời về cái đẹp, có khả năng 
đánh giá đúng cái đẹp. 

to have an eye to [to keep an eye 
on] 1) theo dõi, chú ý đến (ai, cái gì) 
She uuas cooking food arul at the same 
time beeping an eye on the younger 
chủdrn: Cô ấy nẫu thức ăn và 
đồng thời không rời mất khởi bọn 
trẻ nhỏ, 2) nhòm ngó vào (ai, cái gì); 
trông đợi ởữ (ai, cái gì). To haue an cye 
to euerything : Chú ý từng ly từng 
tý. 

to have an itch to [for] rất mong 
muốn, nóng lòng muốn (làm việc gìì 
'We haue an tích to tour India at the ch? 


có một 


s£ thị year : Chúng tôi rất mong 
muốn được đi thăm Ấn Độ vào cuối 
năm nay. 

to have an itchíng paÌm 1) ăn hối 
lộ2) tham lam. 

to have an oar Ìn every man?s boat 
hay [thích] can thiệp vào chuyện của 
người khác iJe must be kept out of thia 
dat for he tries to baue an oqr in 
euery man? boat : Cần giữ không cho 
hắn biết việc này vì hấn ta thích can 
thiệp vào công việc của người khác. 

to have an old hand at lão luyện 
về (việc gì). 

to have an open hand hào phóng, 
rộng rải. 

to have another card up one's 
sleeve có sự dự phòng, có phương 
kế dự phòng Afier such succcssiue 
fadures, lm sure he should haue 
another card up hỉía sieeue : Sau 
những thất bại liên tiếp, tôi tin 
chắc là anh ta phải có phương kế dự 
phòng. 

to have around [over,round}  thết 
đãi (ai) tại nhà mình 1! haue a feu 
fiends round for a bcer tha affer- 
noøon: Tôi sẽ thết đãi một vài người 
bạn một chầu bia tại nhà tôi chiều 
nay. 

tơ have at one sñnger-tips[finger- 
ends] 1) sẵn có, để dùng ngay FÍe has 
0arious kinds of sứatistics a£ hỉs ñnger- 
tips: Nó có sẵn nhiều loại thống kê 
có thể dùng ngay được 2) biết rõ như: 
làngbàn tay. 

to have baek hoàn lại, trả lại (cái gì) 
When can you let me haue bạcÀ the 
money that Ï lent you ? Khi nào anh có 
thể hoàn lại tôi số tiền mà tôi cho 
anh vay. 

to have smb back cho phép ai 
(người vợ hoặc chồng) đã ly hôn 
được trừ về Ti neuer baue her back : 


Tôi sẽ không bao giờ cho phép cô ấy 
trữ về. 

to have by có con với (ai) She had a 
daughter by hẹr frt husband and troo 
sorts by her second : Đà ta có một cơn 
gái với người chồng thứ nhất và có 
hai con trai với người thứ hai. 

to have [take] charge of [to be in 
charge of] đảm nhiệm; phụ trách, 
gánh vác việc quản lý Fe has choarge 
gƒthe trmport and export departmentin 
the city : Ông ta đảm nhiệm ngành 
xuất nhập khâu tại thành phố. Who 
ts going to tabe charge oƒ hirtng an 0r- 
chestra fùr tonight5 party ? Ai sẽ đằm 
nhiệm việc thuê ban nhạc cho buổi 
liên hoan tôi nay ? He ¡s tn charge oƒ 
the office tuhile the director i3 qt0Qy 
Ông ta phụ trách cơ quan trong lúc 
ông giám đốc đi vắng. 

to have cold feet 1) hèn nhát 2) trốn 
(không đám) ra trận; sợ hãi không 
dám đương đầu với sự nguy hiểm. 

to have compassion [pity]lon rủ 
lòng thương (a1), thương hại (ai) We 
should haue [take] compdassion on 
[upon] the poor people : Chúng ta phải 
thương người nghèo. 

to have concern with có liên quan 
đến, có dính líu đến. 

to have confidence in smb/smth tín 
cậy ờ, tin tưởng ở ai/cái gì We aitoays 
haue confidence In the Rdure : Chúng 
tôi luôn luôn tìn tường ở tương lai. 

to have control of [over} kiêm 
soát, hướng dẫn, ra lệnh cho (ai) S5 
haa 0uery klHÌe comrol couer hẹr 
children : Bà ta không kiểm soát được 
con cái của bà. 

to have dealings with 1) có quan hệ 
với (ai); gìao thiệp với (ai) 2) thông 
đồng với (ai); có việc làm ám muội 
với (ai) To haque dedlings toith the 
enemy : Thông đồng với quân địch. 
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to have doubtsabout có ÿ nghỉ 
ngờ (ai We haue doubts qbout hịs 
honesty: Chúng tôi có ý nghỉ ngờ về 
sự thật thà của hắn ta. 

to have everything in common 
with có chung tất cả mọi thứ với 
(ai), 

to have eyes at the back of one°'s 
head có mắt rất tỉnh; nhìn thấy tất 
cả, nhận rõ tất cả. 

to have feet of clay 1)(bóng)cóchân 
đất sét; dễ bị lật đổ; ở thế không 
vững 2) yếu đuối, hèn nhát. 

to have good grounds for có đủ lý 
do đề We haue good grounds for belieu- 
ứng in bia success : Chúng ta có đủ lý 
đo đễ tin tưởng vào thành công của 
anh ấy. 

to have got to 1) phải Ÿe goi to go Éo 
see him noio : Tôi phải đi thăm nó bây 
giờ Tue got to get there on từne : Tôi 
phải đến đó đúng giờ 2) nên, hãy 
(khuyên) Youue gọt to try thía neu 
recipe, is delicious Bạn hãy thử công 
thức làm bánh mới này đi, ngon lắm 
đấy. 

to have good [great] tìme có 
gian vui thích (xem Good). 

to have had it mệt mỏi vì (cái gì); đã 
chân (cái gì) He been drinkirwr he q 
Jbol, but nouo he» had ín : Anh ấy đã 
từng uống rượu như điên nhưng 
bây giờ anh áy đã chán rồi. 

to have had (seen) onesday thời 
kỳ thanh xuân đã qua rồi; đã quá 
thời rồi; đã già mất rồi Ïbe had my 
day and lue enJoyed it. Ïtš only fat to 
giue o(hers a chance noto : Tôi đá có 
một thời của tôi và tôi đã hạnh phúc. 
Còn bảy giờ nhường cho người khác 
cũng là đúng thôi. 

to have half a mỉnd to do 
smth. miễn cường [không toàn tâm 
toàn ý] làm việc gì They haue haÏƒ a 


thời 
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mừng to carry out the factorys pian : 
Họ không toàn tâm toàn ý thực hiện 
kế hoạch của nhà máy. 

to have smnb ïn có ai làm việc trong 
nhà của mình We had the builders in 
gÌl last eek : Suốt tuần lễ vừa rồi, 
nhà chúng tôi có thợ xây đến làm 
việc. 

to have ín hand [to have well in 
hand] nắm chắc được (cái gì); nắm 
chấc trong tay (cái gì) The police haue 
thoÌd, heep] the sttuaHon in the city 
tuell in hand : Cảnh sát nắm được 
chắc tình hình trong thành phố. 

to have it away [off] with smb ve 
văn ai; ăn nằm với ai bất hợp pháp 
While he tuas abroad on business, 
neighbour oƒƑ hịs tuas hauing Ít quaay 
toith hịa tức : Khi anh ấy đi công tác 
nước ngoài, một người hàng xóm 
của anh đã ăn nằm với vợ anh. 

to have in mỉnd dự định, dự kiến 7 
don† knotu hom he haa in mìnd for 
the job; Tôi không biết ông ta đã dự 
kiến (dùng) ai trong công việc đó. 

to have itin for l) giận (ai), bực 
mình với (ai) You really haque tt in fbr 
hìm, hauen† you ?: Cậu thật sự giận 
anh ấy phải không ? 2) thù ghét (ai); 
có ý đồ trừng phạt ai She had i‡ in 
for hữm cuer since hecalled hera foolin 
public: Cô ta có ý đồ chơi cho hẳn 
một vỗ từ khi hấn gọi cô ta là con rồ 
ở nơi công chúng. 

to have it in one to do smth có 
khả năng làm gì Ï don? thính that my 
daughter has tt tn he to sừng so attrdc- 
tiuely: Töi không nghĩ răng con gói 
tôi có khả năng hát hấp dẫn đến 
thê, 

to have it out with trao đổi [tranh 
luận] cho ra lẽ với (ai), thanh toán 
với (ai về việc gì) Instead of toatting, 
tt ts better to haue tt out toith hữm ríght 


quay : Tốt hơn là thanh toán với nó 
ngay bây giờ hơn là chờ đợi. 

to haveitthatcho rằng.. - nói 
rằng... fưmnour has ¡t that there toÏl 
be a tuage increuse soon. Có tìn đồn là 
sắp có đợt tăng lương. 

to have long ears ngu dần, 
độn (xem Bar) 

to have long hands có ảnh hưởng, 
có thế lực Ha father t4 a pouerful 
man, he has long handls and reaches œs 
đar as he can : Ba anh ấy là người có 
thế lực, ông có ảnh hưởng lớn và 
phát huy nó ở nơi nào có thê được. 

to have lost one?s tongue Tụt rè; ít 
nói Put yoưue lost yotir tongue. 
Hauent you cuer taÌked to a giữÌ 
before?: Sao cậu lại rụt rè thế ? 
Trước đây cậu chưa bao giờ nói 
chuyện với cô gái nào hay sao ? 

to have many irons in the fire có 
nhiều việc trong một lúc; ôm đồm 
nhiều việc trong một lúc ÖJe ís no¿ 
toorried qbout hịa recent fatlure in 
businessg because he has seuergÏl other 
trons in the fre : Anh ta không thấy lo 
lắng về sự thất bại trong việc kinh 
doanh vừa qua vì anh ta còn nhiều 
việc khác cùng một lúc. 

to have mụuch in common with có 
nhiều cái chung với (ai). 

to have need of smth (như 7o 
sứœndƒ be in need of cần cái gì. 

to have no business to do [doiïng] 
smth. không có quyền làm việc gì; 
không có cơ sở đề làm việc gì You haue 
to business to do that ; Anh không có 
quyền làm như vậy. Á giữ! œ‡ her oge 
has no business marrying a man gƒ 
0u G€ : Cô gái trẻ chẳng vì cớ gì đi 
lấy chồng có tuổi như anh. 

to bave no cause of cornplaint không 
có gì phải phàn nàn. 

to have no fears [terrors] for không 


đần 
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sợ hãi [lo sợ] (cái gì) He has no fears for 
theexam ; Nó không lo sợ gì về thi cử. 

to have no presence trông không có 
đáng dấp. 

to have no relish for không ưa (cái 
Eì); không thích thú (cái gì) Ï haue no 
relish for such a goassip that dừng atín- 
Jưrinng œnothers reputation : Tôi 
không ưa cái kiểu ngồi lê hớt lêo để 
làm tổn hại đến danh tiếng của 
người khác. 

to have no say in 1) không có ảnh 
hưởng dến (việc gì) 2) không có ý 
kiến về (vấn đề gì) ï haue nơ say in 
the matter : Không phải tôi quyết 
định vẫn đề này, 

to have no strength left bị 
Sức. 

to have none of khöng muốn liên 
quan tới; không muốn tham gia vào 
We toÌd him all about our pian, bui he 
tuould haue none oƒ tt : Chúng tôi nói 
với anh ấy về tất cả kế hoạch của 
chúng tôi nhưng anh ấy không muốn 
tham gia. 

to have no time [use] for Ít suy 
nghĩ về cái gì, ít quan tâm đến cái gì 
He had no time for officers toho had 
risen from the ranks : Ông ta ít quan 
tâm dễn những sĩ quan lên từ lính 
thường. 

to have not a penny to one?s name 
[tơ have not a penny to hÌless 
oneself with] Không một xu dính 
túi; nghèo xác nghèo xơ, nghèo rớt 
mồng tơi. 

to have nothing left không còn lại 
một tí gì. 

to have nothing on không mặc cái 
gì cả [trần truồng]. 

to have nothing on [over] smb. ớn) 
1) không có thế lợi gì hơn aì; không có 
gì hơn ai Despite hịs boastful toords, he 
has nothing on us : Mặc dù những lừi 


kiệt 


khoác lác của hắn, hắn cũng không 
hơn gì chúng tôi 2) không có chứng 
cớ gì đề buộc tội ai. 

to have nothing to do with không 
có liên quan gì với, không dính dáng 
gì đến (ai, cái gì) TPửs article bas noth- 
íng to do toth your fadure : Bài báo 
này không có dính dáng gì đến sự 
thất bại của anh cả. 

to have no word for [to express] 
không biết nói thê nào về (việc gì); 
không đủ lời đề thê hiện (cái gì) 7 
haue no tuordl ta express my gratktude : 
Tôi không đủ lời đề nói lên lòng biết 
ơn của mình. 

tp hawe on 1) mặc, mang, đội To haue 
a haton Đội mũ That 5s a pretty dress 
she has on : Cô ấy đang mặc một cái 
áo đẹp 2) có hẹn, có cam kết Whof do 
yow hque ơn for tomorroto nghỉ! ? Anh 
có hẹn gì tối mai không ? 3) (œ haue-on 
(thưực) sự lừa gạt, sự lừa bịp). 

tohaveononeshands Có đồ, 
hàng không cần đến muốn bán #»e 
an extra gas cooher on my handis : Tòi 
có một bếp ga dự muốn bán. 

to have on hand có sẵn trong tay 
They haue aÌÌ the documents on hand : 
Họ có sẵn tất cả tài liệu trong tay. 

to have on one*s mìnd suy nghĩ, Ìo 
lắng, quan tâm đến một vấn đề gì 
Đornt bother your father nouu, he has 
too mụch on hỉs mìnd : Đừng quấy 
rầy cha anh bây giờ, ông ấy đang suy 
nghĩ lo lắng rất nhiều. 

to have on one/one's person đang 
đem theo cái gì (thường ở trong túi, 
bao...) Haue you got the key oƒ the side 
board ơn you ? Anh có đem theo chìa 
khóa của tủ búp phê không ? 

to have one?s back to the wall (m) 
lâm vào thế thủ, lâm vào đường 
cùng Aft£r our army's fierce qttack, the 
cnemy trops found. themaselues toith 
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their bạch to the toall : Sau cuộc tấn 
công dữ đội của quân ta, quân địch 
lâm vào thế cùng. 

to have one?s cake and eat ït too 
được cả hai đàng, được cả đàng nọ 
đàng kia, được cả ăn cả nói cả gói 
mang về. 


to have one°scakebaked — sống 
sung túc, sống phong lưu. 
to have [keep] oneeyeon dễ ý 


theo dõi (ai, cái gì) (trong khi còn 
đang nghĩ đến việc khác Ï‡ tuas a 
trichy experiment, he had to haue one 
eye on the thermometer qÌl the time : 
Đó là một thí nghiệm phức tạp, 
anh ấy phải để ý đối nhiệt biểu 
suốt cả thời gian. 

to have one?s eye on đề ý lựa chọn 
(ai, cái gì) ï loobed around tuondering 
tohích toorber the manager had hís cye 
on: Tồi nhìn quanh, khöng biết 
người công nhân nào sẽ được ông 
quản đốc đề ý lựa chọn. 

to have one's eye (wellin định 
hướng nhanh; đánh giá chính xác 
khoảng cách và hướng (chơi bi-a) 
When you re tr doubt, tuatch eách baii 
carefully tr you get your eye mm: Khi 
nghỉ ngờ, anh hãy quan sát kỹ các 
quả cầu và có gắng định hướng 
thật nhanh. 

to have one”s face lifted có nét mặt 
thay đổi đẹp ra vì phẫu thuật ở mỹ 
viện; (bóng) có bộ mặt đẹp hơn lên 
That aciress has just had her face 
bed: Người nữ điễn viên đó có bộ 
mặt làm đẹp hẳn lên ở mỹ viện. The 
toun needs q rot› 0ƒ trees qlong the 
main sireets t0 make tts tohoÌe face 
led: Thành phố cần „những hàng 
cây ờ các phố chính để bộ mặt đẹp 
hơn lên. 

to have one's Bll thỏa mãn, đủ lắm 
rồi. 


to have one?s ỉng ăn chơi lu bù ?he 
young man haa had hìa flìng, and noiu 
seerns readly to get morried and seltle 
down : Anh chàng đã từng ã ăn chơi lu 
bù, nay chuẩn bị lập gia đình và ồn 
định cuộc sống. 

to have one footin thegrave gần 
đất xa trời, kề miệng lỗ He% so ¡ 
and loobs œs though he has one foot in 
the gruue : Ông ta ốm quá và xem ra 
gần đất xa trời rồi. 

to have [put, set] ones foot on 
smb."sneck đè đầu cười cỗ ai. 

to have [get] ones gruel (h£ục) 1) 
bị phạt 2) bị đánh thua liễng xiêng. 

to have [get] one°s hair cut đi hớt 
tóc. 

to have one°s hands free rảnh tay; 
không phải !o lắng điều gì (To haue œ 
#ee hand : Được hoàn toàn tự do 
hành động). 

to have one°s hand full rất bận 
rộn, không được rảnh rang Heing 
president 0ƒ the federation, my father 
has hịs hanti full at day long : Là chủ 
tịch liên đoàn, cha tôi bận rộn suốt 
ngày. 

to have one*s hand tieềed (den và 
bóng) bị trói tay; bị bó tay He has hịs 
handas tied tn thís business for lacÈ oỆ 
Rinds: Anh ấy bị bó tay trong công 
việc đó vì thiếu tiền. 

to haveone's head in the clouds[to 
be in the clouds] lúc nào cũng mơ 
tưởng hão huyền; lúc nào cũng như: 
sống ở trên mây He is a uery practical 
man tohe hịs brother haas hịs head tn 
the cloudls {is in the clouds} : Anh ta là 
người rất thực tế trong lúc người 
em của anh thì lúc nào cũng như: 
sống trên chín từng mây. 

to have one°s head serewed on right 
[on the right way] sáng suốt; có óc 
suy xét. 
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to have one°s (whole) heartin tận 
tình,hết lòng làm (việc gì). 

to haveones heart in the right pÌace 
tốt bụng, có ý đồ, có thiện ý 72espite hís 
appearunce, the man hos hịa heart in the 
right place: Mặc dù bề ngoài như vậy, 
anh ta là người tốt bụng. 

to have one*s heart seton rất muốn, 
rất thích She has her heart set on 
trauelling throughout the couniry : Cô 
ấy rất muốn đi du lịch khấp đất 
nước. 

to have onesmoney +wvorth mua 
phải giá, mua được giá, mua được cái 
gì xứng với đồng tiền bỏ ra. 

to have one's own way làm theo ý 
riêng của mình; muốn gì được nấy 
The child toas rather spoiled becquse 
the mother altuays let hưm hque hịs 
on tuay : Đứa trẻ khá hư vì bà mẹ 
lúc nào cùng để nó muốn gì được 
nấy [lúc nào cũng chiều ý nói. 

to have one”s say có địp nói; có dịp 
bày tò ý kiến Le? hữm haue hỉs say : 
Đã anh ấy có dịp nói, để cho anh ấy 
nói. 

to have one°s sleep out tiếp — tục 
ngủ cho đẫy giấc. 

to have one's wi(s about one cảnh 
giác, sáng suốt, khôn ngoan trước 
[về] cái gì You need to hque your tuits 
qbồout you in the market : Anh phải 
cảnh giác khi đi chợ (kẻo bị họ lừa). 

to have opposite views có những 
ý kiến đối lập. 

to have other fish to fry có công 
việc khác quan trọng hơn ?s quife 
uselese to make any qppotrtdment t0 
meet hìm nouu, he haa other sh to ty: 
Bây giờ có gắng gặp anh ấy thật là 
vô ích, anh ấy còn có công việc khác 
quan trọng hơn. 

to have other views for có những 
ý kiến, quan điểm khác đối với (ai, 


cái gì), 

to have œut (with) thảo luận vấn 
đề một cách thăng thần (đổi khi bực 
tức) Thetr determinotion to haue the 
apartheid tssue out has not been 
changed ín any degree : Quyết tâm 
của họ về việc thảo luận vấn đề 
phân biệt chủng tộc đã không thay 
đổi một chút nào. 

to have patience kiên nhẫn (To be 
out oƒ patience : Không kiên nhẫn 
được nữa). 

to have plenty of go dầy nghị lực; 
đầy nhiệt tình, hăng say. 

to have plenty ofpluck rất gan 
dạ, rất can trường. 

to have plenty of soup chạy nhanh, 
có khả năng chạy nhanh T hs neto car 
hoa pÏlenty oƑƒsoup : Chiếc xe mới này 
chạy rất nhanh. 

to havequalms about ín bắn khoăn 
về, dẫn vặt day dứt về l bad no 
quaÙms tn tecÌling hữm that he tuas not 
an honest employee : Tôi không băn 
khoăn gì về việc tôi bảo anh ấy là 
rnột viên chức không thật thà. 

to have recourse to nhờ đến, cần 
đến, trông cậy vào (cái gì) đề đạt mục 
đích của mình He?! baue recourse fo 
legal proceedings Ông ta phải nhờ 
dến việc kiện cáo. 

to have (the) refusalofcó quyền 
ưu tiên chọn trước (cái gÌ) (nhận hay 
từ chấi), 

to have regard for tôn trọng, coi 
trọng (ý kiến, nguyện uọng). 

to have rosesin onescheeks có 
đôi má đỏ hồng 

to have sharp eyes có đôi mát tỉnh. 

to have smb. cold (m) nấm trong 
tay số phận của ai; bắt ai thế nào 
cũng phải chịu. 

to have smb. in one°s pocket 
mũi ai, khống chế ai. 


đất 
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to have smb, in one's power nắm 
ai dưới quyền mình. 

to have smb. on đánh lừa ai; đùa 
rỡn ai; xò ai You really toon aÌ! that 
money on œ horge ? YouTe not hauing, 


meon ?: Có thật cậu đã thắng tắt-cả `¬, 


số tiền đó về cá một con ngựa 
không ? Cậu không đùa töi đây chứ ? 

to have smb. on the strìng điều 
khiển được ai, khống chê ai. 

to have smb. over a barrel dây ai 
vào hoàn cảnh khó khăn; đồn ai vào 
thê bí They had us ouer a barrel qs tue 
had no other alternatioe but admit 
defeat: Họ đây chúng tôi vào thế bí vì 
chúng tôi không còn cách nào khác 
ngoài việc chấp nhận sự thất bại. 

to have [win, gain] smb.'sear được 
ai sẵn sàng lắng nghe, được ai chú ý 
đến ý kiến (của mình) Öe iet his lia- 
teners belteue that he had the ear 0Ệ 
many scientists U: other countrtes : 
Ảnh ấy làm cho những người nghe 
chuyện nghĩ rằng anh ấy được 
nhiều nhà khoa học các nước chú ý 
đến ý kiến của mình. 

to have smb,'smeasure đánh giá 
đúng ai; ước đoán đúng về ai Though 
tuc had nguer met her beƒ[Ore, tue aoon 
had her mmeosure : Mặc dù chúng tôi 
chưa gặp cô ấy bao giờ, chúng tôi đã 
đánh giá đúng được cô ấy ngay. 

to have smb.*s number hiểu biết rõ 
ai; hiểu biết động cơ của ai He may 
thính he ts [ooling mẹ by hia ftendiy 
manner, bu‡ Ï haue hịs nưưnber : Nó có 
thể nghĩ rằng nó đang phỉnh tôi 
bằng cách đối xử thân mật, nhưng 
tôi đã hiệu động cơ của nó. 

to have smb/smth to oneself vui 
thích, thoải mái khi vắng mặt ai Wih 
my parents quuay, Ï hque go‡ the house 
to myselƒ: Khi bỗ mẹ tôi vắng nhà tôi 
tha hồ thoải mái. 


to have smb. up 1) mời ai lên, mời 
ai đến Lefs haue them both up to dín- 
ner some nà¿ht : Chúng ta hãy mời 
anh chị ấy đến ăn cơm vào một tối 
nào đó (người mời có u‡ trí cao hơn) 
2) To haue smb up for smtk : Làm cho 
ai bị kết tội, bị đưa ra tòa về việc gì 
He tuaa had up for exceeding the speed 
lưmit : Anh ta bị đưa ra tòa vì đã vượt 
quá giới hạn về tốc độ. 

to have smth. at heart tha thiết với 
cái gì; hết sức quan tâm đến cái gì. 

to have smth. by heart nhớ, nhập 
tâm cái gì. 

to have smth. by one có một, vật gì 
trong tay (như To haue smthon band}. 

to have smth. going for oneself đạt 
được nguyện vọng, đạt dược sừ 
thích With ber brains and beauty, the 
gửi certainly has something going for 
her: Với sự thông mình và sắc đẹp 
của mình, cô gái chắc chắn sẽ đạt 
được nguyện vọng. 

to have smth. in the paÌm of one's 
hand kiểm soát hoàn toàn cái gì Ự 
you tuant tơ siep up the club%s qc- 
troities, you miast hque tín the paÙn SƑ 
your hơnd : Nếu anh muốn đây 
mạnh các hoạt động của câu lạc bộ, 
anh phải hoàn toàn kiểm soát được 
nó. 

to have smth. in view dự kiến một 
việc gì. 

to have srnth. on oneseÌlf mang cái 
Bì trong ngrrời. 

to have smth. on one's mind có cái 
gì luần quân trong tâm trí, bận tâm 
về cái gì She loobed so thouli/0l, 
sure she had something oƑ importance 
on her mìnd : Cô ta trông có về ưu tư, 
chắc là có điều gì quan trọng mnà cô 
ấy phải bận tâm suy nghĩ. 

to have smth. on smb. có chứng cớ 
hoặc tin tức để chỉ trích hoặc buộc 
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tội ai They mabe knotun that the direc- 
tor ta 0fatd to dismiss hẹr because she 
has soiething ón hữn : Họ cho biết là 
ông giám đốc e ngại cho cô ta thôi việc 
vì cô ấy có những chứng cớ để buộc 
tội ông ta Haue the police gọt anythi 
on hừn ?: Cảnh sát có chứng cớ gì đề 
buộc tội anh ta không ? 

to have smth. on the brain có điều 
gì ám ảnh trong đầu óc, luôn luôn 
nghĩ ngợi về cái gì He ahoays has 
THON€y 0n the brain : Anh ta luôn nghĩ 
đến chuyện tiền nong. 

to have smth out làm cho cái gì bị 
cất bỏ đi, cắt bỏ cái gì đi He had bía 
tooth ouf: Hắn nhỗ một cái răng. 

to have smth out with smb đàn xếp 
một cuộc tranh chấp với ai (thường 
tranh luận gay gắt) Ajfler tueeks oƒ 
stilent hostility, they haue at last had ít 
out tuith cách otber : Sau nhiều tuần 
thù địch lặng lẽ, cuối cùng họ đã dàn 
xếp được với nhau. 

to have smth. up one?s sleeve giấu 
một cái gì, có dự định giấu giếm cái 
gì, chuẩn bị sẵn một cái gì When he 
came rn, Ï bnetu that he had some mĩa- 
chiefup hịa sieeue: Khi _anh ta đến, tôi 
biết anh ta chuẩn bị sẵn một trò tỉnh 
nghịch gì đây. 

to have [get] the bestof thắng thế 
(kht tranh luận). 

to have theadvantageofsmb có 
thế lợi hơn ai, 

to have the crust to vò liêm sĩ, mặt 
dày mày dạn Affer torecking my 
bícycle only ttuo daya ago, he had 
the crust to borroto ¡t aqgain : Sau 
khi làm hồng chiếc xe đạp của tôi 
hai ngày trước đây, anh ta lại 
mặt dày mày dạn đến mượn tôi 
một lần nữa, 

to have the day off nghỉ, nghỉ làm 
việc Worhers in sorne factories haue 


trao doys 0ƒ cách toeeb : Công nhân 
một vài nhà máy có hai ngày nghỉ 
trong một tuần lễ. 

to have [get] the drop on 1) mút 
súng ra trước (ai), rút súng ra nhanh 
hơn (người khác) He gọt the drop 0n 
hía enemy: Anh ấy đã nhắm bắn tên 
địch trước khi nó kịp nâng súng lên 
2) có ưu thế rõ ràng hơn The bays#om 
that team haue the dừnp on ghe 0p- 
Ponends: Bọn trẻ của đội ấy có ưu 
thế hơn hẳn những đối thủ của 
chúng. 

to have the edgeonf[over] 1) ở 
thê lợi hơn (ai; có ưu thế hơn (ai). 
According to the reports, the drmty soc- 
cer team haas a siight cdde ouer the 
puÏce team ín is pichíng : Như đã 
thông báo, đội bóng quân đội nhờ các 
cú chuyền bóng tốt mà có ưu thế 
phân nào hơn đội công an 2) say rượu 
nhẹ Thịa morning he cơn to offce 
tuith quite an edge on : Sáng nay nó 
đến cơ quan rõ ràng là hơi chếnh 
choáng. 

to have the face to do or to say 
smth. mặt dạn mày dày làm hoặc nói 
cái gì, có đủ tr trên làm hoặc nói cái 
gì. 

to have the game in one's 
hand nấm chắc, thắng lợi trong 
tay; làm chủ được cuộc thi đấu. 

to have [get] the goods on có chứng 
cớ rõ rệt về (ai) The f6llou has been 
arrcsted becquse the polce has the 
goods on hữm : Thăng cha ấy bị bắt 
vì công an có đủ chứng cớ về hắn. 

to have the heart to do/say smth 
có đủ can đảm làm gì; có đủ nhẫn tâm 
đã làm hoặc nói cái gì ï don? belieue 
+ouT! haue the heart ta do ít : Mình 
không thể tin được cậu lại có đủ can 
đảm để làm việc ấy. 

to have [get] the laugh on [of, over)] 
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cười lại (ai); xoay chuyển tình thế; 

giành lại ưu thế. 

to have the lead in smth dẫn đầu; 
giữ phần nỗi bật nhất trong việc gì 
The French runrners had the lead in the 
Marathon race : Các vận động viên 
chạy Pháp đã dẫn đầu trong cuộc 
chạy dua Maratông. 

to have the legs of. đi [chay] nhanh 
hơn(ai). 

to have the making of có tài năng, 
dễ trờ thành; có yếu tố để trờ nên He 
hs the ma kinga oƑa gredt turiter : Ông 
ấy có tài năng đễ trờ thành một nhà 
văn lớn. He ts young, but he has the 
makings oÊq skilled tuorker : Anh ta 
còn trẻ nhưng anh có tài năng để trờ 
thành một công nhân lành nghè. 

tơ have the run of được phép tự do 
sử dụng We had the run of bia opart- 
ment: Chúng tôi được phép tự do sử 
dụng căn buồng của anh ấy. 

to have the say ớn) có quyền quyết 
định cuối cùng Who has the say tn the 
moifer?: Ai có quyền quyết định 
cuối cùng về việc này ? 

to have the time of one's life chưa 
bao giờ vui thích thoải mái như thế; 
sống ở thời điểm huy hoàng của đời 
mình 

to have time on one°shands có ít 
công việc phải làm, không bị bó buộc 
về công việc Now that ƒather's 
retired, beTÌ haue more time on hịs 
hands: Giờ đây cha đã về hưu, ông 
sẽ không bị bó buộc về công việc 
nữa. 

to have [get] the upper hand of 
thấng thế (ai), chiếm ưu thế hơn 
(ai) He tuas obuiously getting the upper 
hand oƒ the game : Rõ ràng là anh ấy 
đã thắng thế. 

to have/get the wind up about 
smth (thực) hoảng sợ cái gì; bị cái gì 


đe dọa. 

to have the whip hand of [over] 
kiểm soát được (ai), không chế được 
(ai). 

to have the worst bị thua, bị thất 

to have time on one's hand [to 
have time hanging on one°s 
hands] có thời gian rảnh rỗi A/@er 
sChogÌ is ouer, manty puplls hauea Ìot oƑ 
từme hanging on thetr hands : Sau khi 
hết giờ học, nhiều học sinh có rất 
nhiều thì giờ rảnh rỗi. 

to have to (xem 7o haue got to). 

to have two strikes against onese]£ 
gặp trường hợp nan giải ,khó xử The 
typtst hqa tuuo strthes againast her be. 
cause she has seueral unexcused ab- 
sences from hẹr oflce : Cò nhân viên 
đánh máy đã gặp chuyện nan giải 
với cơ quan vì đã nhiều lần nghỉ 
khôngxin phép. 

HAY 

tơ hít the hay/sack (ứm) (đóng) đì 
ngủ, đi năm, 

to make hay ofsmb/smth làm cho 
ai/cái gì trờ nên rồi bời, đảo lôn lung 
tung She made hay oỆ my argument : 
Cô ta làm cho lập luận của tôi rối 
tung lên. 

make hay wbile the sun shines (ực 
ngữ) tận đụng thời cơ thuận lợi, cờ 
đến tay thì phải phất ngay. 

HAZE 

to haze over 1) bị phủ sương mù, bị 
phủ mờ 2) (bóng) lờ mờ, trử nên mơ 
mộng Hs cyes hazed ouer tohen he 
thougkt oƒ her : Đôi mắt anh ta trờ 
nên mơ màng khi nghĩ đến cô ấy. 

HEAD 

xto head có nhiều nghĩa khác nhau : 
To heod a procession : Dẫn đầu đám 
rước. To head an uprising : Lãnh đạo 
một cuộc nỗi đậy. To heada rebellion - - 


Cầm đầu một cuộc nổi loạn Tohead 
œgouerrrment : Đứng đầu một chính 
phủ. 7o head a list: Đứng đầu danh 
sách. The chapier tuos headed : 
Chương sách có tựa đề... To head 
someuhere: Đi về đâu. 

to head back tiến lên trước để 
chặn bất (ai) phải quay lại; chặn 
đầu (ai) (như Headof#)(2)). 

to head for 1) đi theo hướng, đi về 
phía; hướng về The shíp is headtug 
#èr Haiphong pơrt : Con tàu đang đi về 
hướng cảng Hải Phòng. To head the 
shíp fr the port: Hướng mũi tàu về 
phía cảng. We headed straight for the 
bar: Chúng tôi tiến thắng tới quầy 
rượu 2) (bóng) đương đầu với (cái 
Đì). You?e headed for trouble : Anh sẽ 
dương dầu với sự phiền muộn. 

to head smb/smth off 1) chặn đầu, 
đón đầu atcái gì để ngăn chặn To 
head oƒffa flock oƒ sheep : Chặn đầu 
một đàn cừu (bất quay lại không cho 
đi tiếp). 2) (bóng) tránh, ngăn ngừa 
một việc gì khó chịu xảy ra 7o headoƒf 
a qguarrel : Tránh một cuộc cãi lộn. 

to head/top the bill là tiết mục 
hoặc nhân vật quan trọng nhất trong 
một danh sách hay một chương trình 
giải trí [đứng đầu danh sách} She 
headled the bửi at the song and dance 
ensemble : Cô ta đứng đầu danh sách 
đội ca múa. 

xabove [over] oneshead vượt 
quá sự hiểu biết [khả năng] của 
mình The lecture toas ltuenf] aboue my 
head: Bài thuyết trình này vượt quá 
khả năng của tôi. 

to bang [hammer] one?s head 
against a briek wall tiếp tục cố 
gắng một cách võ ích để đạt được cái 
gì mặc đù đã nhiều lần thất bại [húc 
đầu vào tường]. 


tơ addie one?s head [brain} làm 
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rối óc, làm quẫn trí. 

to be head and shoulders above 
smb/smth tài giỏi hơn aì nhiều; 
(bóng) hơn ai một cái đầu Äấy uncle ¡3 
hegd and shoulders qboue any other 
peoplern that Exportand Import Com- 
pany : Ông chú tôi tài giöi hơn bắt cứ 
người nào khác trong Công ty Xuất 
nhập khẩu dó. 

to be head over ears in [to be over 
head and ears in] bị ngập lụt đến 
đầu đến cổ, ngập đến mang tai Heiís 
headi ouer ears in đebt: Anh ta nợ như 
chúa chỗm, [nợ ngập đầu, ngập cỏi. 

to be off[go offi oneshead mất 
trí hóa điên. 

to be weak ín the head (h¿ục) ngu 
ngốc You must be tueak ín the head iƒ 
you belieue that : Anh phải là ngu 
ngốc nêu anh tin tưởng cái đó. 

to beat smb'sheadof— đánh vỡ 
đầu ai; đánh gục ai; đánh bại ai hoàn 
toàn. 

better be the head of a dog than 
the tail ofa lon (ực ngữ) đầu gà 
còn hơn đuôi trâu. 

tơ bite smb?s head of (thực) - phê 
bình ai một cách giận dữ (đôi khi 
không chính đáng) ï tuas onÌy ñue 
minutes late she really bít my head 
of: Tôi chỉ đến trễ có năm phút thôi 
mà bà ta lại mắng tôi một cách quá 
đáng. 

to bother one°s head/oneself about 
smth lo lắng, quan tâm đên cái gì. 

tơ bring smth/come to a head đưa 
cái gì lên tới điểm cao The qữmos- 
phere in the offfce had been tense for 
some time but this Ìatest dismissal 
brought matters to a head : Không khí 
trong cơ quan vốn đã căng thẳng ít 
lâu nay rồi nhưng việc sa thải mới 
đây nhất lại dưa các vấn đề đến 
một điểm cao. 
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to bny sinth over smb's head mua 
tranh ai cái gì Ï# tsn! necessary to buy 
thía secondl hang car cuer hịa head : 
Không cần thiết phải mua tranh ông 
ta chiếc xe hơi cũ kỹ này. 

by a short bead cách một cái đầu 
(thì ngựa) 7o toửi or lose by a short 
head Hơn hay kém một cái đầu 2) chỉ 
hơn một chút Ïgot ð0 marks he gọt 48 
marbs, ao Ï beat him by a short head › 
Tôi đạt 50 điểm, nó đạt 48 điểm, như 
vậy tôi chỉ hơn nó một chút, 

to carry [hold] one's high head 
ngẳng cao đầu. 

to cost sinh his head 
mất đầu. 

tơ drive smth into snb'shead làm 
cho ai nhớ đến cái gì (thường là một 
cách khó khăn); nhồi nhét cái gì vào 
đầu ai. 

to drum smth into smb [smb's 
head] luôn nhắc ai nhớ lại cái gì 
Qur teacher used to drum our muÏt- 
pÌcation tables tmứo us : Thầy giáo 
thường nhắc bẺ nhắc lại các bảng 
cửu chương đề thấm sâu vào đầu óc 
chúng tôi. 

head first [foremost] 1) lộn ngược 
đầu xuống 2) (bóng) vội vàng, hấp 
tấp. 

from head to foot[toe] từ đầu 
đến chân, khắp người The chủdren 
tuere couered in mu from heqd to toe ; 
Bọn trễ con bị đính bùn khắp người. 

to get ít into one?s head.., hiểu 
đầy đủ, nhận thấy rõ ràng Ï uish 
he d get tt tnto hía head that €#⁄q71S gre 
trportan! › Tôi mong răng anh ấy sẽ 
nhận thấy rõ tầm quan trọng của 
những kỳ kiểm tra. 

to get [put] smb/smth out of one!s 
head không nghĩ đến ai/cái gì nữa; 
quên at/cái gì đi. 

to gìve a horse his henad 

bả 


làm cho ai 


thả dây 


cương cho ngựa đi thoải mái. 

to give smb his head đề cho ai tự do 
đi lại hoặc tự đo hành động. 

to gơ to one*s head 1) làm hoa mắt 
chóng mặt; bốc lên đầu ï only take 
tuuo giasses ofbeer, but they Luent right 
to my head : Tôi chỉ uỗng có hai cốc 
bia thôi thế mà đã thấy hoa mắt 
chóng mặt 2) làm cho trữ nên kiêu 
ngạo, tự phụ Hs promofion to the 
posthion 0Êmanager 0ƒ the factory has 
gone to his head : Việc ông ta được đề 
bạt lên làm giám đốc nhà máy đã làm 
cho ông ta trờ nên kiêu ngạo. 

(not) tơ harm a haiïr of smb?s head 
(không) làm hại ai dù là bằng cách 
nhẹ nhất. 

to have a good head for sm‡th có 
năng khiếu về cái gì She has œ good 
head for music + Con bé có năng khiếu 
về âm nhạc. 

to have a good head of hair có đầy 
tóc trên đầu. 

to have a good head on one° 
shoulders [to have one*s head 
screwed on (the right way)] sáng 
suốt có óc phán đeán; có khả năng 
thực tiễn, từng trải. 

to have eyes ín the back of one's 
head quan sát kín đáo mọi việc xảy 
ra, theo đõi những diễn biến xung 
quanh; có đôi mắt rất tỉnh #fouo dịd 
you knoto Ï tuaa behind you ? You musf 
haue eyes ín the bacb of your head : 
Làm thế nào anh biết được tôi Ủng 
hộ anh, chắc anh phải có cặp mắt 
tỉnh đời. 

to have one?s head in the cloud có 
SỰ suy nghĩ viễn vông, mơ ước hão 
huyền [đầu óc ở trên mây]. 

to have a level head có khả năng 
phán đoán tốt cái gì (ieuel-headed có 
óc phán đoán tốt; bình tĩnh, điềm 
đạm). 
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tơ have a swelled [swollen] head 
(Èt¿c) kiêu ngạo, tự phụ (th do 
những thành công bắt ngờ). 

to have a thiek head (htục) 1) đần 
độn, ngu xuân 2) bị nhúc đầu, có cảm 
giác khó chịu Ÿr»oke up toith a uery thicb 
head thịa morining : Sáng nay thức 
dậy, đầu tôi nặng chình chịch. 

heaở and front người đề xướng và 
lãnh đạo (một phong trào...). 

head first 1) lao đầu xuống trước 
She Ùt head first douen the stfairs : Cô 
ấy ngã lộn đầu xuống chân cầu 
thang 2) quá vội vàng, hấp tấp. 

head over heels 1) lăn lông lốc 3} 
hoàn toàn He ¡s head ouer heels tr Ìoue 
uuith the gi: Anh ta say mẽ cô gái như 
điểu đỏ. 

heads Í win, tails you Ìose (ựục ngữ) 
đẳng nào tôi cũng thắng. 

heads or tails ? ngửa hay sắp ? 

head start on smb thuận lợi hơn ai 
về thì giờ (do khời hành trước hoặc 
bắt đầu công việc sớm hơn) Äy 
#tend had a goodl head start on mẹ, but 
dfer only ttoo hours Ì caugtht up toíth 
hìm ; Anh bạn tôi có thuận lợi là khởi 
hành sớm hơn tôi, nhưng chỉ sau hai 
tiếng là tôi đuổi kịp anh ấy. 

heads will roll for smth rồi có lúc 
anh sẽ phải gánh chịu hình phạt, hậu 
quả... 

to heap coals of fire on smb?s head 
làm cho ai cảm thấy hối hận vì đã 
đối xử tồi với người ta mà lại được 
đối xử lại tốt. 

to hold one*"s head high tô sự kiêu 
hãnh; tự hào về thành tích, khả 
năng... của mình; không cảm thấy hỗ 
thẹn [ngắng cao đầu|. 

to hold a pistol to smb'shead đo 
dọa đã buộc ai phải làm điều mà họ 
không muốn. 

ỉn one°s head trong trí nhớ của ni 


Houu do yonu heep dÍÌ thoae telephone 
numbers in your *ead?Làm thé nào 
anh nhỡ được tất cả số điện thoại 
đó? 

to keep one°s head [a level head, a 
cool head] giữ bình tĩnh, điềm 
tĩnh (trong lúc khủng hoảng). 

to keep one?s head above water giữ 
cho mình được an toàn; giữ khởi 
mang công mắc nợ, khỏi khó khăn 
mm manggtng to heep my head qboue 
toaer, though Ìm not earrtng mụch : 
Tôi cố không đẻ mang công mắc nợ, 
mặc dù tôi kiếm không được nhiều 
tiền. 

to keep one”s head down tránh sự 
nguy hiểm hoặc bối rối. 


to knoeck smnh?s head [bloek] off 
nện cho bê đầu (thể đề đe dọa ai) Cai 
mẹ thạt gqgain and Ï knocb your beqdl 
of: Nếu gọi tao như thế nữa, tao sẽ 
nên cho vỡ đầu. 

to knock vour/their heads to 
gether gây ra xung dột, va chạm 
nhau. 

to laugh [scream] one?s head off 
(thtục) cười rộ lên; lớn tiếng la hét. 

tơ lay [put] heads together hội ý 
với nhau, bàn bạc với nhau Ïn sure 
tue caït soÌUe the problem tƒ tue gÌÏ put 
our heads together : Tôi tìn chắc rằng 
chúng ta có thể giải quyết được vấn 
đề đó nếu chúng ta bàn bạc VỚI 
nhau. 

like a bear wÍth a sorehead (//ục) 
hay giận dữ, hay cáu gắt When hes 
Just tuoken up, hes libe œ bear toïth a 
sơre head ; Vừa mới thức dậy, ông 
ta đã gắt như mắm tôm. 

to lose one?s head trở nên bối rối 
hoặc quá kích động; mắt bình tĩnh 
Đont lose your bead, keep caÌm † 
Đừng có bối rối, hãy bình tĩnh ! 
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to make head tiến lên, tiến tới. 

to make head against kháng cự 
thắng lợi. 

to make head or tailofsmth hiểu 
rõ cái gì Ï can? make head or taiÌ of 
these instrucHons : Tôi không thằ hiều 
rõ đầu cua tai nheo gì về những lời 
chỉ dẫn đó. 

to need (to have) one's head ex- 
amined (¿¿c) chứng tô mình là 
ngu dốt, điên rồ ?Íe sướng in the sed 
tn tuinter, he ought to haue hịa heoœd 
examined ! Hắn đi bơi ừ biên vào mùa 
đông, hắn là hắn bị điên khùng ! 

not right in one°s head hâm hâm, 
gàn gàn; ngu xuẫn. 

old head on young shoulders khôn 
ngoan trước tuổi. 

head-on dụng đầu nhau T 5e fuoo cars 
crashed head-on : Hai chiếc xe hơi 
dụng đầu vào nhau. 

on smb'sheadbeit chịu trách 
nhiệm về hậu quả của việc gì You 
haue sutned the contrdct, not re, so 0n 
your headl be¡t: Anh ký hợp đồng đó 
chứ không phải tôi, vì vậy anh phải 
chịu trách nhiệm. 

offones head (uc) điên rồ, rất 
ngu xuân I don? knou tohy he)» (gone) 
o/#hia head !: Tôi không hiểu sao hắn. 
lại rất ngu xuân như vậy ! 

©ff the top of one?s head (¿ục) nếu 
không suy nghĩ từ trước hoặc 
chuẩn bị I can tell you the anstoer' of 
the top oƒ my head : Tôi không thê trả 
lời anh được nêu không có suy nghĩ 
trước. 

out of one's own head 
nghi ra, tự mình tạo ra. 

over smb's head có địa vị cao hơn si 
Xcouldnt heÌp feeling Jealous tohen she 
tuuas promoted ouer my head : Tôi 
không khỏi cảm thấy ghen tị khi cô 
ấy được đề bạt vào địa vị cao hơn 


do mình 


tôi. 

a price on smb's head phần thường 
về việc bất được hoặc giết được ai 
The quthortties put a price on the 
criminats head : Nhà cằm quyền 
treo giải thưởng cho ai bất được 
(hoặc giết được) tên tội phạm. 

to put one°s head ïn the noose tự 
tra chân vào cùm [tự cho đầu vào 
thông lọng|. 

to put heads together (xem 7o iay 
heads together). 

to put smth into smbshead làm 
cho ai tin tường cái gì; gợi ý cái gì với 
ai Whoïs been putttng such tdeos tn‡o 
your head ? Ai đã gợi cho anh có 
những ý nghĩ đó ? 

to put smth out ofone°shead 1) từ 
bỏ, không nghĩ đến cái gì You 1t better 
put the tdea oƑ marriage out 0Ẽ your 
head: Tốt nhất anh nên gạt bỏ ý 
nghĩ lấy vợ (ra khỏi đầu mình đi) 2) 
làm cho mình/ai quên cái gÌ Án ¿?er- 
ruption put tí quite otf GỆ my head : 
Việc bị ngắt lời đã làm tôi quên hẳn 
điều đó. 

to shake one's head lắc đầu tỏ vẻ 
không đồng ý hoặc nghỉ ngờ Ï only 
shake my head tnstead oƒƑ ansuering 
hữm: Tôi chỉ lắc đầu thay vì trả lời 
hắn. 

standing on one'shead (bóng) rất 
dễ dàng She could pass the exam 
gtandingon her head : Cô ấy có thê thì 
đậu một cách dễ dàng. 

to stand/turn smth on itshead đảo 
ngược trật tự: mong muốn của cái gì 
She stood our argument on ts head : 
Cò ấy đã làm đảo lộn lý lẽ của chúng 
tôi. 

to take 1E Into one°s head to do 
smth/that quyết định làm cái gì 
(thường đột nhiên, ngu xuấn...) She 
suddenly toob ït into her head to dye 
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her hai green : Cô ta đột nhiên này ra 
ý định nhuộm tóc mình màu xanh. 

to talk smb?s headoff nói quá 
nhiều làm cho ai mệt mỗi, chán 
ngấy. 

_ to taÌk over smbshead nói 

hiểu, nói không ai hiểu nỗi. 

to turn smb?s head làm cho ai tự 
phụ, tự cao tự đại The success oƒ hís 
firat dicttonary haas turned hịas hend : 
Sự thành công của cuốn từ điển đầu 
tay đã làm anh ta trở nên kiêu ngạo. 

tơ turn smth over in one?s head 
suy đi tính lại cái gỉ trong óc; nghiền 
ngắm cái gì trong óc. 

two heads are better. thanone (uc 
ngữ) ý kiến tập thể bao giờ cũng 
sáng suốt hơn. 

HEADWAY 

to make headway in ứn) 1) đạt tiến 
bộ về, trong Ái! the tuorbers haue 
made headuoay ín their neuu job : Tất 
cả công nhân đều đạt tiến bộ trong 
công việc mới của họ She has made 
no headuay in her study : Cô ấy 
không tiền bộ chút nào trong học tập 
2) We are making Little headuody toíth 
the negotiations : Chúng tôi đạt ít tiễn 
triên tại cuộc đàm phán 3) The boat 
madke siou0 headtoay against the tide : 
Con thuyền tiền chậm ngược dòng 
nước. 

HEAL 

to heal over [up] làm lành (vất 
thương), chữa khởi (bệnh); hoàn 
toàn hồi phục The thound in hís arm 
toould tabe queebs to hedÌ cuer : Vết 
thương ở cánh tay anh ấy phải mất 
vài tuần mới lành được. Thecu‡ soon 
healed ouer [up] but tt lef#a scar: Vết 
chém sẽ nhanh chóng hàn khẩu, 
nhưng sẽ đê lại một vết sẹo. 

to heal smb. of smth chữa khởi bệnh 
cho ai; phục hồi sức khỏe cho ai 


khó 


The physictan healed the patient oƑ 
influenza: Người thầy thuốc chữa 
cho bệnh nhân khởi bệnh cúm. 

HEALTH 

to be broken inhealth thể chất, 
sức khỏe suy nhược. 

health is better than wealth đực 
ngữ) sức khỏe quý hơn vàng bạc. 

a clean bill of health giấy chứng 
nhận về sức khỏe tốt (sau khi ốm 
khôi) The doctor gaue him a clean biii 
0ƒ health : Bác sĩ cấp cho anh ta một 
giấy chứng nhận về sức khỏe tốt. 

to drink smb°s health [to đrink a 
health to smb.} nâng cốc chúc sức 
khỏe ai. 

in rude health cường tráng. 

to hear đrom smb nghe [nhận] được 
tin tức về [của] ai Mother hasnT 
heard from you for long : Má đã lâu 
không nhận được tin anh. Hoiø ofen 
do you hear from your sỉster ?: Bao lâu 
anh lại nhận được tin tức của chị 
anh? 

to hear [see] the last of smb-/smth 
gặp, nghe tin về aú/cái gì lần cuối 
cùng That toas the last Ì cuer sau oƑ` 
her: Đó là lần cuối cùng tôi gặp cô 
ây. 

to hear of nghe tin về, được hiểu 
biết về (ai/cái gì), được nghe nói về 
(ai) Fue neuer heard o£ him : Tôi chưa 
bao giờ nghe nói về ông ta. 

not hear ofsmth từ chối không 
thừa nhận hoặc cho phép cái gì She 
tuouldnt hear oƒƑ hís ,eharing in the 
trauei charges ; Cô ấy không chấp 
nhận để anh ấy đóng góp vào các chỉ 
phí của cuộc hành trình. He uuouldn† 
hear of: my tualking home aÌone : Chắc 
anh ấy sẽ không chịu đã cô ấy đi bộ 
về nhà một mình. 

to hear out nghe đến hết Ïue not yet 
fñinished my explanotton, pÌeqse hear 
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me out : Tôi chưa giải thích xong, hãy 
nghe tôi nới hết đã 7 knouo you don? 
belieue mẹ, but pÌlease heaqr me out Ì ; 
Tôi biết là anh không tin tôi, nhưng 
xin hãy nghe tôi nói cho hết. ! 

to hear say nghe đồn We hear say 
there tuiÏÏ be q tuage increase earÙy nex‡ 
year: Chúng ta nghe đồn đầu năm 
tới sẽ có đợt tăng lương. 

to hear the grass grow rất thính tai. 

HEAP 

tơ heap coals of fre on smb?s head 
(xem Head) 

to heap smb with favours ban cho 
ai nhiều đặc ân. 

tơ heap smth on [upon} [with] 1) 
chất đầy [xếp đầy] cái gì vào (cái gì) 
He heaps food on my plate ;: Anh ấy 
lấy đầy thức ăn vào đĩa cho tôi (như 
To heap one% pÌate toith food) To heœp 
a cart toith uood : Chất đầy củi lên 
xe; 2) (bóng) To heap reproaches upon 
smb: Mắng ai như tát nước vào mặt. 

to heap up 1) chất đống lên, xếp 
thành đồng Thay heap up siones to 
bưildt a dam ; Họ xếp đá thành 
đống đề xây đập 2) (bóng) tích lũy. 
They heaped up riches : Họ tích lũy 
của cải. 

HEAR [heard] 

hear ! hear ! đúng đúng ! hay lắm ! 
tuyệt đấy ! 

to hear a pin drop nghe thấy tiếng 
động nhỏ nhất The audience toas so 
quiet that you could baue heard a pin 
đrop : Thính giả im phăng phác đến 
mức anh có thể nghe được tiếng 
động nhỏ nhất [tiếng chiếc đỉnh 
ghim rơi]. 

tơ hear about smth cược thông báo 
về cái gì. Fue just beard about hịs dịs- 
m¿iasal: Tôi vừa mới được thông 
báo về việc anh ta bị thải hồi. 


HEART 

heart có nhiều nghĩa khác nhau : 
Heartache : Nỗi đau buồn, nỗi đau 
khổ Jeart-break : Nỗi đạn buồn xé 
ruột Heart-breaking netos : Một tin 
rất đau buồn #feœr?-breaker: Người 
làm tan nát cũi lòng Heart-broken : 
Đau buồn, dau khô He sos heart- 
broken GÉ gore bad netos : Anh ta bị 
dau khổ về một tin buồn 7ö be 
broken-hearted : Bị đau khổ; đau khổ 
vì yêu; tương tư Heart-burning: Ì) sự 
ghen tức; sự ghen tuông 2) sự hăn 
học, sự thù oán Fieart- disease : Bệnh 
tìm Heart-free: Chưa/không yêu (ai) 
(A heort-free le : Cuộc sống thoải 
mái, không vương vấn yêu đương) 
Heart-rendrng- Não lòng, xé miột A 
heart-rending scene ; Một quang cảnh 
thương tâm. Á heart-rending cry : 
Tiếng kêu xé ruột Hear?. -strtnygs 
(bóng): Những tình cảm sâu sắc 
nhất, những xúc động sâu xa nhất. 
Tu puil at somebodys heart-strings : 
Làm cho ai hết sức cảm động, fieari- 
toarrming : Am lòng. 

at heart về thực chất, chính cống, 
căn bản Ï arn a courtry girÌ at heart : 
Thực chất tôi là một cô gái thôn 
quê. 

after one?s own heart hợp với ý, 
với lòng của mình He iikes goodl tuine 
too, he s obuiously a man Ìer my oun 
heart: Anh ta cũng thícÌ rượu vang 
ngon, rõ ràng anh ta ]l người tâm 
đầu ý hợp với tôi. 

to bare one?s heart/soul to smb 
bộc lộ những tình cảm, thầm kín 
nhất của mình đối với ai. 

to break smb”sone?s heart làm cho 
ai/làm cho mình cảm thấy rất buồn 
lt brenks my heart to see her cryLng : 
“Tôi thật đau lòng khi thấy cõ ta kêu 
khóc. J¿ öroke her heart tuhen he left : 


Cô ấy thấy rất buồn bã khi anh ấy 
rađi. 

by heart thuộc lòng, nhập tâm Ty ứo 
learn these 0erses by heart: Cố găng 
học thuộc lòng các câu thơ này nhé. 

a change of heart sự thay đổi lớn 
về thái độ hoặc tình cảm (nhất là khí 
hướng về một sự thân thiện hoặc 
hợp tác làm ăn lớn hơn). 

close [dear, near] to smb°s heart 
chú ý dến, rất quan tâm đến cái gì 
Thịs subject ts uery cÌose to my heart : 
Tôi rất quan tâm đến vấn đề này 
[vấn đề này rất gắn bó với tôi]. 

to cry [weep] one”s heart out khóc 
lóc thảm thiết. 

to cut [touch] smb to the heart làm 
ai đau lòng, chạm đến tâm can của ai 
(To touch (moue) smb.'s heart : Làm 
mủi lòng ai). 

to do smb?s heart good làm ai vui 
sướng. 

to draw smb tơ one”s heart kéo ai 
vào lòng. 

tơ eat one?s heart out for smhísmth 
chịu đựng đau đớn âm thầm, héo 
hon mòn mỏi đi vì sầu khổ Si»ee he 
lef, shes been siting at home edfing 
her heartout: Từ khi anh ấy bò đi, cũ 
ta ngồi miết ở nhà chịu đựng đau 
đớn âm thầm (như To deuouz ones 
hear?). 

to fñnd (it) in one°s heart to do 
smth 1) cảm thấy thích làm gì 2) tự 
thấy mình phải làm gì, quyết tâm 
làm gì (như 7o zd oneselfto do smth). 

from the (bottom of one”s) heart 
chân thành, tận đáy lòng The adoice 
comes from the heart : Lời khuyên của 
anh ta là rất chân thành. 

to give one's heart toømmmbiamth tỏ 
lòng yêu thương a/cái gì Ater their 
Rrat mechng dt a party he gaue hịs 

„ heartto her : Sau khi họ gặp nhau lần 
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đầu trong một bữa tiệc, anh chàng 
đem lòng yêu thương cô ấy [phải lòng 
cô áy!. 

to go to smb°s heart làm ai mi 
lòng, làm ai thắm thía đến tận tâm 
can. ` 

a heart of gold bản chất rất tốt, 
tấm lòng vàng He sometimes seems 
bad-tempered, but really hes gọt a 
heart ofgold : Đôi khi anh ấy đường 
như bản tính, nhưng thực ra bản 
chất anh ấy rát tốt. 

heart and hand hết sức nhiệt tình, 
với tất cả nhiệt tâm. 

to have a heart biểu lộ lòng nhần 
từ n(xem Haue). 

to have one's heart in one?s boots 
[shoesl (như To haue ones heart ín 
one® mou£h) sợ hết hồn, sợ chết 
khiếp My hearttuas ín my mouith : Tôi 
sợ líu cả lưỡi. 

to have one”s heart ín one”s work 
làm việc hăng hái, hết lòng vì công 
việc. 

to have ones heart in the right 
place tốt bụng, có thiện ý. 

to have the heart to do smth 1) có 
đủ can đảm làm gì 2) có đủ nhân tâm 
làm gì I badn!! the beart to reftse her 
proposol : Tôi không nỡ lòng nào từ 
chới lời đề nghị của cô ta. 

heart-to-heart tìn cẩn, thân mật, 
thẳng thắn, chân tình Jƒ toe haue ø 
good heart-to-heort taÌk, tue can cleqr 
matter up qnd aàrriUe df an under- 
sianding : Nấu chúng ta nói chuyện 
thắng thần với nhau, thì chúng ta có 
thể giải quyết các vấn đề và đi đến 
chỗ hiểu biết nhau. 

in good heart hãng hái, phần khởi; 
vui tươi. 

in one`'s heart (of hearts) trong thâm 
tâm le bneto tr hịa heart that he toa 
doïng the trong thing : TYong thầm 
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tâm hắn biết là mình đang làm việc 
sai trái. 

to keep a good heart [to keep up 
heart] iữ vững tỉnh thần, không 
chán nản, không thất vọng. 

to lose heart mất hết can đảm 
[hăng hái }; chán nắn. 

tơ lose one°s heart to smb/smth yêu 
ai, phải lòng ayêu thích cái gì. 

to one”s heart scontent như sử 
cầu, tùy thích. 

to open [uncover] ones heart 
/mỉnd to smb thổ lộ tâm tình với ai, 
tâm sự với ai. 

out of heart 1) chán nản, thất vọng 
(như Toiose heart) 2) hết màu mỡ (đất) 

to search one?°s heart/conscience 
suy ngắm kỹ về bản thân mình; tự 
vấn mình. Search your heart and œsÈ 
Iow) re not equually to bÌame : Hãy suy 
ngắm kỹ và tự hồi xem anh không 
đáng bị khiển trách như thế sao. 

sick at heart dày thất vọng, rất 
đau khổ Sbe left her home reluctantby 
andl sích at heart : Cô ta miễn cưỡng 
rời nhà ra đi, lòng đầy đau khả. 

heart and soul nhiệt tình, với tất 
cả tâm hồn Thhey deuote themselues 
heart and soul to their toork : Họ đành 
tất cả tâm hồn cho công việc, họ làm 
việc hết sức nhiệt tình (7o be the 
heort and souÌ oƒ an organisotion : 
(bóng) Là linh hồn của một tô chức). 

a heart of stone nhẫn tâm; một trái 
tim sắt đá. 

to take heart at smth được khuyến 
khích, trờ nên tin tưởng hơn, hăng 
hái hơn. 

to take heart (of grace) lấy can đảm, 
can đảm lên, hãng hái lên. 

to take smth to heart đề tâm đến 
cái gi, bị tác động, bị đảo lộn... bởi cái 
gì She took my criticism uery much to 
heart: Cô ta suy nghĩ rất nhiều về 


lời phê bình của tôi. 

to take the heart out of smb. [to 
put smb. out of heart] làm cho ai 
chán nàn thất vọng. 

to wear one` s heart upon one”s 
sleeve ruột để ngoài da. 

to weigh upon smmbìs heart đè nặng 
lên lòng ai. 

to win [gain] smb's heart tranh thủ 
được cảm tình của ai; chiếm được 
trái tim của ai. 

with all one?s heart [one's wholÌe 
heart] với tất cả tấm lòng, rất 
thành tâm ï hope tuith all my heart 
that you succeecl : Tôi thành tâm mong 
anh thành công. 

young at heart trẻ trung trong tâm 
hồn (tuy đã lớn tuổi). 

HEARTEN 

to heartenup động viên, cỗ vũ, 
phần khởi lên (Á hearfening netos 
một tin tức rất phấn khởi). 

HEAT 

xto get heated nỗi nóng lên. 

to heat oneself làm cho người nóng 
bừng lên. 

to heat to a red heat 
nóng dò 

to heat up 1) nung nóng; làm nóng 
lên, hãm nóng; trở nên nóng The office 
toilÏ soon heat up : Văn phòng sẽ 
nhanh chóng ấm lên As our car 
cÌmbed the steep mountain, tt began 
to heaf up : Vì xe chúng tôi leo núi đốc 
nên máy bắt đầu nóng. Heaœt up the 
cold meat for dinner : Hãy hâm nóng 
món thịt nguội cho bữa ăn tối. 7o 
heœt up toater : Đun nông nước (Á 
heated stunming pooL Hồ bơi có 
nước ấm) 2) nỗi nóng, nỗi giận 8) sôi 
nỗi lên. 

x*at a heat làm một mạch. 

to be on heat [ứn) to be ìn heat] 
vào thời kỳ động đực (súc vật). 


nung đến 
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in the heat ofthe movement trong 
cơn giận dữ nhất thời. 
to take the heat out of (bóng) làm 
__ cho bớt căng thăng cái gì He tried to 
tabe the heat out oƒ the situation : Ông 
ta cố gắng làm cho tình hình bớt 
căng thẳng. 
HEAVE [heaved (hove về hàng hải)] 
to heave a siph thốt ra một tiếng 
thử dài (7o szh thờ dài). 
to heave ahead chạy về phía trước 
(iàu). 
to heave alongside ghé 
(một tàu khác). 
to heave astern lùi 
(tàu) 
to heave at [on] smth kéo, ra sức 
kéo cái gì They heaue at a rope Họ ra 
sức kéo một sợi dây thừng. 
to heave down lật nghiêng tàu (để 
sửa chữa, rửa...). 
heave holhò dõ ta, hò ! 
(thường hò lúc kéo neo lên). 
to heave in sight hiện ra, có thể 
trông thấy được The ship suddenly 
houe in sight : Còn tàu bắt Đinh lình 
hiện ra. 
to heave to dừng lại (tàu); làm tàu 
dừng lại mà không thả neo The 
searmen houe the 0uessel to : Những 
người thủy thủ dừng con tàu lại. 
to heave up 1) nhấc, kéo lên (vật 
nặng) We hequed the uuardrobe up the 
gtairs › Kéo [đưa] cái tủ áo lên trên gác 
To heaue up anchor : Nhô neo, kéo neo 
lên 2) bị ốm, bị nôn rửa Ifbund hữn 
heauing (hias heart) up dfier hauing 
đrunh toa mụch toine: Tôi thấy anh ta 
bị ếm kịch liệt sau khi uống quá 
nhiều rượu. 
HEAVY 
heavy có nhiều nghĩa khác nhau : 
Heauy crop : Vụ mùa bội thu Heauy 
drinher: Người nghiên rượu nặng 


sát mạn 


về phía sau 


(hai) 


Heauy #ate: Số phận bí thảm, đáng 
buồn Heguy- -footcd : Nặng nề, chậm 
chạp #fequy rưin : Cơn mưa to như 
trút nước Heauy smoker : Người 
nghiện hút nặng. 

heavy going khó nói chuyện, khó 
gần gũi She% heauy goïng : Cô ta khó 
có thê nói chuyện thân mật được Ï 
fnd the tuork heauy going : Tôi thấy 
công việc khó làm quá [tôi thấy mệt 
môi vì công việc). 

heavy hand (bóng) 1) bàn tay sất; SƑ 
độc tài 2} sự kiểm soát chặt cha, gắt 
gao lÍe rung his departmenf toith d 
heauy hand : Ông ta điều hành sử của 
mình rất chặt chẽ, gất gao (thẳng 
tay]. 

heavy-handed 1) vụng về A heauy- 
handed interference ; Một sự can 
thiệp vụng về 2) (bóng) độc đoán, áp 
bức, áp chế He teas « heauy-honded 
BBey” Ông ta là một người chủ độc 
đoán. 

heavy-hearted nặng trĩu đau buồn, 
phiền muộn (Á heauy heart: Lòng 
nặng trĩu đau buồn) She /@Ì heauy- 
hearted afler the loss oƒ her onủy son : 
Bà ta lòng nặng trĩu đau buồn sau 
khi mất đứa con trai duy nhất của 
mình. 

heavy on smth dùng, sử dụng một 
số lượng lớn cái gì Äẩy car ¡s rather 
heauy ơn petroi : Xe hơi của tôi sử 
dụng khá nhiều xăng. 

heavy on/in hand 1) khó cầm cương 
(ngựa) 2) (bóng) khó làm cho vui, khó 
làm cho khuây khỏa. 

to lie heavy on đè nặng lần The 
fmmily burden lay heauy on hịs 
shoulders: Gánh năng gia đình đè 
nặng lên vai anh ta. 

to make heavy weather of làm cho 
một nhiệm vụ hoặc công việc gì trở 
nên khó khăn hơn là thực tế. ' 
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heavy with 1) chất nặng, chứa 
đây, nặng trĩu The cart ls hequy tuith 
goodk : Xe bò chất nặng hàng hóa. The 
gir ¡9 hequy toith the scert 0ƒ roses : 
Không khí ngát hương hoa hồng 2) 
buồn ngủ Öe oas heqauy toith sieep : 
Anh ta buồn ngủ rũ ra. 7be kliou 
tuas hequy tuith toïne qiÌ day long : Anh 
chàng uê oải, thẫn thờ vì rượu suốt 
ngày. 3) nghiêm khắc Yow must be 
uery heauy toith [on] your chủdren : 
Anh phải rất nghiêm khắc với các 
con anh. 

heavy weight 1) võ sĩ hạng nặng 2) 
người rất thông mỉnh, người quan 
trọng, có ảnh hưởng lớn. 

HEDGE 

*to hedge about [around] giới hạn, 
hạn chế (@i, cái gì) His h/eis hedged 
qöout tuith strict regulations : Cuộc 
đời anh ta bị hạn chế bởi những quy 
tắc chặt chẽ [khắc nghiệt]. 

to hedgein !) đặt một hàng rào 
chung quanh (cái gì), rào lại The gar- 
den tuuas hedged ín some days ago : Cái 
vườn bị rào lại cách đây vài ngày 3) 
bị hạn chế hoạt đông Hs business 
tuas hedged in by #zquent controls › 
Công việc kinh doanh của ông ta bị 
hạn chế tr do hoạt động do những 
sự kiểm soát thường xuyên 8) (bóng) 
bao quanh, bao vảy Qur army hedged 
ía the enemy roops : Quân ta bao vậy 
quân địch. 

to hedge of ngăn cách bằng hàng 
rào The neuuly built houses are hedged 
øƒf: Những ngôi nhà mới xây được 
ngăn cách nhau bảng hàng rào. 

to hedge onesbets đi nước đổi 
They hedged their bets by backing both 
teama to tuứt the game : Họ đánh cuộc 
nước đôi cả hai đội đều thắng. 

*a hedge against smth cách bảo 
vệ chống thiệt hại, mất mát They 


bought goÌd qs œ hedge against infa- 
tion : Họ mua vàng để bảo vệ đồng 
tiền của họ chống lại lạm phát 

It doesn°t go on every hedge cái 
đó hiếm thấy, cái đó ít khi xảy ra. 

a hedge-marriage đám cưới lén lút 
[bí mật] 

HEED 

to pay [give; take] heed to smb 
/smth chú ý đến, lưu ý đến ai/cái gì 
She paid no heed to our @@rnings; Cô 
ta chẳng để ý gì đến những lời cảnh 
cáo của chúng tôi. 

to take heed of smth chú ý đến, 
lưu ý ghỉ chép cần thận cái gì Take 
heed ofyour doctor aduice : Anh phải 
ghi nhớ và làm theo lời khuyên của 
bác sĩ, 

HEEDLESS 

heedlessof không chú ý tới, không 
quan tâm tới The boy rushed on heed- 
Ìess OỆ_ COPSedLCTice 2 Cậu bé cứ lao 
tới không để ý gì đến hậu quả. He 
địa the job heedless of' danger : Ảnh ấy 
làm việc đó bất chấp cả nguy hiểm. 

HEEL 

to heel over nghiêng về một bên The 
boat heeled cuer in qa Sirong tung : 
Chiếc thuyền bị nghiêng về một bên 
khi gió thôi mạnh. 

HEEL 

anione*s Achilles' heel gót asin, 
điểm yếu đễ bị tốn thương Vanity ¡is 
hịs Achilles°heol : Tính trr cao tự đại 
là điểm yếu của anh ta. 

at [on, upon} smb°?s heel 1) theo sát 
gót ai The police are qf the thieƒs hecl : 
„ Cảnh sát theo sát gót tên trộm. The 
thiefran offuuith an angr+% crouod at hịs 
heeÏ: Tên trộm tháo chạy bị đám 
người giận dữ- theo sát gót hín 2) 
theo sau Famine ofien fbllous on the 
hecls oƒtoar : Nạn đói thường theo 
sau chiến tranh. 
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to bring smb/smth to heel buộc _-' 
phải quy phục kỷ luật hoặc sự kiêm 
soát The rebels haue been brought to 
heel: Bọn. phiến loạn đã buộc phải 
chịu sự kiểm soát. 

to come to heeL đi theo sát gót (chó) Ï 
am tratning my dog to come to heel : 
Tôi đang huấn luyện cho chó bám 
theo gót tôi. 


to cool one°s heels đứng chờ mi ` 


gỗi Let hím cool hís heels for a he, 
that] teạch hìm to be trapolite: Cứ đề 
anh ta đợi một lát, điều đó sẽ dạy 
anh ta khi vô lẽ thì sẽ thế nào. 

hard on smb's heels ởi theo sát ai 
He ran qheqdi tuith the others hard on 
hịs heels: Hẳn chạy về phía trước, 
những người khác chạy theo sát gót 
hắn. 

head over heels [heeÌs over head] 
1) lộn tùng phèo 2) hoàn toàn, hết 
sức (xem lieadl). 

tơ kick up one°s heels !) chết 2) 
(lóng} nhảy cỡn lên (vì vui sướng). 

to take to one°s heels bỏ chạy thục 
mạng Pursued by the police,the rob- 
bers took to their heeis : BỊ cảnh sát 
đuổi bất, bọn ăn trộm bỏ chạy thục 
mạng [vắt chân lên cỗ mà chạy). 

to tread on smb°s heels theo sát gót 
ai, bám sát ai T'be police treaded on the 
sdspecfs heels : Canh sát bám sát gót 
tên tình nghi. 

to thrn on one°s heels quay gót trờ 
lại. 

under the heelofsmb sống dưới 
gót giầy của ai. 

HELL 

a hell ofa...(m) kinh khủng, ghê 
gớm, không thể chu được Those 
Šoys are mohing a heelofu noise : Bọn 
trẻ con làm ồn ào không thể chịu 
được The distance Bom my house to 
the railuay station is a hell oƒq toqy : 


Khoảng cách từ nhà tôi tới nhà ga là 
một đoạn đường xa kinh khủng. 

all hell broke/was let loose đột ngột 
có tiếng ồn ào và lộn xộn. 

to beat/knock hell out of smb/smth 
đánh al/cái gì rất mạnh. 

a cat in hell's chanee of doïing smth 
không hề có cơ hội nào. 

for the hell of it chỉ đề nói dùa; đã 
đùa cho vui To steala car fbr the hellof 
¡z: Đánh cắp chiếc xe hơi để đùa cho 
vui. 

to gÌve smb's hell D đày đọa ai, làm 
aÍ điêu đứng, quấy rày ai 2) Xỉ và ai, 
mắng nhiếc ai The manager gaue me 
hell today : Hôm nay, ông giám đốc dã 
mắng nhiếc tôi Thịs tootb is giuững 
me hell : Cái răng này làm tôi khôn 
khỏ. 

hellforleather hết sức nhanh 
They rode heil for leather : Họ phi 
nước đại [chạy hết tốc đội. 

Bke a bat out ofhelllÐ nhanh, với 
tốc độ rất cao The thieƒ dashed from 
the room like a bơt outf oƒ hell ; Tên 
trộm lao rất nhanh ra khỏi phòng. 

like heM @b¿¿e) hết sức mình, chết 
thôi Before the exam, he toorked and 
studied like hell: Trước kỳ thi hắn 
làm việc và học chét thôi. The bơy ran 
like hell acrose thegraue-yard : Thăng 
bé chạy như ma đuổi qua nghĩa địa. 

to play hell with smth/smb làm 
rối loạn. cái gì/gây rỗi loạn cho ai một 
cách nghiêm trọng 7a‡ curry is pÌay- 
tng hell tuíth my traides : Món cari đó 
đang làm cho bụng tôi rối loạn lên. 

there will be/was hell to pay bị 
trùng phạt nghiêm khắc There toi] 
be hell to pay tƒ uueTe caught : Nếu bị 
tóm, chúng ta sẽ bị trừng phạt 
nghiêm khác. 

HELP 

+to help a lame dog over stile giúp 
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đỡ ai trong lúc khó khăn [hoạn 
nạn}. 

to heÌp along [forward] giúp đỡ 
một tiễn trình 7o beÌlp matters qlong, 
hís tuƒes father offered to pay the 
đeposit on œ net house for them : Đề 
giúp cho công việc tốt đẹp, ông nhạc 
anh ta đã hứa đặt cọc mua ngôi nhà 
mới cho họ. 

could not helpit không thể nào 
đừng được, không làm thế nào khác 
được Can l heip tt tƒthey dortt read the 
ínstructions: Có phải là lỗi của tôi 
nếu họ không đọc những lời chỉ dẫn. 

could not help doing smth không 
thể đừng làm cái gì, không thể thôi 
không làm cái gì Ï could. not heÌp 
laughing : Tòi không thể nhịn được 
cười. I cơn? bcip thinkhing hes still 
atiue : Tôi không thể không nghĩ rằng 
anh ta vẫn còn sống. 

to help off with smth giúp đỡ ai cời 
bỏ, di chuyên cái gì Let me heÌp you of# 
toith your coat : Đề tôi cời giúp ông cái 
áo khoác. 

tơ help on with giúp ai mặc, đội, đeo 
(cái gì) The ladies toere helped on tuith 
their coats and turapa : Các bà được 
người phục vụ mặc áo choàng và 
quàng khăn choàng vào. 

to heÌlp oneselfsmb to smth tự 
tiện dùng cái gì mà chưra được phép, 
chưa có sự đồng ý He has been heÏp- 
ta hưnselƒf to my motorcycle : Anh ta 
đã sử dụng xe máy của tôi mà chưa có 
sự đồng ý của tôi 2) Hãy dùng cái gì 
đi; phục vụ ai với cái gì Heip your- 
selƒf!: Mời ông dùng đi (ăn, uống...) 
HeÌp yourselƒtoa cigarerte !: Mời ông 
hút thuốc đi ! May 7 heÏp you to sOrme 
more meat : Tôi có thê phục vụ ông 
thêm món thịt không ạ ! The guests 
tuere helped to some more soup : Khách 
được phục vụ thêm rnón súp. 


to help out giúp ai vượt qua hoặc 
đương đầu với (cái gì) She finished 
ber tuorb and crossed to heÌp hẹn friend 
out toith hers : Cô Ấy đã hoàn thành 
công việc và qua giúp bạn cô vượt qua 
khó khăn 7o hz?p smb. out o£ˆa diicul- 
ty : Giúp ai vượt qua được khó khăn. 

so help me xin thề ! ncuer stole the 
money, so heÌp mẹ (Ï didn E) : Tôi không 
bao giờ ăn cấp tiền, tôi xin thề. 

to heÌp sinb. across a stream giúp 
ai đi qua dòng suối. 

to help smb. 1n hs necessities giúp 
đỡ ai trong cảnh nghèo túng [giao neo} 

to help with sử dụng, phục vụ ai, 

. giúp đỡ ai Jes helping the police toith 
their enguiries: Anh Ấy giúp đỡ cảnh 
sát trong việc điều tra. 

xhelping band sự giúp dừ We haque 
giuen them a helpiut han! in the 
needy gituation : Chúng tôt đã giúp đữ 
họ (một tay) trong hoàn cảnh túng 
thiếu của họ. 

second heÌping phần thúc ăn đưa 
mời lần thứ hai; phần thức ăn lấy 
lần thứ hai. 

HEM (hemmed) 

to hem in [about, around, round} 
bao vây, bao bọc, bao quanh Ởuzr 
troops hemmed tn the enenuy on three 
sides : Quân đội ta bao vậy quân địch 
ờ ba phía They toere hemmedlabout by 
obstacles: Họ bị như bó tay bởi các 
trờ ngại. (bóng) He ƒelt hemrmmed in by 
conuention: Anh ấy bị bạn chế hoạt 
động bởi sự quy ước. 

HERCULEAN 

hereulean task nhiệm vụ hết sức 
nặng nề. 

HERD 

to herd together tập trung lại, dồn 
vào một nơi The prisoners tuere 
herded (together) onto the trai : 
Những người tù bị dồn lên tàu hỏa. 


HERE 

*xhere and there đây đó, khắp nơi 
Tue been loaoking for them here and 
there bụt Ï can find them - Tôi đã tìm 
họ khấp đó đây nhưng không thấy 
họ. 

here below trên thế gian my ljfegoes 
on for those oƒ us tuho rernoin beloio : 
Cuộc sống vẫn tiếp diễn đối với 
chúng ta đang tồn tại trên thế gian 
này. 

here goes } (m, thh'c) nào bắt đầu 
nhé ! bất đầu làm một việc gì hấp 
dẫn; xem này ! Do you ruan‡ to see me 
stutm Ï uuell, here goes !› Anh có muỗn 
xem tới bơi không, nào tôi bất đầu 
nhé ! 

here, there and everywhere ở khấp 
mọi nơi, khắp nơi khắp chốn. 

neither here nor there /h#ục) không 
quan trọng, không đúng vào vấn đề, 
không thích đáng. The fct that Ï don 
lhe yowr ftancóe ¡s neither here nor 
there, that matters ís that you thính 
qbout her : Việc tôi không thú vị hôn 
thê của cậu không phải là quan trọng, 
vấn đề là ở chỗ cậu nghĩ về cô ấy 
thễ nào. 

here you are đây cái anh đang cần 
đây; đây đúng là điều anh muốn biết 
đây. 

here”s to you ! [here's hew 1ï xin 
chúc sức khỏe anh (khi uống rượu). 

xhereabout(s) (du) quanh đây, 
gần đây. 

hereafter (adu) sau đây, trong tương 
lai; ở kiếp sau; (n) tương lai; kiếp 
sau, đời sau. 

hereat (adu) đến đây thì... 

hereby (adu) bằng cách này; do đó, 
nhờ thế. 

herein (œdu) ở đây, ở điểm này, trong 
tài liệu này. 

hereinbefore (adu) ừ bên trên. 
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hereof (adu) về cái này. 

here on/upon (adu) ngay sau đây, 
đến đây; do đó. 

hereto fadu) theo đây, đính theo đây; 
về vấn đề này 

heretofore (adu) cho đến nay, trước 
đây. 

hereunder (adu) dưới đây. 

herewith (adu) kèm theo đây. 

HIDE [hid; hidden] 

to hide [cover] a multitude of sins 
che giấu một sự thật (thường không 
tốt đẹp lắm) The description 
Tproduce oƒ more than one country" 
can couer a multitude ofsins : Lời mô 
tả là “sản phẩm của nhiều nước" có 
thê che giấu một sự thật (tồi tệ). 

to hide away trốn, ấn náu; giấu 
giếm; che đậy The uanted man hid 
(ateax) in the forest: Người bị truy nã 
lẫn trốn ở trong rừng She has hd. 
đen my book (quay) soretohere : Cô ta 
đã giấu cuốn sách của tôi ở một nơi 
nào đó. : 

to hide behind (Öóng) núp, ân náu 
sau (cái gì) She hiđ behind a false iden- 
tity: Cô ấy núp sau [dùng] một căn 
cước giả mạo. 

to hide from che giấu, che đậy, giữ 
kín 1l not hide the truth rơm you : Tôi 
không dấu anh sự thật 75e trees hid 
the house from 0ieuo : Cây cối che 
khuất ngôi nhà không nhìn thấy. 
Hidden #rom : bị che lấp; bị che đậy; 
bị giấu kín A cofage hidden tam 
Uu¿a©: Một căn nhà tranh bị che 
khuất. 

to hide one' 8 head [face] giấu mặt 
đi vì xấu hỗ, xấu hỗ không dám ló 
mặt ra. 

to hiđe one?s Hght [candle] under 
a bushel giấu tài khả năng 
hoặc những đức tính tốt do khiêm 
tôn. 
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to hide out ứn) ẳn náu, trốn tránh 
The prisoner tried to hidđe out, but the 
polhice trached him douen : Kê phạm 
tội tìm cách trốn tránh, nhưng cảnh 
sát theo dõi và bất được hắn. 

xhide-bound 1) hẹp hồi, nhỏ nhen; 
cô chấp, thủ cựu 2) gầy dơ xương 
(súc uật nuôi). 

neither hide nor hair không có bắt 
cứ một đấu vết gì. 

ahide-out (hide-away] (m) nơi ẫn 
náu, nơi trồn tránh The police tratled 
the  ãirtien er f#om one hide-out to 
another : Cảnh sát truy tằm tên giết 
người từ nơi ân náu này đến nơi ân 
náu khác. 

hide-and-seek (m) trò chơi đi trốn và 
tìm; trò chơi ú tỉm (đen uà bóng) To 
play hide-and-seek : Chơi tròú tìm, 


HIGH 

high có nhiều nghĩa khác nhau : High 
court: Tòa án tối cao Hình crừng : 
Trọng tội Hjyh-day: Ngày lễ, ngày 
vui, ngày hội Èigh-heorted: Can 
đảm; gan dạ iigh huïng : Lối sống 
sang trọng, xa hoa Hiøh iook : Về kiêu 
kỳ Hữnh meat: Thịt hơi ði High- 
minded Có tâm hồn cao thượng liigh 
mountain: Núi cao Hnh road › 
Đường cái High speed ; Tốc độ cao 
Hinh spưrits : Tĩnh thần dũng cảm 
Hinh thoughửs : Tư tường cao cả Hipgh 
uoice: Giọng cao Highuoy: Đường 
quốc lộ, đường cao tốc High ưind : 
Gió mạnh ?iightuords : Lời nói nặng. 

high-binder (m) kẻ đầu cơ chính trị; 
kế côn đồ (rong bọn chuyên giết 
người uà tổng tiền thuê). 

high-brow 1) trí thức; trí thức sách 
vỡ 2) nhà trí thức; nhà trí thức sách 
vỡ. 

high and dry 1) bị mắc cạn đều, 
thuyền) 2) (bóng) xa rời thực tế, 


không biết gì đến sự việc xung 
quanh 3) bị bỏ rơi He said he toould be 
bạch in moment, bụut helefther there 
hinh and dry for the rest Oƒthe euening : 
Anh ấy nói sẽ trờ lại trong chốc lát 
nhưng anh ta đã bỏ rơi cô ấy suốt 
buổi tối. 

to be Iget] on one?s hỉph horse 
(thưtục) kiêu ngạo, kiều căng, khinh 
thường người khác. 

high-handed x) 1) kiêu căng 2) 
hồng hách, độc đoán, chuyên chế 7o 
carry outa high-handed act : Xúc tiễn 
một hành động độc đoán (With a híph 
hang : Hồng hách, ngạo mạn). 

high-hat (m) (thưục) 1) trịch thượng; 
học làm sang 2) người trịch thượng 
To high-hbat : Đối xử trịch thượng 
(với ai), chơi trịch thượng (với ai). 

high and mighty (h¿ực) hách dịch, 
kiêu ngạo. 

high-muck-a-muek () người quyền 
cao chức trọng; người lên mặt ta đây 
quan to. 

in high places trong sỐ người có 
quyền thê She has #iends in hịgh 
places: Cô ta có bạn bè trong số 
người có quyền. 

high-sign (m) ám hiệu; hiệu lệnh We 
tuaited for hịís hìgh sien to dash ínto 
the enemy fort : Chúng tôi chờ hiệu 
lệnh của anh ấy để lao vào công sự 
địch He gaue us the hính sign to slp 
ou‡ oƒ the bạch door : Anh ta làm ám 
hiệu cho chúng tôi lên ra cửa sau. 

to smelUstink to high heaven L) nặng 
mùi khó chịu 2) đường như không 
thành thật, bất lương, hư hỏng The 
tuhole scheme siinka [amells) to hịnh 
heauensdon † get inuolued ín ít : Toàn 
bộ ý đồ dường như toàn chuyện 
bát lương đồi bại, chớ có dính líu 
vào. 

high time (@n) đến thời điềm, đến 
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lúc (làm việc gì) 1t is h,nh tỉme to go to 
the siation : Đã đến lúc phải đi ra ga 
(không thì muộn) Ở ¡s hịgh time toe 
Should conduct serious cumpaigns 
gainat smobing : Đã đến lúc phải 
tiến hành những cuộc vận động 
nghiêm túc chống hút thuốc lá. 

xon hỉgh (n) ở trên cao; ở trên trời 
The chmbers gazed dơưun f#om on 
húch : Những người leo núi chăm chú 
nhìn từ trên cao xuống. The dịs- 
GsÈer tữs seen ds a JHdgement from 
on hịnh ; Tai họa được coi nh là 
một sự phán quyết từ trên trời 
[từ thượng đế]. 

ahigher-up @nz) người quyền cao 
chức trọng, quan to. 

xbe/stand high in smb's favour (du) 
được ai rất coi trọng. 

to fly hỉgh có tham vọng. 

high and low (n} 1) khấp mọi nơi 
We haue been looking high and lou for 
the lost bicycle all day long : Suốt 
ngày, chúng tồi đi tìm khắp nơi chiếc 
xe đạp bị mất 2) mọi tầng lớp trong 
xã hội. 

to hold one*s head high ngẳng cao 
đầu; hãnh diện về thành tích, khá 
năng, giá trị... của mình. 

to play high đánh quân bài cao. 

to ride high thành công Oưur cơm- 
pany ts riding hígh thís year : Công 
ty của chúng ta năm nay thắng 
lớn. 

to run high 1) nước triều dâng cao 
2) sôi nội, hăng hái Passions ran hình 
ga the clecions qpproached : (Dân 
chúng) có cảm xúc mạnh mẽ [tö ra sôi 
nôi khi cuộc bầu cử đến gần. 

HILL 

a bill of beans (m) vật không có giá 
trị máy Hà s not toorth œ hữi ofƒbeans ; 
Cái đó chẳng đáng giá là bao, 

to go down bilì xuống đốc (den uà 


bóng) suy yếu rất nhanh (sức khỏe). 

(as} old as the hills rất cũ, , Thí 
dress is œs old as the húia: Bộ quần áo 
may rất cũ [xưa] rồi. 

over the hill #tc) đã quá tuổi 
xuân; trờ về già. 

over hill and dale lân dốc xuống 
đèo. 

up hill and down đale khắp mọi 
nơi Webe been chasing you up hi and 


đoten daïe : Chúng tôi đã sục khắp 
mọi nơi đễ kiếm anh. 
HINGE 


to hinge on xoay quanh, tùy thuộc 
vào Euerything hinges ơn the otutcorme 
0ƒthese talks : Mọi việc đều tùy thuộc 
vào kết quả của các cuộc đàm phán 
đó. 

to hinge together nỗi vào 
ghép vào nhau (bằng bản là). 

HIRE 

xto hire out cho thuê We cnưend tò 
hức out that aportment for three 
months: Chúng tôi muốn chọ thuê 
căn phòng kia trong 3 tháng Jun ksare 
usudlly hired outby the bour: Thuyền 
buồm thường cho thuê theo giờ. 

xto have the Lireof thuê mướn 
(cái gì) Tuuant to haue the hire of the can 
fồra aeek : Tôi muốn thuê một xe hơi 
trong một tuần. 

for/on hire cho thuê We baue seueral 
kinds oƑ cars on luire : Chúng tôi có 
nhiều loại xe cho thuê. 

HISS 

to hiss at smb/smth 1) huýt gió; kêu 
xì xÌ về ai/cái gì The ghnabe hiseed qf 
me angrily : Con rấn giận đữ kêu xì xì 
về phía tôi. 2) huýt sáo chê ai/cái gì 
The spectators hissed at the neuu pÌay : 
Khán giả huýt sáo chê vờ kịch mới. 

to hiss smb off smth huýt sáo phản 
đối, buộc ai phải rời bộ cái 8ì The lec- 
turer tuas hissed ofƒ (the pÌiatform) : 


nhau, 
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Thuyết trình viên đã bị huýt sáo 
phải rời khởi bục. 

HIT [hit] 

to hít against lon] va phải, vấp 
phải, va trúng The boy hít hịís head 
against [on] the door : Thằng bé va 
đầu vào cửa. 

to hit at nhằm đánh vào (ai/cái gì) 
The boxer suddeniy hi at the 
opponents face and knocked hìm 
don: Người võ sĩ quyền Anh bất 
thình lình đánh vào mặt địch thủ và 
quật ngã anh ta. 

to hit back at phản công dữ dội; 
phản kháng kịch liệt Ás sơon aa ơn 
enemy battery opens re, fighter 
planes are ordered into the di" to hút 
bac : Ngay sau khi khẩu đội của địch 
bất đầu nô súng,các máy bay chiến 
đấu được lệnh xuất kích phản công 
dữ dội. 

to hit below the belt (ứn) 1) đánh 
bụng đưới; đánh sai luật (guyền 
Anh) 3) chơi gian lận, chơi xấu 
(bóng). 

to hắt for six giáng một đòn dữ đội; 
làm ảnh hưởng sâu sắc, tác động mạnh 
Heuuas hữt[knockedlcompketely forsix by 
hịs sudden clismissal: Anh ta bị tác động 
mạnh do bị sa thải bất ngờ. 

tơ hit home (m) di thẳng tới dích, 
bấn trúng đích; đánh vào nhược 
điểm [đánh trúng huyệt] Hís remarks 
hít home : Những lời phê bình của 
anh ấy đánh trúng đích. 

to hít it off with đồng ý với (ai), ăn 
ý với (ai), tâm dầu ý hợp với (ai) Ï 
feel uery happy to see my tu‡ƒe and my 
neuu daughter-in-Ìato hH tt off from the 
Đer+y beginning : Tôi cảm thấy sung 
sướng khi thấy vợ tôi và người con 
đâu mới ý hợp tâm đầu với nhau 
ngay từ buổi ban đầu. 


to hititofftogether tâm đầu ý 


hợp với nhau, ăn ý với nhau. 

to hit off 1) nhại đúng như hệt; lấp 
lại đúng như in 2) mô tả đúng, chính 
xác. 

to hit on [upon] tìm ra, khám phá 
ra, chợt đạt được, chợt thấy A/#er 
long điscusstons, tue haue hit upon an 
app?opriate pÌan : Sau những cuộc 
tranh luận đài, chúng tôi đã tìm được 
một kế hoạch thích hợp. Afier many 
expertments, Edison Rnally hú upon g 
suttable flament for the electric buÏb : 
Sau nhiều thí nghiệm, Edison đã tìm 
ra một dây tóc thích hợp cho bóng đèn 
điện. She hủ a good tre on her nếu 
nouel: Cô â Ấy bắt. ngờ có được tiếng 
tăm là do cuốn tiêu thuyết mới của 
mình. 

to hitone's stride ôn định trong 
công việc của mình, đi vào nền nếp 

to hit out đánh đấm túi bụi, tấn 
công tới tấp. T0 hit out aqgainst ones 
opponent: Tân công kịch liệt đối thủ 
của mình. 

to hít out at tấn công dữ đội (aÙ 
(trên đài, báo chí) 7oduy% papers hử 
otz£ at prosttution : Báo chí hôm nay 
tần công mạnh vào nạn mại dâm. 

to hit the bottle thường xuyên uống 
quá nhiều rượu A/er hís rực died, he 
began to hứt the bottle : Sau khi vợ anh 
ta chết, anh ta đâm ra rượu chè be 
bét. 

to hit the big spots (m) chè chén 
lĩnh đình. 

to hít the ceiling/roof ứm, thưực) bắt 
thần trờ nên tức giận The father kít 
the ceiling tuhen he heord qbout hís 
son”sfbolisb acts: Người cha rất tức 
giận khi nghe tin về những hành 
động điên rò của đứa con trai mình. 

to hit the đeck (m) 1) hạ cánh, đỗ 
xuống đất 2) rơi xuống đất 3) ra 
khỏi giường. 
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to hịt the drink (m) D hạ cánh 
xuống nước 9) rơi xuống biên (máy 
bay) 

to hít the field [ground] hạ cánh, 
tiếp đất (máy bay). 

to hit the hay (m) đi ngủ Afier a 
hord tuorking day, Ï gọt uery tired and 
hút the hay tuthout taking đinner: Sau 
một ngày làm việc căng thẳng, tôi 
thấy rất mệt và đi ngủ không ăn cơm 
chiều. 

to hit the jackpot 1) thành công lớn 
2) kiếm được món lời lớn, phất to 
He seemed uery jubilant. He toÌd me 
that he d really hít the Jackpot : Anh 
Ấy rất vui sướng. Anh áy kế với tôi 
là anh đã phất lớn. 

to hit the mark bắn trúng đích; đạt 
mục đích. 

to hít the nail (right) on the head 
(m) đoán trúng, nói đúng You hit the 
nailrighton the head tuhen you said he 
ta q good-for-nothing : Anh đã nói 
đúng khi anh bảo hắn là một thẳng 
vô tích sự. 

to hít the pipe (m) hút thuốc phiện. 

to hít the road {(m) To hữt the troil } 
bắt đầu một chuyến đi; lên đường, 
rời bến, đi chơi, đi du lịch 7b #el the 
truth, Ï got no heart for hitting theroad 
ggain : Nói thật ra, tôi không còn chút 
mong muốn nào để đì du lịch lần 
nữa. 

to hít the sack đi ngủ He had been 
toorking hard all day and by níne 
otlock he uuas ready to hít the sack : Nó 
làm việc căng thắng suốt ngày nên 
vào lúc 9 giờ nó đã chuẳn bị đi ngủ. 

to hit the silk nhảy dù ra khỏi máy 
bay. 

to hít the skids đỗ đốn A/fđer losing 
hỉs Job, he began to hút the skids : Sau 
khi mắt việc anh chàng bắt đầu sinh 
đốn. 


to hít the spot làm thỏa mãn, làm 
vừa lòng, đáp ứng được yêu cầu 
một cách hoàn hảo Ï toœs dying of 
thiet and q giass oƒ beer juat hạt the 
spot: Tôi đang chết khát và một cốc 
bìa cũng đủ làm tôi thỏa rnãn. 

to hít town (m) tới thành phố The 
@uests hq0e Jjust hít toton and tue toiil 
haue many things to do tonigbt : Các 
vị khách đã tới thành phố và chúng 
tôi sẽ có nhiều việc phải làm tối 
nay. 

to hit the trai! [pike Í breeze] — (m) 
(lóng) (như To hít the road), 

to hit with/by đóng (cái gì) với He hủ 
the ngiÌ tuíth the hammer : Anh ấy 
đóng đỉnh bằng cái búa. She hit him 
on the head toith ø book : Cô tạ đánh 
trúng đầu anh ấy bằng quyên sách, 
The car toan hút by a grenade : Chiếc 
xe va trúng quả lựu đạn. 

xhit or miss (m) không có mục đích, 
không có phương hướng hoặc kế 
hoạch rõ rệt Hoto can a hít or míss 
tuorher like hìm succeed tì thís par- 
tictlar joŠ : Làm sao một người công 
nhân không có kế hoạch rõ rệt như 
anh ta lại có thể thành công trong 
công việc đặc biệt đó được. 

hit-and-run (mỳ 1) chớp nhoáng 
(tấn công) 2) chẹt xe rồi bỏ chạy Á 
hit-andrun driuer Người lái xe chẹt 
tồi bỗ chạy. 

HITCH 

to hitch up giật lên, kéo mạnh lên Hĩe 
used tơ hútch up hịs truttsers befbre sit- 
từng so as to preserue the knifo-edged 
crcase: Anh ta có thói quen kéo quần 
lên trước khi ngồi đề bảo vệ nếp 
gấp cứng của cái quân. 

to hitch together Ứn, thtuc) ăncánh, 
[ăn ý] với nhau. 

to get hitched lập gia đình (như 7ö 
get marrred). 
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HOLD [he!d] 

to hold a brief for 1) biện hộ cho 
(ai), cãi hộ (ai) (Quật sư) Ï can hoÌd a 
brief for those ¿ho haue €ostly brobhen 
their uords : Tôi không thể biện hộ 
được cho những người đễ dàng thất 
hen. To hoÌd no brieƒ fer : Không sẵn 
sàng ủng hộ (ai). 3) chứng thực xác 
nhận; tán thành. 

to hold a candle to l1) sánh được 
với (ai); không thua kém (ai) Ï can? 
{m not ft to] hoÌd a candle to you : Tôi 
thua xa anh 2) giúp ai (có vai trò phụ); 
là kẻ tòng phạm 7o hoÌd the candÌe to 
œcrire : Là kè tòng phạm của một tội 
ác. 

to hold a good hand @n) chơi bài 
cao, có tay chơi bài; có số đỏ ÂÂy aunt 
usudlly tuns at cards because she qÈ- 
tuays seems to hoÌd a good hand : Cô tôi 
chơi bài thường được vì bà ấy lúc 
nào cũng như là có số đồ. 

to hold all the trumps (in one°s 
hand) nắm tất cả yếu tổ thắng lợi 
trong tay; làm chủ tình hình You 5aue 
all the trưng in your hand, luchy 
man ; Ôi con người may mắn, cậu có 
tất cả con chủ bài trong tay mình. 

to hold [stand] aloof đứng tách rời, 
lánh xa; bàng quan. 

to hold baek 1) ngăn lại, giữ lại, 
nắm lại, kìm lại J1 had not held hữm 
bạck, be toouldl haue beaten you sound- 
ly: Nếu tôi không ngăn nó lại, nó đã 
đánh cho cậu một trận nên thân rồi. 
The police cordon tuas unable to hoÌd 
bạc} the croud : Hàng rào cành sát 
không thể ngăn được bước tiến của 
đám đông. 2) giấu, giữ bí mật, giữ 
riêng (tin. tức) When the mạn is called 
on io giue euidence, he should hold 
bạch nothing : Khi được gợi ra làm 
chứng, người ta không nên giữ bí 
mật gì hết 3) do dự, ngập ngừng 


Wben other peopile are attempting to 
reform, tuhy doyou hoÏd bạch ? Tại sao 
anh lại do dự trong lúc những người 
khác đang cố gắng cải cách? ? She 
held bạch, not bnotuoing tuhat to do or 
say: Cô ta do dự không biết làm gì 
hay nói gì. 

to hold back from cản trở sự tiến 
bộ, sự phát triên; ngăn làm việc gì; có 
nén làm việc gì He /©Ìt that he tuas held 
bạch Rom further promotion becguse 
oƒ hía bachground : Anh ta cảm thấy 
bị cản trờ trong việc được đề bạt là 
do kiến thức của mình. She heid 
bạch fom telling oƒ hưm : Cò Ấy cô 
nén không nói cho anh ta biết điều 
rà cô đã nghĩ về anh ta. 

to hold by 1) nấm lấy bằng, giữ 
bằng He held me by the arms: Anh Ấy 
nắm lấy cánh tay tôi. 7o hoÈd the 
horse by the bridle;  Gìiữ con ngựa 
bằng cương 2) giữ vững, nắm chắc 
To hold byones principles : Giữ vững 
nguyên tắc. 

to hold candle to the sun đốt đèn 
đi giữa ban ngày, làm một việc thừa 
vôích. 

to hold down 1) bắt lệ thuộc, bắt 
phục tùng; áp. bức 2) cúi (đều ) 3) (m) 
tiếp tục giữ, vẫn giữ 4) không cho dậy, 
không cho vùng dậy, đè chặt I held the 
ruffan dotn tohủe they bound hữm - Tòi 
ghì chặt tên ăn cắp trong khi những 
người khác trói nó lại. 

to hold smb down kiểm soát sự tự 
do của ai; đàn áp ai The people are held 
doten by œ 0iclous qndÌ r€pressLUe 
mũlitary regtme : Nhân dân đang bị 
một chế độ quân sự đồi bại và xấu 
xa đàn áp. To hold smth doun : Giữ 
cái gì ở mức thấp, không cho tăng 
lên. The rate ofinflation muast be held 
down: Tỷ lệ lạm phát được giữ 
không cho tăng lên. 
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to hold forth 1) đưara, đặtra; nêu ra 
(một đề nghị..) She heid lorth the 
child ta her husband : Cô ấy đưa đứa 
con cho người chồng. He held forth 
on many sub ects at the meeting : Anh 
ta nêu ra nhiều vấn đề trong buổi 
họp 2) nói chuyện dài giòng; hò hét, 
diễn thuyết (ý xấu). ÄAfany qœ#en- 
dang Ìeft the room as the speaker held 
Âerthon the same subject for more than 
an hour: Nhiều người tham dự đã 
bò phòng họp ra về vì diễn giả nói dài 
giòng về cùng một ván đề hơn một 
giờ. 

to hold forth to the crowd hò hét 
điễn thuyết trước đám đông; nói 
khoa trương trước đám đông. 

ta hold good (m) có hiệu lực, có hiệu 
quả, có giá trị The cortract tot] hoÌd 
8ood theo months from nouo : Hc 
đồng sẽ có giá trị trong hai tháng kế 
từ hôm nay. The same argument 
đoenn ï t hold good in œÌl casea : Các lý 
lẽ ấy không phải đều có hiệu quả 
trong mụi trường hợp. 

to hold in 1) nắm chắc, giữ chắc 
the horse had not been heÌd ín, he 
tuould haue cleared the fence : Nếu 
không gìữ chắc con ngựa, thì nó đã 
vượt qua rào mắt rồi 2) giam giữ 3) 
nén lại, kim lại, dẫn lại To hoid 
oneseifin : Tự kiềm chế To hold one's 
temper: Không nôn nóng, giữ được 
bình tĩnh. 

to hold ïn check kiểm 
chặn, hạn chẽ. 

to hold it hãy đợi, đừng di chuyển... 
Hoid ¡it a moment, Ì don? thính 
eUeryones arriued yet : Hãy đợi một 
lát, tôi nghĩ rằng mợi người chưa 
đến. 

to hold off 1) chống lại, đây lùi; ngăn 
trờ, cản trờ Hold that dog off: Hãy 
giữ chó lại. His coÌd manner holds 


tra; ngắn 


pcople o/Ƒ: Cách đối xử lạnh nhạt 
của anh ấy làm mọi người ngại tiếp 
xúc. 2) chậm lại, nán lại, không xảy 
ra, không điễn ra l hope that the roin 
tuiil hoÌd ofƒ for a feu hours mơre - Tôi 
mong rằng trong vài giờ nữa sẽ 
không có mưa [cơn mưa chậm lại vài 
giờ nữa). 

to hold on 1) nắm chặt, giữ chặt, 
bám chặt Ïƒthe man holds on hừs busi- 
ness for some từme longer, he] sue- 
ceej: Nêu anh ta giữ vừng được 
công việc kinh doanh một thời gian 
nữa, anh ta sẽ thắng lợi 2) tiếp tục 
đàm cái gì) The speaker heÌd on for œ 
full hour: Người điền thuyết tiếp 
tục nói cả giờ nữa 3) giữ máy không 
cất (diện thoại) He ashed me to bold 
on œ le tuhile: Nó đề nghị tôi giữ 
máy đợi một chút. 

to hold one°s horses (m) kiên nhẫn, 
nhãn nại; kìm sự nóng nảy 7he 
speaker œshed the qudience to hold 
thetr horses urnHHÌ he had Rnished hịs 
spcech : Diễn giả yêu cầu người nghe 
kiên nhẫn cho đến lúc ông ta kết thúc 
bài nói. 

to hold one°sown (Ứn) 1) giữ vững; 
vị trí, giữ vững lập trường 2) chẳng 
kém ai, có thẻ đối địch được với He 
can hoÌd hịa ouun ín the discussion on 
athletics and sporis : Nó chẳng kém ai 
trong cuộc tranh luận về điền kinh 
và thê thao. 

to hold one?s peace [tongue]  (m} 
lặng yên không nói, giữ yên lặng 7 
haue made búy eforts to hold my peace 
tohiÌe he has been try-ng to teÌÌ one líe 
afieranother: Tôi phải cố gắng hết 
sức mới giữ được yên lặng trong 
khi nó tìm cách nói dối hét điều này 
đến điều nọ. 

to hold out 1) drưara, giơra The meet- 
tnẹ fnally held out seueral importga nt 
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đecisions : Quộc họp cuỗi cùng đưa ra 
nhiều quyết định quan trọng 2} 
chống lại, từ chối; trì hoãn We ai! 
haue agreed to contribute to the fundia, 
bưt he ís stll holding out : Tất cả 
chúng tôi đều đồng ý đóng gớp vào 
quỹ, nhưng anh ta vẫn cứ trì hoãn 3) 
chịu đựng, đương dầu (khó khăn) Iƒ 
tue don get heÌp, tue dont knoio houo 
tue are to hold out : Nếu chúng tôi 
không có chỉ viện thì chúng tôi không 
biết sẽ chịu đựng được bao lâu nữa. 

to hoÌd out on giấu, giữ kín không 
cho biết He tried to hoÌd out on mẹ, bụt 
Tag quare oƒ gÌ] the facis : Nó tìm 
cách giấu tôi, nhưng tôi đã biết tất 
cả mợi việc. 

tơ hoÌd over 1) đình lại, hoãn lại Be- 
cause 0ƒ the heauy rain, today's meet- 
tng totll be held ouer until nextroeek : Vì 
mưa to nên cuộc mít tỉnh hôm nay sẽ 
hoãn lại vào tuần sau. 2) kéo dài 
thêm, duy trì thêm The art exhibition 
in the city haa been held ouer another 
toeeb; Cuộc triển lãm nghệ thuật tại 
thành phố đã được kéo dài thêm một 
tuần nữa. 

to hold smb in eontempt coi khinh 
ai. 

to hold smb in high esteem kính 
mến; quý trọng ai. 

to hold smb. in suspense làm cho 
ai phải thấp thôm chờ đợi. 

to hoÌd [keep, put] smb”s nose to 
the grindstone bắt ai phải làm 
việc mửa mật; bắt ai làm việc không 
ngơi tay. 

to hoÌd smb. to smth. @n) đồi ai 
hoàn thành, thực hiện (một hợp 
đồng, một lời hứa...) He prorrised to 
asgist me andi Ï am sure Ï†Ì hold hữm to 
¡: Nó đã hứa giúp đỡ tôi, tôi tin chắc 
rằng nó sẽ thực hiện lời đã hứa. 

to hold smth. over smb. luôn luôn 


gìơ cái gì ra đề đe dọa ai. 

to bold gtilÌ (m2 giữ yên, đứng yên, 
không cử động Hou can Ì take your 
picture KÀ xou don hold siill q mơ- 
ment: Nếu anh không ngồi yên một 
lát, làm sao tôi chụp ảnh cho anh 
được. 

to hold the bag @n) gánh trách 
nhiệm, làm cho chịu trách nhiệm về 
We both agrecd to share tn the rent 0ƒ 
the room, buứ tphen the từne to nay 
cưne, he left me hoÌding the bag : Hai 
chúng tôi đã thỏa thuận cùng góp trả 
tiền thuê buồng, nhưng khi đến hạn 
trả thì nó bộ tôi chịu một mình. 

to hold the balance nấm quyền hành, 
cai quản. 

to hold the field giữ vững trận địa 
We toi] keep the Reld against aÏl cam- 
pehthion: Chúng ta sẽ giữ vững 
trước mợi sự cạnh tranh. 

to ho]d [take] the reins 1) nắm dây 
cương9)(bóng) điều khiển (ai). 

to hold the scaÌles even [true] 
cân nảy mực; công bằng. 

to hold Lhave] the whip- -hand over 
[of] smb. kiềm chế, kiểm soát ai Ás 
her father holds a tohip-band ouer he, 
the girÌ can? freely toaÌk out aa she 
tuanis : Vì bị cha cô kiểm soát nên cõ 
gái không - thê đi chơi tự do theo ý 
muốn được. 

to hoÌd tight nắm chặt, giữ chặt ïƒ 
yot don† hoÌd tight to the railing, +ou 
may sỈip and fall doun : Nếu anh 
không giữ chặt lấy cái tay vịn thang 
gác, anh có thê bị trượt và ngã đây. 

to hold to [by] duy trì, giữ vững, 
giữ chắc Hold to your resoÌutiona : 
Hãy giữ vững các quyết định của 
anh I si! hold to my former 0ietos : Tôi 
vẫn giữ ý kiến trước đây của tôi To 
hold toones promise: Giữ lời hứa. 

to hold together gắn lại với nhau, 


^ 
cam 
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giữ lại với nhau, đoàn kết với nhau 
The fght for tndependence hoÌds the 
nation together : Cuộc đấu tranh 
giành độc lập gắn bó dân tộc với 
nhau We can! be defegted uuhiÌe tòe 
hoÌd together : Khi chúng ta đoàn kết 
nhất trí thì chúng ta không thê bị 
đánh bại. 

tơ hold true (m) đúng, có giá trị 
What I toÌd you qbout his couroge 
sửLll holds true : Những điều mà tôi 
nói với anh về lòng dũng cảm của 
nó vẫn đúng. 
to hold up 1) đưa lên, giơ lên To boid 

ˆ_ p the banner : Giơ cao ngọn cờ 2) đỡ, 
chống đờ These pillars hold up the 
roofƒ: Những cái cột này chống đỡ 
mái nhà 3) vẫn vững, vẫn duy trì 4) 
nêu ra, đưa ra, phô ra The by tuas 
held up to the uhole school a3 an ex- 
cœmpÌe 0fneatness and diligence : Câu 
bé được nêu gương trước toàn 
trường về tính ngăn nắp và cần cù 
To hoÌd somebody up to deriston : Đưa 
ai ra làm trò cười To hoÌd up a boo to 
ridicuie : Đưa một cuỗn sách ra nhạo 
báng ð) chặn đường ăn cướp The 
pưates hoÌd up a train : Bọn cướp 
chặn đứng một đoàn tàu 6) ngừng 
lại, đình trệ The trafftc tuas held up by 
ƒong : Giao thông bị đình trệ vì sương 
rnù 7) xáo trộn, đảo lộn (có khô). 

to hoÌld water (m) 1) đứng vững 
được; có giá trị None ofhís arguments 
seemed to me to hoÌd tuater : Không 
một lý lẽ nào của nó có giá trị đối với 
tôi 2) kín, không rò hùng) 

to hold with đồng ý với, nhất trí 
với, tán thành ï hoỉd th you that 
heolth ts moreprecious thanuuealth:Tời 
nhất trí với anh rằng sức khỏe quý 
hơn vàng bạc. 

hold your noise Ì im đi ! đừng làm 
ầm lên nữa ! 


*to keep a ñrm hold ofsmth nắm 
chặt, gữ chặt cái gì She kept a firm 
hoÌd oƒ ber litle bay hand as they 
crossed the road: Cô ấy đã nắm chặt 
tay đứa con trai nhỏ khi qua đường. 

hold on/over smlvsmth 1) ảnh hường 
đối với ai/cái gì He hasq tremendous 
hold cuer hịa younger brother: Anh ấy 
có ảnh hường rất to lớn đối với 
người em trai 2) quyền lực, sự kiểm 
soát đối với ai/cái gì The military haa 
tuyhtened tts hoÌd on the countryQuân 
đội đã xiết chặt việc kiểm soát đất 
nước đó. 

to catch [get, grab, selze, take) 
hold of smnb/smth nắm chặt ai/cái 
ĐÌ Ì threto the rope and he caugtht hoÌd 
øft:Tôi ném sợi đây thừng và anh ta 
đã túm được nó. 

to get hold of smb/smth (htục) tìm 
thầy và sử dụng cái gì; tiếp xúc hoặc 
tìm thấy ai/cái gì Do you knotu tohere Ï 
can get hold ofa second-handl camera ? 
Bạn có biết tôi có thê kiếm được một 
máy ảnh đã dùng rồi ờ chỗ nào 
không ? fue been trying to get hoÌd oƑ 
her for days but she s neuer at bomeiTöi 
đã cố gắng tìm kiếm cô ấy nhiều 
ngày qua nhưng cô ấy chẳng bao giờ 
ởznhà. 

HOLE 

x*xto hole up (cũng To be hoÌed up (m, 
lóng) trồn tránh, ân náu The robbers 
(ere) holed up someuuhere in the 
mountains: Bọn trộm đã ẳn náu đâu 
đây trên núi. 

xa holeinonescoat (bóng) vết 
nhơ đối với thanh danh của mình Fỉe 
tuas q mạn toith a hole ín hịa coab ng 
ta là người mà thanh danh không 
phải là không có vết nhơ. 

to be in a devilofahole ở trong 
một tình thế hết sức lúng túng, khó 
khản. 
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to have an ace in the hole ớn)(hư©) 
giữ kín cái gì có tác dụng dành lúc 
cần đến {dành quân bài chủ cao 
nhất cho lúc cần đến (den oờ bóng )]. 

a hole in the walì một cửa hàng 
hoặc quán cà phê rất nhỏ và tồi tàn 
(thờ ở nơi khuát). 

to make a hole in smth (bóng) 1) 
gây một lễ hông cho cái gì [trong ngân 
quỹ...] 2) lẫy ra một phần lớn cái gì 
The hospttal bHls made a by hoÌe in 
hịs sauings Những khoản chỉ phí 
bệnh viện đã gây một lỗ hồng lớn [đã 
làm hao hụt nhiều] trong số tiền 
tiết kiệm của anh ấy. 

money burns a hole in smb's pocket 
thích tiêu hoang, chỉ tiêu một cách xa 
phí, ngông cuồng; đốt cháy túi. 

to pick holes in smth Tìm khuyết 
điêm, bới lông tìm vết cái gì. 

to put smb in a hole đẩy ai vào mệt 
tình thế khó xử 

a round peg in a square hole [a 
square peg in a round hole] Nài 
trồn vung méo; đặt người không 
đúng chỗ, bố trí người không thích 
hợp với công việc. 

HOLLOW 

x*to hollow smth out làm lõm, làm 
sói mòn cái gì The rriuer banbs are hol- 
lotued out by rushing tuater: Bờ sông 
bị đồng nước cuốn làm xói mòn The 
bird holÙlouued út a nest in œ tree trunb 
Con chim đục lỗ làm tô trên thân cây. 

xto beat smb hollow (s¿ÿ) đánh bạt 
ai một cách tơi bời Ởur tedm toos 
beaten holouo : Đội chúng tôi bị thua 

to have hollow legs (dùa) rất ngon 
miệng. 

hollow promise lời hứa suông (giả 
dối). 

hollow words những lời rồng tuếch. 

HOLY 


a hoÌy terror (thưạc) 1) (dùa) một 
đứa trẻ hư đốn, hay quấy rày 2) 
người đáng sợ. 

holy of hoMes (báng, đùa) nơi linh 
thiêng To the chidren, thetr fathers 
studìy toqs the hoÌy oƒ holies Đối với 
trễ em, phòng làm việc của cha chúng 
là nơi linh thiêng. 

HOME 

at home 1) ở nhà, có mặt ở nhà 1s 
there anybody at home ? Có ai ờ nhà 
không ? 2) cứ tự nhiên như ở nhà 
Mahe yourselfœt home:3ön anh cứ tự 
nhiên như ở nhà They œÏtuqys mahe us 
feel uery mụch at home Ho luôn luân 
làm chúng tôi rất thoải mái như ở 
nhà 3) (thề thao) chơi ở nơi nhà Ƒs our 
next match at home or atoay ? Trận 
đấu tới chơi ở tỉnh nhà hay ở xa ? 

to be [feel] quite at home cảm thấy 
rất thoải mái tự nhiên như ở nhà. 

to be at home ?n smth thành thạo, 
quen thuộc, biết rõ cái gì ƒ+ ¿s di/ffcult 
to feel at home in ở foreign language 
Khó mà cảm thấy tín tưởng [minh 
thành thạo| khi dùng một ngoại ngữ. 

to be [feel] at home with thân tình 
với (ai) như người nhà [như trong 
gia đình] He receiuedtl me so cordtally 
that Ï tuas œt home totth hừm q‡ once 
Anh ấy tiếp tôi rất chân tình làm tôi 
cảm thấy thân với anh ấy ngay. 

a home bird người chỉ thích sống ở 
gia đình. 

to bring home to smb. làm cho ai 
nhận thấy rõ (cái gì) The teleutsion 
pictures broupht home to us aÌÌ *he 
phght oƒtherefugees Hì 1h ảnh của đài 
truyền hình đã làm chúng thấy rõ 
thảm cảnh của những người tị nạn. 

charity begins at home (ực đưa 
trước khi thương người hãy thương 
người nhà mình trước. 

close [near] to home sát gần điểm 
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[nơi] mình cảm thấy bị tác động hoặc 
ảnh hưởng trực tiếp; gần như, hầu 
như ler remarÈs tucre embarrassing- 
ycÌose to home : Những nhận xét của 
cô ta gần như làm mợi người bối 
TÔI. 

tơ eat smb out of house and home 
(thưục ) đôi khi đùa) ăn sạt nghiệp ai 1 
hope your brother tuon† siay much 
longer, he 5 eatling us out 0ƒ house and 
hơme : Tôi mong rằng anh của cô sẽ 
không ở lâu hơn nữa, anh ta sẽ ăn sạt 
nghiệp chúng tôi. 

a home om home nơi rìình cảm 
thấy ấm cúng, thoải mái như ờ nhà 

-: mình You l ñnd our hotel a true home 
ftom home Ở khách sạn chúng tôi, 
ngài sẽ cảm thấy thực sự như ờ nhà 
mảnh. 

home ỉ b‹ home, be it ever so home- 
ly ta về ta tắm ao ta, dù trong dù đục 
ao nhà vẫn hơn (tực ngữ), 

one' s last [long] home nơi an nghỉ 
cuối cùng 

a lying-in home nhà hộ sinh. 

Tnake yourself at home xin cứ tự 
nhiên như ở nhà. 

to see smb home đưa ai về nhà We 
sau them home for dinner Chúng tôi 
đưa họ về nhà ăn (tối). 

to be homesiek nhớ nhà; nhớ quê 
hương. 

one?s spiritual home nơi mà người 
thấy hoặc cảm thấy có thê sống 
hạnh phúc nhất; đất nước mà 
người ta gắn bó sâu sắc hơn là quê 
hương của mình. 

to strike horae đánh trúng dích, 
trúng chỗ yếu, chạm đúng nọc (của 
aì). 

there”s no tac: likehome không 
đâu bằng ở nhà mình. 

a home truth sự thật không tốt đẹp 
về ai mà mình được nghe qua người 
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khác 1£ is tưrne you listened to a feuu 
hơme truths about yourself Đã đến 
lúc anh nên nghe một vài điều sự 
thật không hay lắm về bản thân 
mình. 

HONEST 

tơ be (quite) honest about 
it/with you thẳng thắn mà nói; 
thực tình mà nói 7o be honesi, I 
do? thính toe haue a chance öƒ toỉn- 
nững : Thẳng thắn mà nói, tôi không 
nghĩ chúng ta có cơ may thắng 
cuộc. 

to earn [turr] an honest penny làm 
ăn lương thiện, kiếm đồng tiền 
chính đáng. 

honest to God [goodness] Œhtục) 
đúng sự thực; thực tình i#iones‡ to 
goodness, Ï didn† do ¿ : Thực tình là 
tời không làm việc đó. 

to make an honest woman of smb. 
cưới xin tử tế một phụ nữ đã ăn 
nằm với mình. 

HONEY 

honeyed words (bóng) những lời 
đường mật. 

honey-moon 1) tuần trăng mật 7hey 
tuent to Paris for theừ honey- moon 
fthey are honey mooning in Paris]; Họ 
đi hường tuần trăng mật ởờ Pa-ri 
WeTe on our honey-moon : Chúng tôi 
đi hưởng tuần trăng mật 2) (bóng) 
giai đoạn hưng phấn ban đầu của 
mnột công việc kinh doanh; một quan 
hệ... The honey-moon period for the 
'rếtb g0Uerrtinent ¡s oUer artd they muat 
ruoto start to tackie the country 8 many 
problema: Thời kỳ hưng phấn ban 
đầu của chính phủ mới đã qua và 
giờ đây họ phải. bát đầu giải quyết 
nhiều vấn đề của đất nước. 

honey tongue, a heart ofgall miệng 
mật lòng đao; khẩu phật tâm xà (?uc 
ngự). 
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HONOƯR [(m) honor] 

*to honour smb/smth with smth 
tò lòng tôn kính ai/cái gì bằng việc gì Ï 
&kel bighly honoured by your trust:Tôi 
cảm thấy hết sức vinh dự được ông 
tín cẩn WiH you honour ua títh a 
uisit ? Chúng tôi vô cùng vinh dự nếu 
được ngài đến thăm. 

xan honour to smb/smth vinh dự 
cho ai/cái gì Sbe ¡s an honour to hẹr 
profession: Bà ấy có uy tín trong nghề 
nghiệp của mình Hài is an honour to 
hịs country Anh áy làm rạng danh 
cho đất nước của mình. 

honour bound todosmth được yêu 
cầu làm một việc gì như là một nghĩa 
vụ tỉnh thần chứ không phải do 
pháp luật I feel honour bound to do 
this mission because Ï promised Ï 
wœouid: Tôi thấy có nghĩa vụ phải 
làm nhiệm vụ đó vì tôi đã hứa sẽ làm 
việc đó. 

honour changes manners (ực ngữ) 
giàu đổi bạn, sang đổi vợ. 

a đebt of honour món nợ trả vì 
nghĩa vụ tỉnh thần (mặc dù không bị 
bất buộc bởi luật pháp). 

honours areeven cuộc thị đấu 
ngang nhau, cân bằng Both teams 
haque tuon the same number 0ƒ games, 
so honours are cuen bettueen them: Cả 
hai đội đều giành số điểm bằng 
nhau nên cuộc thi đấu là ngang tài, 
ngang sức. 

to do smb an honour [to do smb. 
the honour of doiïng smth} dành 
cho ai một đặc quyền/vinh dự làm cái 
gì You do ua a greoat honour by attend- 
ing the par(y: Việc ông đến dự cuộc 
chiêu đãi là một vinh dự lớn cho 
chúng tôi. 

to have the honour of smth Có 
vinh dự, đặc quyền làm gì Tb tohom 
do] haue the honour ofspeaking Tôi có 


vinh dự nói với ai ? May Ì haue the 
honour oƒ thịa dance ? Tôi được vinh 
dự nhãy điệu này (ưới cô) chứ ? 

in honour of smb/smth đề tò lòng 
kính trọng đối với aicái gì They 
celebrated œ ceremony in honour' oƒ 
thoeec kiiled in battle: Người ta tô 
chức lễ tường niệm dễ tỏ lòng tôn 
kính đối với những người đã hy 
sinh trong chiến trận. 

on one*s honour to do smth vì 
nghĩa vụ đạo đức phải làm cái gì. 

on [upon] my honour tôi xin thề, 
tôi lây đanh dự thề Ï promise Ï†Ì pay 
you bạch, on my honour Tôi hứa vì 
danh dự sẽ hoàn trả tiền cho anh, tôi 
xin thề đấy. 

to put smb on hỉs honour làm ai 
phải hứa hẹn một cách nghiêm 
chỉnh sẽ làm cái gì. 

one?s word of honou+ một lời hứa 
nghiêm chỉnh, một lời hứa vinh dự. 

HOOK 

xto hook ït (lóng) chuồn, cuốn gói. 

to hook on smb/smth (ng) say mê 
ai He tuas hooked on a salesgtrÌ ofthat 
bookshop : Anh chàng say mê cô bán 
hàng của hiệu sách nọ 2) nghiện 
ngập cái gì He got hooked on drugs : 
Hắn ta đâm nghiện ma túy. 

to hook smth on [onto, over, round] 
smth móc, treo cái gì vào cái gì Äy 
ghtrt got hooked on a thorn : Áo sơ Tni 
của tôi bị móc vào cái gai These ttuo 
pieces 0ƒ the chuin hook together : Hai 
mắt xích này móc vào nhau. 

be [get] hooked on smth (óng) trở 
nên nghiện ngập cái gì; hoàn toàn 
mắc phải cái gì They hooked on 
heroin : Họ nghiện ma túy. 

to hook up gài bằng móc 7o hook up 
adress ; Cài áo lại bằng móc Please 
toửi you hook mẹ up at the bạch : Xn 
anh cài móc giúp tôi cái áo ở phía sau. 
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to hook (smth) up with (smth). nã 
các phương tiện phát thanh truyền hình 
đã phục vụ cho những buổi phát đặc biệt. 

xby hook or by crook bằng đủ 
mọi cách, bằng trăm phương ngàn 
kế (đề đạt một mục đích). 

hook, line and sinker (bóng) tất 
cả, cả chỉ lẫn chài; hoàn toàn He has 
lost hook, line and sinker in that busi- 
ness : Nó đã mất cả chì lẫn chài trong 
việc kinh doanh đó 

off the hook 1) đặt ống nghe (điện 
thoại) ra ngoài để khỏi phải nói 
chuyện lỉe le# the phone oƒƑ the hook 
so that be tuouldn be disturbed : Ông 
ta đặt ống nghe ra ngoài dễ khởi bị 
quấy rầy 2) Tbo let smb [gel] off the 
hook; Làm ai vượt khởi khó khăn, 
phiền phức She tuas toinring eosily, 
bút then she started to get careless arudl 
let her opponent oƒfƒ the hoob ; Cô ta 
đang thắng - một cách dễ dàng nhưng 
rồi do bất cần cô đề cho đối thủ vượt 
qua được 7o shing one's hook (lồng) 
ra đi. 

hook-up Œn) hệ thống đài phát 
thanh phát cùng một chương trình 
To speak ouer an tnternational hook- 
UP: Nói trên một hệ thống đài phát 


xto hope against hope hi vọng hão 
I hoped against hope that you tuould 
refuse to tabe the case : - Tôi lại cứ hi 
vọng hão là anh ta sẽ từ chối tìm 
hiểu trường hợp này. 

to hope for hì vọng, trông mong (cái 
gì) We hope for better luing condi- 
tions: Chúng ta hi vọng đời sống tốt 
đẹp hơn To hope for the the best : Hi 
vọng kết quả tốt đẹp hơn, thuận lợi 
hơm. 

xto be beyond/past hope không còn 
hi vọng gì nữa. 


to build up [raise] smb's hope 
khuyến khích, động viên ai bỉ vọng 
cái gì may mắn, tốt đẹp hơn... Đont 
raise hía hope top mụch + Đừng thôi 
phồng hi vọng về viễn cảnh của anh 
ấy lên quá nhiều. 

to dash [shatter] smb°s hope làm 
cho ai hết hi vọng Ai rry hopes tuere 
dashed by the recent changes in my 
company : Tất cả những hả vọng của 
tôi đều tiêu tan do những thay đôi 

gần đây ở công ty tôi. 

ferlorn hope kế hoạch hoặc việc 
kinh doanh khó có thể thành công 
Going to their rescue ín a rouuing bodt 
¿s œbữ of ferlorn hope : Đì cắp cứu họ 
bằng một cái thuyền chèo tay là một 
việc làm rất ít hi vọng [khó mà thành 
côngÌ. 

to give up [resign] all hope từ bỏ 
mọi hỉ vọng Sbe gaue up dÌỦ hope oƒ 
success ; Cô ta hết hi vọng thành công. 

to have a hope of doïng smth có hi 
vọng làm được việc gì, thành đạt 
trong việc gì He has no hope of uuin- 
ning in the compeltion : Anh ấy 
không có hi vọng thắng trong cuộc thi 
đấu. 

to hold out (some, not much, little, 
no) hope of đưa ra lý do để hì vọng, 
mong mũi (cái gì) The doctor held out 
no hope oƒ recouery : Bác sĩ đưa ra lý 
do không có hi vọng chữa khỏi được. 

in the hope of smth với hi vọng về 
cái gì Ì called in the hope 0ƒ ftnding hen 
at home : Tôi điện với hì vọng cô ấy có 
ở nhà. 

in vain hope hí vọng hão huyền, 
uỗng công mong mỏi. 

not to have a hope inhel không 
một chút hi vọng nào cả. 

while there is life there is hope đục 
ngữ) còn sống còn hy vọng; còn nước 
còn tát. 
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xhopeful ofabout đầy by vọng, 
đầy hứa hẹn, có triển vọng Ï ƒ/eci 
hopeful oƒ success J that toc hai] suc- 
ceed:Tôi cảm thấy có hy vọng thành 
công/rằng chúng ta sẽ thành công He 
tuas hopeful qbout hía futuire: Anh ấy 
hy vọng về tương lai của mình. 

HORIZON 

to be of narrow horizon có sự hiểu 
biết nông cạn She is a tuoman ofnar- 
ro horizon: Bà ta là người đàn bà 
hiểu biết nông cạn. 

on the horizon (bóng) sắp xây ra 
đến nơi Theres troubleon the horizon 
Sắp có chuyện phiền toái đến nơi. 

HORN 

+xto horn in (m) 1) vào bừa, không 
mời mà đến Athough he tuas not in- 
0ited, the fellot› ds usual managed to 
hơrn in on the party Mặc đù không 
được mời, anh chàng đó như 
thường lệ tìm cách vào dự buổi liên 
hoan 2) (m) dính vào, can thiệp vào. 

xto draw ïn one°s Hoïns trờ nên 
cần thận, thận trọng hơn (nhất là về 
tài chính) You! baue to đrai your 
hơrng in Anh sẽ phải giằm bớt chỉ 
tiêu thôi. 

on the horns ofa điemma đứng 
trước sự lựa chọn giữa hai cái đều 
không mong muốn; tiền thoái lưỡng 
nan. 

to take the bull by the horns không 
sợ khó khăn, nguy hiểm. 

HORSE 

xto horse about [around]} with 
smb ứm, lóng) đùa nhà với ai Dont 
horse around uuith her Ìike that Đừng 
cợt nhả với cô ta như vậy. 

x*xto be [get] on one?s high horse 
(thưục) kiêu căng, ngạo mạn, làm bộ 
làm tịch, lên mặt ta đây. 

to back the wrong horse đánh cá 
con ngựa thua; ủng hộ phe thua [bên 


thua], người thua (trong một cuộc thi 
đấu). 

on horse-back cưỡi ngựa, đi nga 
Tn Dolat tue only see horse-drdton car- 
riages and people on horse-back Ở Đà 
Lạt chúng ta chỉ thấy xe ngựa và 
người đi ngựa (To ride horseback 
(m)). 

t© change [swap] horses in 
mmidstream thay nga giữa đồng. 

a horse of another [a đifferent] 
colour một vấn đề [sự việc] hoàn 
toàn khác We are discussing about hịs 
Uữtue qnd not hịa abildy; thats da 
horse ofanother colour Chúng ta đang 
tranh luận về đạo đức của anh ấy 
chứ không phải về khả năng của 
anh ấy, đó là một vấn đề hoàn toàn 
khác nhau. 

tơ drive a coach and horses 
through smth bất chấp luật pháp 
một cách công nhiên mà không bị 
trừng phạt (thường đo có cách trốn 
tránh). 

to eat work like a horse ăn khỏe, 
làm khỏe như trâu 

to flog a đead horse uống công vô 
ích. 

from the horse°s mouth theo 
nguồn tin đáng tin cậy. 

to hold one°s horses ứn) (lóng) kìm 
sự nóng nảy, nhiệt tình. 

horse-laugh (m) tiếng cười hô hồ 
When the speaher made a mistahen 
remarb, his listeners gaue him a horse- 
laugh: Khi diễn giả có một nhận xét 
sai lầm thì những người nghe hô hồ 
cười ông ta. 

to lock the stable đoor after the 
horse has bolted mất bò mới lo 
làm chhồng (ục ngữ}tìm cách ngăn 
ngừa, lẫn tránh rất mát, thiệt hại 
nhưng đã muộn. 

to look a gift horse in the mouth 
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người ta cho mình. 

to mount [ride] a high horse (như 
To beonones hình horse) 

horseplay (m) sự vui đùa ầm ï, sự 
vui đùa quá trớn, sự đùa nhả. 

to put the cart before thehorse đặt 
cái cày trước con trâu; việc làm trái 
khoáy, ngược đời. 

HOSPITABLE 

hospitable to [towards] mến khách 
She is aqhuays hospitable ta foreign 
øisitors: Cô ấy luôn luôn tô ra mến 
khách đối với khách nước ngoài. 

HOST 

to be a host ïn oneself một mình 
địch nhiều người; một mình bằng 
nhiều người. 

HOSTILE 

hostile to thù địch với; không thân 
thiện với hẳn học với ï neuer 
thought he tuas hostile to you Tôi 
không bao giờ nghĩ rằng nó lại hẳn 
học với anh. 

HOT [hotter; hottest] 

hot có nhiều nghĩa khác nhau : Ho. 
blooded Đầy nhiệt huyết, rất nhiệt 
thành Hot curry Món cà ri cay Hot 
debaœte Tranh luận sồi nồi Ho¿ 
fuuourte Vận động viên được mọi 
người hy vọng sẽ thắng cuộc 
Hothead (n) Người bộp chộp, hay 
bốc đồng (Ho-headed Bộp chộp, hay 
bốc đồng) Ho¿ ouse Nhà kính 
(trồng cây); phòng sấy Hot music 
Nhạc : giật gân Hot-spirited Hăng hái, 
sôi nổi Hot spot Nơi nóng bỏng; nơi 
khó khăn nguy hiểm Hot tem per Tĩnh 
nóng nảy (Hot-tempered nóng tính, đễ 
cáu gắt). 

x*to hot up (0) tăng lên, tăng crờng; 
trở nên sôi động hơn With only œ tueek 
to go before the clecHon, things ore 
really hotting up Chỉ một tuần trước 


ngày bầu cử, mợi thứ đang thực sự 
trở nên sôi động hơn. 

x*hot air (ad) (bóng) lời nói khoác 
lác, câu chuyện rỗng tuếch. 

to be hot at in/on smth tài giỏi, có 
năng khiếu về cái gì I am good qứ hịs- 
tory bụt not sơ hot at mathemaotics Töi 
khá về sử học nhưng không có khiếu 
về toán học. 

to be hot offthepress vừa xuất 
hiện trên báo chí, vừa được đăng 
báo." : 

to be hot òn smb mê tín ai, 
ngưỡng ai, 

to be hot on smb)s heels theo sát 
ai, theo sát gót ai. 

tơ be hot on smb's tracks/trail theo 
dõi hoặc lùng kiếm ai sắt sao, gần 
như tóm bắt được đến nơi. 

tơ be in [to get into] hot water lâm 
vào hoàn cảnh khó khăn Aj/ter losing 
hía job the poor ƒeloto has been in hot 
tuaiter Sau khi mất việc làm, anh 
chàng đáng thương ấy lầm vào cảnh 
rất khó khăn. 

tơ blow hot and cold hay dao động 
ngã nghiêng, hay thay đổi ý kiến. 

hot and botherered (;¿ục) ưu phiền, 
lo lắng vì sợ hãi, sự thúc ép của công 
việc... 

to go [selll Hke hot eakes bán đất 
như tôm tươi, bán được nhanh và 
nhiều The nero portable computers 
are going like hot cakes Máy vì tính 
xách tay loại mới đang bán rất 
chạy 

to hot foot it đi gấp, đi vội vàng We 
hot footed ït doun kí the beach Chúng 
tôi vội vã chạy xuống bãi biển. 

a hot potato vấn đề hoặc tình hình 
khó giải quyết The racial dịa 
crimination issue (s œ poliicdl hoi 
potata Vấn đề phân biệt chủng tộc là 
một vấn đề chính trị nan giải. 


chiêm 
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hot seat (n) (lóng) 1) ghế diện (ra 
tấn) To be brougl# to the hot seat Đị 
đưa lên ghế điện 2) The hof seat 
(thtục) Vị trí dễ bị tôn thương của 
người có trọng trách và phải đương 
đầu với sự chỉ trích. 

hot stuff người hoặc vật đứng đầu 
về tài năng, chất lượng... She s real- 
ly hot gtuffat tennis : Cô ấy quả là cây 
vợt hàng đầu. 

strike while the iron is hot 
ngữ) không bỏ lỡ cơ hội. 

hot and strong sôi nỗi kịch liệt 

toơo hot for smb (đục) quá khó 
khăn đối với ai, không thể đương 
đầu được When the pace go£ too hạt 
#er him, he diaappeared Khi nhịp độ 
công việc quá căng, hắn ta chuồn. 

HOUND 

*xto hound smb/smth down tìm thấy 
al/cái gì sau một cuộc sẵn duỗi kiên 
trì, ráo riết. 

to hound on thúc giục (a¿ làm gì). 

to hound out [out of] buộc ai phải 
từ bỏ cái gì hoặc rời khỏi một nơi 
nào jĂe toas hounded out oƒ hỉs Job by 
Jealous riuals Anh ấy bị các kè ghen 
ghét nên buộc phải thôi việc. 

% to follow the hounds [to ride the 
hounds] đi săn chó sói bằng chó săn. 

to run with the hare and hunt with 
the hounds bắt cá hai tay (xem 
Hưrc). 

HOUR 

after hours sau khoảng thời gian 
làm việc bình thường hàng ngày 
Staff muat stay behind afler houra to 
catch up on theur ok Nhân viên phải 
ở lại sau giờ làm việc để làm nốt 
công việc. 

at/till all hours vào bất cứ giờ nào 
dù không thuận tiện hoặc không 
thích hợp Sbe stays out ti aÌÌ hours 
Cô ấy đi chơi về rất muộn. 


(tục 


at the eleventh hour đến giờ chót, 
đến phút cuối cùng The prestdenfs 
uisit tuas colled ofƑ at the cleuenth 
hour: Chuyến viêng thăm của Tông 
thống đã được hoãn lại vào giờ chót. 

in a good hour vào lúc may mắn. 

in an evil hour vào lúc rủi ro, vào lúc 
vận đen. 

early hours rất sớm vào buổi sáng 
They uuere dancing tiÌi the early hours 
Họ khiêu vũ đến từ mờ sáng He 
usually keep early hours Anh ấy 
thường đi ngủ sớm (hay đậy sớm). 

to keep late [bad] hours thức khuya, 
đậy muộn, hoặc làm việc rất khuya. 

to keep regular hours đi ngủ hoặc 
thức dậy đúng giờ giấc. 

on the hour vào đúng... giờ Âñy ap- 
poiniment uuas for 9 a.m. and Ïarrtued 
on the hour Cuộc hẹn của tôi là vào 9 
giờ và tôi đã đến đúng giờ The Lon- 
don bụa departs cuery hour on the 
hour:Xe buýt đi Luân Đôn mỗi giờ có 
một chuyên đúng vào giờ chẵn. 

out of hours trước hoặc sau giờ giấc 
làm việc thường ngày của mình. 

the question of the hour vấn đề nóng 
hỗi lúc này; vấn đề thời sự. 

the small hours thời gian ngay sau 
nửa đêm They toorked urdii the smoll 
bours Họ làm việc mãi đến lúc quá 
nửa đêm. 

one*s waking hours thời gian sau 
khi tĩnh giác She spent all hẹr toa king 
bours toorrying about her job Cô ấy đã 
để tất cả thời gian sau khi tỉnh giấc 
lo lắng cho công việc của mình. 

tiIl all hours cho đến tận lúc gà gáy 
sáng. 

HOUSE 

house-breaking 1) sự lên vào nhà 
giữa ban ngày 2) sự dỡ nhà (House: 
breaker Rẻ lên vào nhà để ăn trộm 
giữa ban ngày). 


to bring the house down làm cho 
khán giả. [cả _rạp] vỗ tay nhiệt liệt 
(như muốn đô rạp). 

house-broken (m) được tập luyện 
(súc uật) NẤy young pupptes haque been 
house-broken Những con chó con của 
tôi đều được tập luyện. 

to get on like a house on Bñre nhanh 
chóng trở nên thân nhau, có quan hệ 
hồ hỡi thân tình với nhau 

house of ïH fame (m) nhà chứa, nhà 
thỏ. 

on the hơuse do chủ quán thết đãi 
They gaue ts a dinh on the house Họ 
cho chúng tôi uống đo chủ quán thết. 

house-trained được tập luyện 
không ïa đái bậy ra nhà (chó, mèo...) 

house top mái nhà To cry (proclarm) 
#om thehouse top Tuyên bố công khai, 
nói ầm lên cho nhiều người biết. 

HOW 

how about ? gợi ý (nên làm rnột việc 
gì không) Hou about a cúp oftea ƒ Làm 
một chén nước trà chứ } Ho gbout 
goỉng for a oalk ! Chúng ta đi chơi 
chứ ! 

and how ! ứn) (lóng, thể mía) Còn 
thế nào nữa ! Chứ sao, còn hơn thế 
nhiều nữa chứ ! “ffe's done uery tueÌl, 
hasnT be ?" “And hoø !“ "Anh ấy làm 
rất tốt phải không ?" "Chứ sao !". 

how comes it ? [how is it ?] Sao, 
sự thê thế nào ? Sao lại xảy ra như 
vậy 7 Huio comes that she reftuses t0 g0 
on the picnie toÌth tua ? Sao cô ấy lại từ 
chối không đi chơi ngoài trời với 
chúng ta ? 

how goes it ? (m) tình hình ra sao ? 
Tou goes tt in your office since your 
net dừector arriued ? Sau khi ông 
giám đốc mới tới, tình hình cơ quan 
anh ra sao? 

how is that ? 1) cái đó nghĩa là thế 
nào ? Sao thê ? 2) dùng đề hỏi ý kiến 
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của ai về cái gì ? Hou is that for 
punctuality ? Phải đúng giờ chứ ? 

how is it that ? làm sao mà ? Làm 
thế nào mà ? 

how much l) đóng) cái đếch gì, cái 
quái gì You said he could pÏÌay the 
0iolin ? Play the houu mụch : Anh bào 
nó có thê chơi đàn viôlông được hả ? 
biết chơi cái quái gì 2) bao nhiêu 
tiền. 

how now ? sao, thế là thế nào ? 

how on earth quái quỷ thế nào 
mà..., làm thế nào mà... 

how so ? sao lại như thế được ? 

HOWL 

to howl] smb down la ó làm át tiếng 
của ai [không muốn cho mí nói] The 
speaker tuas houled down by the 
audience: Diễn giả bị thính giả la ó 
làm át cả tiếng nói của mình. 

to howl] in agony rú lên vì đau đớn. 

to howl with laughter cười rú lên. 

HUE 

hue and ery tiếng kêu la (phản đối 
ai, đuổi bắt ai...) There uuas a great 
hue and cry on the part oƒ the crouod, 
but the thieƒ escaped : Có tiếng kêu 
đuổi bắt về phía, đám đông, nhưng 
tên ăn cấp đã trốn thuy ©ne 0ƒ the 
listeners ralsed a hue and cry qgainst 
the speober : Một trong số thính giả 
kêu la phản đối diễn giả. 

HUM [hummed] 

to hum and ha [haw] 1) nói ằm à 
ằm ừ (rong họng) She uas hưm- 
mìng (auay) to herself: Cô ấy nói ầm 
à ầm ử một mình 2) do dự lâu mới 
quyết định W2 hưưnmed and had for 
ages before decidtng to buy that house : 
Chúng tôi đắn đo mãi rồi mới quyết 
định mua cái nhà đó. 

HUMBLE 

to eat humble pie rất hối 
(xem Ea?). 


hận 
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HUMOUR 

to be out of humour bực bội có 
tâm trạng không vui. 

HUNGER 

xto hunger for [after] khao khát 
thèm muốn, ước ao (cái gl) She 
bungered for hís afecHon : Cô ây khao 
khát tình yêu thương của anh ấy. 

x*hunger brings the wolf to the 
fold đực ngữ) đới đầu gối phải bò. 

hunger for smth (bóng) sự khao 
khát cái gì đe has a hunger for trauel › 
Anh ta khao khát đi du lịch. 

hunger march cuộc đi bộ dài của 
những người thất nghiệp để phản 
đối sự đối xử tàn tệ của ai. 

hunger strike sự tuyệt thực he 
prisoners uuerejtoent on q hunger 
sirihe ín protest against the harsh 
prison system : Những người tù 
tuyệt thực để phản đối chế độ hà 
khắc của trại giam. 

HUNGRY 

hungrxy air vẻ mặt gợi cho người ta 
thấy đới; về gợi thèm. 

as hungry as a hunter đói như cào 

hungry bellies have noears (tực 
ngữ) bụng đói tai điếc. 

to go hungry không có ăn, bị đói, 
chịu đói Thousands are going hungtry 
becatise 0ƒ the crop failure : Hàng ngàn 
người đang lâm vào cảnh đói ăn vì 
mất mùa. Ƒđ rather go hungry than 
cat sụch a food : Tôi thà nhịn đói còn 
hơm là ăn món đó. 

HUNT 

to hunt down 1) dồn (ai vào thế 
cùng 2) lùng bắt, lùng sục (œi) To hunt 
don a criminali Lùng bắt một kè tội 
phạm. 

to hunt for [about, after] tìm 
kiếm (@œi, cái gù săn lùng (cđi gì) To 
hunt for smb : Tìm kiếm ai To hươt for 
qantiquities: Săn lùng mua đồ cô. 


What are you hunting for in that boob Ê 
Anh đang tìm kiếm gì trong cuốn 
sách đó thể ? 

to hunt [run, go] in couples không 
lúc nào rời nhau, lúc nào cũng cặp kè 
bên nhau. 

to hunt out 1) lùng đuổi, đuổi ra 2) 
tìm ra, săn lùng ra cái gì khan hiếm... 
cũ, không còn dùng đến He hunted 
out an oÌd điary : Anh ta lục tìm rnột 
cuỗn nhật kỹ cũ. 

to hunt up lùng sục, tìm kiếm (cái 
8ù) Try to hun! up qÌl the trformotions 
vou can gbou? the exploston : Hãy cô 
gắng tìm kiếm những tìn tức về vụ 
nỗ đó To hun‡ tp references tn the 
kbrary: Lùng sục những tài liệu 
tham khảo ở thư viện. 

to run with the hare and hunt v#Íth 
the hounds (xermn fioura). 

HURRY {hurried] 

to hurry away[offdRÐ di vội vàng, 
hấp tấp ra đi. 

to hurry on with (m) làm gấp, xúc 
tiến nhanh (uiệc gì) He promised to 
hurry up toíth the account O0Ƒexpenses 
and send tt lo me œs soon œs posstbie : 
Anh ấy hứa sẽ làm gấp bản kẽ khai 
các khoản chỉ tiêu và gửi ngay cho tôi 
càng sớm càng tốt. 

to hurry over [through] 
vàng, làm cho xong (uiệc gì). 

to hurry smb, ouf of kéo vội ai ra 
khỏi (sự hiểm nguy.. Bà 

tohuxryup làm gấp, làm khẩn 
trương; tiên hành gấp rút He ø good 
tuorbher bui he needs hurrying up : Anh 
ấy làm việc tốt nhưng cần phải thúc 
giục anh ta Ïtoish the trainuould hurry 
up and come ; Tôi tớc ao tàu chạy 
nhanh hơn để đến nơi Jurry up !Mau 
lân Hurry up or toể 1Ì ruias the train † Có 
gấp lên không thì lỡ tàn mất ! 

xin a hurry Ì) vội vàng She dressed 


làm vội 
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— — ——————————————_——BSsBộ...ÓỖỀỖŨỖỒỀỒỀQ..." 


na hưrry Cô ấy vội vàng mặc quần áo 
2) hăm hờ; rất mong muôn Heuasina 
hurrytoleque ; Anh ta sốt ruột ra dì. 

HUSH 

xto hush a baby to sleep ru bé ngủ 
(Wfushaby tiếng ru trè). 

to hush up bưng bít, im đì, nín lặng, 
làm thính To bush up a scandal : 
Bưng bít một chuyện bê bối He hos 


committed q crừne and nothing can 
huash the matfer up › Nó đã phạm tội ác 
và không có gì có thể bưng bít được 
chuyện đó. 

+hush-hush rất kín đáo, bí mật H/s 
J0 is uery hush-huab : Công việc của 
ông ta rất bí mật. 

hush money tiền đấm möm (dẻ 
được Èm một uiệc gì bê bốt, tôi tệ...). 
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I 

lam a Dutchman ifÏ do! tôi mà 
làm thì xin cứ chặt đầu tôi đi ! Ï sau 
hìm or Ứm a Dutchman : Tôi có trông 
thấy hẳn, nếu không thì cứ chặt 
đầu tôi đi. 

lam a worm today hồm nay tời 
không được khòe. 

Tm afraid tôi xin lỗi, tôi e, rất tiếc Ï 
can put you up for the mght but you TÌ 
baue to sÌeep on the sofa, Ứm afaid : 
Mình xin lỗi, mình có thê để cậu ngủ 
qua đêm, nhưng cậu phải ngủ trên 
ghế tràng kỷ đấy. ï am a f#aid the 
manager tsn† ứn today : Tôi e ông giám 
đốc không có mặt hôm nay. 

Em sorry but tôi lấy làm tiếc, tôi xin 
lỗi nhưng (diễn đạt sự hối tiếc về 
việc gì không thật lòng nhưng vẫn 
giữ nguyên ý kiến, lập trường... 
của mình dù người khác có chấp 
nhận hay không) What you say may be 
true, Ïn sorry but Ï don? ogree: Điều 
mà anh nói có thê là sự thật, rất tiếc 
nhưng tôi không tán thành. 

Task you † (h#uc) anh có bao giờ 
nghe thấy điều gì kỳ quặc thế 
không ? ð SD a cup of coffee † Ï ask 
you †:5 đồla một ]y cà phê Ì Anh có bao 
giờ nghe thấy cái gì kỳ quặc thế 
không? 


I beg to điffer tôi e tôi phải không 
đồng ý (về cái gì) "England has 
one 0Ệ the toorst chmatfes ín the 
tuorid ? 7 “L bep to đdifer ! "Nước 
Anh là một trong những nước có 
khí hậu xấu nhát thế giới !" “Tôi 
e rằng tôi sẽ không tán thành 
(nhận xét đó). 

Ibeg your pardon tôi phải phản 
ứng, tôi quyết không tán thành "Tai. 
toays though! that hía best touorh tung 
hịa “KỰ†h Symphony" “ÌÏ beg your 
pardon, most people tooukl hold that 
the Ninth toas tncomparoably gredter”, 
Tôi luôn luôn nghĩ rằng tác phẩm 
hay nhất của ông ấy là Bản giao 
hưởng số năm !" “Tôi không đồng 
ý, hầu hất người ta cho rằng Bản 
số chín là vĩ đại hơn, không gì so 
sánh được”. 

I can*t benr the sightofit — tôi 
không thể nhìn cái đó được nữa; tôi 
không thể chịu đựng nỗi khi nhìn cái 
đó được nữa. 

1 dare say tôi dám chắc “Oh, ï dare 
say Ï shan?t lose ber because oƒ you, 
Miss Jane. She ts deuoted ta me”: "Õ, 
tôi đám chắc tôi sẽ không mất cô ấy 
vì cô đâu, Jane ạ. Cô ấy đã hết lòng 
với tôi", ldare say your tuiƒe s thoughts 
are toïth you noạø ; Tôi dám chắc sự 
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suy nghĩ của vợ anh bây giờ phù hợp 
với anh. 

1 don?t care a darmn [apin, a whit, 
acent,afig,asraw] cóc cần ï 
don? care œ rap : Cóc cần một chút 
nào. 

the great Ï am tô ra mình hơn ai To 
piay the great Tam : Lên rnặt dạy khôn 
tôi. She pÏlayed the great Ï am seueroÌ 
từnes; Cô ta đã nhiều lần lên mặt 
dạy khôn tôi. 

Í mean to say tôi rnuỗn nói (đồng để 
giải thích, đính chính hoặc diễn đạt 
một cách hoàn chỉnh, chính xác hơn 
cái gì đã làm hoặc đã nói) The boy fell 
dotn and gọt himaself toounded. I 
medn to say, Ủm sure nobody intendled 
tơ injure hím : Thằng bé ngã và bị 
thương. Tôi muốn nói là tôi đám 
chắc không ai định làm nó bị thương 
đâu. 

Imust say phải nói là ï must say Fm 
surprised to learn that you qrenT 
happy uith your neu house : Phải nói 
là tôi rất ngạc nhiên thấy anh không 
vui thích lắm về ngôi nhà mới của 
anh. 

PH be bound tôi hoàn toàn tin chấc 
vấn đề đó là đúng Boä on? spend 
the tuhoÌe cuentng collecting subscrip- 
trong. HeTl be in the pub til' late at 
nigh¿: Bob sẽ không đã cả buổi chiều 
để thu nhận những số tiền đóng 
góp. Cậu ta sẽ ở quán rượn cho đến 
đêm khuya. 

PII tell you what tôi sẽ cho anh rõ 
nên làm thế nào. 

I want to mean tôi muốn nói 
rằng luan! to menn he is not so 
bad as you thính : Tôi muốn nói 
rằng anh ta không tồi như anh 
tưởng dâu. 

I would not take [have] it at a gift 
cho không tôi cũng không lấy. 


ICE 

#*tơ ice over [up] đóng băng, bị phủ 
băng Wben the road ices ouer it can be 
dangerous for driuers ; Khi đường xá 
bị phủ băng thì rất nguy hiễm cho 
người lái xe. The tuinga oƒthe aircraft 
hở iced up : Các cánh của máy bay bị 
phủ băng. 

xto be skating on thỉinlee nói 
chuyện hoặc làm cái gì có thể gây bất 
bình, phản ứng đối với người khác 
We could ignore him and go direct to 
the chairrman but toểd be sềqting on 
uery thín ice : Chúng tôi có thể phớt 
lờ anh ta mà đến thắng ông chủ tịch, 
nhưng có thẻ chúng tôi sẽ làm choanh 
ta rất bất bình. 

to break the ice 1) làm tan băng 2} 
(bóng) bất đầu làm quen với nhau, 
làm tan không khí đè dặt ban đầu Az 
ou? ffrst meeting, I tried to break the 
tce telÌing œ tuitty story : Tại cuộc gặp 
gỡ đầu tiên, tôi cố gắng phá tan 
không khí đè đặt bằng cách kế một 
câu chuyện đí dòm. 

to cụt no ice with sưab óng)không 
ăn thua gì, chẳng có ảnh hưởng gì đối 
với a1. Hs excuses cut no ice tuith mẹ : 
Những lời xin lỗi của anh ta chẳng 
có ảnh hường gì dối với tôi, không 
thuyết phục được tôi.. 

on ice 1) được ướp lạnh Lăng đá 2) 
(bóng) đề dành sau này dùng 3) nhất 
định thành công, tuyệt đối chắc 
chấn The dealison ice : Việc giao địch 
mua bán nhất định thành công. The 
proutdent farmers usually heep some 
qmount oƑ rice 0n Íce ín case 0ƒ crop 
failure: Những người nông dân lo xa 
thường để dành một số lúa gạo đề 
dùng sau trong trường hợp mất 
mùa. 

on thin ice trong tình huống 
nguy hiểm The enemy toas on thin 
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tcefollouing our sudlden attạck : Sau, 


cuộc tân công bát ngờ của chúng tôi, 
vị trí địch ở trong tình huồng nguy 
hiểm. 

iceberg 1) núi băng trôi 2) (bóng) 
người không xúc cảm, người khó 
cảm động The típ of the iceberg : Con 
số khiêm tốn; phần nổi của một sự 
việc Quer 100 burglaries are reported 
euery month bụt that ís the tịp 0ƒ the 
toberg: lIiàng tháng có trên 100 vụ 
trộm được báo cáo nhưng đó mới chỉ 
là phần nỗi thôi. 

IDEA 

to buck one'sideasup uc) trờ 
nên tỉnh táo hơn, có thái độ đứng 
đán và có trách nhiệm hơn. 

to get the idea hiểu Do you get the 
tdea oƒ hs suggestion ?: Anh có hiểu 
sự gợi ý của anh áy không ? 

to get the idea that... có cảm tường 
rằng... Where cha you get the ideo that she 
doesn† like you ?: Do đầu mà anh có cằm 
tường rằng cô ấy không thích anh ? 

to give an ldea of smth cho một ý 
niệm về vấn đề gì. 

to give smb. ideas làm cho ai mong 
đợi hoặc hí vọng cái gì không thê 
thực hiện được Do»? giue her ideas, 
xott knoto hot dưfffcult íH La tở becorne a 
Rim star : Đừng làm cho cô Ay hỉ 
vọng viên vòng; anh biết muốn trờ 
thành ngôi sao màn bạc đâu có phải 
đề dàng. 

to have no iđea không biết, không 
đủ trình độ. He has no idea hou to 
manage people: Anh ấy không biết 
quản lý người ta như thế nào.Nof?o 
baue the first idea qbout smth;: Không 
biết một chút gì về cái gì. 

man ofideas người lắm mưu nhiều 
kế, có tài xoay sờ. 

IDENTIFY 

to iđentify as nhận ra, nhận biết là 


Can you tdenify your tưnbrelo 
mong thịs lot ? : Cõ có thê nhận ra cái 
dù của cô trong số dù này không ? She 
tdentiRied the man as hẹr dttacber : Cô 
ta nhận ra người đó đã tấn công cô. 
to lđentify oneself with gắn bó 


- chặt chẽ với, gắn Hền tên tuôi hoặc 


vận mệnh của mình với 7ö tdentify 
oneself\ toíth an orgarisotion : Gắn bó 
chặt chẽ với một tổ chức. 

to identify with 1) đồng nhất với, 
đồng cảm với (ai) To identifY toith a 
character in the nouel: Đồng cầm với 
một nhân vật trong cuốn tiêu thuyết 
2) To tdemtiWW smth tu“th smth : Coi cái 
gì như cái gì (như nhau) Ône cannof 
tdenHfy happiness tuth toealth 
Người ta không thể coi ngang nhau 
giữa hạnh phúc và của cải được. 

IDLE 

xto iđÌe away {about] ăn khöng 
ngồi rồi, không hoạt động, lãng phí 
thời gian The iazy boy (lles quay hịs 
time pÏaying cards ; Thằng bé lười 
biếng lãng phí thời gian trong việc 
chơi bài bạc S/op ¿dling about and 
heÌip mẹ clean the house : Hãy ngừng 
lăng phí thời gian và giúp tôi dọn dẹp 
nhà cửa đi. 

*xidle có nhiều nghĩa khác nhau : /die 
lempty, hollou} comphment : Lời 
khen hời hợt, lời khen rỗng tuếch, 
lời khen không thành thật Idlefears: 
Những nỗi lo sợ vẫn vơ ldle 
machine: Máy không chạy, máy để 
không Idie rưmoura : Những lời đồn 
đại không căn cứ Ídle taibs : Chuyện 
vấn vơ không đâu vào đâu. 

bone idle chây lười He the mosf 
bane idÌe puptl in the class : Nó là đứa 
học sinh chây lười nhất lớp. 

idle folks lack no exeuses (ực ngữ) 
người lười không thiếu gì lý do đề 
lười. 
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idleness is the mother of all eviÌs 
(tục ngữ) lười biếng là mẹ đề của 
mợi thói hư tật xấu; nhàn cư vi bất 
thiện. 

idleness makes the wit rust sự lười 
biếng làm trí thông mình kém đi. 

to keep a motor at an idle cho máy 
chạy không tải 

the devil makes works for idle 
hands (uc ngữ) nhàn cư vị bất 
thiện. 

‡F 

lfa đay vừa đúng, không hơn không 
kém (chỉ dùng nói uề tuôi tác) She is 
30 iƒa day: Cô ta vừa tròn 30 tuôi He 
is80i(hesa day: Ông cụ ít nhất cũng 
80 tuôi. 

ifand when nêu sau này, dù có thể 
sau này Ïƒ and tuhen tue euer meef 
qgain, Ïhope heremembers to thanh 
me: Nếu sau này không gặp nhau 
nữa, tôi mong rằng anh áy sẽ nhớ 
cám ơn tôi. 

if anything có thê, có lẽ, có thể chăng 
Tả say he tuas more Ìhe hís father, /Ƒ 
anything: Có lẽ tôi cho rằng anh ta 
giống cha anh ta hơn. 

lf at ñrst you dort succeed, try, 
try again (đực ngữ) thất bại là mẹ 
thành công. 

If Ï were you [iF Í were in your 
shoes Iplace] nếu như tôi là 
anh J1 œere you Ï uouldn'† do that : 
Nếu tôi là anh, tôi sẽ không làm điền 
đó. ñ 

lf ifs and ans were pots and pans 
(tục ngữ) nếu nói nêu thì rều rệu 
cũng hóa mun lim; cứ nếu thế này 
nếu thế khác thì việc gì mà chẳng 
ồn. 

if my memory serves me right nếu 
tôi nhỡ không nhằm [nếu tôi nhớ 
đúng]. 

if need be nếu cần ïƒneed be, TT do 


my best to fÑHHỪỦ my Job ahead oƑ 
schedule : Nếu cần tôi sẽ làm hết 
sức mình đê hoàn thành công việc 
trước thời hạn lý need be, theyT! 
toorb euen ten hours tnsteœd oƒ usual 
cjch:: Nêu cần, họ sẽ làm việc 10 
tiếng chứ không phải 8 tiếng như 
thường lệ. 

lf onÌy giá mà ]ƒonly Ï could stoừn : 
Giá mà tôi có thê bơi được Jƒ only Ï 
bnewo her name : Giá mà tôi biết tên cô 
ây. 

only 3f chỉ khi mà Only :ƒthe teacher 
has giuen permission ïs the stuưđent qÌ. 
loued to enter the room : Chỉ khi mà 
thầy giáo cho phép thì người học 
viên mới được vào phòng. 

If the blind lead the biind, both 
chaÌl ÊaÌl ïinto the đitch (c ngữ) 
Nếu anh mù dất anh lòa, thì cả hai 
cùng ngã xuống hồ. 

If you had halfaneye nếu anh 
không mù; nêu anh không dần độn. 
1f (the) worst comes to (Che) worst 

trong trường hợp xấu nhất. 

]f you run after two hares, you wïll 
catch neither Gực ngữ) bắt cá hai 
tay thì không chừng lại hòng ăn; 
lắm mối tối nằm không.  s 

ifyou turn the wind you musf turn 
the milE-sails (ực ngữ) liệu gió bỏ 
buồm. 

IGNORANT 

ignorant of [in] không biết gì về He 
tuaa quite igrtorarf OỆthe murdler : Anh 
ta hoàn toàn không biết gì về vụ án 
rnang đó To say you tuere tunoranf 0Ệ 
the rules is no excuse : Nói rằng anh 
không biết gì về luật lệ thì không thẻ 
bào chữa được [không ai có thê nói 
mình không biết Tuật pháp]. 

ILI, 

iH-acquired kiếm được bằng cách 
phi nghĩa (tiền, của...). 
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il-afected có ý xấu, có ác ý J-a£. 
fected criticism : Lời phê bình ác ý. 

1H-at-ease không thoải mái He ƒek tÍI- 
af-case because he tuas the onÌy one 
tho had no money to contribute to the 
mutual atd funds : Nó cảm thấy 
không thoải mái vì nó là người duy 
nhất không có tiền để góp vào quỹ 
tương trợ The boy uuas tÌÈatease hen 
the teacher reproached hữmn : Thằng 
bé lo lắng khi bị thầy giáo khiển 
trách. 

iH bleod sự hẳn thù. 

fIl-bred mắt dạy, vô giáo đục She feit 
uery sad to haue such an t-bred chủ : 
Bà ta rất buồn có một đứa con mất 
dạy như thê. 

ñl-favoured 1) vô duyên, xấu xí, hãm 
tài (bộ mốt) He ƒell satisfactory marry- 
tnụ ofƒf hịa tfauoured daughter to a 
rịch man : Ông ta cảm thấy thoải mái 
sau khi gà bán cô con gái xấu xí của 
ông cho một anh chàng giàu có 2) khó 
chịu, 

to go ¡II with smb rủi cho ai, không 
lợi cho ai. 

ill-gotten (kiếm được bằng cách) 
phi nghĩa 1//;goffen gains : Của phi 
nghĩa. 

ill-gotten, ilspent [ill gotten gains 
never proper or ill-gotten goods 
seldom prosper] (tục ngư) của làm 
ra để gác, của cờ bạc để ngoài sân; 
của phi nghĩa có giàu đâu; của phù 
vân không chân hay chạy; vào lỗ hà ra 
lỗ hỗng. 

il-mannered thô lỗ, cục cần, bất 
lịch sự. 

ill news spreads apace (tực  nữgữ) 
tin dữ lan nhanh; tiếng dữ đồn xa. 
illof[with] đau yếu vì, ốm vì To be 

tHHofIuothJ]feuer: Bị sốt 
ills of life những nỗi bất hạnh của 
cuộc đời. 


iHI-timed không đúng lúc No one 
fauours hịa ilÌ-limed remark : Không 
một ai ủng hộ lời nhận xét không 
đúng lúc của nó. 

to ill-treat [ill-use] hành hạ, bạc 
đãi, ngược đãi (Il-treatment [il] se]: 
Sự bạc đãi, sự hành hạ). 

1l] turn to do smb an i]Í turn Làm 
hại ai, điều hại, gây tai hại cho ai (Á 
good turn việc làm ơn} 

1lÌ weeds grow apace (đực ngữ) cái 
xắu lan nhanh; thói xấu rất dễ bắt 
chước. 

ILLUSION 

to have illusion about có ảo trưởng 
về lhatenoillusion about my ability: 
Tôi không có ảo tường về khả năng 
của tôi đâu {Tôi biết tôi không có khả 
năng lắm]. 

to be under an illusion có ảo tường Ï 
tuas under the rluston that he tras 
honest unttỦÏ he tùas caugbt stealing 
Some money : Ti có ào tường là anh ta 
thật thà cho đến khi anh ta bị bắt vì 
ăn cắp một số tiền. 

ILLUSTRATIVE 

iHlustrative of mình họa cho A pic- 
tưre tÌustratiue oƑ the story : Bức 
tranh minh họa cho câu chuyện (- 
lustratiue picHures Những bức tranh 
ninh họa) That outburs‡ tuas tÌustrd - 
tiue 0ƒ her bad temper : Sự bắt thần 
nổi giận như vậy đã mình họa cho 
tâm trạng nóng nảy của cô ta. 

IMAGE 

*to image smth to smb hình 
dung cái gì trong óc mình; tưởng 
tượng. 

xto be the image of smb/smth 1) 
giống như hệt ai/cái gì She ís the 
0ery timage 0ƒ hẹr mother : Cô ta giống 
mẹ như hệt 2) là hiện thân của ai He 
ts the mage oƒ tndustriousness : Anh 
ấy là hiện thân của sự cần cù. 
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IMBUED 

imbued with thấm nhuần They are 
trmbued tuíth patrioism : Họ thâm 
nhuần lòng yêu nước. 

IMMERSE 

to immerse in nhúng, nhận chìm, 
đấm chìm vào When a body is ứm- 
mersed In a fluttk it apparentÙy loses 
toeight (Archimedes Principles) : Khi 
một vật thê được nhận chìm trong 
một chất lòng thì rõ rằng nó bị mắt 
trọng lượng (Nguyên lý Ar- 
chímedes). Imrnerse the pÌant in tuater 
Âr a ƒetu minutes : Hãy nhúng cái cây 
vào trong nước một vài phút. 

to immerse oneself in smth chìm 
đấm, mải mẽ vào cái gì He immersed 
hữnselƒtotally tn hịs toork : Anh ấy đã 
hoàn toàn mài mẽ trong công việc. 

IMMUNE 

immune ñom miễn khỏi, được 
miễn (cái gì) He tuas imưnune ftom 
draft: Anh ây được miễn tòng quân. 
The qccusedl tuas tmmune #om 
prosecufion : Can phạm được miễn 
(khởi) tế. 

immune to [against] smth 1) miễn 
dịch đối với cái gì Ï am tmune to 
simallpox qs q result ofUaocination : Tôi 
được miễn dịch đối với bệnh đậu 
mùa do được tiêm chủng 2) không bị 
ảnh hưởng đến, tác động đến Sbe 
toas émmune to criictsm : Cô ta không 
bị ảnh hưởng về việc phê bình. 

IMMUNITY 

immunity from taxation sự được 
miễn thuế. 

Immunity to diseases 
với bệnh tật. 

iramunity to pests miễn dịch với 
sâu hại. 

IMMURE 

to immure in cằm tù; giam hãm, giam 
mình vào He tmmured himself in a 


miễn dịch 


smalÌ room to toork undisturbed › Anh 
ta giam rnình vào trong một phòng 
nhỏ đề làm việc không bị quấy rầy. 

IMPART 

to impart to truyền đạt cho, phổ 
biến cho To ,tmpart tnữrmation to 
someone: Phỗ biến tin tức cho ai 7 
haue nothing interesting to tmport to 
you: Tôi chẳng có gì hay để kể cho anh 
cả. 

IMPATIENT 

impatient at [for, of, ander] smth 
1) thiếu kiên nhẫn về, sốt ruột về, 
nôn nóng về (cái gì) He ïs znpatient a† 
the unexpected đelay : Anh ấy sốt 
ruột vì sự trì hoãn bất ngờ đó Äếy 
hather is tmpatient for hịs arriual ; Ba 
tôi sốt ruột mong anh ta tới 2) khó 
chịu, không chịu đựng được. To öe 
¿mpatient 0£ restraint : Không chịu 
nôi sự gò bó câu thúc. 7b be tmpdtient 
under œ burden ; Không chịu nội gánh 
nặng. 7o be impalent oƒƑ reproof › 
Không chịu nỗi sự quờ trách. 

impatient to do smth sốt ruột, nôn 
nóng làm cái gì Many graduuates are 
tmpdtient to become lauyere : Nhiều 
người tốt nghiệp đại học nôn nóng 
trở thành luật sư. 

impatient with smab nôn nóng, sốt 
ruột về ai YouTe toa tmpotient toíth 
he, shes only a chủd : Anh quá sốt 
ruột về con gái của anh, cháu chỉ là 
một đứa trẻ. 

IMPEL [impelled] 

to impel smb to do smth thúc giục, 
ép buộc ai làm cái gì The Presidents 
speech tmpelled the nation to greater 
efftrts: Bài diễn văn của Tông thống 
thúc giục đất nước phải nỗ lực 
nhiều hơn nữa. ¡ /@ tmpelled to in- 
uestigate the matter further : Tôi cảm 
thấy bị thúc ép phải điều tra vấn đề 
thêm nữa. 
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IMPERVIABLE [IMPERVIOUS] 

imperviabletol) không thấm, 
khðng xuyên qua được (nước, khí...) 
Thỉs material is trperUious to rain 
toater : Chất liệu này không thấm 
nước mưa 2) (bóng) không tiếp thu 
được, trơ trơ The bay tạ trrperuLous to 
eriticism : Thằng bé này phê bình mãi 
cũng trơ ra. He is œ man trperuUlois fo 
renson: Anh ta là người không tiếp 
thu được lẽ phải. 

IMPINGE 

to impinge on [upon] va chạm, đụng 
phải (cái gì); tác động, ảnh hưởng; 
chạm đến, vì phạm The reuohution 
scarcely had impinged upon the habifs 
and liuinng standard of the tuedlthy : 
Cuộc cách mạng chấc chắn không 
làm ảnh hưởng đến thói quen và 
mức sống của những người giàu có. 

IMPLANT 

implant in đóng sâu vào, cấm chặt 
vào, in sâu vào (cái gì) They implanted 
religious reÌiefä in young children : Hụ 
ỉn sâu tín ngưỡng tôn giáo vào bọn trẻ 
nhỏ. He trrpianted good tdeas tn the 
mỉnd : Ông ta ïn sâu những tư tưởng 
tốt vào trí óc của họ (Deeply ừm= 
pianted hatred : Mỗi thù sâu sắc, ghỉ 
xương khắc cốt) 

IMPORT 

xto import Reom [into] nhập vàu 
They tmported cars ftom ‹Ïapdn tro 
thecouniry : Họ nhập xe hơi từ Nhật 
vào trong nước. l 

ximport from 1) sự nhập, sự nhập 
khâu từ (như Ímportation from}, (số 
nhiều) hàng nhập (khâu) They 
restricted cheap foreign tmports : Họ 
hạn chế các hàng nhập rề tiền 2) ý 
nghĩa, nội dung The trrport oƑa state- 
meni: Nội dụng bản tuyên bố; tầm 
quan trựng A:matter ofgreotimport[tm- 
portance]: Vẫn đề rất quan trạng. 


IMPORTANT 

ximportant to [for] quan trọng cho, 
hệ trạng cho (ai, cái gì) TÌús document 
‡g uery important to your case : Tài liệu 
này rất quan trọng cho vụ kiện 
của anh Ï2% trportant to me that you 
should be therc: Việc anh phải có 
mặt ở đó là quan trọng đối với tôi. 
lt tmportant to cancel the order 
trưmediately : Xóa bò ngay lệnh đó là 
việc quan trọng. l¿ ís mporian for 
them to attend qÏl the lectures : Tham 
dự tất cả các buổi thuyết trình là 
quan trọng đói với họ, 

*importance to smb/smth sy (tâm) 
quan trọng đối với ai/cái gì The tm- 
purtanece 0ƒ trdustry to the economy : 
Tầm quạn trọng của công nghiệp dối 
với nèn kinh tế. They atfached uery 
gireat éấportance to the pro/ect : Họ tô 
ra có sự quan tâm rất lớn đổi với 
công trình. Á problem 0£ greqt timpor- 
tance: Một vẫn đề rất quan trọng 
[rất hệ trọng]. 

IMPOSE 

to impose on [upon] 1) đánh vào 
(thuế) Tú impose hequy laxves upon 
luxury goods : Đánh thuế nặng vào 
hàng xa xỉ 2) áp đặt, bất phải chịu, 
bắt gánh vác, bắt cáng đáng To ứm- 
p0se ones meosures on smb. : Bắt ai 
phải theo biện pháp của mình. 7U ứn- 
poseoneselfon smb. : Bắt xi phải chịu 
đựng mình She rposeu her tdeqs on 
the group : Cô ta bất c¡ nhóm phải 
chấp nhận ý kiến của cô. limposeon 
hưứn the task oƒ looking after the 
paten£: Töi bắt nó phải chăm sóc 
người bệnh 3) lừa gạt, lừa phỉnh; 
đánh tráo, đánh lộn sòng To be Em- 
posed upon : Bị lừa, bị bịp 4) lạm 
dụng, lợi dụng He imposed upon my 
mothers trust : Nó lợi dụng sự tin cậy 
của rne tôi. 
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IMPRESS 

impressed by lấy làm cảm động về, 
lấy làm cảm kích về J am deœply im- 
pressed by ha kindness : Tôi hết sức 
cảm kích về lòng tốt của anh ấy. 

to impress on[upon] ghi sâu vào, 
khắc sâu vào, gây ấn tượng mạnh 
vào Toù mmmpress smth on ơneh 
memory : Ghi sâu cái gì vào ký ức của 
mình. Impress early on the boy unth 
the loue oƒ ruth : Hay sớm khắc sâu 
vào tâm trí đứa bé tình yêu chân lý. 
To tmpress on smb, toíth the sense oƒ 
dưiy : Gây cho ai một ấn trrợng sâu 
sắc về ÿ thức trách nhiệm im- 
pressed on [rotthJ : Được ghỉ sâu vào, 
được khắc sâu vào The incident tong 
trupressed on our memor+y : Sự việc đó 
khắc sâu vào trí nhớ của chúng tồi. 
To be dưeply tmpressed toith smth, : Có 
một Ấn tượng sâu sắc về cải gì. 

to impress with khắc sâu vào tâm 
trí, gãy ấn tượng mạnh (về việc gì) 
The manoger impresaed the neto book- 
heeper tuith the importanece oƒ keening 
the accounts baÏanced day by day : 
Ông giám dốc gây ấn trợng mạnh 
với người kế toán mới về tầm 
quan trọng phải giữ số sách kế toán 
cặp nhật. 

IMPROVE 

improve away cải tiến đề xóa bỏ; 
loại trừ (những cái chưa tốt). 

to improve in health tăng cường 
sức khỏe To improue ïn knatoledge - 
Tăng tiến về kiến thức, hiểu biết 
nhiều hơn. 

to improve on [upon] làm tốt hơn, 
hoàn thiện hơn T?:at uoork can hardÌy 
be tmproued on : Công việc đó khó mà 
làm tốt hơn được. She ¿mproued ơn 
her preuious record tn stomming : Cô 
ấy đã nâng cao kỳ lục về bơi lội 
trước đây của cô ấy. 


to improve the occasion [oppor- 
tunity} tận dụng cơ hội. 

IMPUTE l 

to impute to đô (lỗi) cho, quy (tội...) 
cho They tmputfe the bÌame to her : Họ 
dỗ lỗi cho cô ta. The accident tua im- 
putcd to œ mechanrcadl fatlure oƒ the 
signalhng system ; Tai nạn được quy 
lỗi là do sự trục trặc về máy móc của 
hệ thống báo hiệu. 

ỊN 

to be ìn smb”s bad [black] books 
không được ai ưa 7o be in smb.'s good 
books:; Được ai có cảm tình, được ai 
yêu mễn. 

in a body thành toán, thành nhóm, 
thành đoàn They ưsed to come tn da 
body: Họ thường đến cả đoàn. 

in a brown study mơ mộng, trầm 
ngâm To be Ìost ínaœ brouon study : 
Đang suy nghĩ mung lung, dang trằm 
tư mặc tưởng. 

in a caÏm sea, every man is a pilot 
(tục ngữ? lửa thử vàng, gian nan thử 
sức; đến khi gió cả mới biết cây 
cứng mềm (mới biết ai vững tay 
chèo). 

in a crack chỉ một thoáng. 

im a crow [straight] line theo đường 
chim bay, theo đường thẳng. 

in addition to thêm vào. 

in a fair way có thể, chắc chẩn; có 
triển vọng, hứa hẹn. 

ïn a family way tự 
người trong nhà. 

in a fashion [after a fashion] tạm 
được, tàm tạm. 

lì a fearful mess trong một mớ 
hiến độn kinh khủng. 

in a ñt of iđle rage trong cơn giận 
dữ không đi đến đâu. 

in a fít oftemper trong một cơn 
nóng giận. 


nhiên như 


- ‡n a ñx trong tình thế khó khăn The 


ch. 


b>x< 
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Boy ta na fix as he has torecked hịas 
fhther* bicycle Thằng bé lo lắng vì nó 
làm hồng xe đạp của bố nó. 

in a flash rất nhanh, ngay lập tức, 
bất thần, trong giây lát ï rold the 
patient that the doctor toould comeina 
flash: Ti nói cho người bệnh biết 
bác sĩ sẽ tới ngay lập tức. 

in a furry trong cơn giận dữ. 

inahundred trăm phần, trong 
trăm phần There ¡is nọt one in a 
hundred: Trăm phần không có lấy 
một phần. 

in all tất cả, tổng cộng You muast pay 
300 dollars in aÌÍ: Ông phải trả tất cả 
300 đôla. 

in any case trong bất kỳ trường 
hợp nào. 

in a huff trong cơn giận, đang cáu, 
đang bực tức Äếy uncle tuent offin a 
huffbecquse œ f#riend of his ha strong- 
ky criticized him : Chú tôi bồ dì trong 
cơn tức giận vì một người bạn ông 
vừa phê bình ông kịch liệt. 

ina hurry l) vội vàng, hối hả, gấp 
rút He uuas tra hurry to leaue: Anh ấy 
vội vàng ra đi 2) sốt ruột 3) dễ dàng 
You tuont fnd anything beter ín a 
hưrry : Anh chẳng thẻ tìm được một 
cái tốt hơn đễ dàng dâu 4) vui lòng, 
sẵn lòng Ï shaÌÏ not ask again in œ 
hurry : Tôi chẳng tội gì mà hỏi lại nữa 
đâu. 

in ajJiffy ngay lập tức, trong chốc lát 
TH be toth you na Jy : Tôi sẽ đến 
với anh ngay lập tức. 

in a large [great] measure trong 
một phạm vi rộng lớn. 

in a nutshelì tớm gọn lại, tóm tất lại 
The tuhoÌe story in nutshell is an epic 
0£ hs l6 : Toàn bộ câu chuyện tóm 
tất lại là bản hùng ca của cuộc đời 
ông ấy. 

in a walking dream trong lúc mơ 


màng, trong lúc mơ mộng. 

ina way chừng mực nào, theo một 
ÿ nghĩa nào đó ?ie predicted he tuould 
lose money tn selling the car, and ïn a 
tuay he tuas ríght : Nó đoán trước 
rằng nó sẽ hụt tiền khi bán chiếc xe 
đó, và chừng mực nào đó nó đã nói 
đúng. 

ina word nói tóm lại. 

‡n advance trước, sớm We usually 
pay im qduance fùr the house rent : 
Chúng tôi thường trả tiền nhà 
trước. 

in advance of trước, đi trước ]ữs 
tdeas tuere in qduance 0ƒ the gựe ín 
tohích he ltued : Những tư tường của 
ông ấy đã đi trước thời đại mà ông 
đang sống The lierature dƒ their 
country tuas far in qduance oƒ that oƒ 
our country: Nền văn học của nước 
họ tiến xa hơn nhiều nền văn học 
của nước ta. 

in all tổng cộng, tất cả, cả thẩy You 
must pay 250 USD in all: Anh phải 
trả tất cả là 250 đôla. 

in all conscience (¿„c) chắc chắn, 
thành thật, hết lòng. 

in aHl Hkelihood rất có thể, rất có 
khả năng ïn all hhelihood uue shail 
mahe q long tríp œbroad early next 
month : Rất có thê chúng tôi sẽ đi du 
lịch dài ngày ữ nước ngoài vào đầu 
tháng sau. 

in all probability rất có thể, chắc 
hẳn Inailprobability they tui come to 
se us tonight: Rất có thể họ sẽ đến 
thăm chúng tôi vào tối nay. 

ỉn an absent way một cách lơ đãng 
To ansuer smb. in an absend toay: Trả 
lời ai một cách lơ đãng. 

in-anđ-in breeding 1) sự giao phối 
thân thuộc 2) sự lấy bà gọn họ gần. 

in and ott ra ra vào vào; đi đi lại lại. 

1n and out of smth khi thì ở trong, 
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lúc thì ở ngoài (một nơi nào), luôn 
luôn ở một nơi nào Öles been in andl 
out oƒ the hospital aÌl year ; Hẳn ta 
năm viện suốt, 

in any case tuy nhiên, dù sao; trong 
bát cứ trường hợp nào Ïngnycase,toe 
must help him quercome hís diculties - 
Đù sao đi nữa, chúng ta cũng phải giúp 
nó vượt qua khó khăn. 

in any event trong bất kỳ trường 
hợp nào Ín any cuent THỊ teÌl you the 
trưth before my departure : Trong bắt 
kỳ trường hợp nào tôi cũng sẽ nói 
sự thật với anh trước khi ra đi. 

tơ bein có nhiều nghĩa khác nhau : 
Applications must be ín by AprH 30 : 
Các đơn xin việc phải gủi đến vào 
ngày 30-4 Mteuiskirts are (comingt) in 
again Váy ngắn sẽ lại là mốt thời 
trang S0rauoberries are neuer in for 
long : Quả đâu không bao giờ có bán 
trong một thời gian dài i2 in, sue 
haque got a goai : Trái banh đã vào gồn 
chúng ta đã thắng một quả Mobody 
toas Ea tphen se called : Không người 
nào ở nhà khi chúng tôi gọi điện thoại 
Shes usuoally in by 7pim : Cô ấy 
thường có nhà vào 7 giờ tối Theciub 
president has been in sinee early thía 
year: Ông chủ nhiệm câu lạc bộ đã 
nhậm chức từ đầu năm nay. The 
cotus tuÏÌÏ be in for milkùg soon 
Những con bò cái sẽ đưa vào trại đễ 
vất sữa sớm. Thedooropenedandin 
tualked my father Cửa mờ và cha tôi đi 
vào. The fire tuas stLll in tuhen tọe gọt 
home Lửa còn đang cháy khi chúng tôi 
về nhà. The frain toas in tphen tue go 
to the staHion Xe lửa đã È trong ga khi 
chúng tôi đến. ïcan? drink coffee toith 
milÈ ín Tôi không thể uống cà phê 
trong có sữa. , 

to be in for it gặp chuyện khó chịu, 
bực mình (do chính mình gây ra). 


in care of nhờ chuyển giúp My 
father tuanted the leHer sent to hm ín 
care oƑ the Vietnam Embassy in 
Canadia : Cha tôi muốn bức thư đó 
sẽ được gửi cho ông ấy qua sự 
chuyển giúp của sứ quán Việt Nam 
tại Canada. 

ïn case nếu, trong trường hợp In 
case he arriues before Ï get bạch, pÌease 
asÈ hữm to toait : Nếu anh ta tới 
trước khi tôi trờ về, xin nhắn anh 
ấy đợi ïn case Ì forget, please remindl 
mẹ oỆthe promise : Nêu tôi có quên thì 
xin nhắc tôi về lời tôi đã hứa nhé. 

Ăn case of trong trường hợp Ïn case 
0Ệemergency, please call in the doetor 
atonce: Trong trường hợp cấp bách, 
xin anh mời bác sĩ đến ngay nhé. 

in chief nhất là, đặc biệt là. 

in close quarters chật hẹp, tù túng 
With seueral familieg ín such a smail 
house, te tuere redlly liuing ín Uery 
close quarfers: Với nhiều gìa đình 
trong một căn nhà nhỏ bé như vậy rõ 
ràng là chúng ta sống quá chật hẹp, 
tù túng. 

in coincidence wÍth trùng với, khớp 
với. 

in cold blood 1) có chủ tâm, có suy 
tính trước 2) nhẫn tâm, không ghẻ 
tay To bil someone in cold biood : 
Giết ai không ghê tay. 

in conclusion đẻ kết luận, 

ïn common 1) chung, cùng chung We 
haue euerything im commnon here : Ở 
đây chúng tôi cùng chung tất cả mọi 
thứ 2) cùng chung quyền lợi 7hey 
should get qÌong toell together because 
they hque mụch in common : Họ phải 
rất ăn cánh với nhau, vì họ chung 
quyền lợi ?hey haue nothing in com- 
man tuith one another : Họ không cùng 
chung quyền lợi với nhau, họ chẳng 
có cái gì là chung với nhau cả. 
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in common 0use thường dùng. 

ineommon with cùng với, cũng 
như, giỗng như Ïn common :oith 
many people, he preers meot to fish : 
Cũng giống như nhiều người, anh 
ấy thích thịt hơn cá. 

in comparison with so sánh với (ai, 
cái gì) Ïn compariaon toith hẹr friends 
skÙl in ice-sÌ:dting, she Lạ fLr 8HDETLOF ; 
So sánh với tài nghệ trượt băng của 
bạn cô thì cô hơn hẳn. 

in eonsideration of chú ý đến. 

in contrast with tương phản với, 
ngược với, trái ngược với. 

in course đang diễn biến. 

in crop trong giai đoạn ra quả. 

in đebt mang công rắc nợ 75edrinher 
toas deeply in debt : Anh chàng nghiện 
ngập bị mang công mắc nợ nhiều (In 
sưnb. s debts: Mắc nợ aì). 

in deep water gặp khó khăn, quá 
khả năng của mình; gặp hoạn nạn; 
gặp chuyện đau buồn. 

in doubt hồ nghỉ, chưa chắc chắn /ƒ 
you are in doubt about any toorởs tn 
the contract, pÌeqse consuit the 
companys đirector : Nêu ông còn hồ 
nghi về bất cứ từ nào trong bản 
hợp đồng, xin ông cứ tìm hỏi ông 
giám dốc.công ty. 

in đue course đúng lúc, dúng thời 
gian, đúng kỳ hạn Aier they tuere 
engaged, the tuedding folloued in dục 
COHTSở : Sau khi đính hôn, hôn lễ của 
họ được tổ chức đúng thời gian. . 

'in due form theo đúng thể thúc. 

in đue time đúng giờ We all come ¿o 
the station in due time : Tắt cả chúng 
tôi đến ga đúng giờ. 

in duty to vì lòng tôn kính với, 

in Dutch bị quấy rầy, bị phiền 
phức ifeisin Du‡ch tuíth the polioe for 
carrying a reuoluer tuithout permat + 
Anh ta bịcảnh sát làm phiền phức vì 
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mang súng không có gìáy phép. 

in easy [good, flourishing] cir- 
cumstances trong hoàn cảnh sung 
túc, phong lưu. 

in earnest đúng dấn, nghiêm chỉnh, 
nghiêm túc A†firest, Ï thính he is jobing, 
but he is really tr earnest hen he dis- 
cÌoses qÌl the truth qbout thịa matfer : 
Mới đầu, tôi nghĩ nó nói đùa, nhưng 
nó tổ ra nghiêm chỉnh khi nó tiết lộ 
cho tôi biết tất cả sự thật về việc đó. 
Eƒ you are ín earnest, you ÏÌ suoceed : 
Nếu anh làm việc nghiêm túc, anh sẽ 
thành công. J?m perfectly in eqrnest : 
Tôi nói nghiệm chỉnh, tôi không dùa 
đâu. 

in effect trên thực tế, thực tế, vì 
rnục đích thiết thực; có hiệu quả, còn 
tác dụng, còn hiện hành, còn hiệu 
lực. The lauis stll tr efTect : Đạo tuật 
đó vẫn còn hiệu lực. 

equalin ngang về (cái gì) Both boxers 
are equadÌ in strength : Cả hai võ sĩ 
ngang sức nhau. 

in every beginning think of the 
end (ựe ng?) làm gì cũng phải đắn 
đo, phải cân nặng nhẹ phải dò nông 
sâu; làm gì cũng phải nghĩ trước sau. 

in every respect [in aÌl respects] 
về mọi phương diện. 

in face of trước mất, đứng trước 
In face ofdanger: Đứng trước hiểm 
nguy. Ì don knoto hou to behaue tn 
face of such a stuation : Đứng trước 
tình hình như thế tôi không biết xử 
sự thế nào. 

in fact trên thục tế, thực tế là a 
spite ofall rumours, he is trì fact a best 
friend oƒ mìne : Mặc dù những lời 
đồn đại, anh ta thực tế vẫn là người 
bạn tốt nhất của tôi. 

in favour of ủng hộ (cái gì). 

in fear of sợ, lo ngại le goí a sertous 
tsease, and Ï am in greot fear oƒ búa 


l/@: Nó bị bệnh trọng, tôi rất lo ngại 
cho tính mạng của nó. 

Ìn flesh béo tốt, có da có thịt ïn the 
fñesh Đích thân, bằng xương bằng 
thịt (xem ïn the /lesh). 

1n fower dang ra hoa, nở hoa. 

in for a penny, in for a pound” GŒục 
ngữ“) dù tốn công tốn của đến đâu 
việc đã làm thì phải làm cho đến nơi 
đến chỗn; làm ơn - ơn cho trót, gọt - 
gọt cho trơn. 

in for smth 1) đang thử nghiệm cái 
gì (thường là không thú vị) Ïm aftaid 
tue re in for a storm : Tôi lo ngại chúng 
tôi sắp qua một cơn bão 2) mắc vào, 
lâm vào; dự thì 7o be ín for an exam - 
Dự một kỳ thì Tơ be tn for trouble : 
Lâm vào cảnh phiền muộn. 


to have (got) ít in for smth muốn 
trả thù ai; có ý định xấu đối với ai 
He has altuays had it in for me: Hiẫn 
ta luôn luôn muốn trả thù tôi. 


in force có hiệu lực he contract tuas 
ín force qfler bath parties had signed 
z; Bắn giao kèo có hiệu lực sau khi 
hai bên đã ký kết. 

in form có sức khòe tốt, sung sức 
All the qthiÌeles are in form for the com- 
petition : Tất cả các lực sĩ đều sung 
sức dự cuộc thi đấu. 

in full dầy đủ, toàn bộ, không cất 
xén Write your name in full on the 
exam paper: Hãy viết đầy đủ họ tên 
anh vào đầu bài thi. 

in full detail rất chỉ tiết, rất tỉ mỉ 
Giue mẹ sour lỨc story In full detall : 
Hãy cho tôi bản tiêu sử rất chỉ tiết 
của anh. 

in full dress mặc lễ phục. Euery 
body tuas kh fuÏl dreas at the reception : 
Mọi người mặc lễ phục tại cuộc 
chiêu đãi (Sbe tuas charming in hẹr 
eUening dress ; Cô ấy duyên đáng 
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trong bộ đồ dự dạ hội). 

in full swing [in full blast] lúc sôi 
nổi nhất, lúc hăng hái nhất, lúc náo 
nhiệt nhất By midnight, the party 
tuas in full sung : Vào lúc nửa đêm 
cuộc vưi sôi nỗi nhất. 

in [for] fun nói đùa fÍe does not mean 
to figbten her but he does tt for lun : 
Anh ta không cô ý làm cô ấy sợ, anh 
ta chỉ đùa thôi. 

in general nói chung; thông thường; 
đại khái, đại đề In general he is quite 
an intelligent boy ; Nói chung, nõ là 
một thằng bé hết sức thông minh. 

in good faith với sự tín cậy, với 
thiện ý, thành thực We signecÌ the 

` qgreement in good faith, and Ï expect 
you to liue úp to ït : Chúng tôi ký hiệp 
định với sự tín cậy, và tôi mong chờ 
ông cũng sẽ thực hiện điều đó. 

ăn good heart hăng hái, phần đấu. 

in good keep trong tình trạng tốt. 

to be in good odour with được cảm 
tình [thiện cảm] của (ai). 

in good repair còn tốt (Out oƒ 
reporr : Không dùng được) He kept hẹr 
camera ïn good repair ; Anh ấy gìữ 
gìn tốt cái máy chụp hình. 

in harness đang làm việc, đang làm 
công việc thường xuyên ie died in 
harness : Anh ta chết trong lúc đang 
làm việc. 

to be in good order 1) trật tự, ngắn 
nắp 2) tốt, chạy tốt (máy...) 3) đúng 
nội quy, đúng thủ tục. 

tơ be in good shape dư 
mạnh, phát triển tốt. 

to be in great form rất phấn khởi. 

to be in high [Bne]feather phấn 
khởi, hớn hở. 

to bein hot water gặp khó khăn; 
gặp điều phiền muộn, lo lắng. 

to be ïn irons bị khóa tay, bị xiềng 
xích. 


# £ 
sức, rất 
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injustice to smb. đề có thái độ công 
bằng đối với ai. _. 

in keeping with phò hợp với, nhất 
quán với lĩ:s œctions are not in keep- 
tng toith hús promise : Hành động của 
nó không nhát quán với lời hứa của 
nó. 

in kind hiện vật Thía month, aÌl the 
tuorkers are paid tn kind : Tháng này, 
tất cả công nhân đều được trả bằng 
hiện vật. 

in large trên quy mö lớn. 

in Hne with phù hợp với, thích hợp 
với Ha opUuen on that matter ¡3 
exactly line tuíth míne : Ý liến của 
anh ấy về vấn đề đó hoàn toàn phù 
hợp với ý kiến của tôi. 


to be in love with yêu (ai), phải 
lòng (ai), mê(ai). 
to be in low water cạn tiền, túng 


bản. 

to be ïn luek [lueks way] gặp may, 
gặp vận may. 

in measuzed terms [woxds] 
những lời lẽ thận trọng. 

in mìnt condition mới toanh. 

in name trên danh nghĩa. He uuas q 
physician ¡ šn ngưne: Ông ấy là thầy 
thuốc trên đanh nghĩa. 

in nature theo bản chất. 

in necessity nghèo túng. 

in need of cần, cần đến (cái gì) He¡s 
tn need oƒ our assistance : Hắn cần 
đến sty giúp đỡ của chúng tôi. 

in no case không một trường hợp 
nào, trong bất cứ hoàn cảnh nào 
cũng không. 

ỉn no time „trong nháy mắt, chỉ một 
thoáng, chẳng bao lâu. 

in no way chắng bằng cách nào, 
tuyệt nhiên không. 

ìn obdience to vâng lệnh, theo lệnh. 

in on it (tục) biết thừa đi rồi, biết 
tông đi rồi. 


bằng 


in on tham dự, tham gia vào (cái gì); 
có phần; hiểu biết Are you ịn on hẹr 
#ecret ? Anh có hiêu biết gì về điều bí 
mật của cö ấy không ? 

in ones absene» trong lúc vắng mặt 
They signed the contract in my qb- 
sence: Họ ký hợp đồng trong lúc 
vắng mặt tôi. 

in one?s bare skin trần như nhộng. 

in one°s element ờ vào đúng môi 
trường của mình Weneuer the dis- 
cussion touched on paimting, he toas 
right ứnhís element ; Khi cuộc thảo 
luận đề cập đến vấn đề hội họa, 
anh ta thấy đúng ở môi trường của 
mình. 

in one”s fancy theo sự tưởng tượng 

to be in one”s glory trong thời vỉnh 
hiển; trong trạng thái vui sướng 
[hoan hi]. 

in one*s heart of hearts trong thâm 
tâm. 

in one?s liRe trong đời của mình ¡is 
the Rrat Hme ínẻ my Hƒe to haue com- 
mitted thịs error : Đây là lần đầu tiên 
trong đời tôi đã phạm lỗi làm đó. 

to be ỉn one's line thuộc về sở trường, 
đi đôi với, thích hợp với (sờ trường) 
Music i3 not mụch " my line : Tồi 
không biết gi nhiều về âm nhạc (âm 
nhạc không phải sở trường của tôi]. 

in oae*s mỉnd”s eye trong óc tưởng 
tượng, trong sự thấy trước 1oobing 
q the architectn phang, lam qbÌe to see 
the compileted building ¿h my minds 
eye: Nhìn vào đồ án của kiến trúc sư, 
tôi có thể thầy tòa nhà hoàn thành 
trong óc tưởng tượng của tôi. 

in one?s opinion theo ý kiến ln my 
0ptrion, tt tuas an tmportant report - 
Theo ý kiến tôi, đó là một bản báo cáo 
quan trọng. 

in one?s presenee trong lúc có mặt 
Both sides signed the controct in my 
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presenc: Cả hai bền ký hợp đồng 
trước mặt tôi [trong lúc có mặt của tôi]. 

inone'ssehooldays thời còn ởi 
học, những ngày còn đi học. 

in one?s right mỉnd sảng khoái, lành 
mạnh, tĩnh trí, an tâm, khôn ngoan 7 
haue not been trị my right máng tohen Ï 
lent hừn money : Tôi không được yên 
tâm khi tôi cho nó mượn tiền. 

in one°s second chỉidhood trở lại 
thời kỳ thơ ấu; lắm cẳm (người 
già). ÄÂy uncle toas in hịs second 
chỉÌdhood only a feto months ago : Chú 
tôi trở lại thời kỳ trẻ con chỉ từ cách 
đây vài ¡ tháng thôi; ông chú tôi bị lắm 
cảm mấy tháng nay rồi. 

in one?s thinking box l) suy nghĩ 
chín chấn, thận trọng 2) chìm đắm 
trong suy nghĩ, tràm tư mặc tưởng. 

‡n ones từng cái một T'hese goods are 
soÏd in ones : : Những hàng hóa này 
được bán từng cái một. 

in [into] operation vận hành, thao 
tác To bring smth, tnto operation : 
Đưa cái gì vào vận hành. To cơme imto 
operation : Đì vào vận hành; bắt đầu 
có hiệu lực. 

in other words nói cách khác He be- 
cơne, in other toords, a best friend oƒ 
mìne : Nói một cách khác, anh ấy trờ 
nên một người bạn tốt nhất của tôi. 

in opposition to để chống lại, để 
phản đối (ai, cái gì). : 

in share sung sức, phát triển, tiến 
triển. 

in pairs từng đôi, từng cặp They 
camern pairs to the party: Tìo đến dự 
liên hoan từng đôi một. 

in part một phản, phần nào is iazi- 
"C88 Luag En par£ my responsibilidy : 
Tính lười biếng của nó phần nào là 
trách nhiệm của tôi. 

in particular 1) đặc biệt ï i;ked in 
particular the singing oƒ that aclress : 


Tôi đặc biệt thích giọng hát của nữ 
diễn viên đó 2) nói riêng Ín cư city 
particular, the chmote ís Uery suitable 
Âur towiam : Ở thành phố chúng tôi 
nói riêng, khí hậu thích hợp với 
việc du lịch. 

in perplexity đang lúng túng, đang 
bởi rối. 

in person [in onesown person] bản 
thân; đích thân. 

in pieces bị vờ, bị vỡ từng mảnh 
The crysial 0uase toas (shattered) in 
pteces tohen tt feil ofƒ the shelƒf: Chiếc 
lọ bằng pha lêrơikhỏi cáikệ đã 
bị vỡ tan từng mảnh. 

in place đúng chỗ, tại chỗ 7 asked 
hìm to put the books tn place 'Js‡ q8 he 
had feund them : Tôi yêu cầu anh ấy 
để những quyền sách vào đúng chỗ 
mà anh đã thầy chúng. 

in place of thay vì, thay cho, thay thế 
vào We use chopsticbs in pÌace oƑ 
kniues and forks ín the dinnzer : Chúng 
tôi dùng đũa thay cho dao vã nĩa trong 
bửa ăn. 

ỉn practice 1) trong thực tiễn, trong 
thực hành 7o pứt ín linto] practice : 
Đem thực hành, đem áp dụng vào 
thực tiễn 2) rèn luyện, luyện tập To 
be in practice › Có rèn luyện, có luyện 
tập. 

ïn praise of đễ ca ngợi, để ca tụng. 

in progress đang xúc tiến, đang 
được tiến hành. 

in proportion to cân xứng với, ứng 
với. 

in public giữa công chúng, công khai. 

in queer sireet mắc nợ, gặp chuyện 
rầy rà; gặp lúc khó khăn. 

in question đang bàn đến, đang nói 
đến Please let me knou uho‡ ‡ ís the 
document ïn question today : Xin anh 
cho tôi biết tài liệu nào dang trao đổi 
ngày hôm nay. 
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in rags ăn mặc rách tả tơi. 

in reality thực ra, kỳ thực, trên 
thực tế He makes belieue that he is 
generous, but in reality be is œ selfiah 
#Høœ: Hắn ta làm ra về hắn đại 
lượng, nhưng thực ra hắn là một tay 
ích kỳ. 

in reflected light (trong) ánh sáng 
phản xạ. 

in [with] regard to về vấn đề, về 
phần, đối với vấn đề. 

in reply to đề trả lời [phúc đáp] Ïn 
rephy to your Ìetter dated... Phúc đáp 
thư của ông đề ngày... 

in reserve để dự trữ. 

Ìnresponse tohường ứng ỉn¡ 
response to the appeol oƒ the country, 
many people took port ín the moue- 
men: Hường ứng lời kêu gọi của 
đất nước, nhiều người đã tham gia 
phong trào. 

in return for đền đáp lại He hơs 
done thịs ơs in return for hìa friendfs 
kindness: Nó làm việc đó là để đền 
đáp lại lòng tốt của bạn nó. 

in one?s right mỉnd tĩnh trí. 

in round figures tính theo số tròn, 
lấy tròn, quy tròn. 

to be in royal spirits cao hứng. 

in one”*s senses đầu óc minh mẫn. 

in ghort nói tớm lại (như Ïn a toord.) 

in sight có thể trông thấy được Víc- 
tory isin sight : Chiến thắng đã nhìn 
thấy rồi [đã đến nơi rồi]. 

in so far as đến chừng mức mà, 
chừng nào mà ïn so fầr as money 
qÌone ts concerrned, Ï am ready to con- 
tribute my share : Chừng nào mà chỉ 
là vấn đề tiền thì tôi sẽ góp phần 
của tôi. 

in so many words nói 
vậy, nói toạc ra, 

in solid with rất có cảm tình với Tie 
ts in soÌtd tuth hịa neụ frtends in the 


đúng như 


club : Anh ta rất có cảm tình với 
những bạn mới trong câu lạc bộ. 

in some rlegree ở mức độ nhất 
định, đến mức độ nhất định. 

in some details khá chỉ tiết. - 

in smb's interest. vì lợi ích của ai ï do 
thịa tr ha familyS trterest ; Tôi làn 
việc đó vì quyền lợi gia đình anh ấy. 

in smb.*s sghoes ở vào tình cảnh của 
a1 ldonT knotu houp to do LỆ Ï am En hís 
shoøs : Tôi không biết làm thế nào 
nêu tôi ở vào hoàn cảnh của nó. 

Ín smb?s steps nổi bước ai, theo 
gương ai. 

in smooth water ở vào hoàn cảnh 
thuận lợi; thuận buồm xuôi gió. 

in smb?s way 1) thuộc thẳm quyền 
[phạm vi ] của ai; là việc của ai Ï ¡s not 
ứn my tay: Khôngphải việc của tôi, 
không thuộc thâm quyền của tôi 2) 
làm trở ngại cho ai, làm ngáng trở ai. 

in step đúng bước, đều bước 7o 
keeninstep : Đi đúng bước (quân sự). 

in step with bám sát, bám chắc; 
nhất trí với; đi đều với, dúng nhịp 
với, phù hợp với He is not tn siep 
tuith all ofus : Anh ấy không hòa nhịp 
với tất cả bọn tôi. 

in store for xảy đến cho, xảy ra cho 
]ƒƑ he had knoun tohat toas th siore for 
hữmn, he probably tuould neuer haue 
told her that: Nếu nó biết cái gì sẽ 
xảy ra cho nó thì có lẽ nó đã không bao 
giờ nới với cô ta điều đó. 

in straight Hnes theo đường thẳng. 

to be in straitened circumstances 
lâm vào hoàn cảnh thiếu thốn [túng 
quẫn, nghèo khó]. 

in successive steps thành những 
bước nối tiếp, những bước tiếp 
theo. 

in sum nói tóm lại. 

in tears đang khóc The boy ís in teara: 
Đứa bé đang khó£ 
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in that bởi vì, vì lý đo Priuatization is 
thought to be benificial in that tt 
promofes competition : Việc tư nhân 
hóa (xí nghiệp, nhà máy...) nghĩ rằng 
sẽ có lợi cho việc cạnh tranh. 

in the air 1) lan đi, lan khắp; đã phát 
sóng (radiô) The neus haue quicbly 
been in the aữ : Tìn tức được lan 
truyền đi nhanh chóng 2) hão huyền, 
viễn vông, không đâu vào đâu Ha 
blan is stLH ín the qữ : Kê hoạch của 
nó hãy còn hão huyền cả To &sh ín the 
sa: Mắt công vô ích. 

in the bag chắc chắn, nấm chắc 
trong tay Hi:s succens in the contest 
tuas ín the bag : Thắng lợi của anh ta 
trong cuộc đấu là điều chắc chắn. 

in the balance do dự, lưỡng lự; ờ 
vào tình thế nguy cấp [nguy ngập). 

in the big time có địa vị quan trọng 
(trong chính quyền, kinh doanh...) 
The man họs ahioays associated tuïth a 
tot o0fbig- time officials : Anh tuôn luôn 
đi lại với các vị quyền cao chức 
trọng. 

im the blaze of day [in the full light 
of day] đúng giữa trưa, giữa ban 
ngày, giữa thanh thiên bạch nhật. 

in the bosom ofone?s family ờ giữa 
gia đình. 

in the bottom of my heart tận đáy 
lòng tôi. 

tn the cards do số phận The man aÌ- 
tuays /elt that his poor liƒe toas ín the 
cards: Anh ta luôn nghĩ rằng cuộc 
sống nghèo nàn của mình là do gõ 
phận. 

in the cart ở trong một tình thế lúng 
túng; ở trong một thế bại. 

(sit) in the chair điều khiển, làm 
chủ tọa Tobein the chatr at a meeling: 
Điều khiển cuộc họp. 

in the clear được vô tội, được tự do. 

in the clouds lúc nào cũng mơ tưởng 


hão huyền, lúc nào cũng mơ mộng 
như sống ở trên mây. 

im the cold sống cô độc, 

in the conerete thực tế, cụ thể. 

in the kingdom of the blind, the 
one-eyed man is king (c ngữ) 
trong xứ mù hệ chột làm uua. 

in the course of trong khi, trong quá 
trình. 

in the course of nature theo lẽ 
thường. 

in the dark 1) không biết, mù tịt ï 
an completely tr the dark about hísin- 
fentions: Tôi hoàn toàn mù tịt về 
những ý định của nó 2) To be ín the 
tharh ofƒthe moon : Lúc trăng non. 

in the days ahead [to come] trong 
tương lai. 

?n the dead of night nủa đêm, lúc 
đềm khuya thanh vắng. 

in the dead of Winter 
đồng. 

in the doghouse xuống dốc, thất 
thế; ghét bỏ; bị làm nhục, làm hỗ 
thẹn le has been in the doghouse euer 
Since hịs LUÏƒt cauetht hìm fltrting toïth 
gnother tuomen : Anh ấy bị ghét bồ 
từ sau khi bị vợ bắt gặp anh ve văn 
một người phụ nữ khác. 

in the dumps [in the doldrums] 
buần, chán nản 7 am in the dươnps 
afer recciuing that leter carly thịa 
marning : Tôi tháy chán nắn sau khi 
nhận được bức thư đó vào sáng nay. 

in the egg khi còn trong trứng, trong 
giai đoạn phôi thai 7u crush im the 
sgg: Bóp chết từ- trong tr†ng nước. 

in the end cuối cùng, rốt cuộc Ïn the 
end, she Ìeft us tuthout saying q u0ord : 
Cuối cùng cô ta từ biệt chúng tôi 
không nói một lời. 

in the event of trong trường hợp In 
the cuent oƒ success, don! fbnget to 
telephone me at once : Trường hợp 


giửa mùa 
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thành công, dừng quên gợi điện ngay 
cho tớ nhé In the euent oƒfire, use the 
extinguishers: Trong trường hợp bị 
cháy, hãy dùng bình cứu hòa (đã đập 
tất ngọn lửa). 

ïm the end thỉngs wïlÌl mend 
ngữ) đầu rồi sẽ vào đấy cả. 

in the evening one may praise the 
day (tục ngữ) có không rnùa đông 
mới biết, giàu nghèo ba mươi Tết 
mới hay. 

in the eye of theo sự đánh giá của, 
theo dư luận của, theo con mắt của 
You may constder hưm tnnocenf, buf En 
the eye 0ƒ lau he ¡s guilty oƒ thef : Anh 
có thê cho hắn ta là vô tội, nhưng theo 
sư nhìn nhận của luật pháp thì hắn 
đã phạm tội trộm cấp ïn the eyes oƒ 
hỉs teacher, he is q good schooÌ-boy : 
'Theo sự đánh giá của giáo viên, thì nó 
là một học sinh tốt. 

in the eye of the law đứng về mặt 
pháp lý, đứng về mặt luật pháp. 

in the eye of the wind ngược gió. 

in the face of mặc đầu bị đe dọa 
bởi đương đầu với He remained 
caÌm .cuen tn the face oƒ such danger : 
Nó vẫn bình tĩnh dù phải đương đầu 
với nguy hiểm như vậy. 

in the face of day một cách 
khai. 

in the family way cómang, có thai. 

in the field tại thực địa. 

in the ñnal [last] analysis phân tích 
cho đến cùng; cuỗi cùng, rút cục. 

in the first flight dẫn dầu, đi đầu 
They toere in the firsi fhight gƒ the 
demonstration: To dẫn đầu trong 
cuộc biểu tình. 

in the flesh bằng xương bằng thịt, 
đích thực, chính thực ï haue had 
seueraÌ opportunities to taÌÈ toith some 
mouie stars tn the flesh : Tôi đã có 
nhiều địp được nói chuyện với 


(tục 


công 


chính các diễn viên điện ảnh Hs ap- 
pearanee in the ƒlch cnded the 
rumours qbout hịs death : Sự xuất 
hiện của ông ta, bằng xương bằng 
thịt, đã chấm dứt những tin đồn 
đại về cái chết của ông. 

in the &esh of the morning vào lúc 
trời mới sáng. 


in the grain boundaries ở giữa 
xanh giới giữa các hạt. 

in the gross tổng số, toàn bộ. 

to be ïn the habit of có thói quen 


đàm gì He is in the habitt oƒ drinhing 
aperttif before cạch meal ; Anh ta có 
thói quen uống rượu khai vị trước 
mỗi bữa ăn (To be of bad habits Có 
thói xấu). 

to be in the hands of đưới sự kiểm 
soát của (ai), trong tay (ai) The situa- 
tionin the area taas ín the hands 0Êour 
qrmy: Tình hình trong khu vực đặt 
dưới quyền kiểm soát của quân ta. 

in the hush of night trong cảnh ìm 
lặng của đêm khuya. 

to be ïn the Jaws of death trong 
tay thần chết. 

in the know (m) biết rõ sự việc, biết 
rõ vấn đề; biết điều gì mà mọi 
người chưa biết Those ín the knoto 
held that there tocouldl be a change in 
the gouernrment : Giới thạo tin cho 
rằng sẽ có một sự thay đổi trong 
chính phủ. 

in the large nói chung. 

in the large resort như là phương 
sách cuối cùng. 

in the long run sau cùng, rốt cuộc, 
kết quả là ïn the long run, he proues fo 
be an (niclligent boy : Cuỗi cùng nó 
chứng tô là một thằng bé thông 
minh. 

in the lump tông số. 

in the main 1) phản lớn 2) nói 
chung. 
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in the making đang hình thành, 
đang nảy nờ, đang phát triển She ís a 
singer in the making : Cô ta là một ca 
sĩ tài năng đang nảy nỡ. 

in the meantime đồng thời, trong 
lúc Ấy, trong khi ấy, trong khoảng 
thời gian đó, trong khi chờ đợi. 

in the money hết sức giàu có, giàu 
nứt đỗ đỗ vách. 

in the name of nhân danh; vì quyền 
lựi của 7 haue done thìs in the name of 
the eœmpany : Tôi làm việc này nhân 
danh công ty. 

in [of] the nature of giống như, cùng 
loại với. 

in the negative không, phù định ï 
hueto that hịs anstoer toauld be ïn the 
negatiue : Tôi biết câu trả lời của anh 
ấy sẽ là không. 

in the neighbourhood of trong vùng 
lân cận của. 

in the niek oftime đúng lúc He ar- 
riued tơ the station ust in the nịcb So£Ÿ 
từng ; Nó tới nhà ga thật đúng lúc, 

in the notation of the caleuÌus 
dưới đạng vị phân. : 

in the old đays thời xưa, thuở xưa. 

in the open ở nguài trời, giữa thanh 
thiên bạch nhật. 

in the open air giữa trời, lô thiên 
(Ăn open air le Cuộc sống ở ngoài 
trời). 

in the open sea ở giữa biển khơi Á 
disastrows ship turechage foob pÌace 
in the open sea kỦling moat 0Ÿ the 
possengers board : Một vụ dấm 
tàu bị thảm đã diễn ra ở giữa biển 
khơi làm chết hầu hết hành khách 
trên tàu. 

in the pink ứn) rất sung sức, rất 
khỏe Both boxers claim to be in the 
pink: Cả hai võ sĩ đều tuyên bố họ 
trong tình trạng sung sức He seemed 
to be in the pinh oƒ heaÌth once more : 


Ảnh ta hình như trở lại tình trạng 
rất sung sức. 

to be (welÐ in with smb. rất thân 
mật, thân tình với ai le soeil in 
toith the boss : Anh ấy rất thân tình 
với ông chủ, 

in the presenee of trước mặt (ai), 
trước sự có mặt của (ai). The con- 
tract toas signed! tị the presence 0ƒ the 
company director: Hợp đồng được 
ký kết trước sự có mặt của giám 
đốc công ty. 

to be in the press đang ¡in (sách, 
báo). 

in the quietofnight trong đêm 
khuya thanh vắng [tĩnh mịch] 

ïn the range trong phạm vi. 

in the ratio theo tỷ số. 

in the rear ở phía cuối; phía sau; ở 
hậu phương Óur army atiached the 
enemy rn the reợt : Quân ta tắn công 
phía sau địch. 

in the red bị thiếu hụt, bị hụt tiền 
To be [go] in the red : BỊ hụt tiền, bị 
mắc nợ. 

to be in the right lẽ phải thuốc về 
mình; có chính nghĩa (To be in £be 
tương - Trái, sai trái). 

in the room of thay thế vào, ở vào 
địa vị. 

in the saddle 1) đang cưỡi ngựa 2} 
tại chức, đang nắm chính quyền, 
đang nắm sự kiêm soát The dictutor 
had been in saddle for 15 yeors œnd 
uas later ouerthrotn by *he peopie : 
Tên độc tài nấm chính quyền được 
1ỗ năm và cuối cùng bị nhân dân lật 
đô, 

to be ỉn the same boat with cùng 
hội cùng thuyền với (ai), cùng chung 
cảnh ngộ với (ai). 

to be ïn the same box with 
chung cảnh ngộ với (ái). 

to be in the schools di thi, dự thi. 


cùng 
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tobein theseeret là người biết 
điều bí mật (của ai/cái gì). 

to be ïn the soup ở trong tình trạng 
khó khăn. 

to be in the swim biết được tình 
hình chung. 

ïn the teeth of đối lập với, chỗng 
lại; bất chấp, bất cần The contract 
ttaa passed by a narrot0 margin ín the 
teeth oƒ the objecHon by the uice direc- 
zor: Hợp đồng được thông qua trong 
phạm vi hẹp bát chấp sự phản đối 
của ông phó giám đốc. Ïn the teeth o£ 
orders: Bất chấp các lệnh đã ban ra. 
1n the teeth oƒ the toimdi : Ngược chiều 
gió. 

in the thiek of phần sôi nội [náo 
nhiệt] nhất; lúc ác liệt nhất In ¿he 
cuent o£a brauul, you couldt ăhudys nd 
her in the thích oƑtt : Trong trường 
hợp xảy ra cãi lộn nhau, anh có thê 
bao giờ cũng thấy cô ấy dự phần 
náo nhiệt nhất. ïn the thích oƑ the 
fght: Lúc cuộc chiến đấu diễn ra ác 
liệt nhát, 

in the train of do hậu quả của (cái 
gì) 

in the twinkling of an eye 
nháy mất. 

in the up-and-up đang lên, đang phát 
triển 

in the van đi hàng đầu, dẫn đầu 7o 
bein the uan oƒthe ngtions' fighting for 
independence: Ở hàng đầu trong các 
nước đang đấu tranh giành độc lập. 

in the very act quả tang khi đang 
hành động The thieftoas caught Ý ừn the 
uery act (redhanded]: Tên ăn cấp bị 
bất quả tang. 

in the way gây trở ngại, ngáng trở, 
1àm không thuận lợi. She thought she 
tuas helping us prepare the dinner, but 
in reality she toas ïn the tuay ; Cô ấy 
tưởng là giúp đỡ chúng tôi sửa soạn 


trong 


bữa ăn, nhưng thực ra cô ấy làm trờ 
ngại thêm. 

in the way of business theo 
thường, theo lề thói. 

in the wind có dư luận; có thể sẽ xảy 
ra. 

in the wrong box lâm 
cảnh khó xử. 

in the year one vào năm đầu (công 
lịch); ngày xửa ngày xưa, 

tn this regardL về mặt này, về lĩnh 
vực này, về điểm này. 

in time kịp thời đúng lúc; đúng 
nhịp, đúng giờ The choừman haas 
come in tme, euerybodly ís tuaiting for 
him : Ông chủ tịch đã đến đúng lúc, 
mọi người đang đợi ông. 

in tìimes to come trong tương lai; 
đời sau ïn từnes †O comte mũ: can 
trauếl tn the space : Trong tương lai, 
con người có thê du hành trong vũ 
trụ. 

in traïin sẵn sàng Ai is not ïn trai : 
"Tát cả đều đã sẵn sàng. 

in trouble có chuyện phiền muộn, 
không vưi; bị mắng, bị phê bình, bị 
phạt. 

im tune for có cảm tình với (cái gì). 

in tune with 1) hòa thuận với (ai); 
hợp với (ai); thích thú với (ai) lam ¡ in 
tune toith my neighbours : Tòi sống 
hòa thuận với bà con hàng xóm 2) 
hợp với (cái gì), thích hợp với (cái gì), 
phù hợp với (cái gì). 

in twos [by two, two and two] 
từng đôi một, từng cặp một (như Ïn 
pairs) They came to the discotheque in 
tuuos: Họ đến phòng khiêu vũ từng 
đôi một. 

in two minds do dự, không nhất 
quyết. 

intwotwos trong nháy mất, chỉ 
trong một loáng. 

inuse được dùng, thông dụng. 


thói 


vào hoàn 
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in vain 1) vô ích, không ăn thua gì, 
không hiệu quả 7b profest ïn uain ; 
Phản kháng không hiệu quả 2) khinh 
thị, bất kính 7o ¿abe someone's name 
ín pa¡n : Nói về ai một cách khinh thị. 

in vain hope hy vọng hão huyền, 
viên vông. 

in view of xét thấy; vì lý do, bởi vì; 
theo quan điểm của. 

in want bị thiếu thốn, sống cơ cực, 
nghèo túng The jobless man tuas tn 
an‡: Anh chàng thất nghiệp sống 
cơ cực. 

in with thân thiện với (ai), quen 
thuộc (ai). 

1n warm blood nỗi nóng, nỗi giận. 

in with ít ! để vào, đem vào. 

xthe ins and outs 1) những chỗ lồi 
ra lõm vào, những chỗngoằn ngoèo 
(của một nơi nào) 2) những chỉ tiết 
(của một uấn đè) To reueal the ins 
and outs ofa murder : Phát hiện những 
chi tiết của một vụ giết người 

the ins and the outs đảng đang nắm 
chính quyền và đảng không nắm 
chính quyền (7e inparty (m) đẳng 
cằm quyền). 

in-and-outer chính khách cứ ra ra 
vào vào (tham gia hết chính phủ này 
lại chính phủ khác). 

INCAPABLE 

drunk and ineapable xử sự một 
cách khó chịu và không kiềm chế 
được do say rượu. 

incapable of không thể, bất lực về 
Heis incapableoftelling a e: Anh ấy 
không thể nào nới dối được. Tửws 
toork t4 tncapoble oƒ tmprouement : 
Công việc này không thê nào cải tiến 
đượt. 

INCARCERATE 

to incarcerate in tống giam vào, bỏ 
tù; giam hăm, o bề The crimindls uuere 
tncarcerated ín confined quarters for 


long years : Các tội phạm bị giam giữ 
trong các khu giam cằm nhiều năm 
đài. 

INCH 

xto inch along đi lần dọc theo (con 
đường ) With a heaquy burden on hs 
shouldera, the oÌld man inched aÌong 
the muddy road : Với một vác nặng 
trên vai, ông già chậm chạp lần theo 
con đường lây lội. 

toïnch forward [past, through... 
simth đi làn lần, đi rất chậm, đi 
từng bước T»eyrnched the tayfor- 
tard: Họ tiến lên từng bước một. 
He tnched (hís toay) through the nar- 
ro passage: Hắn lằn từng bước 
qua một lễi đi chật hẹp. 

xby inches chỉ vừa mới The car 
missed me by inches : Tôi chỉ vừa bị 
lỡ chuyên xe. 

inch by ínch dần dần, từng bước 
They chmbcd the steep mountain inch 
by tnch : Họ leo lên ngọn núi dốc 
từng bước một. 

every inch 1) toàn bộ khu vực 7e 
policeexaminedl cuery Lich oƒthe house 
for clues : Cảnh sát khám xét toàn bộ 
khu vực của ngôi nhà đề làn ra manh 
mối 2) toàn thê Ïfe iooked euery inch a 
lzdy: Anh Ấy chăm chú nhìn người 
phụ nữ đó từ đầu đến chân. 

give smb an inch and he?il take a 
vard Gục ngữ) cho nó một, nó sẽ đòi 
mười, được đẳng chân lân đàng 
đầu. 

within an inch of smth [of doing 
smth] rất gần cái gì, chỉ trong gang 
tấc, suýt nữa le came toithin an 
t?ìch 0ƒ being kửÌed : Chỉ suýt nữa 
anh ta bị giết. He flogged the boy 
tuithin an inch oƒbís le : Hắn ta đánh 
thằng bé gần chết. 

INCIDENT 


incident to [upon] smb/smth vốn 
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có, vốn gắn liền với, vốn liên quan 
với ai, cái gì Ailments incident to 
chỉidhood: Bệnh tật vốn thường có 
trong thời kỳ thơ ấy. The risks tnei- 
đent to the lifeofa pHot: Sự nguy hiểm 
vốn gắn liền với cuộc đời của một 
phi công. 

INCLINE 

to incline [towards] 1) có ý sẵn 
sàng; có chiều hướng To ineline to 
belieue: Sẵn sàng tin. She toould be 
mcre beautifUl tƒ she didn?t tnecline to 
obesity; Cô ta sẽ đẹp hơn nếu không 
có chiều hướng béo phị ra. He in. 
chines to laziness : Nó có chiều hướng 
lười đi 2) nghiêng đi, xiên đi (về phía) 
The land inclined touoards the shore : 
Mặt đất nghiêng về phía bờ biển. 

Inelined to Œn) có chiều hướng 
muôn. He toas inclined to fall asleep 
afer tabing strong drinks : Nó muốn 
ngủ thiếp đi sau khi uống rượu 
mạnh. The boy began to be inclined to 
be iazy: Thằng bé bất đầu có chiều 
hướng muốn lười. 

INCLINATION 

incHnation to [towards,for] chiều 

hướng nghiẽng về, khuynh hướng 

thiên về (ai, cái gì) He hạs an tnelina- 
tion to stoutness : Nó có chiều hướng 
chắc mập ra. The car has an inelina- 
tion to stall on cold mornings : Cái xe 
hơi có chiều hướng chất máy vào 
những sáng lạnh. 

INCLUDE 

to inelude among gồm có trong số 
The ngmes toere inciuded mong 
those listed qs missing afler the acci- 
đen?: Tên của họ gồm có trong số 
những người được kê là mất tích 
Sau tai nạn. 

to include ïn bao gồm trong (việc gì) 
Are the books Inecluded tn the sale oƑ 
the bookcase ? Sách cô bao gồm trong 


việc bán cái tủ sách không ? 

INCLUSIVE : 

inelusive of gồm cả, kê cả Thịs sưm 
couers the cost inclustue ofpostoge : Số 
tiền đó gồm mợi khoản chì phí kể cả 
tiền cước phí bưu điện. A household 
GỆ ten persons incÌusiue 0ƒ the neuo- 
born baby: Một hộ gồm mười nhân 
khẩu kế cả cháu bé mới sinh. 


INCOMPATIBLE 

incompatible with không phù hợp 
với, không thích hợp với (ai, cái gi Ì); 
ky nhau, xung khắc. Excessiue drink. 
tng is tncompottble tutth health : 
Rượu chè quá độ là tối ky cho sức 
khỏe. Jue neuer seen such an incom- 
patiblecoupie : Tôi chưa bao giờ thấy 
một cặp nào lại ky nhau như vậy. H;s 
Life oƒ luxury ïs Incompatible tuith the 
generol Hung stundards 0ƒ, the 
peopÌe: Cuộc sống xa hoa của anh ta 
không phù hợp với mức sống chung 
của nhân dân. 

INCORPORATE 

to incorporate in sát nhập vào, bao 
gồm Mlany oỆ your suggesHions baue 
been incorporated in the net pÌan : 
Nhiều gợi ý của anh đã được ghi vào 
trong kế hoạch mới. 

INCREASE 

*xto increase by tăng lên The produe- 
tion 0ƒ consurmer goodls hag tncreased 
by2% im the Rrat trưmester: Sản xuất 
hàng tiêu dùng tăng 2% vào quý một. 

to Ìnerease from... to tăng từ... đến. 
The ponulation has increascd from 2 
mon 10 years qgo to 3.8 million 
noto : Dân số đã tăng từ 2 triệu cách 
đây 10 năm đến 3 triệu 8 bây giờ. 

to increase to (do smth) tăng lên 
đề làm gì He increased hís carï s peed 
toouertuke the lorry : Anh ấy tăng tốc 
đề xe anh vượt chiếc xe tải. 
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to inecrease withoul bmit tăng không 
giới hạn, phát triển không giới hạn. 

%*increase ïn tăng về (cái gì) 

Ìnerease in population sự tăng đân 
SỐ Ïncrease in productiuity Sự tăng 
sản lượng (To tmcrease production 
Tăng sản lượng). 

inecrease in weight sự tăng trọng 

INCUMBENT 

inecumbent on [upon] là phận sự 
(ai), là nhiệm vụ của (ai) 1% incum- 
bent on qÌ] the ciizens to obey the lau 
Nhiệm vụ của mợi người công dân là 
phải tôn trọng pháp luật. Do the duty 
tncumbent on you f: Hãy làm trờn 
nhiệm vụ mà anh có phận sự phải 
làm! 

INDEBTED 

indebted to l) mắc nợ To be ín- 
debted tosmb. for smth - Mắc nợ ai về 
cái gì 2} mang ơn ai về việc gì He is 
greotly tndcbted to you for your heÌp : 
Anh ta mang ơn anh nhiều về sự 
giúp đỡ của anh. 

INDEPENDENT 

indepeudent of không lệ thuộc vào 
(ai), không phụ thuộc vào (cái gì) She 
likely is to be tndependeng ĐỆ her hus- 
band: Chắc chắn cô ấy khöng lệ 
thuộc vào người chồng (Án índe- 
penden) 1) người [vật] không phụ 
thuộc 2) người độc lập không đẳng 
phán) (Independenece: Sự [nền] độc 
lập). 

INDIAN 

Indian club vật hình chảy dùng 
trong tung hứng (xiếc) và thê dục. 

Tndian [single] fñle: Hàng một ïn 
Tndian le : Thành hàng một. (quân) 
To mabe Indian file to buy fod: Xếp 
hàng một mua thực phẩm. 

Indian-giver Œn) (tưựục) người chó 
cái gì rồi lại đòi lại. 

Indian Summer 1)(m) Thu muộn (ở 


Bác Mỹ) 9) thời kỳ hồi xuân lúc tuổi 
già; thời kỳ nhàn tản cuối cuộc đời. 

INDICATE 

to indicate to chỉ, cho biết, ra hiệu 
cho (ai) With œ nod of hs head he indi. 
cates to mẹ tuhere I should sĩt : Anh ta 
gật đầu ra hiệu cho tôi ngồi vào chỗ 
của mình. The sjgnrboard indicœted to 
tua the rụcht road to follouo : Tắm biên 
chỉ đường đã chỉ cho chúng tôi biết 
con đường đúng. 

INDICT 

to indict for truy tố, buộc tội (ai về 
việc gì) He toas indicted for murđer : 
Hắn bị truy tế về tội giết người. 

INDIFFERENT 

indiferent in trung lập trong (việc 
Bì), không thiên vị về (việc gì), không 
can dự vào (việc gì) 7o be indifferem 
tn a dspute : Đứng trung lập trong 
một cuộc tranh chấp. 

indiferent to lãnh đạm với, thờ ơ 
với, không quan tàm đến He ts tnd#£ 
Êrent tơ fame: Anh Ấy thờ ơ với 
danh vọng Houø can you be indifferent 
to the sujfjerings 0Ệ staruing peopÌe : 
Làm sao anh có thê thờ ơ với những 
dau khổ của những người đang chết 
đói. 

INDIGNANT 

indignant at căm phẩn [phẫn nội 
về (cái gì) The crouod is indignant 212 
hía speecb : Đám đồng phẫn nộ về bài 
nói của anh ta. 

indignant with căm phẫn với (ai) 
Sheuuasindignanttuith me for my sug- 
gestions: Cô ta cắm phẫn với tôi về 
những lời gợi ý của tôi. 

INDISPENSABLE 

indispenaable for smth/doïng smth 
cần thiết cho cái gì, để làm Bì À good 
dictionary t8 trulispernsd ble /ư learning 
œ Âreig langtuoge : Một cuốn tự điển 
tốt cần thiết cho việc học ngoại ngữ. 
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indispensable to smb/smth cần 
thiết, không thể thiếu được với si, 
cái gì, Aư, food and uuater œre trdis- 
pensoble tobfe Không khí, thức ăn và 
nước không thê thiếu được cho đời 
sống. 

INDISPOSE ký 

. Arkttr càng: for [to] làm cho không 

hích hợp, làn? cho không đủ khả 

BH H eù tlisposed to help him : Tôi 
cảm thầy không có khả năng giúp đỡ 
anh ta. 

to ipespose towards [from] làm 
cho ghét, làm cho có ác cảm với (cái 
.BìY 

HINDOCTRINATE 

to indoctrinate against truyền bá, 
truyền thụ chống lại (ai, cái gì) A 
religtous organisation indoctrinated 
young people against their parenits (to 
disobey their parents ; Một tổ chức 
tôn giáo đã truyền bá trong thanh 
niên chống đối lại cha mẹ (không 
vâng lời cha mẹ). 

to indoectrinate with truyền bá, 
truyền thụ (cái gì) They tndoctrtnate 
chidren tuith antisocial theories :lÍo 
truyền bá những ìÿ thuyết chống 
xã hội cho bọn trẻ nhỗ (To ứn- 
doctrinate Buddhism : Truyền bá đạo 
Phật) 

INDUCE 

to inducein gây ra, đem lại The 
stoeet music and dim lights taduced in 
the couplea feeling ofeuphoria: Tiếng 
nhạc dịu đàng và ánh đèn mờ ảo đã 
gây ra cho cặp trai gái kia một cảm 
giác phớn phờ. To trđuce sleep : Gây 
ngủ. Toinduece labour : Gây đề. 

to induee to do smth xưi, xúi giục, 
thuyết phục (ai) làm gì Nobody can 
tnduce heẹr to trauel by ar : Không ai 
thuyết phục được bà ta đi du lịch 
bằng máy bay. 


INDULGE 

to indulge in [to indulge oneselfin, 
[with} 1) ham mê, say mê, say đấm 
To tnduige ¡in TƯ: Ham mê 
rượu chè. The bay trdulged trreading 
ạHl day long : Thằng bé ham mê đọc 
sách suốt ngày 2) làm chơ vui thích, 
làm thích thú She indulged her buy- 
# lend tuitha loue song : Cô ấy làm cho 
người bạn trai vui thích bằng một 
bản tình ca 3) nuông chiều Don? in- 
dulge your children too much, you TỶ 
spoil them : Đừng có nuõng chiều con 
cái thái quá, anh sẽ làm hư chúng. 

INFECT 

to infect with 1) nhiễm, làm nhiễm 
độc, làm nhiễm trùng The air oƒ the 
area tuas infecled tuith germs 0Ệ ím- 
fuenza: Không khí của khu vực đã bị 
nhiễm mằm bệnh cúm 2) tiêm nhiễm, 
truyền cảm The tohole class uuas En- 
[ecled uuth the teachers cotun en- 
thusiaam for the subject: Cả lớp được 
truyền cảm bởi sự nhiệt tình {sự say 
mề|của thầy giáo đối với môn học . 

INFER [inferred] 

to infer from 1) suy luận, kết luận 
2) suy đoán, phòng doán What do you 
trfer from hịs hestating manner ? : 
Anh suy đoán gì về thái độ do dự của 
anh ấy ? The judge inferred from the 
totness ang uera that he toas tryừng to 
conceal something : Ông thẩm phán 
suy đoán những câu trả lời của nhân 
chứng và thấy anh ta đa g tìm cách 
giấu giễm một cái gì. 

INFLUENCE 

toinfluenee 1) ảnh hương đến, có 

tác dụng đối với (ai, cái gì) ï dont 
tuant to tn[Tuence you either uuay, so Ï 
tuont tell you my opbmon : Tôi không 
muốn làm ảnh hưởng đến anh bằng 
cách này hay cách khác, do vậy tôi sẽ 
không nói cho anh biết ý kiến 
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của tôi l¿ ¡s clear that her paimting 

r hoa been influenced by Picosso : Rũ 
ràng là bức tranh của cô ấy đã bị 
ảnh hưởng của Picasso 2) thúc đây 
What influenced you to behaue like 
that: Cái gì đã thúc đây anh xử sự 
như thế Ÿ 

influence on smth ảnh hưởng đối 
với việc gì The tnfluence oftheclimate 
on agricultural production : Ảnh 
hưởng của khí hậu về việc sản xuất 
nông nghiệp He has exercised hís in- 
fưence on hís inferiors : Ông ta đã gây 
ảnh hưởng đối với các cấp dưới 
của mình. : 

Infiuence over ảnh hưởng đối với 

sai) Hía parentsa no longer haue any 
redl Inffuence ouer him : Cha mẹ anh 
ta không còn ảnh hưởng thực sự đối 
với anh ta nữa. 

under theinfluence 1} chịu ảnh 
hưởng của 2) có đầu hiệu [biêu hiện] 
uống quá nhiều rượu He soas 
charged tuith driuing under the ín- 
ffuerce: Anh ta bị kết tội là lái xe có 
đấu hiệu đã uống quá nhiều rượu. 

INFERIOR 

irferior to đưới, thấp hơn, kém hơn 
Ha cssay ¡s not inferior to mine : Bài 


luận của nó không kém gì bài luận - 


của tôi Á captain is Inferior to major › 
Một đại úy thấp hơn một thiếu tá 
(Aninferror: Người cấp dưỡi). 

\NFEST 

to infest with tràn vào (quấy phá...); 
tràn ngập với (cái gì) A garden ín- 
fested toith tuecds : Một cái vườn đầy 
cò dai Ciothes infested totth lice - 
Quần áo đầy rận A tuarehouse ín- 
fested toith rafs : Một nhà kho đây 
chuột. 

INFILTRATE 

to infiltrate into thêm nhập vào, 
thẳm lậu vào, đưa vào lén lút They ín- 


“ttrated poison into the toafer suppÌy 
aystem (they tnfttrated the tuater 
supply system toith potson] : Chúng 
lén lút cho thuốc độc vào hệ thống 
cáp nước They infiltrated spies into 
the country : Họ lên lút đưa gián điệp 
vào một nước 7Yoops tuere inftfrated 
through the enemy lines : Quân lính 
được lén lút đưa vào qua phòng 
tuyến của dịch. 

HNFUCT 

to inflict on [upon] 1) nện, giáng 
(một trận), bất phải chịu To in/iict 
pưnishinenton someone; TYừng phạt 
ai 2) gây ra (oết thương, thiệt bại...) 
Qur attack has tnflicted heauy Ìosses 
on the enemy : Cuộc tấn công của 
chúng tôi đã gây cho địch những thiệt 
hại nặng nề. 

INFORM . 

to inform against cung cấp tài liệu, 
tin tức; tô cáo Theyinformedl against 
œcriminal hidden for long ín their oi- 
lage: Họ tô cáo một kẻ phạm tội đã 
ẫn náu từ lâu trong bản làng của họ. 

to inform of[with] 1) báo tin về, 
cho biết về Heinformed us oƑa rise in 
the price 0Ƒ seueral commodifies : Anh 
ta báo tin cho chúng tôi biết về nhiều 
mặt hàng lên giá 2) truyền cho ai 
(tình cảm, đức tính...) The father bhas 
informed hịs chidren oƒ thriness : 
Người cha dã truyền cho các con tỉnh 
tiết kiệm. 

ñrformed of có tin tức về, nắm 
dược tình hình về Xeep me infurmed 
ĐƑ hís mouemen¿s - Hãy luôn luôn cho 
tôi biết tin tức về các hoạt động của 
hắn. 

INFUSE 

to infuse ïnto truyền (cái gì cho cái 
Eì They tmfuae œ netu lƒc into the 
uorkere: Họ truyền sức sống mới 
cho anh em công nhân 7b infuse zeol 
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¿no smb. : Truyền lòng sốt sắng 
[nhiệt tình, hăng hái] cho ai. 

INGRAINED 

ingrained in ghi sâu vào, ăn sâu vào 
Hotrxcd has been tngrained tín hịa 
memory : Sự căm thù đã phi sâu trong 
ký ức của nó. (ïngrained prejudices 
Thành kiến đã ăn sâu, rất sâu sắc). 

INGRATIATE 

to ingratiate oneself with làm cho 
mình được (ai) mến She tried to 
tngratiate herselƒ uoith the diector 
the hope of getting promotion : Cô ấy 
cố gắng tranh thủ cảm tình của ông 
giám dốc với hy vọng được đề bạt. 

INHABITED 

inhabited by có người ở, có động 
vật cư trú The building tuas tnhabtted 
by foreigncra ; Tòa nhà có người 
nước ngoài ở, The :siand. toas 
trhabued only by bưds : Hòn đào đó 
chỉ có chim cư trú. 

INITIATE 


to initiate into làm lễ kết nạp (ai) 


vào (một tổ chức nào), làm lễ thụ 
giáo cho (ai) We haue tritiated seueral 
peopie trto a reÌigtous sect : Chúng tôi 
đã làm lễ kết nạp nhiều người vào 
một giáo phái. 

INJUECT 

to inject into 1) tiêm vào (ai /cái gì) 
The nurse trected pernicilin tnio the 
patient% arm : Y tá tiêm pênixilin vào 
cánh tay bệnh nhân ƒTo inject gmb.'s 
arm uuith penicilin] 2) đưa uào, xen 
0uào TYy to trưect a bit oƑ enthusiasm 
tnto your perfoarmance : Hãy cố gắng 
đưa một chút nhiệt tỉnh vào cuộc 
biểu diễn của anh. 

INJUURIOUS 

inj{urious to có hại cho (ai /cái gì), làm 
hại đến (ai/cái gì) Strong drink» are 
trưurtous to heoalth ;: Rượu mạnh có 
hại cho sức khỏe. 


INLAY 

to inlay with khám, dát với (cái gì) 
The box is madle of iuory inÌaid toith 
goÌd: Cái hộp làm bằng ngà có khảm 
vàng (Gold uas tniatdl trto the tUory 
box: Vàng được khảm vào cái hộp 
bằng ngà). 

INNOCENT 

innocent ef 1) vô tội, không có tội He 
tuas innocernt 0ƒ the murdlzr : Anh ta 
không dính líu vào vụ giết người đó 
2) thiếu (cái gì) Tha‡ ís a bare room, 
tnnocent of decoratton : Đó là một căn 
phòng thiếu trong trí [không được 
trang hoàng] A toindou innocen oƒ 
giass : Một cái cửa số không có kính. 

INOCULATE 

to inoculÌate against. tiêm, chủng 
phòng (bệnh gì) AH students oƒ that 
college hưuc been tnoculated aqgainst 
cholera - Tất cả sinh viên của trường 
cao đẳng đó đều được tiêm chủng 
phòng bệnh tả. 

to inocnlate with tiêm chủng với 
(thuốc gì) The nưưse tnoculated the 
chidren toith the smalipox [uith a 
0uaocne] ; Cô y tá tiềm phòng bệnh đậu 
mùa [tiêm vacxin] cho các cháu. 

INOUIRE 

tơ inguire about hỏi tin tức về 
(việc gì). Th«y trquired about trains to 
Hanoi: Họ hỡi tìn tức về xe lửa đi 
Hanoi. 

to inguire after [of] hỏi thăm, hỏi 
han về (sức khỏe ai) He toas inguïr- 
ing afler_ y0 and sent hi kínd 
regards : Ông á ấy hỏi thăm sức khỏe 
ông và gửi lời chúc mừng tốt đẹp 
She tnautred oƒ me tphether Ì toiabed 
tơ continue learning French : Cô ấy 
hổi thăm tôi xem tôi có muốn tiếp tục 
học tiếng Pháp hay không. 

to inquire for hỏi mua; hỗi xin Toin- 
quữc for œ book ín a shop : tồi mua 


một cuốn sách ở hiệu sách iƒyou?e 
pusstng the drugstore this morning, 
tould you mínd dropping ín and tn- 
quiring for q dose 0ƒpurgafiue : Sáng 
nay nếu anh đi qua hiệu thuốc, làm 
ơn ghé vào và hỏi mua cho tôi một 
liều thuốc xố. 

to inguire into điều tra, thẩm tra 
The judjge t0 inguire tnto the cause 0ƒ 
the murder : Quan tòa tra hỏi về 
nguyên nhân vụ giết người. 

INSERT 

to insert in [into, between] lòng vào, 
gài vào, cho vào He insertedan- add- 
tonal paragraph in hís essay : Nó cho 
thêm một đoạn phụ vào bài luận của 
nó She inserted a hey tnto the lock : Cò 
ấy cho chĩa khóa vào ô khóa. 

INSiIDE 

inside of (m) trong vòng, không đầy 
Giue mẹ bạch the boobk tnside oỆ an 
hour : Hãy hoàn lại cuốn sách này cho 
tš¡ trong vòng một giờ /T! fnish that 
toorb tnside oƒƑ œ tuecb : Tôi sẽ hoàn 
thành công việc đó trong vòng tuần lễ 
(không đầy một tuần lễ). 

inside out lộn trái ra, lộn ngược ra, 
lộn trong ra ngoài He turned the bag 
tnsuie out : Nó lộn cái túi trong ra 
ngoài The tuind bleu hẹr umbrella ín- 
side out : Gió thôi lộn ngược cái ô của 
cô ấy. 

INSIST 

*to insist on [upon] smth/doïing 
smnth 1) cứ nhất định, khăng khăng 
đòi, cố nài He insistson being paid the 
full sum ; Nó khăng khăng đời (được 
trả) cả món tiền 2) nhấn mạnh về, 
nhắn đi nhấn lại về, khẳng định về 
The lecturer tnaisted on the impor- 
tance 0ƒ the tuorld peace mouemernt : 
Diễn giả nhấn mạnh về tầm quan 
trọng của phong trào hòa bình thế 
giới He insisted on the Justice 0ƒ our 
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cause : Ông ta khẳng định tính chất 
chính nghĩa của sự nghiệp của chúng 
ta He bept ínsisting on her tnnocence 
[inststtng that ghe tuas tnnocent] Anh 
ấy nhấn đi nhấn lại về sự ngây thơ 
của cô ấy. 

xinsistent aboot [on] smth cứ nhất 
định, khăng khăng; nhấn đi nhắn 
lại về cái gì, nhắn mạnh You mustrt 
be late; he tuas most tnaistent about 
that: Anh không được đến trễ; anh 
ấy nhấn mạnh nhất về việc đó. 

INSTALL {/m) INSTAL] 

to install smth in smth 1) lấp đặt 
cái gì vào cái gì They mmastall q 
telephone system in a hotel : Họ lấp 
đặt một hệ thống điện thoại tại một 
khách sạn. 

to Iinstall smb/onese]lf in smth đặt 
ai/tự đặt mình vào cái gì (nơi nào, tình 
trạng nào...) 7ey uuere com/ortably 
tnstalied in a netuo home : tụ được 
xếp đặt vào một nơi ờ mới rất ấm 
cúng. Sbhe instalied heraself tn heẹr 
fathers fauourite arm-chair : Cô ta 
đặt mình ngồi vào cái ghế bành mà 
cha cô rất tra thích. 

to install smb in smnth đặt ai vào 
một địa vị [chức vụ] mới với các 
nghỉ thức thông thường: làm lễ 
nhậm chức cho ai They instalied a 
prient in office: Họ làm lễ nhận chức 
cho một linh mục. 

INSTEAD 

instead of thay thế, đề thế vào, thay 
vì Giue me cofjfee instead oftea : Cho tôi 
cafề thay cho trà. [nsteadl 0fgoig out, 
he stayed qœt hơme : Đáng lẽ phải đi ra 
ngoài, hấn ta cứ ở nhà. 

INTEND 

to intend for định dành cho ai cái gì 7 
tmiended thee flouers for your 
mother: Töi định dành những hoa 
này cho mẹ anh. He tntended hịs son 
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for the dir force : Ông ta định cho con 
vào không quân. 

to intend by định nói, ý muốn nói 
What do you ¿ntend by thịa toord : Anh 
định nói gì với lời này. 

INTENT Ề 

intent on [upon] chăm chú vào, 
miệt mài vào, đeo đuổi cái gì/làm cái 
gì He ía trưent on hịs tuorb : Nó chăn 
chú vào công việc. Sbe ¿3 irưent on 
leaurning foreign languoges : Cô ta 
chăm chú vào việc học ngoại ngữ. 

INTERCEDE 

to intercede with 1) can thiệp giúp 
với (ai), nói đùm với (ai) We totÌÏ in- 
terccde toith the mangger fbr you : 
Chúng tôi sẽ can thiệp với ông giám 
đốc cho anh 2) làm môi giới, làm 
trung gian (để hòa giỏi) He tried to in- 
tercede bettoeen the tua porttes in 
the dispute : Ông ta cô gắng làm 
trung gian giữa hai bên đề hòa giải 
trong cuộc tranh chấp đó. 

INTEREST 

*to interestin làm cho (ai) quan 
tâm đến (cái gì) The tevcherirderested 
his gtuưdents írn euery aspect oƒ the sub- 
Ject: Thầy giáo làm cho các học sinh 


quan tâm đến mọi khía cạnh của 


vấn đề, 

interested in quan tâm đến, chú ý 
tới, thích thú với He seems interegted 
in your success ; Anh ta dường như 
quan tâm đến sự thành công của 
anh. 

xin smb?s interest(s} vì lợi ích của 
ai Ì‡ tuould be in your inieresfs to qc- 
cep‡: Nó là vì lợi ích của anh phải 
chấp nhận. 

in the interest(s) of smth vì lợi ích 
của cái gì Ïn the trterest(s) ofsafety, no 
smoking is alloused : Vì lợi ích của [đề 
bảo đảm] an toàn, không được phép 
hút thuốc [cắm hút thuốc]. 


to repay [return] with interest(s) 
hoàn lại (ai) tiền cộng thêm một 
phần lãi 2) đáp ứng lại [đáp lại] một 
hành động tốt hoặc xấu bằng một 
hành động mạnh mẽ hơn 7o return a 
bloto toith interest : Đánh trả lại mạnh 
mẽ hơn. To return smb% kindness 
toith tnterest : Đáp lại lòng tốt của ai 
với một việc làm tốt đẹp hơn. 

INTERFERE 

to interfere between can thiệp giữa 
(hai người) Ìfis unuse to interfere be- 
tuueen husband and toức : Can thiệp 
giữa vợ chòng người ta là không 
khôn ngoan. 

to interfere in can thiệp vào, can dự 
vào We don? let other countrtes trer- 
/ere tn 0uT tnternai aƒatrs : Chúng ta 
không để các nước khác can thiệp 
vào công việc nội bộ của chúng ta. 
Dont tnterfere th hịa priUate a[faire : 
Đừng can thiệp vào việc riêng của 
nó. 

to interfere wÍth l) gây trở ngại, 
quấy rầy These acts haue irterfercgl” 
tuïth our tuorb : Những hành động & 
đã gây trở ngại cho công việc ng 
chúng tôi. Don?! tmterfere uth mẹ † 
Đừng có quấy rầy tôi ! 2) đụng vào 
làm hư hòng Who has been interfering 
toth my cíoch ? Ifs stopped : Ai đã 
đụng vào cái đồng hồ của tôi làm nó 
bị dừng 3) tắn công một cách dữ dội, 
thô bạo; hăm hiếp These cuidences 
proued that the murdered gừi had 
been brutolly tnterfered tuith : Những 
chứng cớ chứng tỏ cô gái bị chết đã 
bị hãm hại một cách rất thô bạo [thú 
vật]. 

INTERMEDDLE 

to intermeddle in [with] can thiệp 
vào, dính vào (chuyện người khác) 
Why should you trươrmeddle tuith 
other people s dispute ?; Anh can thiệp 
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vào cuộc tranh cãi của người khác đễ 
làm gì? 

INTERROGATE 

to interrrogate about tra hồi, thâm 
vấn, chất vấn (ai) về (cái gì) The 
pobceman interrogated the qœccused 
gbout hịs truoluement In the murder : 
Cảnh sát tra hời can phạm về sự 
. đính líu của hắn vào vụ giết người. 

INTERVENE 

to intervene between l) xảy ra ở 
giữa (giai doạn) A short period trfer- 
Uened belueen many greqt euents : 
Nhiều sự kiện lớn đã xảy ra giữa 
một giai đoạn ngắn 2) can thiệp vào 
giữa hai người. The tuoman tried to 
trteruene behueen her husband qnd 
son, bu‡ she tung roughiy pushed 

- aside: Người phụ nữ tìm cách can 
thiệp vào giữa chồng cô ấy và người 
con trai, nhưng bà ta đã bị đây sang 
một bên. 

to intervene Ín xen vào, can thiệp 
vào Dont tnteruene tn the quarrel : 
Đừng can thiệp vào việc cãi lộn của 
họ. 

INTERVIEW 

to interview for phòng vấn, gặp riêng 
(ai) về (việc gì) They interuieued 15 
applicarnts for the job : Họ phòng vẫn 
-15 người xin việc làm. 

an interview with smb. cuộc phòng 
vấn với ai Ï haue got an irnteruieto 
tuỉth the companyS director : Tôi đã có 
một cuộc phòng vấn với ông giám 
đốc công ty. 

INTIMATE 

to intimate to báo cho biết, gợi cho 
biết She has tniimated to us that she 
no longer toishes to be conardered for 
the post : Cô ta đã báo cho chúng tôi 
biết cô không còn mong muốn được 
xem xét về chức vụ công tác nữa. 

intimate with thân mật với, thân 


thiết với (ai) We should be imimate 
tuith out neighbours : Chúng ta phải 
thân mật với bà con lỗi xóm. 

INTIMIDATE 

to intimidate into amth [into doïng 
smth}] hăm dọa, đe dọa ai phải làm gì 
Hainttừnidoted the toitness ro silence 
linto beeping quiet]: Hắn đe dọa nhân 
chứng phải giữ yên lặng. The chủd 
cannot be blamed for performing tÌ- 
lagal œcts inio thích he toas ín- 
timidoted ,Dy hís father : Thằng bé 
không thể bị khiển trách vì đã có 
những hành động trái phép mà nó bị 
cha nó hăm dọa phải làm. 

INTOXICATE 

to intoxicate by [with] làm say, làm 
say sưa; làm nhiễm độc (al) với (cái 
Bì) He uuas infoxicated by success : Anh 
ấy say sưa về sự thành công của 
mình. They are tntoxicoted toith joy : 
Họ say sưa vì vui sướng. 

INTRIGUE 

to intrigue against có mưu đồ chống ` 
lại (ai) A small group oƒ dissatisfed 
soldiers tntr(gued against the cơm. 
mander: Một nhóm nhỏ quân lính 
bất mãn đã âm mưu chống lại 
người chỉ huy của chúng. The boss 
tuas quuare that he tuas betrdr trlriguedl 
ogainst, bụt he had no means oƒ ñnd- 
tng out eeactÌy houu and by tohom : 
Người chủ biết rằng ông ta đang bị 
mưu đồ chỗng lại, nhưng ông ta 
không có cách nào tìm ra được chính 
xác như thế nào và do ai. 

to intrigue with... agaimnst có ưu 
đồ với (ai đã chống lại ai) She soas 
tntriguing tuïth hẹr boyfend against 
her mother : Cô ta đang có âm mu 
cùng với người tình của mình chỗng 
lại mẹ cô. Some oƒ the employees haue 
been intriguing (gith one another) to 
get the director% priceate secretary 
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dsrrmissed : Một vài nhân viên đã âm 
mưu (với nhau) đề làm người thư 
ký riêng của giám đốc bị sa thải. 

to jntrigue smb with [by] smth 
hấp dẫn, gợi thích thú, kích thích sự 
tò mò của ai với cái gì; làm ai ngạc 
nhiên He intrigued the participanis 
tuith an exciting siory ; Anh ấy làm 
cho những người tham dự thích thú 
bằng một câu chuyện giật gân. Ï am 
tntrigued by hía sudden success ; Tồi 
ngạc nhiên về sự thành công bất 
ngừ của anh ấy. 

INTRODUCE 

to introduce in [into] đưa vào, đưa 
(cái gì) vào (cái gì) He tntroduced tnio 
that problem a fresh constderation › 
Anh ta đưa một suy nghĩ mới vào 
vấn đề đó Tobacco tuas tntroduced 
tnto Europe from America ; Thuốc lá 
được đưa từ Mỹ vào châu Âu. He 
trtroduced an exciting subject tro kia 
conuersation: Anh ấy đưa rnột vấn 
đề bã thú vào cuộc nói chuyện của 
anh ấy. They tntroduced œ ban on 
smobing in public piaces : Họ đưa ra 
một lệnh cắm hút thuốc lá ÿ những 
nơi công cộng. 

tơ introduece to giới thiệu với lín- 
troduce hữm taall the bisdtorg : Tôi giới 
thiệu ông ấy với tất cả các vị khách. 
Tưas íniroduced to the chatrman 
the porfy: Tôi được giới thiệu với 
ông chủ tịch tại cuộc chiêu đãi. Who 
has tntroduced you to the distinctions 
betueen the chmate In uarious pàr†s 0, 
0u? country í ?; Ai đã giới thiệu với các 
ông về sự khác biệt khí hậu giữa các 
miền khác nhau của đất nước 
chúng tôi ?^ 

to introduce with mở đầu bằng He 
tntroduced hịs speech tuith some 0er- 
se: Anh ta mở đầu bài nói chuyện 
bằng một vài câu thơ. 


INTRUDE 

to intrude into vào bừa, không mời 
mà đến, xen vào /Íe intữuded imto a lec- 
ture toithout Đeïng tnulUed : Anh ta vào 
bừa một buổi thuyết trình mà không 
được mời. Don†intrudle no a mafter 
that does not ©Ocern you : Đừng xen 
vào một vấn dề chẳng liên quan gì 
đến anh. He inưuded (himaelÐ) trưo 
the conuersatton toithout œ toord oƑ 
apology: Anh ta nói xen vào câu 
chuyện mà không một lời xin lỗi. 

to intrude on [upon] xâm phạm 
đến; xâm nhập vào 70 intruda upon 
Soreones priuacy: Xâm phạm đến 
đời sống riêng tư của ai. To inrude 
tpon soreone§s tne : Xâm phạm vào 
thời gian của ai. To¿ntrude on the ter- 
ritory 0ƒ a ,00UPry ; Xâm nhập vào 
lãnh thỏ của một nước. 

tơ intrude one's opinion upon 
smb. bắt ai phải theo ý kiến của 
mình. 

INURE 

to Inure (oneselÐ/smb to smth làm 
cho quen với cái gì 

to inure someone to hardship : ' 
Làm cho nỉ quen với sự gian khỏ. 
Ajfier liurng here for years Tue become 
tnuờed to the coldl chmofe : Sau khi 
đây nhiều năm tôi đã làm quen được 
với khí hậu lạnh. One carrtot trure 
oneself to such maliclous crliciem : 
Người ta không thể quen với cách 
phê bình độc ác như vậy 2) có lợi cho 
That tuorÀ onÌy inures to hís oun En- 
terest: Công việc đó chỉ có lợi cho 
quyền lợi riêng của anh ta thôi. 

INVEST - 

to invest in [witb] 1) đầu tư A#œny 
ƒ#ordigners haue inuested capifal ín 
0arious economic branches ; Nhiều 
người nước ngoài đã đầu tư vốn 
vào các ngành kinh tế khác nhau 2) 
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trao quyền cho, dành quyền cho, 
truyền cho (đức tính) He bas been tn- 
uested toith full quthority to act : Ông 
ta được trao cho toàn quyền hành 
động. Ha speech inuested the inquiry 
toith 8 rietU tnterest : Đài nói chuyện 
của ông ấy làm cho cuộc thẩm vấn có 
tầm quan trọng mới 3) mua cái Bì giá 
đất nhưng có ích Ƒm thinhng of ín- 
Uesting Ea nếu car ; Tôi đang nghĩ 
đến việc mua một cái xe mới đất 
tiền. 

INVITE 

toinvite mời; đen. hại, đưa dến; 
hấp dẫn, Bây hứng Careless inuites 
qacctdenfs: Câu thà thường đưa đến 
tai nạn Leauing the uundotus open tg 
tnuiting thieues to enter : Đề cửa số 
ngỏ là mời trộm vô Á scenery tohich 
tnuttes œ painters brusb : Một cảnh 
gây hứng cho họa sĩ. 

to invite smb along mời ai cùng đi. 

to invite smb away mời ai cùng ra 
đi với mình. 

to invite smb back mời ai cùng về 
nhà mình Shal tue inulte them bạch 
afer the theatre ?: Chúng ta sẽ mời 
họ cùng về nhà nghỉ sau khi xem hát 
chứ ? 

to invite smb down mời ai cùng đi 
thăm một nơi nào (xa) They Ue tnutted 
dotun to their country for the toueekend : 
Họ đã mời chúng tôi cùng về thăm 
quê vào địp nghỉ cuối tuần. 

to invite smb in/out mời ai vào nhà 
đã ra ngoài, 

to invite smth from yêu cầu cái gì 
của (ai) Afier hís speech he inoited 
questions and comments fom the 
œudience: Sau bài diễn văn ông ấy 
yêu cầu thính giả nêu câu hỏi và bình 
luận. 

to invite smb over [rounđ]} mời ai 
đến chơi nhà Ƒ'ue ïnuited them round 


fer drinhs next Friday : Tôi mời họ 
đến nhà nhậu vào thứ sáu tới. 

to invite srnh. to [for] smnth mời ai 
đến, mời ai làm gì They inuite us fồr 
to] dinner [to haue dinner}; Họ mời 
chúng tôi đi ăn, They inuite him home 
[ro the house}: Họ mời ông ấy đến 
nhà (họ). 7 inuite her toa party [lo come 
toa pariy]: Tôi mời cô Ấy đến dự 
tiệc. 

INVOLVE 

to involve ïn_ 1) làm cho dính líu đến, 
đính dáng vào, làm cho mắc vào Đon 
truolue mẹ ín soluững your problems : 
Đừng làm tôi phải dính dáng đến 
việc giải quyết các vấn đề của anh 2) 
đưa đến một tình thế khó khăn #e 
tuaa tnuolued in a heated argumenl : 
Ảnh ta bị lồi cuỗn vào một cuộc tranh 
luận sôi nỗi. The toiness's stofement 
trnuolbes you in therobbery: Lữ tuyên 
bố của nhân chứng cho thấy anh đã 
liên can vào vụ cướp. 3) thu hút tâm 
trí của (ai),đễ hết tâm trí vào (cái gì) 
Tetuas tnuolued ïn tuorbing out q soÌu- 
tion to the problem : Anh ấy đã đề hết 
tâm trí vào việc giải quyết vấn đề. 

I.O.U. 

1.O.U. (viết tất của /ouøe you : Tôi nợ 
anh) Văn tự, giấy nợ, giấy hẹn trả 
tiền) Jfe had no money, so Ï gaue hìm 
my Ì.O Ù. for 100d : Anh ấy không có 
tiền nên tôi cho anh ấy chịu nợ 100đ. 

IRON 

%*to iron out 1) là, ủi (quần áo) 
Woultdt vou mindl trontng the collar oƑ 
thịs shữt out for me ?: Anh làm ơm là 
tủi] giúp cái cô áo sơ mì cho tôi được 
không? 2) giải quyết (cái gì bằng bàn 

“bạc) Al]the difficuliies toere ironed out 
and the contract suøncd : Tất cả 
những khó khăn đều được giải 
quyết và hợp đồng đã được ký kết. 
They toere tryuưu to tron out their 
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misunderatgndings: Họ đang cô 
gắng giải quyết những hiểu nhằm. 

%iron có nhiều nghĩa khác nhau : 
Ironage: 1) thời kỳ đồ đá 2) thời kỳ 
tàn bạo, áp bức. Iron-bound coast : 
Bờ biến đầy vách đá lờm chờm. 
Tron-fBsted : 1) nhẫn tâm, tàn bạo, độc 
đoán 2) hà tiện, keo kiệt. iron hand : 
(bóng) Bàn tay sắt; sự cai trị hà 
khấc; sự kiểm soát chặt chẽ. #ron- 
hearted : Nhẫn tâm, có lòng dạ sắt đá. 
lron-jatoed : Kiến quyết. Iron lau : 
(bóng) Luật sắt; quy quật [nguyên 
tắc] không thể thay đồi được. Íron- 
like: Giống như sắt; sắt đá. Ironlike 
firon]tiil: Ý chí sắt đá. lron man : 
(bóng) Người xương đồng da sắt; 
người có thể làm những, việc nặng 
nhọc lâu đài không biết mỗi. 

as hard as iron cứng như sắt [đá]. 

an Iron ñst Lhand] í in avelvet glove 
bề ngoài thì hiền từ nhưng, bên 
trong thì nghiêm khắc, kiên quyết. 

to have many ironsin thefire làm 
nhiều nghề, có nhiều việc làm. trong 
một lúc; lắm mưu nhiều kế. „ 

to strike while the iron ishot không 
đề lỡ mất cơ hội, hành động ngay khi 
có điều kiện thuận lợi. 

TRRESÈECTIVE 

irrespeetive of không kể, bất chấp. 
The ÌauUs apply to eueryone trrespecHue 
0ƒ age and nationality : Luật pháp áp 
đụng cho mọi người không kể tuổi 
tác và đân tộc [quốc tịch]. 

IRRITATED 

irritated at [by, for, with] bực tức 
về, cáu kinh về Don? be trrifated at 
hía mistohe: Đừng bực tức về lỗi 
lầm của nó. He tuas trritoted toith hís 
toïƒe for her trauel tuithout telling hữm 
œioord: Anh ấy bực tức với cô vợ về 
việc đi du lịch không nói cho anh ấy 
biết một lời. 


. fo 'issue permits to 


ISOLATE 

to isolate from cô lập, cách ly (ai, cái 
gì) We should ¡solate the tuectious 
patients from othber people: Chúng ta 
phải cách ly những bệnh nhân lây 

nhiễm ra khỏi những người khác. hở 

ISSUE : 

xto issue from 1) xuất phát tử, bắt 
nguồn từ; là kết quả của, là hậu 
quả của The iroops tssưed from the 
Â@rtress and attacbed the besiege 
Quân lính xuất phát từ pháo đãi và 
tấn công vào quân bao vây 2) đi ra, 
chảy ra, bốc ra, thoát va; Blood issu- 
¿ng f#om a uound ; Máu chảy ra từ 
vết thương. 

to issue to phát cho, phân phối cho 
Toissue tủqrm cÌothững to the troops lto 
¿ssue tha troopa tuth toarm cỉothing] : 
Phân phối quần áo ấm cho bộ đội. 

#Ðrvign 
businessmen: Cấp giấy phép cho 
doanh nhãn nước ngoài Theminister 
issued a siatement to the press : Ông 
Bộ trường đưa ra một bản tuyên bố 
cho báo chí. 

xat issue đang được bàn cải, thảo 
luận À matter œfissue + Một vẫn đề 
đang thảo luận. Whaf 5 at íssue here 1s 
the tohoÏe future oƒthe industry: Điều 
đang thảo luận ở đày là toàn bộ 
tương lai của nền công nghiệp. 

to die withoutissue chết không 
còn người nối đõi tông đường, chết 
tuyệt giống. 

to force the issue làm cho có được 
ngay một quyết định cần thiết. 

to make an issue (out) ofsmth xử 
lý một việc nhỏ cứ như là cần phải 
đao to búa lớn như những việc lớn 
Ttsonly a small disagreement, Ìets not 
mabe an issue oftt ; Đồ chí là một bắt 
đồng nhỏ, chớ nên đao to búa lớn 
làm gì. 


to join issue with smb on smth 
tiến hành tranh luận với ai về việc 
8ì. 

to take issue with smb tranh luận 
với ai, không đồng ý với ai (về việc gì). 

ị 


it comes home tobosom điều đó 


làm cho tôi xúc động. 
it feels like rain trời có vẻ muốn 
mưa. 


it goes without saying khỏi phải 
nói, tất nhiên là. 

it heaps yearsonme cái đó làm 
cho tôi chán ngấy, cái đó làm phiền 
tôi 

Ít Ís a good horse that never 
stumbles (¿uc ngữ) ngựa bốn chân 
còn vấp. 

Ítis a long road that has no turn- 
ing (tục ngữ) sông có khúc, người có 
lúc. 

Ít is a poor heart that never 
rejoices (lục ngữ) cuộc sống sẽ 
nghèo nàn nếu không có tiếng cười. 

Itis a silly fish that 1s twice caught 
with the same bait (c ngữ) mèo 
già hóa cáo, 

it is a smaill flock that has not a 
black sheep năm ngón tay có ngón 
dài ngón ngắn; mía có đốt sâu đốt 
lành (tục ngữ). 

it is all in the day*s work (Œục ngữ) 
chớ thấy sóng cả, mà ngã tay chèo. 

it is an i]I bird that fouls its nest 
(tục ngữ) chữ vạch áo cho người 
xem lưng. 

lt is as broad, as Ít is long (tực 
ngữ) quanh quần cũng vậy thôi; lòng 
vả cũng như lòng sung, 

it is best to wash orte”s soile+l linen 
at home (© ngữ) đẹp đế phô ra, 
xáu xa đậy lại; khôn đại đóng cửa 
bảo nhau. 
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it is easler to get money than to 
keep it Gục ngữ) có không khó, giữ 
mới khó; làm khó, tiêu không khó. 

Ít ïs easy to bear the misfortune 
ofothers GŒục ngữ) cháy nhà hàng 
xóm bình chân như vại. 

it is Greek to me điều đó đối với 
tôi khó hiểu quá. 

Ít is never to late to mend (tực ngữ) 
biết sửa lỗi thì không muộn. 

it is nothing less than madness đúng 
là điên rồ không còn gì khác được 
nữa. 

Ít is no use crying over spiÌlt 
milk (ựec ngữ) thôi đừng tiếc con gà 
qua tha; bát bê đánh con không lành. 

Ít is not the crowl that makes the 
friar (tục ngữ) tấm áo không làm 
nên thầy tu. 

it is the first step that costs 
ngữ) vạn sự khởi đầu nan. 

Ít 1s the last straw that breaks the 
camels back (f¿c ngữ) một giọt 
nước làm tràn cốc nước. 

1t is too late to shut the stable đoor 
after the horse has been stolen 
Œực ngữ) mất bò mới làm chuồng. 

Ìt nevsr raïns but it pours Œực 
ngữ) phúc bắt trùng lai, họa vô đơn 
chí. 

it profis littlc to advise hìm khuyên 
răn nó cũng chẳng ích gì 

Ít reins cats and dogs mưa như 
trút nước, mưa tầm tà. There hoaue 
been cdark cloudls tr the sky, tÍW goùng 
to rain cats and dogs ; Có nhiều mây 
đen ở trên trời, sắp mưa rất to đấy, 

Ít takes all sorts to make a world 
Œục ngữ) của năm bảy loại, người 
năm bảy loài. 

is a thous: nd pities that... 
đáng tiếc là... 

1s long odds that he will do ít 
nhất định là anh ta sẽ làm việc đó. 


(tục 


Vô cùng 
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is no concern of mìne đó không 
phải là việc của tôi. 

is no joke không phải là chuyện 
đùa. l£s no jobe to tell hữn that : Không 
phải chuyện đùa nói với ông ta như 
thể đâu. 

1s no use preaching to a hungry 
man (fự¿c ngữ) đói ăn vụng, túng làm 
càn. 

ÏPs no use pumping a dry well (tục 
ngữ") tìm sư mượn lược; mượn lược 
thầy tu. 

1s no trse trying to do two things 
at one (tực ngữ) không nên bất cá 
hai tay, 

1Ps not the case không phải như 
thê. 

1s not worth a rap không có giá trị 
gì, không đáng một xu. 

is not worth the risk không đáng 
liều. 

1Ês on the knees ofthegods còn 
chưa rõ, còn chưa biết, chưa chắc 


chắn. 

is one thing to flourish and 
another to ñght ứục ngữ) miệng 
hùm gan sứa. 

Ìs one thíng to promise and 
another to perform (c ngữ) lời 
nói không đi đôi với việc làm. 

this [that] s Ít cái mà đang yêu cầu, 
đang cần đến We hque been looking 
fora house for months and Ï thính thịs 
¡sz£ : Chúng tôi đã kiếm một ngôi nhà 
từ nhiều tháng và tôi nghĩ đó là cái 
rnà tôi mong muốn. 

iPs worth (one's) while điều đó bố 
công; điều đó đáng làm. 

ITSELF 

by itself 1) tự nó, tự động The 
machine tui start by ttaelƑ in a (eto 
minutes: Cái máy sẽ tự động chạy 
trong một vài phút 2) một mình he 
statue siqmls by tiselƑ in the square : 
Bức tượng đứng một mình ở quảng 
trường. 
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JAB {jabbed] 

to jab at [in, into] đấm mạnh; thúc, 
chọc, đây mạnh (aí/cđi 8ù) The boxer 
xâbRobi dt hi opponent : Người Võ Sĩ 
đấm mạnh vào địch thủ của mình 
She Jabbcd re in the ribs toith hẹr 
e(bou: Cô â ây thúc mạnh vào mạng 
sườn tôi bằng khuỷu tay He jabbed 
hía elbotu trưo my side : Nó thúc mạnh 
khuỷu tay vào bên sườn tôi 7e bid 
Jabbed at œ toorm : Con chim chộp 
mạnh con sâu (bằng mỏi. 

to jab smth out thúc, chọc cái gì ra 
Be careful tuth your umbrella, you 
neoariy Jabled my eye out : Hãy chú ý 
đến cái ô của anh, suýt nữa anh chọc 
lời mắt tôi Tinhiedo thorn stuck ìn my 
/qnger oư‡ toỉth a needle : Tôi khầu cái 
gai cắm vào ngón tay ra bằng một cái 
kim. 

JACK 

*to jack in bỏ, từ bộ (cái gì) He has 
Jacked in hịs Job : Nó đã bỏ công việc 
của nó Ïơm uery fed up ofa night tuork, 
TH Jack tt in : Tôi rất ngán cái công 
việc làm đêm này, tôi sẽ từ bỏ nó. 

tojack up Ù kích lên (xe cộ) } haue 
Jacked up the car for repair : Tôi kích 
xe lên đề sửa chữa 2) (m) (thtục) tăng, 
nâng (giá, lương...) To jack up the 
price oƒ goods : Tăng giá hàng Our 


Company is goig to JjJacb up the 
tuorkers toages : Công ty chúng tôi sắp 
nâng lương cho công nhân 3) thu xếp, 
chuân. bị, tổ chức W don? tuorry 
about tickets or reseruations, the trauel 
serutce tuÙÌL Jack the tphoÏÌe thung for us : 
Chúng ta không phải lo về vé và đặt 
trước phòng ở, dịch vụ du lịch sẽ thu 
xếp mọi việc chu chúng ta 4) ứm) 
(thtục) quờ trách, khiên trách, chỉnh 
(uì sao lãng...). 

*jack-a-dandy anh chàng ăn diện; 
công tử bột, 

Jack-an-apes anh chàng iđứa trẻ| 
xắc láo, hồn xược Come here you 
young jackanopes !: Hãy đến đây nào 
anh chàng xấc xược ! 

jack in ofice viên chức nhỏ, nhưng 
làm ra về ta đây quan trọng. 

đack Ketch [hang man] n¿ .ời chuyên 
treo có (những kê phạm tội). 

Jack ofall trades 6n) thông thạo 
mọi nghề The fellou ¡is Joek oƒ all 
trades though he is sHH young ;: Hắn 
còn trẻ mà đã thông thạo mợi nghề. 

jack of all trades and master of 
none (m) (tục ng?) nghề nào cũng 
biết nhưng chẳng tỉnh nghề nào; 
một nghề thì kín, chín nghề thì hở As 
my uncÌe ¡s jack of all tradeg and 
master oƒ none, he has been liUing œ 
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hard li/e : Vì ông chú tôi nghề nào 
cũng biết mà chẳng tính nghệ. nào 
nên đã sống một cuộc đời vất vả. 

jackpot 6n) 1) món lời cao nhất 
(trong uiệc kinh doanh) To hút the Jack- 
pot: Thành công lớn; kiếm được 
món lời lớn, phất to ïn thía afqữ, 
the dealer has bút the jackpot : Trong 
vụ này người buôn bán đã phất to 2) 
số tiền góp (trong bài học). 

jack-straw 1) bù nhìn rơm 2) người 
tầm thường, người nhồ nhen (như 
¿Jack sprat). 

jack tar thủy thủ. 

JAlL (m) [äGAOL] 

to jaïl for bị bò [cầm] tù về (tội gì) 
He uas jadled for six months for hịas 
part in the robbery : Hắn bị bỗ tù 6 
tháng vì đã tham gia vào vụ trộm. 

xjaib-bird [jailbird] đmn) 1) kè vào th 
ra tội nhiều lần 2) kẻ lưu manh, đồ 
vô lại. 

to send [put] to jail bị tù He toas 
sent to Joil on the charge 0ƒ murđer : 
Hắn bị tù về tội giết người. 

tơ spend some time in jail bị cầm 
tù [bị giam trong tù] một thời gian He 
spent 6 years in J&d for hịa subUersiue 
actiUities : Hắn đã bị cầm tù 6 năm 
về các hoạt động lật đồ. 

JAM [jamwned] 

*to jam/between bị kẹp vào giữa, 
bị mắc kẹt vào giữa (a/cái gì) Ï tuas 
gjammed bettoeen Huo fat men tn the 
railuoay carriage : Tôi bị kẹp vào giữa 
hai người to béo trên toa xe lửa. 

to jam ïn [Ïnto] ấn vào, nhét vào, ép 
chặt vào; làm tắc nghẽn Don† jam in 
too mụch clothing, you toon be abÌe to 
cloae the lid: Đừng nhét quá ,nhiều 
quân áo vào, anh sẽ không thể đóng 
được cái nắp đâu Can you jam more 
papers imto my briefoase : Anh có thể 
nhét thêm các giấy từ vào trong cặp 


được không ? Don park there, you ÏÌ 
probably geí Jammed in : Đừng đỗ xe 
ờ đó, anh sẽ bị kẹt [tác nghẽn] đấy 
The chip tuas jammed in the íce : Tàu 
bị tắc nghẽn trên băng He Janưned 
hịs key into the lạck : Anh ấy làm kẹt 
chìa khóa trong ô khóa. 

to jam on nhấn mạnh vào (cái gì, 
thường là cái hãm xe} Ás soon as she 
sau the chỉd ín the road, she jammed 
on her brakes ; Ngay sau khi trông 
thấy đứa bé trên đường, cô ta nhấn 
mnạnh vào cái hãm xe. 

to be in a jam gặp khó khăn, gặp 
chuyện rác rối. 

*to get into a jam mắc 
tình thế lúng túng, khó xử. 

trafỗñc jam sự ách tắc gìao thông He 
coamne to office late for he tuas kept by 
trofRc jam : Anh ta đi làm việc trễ do 
bị kẹt giao thông. 

JAR ljarred] 

to jar against [upon] cọ ken két, 
nghiền ken két The ship /jarred 
agơins! the quayside : Tàu cọ ken két 
vào cạnh bến. 

to jar on [upon] gây bực bội cho (ai), 
gây cảm giác khó chịu cho (ai) The 
giren ofcars ín the streets Jars #D0H Ly 
ears: Tiếng còi của xe cô trên đường 
phố làm tôi chới tai That radio ta 
beginning to jar on my nerues : Những 
tiếng ồn ào của chiếc radio đó bất 
đầu làm tôi bực bội thần kinh. 

to jar with không hòa hợp với, mâu 
thuẫn với, trái ngược với Hia 
opinions jar toith mìne: Ý kiến của 
anh ta trái với ý kiến của tôi. Hs 
harah crtticism J/arred tuith the frtend-- 
ly tone 0ƒ the meeting : Sự phê bình 
gay gắt của ông ta trái với không khí 
thân mật của cuộc hợp. 

JAUNDICED 

jaundiced eye con mắt [cách nhìn] 


vào một 
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hẳn học, ghen tức To look at 
smb[smtb tuith a rundrced eye : Nhìn 
cái gì với con mắt hăn học, ghen tirc 
Hệ has rather a jaundiced uieto 0fe : 
Anh có cái nhìn đời khá cay đắng. 

JAz7z 

to jazz up (m) gây không khí vui 
nhộn, làm sôi nổi lên Her sioeet 
singing has jazzed up the poriy: Giọng 
hát ngọt ngào của cô Ấy làm cho 
không khí bữa tiệc vui hẳn lên. 

JEAL.OUS 

Jealous of 1) ghen tị với, ghen ghét 
về, đô ky với Đon? be jealous oƒ hía 
success: Không nên ghen tị với sự 
thành công của nó 2) ghen tuông với 
(ai) 3) hết sức gìn giữ, thiết tha bảo 
vệ Á people Jealous oƒ thetr trde- 
pendence: Một dân tộc thiết tha bảo 
vệ nền độc lập của mình. 

JEER 

tojeer at cười nhạo, chế nhạo 
(al/cái gì) Don.t jeer at hìa suggesftons : 
Đừng cười nhạo những gợi ý của 
anh ta. 

JEST 

xo Jest about 1) nói đùa {nói giữn]) 
với (cái gì) 2) chế giễu |giều cợt] (cái 
Bì) Don? jest about sertous thừngs : 
Không được nói giễu những việc 
nghiêm túc. 

to jest wíth đùa với, đùa được với 
(ai) He ts not a man to Jest tuth : Anh 
ấy không phải là người đùa được 
đâu nhé. 

xin jest đùa, không nghiêm túc Äfany 
q true Luord ta qnoken in Jest :(tục ngư} 
Nhiều lời thật nói tường như đùa. 

to make a jest of smb giêu cợt ai, 
chế nhạo ai. 

JET (jetted) 

to jet out of phun ra thành tia 
Kiames jeHed out of the noœzÌes - 
Những ngọn lửa phun ra thành tia 


từ các miệng ống. 

J!G [iigged] 

*to jig up and down,1) nhảy tung 
tăng 2) tung lên tung xuống 70 júg a 
baby (up and doumn) on ones bnees - 
Tung đứa trẻ lên xuống ở trên đời. 

xthe jig is up GŒn) hết hị vọng, hết 
đường Sưrrounded by the pobce, the 
culprit kneu that the Jg tuos up : Bị 
cảnh sát bao vây, tên hung thủ biết 
rằng hắn đã hất hi vọng. 

JịiM 

dJim Crow (m) người Mỹ da đen 
(khinh bŨ (Jìm- croudsm (m) : Chế độ 
phân biệt đối với người Mỹ da đen). 

jim-dandy (m) (htục) 1) cờ nhất, 
xuất sắc 2) cái cừ nhất, cái xuất 
sắc (trong những cái cùng loại). * 

JoOB 

*to job at đâm, thúc (bổng một mật 
nhọn). 

xJob?s comforter người làm ra bộ 
an ủi nhưng chỉ cốt gây thêm đau 
khổ (cho người khác). 

to do the job [triek] làm tốt, đạt 
được điều yêu cầu, mong muốn This 
sirong giúe should do the job nicely : 
Loại keo mạnh này có thê đạt được 
tốt điều ta mong muễn. 

to đo smb?s job [to do the job for 
smb] làm hại ai, gây tai hại cho ai. 

to give smth [smb] up as a bad job 
từ chối không làm việc gì, không 
quan tâm đến việc gì After toatting an 
hour for thebus, he dectded tagtue † up 
asq bad job : Sau khi đợi xe buýt một 
tiếng đồng hồ, bà ta quyết định 
không đợi thêm nửa. 

Jjust the job [ticket] đúng là cái đang 
cần Thanka for lending me your btg 
latbn-motoer. Ìt tugs just the job for the 
long gross : Cám ơn đã cho tôi mượn 
cái ráy xén có lớn của anh, nó đúng 
là cái tôi đang cần đối với loại cỗ dài. 
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jobholder 1) người có công ăn việc 
làm chắc chân 2) (m) công chức, viên 
chức. : 

job lot 1) lò hàng mua dự trữ đê đầu 
cơ 2) (m) mớ tạp nhạp; bọn người 
tạp nhạp. 

to make a bad/good job of it 
hồng [làm tốt] một công việc gì. 

the job is still open công việc chưa 
có ai làm, công việc chưa có ai đảm 
nhiệm. 

4Job's news tin buồn 

on the job làm việc, vào việc, đang 
hoạt động He lay doan [toent to sÌeep 
on the job : Hắn ta không làm việc 
hăng hái và liên tục. (On-+he.job 
training : Đào tạo tại chỗ). 

out of job thất nghiệp He uas out of 
Job fòr six months : Anh ta bị thất 
nghiệp đã 6 tháng. 

patienee ofJob sự kiên nhẫn rất 
lớn [phi thường] His behauiour 
toouÌd try the patienee oƒJob : Ai taà 
chịu đựng được tư cách, đạo đức 
của anh ta. 

Job-work việc làm khoán (To uoork by 
the job : Làm khoán) The ƒob-toork sys- 
tem has heÌped promote produection : 
Chế độ làm khoán đã đây mạnh sản 
xuất. 

Job of work việc làm khó khăn, vất 
vả, 

ƯOCKEY 

to jockey for giành lấy lợi về mình 
một cách không chính đáng He tuas 
tryrng to jockey for a hụyher posiion : 
Anh ta đang cô gắng giành lấy một 
địa vị cao hơn. 

to jockey smb into doingsmth lừa 
phỉnh ai làm cái gì. 

to Jockey smb outofsmth lừa ai 
đề lấy cái gì They Jockeyed hữn out L) 
hịa posttion at hís offfce : Họ đã khôn 
khéo lừa phỉnh anh ta từ bỏ địa vị ở 


làm 


cơ quan. 

JOG (jogged) 

tơ Jog on [along] bước đi khó khăn; 
bước đi thong thả We jogged along œ 
muddy path : Chúng tôi bước đi khó 
khăn trên con đường lầy lội Ma?era 

Jogged dlong in the process ki produc- 

tan: Sự việc cứ ì ạch tiến triển 
trong quá trình sản xuất. For years 
hịa business just hept Joggiag glong : 
Đã nhiều năm việc kinh doanh của 
ông ta tiền triển một cách ì ạch. 

to jog smb.s memory làm cho ai 
nhớ lại (cái gì), gợi lại trí nhớ của ai 
(việc gì đã quên). 

dOIN 

to join forceswith hiệp lực với 
(aU). 

to joïin hands 1) nấm chặt tay nhau, 
bất chặt tay nhau 2) phối hợp chặt 
chš với nhau; cấu kết chặt chš với 
nhau. 

to join in tham gia, tham dự, nhập 
vào 7o /oin ¡in the conuersotion : 
Tham gia vào cuộc nói chuyện They 
dÌÌ jotned in Singing to toeÌcome the 
tuinners : Tất cả họ đều tham gia vào 
việc ca hát để chào mừng những 
người thắng cuộc. 

to Joïn ỉn with tham gia với, tham 
dự cùng với He reftused to join in tuith 
us: Hắn từ chối không tham dự 
cùng chúng tôi. 

to join on at nối tiếp vào tại (nơi 
nào) The fLuo carriages tuere joinedl on 
đf : Haiphong - Hai toa xe được nói 
tiếp (vào nhau) tại Hải Phòng. 

to join onto lắp nổi vào (cái gì) The 
trailer tuas Joined orndo the lorry ; Cái 
xe moóc được lắp nối vào xe tải. 

to join issue with smb.on I) tiến 
hành tranh luận với ai về (vấn đề 
gì) 2) không đồng ý với ai về (điểm 
8ì) 
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to join forces with smb chung sức, 
hợp lực với ai đễ thực hiện một việc gì 

to jofn the angels ứn) về nơi cực 
lạc, chết. 

to join the flats 1) chấp vá lại thành 
một mảnh 2) giữ cho vẻ trước sau 
như một. 

to join to kết hợp với nối vào, 
nhập vào 7o join an tsÌand to the 
mainland (teìtb œ bridge): Nối liền 
hòn đảo với đất liền (bằng một cái 
cầu). 

to join up tòng quân, nhập ngũ (như 
To yoin the army colours)). 

to join with tham gia cùng với, chia 
sẽ cùng với He joins tuíth mẹ in theex- 
penses oƒ the tríp › Anh ấy cùng chia 
sẽ với tôi mọi khoản chỉ phí của 
chuyến ởi, 

JOKE 

xto Joke about nói đùa, giều cợt For 
hữm to lose the job ¡ I8 nothing to Jobe 
abou# › Đôi với anh ấy, mất việc làm 
là một vấn đề quan trọng (đâu có 
phải là chuyện đùa). 

joking apart nói một cách nghiêm 
chỉnh dnking apert, you ought to 
smobe feuer cigarettes : Nói một cách 
nghiên chỉnh, anh nên hút bớt 
thuốc lá đi. 

*it is no joke không phải chuyện 
đùa Try‹ng tofinda jobò these ddys ¡s no 
Joke: Tìm cách kiếm một việc làm 
thời buổi này không phải là chuyện 
đùa (thật là rất khó khăn). 

the joke is that điều buồn cười là 
The joke is that hịs director knotus noth- 
tng qbout the œompanys professional 
moiters- Điều buồn cười là ông giám 
dốc của anh ta chẳng biết gì về công 
việc chuyên môn của Công ty, 

JOSTLE 

to jostle against xö vào, va vào (cái 
Bì) The youtha jostled against an old 


lady on the bus › Những người thanh 
niên xô đầy một bà già trên xe buýt. 

to Jostle with smb. for smth. tranh 
giành với ai lấy cái gì. 

jostled by bị xô đây [chen lán] bời He 
tuas jostled by the croud : Nó bị đám 
đông xô đây. 

dOT [jotted) 

to jot down (m) ghí nhanh 1 baue 
Jotted douen hís address so thốt Ì can 
come to see hìm ; Tôi ghí vội địa chỉ 
của nó để đến thăm nó. 

dUDGE 

to judge hy 1) xét theo, xét đoán theo, 
đánh giá theo Don? judrwe people by 
appearances: Không nên đánh giá 
người ta theo bề ngoài They sưiii 
Judlge a mạn by the company he keeps : 
Người ta hãy còn đánh giá một 
người theo số bạn bè mà anh ta 
thân quen 2) xét .Judjge ¡f to be neces- 
sary: Nếu anh xét thấy cái đó là 
cần thiết, 

to judge of [from] xét doán về, 
đánh giá về ï can! judge oƒ these 
thinga HHI Ï examine them careRdly : 
Tôi không thê xét đoán những việc đó 
khí chưa được xem xét kỹ càng.Judg- 
ng #omtuhat you say, he ough†fo suc- 
ceed: Đánh giá qua những điều anh 
nới, anh ta ắt phải thành công. 

judge a man by hs work (đực ngữ?) 
xem việc biết người; xem trong bấp 
biết nết đàn bà. 

JUGGLE 

to juggle smth.away dùng mánh 
khóe đẻ lấy cái gì. 

to }uggle smb out of smth. 
lấy cái gì. 

to juggle with 1) tung hứng với (cái 
Bì)Thecloun amazed the spectators by 
Juggling toith seueral objects at œ sưme 
từne: Anh hề đã làm kinh ngạc khán 
giả bằng cách tung hứng nhiều đồ 


lừa ai 
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vật cùng một lúc 2) (bóng) lừa dối 
(ai), xuyên tạc với (cái gì) They haue 
been J/uggling tutth the figurea to hi 
the Ìatest rise in tnempioyment š 
Người ta đã "làm xiếc" (trình bày 
một cách khéo léo) với những con số 
để che giấu sự tăng lên mới nhất 
của nạn thất nghiệp: 

QUMP 

xto jump nhảy có nhiều nghĩa khác 
nhau : To jưưnp tn the car : Bước 
nhanh vào xe To jưmp trưo the qứ - 
Nhảy ở trên không To jưnp oƒfƑ the 
roofƒ: Nhảy từ mái nhà xuống Jo 
Jump onto the ground : Nhày xuỗng 
đất Toj Jump out oƒa toindo ; Nhảy 
ra ngoài cửa sô To / _Jmp ouer q fenee Ì 
Nhảy qua hàng rào(To/ump 2 metres ; 
Nhảy qua 2 mét) To jump up and 
đoten: Nhày tụng tăng, To jump œ 
chapter in q book : Bỏ cách quãng một, 
chương trong sách 7b jưmp a queu e : 
Lấn chỗ khi xếp hàng To jưmp the 
rails: Trật đường ray. Á Jưmnp ïín 
profts : Việc tăng đột xuất về lãi. 


to jump at [to] chộp lấy ngay, nắm 
lây ngay (cơ hội...) Jƒthey offered me da 
Job tr the SA, Td jump at thechanice : 
Nếu người ta cho tôi một việc làm ữ 
Mỹ, tời sẽ chớp ngay lấy cơ hội 
[chấp nhận vội vàng] Don? jưưnp œ£ 
sụch a proposal: Đừng chấp nhận 
vội vàng một đề nghị như thế; vội đi 
đến, vội đạt tới The meeling jumped 
g q conclusion : Cuộc họp đã vội đi 
đến một kết luận. 

to junp smbdown đỡ ai nhảy 
xuống The mother jumped her bay 
down: Người rnẹ đỡờ con bà nhày 
xuống. 

tơ ]ump down smb”s throat 1) chặn 
đứng ai không chơ nói, ngất lời ai 
không cho nói 2) trả lời chặn họng ai, 


nói chặn họng ai. 

to jump for joy nhảy lên vì sung 
sướng. 

to junp f#om one subject to 
another nhảy từ vấn đề này sang 
vấn đề khác. 

to 1ump smb. into đoïng smth. 
lừa phỉnh ai làm việc gì. 

to jump off (quân, lóng) bắt đầu 
tấn công (The junp-off 1) sự xuất 
phát; điểm xuất phát (thê thao) 2) sự 
bất đầu cuộc tán công). 

to junp on [upon] 1) nhảy bỗ vào 2) 
tấn công dữ dội (bé dịch) To jump 
ơn:(m) Mắng mỏ, chỉnh. 

to jump out of one°s skin giật nảy 
mình ngạc nhiên; giật mình sợ hãi 
She jumped out ofher shin tuhen hear- 
¿ng the neus ; Bà ta giật mình sợ hãi 
khi nghe tin đó. 

to jump the gun (ózg) 1) bắt dầu 
(lãm gì) trước giờ quy định 2) chạy 
trước khi có lệnh xuất phát. 

to jump together [with] phù hợp 
với nhau, nhất trí với nhau; trùng 
nhau. 

x*tobeonthejump hối hả, bận 
rộn. 

to give smb the Jumps làm cho ai 
giật mình [hó chụu |. 

9UST 

Just my Iuck thật là đúng như vận 
mình xưa nay. 

jJust now (m) ngay bây g v, đang lúc 
này im busy just not : Ÿ úng lúc này 
tôi đang bận. 

just round the corner trong tầm 
tay; sắp tới nơi rồi, không còn xa 
nữa. 

just so (m) đúng vậy, cũng vậy Her 
dress tuas neatly pressed and hẹr 
husbands ;acket tuas Just so ; Áo của 
bà ấy là phẳng phiu và áo vét của 
chồng bà ấy cũng vậy. 
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Just the job/ticket đúng là cái đang 
cần Thịs dicHonarv is Just the Job for 
my test - Cuốn tự điện này đúng là cái 
đang cần cho bài thi kiểm tra của tôi. 
just the other way (around) đúng 
là ngược lại, đúng là trái lại Yow 
toould think that he Lua3 q c0urageous 
man and hía triƒe a timid tooman, but 
tt tủas just the other tuay (qroundl) : 


Anh sẽ nghĩ rằng ông ấy là một 
người bạo dạn và vợ ông ta là một 
phụ nữ nhút nhát, nhưng thật ra là 
ngược lại đấy. 

to be just the thing đúng mốt, đúng 
kiểu Shorf and narrou trousers are 
Juat the thing again thịa year ; Quần 
ngắn và hẹp lại là đúng mốt năm 
nay. 
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KEEL 

to keel over 1) lật úp (tàu, thuyền) 
Many boats bcsled ouer ín a bủg storm › 
Nhiều thuyền lật úp trong cơn bão 
lớn. 2) (bóng) lật đô nhào; bị đỗ nhào, 
ngã bỗ nhào; bất thần ngất đi The 
bay heeled ouer afier a long drủl : 
Thằng nhỏ bị ngất bất thần sau 
một cuộc tập luyện dài. A/er a coupie 
0Ệ drinbs, he Just keeled ouer on the 
fioor : Sau hai ly rượu, anh ta ngã bộ 
nhào xuống sàn nhà. 

KEEN 

tơ be keen about hài lòng về (cái gì), 
vừa ý về (cái gì) He is uery keenabout 
his daughter's Neto Yeqr present : Ông 
ta hài lòng về món quà Tết của cô con 


gái. 

to be (dead) keen on say mê (ai/cái 
gì), ham thích (cái gì). 

as keen as mustard hăng say, nhiệt 
tình, rất mong muốn. 

keen on smb/smth [keen œn doing 
simth}] say mê ai, rất thích thú ai, cái 
ø), mong muốn cái gì [làm cái gì] I 
Uery heen on pop music : Töi rất say 
mê nhạc trẻ. He seens mad [deod] 
keen on hịs girl-fiend : Anh ta rất say 
mê cô bạn gái. She is keen on going 
about: Cô ấy rất mong muốn được 
đi nước ngoài. 


keen-set thèm khát, khao khát To be 
heen-set for q long trauei : Khao khát 
một chuyến đi du lịch đài ngày. 

KEEP [kept] 

to keep a civi]tongue in one?s head 
giữ lễ phép, giữ lễ độ. 

tơ keep a check on [keep ín check] 
hạn chế; kìm hãm. 

to keep a close check on [watch] 
(m) theosát, theo dõi sát The police are 
keeping œ close chech on the moue- 
ments oƒ the suspect : Canh sát đang 
theo đối sát các hoạt động của ke tình 
nghi. 

to keep a ñrm hand on giữ chặt (a1 
cái gì). 

to keep a Jealous eyeon nhìn một 
cách ghen tuông, có con mắt ghen tuông. 

to keep a good heart [to keep up 
heart] giữ vững tính thần; không 
chán nắn, không thất vọng. 

to keep a loose rein on kiềm chế (ai) 
lông lào. 

to keep a matter private giữ kín 
một việc gÌ. 

to keep a [the] secret giữ một điều 
bí mật (To keep secret : Giữ bí mật. 
Thịa neuua muust be kept secret : Tìn này 
phải giữ bí mật). 

to keep [carry] a stiff apper lắp (m) 
không nao núng, giữ vững tỉnh thần, 
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——————._Ể_-—— ẪnẰỪẾ, 


kiên cường The boy kept a stfƒupper 
bịp thhen he had to cross œ cemetcry ai 
nigh! : Thằng bé không hề nao núng 
khí nó phải đi qua nghĩa trang ban đêm. 

to keep a straight face giữ điềm ứnh, 
giầu một cảm nghĩ hoặc một sự cảm 
động Teouldn? heÌp keeping œ straighi 
fuce tohen Ì told hìm such a bad net0s ; 
Tôi không thể giữ điềm tĩnh khi tôi 
nới với nó về tin buồn đó. 

to keep a tab [tabs, a tag] on theo 
sát hoạt động (của a1), theo dõi (ai/cái 
gì: của (ai) He haa been keeping œ tab 
on hỉs uuïjƒe these daya fùr he thinks 
she£'s gọt a louer : Anh ta đang theo sát 
sự hoạt động của vợ anh vì anh nghĩ 
cô ả có người tình. The police kepi 
tabs on euery mouemenf ofthe Suspecf : h 
Cảnh sát theo đõi mọi hoạt động của 
ke bị tình nghỉ. 

to keep a tight hand [tight or ñrm 
rein] on khống chế (ai), kiềm chế 
(ai) chặt chẽ. 

to keep a woman bao gái (Á kept 
tuoman : Gái bao). 

_ to keep aneye on để mắt tới, theo 
dõi (ai/cái gì); coi giữ, trông giữ (ai) 
Please heep an eye on my suiicase 
tuhile Ï tabe the ticbet : Xin trông giùm 
tôi chiếc vali trong khi tôi di lấy vé. 

to keep an eye for cảnh giác, đề 
phòng; tìm kiếm The police haue been 
tratructed to keep an eye fòr pickpock- 
ets qd£ the fair: Cảnh sát được lệnh đề 
phòng bọn móc túi ở hội chợ. 

to keep at [to keep smb at smth] 
làm ai [bất ai] làm kiên trì, làm bền 
bỉ cái gì The teacher kept us at ou+ 
toork gÌÌ morning : Thầy giáo bắt 
chúng tôi làm việc cả buỗi sáng. xu 
tuork kept hữm ladte at office : Công việc 
làm ngoài đã giữ anh ấy ở lại cơ quan 
muộn. 

to keep abreast of [with] theo kịp 


với, được biết rõ về You should read 
netospapers or Ìisten to the radio to 
*keep abreost oƒthe situation : Anh nên 
đọc báo hoặc nghe đài đề biết rõ về 
tỉnh hình [theo kịp tình hình]. To keep 
qbreast tuith the time : Không lạc hậu 
với thời đại. : 

to keep away rom 1) đề xa ra, bất 
xara, tránh xa ai /cái gì Keep kniues 
atuay from the children : Hãy cất dao 
xa bọn trẻ con (không cho chúng nó 
nghịch). 7o be se, you should keep 
children quuay #rom the line: Đề che an 
toàn, anh phải đề bọn trẻ con tránh xa 
ngọn lửa 2) tránh dùng, tránh xa ức 
toÌd the patient to keep quuay ftom saÏt 
foad: Ông ấy bảo người bệnh tránh 
dùng đồ ăn mặn. Her ;liness bept her 
qtoay fom tuorb for scueral tueebs : 
Bệnh tật đã làm cô ta phải nghỉ làm 
việc vài tuần. 

to keep back 1) giữ lại, làm chậm 
lại, chặn lại, cản lại cái gì ï soould 
haue been here sooner bu‡ the rain bept 
me back: Lễ ra tôi có mặt ữ đây sớm 
hơn nhưng đã bị mưa giữ lại. Bar- 
ricades toere erected to keep bạch the 
croods ; Các rào chắn được dựng lên 
để ngăn những đám đông. Tb ,*eep 
back ones tears: Cầm nước mắt. 2) 
giấu, không nói ra 77! keep nothing 
back from you : Tôi không giấu giễm 
anh điều gì cả 3) đứng ở đằng sau; 
tránh xa ra Xeep back ! the building 
couÈ collapse q‡ ary momenl : ,Hãy 
tránh xa, tòa nhà có thể sụp đỗ vào 
bất cứ lúc nào. 

to keep calm giữ bình tĩnh She haa 
the ability to keep caÌm in an cmergency : 
Cô ấy có [có khả năng] giữ bình tĩnh 
trong tình trạng khẩn cấp. 

to keep clear of tránh, tránh xa. 7o 
heep clenr oƒsuspicion : Tránh mọi sự 
hồ nghỉ. 
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to keep company with l) tò tình 
với (ai), tìm hiệu (ai), ve vãn (ai) He 
bas been keeping company toith her for 
more than tioo years but stiÙl hasnt 
mentioned œ tuord qbout marriage : 
Anh ấy ởi lại tìm hiểu cô ấy đã hơn 
hai năm thế mà anh chưa nói nửa lời 
về việc hôr nhân 2) kết giao với (ai); 
bàn bạc với (ai); cộng tác với (ai). 

to keep cool L) giữ mát mè To keep 
coolduring the hot days : Giữ mát mè 
trong những ngày ơi bức 2) giữ bình 
tĩnh, điềm tĩnh !ƒ your neighbour 
continues síarting any trouble, try to 
heep cooL : Nếu người hàng xóm của 
anh tiếp. tục gây phiền phức, anh 
hãy có gắng giữ bình tĩnh. 

tơ keep dark 1) núp, trến, lẫn trốn 
2) giữ bí mật, giữ kín To keep some- 
thing dark : Giữ bí mật [giữ kín] một 
điều gì. ƒ?J tellyou something quiteim- 
teresting about her Iƒ you promise to 
keep tt darÈ : Tôi sẽ nói với anh một 
câu chuyện hết sức thú vị về cô ấy 
nếu anh hita sẽ giữ bí mật điều đó. 

to keep doing smth tiếp tục làm 
một việc gì He kept tuorkiừng hard ai 
hs lessons so qs to pass the exarnind- 
tion : Nó tiếp tục chăm chỉ hợc hành 
đẻ đậu được kỳ thi. 

to keep down 1) kìm lại, nén lại, 
dẫn lại (cái gì) To keep dotun ones 
anger : Kìm được cơn giận [nén giận] 
2) đàn áp, trấn áp 7o keep down the 
rebels: Trân áp bọn phiến loạn 3) 
cân không cho lên, giữ không cho lên 
To heep prices doun : Giữ giá không 
cho lên. He must keep douun expenses - 
Anh ã áy phải giảm, các khoản chỉ phí 
4) nuốt được, nuốt trời ije couldnt 
keep doion hís foodl : Anh ta không thể 
nuốt trôi được thức ăn 5) nằm phục 
kích (quân sư) 

to keep for giữ (cái gì) cho (ai) Could 


you keep my pÌqce in the queue for 
me?: Anh có thể giữ chỗ xếp hàng 
cho tôi được không ? 

to keep from nhịn, kiêng, nén; nín; 
tự kìm chế được; tránh khồi. He 
can beep f#om laughing : Nó không 
nhịn được cười. You must keep from 
tuine: Anh phải kiêng rượu. She 
pruycd ta God to keep hẹn son ftom 
harm : Bà ta cầu trời che chở cho cơn 
trai bà khởi bị hại. 

tơ keep good company đi lại chơi 
bời với những người tốt (To keep 
bad company : Đì lại chơi bời với 
những người xấu). 

to keep good [early] hours đi ngủ 
sớm đạy sớm The doctor toÌd hữn to 
tabe rest for œ fetu mornths and try to 
keep good hours : Bác sĩ khuyên anh 
ấy nên nghỉ ngơi một vài tháng và cô 
gắng đi ngủ sớm dậy sớm. 

tơ keep good time chạy chính xác, 
chạy đúng giờ (dông hồ) My uaich 
heepa good tirne aÌthough ¡‡ is a cheap 
one: Đồng hồ của tôi chạy đúng giờ 
mặc dù nó rẻ tiền. 

to keep hoÌd of something nắm giữ 
cái gì. 

to keep house (m) làm nội trợ, giữ 
việc nội trợ, làm công việc nhà He 
tuantecd hịa tutƒe to keep house and not 
touuorka†anofffce: Anh ấy muốn vợ 
mnình Ïo việc nội trợ chứ không đi làm 
ở cơ quan. 

to keep in 1) dẫn lại, nén lại, kìm 
lại, kiềm chế (sự xúc động, tình 
cảm...) 2) giữ ở trong Ïƒyou feel coÌd, 
keep your hands in your pockets: Nếu 
anh cảm thấy lạnh, hãy giữ tay trong 
túi. 3) giữ không cho ra ngoài, bắt 
(học sinh) ở lại 4) giữ cho (ngọn rửa) 
cháy đều WiII the fire beep ín unHÌ toc 
get back ?: Liệu ngợn lửa có cháy đều 
đến khi chúng ta trở lại không ? 


to keep in check kim tra; 
hạn chế. 

tơ keep in good repair giữ gìn tốt 
Try fo keep your car tngood repdir for da 
lung use: Cô gắng gìữ gìn xe của anh 
tốt để dùng được lâu dài. 

to keep [bear] in mỉnd ghi nhớ Piease 
keep in mirnd that they tuiÌÏ come t0 see 
us tonght: Xin nhớ rằng họ sẽ tới 
thăm chúng ta tối nay. 

to keepin reserve dự trữ, giữ lại 
để dùng khi cần đến. Formers usual- 
Èy heep q part oƒ their crop tr reserue for 
S€ LíL CGS€ OHĐCGSSEEy + Người nông 
dân thường dự trữ một phần lúa 
gạo để dùng trong trường hợp cần 
thiết. 

to keep in sightof đuổi theo sát 
(một người nào) không để mắt hút. 

to keep in touch with (m) giữ liên 
lạc với, tiếp tục giao thiệp với He 
promirsed to heep ín touch (th us 
tohile he tuas abroad: Anh ấy hứa sẽ 
giữ liên lạc với chúng tôi khí anh ấy 
ở nước ngoài. 

to keep in view không rời mắt, 
theo sát; trông nom săn sóc, luôn để ý ý 
đến. 

to keep in with vẫn thân thiện (ai), 
vẫn hòa thuận với (ai), vẫn có quan 
hệ tốt với (ai) We haue kept in toith 
my neighbours : Chúng tôi vẫn thân 
thiện với bà con hàng xóm. 

to keepin doorswithhbiị giữ ở 
trong nhà bởi He røas kept indoors 
tuith that hequy coÏd [by bad tueather] ; 
Ảnh ấy bị giữ ở trong nhà vì trời quá 
lạnh [vì thời tiết xấu]. 

to keepitup giữ vững, duy trì 
thành tích Excellent tuorb, my darling, 
keep # up †; Thật là công việc tuyệt vời 
em yêu, hãy giữ vững thành tích đó † 

to keep late [bad] hours thúc khuya 
dậy muện Đon keep such late hours : 


chặn, 
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Không nên thức khuya và dậy muộn 
như thê. 

to keep mum lặng thính, nín lặng, 
giữ kín, không nói ra. 

to keep off 1) đễ cách xa, làm cho xa 
ra They try to keep the shúp ofƒ shơre : 
Họ có giữ con tàu cách xa bờ 2) ở 
cách xa ra, tránh xa, Keep off the 
arassi: : Tránh xa bãi có ! @ghí trên các 
tấm biển ở 0ườn hoa). 

to keep on vẫn cứ, tiếp tục To keep 
on reading : Tiếp tục đọc He kept on 
taihing although the teacber asbed 
hữm seueral times to stop : Nó cứ nói 
chuyện hoài mặc dù thầy giáo đã 
nhiều lần bảo nó thôi đi, To keep on 
one's hat: Cứ đội mũ trên đầu. 

to keep ones baÌance (m) giữ 
thăng bằngWhiie toalking on a beam, 
tƒ you don † beep your baÌance, you ÏÌ 
/Allon the ground : Khi đi trên một cái 
xà, nếu anh không giữ được thăng 
bằng thì anh sẽ ngã xuống đất. 

to keep [take] one' bed nằm ốm liệt 
giường. 

tơ keep one?s countenance giữ bình 
tĩnh (như /œ keep caÌm), giữ. vẻ 
nghiêm DRNE, 

to keep one*s đay đúng hẹn; đành 
riêng để tiếp khách. 

to keep one?s đistance giữ thái độ 
cách biệt A/ler the diapute, they both 
kept thetr distance from eạch other : 
Sau cuộc tranh chấp, cả hai người 
giữ thái độ cách biệt với nhau. 

to keep one?s ear open for sẵn sàng 
nghe He ts a trusty frtend, ue aliuqays 
keep 0ur eqr open for hịa onuuon : Anh 
ấy là một người bạn đáng tìn cậy, 
chúng tôi luôn lắng nghe ý kiến của 
anh ấy. 

to keep oneself to oneself không 
giao thiệp, không thích giao du, sống 
tách rời. 
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to keep one's end up không đầu 
hàng, không nhượng bộ, giữ vững ý 
kiến của mình They haue mét tríth 
manyy di]icuÌties, but they decidedÌy keep 
the end up : Họ gặp nhiều khó khăn 
nhưng họ kiên quyết không lùi bước. 

to keep one?s eyes open cảnh giác 
đề phòng The sentinel bas been or- 
đered to heep hís cyes open tuhiÌe on 
duy : Người lính gác được lạnh cảnh 
giác đề phòng trong khi làm nhiệm vụ. 

to keep one)s feet [footing, legs]` 
đứng vững, không ngã. 

to keep one*s ñngers crossed [to 
Cross one's ñngers] móc ngón tay 
vào nhau để cầu may Ie has to leaue 
for a long trauel, and hịx mother has 
hept her fingers crosscd : Anh ta sắp 
phải thực hiện một chuyến ải dài 
ngày, và mẹ anh ta đã mốc ngón tay 
vào nhau cầu may cho anh ta. 

to keep one°s ground 1) giữ vững 
vị trí 2) giữ vững lập trường lý lẽ. 

to keep one°s hair on (ióng) giữ bình 
tĩnh. 

to keep one?s hand in vẫn tập luyện 
đều; tiếp tục duy trì khả năng hoặc 
trình độ vẻ She practises the piano 
euery day to keep her hang ¡ tn": Cô ta 
luyện tập đàn dương cầm hàng ngày 
đã giữ tay nghề. 

to keep one?s head [a level head, a 
cool head] giữ bình tĩnh, giữ điềm 
tĩnh The đriuer kept hịs head tohen 
another car struck us, thụus sauing all 
of us fom an accident Người lái xe 
giữ bình tĩnh khi chiếc xe khác đụng 
vào xe chúng tôi nẽn cứu tất cả 
chúng tôi qua tai nạn. 

to keep one”s head over water 1) 
giữ cho mình được an toàn 2) giữ cho 
khỏi mang công mắc nợ His business 
/ÐH of seriaualy and he had dificulty 
keeping #is heqd aboue tuater : Công 
việc làm ăn của anh ấy giảm sút 
nghiêm trọng nên anh ấy khó mà giữ 


cho khỏi roang công mắc nợ. 

to keep one's mind on chú tâm về 
He has kept hịs mind on learning 
English euery day : Anh ấy chú tâm 
học tiếng Anh hàng ngày. 

t© keep ones nose to the 
grindstone (m) làm việc cật lực, 
làm việc đầu tất mặt tối 7o main- 
tain a large family, the mạn has to 
heep his nose to the grindstone : Đà 
cấp dưỡng cho một gia đình đông 
con, anh ta phải làm việc cật lực. 

to keep one`s own counsel giữ bí 
mật, không để lộ ý định của mình. 

to keep one's promise giữ lời hứa 
(xem 7o heebp one% teordl), 

to keep one"s room không ra khởi 
phòng. 

tơ keep one”s shirt on (m) giữ bình 
tĩnh, khöng nổi nóng, không tức giận 
Try to beep your shirt on, nọ maffter tuho‡ 
thecriticism : Anh hãy cô gắng giữ bình 
tĩnh dù sự phẽ bình thê nào ởi nữa. 

to keep [control] one'stemper giữ 
bình tĩnh, tự chủ He has kept hịs 
temper tuhile discussing a hard ques- 
tion tutth hís fiends : Nó đã giữ bình 
tĩnh trong lúc tranh luận một vấn 
đề gay go với các bạn nó. tế 

tơ keep a weather eye open cánh 
giác đề phòng rắc rối. 

to keep [have] one?s wits about one 
tỉnh mất; sáng suốt, bình tĩnh, tỉnh 
táo; kịp thời Ä4y father tuas the only one 
tho bept hía toits qbout bữn tphen the 
frebrokeout: Ba tôi là người duy nhất 
bình tĩnh khi đám cháy bùng lên. 

to keep one°s word [promise] giữ 
lời hứa 7?y /o keep your tuord ¡ƒyou 
tuant others to reÌy upon you : Cỗ giữ 
lờ hứa nếu anh muốn những 
người khác tin cậy mình (7o öreak 
one% promise : Không gìữ lời hứa). 

to keep open house rất hiểu khách, 


ai đến cũng tiếp đãi Äy unecle used to 
beep open house ail day long cuen 
dụring ha holtdqys : Ông chú tôi 
thường tiếp đãi khách suốt : ngày ngay 
cả trong những ngày nghỉ của ông. 

to keep out 1) không cho vào, không 
cho phép They haue ahut the door and 
kept aÌÏ oƒ us ouf : Họ đóng cửa và 
không cho tất cả chúng tôi vào. To 
heep children out oƒ máachief : Không 
cho trẻ con tỉnh nghịch 2) đứng 
ngoài, không xen vào không dính vào; 
tránh đường ai To heep cụt oƑ 
somebodys tuay : Tránh sĩ, không 
ngáng trờ ai We decided to keep ou‡ 0£ 
therr quarrei : Chúng tôi quyết định 
không dính vào cuộc cãi lộn của họ. 
These tooolen coafts couÌd keep out the 
coÌd : Những chiếc áo khoác bằng len 
này có thể cản được lạnh 3) m) tránh 
xa ra "“Danger ? heep out f' : Nguy 
hiểm ! hãy tránh xa!" 

to keep [hold] pace with theo kịp, 
sánh kịp ï haue fo tuork and study 
harở so as to kecp pace tuíth my net0 GP 
ƒce: Tôi phải gắng sức làm việc và 
học tập để theo kịp nhiệm vụ mới 
của tôi. Jie finds ¡t hard to keep puace 
uith the deuelopments oƒ the tuorid 
situgtion: Anh ta thầy khó mà theo 
kịp được sự phát triển của tình hình 
thể giới. 

to keep peace between gi” quan 
hệ tốt giữa, giữ sự hòa hảo giữa ï 
aloays haue done aÌl Ï can to keep 
peace betueen my mother and my 
toi/e: Tôi luôn luôn làm tất cả những 
gì có thê làm được để duy trỉ quan hệ 
tốt giữa mẹ tôi và vợ tôi. 

to keep peace with gi”? quan hệ 
tốt với (ai) We aÌLoays re keeping 
peace tuith our nelghbours ; Chúng tôi 
-luôn luôn giữ quan hệ tốt với bà con 
hàng xóm. 
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to keep plugging along (m) tiếp 
tục cặm cụi làm việc He keep pÌng- 
ging along year afler year and finally 
sưcceeded ¡ tn hía neu0 đíscouery : Anh 
ấy tiếp tục làm việc năm này qua 
năm khác và cuối cùng đã thành công 
trong sự phát minh mới của mình. 

to keep secret giữ bí mật She tuants 
to keep : secret ofher neu0 'promotion.: Cô 
ta muốn giữ bí mật lần đề bạt mới 
này của cô. 

to keep shady ẳn náu. 

to keep sight of nhớ đến, lưu ý 
đến 1n judging hís conduct, tue must 
teep sighf oƒƑ hía /amily situalHion : 
Đánh giá đạo đức của anh ta, chúng 
ta phải chú ý đến hoàn cảnh gia đình 
của anh ta. 

to keep silence giữ im lặng Ai! ¿he 
school chủdren kept silence and stoad 
up tphen ther teacher entered the 
class : Tắt cả học sinh giữ im lặng và 
dứng đậy khi thầy giáo vào lớp. _ 

to keep smb. in the dark giữ bí 
mật đối với ai, không cho ai biết 
điều gì To keep smth. darb : Giữ bí 
mật điều gì. 

To keep smth. at a distance Không 
cho ai lại gần; giữ thái độ xa cách đối 
với ai. 

to keep smb. at arm°slength tránh 
không làm thân với ai. Ï don? bnoto 
tthy she kept her cÏlassmofes a‡ arm's 
length : Tôi không hiểu sao con bé lại 
tránh làm thân với các bạn cùng lớp 
của nó. 

tơ keep smb. at a xespectful đìs- 
tance để choai phải kính nê mình. 

to keep smb. company cùng đi hoặc 
cùng ở với ai cho có bằu có bạn. 

to keep smb. contented làm vừa lòng 
ai. 

to keep smb. going giúp đỡ ai về 
vật chất (đẻ họ sống, làm ăn đượt...) 


412 


to keep smb. in countenance [to 
lend [give] countenance to smb.] 
ủng hộ ai, động viên ai, khuyến khích 
ai. 

to keep smb. in his pÌlace bất ai 
phải giữ dúng cương vị; không đề cho 
ai vượt quá cương vị. 

to keep smb. ân prison giam ai vào 
tà. 

to keep smb. in suspense để ai trong 
tình trạng chờ đợi Thai kind ofmoute 
totÌl keep you En suspenseright up until 
the final scene : Loại phim này sẽ đã 
anh trong tình trạng chờ đợi mãi cho 
đến cảnh cuối cùng. 

to keep smb in the run truy kích, 
truy đuỗi ai Afer leusling the enemy 
postHion, our arm+y kept the remnani 
troopsin the run : Sau khì san bằng vị 
trí địch,quân ta truy kích bọn tàn 
quân. 

to keep smb. posted được thông báo 
tin tức, được cung cấp tin tức ức 
kept the netusmen posted on the recent 
trnporfant euents : Ông ta thông báo 
cho các nhà báo biết về những sự 
kiện quan trọng gần đây. 

to keep smb. under observation 
theo dõi ai. 

tơ keep smb. waiting làm cho ai 
phải đợi, bất ai phải đợi He kept us 
toaiting tr the dratoing room for more 
than an hour : Anh ta đề chúng tới 
phải đợi ở phòng khách hơn ruột 
tiếng đồng hồ. 

tơ keep smth as a souvenir giữ cái 
gì làm một vật kỷ niệm. 

to keep smth from smb. giấu ai cái 


gì. 

to keep smth to oneself giữ riêng 
cái gì cho mình. 

to keep something under one”s hat 
giữ bí mật điều gì. 

to keep step đi đúng bước. 


to keep step with giữ ngang nhịp 
độ như. giữ cùng tốc độ như. 

to keep the baÌl rolling [to keep up 
the ball] góp phản làm cho (câu 
chuyện) không bị dừng lại; tiếp tục 
(làm việc gì) không dừng lại ïn ¿he 
đinner, our hostess has kept the ball 
rolling : Trong bữa ăn, bà chủ nhà đã 
khéo giữ câu chuyện khỏi bị gián đoạn. 

to keep the house phải ờ nhà, 
không bước chân ra khỏi cửa. 

to keep the law tuân theo pháp luật. 

to keep the peace giữ trật tự an 
ninh In the neuly liberated tauins and 
cities, tt tuas a uery hard job to keep the 
peoce: Trong những thành phố mới 
giải phóng, giữ trật tự an ninh là một 
công việc rất gay go. 

to keep the pot boiling làm cho trong 
nhà lúc nào cũng có gạo ăn (lúc não 
bếp cũng đỗ lửa), cố gắng kiếm 
sống; tiếp tục làm việc gì một cách 
say sưa. 

to keep the raïn out tránh khỏi mưa, 
tránh cho mưa khỏi vào. 

to keep (hold] the ring giữ thái độ 
trung lập. 

to keep the wolf from the door đủ 
nuôi sống bản thân và gia đình, tránh 
khỏi túng thiếu Witha large family to 
support, the poor man had to do aÌÌ he 
could to heep the toolf from the đoor h 
Với một gia đình đông đúc phải cấp 
dưỡng, anh chàng tội nghiệp đó phải 
làm tất cả những gì có thê để tránh 
khởi sự túng thiếu. 

keep them at it! cứ bất chúng nó 
làm nữa di ! 

to keep to giữ, nắm chắc, bám chặt 
We rnust qltoays keep to dur tuord : 
Chúng ta luôn luôn phải giữ lời hứa. 
In his speech, he bept strictby to hịs sub- 
jJect: Trong bài nói chuyện, anh ấy 
bám chắc vào chủ đề của mình. 
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tơ keep to program hoàn thành 
chương trình theo thời hạn, hoàn 
thành kế hoạch theo thời hạn. 

to keep to schedule hoàn — thành 
đúng kỳ hạn, 

to keep to the right (o# to the left} 
rẽ sang phải (hoặc sang trái); theo 
hướng bên phải (hoặc bên trái) 7zoƒ/- 
ftc in Britain keeps to the lef : Giao 
thông ở Anh theo hướng bên trái. 

to keep together kết hợp lại với 
nhau, gắn bó với nhau, không rời 
nhau 7ö keep together in any Criais ; 
Gắn bó với nhau trong bất kỳ hoàn 
cảnh khó khăn nào. 

tơ keep track of theo đối; ghi nhớ 
We hque to keep track oƒalÌ our expen- 
sen tohile Lee are liutng here : Chúng ta 
phải ghi nhữ các khoản chỉ phí trong 
khi chúng ta ở đây. 

to keep under đè nén, thống trị; 
bất quy phục, kiềm chế 7o keep the 
rebels under : Quy phục bọn phiến 
loạn. The bay needs keeping under : 
Thằng bé cần phải kiềm chế (bất 
vào kỷ luật). 7o beep the fire under : 
Kiầm chế được ngọn lửa (không cho 
cháy lan rộng). 

to keep unđer lock and key cất vào 
tủ khóa lại; nhốt kỹ, giam giữ. 

to keep up 1) giữ vững, giữ không 
cho đồ, giữ không cho xuống; giữ cho 
tốt, bảo quản tốt (máy móc) To keep 
up ones spirif: Giữ vững tỉnh thần. 
To keep up under onels misftrtune : 
Giữ vững tỉnh thần trước sự bất 
hạnh của mình 7o keep up prices : 
Giữ giá không cho xuống. He kept up 
acquaintance toith hẹr : Anh ta giữ 
vững quan hệ với cô ấy 2) duy trì, 
tiếp tục, không bỏ ï keep tp ở cor- 
respondence toith hm : Tôi vẫn tiếp 
tục thư từ đi lại với anh Ấy. 

to keep up appearances giữ-thể diện 


to keep up with theo kịp, ngang 
hàng với, không thua kém Öe can 
heep up tuith hía fiends m mathe- 
mofics + Nó có thê theo kịp các bạn 
về môn toán. Ảo country ín the tuorid 
can keep up tuíth Cuba tn the grouing 
d£ SugaTr cane : Không một nước nào 
trên thế giới có thể theo kịp Cuba về 
trồng mía. 

to keep up with theJoneses bất 
chước; học đòi lối sống của người 
khác, thích đua đòi. 

to keep watch [guard] 1) canh gác 
2) cảnh giác, đề phòng We zmust beep _ 
tuuatch qgainst the folse rưmors 
sprcqd byother frms : Chúng ta phải 
đề phòng những tín đồn nhảm do 
các hãng khác tungra. 

KEY 

xto key in [on] 1) chèn, chêm, nêm, 
đóng chốt 2) đánh máy (các số liệu) 
trên máy điện toán Ïue keyed thĩs sen- 
tence three times and tÈ3 stiÏl tuong : 
Tôi đã đánh câu này trên máy điện 
toán ba lần vì nó vẫn còn sai. 

*to key sff tắt, cất, ngất, đóng. 

tơ key to nối sái gì với cái gì; đóng 
chốt vào với niau. 

to key smth to smth làm cho cái gì 
hợp. thích hợp với cái gì She keyed 
heẹr moodi to thot ofother guests : Bà ta 
làm cho tính tình của mình hợp với 
tính tình của những người khác. The 
farm tuus heyed to the needs oƒthe locol 
people: Trang trại sản xuất thích 
hợp với yêu cầu của nhân dân địa 
phương. : 

to key up 1) (m) làm (ai) căng thắng 
tỉnh thần, đầu óc; nóng lòng, bồn 
chồn ?tozs so keyed trp ouer our trịp to 
India that I did not sieep Ø trinh dll 
n¡gh†: Tôi bồn chồn về chuyến đi du 
lịch dài ngày Ấn Độ đến nỗi không 
chợọẹp mất được suốt đêm. The 
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manager toarned us noi to get too 
keycd up before the big maich : Ông 
quản đốc răn đe chúng tôi không nên 
quá nôn nóng trước trận đấu lớn đó 
2) nâng cao, tăng cường To key up 
one's endeauour : Tăng cường nỗ lực 
3)lên dây (đàn piano). 

*golden [silver] key tiền hối lộ, tiền 
đấm mõm. 

to have [get] the key of the street 
không cửa không nhà; phải ngủ ở 
ngoài đường. 

key to smth bí quyết, giải pháp, 
chìa khóa, then chốt (của vấn đề gì) 
A heytoa m.ystery + Chìa khóa đề khám 
phá một điều bí ẫn Điet and exercises 
gre the key to good heolth : Chế độ ăn 
uống và thể dục là bí quyết đê có sức 
khòe tốt. The key to the tohole offair 
tuas hịs jealousy : Then chốt của toàn 
bộ sự việc là sự ghen ghét của anh ta. 

under loeck and key nhốt kỹ, giam 
giữ rnột cách chặt chẽ The criminals 
are nou sofly under Ìch and bey : 
Bọn tội phạm giờ đây bị giam giữ 
một cách rất chặt chẽ. 

KICK 

to kick a goal sút ghi một bàn thắng 
(bóng đá). 

to kick a habit ngưng một — tập 
quán; bồ một thói quen The doctor ad- 
0ised the patient tpho tuas a heqUy 
smoker to kick the habit : Bác sĩ 
khuyên người bệnh là một người 
nghiện thuốc lá nặng hãy bỏ thói 
quen đó. 

to kick a man when heisdown tiếp 
tục đánh kẻ đã thất bại. 

to kiek about [around] 1) đá lung 
tung2)(m) hành hạ, đối xử thô bạo 3) 
(m) nghĩ về, bàn luận về (việc gì) 
một cách không chính thức We? kích 
sơme ideas qround qnd  make œ 
đecision fomorroto : Chúng tôi thảo 


luận vấn đề một cách không chính 
thức và sẽ quyết định vào ngày mai. 

to kick againet [at] chỗng lại, kháng 
cự, phản đối, đối kháng; tô ý khó 
chịu với £s better to fallin uoith these 
q;rungements than to kích at them : 
Nân tán thành sự sắp xếp đó hơn là 
chồng lại nó. 

to kick against the pricks (Đóng) 
kháng cœr vô ích, chỉ chuấc lấy cái 
khỗ vào thân. 

alive and kicking hãy còn sống, 
vẫn khỏe mạnh và năng động Ï am 
happy to heor that she is alue qrul 
kicking: Tôi vui sướng được tin bà 
ấy vẫn còn sống, khỏe mạnh và tích 
cực hoạt động. 

to kíck back 1) đánh ngược trở lại 
(ty lát ôtô) 2) đá lại; đá (quả bóng) trả 
lại (The bickbacb : Sự phản ứng 
mãnh liệt). 

tokickin 1) ứn) (đóng) góp phần, 
đóng góp Each of us had to bích ín qœ 
certain amount to buy a uuedding 
present for one 0ƒ our fellouu tuorers ; 
Mỗi người chúng ta phải góp một số 
tiền đê mua tặng phẩm cưới cho 
một bạn đồng nghiệp 2) đá bung 
(cửu) 3) (m) đóng) chết. 

to kick oneself bực mình (vì đã làm 
một điều gì ngu ngốc, đã bỏ lỡ một 
cơ hội) Ï kicbed myseÌƒ tuhen Ï dis- 
couered lÏd come for the appotntment 
on the torong day ; Tôi rất bực mình 
khi thấy mình đã đến nơi hẹn sai 
ngày. 

to kick off 1) đá bật đi He kiched oƒf 
hía ghoes : Nó đá bật đôi giày đi 2) bắt 
đầu trận đấu bóng (The kick-off: 
Quả ra bóng mỡ đầu trận đấu). 

to kiek out ]) tống cổ, đuổi ra, đá đít 
When he proued to be a dishonest buy, 
tue tmmedliately kicbedl him out ofour 
team : Khi nó tô ra là một đứa không 
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thành thật, chúng tôi cho hắn ra khối 
đội ngay 2) (bóng) He kicks out tohen 
hes angry : Anh ta quậy phá [nói lung 
tung] khi bực tức. 

to kiek over the traces kháng cự 
lại, không chịu sự kiềm chế thúc ép. 

to kick smb. upstairs đề bạt ai cốt 
để tống khứ dị, 

to kick the bueket chết, ngoào. 

tơ kiek up 1) đá tung lên To bíck tp 
duat: Đá tùng bụi lên 2) gây nên 7o 
*icÈ tp a noise : Làm ồn lên. (The kicb- 
tp : (m) Sự om sòm; cuộc cãi lộn om 
sòm). 

to kick up a fuss [shindy, row, 
stink] gây náo loạn, phản đối ầm ï. 

tơ kick up [make] a racket làm om 
sòm. 

to kick up one*s heeÌs tung vó nhảy 
chồm lên và chạy quanh (ngựa) As 
soor qs the horse tuas released inio the 
ñeld, he hicked up heels and ran 
about: Ngay khi được thả ra cánh 
đồng,con ngựa tung vó nhảy chồm 
lên và chạy quanh đây đó (To kịck 
Ícool} ones heels : Đứng chờ mói 
gối ). 

KILL : 

*to ki] có nhiều nghĩa khác nhau : 
1o kill a colour : Làm chết màu; làm 
ất màu, làm sỉn màu The bright red oƒƑ 
the curtain kills the broton oƒ the car- 
pet: Màu đò rực của bức rèm lấn át 
màu nâu của tấm thẩm. 7o k11a bịï] : 
Bác bỏ một dự luật 7o }ill a light, the 
radio:Tắt đèn, tất đài. The pÌay tuœs 
killed by bad reoieus : Vờ kích bị phá 
sản [thất bại] do diễn tập không tốt. 
The goai killed cu soccer team 
chance oƒ toinning : Bàn thua đó đã 
phá tan hí vọng thắng cuộc của đội 
bóng chúng tôi. My mother uotll Bi me 
tuhen she finds out tohere Pue been : Mẹ 
tôi rất bực mình khí thấy tôi ở nơi 


nào đó The gtory nearly kiled mẹ : Câu 
chuyện làm tôi chết cười [cười gần 
chất]. Äy /eet are killing me : Chân tôi 
làm tôi đau. 

to be dressed to kill điện choáng làm 
cho thiên hạ phục lăn. 

to kill by inches giết dần giết mòn 
Famine in that country killed œ lot o£ 
people by inches : Nạn đới ờ nước đó 
đã giết dần giết mòn rất nhiều 
người. 

kill or eure hoặc là thành công rực 
rỡ hoặc là thất bai thảm hại. 

to laugh fit to kill @n) cười vỡ 
bụng, cười muốn chết. 

to kill oneself tự tử, tự vẫn, tự sát 
He kHled hữmself toith œ shốt : Nó tự 
sát bằng một phát súng 

to kiH oneself đoïng [to do] smth 
cố gắng hết sức làm một việc gì The 
party is dt 8 p.m„but don † kill yourself 
getting lo get} here on time : Cuộc 
chiêu đãi tổ chức vào 8 giờ tối, 
đừng có vội lo thu xếp để đến đây 
đúng giờ 

to kil off giết sạch; tiêu diệt, phá 
hủy 7b reach a higher posiHon, he has 
killed oƒƑ all hịs political opponents ; 
Đã đạt được một địa vị cao hơn, ông 
ta đã diệt tất cả các đối thủ chính trị 
của mình, 


to kill (one°s) time giết thì giờ, cho 
qua thì giờ ï sometimes kill từne play- 
tng chess toth my father : Töi thỉnh 
thoảng giết thì giờ bằng cách chơi 
cờ với ba tôi. Fqther used to bÙl hìa 
time reading boobs : Ba tôi thường 
đọc sách đề giết thì giờ. 

to kill smb. with kindness vì tử tế 
quá mà gây tai hại cho sử. 

to kill the fatted calf for vui 
mừng tổ chức tiếp đón ai trừ về 
hoặc tiễn đưa ai. 
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kill not the goose that lays the 
golden cggs (tục ngữ) tham thì 
thâm; mắt cả chì lấn chài. 

kill two birds with one stone (tực: 
ngữ) một công đôi việc; nhất cử 
lưỡng tiện Nex£uueek PHÍgo to Dalet to 
see my father and perhaps [ïl drop by 
to haue a chat toith you. The s kửÌ tưo 
bữnds uith one stone : Tuần tới, tôi sẽ 
đi Đà Lạt thăm ba tôi và có thê tôi sẽ 
qua để nói chuyện với anh. Như vậy 
là nhất cử lương tiện. 

xto be ïn at the kill có mặt ở thời 
điểm gay cấn nhất [cao nhất] của 
việc gì (cuộc đấu tranh...) She tuans 
to be in at the kửI tohen hịs business 
Rrally collapses : Bà ta muốn có mặt 
ờ thời điểm gay cần nhất khi việc 
kinh doanh của ông ấy dứt khoát bị 
sụp đồ. 

togo [movel i in for the kill chuẩn 
bị đề kết liễu một đói thủ. 

to make a kiHing thu được thành 
công lớn về tài chính. Shew made a 
kitling on the stock marbket : Đà ta 
kiếm được một mè lớn tại thị 
trường chứng khoán. 

KIND 

nothing of the kind không đúng như 
thế chút nào People toÌd mẹ she uuas 
uery happy but shes nothing oƒ the 
kind: Người ta bảo cô ấy rất hạnh 
phúc nhưng cô ấy đâu có đúng như 
thê. 

kind of phần nào, chừng mực nào, 
hơi ï kind ofexpected hís arrrual: Tôi 
cũng phần nào mong chờ anh ấy 
tới. He looks kind of pale after hịa tL- 
ness : Nó trông hơi tái xanh sau trận 
ôm. 

a kind of tạm gọi là, cơi như là I/eela 
kind 0T remorse: Tôi cảm thấy một 
cái gì gần như là hồi hận. Coffee ofa 
bingd : Cái tàm tạm gợi là cà phê. 


ofa kind rất giống nhau These froo 
giữữÌs are Uery mụch o£a kind : Hai cô 
gái này rất là giống nhau. 

to pay in kind trả bằng hiện vật 
When he had no money, the furmer 
somettmes paid mein kind : Khi không 
có tiền, người nông dân đó đôi khi trả 
tôi bằng hiện vật. 

be so kind as to.. xin làm ơn... Beso 
kind œs to transiate the text tro 
English for mẹ : Xin anh làm ơn dịch 
bài này sang tiếng Anh giúp tôi. 

to repay ïn kind trả lại cái đúng 
như vậy. Herepaid hís neighbours ir- 
solence tn kữmd : Ông ta đã đáp lại thái 
độ hỗn xược của người hàng xóm 
cũng bằng một thải độ như vậy 
[tương tự). 

something of the kind cái gì giống 
như cái đã nói Did you say theyTe 
mouing? Hd heard something oƒ the 
bind myselƒ: Anh nói họ sẽ dọn đi à 7 k 
Bản thân tôi, tôi cũng đã nghe cái gì 
tương tự như thế. 

KINDLE 

to kindle with trờ nên sáng ngời, 
bỗng rực sáng When reading her boy 
friends leHer, her cyes kindled ảnh 
happiness: Khi đọc thư của người 
yêu, đôi mắt cô ta rực sáng lên vì sung 
sướng. 

KING 

king of beasts sư tử (chúa tế loài 
thú) 

king of birds đại bằng (chúa tế loài 
chim) 

King of day mặt trời. 

ng of glory [of heaven] Chúa. 

king of metal vàng. 

king of Terrors thần chết. 

a kings ransom số tiền rất lớn 
Thaạt paimting must be toorth œ hàng: sS 
ransom : Bức tranh này phải rất đất 
giá (rất đắt tiền]. 
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king-size lớn hơn bình thường A 
kứng-size beđd : Một cái giường lớn 
hơn bình thường. 

KISS 

xto kiss and be friends làm lành với 
nhau, hòa giải với nhau. 

to kiss away hôn đề bỏ di, làm mất 
đi (cái Bì) He kisased her tears atoay : 
Anh ấy hôn để làm cho cô ta nín khóc. 

to kiss good-bye hôn tạm biệt, hôn 
chia tay We kissed the chiđdren good 
nghị: Chúng tôi hôn chúc các cháu 
ngủ ngon. 

to kiss smth good bye [to kiss 
goodbye to smth] chấp nhận mất 
cái gì hoặc thất bại về việc gì coi là 
tất nhiên We can kiss goodbye to a 
holiday this yedr, tue hque no money 
Chúng tôi chấp nhận không nghỉ hè 
năm nay, chúng tôi không có tiền. 

to kiss one°s hand to vẫy gửi cái 
hôn tay tới (ai) Wben seeing her ofƑat 
the qtrport, Ì ugtzally k¿iss my hand to 
her; Khi tiễn cô ấy ờ sân bay, tôi 
thường vẫy gửi những cái hôn cho cô 
ấy. 

to kiss on hôn lên He hissed heron the 
lips : Anh ây hôn Yên môi cô ta. 

to kiss off hôn làm mắt (cái gì) Dar- 
lìng;yotcUe kissed my lipsticb o# ; Anh 
yêu, anh đã hôn mắt sáp môi của em. 

to kiss the ground l) phủ phục, 
quỳ sụp xuống (dễ tạ ơn) 2) bị đánh 
bại, bị đánh gục; bị hạ. 

to kiss the rod nhẫn nhục chịu 
đựng sự trừng phạt [nhục hình]. 

*to snatch [steal] a kiss hôn trộm. 

stolen kisses are sweet (lục ngữ) 
của ăn vụng bao giờ cũng ngon. 

KNEE 

to be [go down] on one°%s knees 
quỳ gối (thường để van xin cái gì). 

to ,go onone "skneess (to smb quỳ 
gỗi trước ai, quy lụy ai (như To bend 


the knees fo smb). 

to bring simb. to hỉs knees bất ai 
phải quỳ gối, bắt ai phải quy phục 
mình. 

to give [offer] a knee to smb giúp 
đỡ ai, phụ tá ai. 

weak at the knees đứng không vững 
(do cảm động, lo sợ, đau ốm) The 
shoch made me go dÌÌ toueok at the 
knees : Cú sốc làm tôi đi không vững. 

KNEEL 

to kneel đown quỳ xuống They are 
kneeling don tn prayer ;: Họ đang 
quỳ xuống cầu nguyện. 

KNIT [knitted; knit (gắn nỗi).] 

to knit together nói lại, gắn chặt 
(cái gì) với nhau The surgeon bnit 
together the tuuo paris 0ƒ the broben 
/#mur oƑ the patien : Bác sĩ phẫu 
thuật đã nổi lại với nhau hai phần 
của chiếc xương đùi gẫy của người 
bệnh 2) (bóng) liên kết chặt chẽ The 
tuuo groups are knit together by com- 
zon trterests : Hai nhóm liền kết 
chặt chẽ với nhau bởi quyền lợi 
chung. 

to knot up mạng hoặc đan lại chỗ 
rách The old lady spent seueral boursa 
day knitting up the tuoollen cap oƒ her 
husband: Người phụ nữ đã dành 
nhiều giờ mạng lại cái mũ len cho 
chồng bà. 

KNOCK 

to knoek about [around] 1) đi lang 
thang; sống lang thang đây đó He 
8pent q Í@tu yegr knocking qbout ín 
Europe; Anh ta đã sống: lang thang 
một vài năm ở châu Âu 2) 7o knock 
dồout uoth smb [together] : Ở cùng 
với ai, (A knock-obout : Sự lang 
thang, lêu lông; tiết mục vui nhộn, 
ồn ào; (m) cuộc âu đả), 

to knoek smb [smth] about 1) 
hành hạ (ai), làm khỏ (ai), ngược đãi 
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(ai) She gets knocbed about by her hus- 
band- Cô ta bị chồng ngược đãi 2) 
đánh đập liên tiếp aUcái gì The car 
hoa been bnocked about a bít, but từ 
sHÌl goes ; Cái xe bị va quẹt đôi chút, 
nhưng nó vẫn đi được. 

to knock against 1) va phải (cái gì), 
đụng phải (cái gì) He bnocbed hís head 
against the toaii : Hắn va đầu vào 
tường 2) tình cờ chạm trán (ai), tình 
cờ gặp (ai). 

to knock at gồ, gõ vào Knock at the 
đoor before you toant to go tnío the 
room: Hãy gõ cửa trước khi anh 
muốn ởi vào phòng. 

to knock cold làm cho (ai) ngất đi He 
knocked his opponent coÌd by giuing q 
hard bÌng on hịs face : Anh ta đã làm 
cho đối thủ ngất đi vì cú đấm mạnh 
vào mnặt. : 

to knock down 1) đánh ngã, húc ngã; 
phá đồ; hạ; bắn rơi The boxer bnocked 
hịs opponen doun tn the [rat 
round;:Võ sĩ quyền Anh đánh gục 
đổi thủ ở biệp thứ nhất (A knoeck- 
down; Cú đánh gục, cú đánh quy; 
cuộc âu đã). She tuaa knocked doten by 
a bus : Cô ấy bị xe buýt húc ngã T'hese 
old houses are going to be knocked 
doion : Những căn nhà cũ này sắp bị 
phá đỗ. They knocked douun huoenemy 
planes : Họ bắn rơi hai máy bay địch. 
2) đánh quy, hạ uy thế (của ai) 3) 
quyết định bán (cái gì cho ai) The 
painting uuas hnocked douon to hữm for 
ÙSD 1,000: Bức hoa được bán đấu 
giá cho ông ta với giá 1.000 đô la 4) hạ, 
giảm xuống (giá hàng...) Jle promised 
to knocbÈ douun the price of goodls tƒƑthe 
buye" qgreed to nay ready [cash} 
money : Anh ta hứa sẽ hạ giá hàng 
nếu người mua bằng lòng trả tiền 
mặt Ï managed (o knock hỉa price 
[him] down (form USD 500 to USD 


450): Tôi tìm cách làm giảm giá hàng 
của ông ta [làm ông ta hạ giá hàng] từ 
500 đô la xuống 4ð0 đô la). 

to knoek into a cocked hat 1) bác 
bỏ; chứng mình là sai 2) bóp méo, làm 
cho méo mó The police knato that the 
Hoa has knocked hịs opponenf 
sfory into œ cocbed hat : Cảnh sát biết 
hắn đã bóp méo sự việc của đối 
thủ hắn 3) đánh nhừ tử; đánh cho 
không nhận ra được nữa 4) phá 
tan, làm cho không thực hiện được 
(bế hoạch).. 

to knock ït of. dừng lại [ngừng lại] 
(một việc gì) When the teacher sqt0 fLoo 
boys fghiing ín the classg-room, he 
crted to them "“knock it of: Khi trông 
thấy hai em học sinh đánh nhau ừ 


. trong lớp thầy giáo bảo chúng "hãy 


dừng tay lại thôi !° 

to knoek off 1) đánh bật đi, đánh 
văng đi, đánh tung lên, đánh đuôi The 
boy gets q sticb and knoched ofƑ the cat 
tohich :s lying on the table : Thằng bé 
lấy cái gậy đánh đuôi con mèo đang 
nằm trên bàn. 2) đột nhập The 
pirates knocked offa banh : Bọn cướp 
đã đột nhập vào ngàn hàng đê ăn 
cướp 3) nghỉ việc, ngừng làm việc 
Tt§ time to knock offor lunch : Đã đến 
giờ nghỉ làm việc để ăn trưa 4) rút, 
rút bớt He agreed to knock ofƒf 20% 
#rom the bi : Ông ta đồng ý rút bớt 
20% trên hóa đơn ð) giải quyết 
nhanh, làm mnau To knock off some 
berses: Làm nhanh vài câu thơ. To 
*knock offan arHcie : Viết nhanh một 
bài báo6)(óng) giết. 

to knock on the head (đóng) — làm 
thất bại, làm hỏng (kế hoạch); chặn 
đứng (âm mưu) Your qacHon has 
bnocbed hía pÌans on the head : Hành 
động của anh đã làm kế hoạch của 
hắn bị thất bại. 
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to knock one»s head against a 
brick wall không đạt kết quả gì. 

to knock out 1) hạ đo ván (quyền 
Anh) He quickly knockbed hs opponent 
ou‡: Anh ta nhanh chóng hạ đo ván 
đối thủ (A knock oư¿ : Một cú đo ván 
He has tron mostof is fghs by knock- 
ous: Anh ta thắng hầu hết các trận 
đánh bằng đo ván. 2) làm choáng 
váng She uas knocked out by the 
neuus : Cô ta bị choáng váng về tín đó. 

knockout (m) người lỗi lạc, vật kỳ 
lạ 

to knock over đánh đỏ, lật nhào Ƒin- 
qduertemtly knocked cuer the fouuer 
Udse tuhích fell to the floor and broke : 
Tôi vô ý làm đỗ cái bình hoa rơi 
xuống sàn nhà và bị vỡ. 

to knock smb. flat đánh ai ngã sóng 
Soài. 

to knock smb. into the middle of 
next week đánh ai ngã lăn ra 

to knock smb. off hs pins làm sĩ 
choáng váng, làm ai điếng cả người. 

to knock smb °s block of trừng 
phạt ai một cách nghiêm khấc ï 
toould knock hịs block oƒƒ ÚƑ he con- 
tinued speakhing H of me : Tời sẽ 
trừng trị nó nghiêm khắc nếu nó cứ 
tiếp tục nói xấu tôi. 

tơ knoek smb?s head of (bóng) 
thắng ai một cách dễ dàng. 

to knock the bottom out ofan ar- 
gument bẻ gãy một lý lẽ. 

to knoek the stuffing out of smb. 
đánh ai nhừ tử, đánh đập ai không 
thương tiếc Jtoarn him that tƒ he con- 
tinues sỉandering me, TH knock the 
stuffing out oƒ hìm : Tôi cảnh cáo nó 
nếu nó tiếp tục vu khống tôi, tôi sẽ 
đánh nó nhừ tử. 

tơ knock up 1) đánh bay lên, đánh 
tốc lên 2) (gõ cửa) đánh thức dậy 
Khoch me up at fiue in the morning, 


please: Đánh thức tôi dậy vào lúc ð 
giờ sáng nhé; 3) làm, giải quyết, thu 
xếp nhanh chóng (một việc gì) To 
knock upa meal Bom tuhateuer thereis 
in the barder : Có cái gì trong chạn thì 
cứ dọn vội ra để kịp ăn 3) làm mệt 
lử, làm kiệt sức The horses toere 
knocked up afer a hard race : Những 
con ngựa mệt lử sau một cuộc đua 
gay go 4) (m) (lóng) ăn nằm với ai, 
làm choai có mang. 

KNOW [knew; known] 

*to know a thing or two about 
hiểu biết nhiều về; có kinh nghiệm 
về As he has been liuing for seueral 
yeqrs in Australia, he knouus œ thỉng 
and trooabout that counfry: Vì anh á ây 
đã sống nhiều năm ö ở Úc nên anh ấy 
hiểu biết nhiều về đất nước đó. 

to know about biết về Do you knoto 
about hịs getting arrested ? : Anh có 
biết về việc hấn bị bất không ? No: 
mụch is knoun œbout hỉa back- 
ground: Người ta không biết nhiều 
về quá trình học vấn, đào tạo của 
anh ta. 

all one knows với tất cả khả năng, 
sức lực và hiểu biết của mình. 

to know all theanswers đối đáp 
nhanh, lúc nào cũng sẵn câu đối đáp. 

before one knows whereoneis rất 
nhanh, rất đột nhiên We ere 
tohisbed off in a taxi befbre tuc bnou 
tohere tue are : Chúng tôi bị đưa ra 
khỏi xe tắc xi một cách rất nhanh và 
bất ngờ. 

to know better không tín (lời ai 
nói); không dại gì rà làm (một việc 
8ì). 

to know better than không ngốc [đại] 
gì mà lại You ought to bnot0 bettfer 
than to go suutmming on súchb qa coÏd 
day: Chắc là anh không đại gỉ mà lại 
đi bơi vào một hôm lạnh như thể. 
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to know black from white [to know 
chalk from cheese; to know a 
hawk f*om a handsaw] biết phân 
biệt trắng đen; biết rõ ngọn ngành, 
biết cặn kẽ tường tận. 

tơ know [learn] by heart thuộc 
lòng, học thuộc lòng. 

to know by sight biết mặt ï don? 
knotu him by sight, Ionly knou hữm by 
name : Tôi không biết mặt anh ta, tôi 
chỉ biết tên anh ta thôi. 

to know everything is to know 
nothing Gục ngữ) cái gì cũng biết là 
không biết gì cả. 

to know how to biết (làm cái gì) Do 
you knou hou toplay chess ? Anh biệt 
chơi cờ đam không ? They knot houo 
to take a joke : Họ biết nghe nói đùa; 
không đề tâm giận lời nói đùa. 

to know like a book [like the palm 
of ones hands; to know some- 
thỉng as well as a beggar knows 
hbỉs bag] biết cặn kẽ (al/cái gì); biết 
(ai/cái gì)rõ như lòng bàn tay. 

to know of biết tìn về; biết rõ về Do 
you knou of hrs return ?: Anh đã biết 
tin ông ta trờ về chưa ? Ï know oƒ an 
exccllent restauront near here : Ti 
biết rõ gần đây có một tiệm ăn ngon Ï 
knotuofbim but Ï haue neuer met hàm - 
Tôi biết rõ về anh ta nhưng tôi chưa 
bao giờ gặp anh ta. 

to know one from another biết 
phân biệt cái này với cái khác. 

to know one?sown business không 
dính vào việc của người khác. 

to know one°s own mind L) biết rõ 
ý định lý nghĩ] của mình 2) kiên 
quyết, không dao động E is harởd to 
discuss any matter uuíth hìm becquse 
he doesnt knot hía oton mind : Thảo 
luận bất cứ vấn đề gì với anh ta 
cũng rất khó vì anh ta không biết rõ 
ý định của mình. 


tơ khow one's place l) lễ độ, lễ 
phép (ới người trên hay người 
nhiều tuổi hơn) We muat teach our 
chidren hoto to knoto their pÌaoe : 
Chúng ta phải dạy bảo các cơn chúng 
ta biết giữ lễ độ và tôn trợng những 
người cao tuổi và bề trên của mình 
2) biết địa vị của mình, biết chỗ 
đứng của mình. 

to know one`s way around [about] 
(m) biết rõ sự tình; biết phân biệt 
trắng đen, biết rô ngọn ngành. 

tơ know somebody by sight biết 
mặt ai Ï only knou hữm by name bui 
not by sight; Tôi chỉ biết tên anh ta 
chứ không biết tên anh ta chứ 
không biết mặt. 

to know [learn] the ropes nắm 
vững tình hình, điều kiện. 

to know the tỉme of day tỉnh táo 
khôn ngoan (đề làm việc gì); lầu lỉnh. 

to know through and through hiểu 
biết (về ai) một cách hoàn hảo [đầy 
đủ] Ás Ì haue been Ìiuing toith hưn for 
years Ïl knou hím through and 
through: Vì tôi đã ừ với anh ấy 
nhiều năm nên tới biết rất rõ về anh 
ấy. 

to know what one is about biết 
phải làm gì; hành động một cách khôn 
ngoan. 

to know what the scoreis lanh 
lợi, tháo vát, hoạt bá!; thông thạo 
tình hình In 0s Job, tuc need someone 
toho t4 hard-toork_ng q lả tuho bnotus 
tohat the score ¡s : TTron ; công việc này 
chúng tôi cần một người cần cù 
chăm chỉ và lanh lợi hoạt bát. 

to know whafs what hiểu biết rộng, 
hiểu biết kỹ lưỡng, biết tường tận 
Kor tha partcular case, toe need œ 
tauyer tuho really knous toha£ s tuho‡ 
qbout the marriage and family lau : 
Trong trường hợp đặc biệt này, 
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chúng ta cần một luật sư hiểu biết 
thật tường tận về luật hôn nhân và 
gia đình. 

to know (on) which side one's 
bread is buttered hiểu rõ chỗ nào 
có lợi cho mình; biết rõ đứng về phía 
nào có lợi cho mình. 

to make oneself known to samb tự 
giới thiệu với ai You'd befter to make 
yowrselƒ knoton ta guesis : Anh nên tự 
gới thiệu với các vị khách của 
chúng ta. 

xknow-how 1) kinh nghiệm; sự biết 


làm; khả năng biết làm thế nào 2) bí 
quyết sản xuất, phương pháp sản xuất. 
in the know biết nhiều tin tức, 
thạo tin 
know-nothing người 
người không biết gì cả. 
know-all người cái gì cũng biết; 
người tự cho là cái gì cũng biết 
knowing air vẻ thạo, về hiểu biết 
To assume a knotoing? air : Làm ra về 
thông thạo. 
knowing fellow Anh chàng tính 
khôn; con ng+ời hiểu biết. 


ngu  dốt, 
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LABEL [iabelled] 

*to label as (bóng) liệt vào loại, gán 
cho là, mô tả là Shezs usually labelled 
gs an tmpressionist ; Cô ta thường bị 
gán là người thuộc trường phái ấn 
tượng. 

labelled for ký gửi đi These goods 
are labelled for Paris : Số hàng này 
ký gửi đi Paris. 

xunder the label of dưới chiên bài, 
dưới danh hiệu They carried out sub- 
Uersiue acts under the labeÌ of freedom 
and democracy : Chúng tiến hành 
những hoạt động lật đồ dưới chiêu 
bài tự do dân chủ. 

LABOUR [(m) LABOR] 

xto labour a point (an argument) 
bàn bạc chỉ tiết một vấn đề (một 
luận điểm). 

to labour at [on] gắng sức làm, 
gắng sức hoàn thành He has been 
labouring day and night at hís heauy 
fgsk: Anh ta gắng sức ngày đêm đề 
hoàn thành nhiệm vụ nặng nề của 
mình. 

to labour for amth gắng sức, nỗ 
lực vì cái gì We are iabouring for the 
peoples happinesa : Chúng ta nỗ Ìực 
vì hạnh phúc của nhân dân. 

to labour over gắng sức, làm việc 
vất và liên tục về việc gì The editor 


taboured ouer the manuscript HÌI early 
morning: Người biên tập gắng sức 
làm bản thảo đến tận sớm mai. 

to labour through làm một việc khó 
khăn, vất vả, gắng sức để vượt qua 
The shíp laboured through a rough 
sea: Con tàu đi chuyển vất vã qua 
biển động. 

to labour the point tiếp tục nhắc 
lại hoặc giải thích cái gì đã rõ, đã hiểu 
Your argurment tuas cÌeqr to us from 
the start, there is no need to labour the 
point: Lý lẽ của anh đã rõ đổi với 
chúng tôi từ ban đầu, không cần 
phải giải thích nữa (To iabour a 
poin£: Bàn bạc chỉ tiết một vần đà). 

to labour under bị giày vò, quần 
quại, chịu đau đớn, bị ám ảnh, chịu 
dựng The patient toas labouring 
under hịs heart-disease: Người bệnh 
đang bị đau đớn về bệnh tim. 7Ö 
neu regữne remouedl man yOƒthe tnJus- 
tices under tuhích the population had 
laboured: Chế độ mới đã loại bỏ 
những bất công mà nhân dân đã phải 
chịu đựng. They lzboured under the 
tlhusion that our business toas on the 
đecne: Họ luôn có ảo tưởng [bị một 
ảo tưởng ám ảnh] là kinh doanh của 
chúng tôi đang bị suy sụp. 

xto be [begin, go into] labour đau 


đề The pregnani uuoman tuqs ïn 
läbour : Người phụ nữ có mang đang 
đau đề. l 

hard labour khô sai le :oas sen- 
tencecd to hand labour for bƒoe : Nó bị 
kết án khổ sai chung thân. 

lost labour những cố gắng vô ích, 
uỗng công. 

labour of Hercules công việc đòi hồi 
phải có sức mạnh; công việc hết sức 
khó khăn, nặng nề. 

labour of love 1) việc làm không vì 
lợi 2) việc làm vì thích thú 3) việc làm 
vì người mình yêu. 

labour shortage Tình trạng thiểu 
công nhân. 

laboured style of writing lối hành 
văn cầu kỳ; lố hành văn không 
thanh thoát. 

LACE 

*to lace into đánh, quất (ai); sỉ vã ai 

to lace up thất, buộc bằng dây Don? 
go out tuithout lacrng up your shoes : 
Đừng đi ra phó mà không thất dây 
giày. She uuears a shữt that laces up ad 
the font : Cô ta mặc một cái áo sơ mi 
có thất dây ờ đằng trước. 

to lace with pha thêm rượu mạnh 
đã tăng thêm hương vị làm cho mạnh 
thêm. Á gÌasø of milk laced títh 
rhum : Một cốc sữa được pha thêm 
rượu rưm. 

*Ìace ups giày có thất dây We haue 
to tuear lace-ups at school › Chúng tổi 
phải đi giày có thất đây đến trường 

LACK 

xto kack for cần, thiếu (cái gì) Je 
lauched for money to buy qa canera : Anh 
ta cần tiền để mua một cái máy ảnh 
They lacked for nothing : Họ chẳng 
thiếu [cần] gì cả [họ có đầy đủ mọợi 
thứ cần]. 

be lacking không có sẵn khi cân đến 
Money for the project ta sữill lacking : 
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Tiền cho công trình vẫn không sẵn 
khi cần đến. 

be lacking ìn không có đủ (cái gì) The 
room ¡s lacking tr toarmithb : Cái phòng 
này không đủ ấm. The boy is lacking 
in courage to do the job : Thằng bé 
không đủ can đảm đê làm công việc 
đó. 

xlack of sự thiếu về (cái gì) The 
project had to be abandoned fir lack oƑ 
fundas: Công trình phải bãi bỏ vì 
thiếu tiền. 

LADEN 

laden with 1) chất đầy, nặng trĩu A 
lorry laden toith stones : Một xe tài 
chất đầy đá. A tưble laden uoïth fbod 
and drink : Một bàn đầy đồ ăn và 
thức uống. A #ree lađden tuith fruil : 
Một cây nặng trĩu quả 2) (bóng) Mind 
laden toith grief - Một tâm trí nặng 
tru đau buồn. 

LADY 

lady-killer (manh chàng đào hoa. 

Lady of the house chủ nhà Pieose, 
speok to hím for Ï am not the lady oƒthe 
house : Xin hãy nói chuyện với ông ta 
vì tôi không phải là chủ nhà. 

ladies' man [lady's man) (m) 
chàng nịnh đầm. 

one's young lady/young man bạn 
gái/bạn trai của She is my young lady : 
Cô ấy là bạn gái của tôi. 

LAG {lagged] 

to lag behind tụt lại đằng sau In 
rubber producHon, toc lag behind 
other countries: Về sản xuất cao su, 
chúng tôi tụt lại sau các nước khác. 
Prica are rang sharpiy the 
tncomes are lagging far behind : Giá 
cả thì tăng vọt trơng khi thu nhập tụt 
lại xa đằng sau. 

LAME 

*to lame a leg làm què chân (To be 
tame in (of one leg : Bị què một chân) 


anh 
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The fall lamed bís right leg : Việc ngã 
đã làm què chân phải của anh ta. Eaii- 
ng from q hình tre, he uuas lame ín 
both legs : Ngã từ trên cây cao xuống 
nó què cả hai chân. 

*to be lame in the left or right leg 
bị què chân trái hoặc chân phải. 

lame duek (m) 1) Một nghị sĩ quốc 
hội sắp hết nhiệm kỳ và không còn 
quyền lực nữa 7e iame duck Preäi. 
đent: Ông tông thống sắp hết nhiệm 
kỳ. 2) người tàn tật 3) người sắp phá 
sản 4) cơ sở kinh doanh sắp phá sản. 

to help a lame dog over a stile 
giúp đỡ ai trong cơn hoạn nạn, trong 
lúc khó khăn. 

LAMENT 

to lament for [over] smb/smth 
thương xót, than khóc, than vãn về 
al/cái gì To larment for a dead friend : 
Thương xót một người bạn chết. 
She oflen lamentcd ouer her misfOr- 
tune : Cô ta thường xót xa về nỗi bất 
hạnh của mình. 

LAND 

xto land at hạ cánh (máy bay); ghé 
vào bờ (tàu, thuyền; xuống xe, 
xuống đất; đô bộ The pÏane landed 
safeiy: Máy bay hạ cánh an toàn. iÍe 
landcd ga Bombay gí midnighử : Ông 
ấy đến Bombay vào lúc nửa đêm. 
The ship landed at Huiphong : Tàu 
cập bến Hải Phòng. Troops haue been 
kanded œt seueral points oƒƑ the har- 
bour: Quân lính đỗ bộ vào nhiều 
điểm của bến cảng. 

to land in đưa đến, dẫn đến; rơi 
vào, giáng vào, rót vào Thịs lands mẹ 
tn great đifficulties : Điều đó đặt tôi 
vào tình thế rất khó khăn Ex- 
trauagance uuiÏÏ soon Ìand a man tín 
debt: Sự ăn tiêu hoang phí sẽ mau 
dẫn người ta đến cảnh nợ nản. 7b 


land in a Rx : Rơi vào tình thế khó 
khăn. 7o ¿and a blotu ín smb's head : 
Giáng một quả đấm vào đầu ai. To 
land œ bai in the goal : Rót bóng vào 
khung thành. 

to land on 1) va vào, đập vào The bay 
ƒÐÌ from the bed and landed on bia 
head : Thằng bé ngã từ trên giường 
và va đầu xuống đất 2) phê bình, 
mắng mò Äáy father toas landing on 
me for using hịs motorcycle toithout 
his permission : Cha tôi mắng tôi về 
việc đã dùng xe máy của ông mà chưa 
xin phép. 

to land on one°s feet đứng vững 
được, chống chợi được A/fter sưcces- 
siue fhailures in business, he can! ex- 
peci to lạnd on hịa feet ? Sau những 
thất bại liên tiếp về kinh doanh, anh 
ta không hy vọng đứng vững được. 

to land up tới (đâu); thấy mình ở 
(đâu)]ƒyou goon behauing in thía tay 
you land up in prison one day: Nêu 
cậu cư xử kiêu này có ngày cậu vào tù 
đấy. Her hot fieu offand landed upin 
the riuer : Mũ của cò ta bay đi và rơi 
xuống sông. 

to land with [on to] bất ai phải 
chấp nhận làm việc gì Ï ound myself 
landed tuah thưưe extra guests for dịn- 
ner: Tôi thấy phải lo cho ba người 
khách bữa ăn tối. 

xthe land of đất nước của.. The 
land oƑCabes : Ê-cốt (đất nước của 
bánh ngọt]. The land oƒ mãik and 
honey: 1) Nước Do Thái 2) nơi đầy 
đủ sung túc 3) lộc phúc của trời. The 
land oƒ stars and siripes : Nước Mỹ 
The land Xã the golden ƒieece - 
Ôxtơraylia [đất nước bộ lông cừu 
vàng]. The larudi oƒ the Midnight Sun, : 
Nước Na-Uy [đất nước của mặt 
trời nửa đêm]. The land oƒ the Rising 
Sun: Nước Nhật Bản [đất nước 
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mặt trời mọc]. The land oƒ the Joae : 
Nước Anh (đất nước của hoa 
hồng]. 

land ofNod giấc ngủ, giấc ngủ gà 
ngủ gật To go ío the land oƒ Noẻd : 
Buồn ngủ díp cả mắt lại. 

the land ofliving cuộc sống hiện 
tại 

the land of promise [the promised 
land] chốn thiên thai, nơi cực lạc 
The land oƒ the leal: Thiên đường 

land-office business (mm) công việc 
làm ăn đột nhiên phát đạt Tho! com- 
pany has done q Ìandi-offfce business 
tn motorcycles : Công ty nọ đã làm ăn 
phát đạt về xe máy. 

land out of crop đất không trồng 
trọt. 

land unđer crop dất trồng trọt. 

LANDSLIDE 

landslide [lanslid] sự lờ -— đất; 
(bóng) sự thắng phiếu lớn (của một 
phe trong bàu cử); (m) thắng lợi rất 
to lớn [long trời lờ đất] (trong tuyển 
cử). 

LAP [lapped] 

to lap up 1) liếm The dog quickily 
lapped up the miÙk in the saucer : Con 
chó liễm nhanh sữa trong đĩa 2) 
(bóng) hắp thụ, tiếp thu, học hỏi (cái 
gì) một cách say mê tha thiết. He 
lapped up dÌÌ the tnatructions 0u gaue 
hữm : Anh ta đã tiếp thu được những 
kiến thức mà anh truyền cho hắn. 

LARGE 

*large body facts rất 
kiện. 

by and large nhìn chung, nói chung, 
rút cịc By and iarge the Job is pretty 
suitable to me + Nói chung công việc 
rất thích hợp với tôi. By and large 
they are skilled uorbers : Nói chung họ 
dều là những công nhân lành nghề. 

large-handed có bàn tay to; (bóng) 


nhiều sự 


. hào phóng, rộng rãi. 


large hearted l1) rộng rãi, rộng 
lượng 2) nhân từ, nhân hậu (A iarge 
heart : Một tâm lòng rộng rãi). 

(as) large as life to như vật thật, 
đích thân, đúng thật (không còn nghi 
ngờ, làm lẫn) And there she tuas as 
large as le: Và kia đích thực cô ta 
xuất hiện. 

large-minded :1) nhìn xa thấy rộng 
2) rộng lượng. 

large order một công việc khó khăn; 
một nhiệm vụ khó thực hiện 7b learr 
by heart thịs poem is a Ìarge order for 
me: Học thuộc lòng bài thơ này là một 
công việc khó khăn đối với tôi. 

larger than life cường điệu (cái gì} 
đề gây thêm ấn tượng, xúc động, gợi 
cảm The hero appears as a large-than- 
tifecharacter : Người anh hùng xuất 
hiện như là một nhân vật gây ấn 
tượng sâu sắc. 

*at large 1) tr do, không bị giam 
cằm [giam nhốt] (người, súc vật) 
The escaped prisaoner ¡s stl at large : 
Người tù trốn tránh vẫn còn (ngoài 
vòng) tự do 2) dài dòng, đầy đủ chỉ 
tiết The question is discussed at large 
ín my report : Vấn đề được bàn cãi 
rộng rãi [chi tiết) trong bản báo cáo 
của tôi 3) Nói chung The people at 
large : Nhân dân nói chung. 

LASH 

to lash against tạt vào, đập vào The 
tuuaues lashed (against) the shore : 
Sóng đánh vào bờ. The rain lashed 
hoài the tundow Mưa tạt vào cửa 


to ¡lạnh down buộc [trới] chặt (cái gì) 
bằng dây They lashed doun the cargo 
0£trmber stouued on the foredeck : Họ 
cột chặt số gỗ cây xếp gọn trên 
boong trước của tàu. 

to lash out at 1) chửi mắng (ai) như 
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tất nước vào mặt Ín the quarrel both 
tuomen trred to lash out at eặch other › 
Trong cuộc cãi nhau, hai người đàn 
bà chửi bởi như tát nước vào mặt 
nhau 2) công kích dữ dội He trented 
the teleUision tnierUiet qs an ODpOF- 
tunity to haoe q laah-out at the oppoer- 
tion party : Ông ta coi cuộc phòng vấn 
vô tuyến truyền hình như là một dịp 
để công kích đữ đội đẳng đối lập. 

tơ lash out on smth tiêu tiền một 
cách thơải mái, phung phí When 
returning from ha trip, he lashed out 
ơn presents for the tuhole famity : Khi 
đi du lịch về, ông ta vung tiền mua 
quà tặng cho cả gia đình. 

LAST 

xo last out for có đủ dùng, đầy đủ 
cho (cái gì) Wiil the petrol Ìast (ou£) tri 
tuereach London : Liệu xăng có đủ cho 
đến khí chúng ta tới Luân Đôn ? 

to last smth out có đủ sức khỏe đề 
sống hoặc để chịu đựng cái gì. Heis 
ery tÌÌ and probably tuon 1 last (out) 
the nìght Ông ta bị ốm nặng và có 
thể không sóng được [chịu đựng 
được) qua đếm. 

to last smb out sống lâu hơn ai, 

*atone?s last gasp có những cô 
gắng cuối cùng trước khí kết thúc 
một việc gì {trước khí kiệt quệ, 
trước khi chết] Qur team tuere dœí 
the+r+ last 8asp tphen the tuhistÌe tuent : 
Đội bóng của chúng tôi đã có những 
cô gắng cuối cùng khi cời thôi. 

$o be on one”s last legs bị yếu, kiệt 
sứv; trọng tình trạng xấu, sắp thất 
bại Äy cưr is on its last Ìegs, L† beeps 
breaking down : Xe hơi của tôi trong 
tình trạng tồi, nó luôn bị hỏng. 

before last gần đây nhất (sau 1 thời 
điểm sát nhất) ! hauent seen hừn 
since the Chrtstmos before last : Töi 
không gặp ảnh ta gần đây nhất là từ 


sau ngày Giáng sinh. 

last breath hơi thờ cuỗi cùng One's 
last [dying] breath : Giây phút chót 
của cuộc đời. 

every last one tất cả những gỉ cuối 
cùng Wc spent cuery last pennyy tue hadÌ 
on the house : Chúng tôi đã chỉ 
những đồng tiền cuối cùng cho 
ngôi nhà. 

to have the ]ast langh cuối cùng đã 
thắng đối thủ của mình. 

the last but one (cái/người..) kế 
chót, gần chót. 

last but not least cuối cùng nhưng 
không kém quan trọng. 

last lap giai đoạn cuối cùng (của một 
chuyên đi, công trình...) Af#er fue 
day 0£ trauel, tue no qre or the Ìast 
tap Gƒ the Jjourney : Sau 5 ngày hành 
trình, chúng tôi đang ở giai đoạn cuối 
của chuyến đi. 

to the last man [to a man] tất cả, 
không trừ ai They tuere kiled to the 
last man tn œ pÏane crash : Tắt cả họ 
không trừ một ai đều bị chết trong 
một tai nạn máy bay. 

last mile dặm đường cuối cùng (của 
người tử tù đi từ xà lim ra pháp 
trường). 

the last minute [moment] giây 
phút cuối cùng trước một sự kiện 
quan trọng We change the pÏan af the 
luat minude : Chúng tôi thay đổi kế 
hoạch vào giờ chót [giây phút cuối 
cùng]. 

in the last resort như là phương 
sách cuối cùng ï haue tried cueryone 
eÌlse qnd now you are my Ìast resort : 
Tối đa thử thách mọi người và bây 
giờ anh là phương sách cuối cùng 
của tôi. 

the Iast [long] sleep giấc ngủ ngàn 
thu. 

to gtick to one'g last không cố gắng 
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làm một việc gì mà người ta không 
thể làm tốt được. 

the last straw giọt cuối cùng (giới 
hạn chịu dựng) ï ¡s the last strauo 
that breakse the camels back (tục 
ngữ) : Giọt cuối cùng làm tràn bát 
nước đầy. 

the last wordin cái mới nhất (vẽ 
cái gì) 7en years ago this dress tua8 
considered the last tuord in elegance : 
Mười năm trước đây, cái áo này mới 
nhất về sự thanh lịch. Compufers 
are one 0ƒ the last toords in scienece : 
Máy điện toán là một trong những cái 
mới nhất của khoa học. 

the last word on smth lời tuyên bố 
[sự quyết toán..] cuối cùng [dứt 
khoát) về cái gì. 

to have the last word có ý kiến 
sau cùng và quyết định vào một cuộc 
tranh luận hoặc tranh chấp We can 
aÌÌ make suggestions, but the mangger 
has the last tuord : Tắt cả chúng ta có 
thê nêu những gợi ý, nhưng ông 
giám đốc có ý kiến quyết định sau 
cùng. 

LAUGH 

*to laugh a bitter laugh cười cái 
cười cay đắng [cười cay đắng]. 

to laugh at cười, cười nhạo (ai/cái 
gì); coi thường 7o iqugh at a joke : 
Cười về một câu nói đùa. #ïe iaughed 
at he ridiculous quay ofclothing : Anh 
ta cười nhạo cách ăn mặc lỗ lăng của 
cô ấy. Thoughtless chidren some- 
times laugh at beggars : Những đứa 
trẻ thiếu suy nghĩ đôi khi cười nhạo 
kẻ ăn mày. To laugh at difficultiea : 
Cơi thường khó khăn. 

to laugh at sms beard 1) cười vào 
mặt ai 2) tìm cách lừa gạt sỉ; toan 
lừa gạt ai. l 

to langh away cười để xua đuổi (cái 
gì), cười để gạt bỏ (cái gì) He laughs 


atoay hịs earand anziety: Nó cười để 
xua duôi nỗi sợ hãi và Ìo âu. 

laugh before breakfast you”ll cry 
before supper (tục ngữ) : Cười lúc 
sáng thì khóc lúc tối. 

to laugh down cười nhạo, cười 
chế giễu (để từ chối, gạt bỏ cái gì) 
They laughed the proposdl doun : Họ 
cười nhạo gạt bỏ đề nghị đó. 7o 
laugh smb. doun : (m) Cười nhạo 
báng ai, cười chế giễu ai. He tuas 
taughed dotun by hisftendstohen he 
boasied oƒ hìs courage : Các bạn nó 
cười nhạo báng khi nó khoe khoang 
về lòng dũng cảm của nó. 

to laugh ñt to kill cười vỡ bụng. 

to laugh in onesbeard Cười thầm 

he laughs best who laughs 
last (tực ngữ) cười người chớ vội 
cười lâu, cười người hôm trước, 
hôm sau người cười. 

tơ laugh up one°ssÌeeve cười thầm, 
khoái ngàm trong bụng S»e e that 
the toaiter tuas laughing up hỉs sleeue 
at her tnability to pay : Bà ta cảm thầy 
người phục vụ bàn đang cười thầm 
trong bụng trước việc bà ta không có 
khả năng thanh toán. 

to laugh in someone°s face cười 
vào mặt ai, cười chế giều ai, cười 
nhạo gỉ When Ì qsbed him for longer 
từne to pay bac the loan, he just 
laughed in my face : Khả tôi yêu cầu 
anh ấy cho tôi trả món nợ chậm hơn, 
anh ấy cười (nhạo) tôi. : 

to taugh off cười xòa, cười đề xua 
tan (diều gì) When tue toid hừm that 
he had been threatened, the man 
shoued the leost fear and laughed tt 
oƒ/Ÿf: Khi chúng tôi nói cho anh ta biết 
đời sống của anh bị đe dọa, anh ta 
không tỏ chút gì lo sợ mà lại cười xòa. 

to laugh on the other side [wrong 
cornerÌ] of one*s mouth (ứn} đang 
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vui bếng trở nên buồn, đang cười lại 
quay ra khóc He œil laugh on the 
o¿her side of hỉs mouth tuhen he finda 
out that the tuatch he hạs presented to 
hịs louer is nof a netu one : Ñó đang vui 
bỗng trở nên buồn khi phát hiện ra 
cái đồng hồ nó tặng người yêu của 
nó không phải là đồ mới. 

to laugh one?s head of cười như 
nắc nẻ, cười vỡ bụng Ás he picked 
himself up fom the foor, he sau œ 
couple oƒ buys laughing their heads 
øƒ#: Sau khi ngã xuống sàn nhà, lúc 
đứng dậy, anh ta thấy hai đứa trễ 
cười như nắc nè. 


to laugh oneself helÌpless cười 


phát sặc lên, cười phá” ho lên. 

tơ laugh oneself into fits (convu]- 
sions) cười đau cá bụng. 

tơ laugh over cười khi xem xét (cái 
gì); cười khi thảo luận (vấn đề gì). 

to laugh out of cười để làm cho ai 
quên He kneu she uuas Uery sai and 
tried to laugh hẹr out ofit: Anh ấy 
biết cô ta đang trong tâm trạng buồn 
rầu và tìm cách cười dùa để cô ta 
quên cái đó di. 

to laugh over a letter cười khi bàn 
luận về một bức thư. 

to laugh smb out of 1l) cười hoặc 
bông đùa ai cho quên đi (nỗi Ìo âu, 
buồn phiền...) Ấy tuie tuas mụch 
toorrred qbout getttng sea -sicb, but her 
/elloa-trauellers laughed her out 0ƒtt : 
Vợ tôi rất lo lắng về việc bị say sóng, 
nhưng các bạn đồng hành đã nói 
bông đùa đề cô ấy quên đi điều đó 2) 
cười ai đề bö một thói quen. 

to laungh up [in] one?s sleeve cười 
thầm he sometimes laughed up her 
sÌeeue tuhile he toas talking : Đôi khi cô 
ấy cười thầm khi anh ta đang nói 
chuyện. 

laughing matter (m) chuyện đùa 


Đon† thứnh that the bìou he has 
receiued from you is a laughing mat- 
ter : Đừng tường rằng việc anh đánh 
nó là chuyện đùa đâu. 

laughing stock trò cười Hs tued- 
dịng has become the laughing-stocb oƑ 
gi the utiage : Đám cưới cùa hắn đã 
trở nên trò cười của làng xóm. 

to burst into a laugh cười phá lên 
The spectators burst tnfoa luugh tohen 
the cloton appeared on the cứữcusS 
stage : Khán giả phá lên cười khi anh 
hề xuất hiện trên sân khấu. 

to have the last laugh cuối 
chiến thắng địch thủ của mình. 

to force a laugh gượng cười. 

to ralse a laugh/smile bông đùa cho 
ai cười lên/mỉm cười. 

LAUNCH 

to launch into abuse of chửi rủa 
(ai) om sòm (như To iaunch into 
sứrong language). 

to launach out at smb tấn công ai 
(bằng vũ lực hoặc lời lẽ) Hesudden- 
Èy launched out at me for no reason q 
ai: Hắn ta bồng nhiên tấn công tôi 
chẳng có lý do gì cả. 

to launch (out) into samth lao vào, 
dần thân vào cái gì He launched tntoœ 
long series oƒ excuses for hịs bẹe- 
hauiour : Anh ta bắt đầu đưa ra hàng 
loạt những lời xin lỗi về cách xử sự 
của mình. She tuants to be more than a 
ginger and is launching out tnto Rừng : 
Cô ta muốn làm cái gì hơn là một ca sĩ 
và đang Ìao vào phim ảnh. Heipants to 
launch out tnío something toith a 
proper salary : Anh ta muốn lao vào 
làm một cái gì đề có đồng lương thích 
đáng. He luunched out tho ex- 
trưuagance: Anh ta đã lao vào một 
cuộc sống phóng túng. 

to launch out on bất đầu lao vào 
cái gì They tuere actiuely preparing ío 


cùng 
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launch out on dong uoyage : Họ đang 
tích cực chuân bị một cuộc hành 
trình lâu dài. 

LAUREL(S) 

to look to one*s laurels chú ý bảo 
vệ vinh dự đã đạt được; đề phòng kẻ 
đối địch. 

to gaïn [win, reap] laureÌs giành 
được vinh dự, thắng trận, công 
thành danh toại. 


to rest on one slaurels thỏa mãn 
với vinh dự đã đạt được. 

LAVISH 

to lavish on [upon] 1l) tiêu xài 


hoang pÌí; lăng phí To iauish money 
upon oneS pÌeasures : Xài tiền hoang 
phí vào những thú vui 2) cho nhiều, 
cho rộng rãi; dành nhiều. They 
lauished afff£cion on tumuuoorthy ob- 
jects: Họ dành quá nhiều tình cảm 
vào những cái vô ích. 7o lauish care 
and affectiotonone's chiđdren -Nuông 
chiều con cái. 

LAW 

the arm ofthe law quyền lực của 
pháp luật. He fied to Brazil try:ng to 
escape the (long) arm öƒ the lau: Hắn 
trồn đi Brazil, cố gắng thoát khöi 
bàn tay của pháp luật. 

law-abiding man người tôn trọng 
pháp luật. 

to be a law unto oneself [itself) 
xử sự, làm theo đường lối của mình, 
bất chấp cả luật lệ. 

to be at law with smb thưa kiện ai. 

to break the law phạm luật (A4 
break-doun tn fof] lau : Một sự vì 
phạm, phá tối pháp luật Eau- 
breaker : Kẻ phạm pháp). 

to give (the) law to smb. 
phải theo ý mình. 

to go in for the law làm nghề luật 
sư (như Toƒ/olioto the lau). 

to go to law against smb. ra tòa án, 


bất ai 


nhờ đến pháp luật chống lại ai. 

to have the law on smb. báo cáo về 
ai với cảnh sát; kiện ai, đưa ai ra tòa 
1ƒyou do that qgain Ì TÌ baue the Ìatu on 
yơu : Nếu anh cứ làm thế nữa, tôi sẽ 
báo cáo với cảnh sát. 

to lay down the law nói giọng oai. 
quyền, ra oai Hes ahooys laying 
down the latu about gardening but he 
reully doesnt knou mụch qbout it : 
Ông ta nói giọng oai quyền về nghề 
làm vườn nhưng thực tế ông ta 
không biết mấy về việc đó. 

law-monger thây cò; luật sư tồi. 

necessity knows no Ìlaw tùy cơ ứng 
biên. 

to put the law into force thí hành 
luật pháp. 

to take the law into one°s own 
hands coi thường luật pháp và dùng 
hành động cưỡng ép đã sửa chữa cái 
gì mình cho là sai. 

LAY [lai] 

to lay a child to sleep đặt đứa bá 
nằm ngủ, 

to lay a Bnger on (ứm) 1) đánh đập, 
hành hạ The tuicked mạn sometirnes 
latd a [inger on hỉa chiỉd : Con người 
độc ác đó đô. khi hành hạ đứa con 3) 
đụng tới, sờ tới I/forbid you to lay a 
finger on the boy › Tôi cắm anh không 
được động tới thằng nhỏ đó. 

to lay a heavy burden on đặt trách 
nhiệm nặng nề lên đầu ai. 

to lay about đánh, đánh tứ phía 
Thay laid about hím toith bịg sttcbs : 
Họ nện anh ta khấp tứ phía bằng 
những chiếc gậy to He brutally laid 
about the boy toith hís fñais: Hắn đánh 
thằng bé một cách tàn nhẫn bằng 
những quả đấm. 

to lay an ambush for bố 
cuộc phục kích đề bắt ai. 

to lay [cast, have] an anehor to 
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windward: Có những biện pháp 
thận trọng; có những biện pháp 
phòng ngừa. 

to lay agide [nway] 1) gác sang một 
bên, không nghĩ tới 7b lay asideone's 
sorrou : Gác nỗi buồn sang một bên. 
He laid qside œÏl reserue and spobe 
boidly :Nó gác mọi sự đề dặt sang một 
bên và phát biểu một cách táo bạo. 2) 
To lay aside [by} dành dụm, để dành 
My futher latd aside money fan hịa old 
qge: Cha tôi đành dụm tiền cho lúc 
tuổi già 3) bò, từ bỏ To lay aside oneis 
oÌd habu : Bo thới quen cũ 4) hồng, 
không chạy nữa (tàu, thuyền...) The 
ship toas laid aside for repair : Con tàu 
không hoạt động nữa đê đem sửa. 

to lay at smb°s door quy trách nhiệm 
cho ai The blame for these accidents 
should be laid œt the door oƒ careless 
đríuere: Lỗi về những tai nạn này 
phải quy cho những người lái xe bát 
cần. 

to lay baek cụp lại The horse laid ha 
ears bacÈ : Con ngựa cụp tai lại. 

to lay bare (m) vạch trần; bộc lộ To 
luy bare the enemys scheme : Vạch 
trần âm mưu của kẻ địch. In hịs talk, 
be laid bare the tuhole story of hía le : 
Trong khi nói chuyện, anh ta bộc lộ 
toàn bộ tiền sử của mình. 

to lay before trình bày, bày tô (với 
một nơi nào) để thảo luận, thông qua 
They intended to lay these papers 
before the Comrmittee : Họ có ý định 
trình bày toàn bộ những tài bệu đó 
trước Ủy ban. 

to lay by 1) gác sang một bên 2) đành 
dụm (nhịr To lay agide) He haas laid by 
œ sưm fo buya bicycÌe for. hịs ydaughter : 
Anh ta để dành một số tiền đề mua 
xe đạp cho con gái (A iay-by.Góc(thụt 
vào đề) đỗ xe (ờ đường phó chính). 

to lay by the heels bắt giữ (ai), 


giam (al) Perhaps they meqrt to lay all 
o£them by the heels : Có lẽ họ muỗn 
bắt giữ tất cả bọn chúng nó. 

to lay captive bắt giữ, cầm tù 7teo 
mong them uuere laid capftue by the 
pohce: Hai người trong bọn họ bị 
cảnh sát bắt giữ. 

to lay down 1) đặt nằm xuống, để 
xuống Please lay doun the burden 
and take œ rest : Anh hãy đặt gánh 
nặng xuống và nghỉ ngơi một chút 
đã. 2) hạ, hạ xuống The surrendered 
troops laid doun their arms : Bọn 
hàng bình hạ vũ khí đầu hàng 3) hi 
sinh To lay down one5 Hƒc for the 
Fatherland: Hi sinh tính mệnh cho 
Tổ quốc 4) đánh cuộc 7o lay doun on 
the result 0ƒ the roce : Đánh cuộc về 
kết quả cuộc chạy đua ð) sắp đặt, dự 
kiến; bắt đầu xây dựng To lay down 
arailauay: Bắt đầu xây dựng đường 
sắt 6) đề ra, đưa ra, tuyên bố; xác 
nhận, thừa nhận To iay dotn a 
proposttian: Đưa ra một đề nghị. ï 
lay doton that thín ís œ ouery intricate 
qestion : Tôi xác nhận đö là một vẫn 
đề rát phức tạp. 

to lay dowrt the law đ) 1) nói giọng 
uy quyền, ra oai; đặt ra luật lệ bắt 
phải theo 2) mắng nhiếc thậm tệ As Ï 
came hoơme too late at nụght, my father 
laid down the la :Vï tôi về nhà quá 
muộn ban đêm nên bị cha tôi mắng 
nhiếc thậm tệ. 

to lay down the rưÌe phát biểu qui 
tắc; thiết lập qui tắc. 

to lay đown to chuyên thành (cái gì) 
The farmer decided to lay hoo heciares 
đoun to grass : Người nông dân 
quyết định chuyên hai hecta đất để 
trồng cỏ. 

tolay emphasis [stress] on nêu 
ra, nhấn mạnh tầm quan trọng về 
Too liHle siress has been laid on the 
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deuelopment 0ƒ tuzrsery schools Tàm 
quan trọng về việc phát triển 
trường mẫu giáo rất ít được quan 
tâm đến. 

to lay (one°) eyes on nhìn thấy 
[trong thấy] (ai/cái gì) Thịa toaa the 
most dreadful accident Ï had cuer laid 
€yeS 0n : Đó là một tai nạn khủng 
khiếp nhất mà tôi từng trông thấy. 

to lay fast nắm chặt, giữ chặt, 
không cho chạy thoát. 

to lay for nằm chờ đợi (với mục 
đích xấu). 

toÌay great store upon [on] (m) 
đánh giá cao (ai). 

to lay (one°s) hands on l) để tay 
vào, đặt xay vào, sờ vào 2) nắm lấy, 
chiếm lấy 7 JeOd eUerything Ï could 
lay my hands on : Tôi đọc tất cả 
những gì mà tôi vớ được 8) tìm thấy 
cái gì mà ta đang kiếm ï arranged 
these shelues qnd Ì could lay my hands 
on anything : Tôi sắp xếp lại các kệ 
này để có thể tìm thầy bất kỳ cái gì 
cần đến 4) hành hung, đánh đập vào 
Hot dare you lay handson hẹr ? : Tại 
sao anh dám hành hung côta? 

to lay [put] heads togetherhội ý 
với nhau, bàn bạc với nhau. 

to lay hold of[on] (m) 1) nắm chặt, 
giữ chặt, túm chặt, tóớn được (aLcái 
gì) He turned round and started torun 
but the policeman laid hoÌd oƒ bia arm ; 
Nó quay lại và bất đầu chạy, nhưng 
người cảnh sát đã nắm chặt được 
cánh tay hấn 2) kiếm được, tìm 
được He haa laid holdi 0 a good used 
camera: Anh ta đã kiếm được một 
cái máy ảnh cũ còn tốt 3) nhận thúc, 
hiểu, tiếp thu We got hoÏd oƒthe idea 
and then qÌter euery sttuation to ft tt : 
Chúng tôi tiếp thu được ý đó và 
chúng tôi cố thay đổi tình hình cho 
khớp với nó. 


to lay in 1) cất giữ, chứa đựng; dự 
trữ, để dành Äáy tuiecanlay tna large 
quantity 0ƒ food and fresh Uuegetables 
tn that bíg freezer : Vợ tôi có thê chứa 
đựng một số lớn thực phẩm và rau 
xanh trong cái tủ lạnh đó 2) (thưực) 
đánh, đấm tới tấp To lay inio some- 
one : Đánh ai tới tấp. 

tơ lay (up) ín lavender đễ dành 7e 
does not tuear hís netu suit oƒ\ clothes, Hà 
ts lai up En lauender : Anh ấy không 
mặc bộ complệ mới của mình, nó 
dược xếp lại đề dành. : 

to lay [lie, sturmble] in ruin đô 
nát. 

to lay in (stock [in, storel) dự trữ, 
đưa vào dự trữ They latd in a good 
supDDly öƒ coal ín the Sununer, tphen 
prices tuere loœ : Người ta dự trữ 
một số lượng lớn than vào mùa hè 
khi giá còn đang hạ. 

tơ lay ït on thick [on with a trowel] 
ca ngợi hết lời, tán dương hết lời 
To call hừm a gentus is lay¿ng tton a bít 
too thíck : Gợi nó là thiên tài thì hơi 
tán dương quá đấy. He deserued 
praise for hịs net innoudtion, bụt Ï 
couldn see the reason fur cuerybody 
laying t† on so thicè : Anh ta xứng 
đáng được tuyên dương về sáng 
kiến mới của mình, nhưng tôi không 
biết lý do tại sao mọi người lại ca 
ngợi anh ta hết lời như thế. 

to lay low lật đổ, đánh neã, đánh 
gục; bị ốm liệt giường. 

to lay off 1) tạm nghỉ việc The doctor 
toÌd me to lay oƒffftr a ueeb : Bác sĩ bảo 
tôi tạm nghỉ việc trong một tuần lễ 
2) thôi, ngừng ï ¿ell hữm to lay ofƑ hía 
Jokes: Töi bảo hắn dừng bông đùa 
nữa (Á!ay-o/ŸƑ: 1) Sự giảm sản xuất; 
sự ngừng sản xuất 2) (m) sự tạm 
giãn thợ; thời gian tạm giãn thợ). 

tơ lay on 1) đánh, giáng dòn Tuking 
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upasticb, she caught the boy and laid 
on ơigorously : Với lẫy cái gậy, bà ta 
nắm lấy đứa bé và đánh tới tấp 2) 
rải lên, phủ lên, quét lên To lay on 
piaster: Phủ một lớp vữa 3) đặt ống, 
đặt đường dây Thịs house has no 
electrtctty laid on : Ngôi nhà này 
không được cung cấp điện. 

to lay one°s cards on the table 1) 
nói rõ hết ý định; nói rõ hết kế 
hoạch (không cần úp mờ) ?) chơi 
ngửa bài (đen oà bóng). 

to lay [put] ones Bngeron 1) chỉ 
Tõ ra, vạch rõ ra (chỗ sai lầm, nguyên 
nhân của vận đề) Tue sperd at least 
haiƑan hour to put my Rnger on the er- 
rors in the document ; Tôi phải mắt ít 
nhất nửa tiếng đồng hồ mới phát 
hiện ra được những chỗ sai trong tài 
liệu 2) tìm thấy. 

tơ lay ones hope on đặt hy vọng 
vào. 

to lay oneself out foz [to do] smth. 
nỗ lực [dốc hết sức] làm gì The 
police offcer made a carefttL inguiry 
and laid hữừmseÌƒ out for q conuicfion : 
Người sĩ quan cảnh sát đã tiền hành 
một cuộc tra hỏi kỹ lưỡng và nỗ lực 
điều tra đề đi đến sự kết tội. She 
Inid herselfout to mahke the guests com- 
#ertable: Bà ta gắng hết sức đề làm 
cho khách khứa cảm thấy thoải mái. 

to lay oneself to (m) 1) hứng lấy, 
nhận lấy (2) bị công kích Becareful in 
your comưnent, otherutse you might 
lay yourself' open to seUere crilicism : 
Hãy thận trọng về lời bình luận của 
anh, nếu không thì sẽ bị công kích 
kịch liệt đấy. 

to lay open 1) giải thích, giãi bày 2) 
bộc lộ ra. 

to lay out 1) sắp đặt, bố trí (theo sơ 
đồ) The garden uas laid ou‡ by an ex- 
perí(: Khu vườn được một nhà 


chuyên môn sắp đặt. Qur apartment 
has been uery conuenientÌy laid cut : 
Căn phòng của chúng tôi được sắp 
xếp rất thích hợp 2) trình bày, phơi 
bày, đưa ra 7o lay ou‡ a prirdcd pư“ợc - _ 
Trình bày một trang in (Áiay-oul) 
Cách bố trí, cách trình bày maket 
(một cuốn sách, một tờ báo...); Gm) bộ 
dụng cụ 3) trải ra 4) liệm (Tb lay out 
a cœrpse) Khâm liệm xác chết. 5) tiêu 
tiền She laid out 200d im the market 
thís morning : Cô ấy đã tiêu hệt 200đ 
ở chợ sáng nay 6) dốc sức làm 7ƒ? no 
need to lay out aÏÌ your strength on thịs 
tuork: Không cần phải dốc hết sức 
lực của anh vào công việc đó. 

to lay over (m) 1) tạm ngừng lại, 
tạm nghỉ lại, nán lại, đỗ lại (trong khi 
làm việc hoặc đi đường) We had toÌay 
cuer in Haiphong tuhile the driuer 
made repdirs to the car : Chúng tôi 
phải tạm nghỉ ở Hải Phòng, trong khi 
người lái xe sửa chữa (A iay-ouer : 
Œm) sự tạm ngừng lại, sự tạm nghỉ 
lại) 2) trải lên, phủ lên trên (A !ay- 
ouer : Khăn phủ (lên khăn trải bàn). 

to lay siege to bao vậy (một nơi nào) 
The enemy troops latd siege toour post- 
tion: Quân địch bao vây vị trí của 
chúng tôi. 

to lay smb's doubt làm ai hết nghỉ 
ngờ. 

to lay smth to heart để tâm 
nghĩ việc gì. 

to lay [put] smth to rest [to be laïd 
to rest] 1) làm tiêu tan cái gì "Ï 
belieue tue can nut hỉas fears Éo rest”, he 
saii: Anh ta nói "chúng tôi tin là 
chúng tôi sẽ làm anh ấy hết sợ hãi” 
9) chôn cất. 

to lay stress [enaphasis, weight] on 
(Œm) nhân mạnh về. The speaker has 
seueradl times laid stresg on the 
tmuanystded cducotion dƑ the young 
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gencrotion: Diễn giả nhiều lần 
nhắn mạnh về sự giáo dục toàn diện 
thê hệ trẻ. 

to lay the axe to the roof of 1) đào 
tận gốc (cây) 2) phá hủy tận gốc; trừ 
tận gốc (cái gì). 

to lay the blame at srinb* 
đoor quy trách nhiệm về ai, đồ lỗi 
cho ai Ï‡% no trae try-ng to lay the blame 
fer that at my door : Xin đừng đồ Tỗi 
cho tôi về việc đó. 

to lay the blame at the right door 
[on the right shoulders] quy 
trách nhiệm đúng vào người nào 
Đon? try to lay the blame on me, you 
should find the person responsible and 
lay the blame on the right shoulders : 
Đừng dồ lỗi cho tôi, hãy tìm kẻ thật 
sự có lỗi và hỏi tội nó. 

to lay the blame on smb, for quy 
tội cho ai về (việc gì). 

to lay to U) đỗ cho, quy cho ứo lay to 
smbs charge : quy tội cho ai 2) đề vào, 
đặt vào 3) thỏ lộ To lay one%s heart 
bare to smb : Thô lộ nỗi lòng với ai. 

tơ lay to rest [sleep] Ớn) chôn cất 
All the dead soldiers uere latd to restin 
a special cemetery oƒ the củy : Tất cả 
những quân nhân bị chết đều được 
chôn cất tại một nghĩa trang riêng 
biệt trong thành phố. 

to lay ander bắt phải, làm cho To 
lay smb. under contrtbutton : Bắt mỉ 
phải đóng góp. To iay smb. under an 
obbgation : Làm cho ai phải chịu ơn. 
1o lay smb. under the necessity; Đất 
buộc ai phải (làm gì). 

to lay up 1) trữ, để dành; giành lấy 
le laid up food for the coming tìnfer : 
Ông ta đề dành [trữ] lương thực cho 
mùa đông tới. To lay MP Œ ship fr 
repar: ĐỀ con tàu ở bến để sửa 
chữa. Youe only laying up trouble for 
yourseÌf: Anh chỉ gánhlấy sty rắc rối 


cho bản thân anh mà thôi To lay up 
tuealth : TÍch lũy của cải 2) nằm liệt 
giường Ï as laid up uith tnfluenza 
đ?r to toeebs : Tôi bị cúm năm liệt 
giường hai tuần. 

to lay wait for smb. (m) mai phục 
ai; đặt bấy ai; theo sát ai esides 
hunger and coÌd, the hobo tuas comn- 
#ữtonted toith hừm at euery turn : Không 
chỉ có đói và rét đe dọa người làm 
công lang thang đó mà còn có nhiều 
nguy hiểm khác. Cái chết theo dõi 
anh ta từng bước. 

to lay waste tàn phá, phá hủy hoàn 
toàn The reireating troops laid tuaste 
dÏl the brtdges along ther path ^ 
Đám quân lính tháo chạy đã phá 
hủy tất cả các cầu trên đường 
chúng đi qua. 

*lay[He] of the land (Œm) 1) địa hình 
Before the attacb, the commandler sent 
OoHF scouts to get the lay oƒ the land : 
Trước khi tấn công, người chỉ huy 
phái trinh sát đi nắm địa hình 2) tình 
hình chung. 

LEAD [led] 

tơ lead a dogs life sống một cuộc 
đời khô cực [sống khổ như chó] W¿£h 
hís uiƒe tho nags hìm constantly, the 
poeơœr fellou leads a dogs le : Với 
người vợ luôn mè nheo, rày la mình, 
anh chàng tội nghiệp đó sống một 
cuộc đời khô cực. 

to lead a double life sống hai cuộc 
sống (một cuộc sống thực, một cuộc 
sống che đậy). 

to lead a gentleman's life sống 
nhờ vào sự thu nhập hàng năm 
(không cần phải lao động). 

to lead a woman to the altar làm 
lã cưới với ai, cưới ai làm vợ. 

to lead aside from dựa ởi trệch 
Nothing cạn lead us aside from the 
causeof renountion : Không gì có thể 
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đưa chúng ta đi trệch sự nghiệp đôi 
mới. 

to lead astray dẫn (ai) đi lạc đường; 
đưa (ai) vào con đường lầm lạc He 
led many gữÌs astray tuíth hịs good ap- 
pearance: Hẳn ta đã đưa nhiều cô 
gái vào con đường lầm lạc do có 
ngoại hình tốt. 

to lead away dẫn di, đưa đi, khiến 
cho đi theo một cách không suy nghĩ 
Noihing can lead hừn quay f#omn 
loyalty : Không gì có thể đưaanh xa 
rời sự trung thành. 

to lead by dẫn đi bằng; bất phải 7o 
lead smb. by the nose:(bóng) Dất mũi 
ai; bắt ai phải làm theo ý mình. 

to lead into đưa vào, dẫn vào, dẫn 
đến He is sure to leqd you tnio error › 
Chắc chắn là hắn sẽ dẫn anh đến 
sự sai lầm. The commander led hís 
army tnío the heght : Người chỉ huy 
đưa quản vào trận đánh. 

to lead nowhere không đưa đến 
đân; không đem lại kết quả gì. 

to lead of bắt đầu (câu chuyện, 
cuộc khiêu vũ...) The professor leads 
Of in the debate : Giáo sư bắt đầu 
cuộc thảo luận. They led offthe dance : 
Họ mở đầu vũ hội. 

to lead on 1) tiếp tục chỉ huy, tiếp 
tục lãnh đạo, tiếp tục dẫn đầu He 
brauely led on ha forcas ¡ in the attack : 
Ông ta dũng cảm tiếp tục chỉ huy lực 
lượng của mình trong cuộc tấn công 
9) To lead someone on :(m) Lừa đối 
ai; dụ đỗ ai làm điều gì mà người đó 
không muốn. She first thought be tuas 
serious tr hịa courtship, bụt soon 
learnt that he toas sừnply leading her 
on: Mới dầu cô ta nghĩ anh ta dứng 
đấn trong việc tìm hiểu, nhưng 
chẳng bao lâu cô ta nhận thấy anh ta 
chỉ lừa dối cô. 

to lead on to đưa dến, dẫn đến 


Gambling ofien leads on to other ULCe8 - 
Cờ bạc thường dẫn đến nhiều thới 
hư tật xấu khác. 

to lead smb. a merry dance (m) 
làm tình làm tội ai rồi mới cho cái gì; 
làm cho ai mệt vì bắt làm việc quá 
sức; làm cho ai khó chịu hoặc chỉ tiêu 
tốn kém WWh her personol ex- 
trauogances, she led her huaband a 
merry dance: Với sự chỉ tiêu phụng 
phí cho cá nhân, cô ta đã làm tình làm 
tội anh chồng. 

to lead the đance 1) mở dâu vũ hội 
(như ?ead of the dance) 2) đi đầu, đi 
tiên phong. 

to lead the way 0m) di trước, dẫn 
đường ï! :s uery dark here, Ì thính 
you'd beHer lead the tuay : Nơi này tối 
quá, tôi nghĩ tốt hơn hết anh nên 
dẫn đường. 

tơ lead to dẫn đến, đưa đến Fearied 
him to teÌl bies : Sự sợ hãi khiến anh 
ta nói dối. Ai roads lead to Rome : 
(tục ngữ) Mọi con đường dẫn đến 
Rome. 

to lead up the garden path lừa 
dối (ai) We haue been led up the gar- 
đen path before totth sụch promises : 
Chúng tôi đã bị lừa đối với những 
lời hứa hẹn như thế. Sœmeone 
posing gs œ customas oficer has been 
leuding us up the garden path ; Có 
người mạo nhận là nhân viên hải 
quan đã lừa dối chúng tôi. 

to lead up to hướng câu chuyện về 
(một đề tài gì); chuẩn bị cho (một 
cái gì) We can see easily hat the 
boy ¡4 leading up to, he ants fo 
borroo my motoroycle ,/er hịa 
ueekend : Chúng ta có thê dễ thấy 
thằng bé hướng câu chuyện về 
việc gì, hắn muốn mượn chiếc xe 
máy của tôi để dùng trong ngày 
nghỉ cuối tuần. 
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LEAK l 

to leak out lọt ra ngoài, lộ ra ngoài 
The secret has leaked oưu¿ : Điều bí 
mật đã lộ ra ngoài. The details uere 
supposed ta be secret bụt somehoiuu 
leabed out : Những chỉ tiết được coi 
là mật nhưng bằng cách này hay cách 
khác đã bị lộ ra ngoài. 

LEAN [laant or leaned] 

to lean against {on, upon] dựa 
vào, trra vào (cái gì) They lean† qgainst 
the tuall reuding nespapers : Họ dựa 
vào tường đọc báo. The oid man leant 
upon hs stic} : Ông già chồng gậy. To 
lean upon ores elboros : chống khuỳa 
tay. To lean on someone's. [on sư for] 
asststance: Dựa vào sự giúp đỡ của 
8ì. To lean smth against [on] smth : 
Dựa cái gì vào cái gì The uorkmen 
leant their shouels against the fence 
ancF tuent to lunch : Những người 
công nhân dựa xêng vào hàng rào và 
đi ăn trưa. 

to lean out tựa người ra ngoài, thò 
đầu và vai ra ngoài (cái gì) The boyoflen 
leard out oƒ the toimdoto to look at the 
passers-by: Thằng bé thường tựa 
người ra ngoài cửa số đề nhìn người 
qua lại. Passengrers are reqguested not to 
lenn out oƒthe carriage tumdlos : Hành 
khách được yêu cầu không thò đầu ra 
ngoài cửa sô của ton xe, 

to lean over nghiêng xuống, cúi 
xuống Treeg len ouer in the tuind : 
Cây cối rạp xuống vì gió. 

to lean over backward(s) to đo 
smth nỗ lực, cỗ gắng (chiều lòng ai, 
hoặc đề đạt được cái gì). 

to lean to [towards} thiên, thiên 
về, nghiêng về J rather lean to your 
0ieu : Tôi hơi thiên về quan điểm của 
anh. To iean totoards communism : 
Nghiêng về {thiên về] chủ nghĩa 
cộng sản. 


xa lean-to nhà chái, mái che. 

LEAF [leafed] _ 

*to leaf throngh [over] 1)đở (rang 
sách) 2) đọc lướt (cuốn sách...) We 
had only enough từne to leafthrough 
the program before the pÌay started : 
Chúng tôi chỉ có đủ thời gian đọc 
lướt qua chương trình trước khi vờ 
kịch bát đầu. Sbeleofed idiythrough 
sơme old magazines as she tuatted for 
her taxi to arriue: Cô ấy đọc lưỡt một 
cách miễn cưỡng một vài cuốn tạp 
chí cũ trong khi đợi xe tắcxi đến, 

xto be In leaf [to come into leaf] 
mọc lá (cây) Trees usually come inío 
leafin Spring : Cây cối thường mọc 
lá vào mùa xuân. 

to shake like a leaf run vì sợ hãi, lo 
lắng. 

to take a leaf out of smb's book 
nơi gương ai, bắt chước ai. 

to turn over a new leaf cải tà quy 
chính, thay tính đổi nết để trờ nên 
tốt hơn. The thieƒ tuas đetermined fo 
turn cuer œ netø leqf once he tuas 
released from prison : Tên trộm quyết 
tâm cải tà quy chính một khi hắn 
được ra khởi tù. 

LEAP [leapt or leaped] 

xto leap at chớp lấy, nấm ngay 
lấy (cơ hội...), đồng ý ngay Ïƒhe o£- 
frcd mẹ a smoÌÌ part tn hịs neu 
production, Ứd leap at the chance : 
Nếu ông ta đành cho tôi một phần 
nhỏ trong việc sản xuất mới của 
ông, tôi sẽ chớp ngay lấy dịp may 
đó 


to leap for joy nhảy lên vì sung 
sướng My heart leapt for joy at the 
neus (bóng) : Tôi rộn ràng vì sung 
sướng khi nghe được tin đó. 

one?s heart leaps into one°s mouth 
sợ hết hồn, sợ chết khiếp. 

look before you leap (tục ngữ) ăn 
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có nhai, nói có nghĩ; hãy suy nghĩ kỹ 
trước khi hành động. 

to leap on the enemy lao vào kế 
thù. 

toleap to a concÌusion rút ra kết 
luận vội vàng You mus‡ go cautioualy, 
slotuly, don † leap te such q concÌuston 
sohasttly Anh phải thận trọng, không 
vội vàng; đừng vội rút ra một kết 
luận như vậy. 

to leap over nhảy qua, vượt qua; 
bắt nhảy qua He leapt the horse ouera 
hedge: Anh ta bắt ngựa nhảy qua 
hàng rào. 

*xleaps and bounds nhanh chóng, 
tiến bộ nhanh chóng The trtimacy 
mong us has groun leaps and 
bounds: Sự thân mật giữa chúng tôi 
đã phát triền nhanh chóng. 

a leap forward bước nhảy vọt, 
bước tiễn bộ vượt bậc T%e adapia- 
tionoƒthe metric system tuaa œ leqp for- 
uard im the thoÌe system dƑ 
measurement. Việc áp dụng hệ 
thống mét là một tiến bộ nhảy vọt 
của toàn bộ hệ thống đo lường. 

a leap in the dark hành động mạo 
hiểm [liều lĩnh] The leap in the dark 
ta the moat to be dreaded : Hành động 
liều lĩnh là cái đáng sợ nhất. 

LEARN [lsarnt or learned] 

tơ learn at second hand nghe 
nồi chõ (cái gì). 

to learn (of) by heart học thuộc 
lòng (cái gì) Learn (ofÐ thía poem by 
heart : Hãy học thuộc lòng bài thơ này. 
ÄYy to learn (of) by heart the Ìlesson by 
the end oƒ the tueek : Hãy cô gắng học 
thuộc lòng bài học đó vào cuối tuần. 

to learn by rote học vẹt {học như 
vẹt] (cái gì). 

learn to creep before you leap (ục 
ngữ) chưa học bò đã ìo học chạy. 

to learn ttom học (cái gì) của (ai). 


hơi 


One hos to leurn from other people's ex- 
perienccs: Ta phải học hồi kính 
nghiệm của những người khác. You 
should learn from your on ristakeg : 
Anh nên học ngay từ những sai lầm 
của bản thân mình. 

Tam [have] yet to learn tố chưa 
biết nên làm thế nào; hãy để xern đã. 

to learn of[about] samth biết tin 
về lam sorry to learn of[about] búa tÌ. 
ness: Tôi rất tiếc được biết tin về 
việc anh ấy ốm (Ï am sorry to learn 
that he has gotilJ). 

to learn (how) to do smth học làm 
cái gì TheyTe Ìlearning hou fO sUUU : 
Chúng nó đang học bơi. 

to learn one”s lesson học được kinh 
nghiệm bản thân 7! neguer do that 
again, Ïue learned my lesson ; Tôi sẽ 
không bao giờ làm việc đó nữa, tôi đã 
học được kinh nghiệm bản thân 
[biết những gì nên hoặc không nên 
làm]. 

xa learner driver người đang học 
lái xe nhưng chưa qua kỳ sát hạch. 

a man of great learning người có 
kiến thức rộng. 

LEASE 

*to lease back đi thuê lại The best 
way toobitain capttal for the expdrtsion 
programme ¡s to seÌL the companys 
headquorters and then lease them 
bach : Cách tốt nhất để có được vốn 
cho chương trình mở rộng là bán cơ 
quan chính của công ty + à sau đó đi 
thuê lại. 

to lease smth to/fron: anh cho 
thuê hoặc đi thuê cái gì của aì They 
leasea touristcartoagroupoffOreigrners : 
Họ cho một nhóm người nước ngoài 
thuê một xe du lịch. 

*a new lease of life [ứm) a new 
lease on life] lại hoạt động, lại 
thấy yêu đời (sau khi khỏi bệnh hay 
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qua một hoạn nạn...) Sice recouering 
fom operation, shes had a neu lease 
oflife: Sau khi mỗ bình phục, cô ta lại 
thầy vui về và yêu đời hơn. 

LEAST 

at least ít nhất Wel stay in the city at 
least three tuecbas : Chúng tôi sẽ ở 
thành phố ít nhất ba tuần. Sbe may 
be sÌo bụt a least she's rel¿able : Cô ta 
có thể chậm chạp, nhưng ít nhất cô 
ta đáng tín cậy. 

least of all ít hơn cả, kém hơn cả 
Nohody need tuorry, you leost of dÌl : 
Không người nào cần phải lo lắng, 
anh là ít hơn cả. 

in the least tối thiểu, chút nào. 

not ín the least không một chút nào, 
tuyệt đối không Ï£ doesnf motfer in 
£he least: Tuyệt đối không có vấn đề 


gì. 

mot least đặc biệt, nói riêng The điểm 
caused œ Ìot o£ bad feeling, not leost 
mong the tuorberg tuhose lịues tt 
described: Cuốn phim gây nhiều 
cảm nghĩ xấu, đặc biệt trong số công 
nhân mà tính mạng của họ được mô 
tả trong phim. 

last but not least cuối cùng nhưng 
không phải là kém quan trọng. 

least said, soonest mended ( ngữ) 
đa ngôn, đa quá; nói quá vạ vào thân. 

LEAVE [lef] 

*to leave a bad [nasty]} taste in the 
xaouth bị ám ảnh, vương vấn bởi 
những cảm nghĩ chán ghét, oán giận, 
nhục nhã. 

to leave a mark on để lại vết tích 

dấu vết]; không phải bỏ qua vô ích 

Great men leaque their marka on the 
thought and lửe of their age : Những 
con người vĩ đại để lại những dấu 
vết, không phai mờ trong đời sống 
và tư tưởng của thời đại họ. 


to leave about [around] để (cái gì) 


lộn xên, bừa bãi Don leaue your toys 
around the floor, th toaÌš ơn them Ï : 
Đừng để đề chơi của con bừa bãi 
trên sàn nhà, ba sẽ đẫm lên nó đấy ! 

to leave alone [to leave [let] 
smb/smth alone] mặc kệ, bò mặc 
(ai/cái gì); không dính vào Leque hữn 
aÌone, he can do the Job by himself : 
Mặc kệ nó, nó khắc làm được việc đó 
một mình eque hừm alone, don! lease 
hảm : Đề cho nó yên nào, đừng chòng 
ghẹo nó thế Pue foid you to leque my 
things alone: Tôi đã bảo anh đừng 
đụng đến đồ của tôi. 

to leave well aÌone cứ để nguyên 
thế; đừng chữa lợn lành thành lợn 
què Ány changes uould be uery dữ" 
fcult to traproue the situgtion, so ÍÈs 
betier to leaue uell alone : Bắt cứ sự 
thay đổi nào cũng rất khó cải tiến 
được tình hình, vì vậy tốt hơn là anh 
cứ để nguyên như thế [đừng chữa 
lợn lành thành lợn què] 

to be left còn lại fÍot mụch money ís 
there left in the bạg ?: Còn lại bao 
nhiêu tiền trong túi. 

to be left at the post 1) bị bỏ lại xa, 
bị tụt hậu lại xa ngay từ đầu (trong 
thi đấu) 2) bị bỏ rơi, bị đối thủ đánh 
bại 1/he doean t hurry up to marry her, 
be may ftnd hùmselflefit at the poat, be. 
cause she has many other qdmừers : 
Nếu anh ta không gắp rút cưới cô 
ấy thì anh sẽ bị các đối thủ đánh bại 
vì cô ta có nhiều anh chàng khác đang 
say mê. 

to be Ìeft to rotinjail bị ngồi tù 
đến chết dần chết mòn. 

to leave behind 1) để lại, lưu lại, bỏ 
lại; bỗ quên The scientist left q good 
name bechind : Nhà khoa học đã lưu 
lại một danh thơm Wa¿t, don? leque 
me behind :† : Hãy đợi đừng đễ tôi lại 
sau! The siorm le a trai c£ 
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đestruction bebind ; Cơn bão đã đề 
lại những dấu vết của sự tàn phá. ? 
tuont rain, you cạn leque your uưnbre Ì- 
la behind : Trời sẽ không mưa, hãy 
để 6 [dù] ở lại nhà 2)(m) từ bỏ, bỏ rơi, 

to leave ït at that (m) (htục) cứ để 
mặc thế, không bàn luận gì thêm 
nữa Yoưr opinion in¡ that maiter ïs 
que dif£rent from mìne, buí lets 
leaue ¡t at that tnstead of getting our- 
selues excited and quorrelling: Ý kiến 
của anh về vấn đề đó hoàn toàn khác 
ý kiến của tôi, nhưng thôi cứ để 
mặc đấy đã còn hơn là chúng tôi nỗi 
nóng lên và cãi lộn nhau. 

to leave for dead bỏ mặc, bỏ rơi (ai) 
tường đã chết Hed been left for dead 
on the battlefted bụt later ơn he turned 
tp tothearmy hoapital: Hiấn bị bỏ lại 
tường đã chết trên chiến trường, 
nhưng sau đó hắn được chuyên vào 
bệnh viện quân đội. 

tơ leave much to be desired chưa 
tốt; còn nhiều chỗ đáng chê trách Hias 
behautour Ìeques much to be desired : 
Tính nết của anh ấy có nhiều chỗ 
chưa tốt. 

to leave no stone unturned dùng 
đủ mợi cách; đỡ mọi thủ đoạn They 
tgft no stone unturned to trìck hữm out 
Oƒ hía fortune : Họ dùng đủ mọi thủ 
đoạn lừa bịp đề đoạt hết gia tài của 
anh ta. 

tơ leave off 1) bỏ, ngừng lại, thôi I£s 
từne to leque of toork : Đã đến giờ 
ngưng làm việc Leaue off nou and 
return to tuork im the morring : Bảy 
giờ ta hãy nghỉ và trờ lại làm việc vào 


sáng mnai. 1eque ofƑ biting your nais:. 


Đừng cắn móng tay mái thế 2) bö 
không mặc nữa (áo) Puiìouers can be 
left off in thịa tuarm treother : Áo len 
chui đầu có thể thôi không mặc vào 
thời tiết Ấm như thế này. 


to leave one's mark trpon (m) ảnh 
hưởng đến; để lại một ấn tượng về. 

to leave oneself wide open (m) tự 
đặt mình vào hoàn cảnh khó khăn. 

to leave open (m) chưa quyết định 
được, tạm thời chưa giải quyết 
được, (vấn đề) còn để ngỏ He sơid 
that the matter tuould be letffopen and 
brought to điscussion at the next meet- 
¡ng: Ông ấy nói rằng vẫn đề tạm 
thời chưa giải quyết được và sẽ đưa 
ra thảo luận trong buôi hợp sau. 

to leave out 1) bỏ quên, bỏ sót, đề sót 
He left out many tuords tohile copying 
the document : Anh ta bỏ sót nhiều 
từ khi chép tài hiệu này. DonT leque 
me out, pÏease : Đừng bỏ sót tôi nhé 
[đừng quên tôi nhé] 2) xóa bò Leaue 
hịa ngme out : Hãy xóa tên nó đi 3) đề 
ra ngoài Leaue me out oƒthia quarrel, I 
don? toan to get tnuolued : Hãy đề tôi 
đứng ngoài cuộc cãi lộn đó, tôi không 
muốn đính líu vào. 

to leae ớut in the cold ớn) bị bỏ 
zơi khôn ai chăm sóc đến, bị xa lánh; 
bị đối xổ nhạt nhẽo, thờ ơ J/eitou: 
in the cold trhẹn Ì learned that they 
reftutsed to let me join the picnic : Tôi 
cảm thấy mình bị bỏ rơi khi tôi được 
biết họ từ chối không cho tôi tham 
dự cuộc đi chơi. ngoài trời (To be 
nicely left : BỊ đánh lừa và bỏ rơi). 

to leave over đề lại sau [hoãn lại] 
The conference decided to leque the 
đebote ouer to the next meeting : Hội 
nghị quyết định để lại cuộc tranh 
luận đến buổi hợp sau. 

to leave room foy nhường chỗ “cho 
(ai/cái gì) He got up and left room fora 


` pregnarf tooman ;: Anh ta đứng dậy 


và nhường chỗ cho một người phụ 
nữ mang thai. 

to leave smb cold không làm cho ai 
cảm động, cảm kích, quan tâm Her 
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emotronal appeol le hưn completely 
cold : Lài yêu cầu xúc động của cô ấy 
không làm cho anh ta cảm động. 

to  leave smb holding the 
baby bất ai miễn cưỡng phải làm 
việc gì. 

to leave smb ỉn the lurch (m) bỏ 
rơi ai trong lúc hoạn nạn, bò mặc ai 
trong lúc khó khăn The /ob reguires af 
least tuo persons, but hẹ suddenly 
tualhed of and left me in the lụnch : 
Công việc đời hỏi ít nhất hai người, 
nhưng bỗng nhiên nó ra đi và bỏ mặc 
tôi trong khó khăn. 

to leave smb to himself [to one?°s 
own devices] bỏ mặc sỉ, phó mặc ai 
(muốn làm thế nào thì làm không có 
sự chỉ bảo hoặc kiểm soát) The 
chủdren tuere lefi uery mụuch to them- 
selues during the Summer holidays : 
Trong những ngày nghỉ. hề, người ta 
để mặc bọn trễ con muốn làm gì thì 
lảm. 

to leave smth for smb để lại cái gì 
cho ai rồi ra đi Someone lef this mes- 
soge fùr you : Có người nào đề lại lời 
nhắn tin cho ông. 

tơ leave smth œut of account [out 
ofconsideration] không chú ý 
đến cái gì, bò qua cái gì. 

to leave smth to srnb 1) để lại cái gì 

(tài sản)cho ai #lou mụch dịd he leaue 
you after hís đeath ?: Ông ta đã đã lại 
cho anh bao nhiều tiền sau khi chết ? 
Leque Nế hịa .money to charity : Đề lại 
tất cả số tiền của ông ta cho việc 
thiện 2) giao cho, giao phó cho Yow can 
leque the cooking to me : Anh có thể 
giao việc nầu bếp cho tôi. 

to leave the beaten traek không đi 
vào đường mòn (đen oà bóng). 

to Jeave [keep] the đoor open 1) 
để cho (cái gì) có khả năng hoàn toàn; 
để cho (cái gì) tự do tiếp diễn Iw tho¿ 


country, the lau left the door open for 
continued. explottation qnd enslaue- 
;ent: nước đó, luật pháp vẫn 
tiếp tục bò mặc cho sự bóc lột và nô 
dịch hóa tiếp diễn. 

to leave [run off] the rails 1) trật 
đường ray 2) hỗn loạn, lộn xộn; 
hồng, không chạy tốt (máy...). 

to leave the room đi đại tiện [đi cần} 

to leave to chanee phó mặc cho số 
mệnh, cho may rủi. 

to leave up to [to put up to] báo 
cho (ai), biết, giao sự quyết định cho 
(ai). 

to leave word with (m) để lại tin 
nhắn (ai); đặn dò (ai) The dưrector left 
tuord tuíth hịs secretary that he tuould 
be bạch tutthin an hour - Ông giám đốc 
nhắn cô thư ký là ông sẽ trở lại trong 
vòng một tiếng đồng hồ (Œe le# 
tuord that he tuould not coơme : Ông ta 
nhấn tin rằng ông ta sẽ không đến). 

*to ask for leave xin phép nghỉ/To 
ask for leaue ofƒabsence thường dùng 
cho cán bộ, quân nhân) #Íe œsbed for 
leaue of tbsence to attend a tuedding : 
Hắn xin, nghỉ để đi dự đám cưới, 

to beg leave to do smth yêu cầu được 
phép làm việc gì I beg leaue to address 
the meefing ; Tôi yêu cầu được nói 
chuyện tại cuộc họp. 

to go [be] on leave đi phép, nghỉ 
phép Where trHÌ you go on leaue thís 
year ? Năm nay anh sẽ đi nghỉ phép ở 
đâu ? Ïm giuen leque to 0iait my 
mother: Tôi được nghỉ phép đi thăm 
mẹ tôi She bhas my leque to see her 
mother: Cô ấy được tôi cho phép đi 
thăm mẹ cô (Leaue-breaker: Người 
nghỉ quá hạn). 

to take (one”"s) leave of smb chào 
từ biệt ai He fook leque oƒ hís old 
friends before going abroad ; Anh ấy 
đến chào từ biệt các bạn thân trước 
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khi đi nước ngoài. 

to take leave of one”s senses (dùa) 
trờ nên điên đại #laue you all taken 0ƒ 
your senses ?: Cậu đã trừ nên hoàn 
toàn điên dnủ rồi sao ? 

to take French leave đánh bài chưồn, 
bỏ công việc, nhiệm vụ... không được 
phép. 

LECTURE 

*to lecture on smth thuyết trình, 
giảng về cái gì He ts lecturing on 
Chinese literature; Ông ấy sẽ thuyết 
trình về văn học Trung Quốc. 

to lecture smb for [about] smth 
mắng mò, cảnh cáo ai [lên lớp ai] về 
việc gì She lectured her child for being 
uniidy : Đà ấy quờ trách con bà về sự 
thiếu gọn gàng. 

xto give smb a lecture quởờ trách, 
lên lớp ai. 

LEECH 

to clỉng [stick] to smb like a leech 
ở gần ai; bám sát ai như đỉa; khó mà 
tống khứ được. 

LEEK 

to eat [swallow] the leek ngâm dắng 
nuốt cay, chịu nhục. 

LEFT 

left-handed compliment lời khen 
không thành thật. 

left-handed person người thuận tay 
trái; người vụng về (Aieft- hander : 
1) Người thuận tay trái 2) cú đấm 
tay trá]). 

left-handed to no profession người 
thơ khéo; người khéo chân khéo 
tay 

to have two left feet rất vụng về, 
lóng ngóng. 

left-off không dùng được, bỏ đi. 

left, right and centxe khắp mọi nơi 
Tue been loobing for it le, right and 
cenire bu‡ Ï can† find tt : Tôi đã đi tìm 
cái đó khấp mọi nơi nhưng không thê 


thấy được. 

LEG (legged) 

*xto leg it (thưục ) đi bộ ]Ès no use, the 
car uuon† stort, tueÏl haue ío Ìeg tt : 
Không cần, xe không chạy được, 
chúng ta phải đi bộ thôi. 

xto be all legs có đôi chân dài, cao 
lêu đêu [chỉ thấy chân với cẳng] The 
thín boy ís dÏi legs: Thằng nhò gầy 
cao lêu đêu. 

to be on one's last legs kiệt sức, sắp 
chết. 

to give smnb a leg up 1) đỡ ai leo 
[trèo] lên cái gì 2) (bóng) dùng tiền 
hoặc thế lực của mình đề giúp đỡ ai. 

to have a leg to stand on có lý lẽ 
đề bào chữa cho lý thuyết của mình. 

to have one°'s tail between one's 
legs (hưục) bị làm nhục, bị thất 
vọng; bị thất bại. 

to pull smnb”s leg (tục) trêu chọc, 
giêu cợt ai. 

to run smb off his legs bắt ai làm 
việc cật lực. 

to shakea leg (ưực) nhảy, khiêu 
vũ. 

to show a leg (0htục) ra khỏi giường. 

to stand on one's own legs tự tín 
ở mình, tự chủ. 

to take to one?s leg bỏ chạy, chạy đi 
khỏi. š 

to walk one's leg off đi đến lúc kiệt 
siC 

to walk smb off his legs bắt ai đi 
rạc cả căng. 

LEND [lent] 

to lend a hand [a helping hanởd] to 
giúp (ai) một tay, giúp đỡ (ai) một tay 
Ï muast get a porter to lend a hang tuith 
the luggage : Tôi phải kiếm một 
người khuân vác để mang giúp bành 
lý cho tôi 

to lend an ear [one°s car] to lắng 
nghe(ai) We ai lent an car to tuhat dụr 
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teacher said before doing cu? tasba : 
Tất cá chúng tôi đều lắng nghe 
thầy giáo nói trước khi làm bài tập. 

to lend assistanee [aid] to giúp đỡ 
(ai) 

to lend at interest cho vay lấy lãi 
The banh ¡a lending money at a com- 
petitiue rafe ofinterest : Ngân hàng cho 
vay với lãi suất có thê cạnh tranh 
được [dễ chấp nhận]. 

to lend countenance to ủng hộ (ai), 
động viên (aï), khuyên khích (ai). 

to lend itselfto thích hợp với (cái 
gì), có thể dùng để (làm cái đì) your 
house lends LtseÌƒ uell to the purpose : 
Nhà của anh hoàn toàn thích hợp với 
mục đích này. The nouel lends itself 
tuell to drarmotizotion [or teleuision : 
Cuốn tiểu thuyết rất thích hợp cho 
việc chuyên thành kịch cho vô tuyến 
truyền hình. 

to lend onese]f to 1) thích ứng với 
(cái gì), thích nghỉ với (cái gì), phụ 
họa theo (cái gì) 2) say mê, đấm mình 
vào (cái gì) He lendls hưmselƒfto tÌÌusory 
hopes: Anh ta nuồi những hy vọng 
hão huyền. 

to lend one°ssoul to atask dốc 
sức vào nhiệm vụ gì, toàn tâm toàn ý 
vào công việc. 

to lend smth to snb cho ai vay 
[mượn] cái gì Ïiend q car tơ hữm [Ílend 


hữm a carj : Tôi cho anh ấy mượn xe ` 


hơi. Ïoften lent nouels to hừm bụut neuer 
got them bạch : Tôi thường cu nó 


mượn truyện nhưng chẳng bao giờ, 


được trả lại. 


thêm xào, tăng thêm Hs presence Ìent 
địgnuty totheoccasion : Sự có mặt của 
ông ấy, tăng thêm phần trang trọng 
cho buổi họp. He lent probabtlity to œ 
sfory: Ông ta làm cho câu chuyện 
thêm dễ tin A ¿de garlic lends 


fiauour to a sauee : Một chút tôi cũng 
làm tăng thêm hương vị cho món 
nước chấm. 

LENGTH 

at arm°s length cách một sải tay 
(bóng) To keep smb at arms length : 
Tránh không làm thân với ai. 

the length and breath of tất cả 
các phần, các bộ phận của cái gĩ, 
của một nơi nào le traueilled the 
length and breath of France : Ông ta 
đã đi du Hch tất cả các nơi của 
nước Pháp. 

at length 1) sau hết, sau cùng Á¿ 
length the bus qarrtued, forty minutes 
late: Sau cùng xe buýt đã tới, chậm 
40 phút 2) trong một thời gian dài 
They discuas the matter dat some 
length : Họ thảo luận vấn đề trong 
một thời gian khá dài Ái full length : 
Hoàn toàn đầy đủ, không rút gọn, 
không cất xén. Át great length : Dài, 
với đầy đủ chỉ tiết. 

to faH at full length ngã sóng soài 
(như To measure one5 length). 

to go to any [the] length dùng dủ 
mọi cách (xem Go). 

to win by a length hơn một khoảng 
cách (hơn một thuyền, hơn một xe 
đạp, hơn một ngựa..) The horse 
Íboat] on the race by tuuo lengths : 
Con ngựa [cái thuyền) đã thắng 
cuộc đua với khoảng cách bằng hai 
ngựa (hai thuyền]. 

LESS „ 

less and Ïess ngày càng kém S*g 


_-Wound the j0b less and Ìess attracfiue : 
to lendsmth to smth thêm phần, . ˆ 


Cô ta nhận thấy công việc ngày càng 
kém Hấp dẫn [thích thú]. 

even [much, stiìH less và dĩ nhiên 
không He uas too shy to asÈ a siranger 
the time, sHỈl less speak to a roam full 
oƒpeopke ; Anh ta quá mắc cỡ không 
dám hỏi giờ người lạ mặt và dĩ 
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nhiên là không đám nói ở chỗ đông 
người. 

may your shadow never be Ìess 
mong anh sẽ không bị gầy đi. 

more or less hàu như, gần như, ít 
nhiều Fe more or Ìess fnished rend- 
¿ng the book : Tôi đã hầu như đọc hết 
cuốn sách. lý took me more or Ìess a 
tohole day to paint the ceiling : Tôi 
phải mất gần như cả ngày để sơn cái 
trần nhà. A1‡be members ofƒmy fami- 
lycan more or less speak English : Tất 
cả các thành viên của gia đình tôi đều 
ít nhiều nói được tiếng Anh. 

none the less tuy nhiên (như neuen 
theÌess) ]t is not cheap but Ï thính tue 
should buy ¡t none the l2ss : Cái đó 
không rẻ, nhưng mặc dù vậy tôi nghĩ 
chúng ta vẫn phải mua. 

less than ít hơn, kém hơn, không đầy 
He toas less hurt than frightened : Nó 
sợ nhiều hơn là đau. 

no less (than) cùng khoảng, cũng 
chừng ấy Weuon ÙSD 1,000, no Ìess, 
in the competiion : Chúng tôi thẳng 
được 1.000 đôla, cũng khoảng thế 
trong cuộc thi đấu (cũng như Weuson 
no less than USD 1,000 in the competi- 
tion). 

in less than no time 1} ngay lập 
tức HeTl arrtue in less than no từme : 
Anh ấy sẽ đến ngay lập túc. 2) rất ít 
thời gian ! took her less than no từme 
to torite « reply : Cô ta mất rất ft thời 
gian đề viết trả lời. 

less of your lip ! hãy hôn vừa vừa 
chứ ! & l 

LET [let] 

to let alone 1) không nới đến, không 
đụng chạm đến, không dính vào, bỏ 
mặc Let hữm qÌone for œ tohile and he 
may go to sieep : Hãy đề nó yên một 
lúc, nó sẽ đi ngủ 2) (m/) huồng chỉ, nói 
chỉ đến He can speob his otun notiue 


language tell, let alone any foreign 
language : Nó chưa thê nói tiếng mẹ 
đề tốt được, nói chỉ đến ngoại ngữ 
nào khác. : 

to let be (m) đê yên, lánh xa, bỏ mặc ï 
toÌd him to let that cát be : Tôi bào nó 
hãy để cho con mèo yên. Ee? mẹ bẹ!: 
Mặc kệ tôi! 

to let blood. 1) đề cho máu chảy; trích 
máu ?n olden trres, in the case 0ffeuer, 
the physician altbays let blood fram the 
potieni: Ở thời xưa, trường hợp bị 
sốt người thầy thuốc thường trích 
máu bệnh nhân 9) cất tiết. 

to let by để cho đi qua; bỏ qua, cho 
qua Let me by, pÌease : Cho phép tôi đi 
qua. te let by many detaris in the dis- 
cussion: TYong cuộc thảo luận, anh 
ấy bỏ qua nhiều chỉ tiết. 

to let bygones be begones (ựục 
ngữ) hãy đề dĩ vãng trôi về dĩ vãng, 
đừng nhắc lại chuyện cũ, cái gì đã 
qua cho qua luôn We fndlly decided to 
leẹt bygones be begones œnd resumned 
our former friendship : Chúng tôi cuỗi 
cùng quyết định không nhắc tới 
chuyện cũ và nỗi lại tình bạn xưa. 

tơ let daylight into ứn) đưa ra (cái 
gì) công khai, công bề (cái gì). 

to let down 1) hạ thấp xuống, buông 
xuống Pleose let the curtain doipn : 
Anh làm ơn buông hộ cái dèm xuống. 
The pÏane sÌotuly let douun into Paris : 
Máy bay từ từ hạ xuống Pari. The 
hem oƒyour dress needs ?o be let douun 
an inch: Áo của cô cần hạ đường 
viền xuống một "insơ" (= 2,54cm). 2) 
bồ rơi (ai) I thought Ï could rely on 
hữm, bút he let me douøn : Tôi nghĩ 
rằng tôi có thể dựa vào nó, nhưng nó 
đã bỏ rơi tôi 3) (m}) sự thất vọng, sự 
suy giảm, sự giảm sút 4) tháo hơi 
Some joker let dotun the bacb tyre8 oƒ 
my car: Có kẻ tỉnh nghịch nào đã tháo 
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hơi các bánh xe sau của tôi. 

to let George do it (m) dễ mặc họ 
làm việc của họ Ï† tuas not my job and 
let George do tt ; Nó không phải việc 
của tối và cứ đề mặc đã có người lo. 

tơ let down one°s haï¡r 1) (m) bỏ xõa 
tóc (phụ nữ) Sbe looks older tuhen she 
lets doun hẹr hatr : Cô ta trông già hơn 
khi cô bỗ xõa tóc xuống; xuồnh 
xoàng, tự nhiên, không nghỉ thức gò 
bó 2) trở nên tin cậy, trở nên thân tín, 
trở nên tâm phúc Afer only a feu 
drinbs, tue both let doten our baïr : Sau 
vài bữa nhậu, hai chúng tôi đã trờ 
nên tâm phúc với nhau 3) xã hơi và 
vui chơi thoải mái Let our hair doun 
tomght afler a day oƒ hard tuork : 
Chúng ta hãy thoải mái trong bửa 
tiệc đêm nay sau một ngày làm việc 
vất vả. 

to let drop 1) nói bóng gió, để lộ ra 2) 
ngừng nói đến, gạt bỏ, quên đi Jư¿sh 
that tue let thịs unpÌeqsant matler 
drop for a feu days : Tôi mong rằng 
chúng ta sẽ gạt sang bên vấn đề 
không thú vị đó trong một vài ngày. 

to let Fall bộc lộ, để lộ From ¡hat he 
let fall during our conuersotton, ÏÌ 
belieued he tuasa pÏanning fo go to 
France for hía siudies ; Qua những 
điều anh ấy để lộ trong cuộc nói 
chuyện giữa chúng tôi, tôi cho rằng 
anh ấy đang dự định đ Pháp học. 

to let fly 1) bắn (súng, tên lứa,...) 2) 
ném, văng ra, tung ra The fưưious 
tuoman let fly q torrent oƑ qbuse : 
Người phụ nữ giận đừữ văng ra một 
tràng những lời chửi rủa. 

to let go 1) vứt bỏ, bỏ đi Oh, let it go : 
Hãy vút bỏ tất cả đi Le? tt go at that: 
Thôi đừng nói thêm nữa hãy để câu 
chuyện ở đây đã 2) thả; buông ra. Le£ 
gooffrmysleeue: Đừng kéo tay áo tôi 3) 
mở máy, cho chạy máy. 


to let in 1) cho vào, đưa vào Thhịs boat 
lets in uuater : Con thuyền này để 
nước rỉ vào 2) lừa bịp, đánh lừa 3) 
làm cho chặt lại, thu hẹp vào This 
dress needs letting í tn o‡ the tuaist : Cái 
áo dài này cần thu hẹp ở chỗ eo. 

to letin on để cho ai biết hoặc cho 
phép ai tham gia vào một việc gì 
trước đây giấu He toas let ín on the 
arrangerment tothoutl my consent : 
Anh ta được tham gia vào việc dàn 
xếp [hòa giải] mà không có sự đồng 
ý của tôi. 

to let into 1) đề cho vào They ould 
not let hìm tro the meeting : Họ không 
cho hắn vào dự mít tình 2) cho biết 
He tuiÌÏ not let you tnto the secret : Nó 
sẽ không cho anh biết điều bí mật đó. 

to let loose thả lông, buông lỏng, cho 
tự do. 

let me see tôi đang nghĩ, đang cố 
nghĩ lại, đề xem nào Let me se, tohere 
dịdi leque my bat : Đề xem nào, tôi đã 
để cái mũ ở đâu ? 

to let off 1) tha, tha thứ (ai); không 
trùng phạt nặng, phạt nhẹ (ai) He 
tuds let ofƒ toith a fine instedd of being 
sent to prison : Lê ra bị giam giữ, ar.h 
ta chỉ bị phạt vi cảnh 2) bắn ra To /et 
offa gun : Bắn súng [nỗ súng] To iet 
oƒfƒ an arrou : Đẫn một mũi tên, 
Small boys lrhe to let freuorks of : 
Bọn trẻ con thích bắn pháo hoa 3) rời 
khỏi The guards toon let anyone of 
the tran belueen staHons ; Người 
bảo vệ không cho bất cứ ai rời khỏi 
xe lửa giữa các ga 4) cho thuê từng 
phần, từng cái riêng lề He uants to 
Rnd one tenant for the thole building 
Đut not to let ofƒƑ separate flats : Ông ta 
muốn kiếm một người thuê toàn bộ 
tòa nhà chứ không cho thuê riêng rẽ 
từng căn hộ 5) đề chảy mắt (nước), 
đề bay mất (hơi). 
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to leton 1) để lộ bí mật; nói ra; mách 
lão He kneu tphere the bọy tuas hídừng 
bu‡ he didnt leton: Hắn biết thằng 
bé trốn ở đâu nhưng hắn không nói 
ra 2) giả vờ, vờ vịt He let on he didnt 
khnato about that matter : Anh ta làm ra 
vẻ không biết gì về việc đó. 

to let one?s tongue run away with 
nói vong mạng, nói không suy nghĩ. 

to let oneself go không tự kìm hãm 
được; đề cho tình cảm lôi cuốn đi. 

to let out 1) để cho đi qua, cho chạy 
thoát, đề lọt ra ngoài; cho chảy ra 
ngoài He opened the door arndl let out 
the cat : Anh ta mỡ cửa và đề con mèo 
chạy ra. 7o let the uater out oƒ the 
bathtub: Đề nước trong bồn tắm 
chảy ra. Before going to bed, he let the 
Ñre out: Trước khá đi ngủ, anh ta đề 
ngọn lửa lụi dần 2) tiết lộ, để cho 
biết To let out the secret : Tiết lộ bí 
mật 3) nới rộng, làm rộng ra To iet 
out the sleeuos : Nới Tông tay áo 4) tan 
học The school let out œ† õ: Trường 
học tạn lúc ð giờ. 

to let out at 1) giáng cho(a†) một đòn, 
đánh, đấm (ai); đá (ngựu) Be careful, 
this horse has the habt ofleHing out at 
people: Cần thận đấy, con ngựa này 
có thói quen hay đá người 2) xỉ vả; 
chửi bới tục tằn. 

to let pass ớn) bò qua, không dễ ý. 

let sleeping dogs lie (ục ngữ) đừng 
gợi lại những chuyện đã ê êm thấm. 

to let siip 1) đề cho trốn thoát; bỏ lỡ, 
đề mắt He has let sẵïp a uery [auorable 
occasion: Nó đã bò lờ cơ hội rất 
thuận lợi 2) vô tình bộc lộ [tiết lộ] #e 
let siip that he had tuitnessed the muy- 
đer: Anh ta đã vô tình bộc lộ về việc 
anh đã chứng kiến vụ giết người 
đó, ˆ 

to let smb. alone to do smth giao 
phó cho ai làm việc gì một mình. 


to let smb. down gently [easily, 
sofdy] đối với ai một cách nhẹ 
nhàng, đối với ai một cách khoan 
dung Ïƒ Fd known that hịs parents 
tuere therc, Ï might haue let hừn doun 
a litle more gentdiy : Nếu tôi biết bỗ 
mẹ anh ấy ờ đấy thì chắc là tôi sẽ 
nới về anh ấy nhẹ nhàng hơn. 

to let grmnb. in for làm cho ai lâm vào 
cảnh khó khăn. 

tơ let smth. slide buông trôi, bỏ bê, 
bỏ lơ một việc gì As he iet hịs tuorb 
side, he uuas finally dismissed ftom 
the ofice : Vì anh ta bỏ bè công việc 
nên cuối cùng bị cơ quan cho thôi 
việc. 

to let the cat out of the bag tiết lộ 
điều bí mật The cưlprit Ìet the co‡ out 
GỆ the bag tohen he tụas caught by the 
police : Tên thủ phạm đã tiết lộ điều 
bí mật khi bắn bị cảnh sát bắt. 

let the đead bury the dead để cho 
quá khứ chôn vùi quá khứ, hãy quên 
dĩ văng đi. 

let the grass grow under one's feet 
đề mắt thì giờ, trì hoàn, đề chậm lại 
Tn thía tmportant tuorÈ, you cannot let 
the grass grơto under your (eet : Trong 
công việc quan trọng này, anh không 
thể chậm trễ được. 

let them laugh that win (0c ngữ) 
cười người chớ vội cười lâu, cười 
người hôm trước hôm sau người 
cười. 

let through 1) cho qua, để qua, cho 
phép qua The rooƒ Ìets tuater thrưough : 
Mái nhà bị đột (để nước chảy qua). À 
number of: mistakes Í tn the proofS tuere 
let through : Một số lỗi trong những 
bản in thử đã để qua 2) ío let smb 
through cho gì đã (kỳ thi, sát hạch...) 
l am œ hopeless driuer, but the ex- 
aminer let me through : Tôi là một 
người lái xe không hy vọng [đạt yêu 
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cầu] những người giám khảo đã cho 
tôi đỗ. 

to let np giảm bớt, ngớt Ï£ seema 
that the rain is leHing up : Hình như 
ngớt mưa rồi (Lef-up: Sự ngớt, sự 
ngừng, sự giảm bớt Tue been tuork- 
‡ng ten hours toithout let-up : Töi làn 
việc 10 giờ liền không nghỉ). 

to let up on smb đối xử với ai một 
cách khoan dung hơn. 

LEVEL [Ievelled] 

xto level at [against] chĩa vào, nhằm 
vào The crouod leuelled criticisms at 
Íagainst] him : Đám đông chĩa lời phê 
bình vào ông ta, nhằm ông ta mà phê 
bình. To leuela gun at smb ; Chĩa súng 
vào a1, 

to level down hạ thấp xuống cho 
bằng, san bằng, đánh ngang bằng 
Some belieue that the extension oỆ 
higher cducation has leuelled down 
tuifU€Fsily standards ; Có người cho 
rằng mở rộng nền giáo dục đại học 
là hạ thấp trình độ của đại học. 

to level off 1) san bằng We need three 
bulldozere to leuel of the ƒootball 
ground: Chúng tôi cần ba xe ủi đất 
để san bảng bãi bóng 2) trở nên ỗn 
định, trở nên bình thường The 
market prices seem to be leuelled of 
these days : Giá cả thị trường xem 
như ôn định những ngày gần đây 3) 
bay là mặt đất (rước khi bạ cánh). 

to level to [with] the ground san 
phẳng, phá bằng The old building 
toaa leuelled to the grouned : Tòa nhà cũ 
bị phá bằng (như 7o leuel in the dus‡.) 

to level up nâng lên cho bằng, tôn 
cao lên cho bằng To achieue an excel- 
lent cquality uue must leuel up the 
modern schaols, not leuel douon the 
grammar schoois : Đề đạt được một 
sự cân bằng tuyệt diệu, chúng ta 
phải nâng cấp các trường hiện đại 


chứ không hạ thấp các trường ngữ 
pháp xuống cho bằng. 

to level with cân bằng với, 

*to fnd one?®s level tìm và hợp tác, 
kết giao với người xứng đáng 
[ngang bằng về nhiều mặt với 
mình]. 

on a level with ngang hàng với, 
bằng (aicái gì) Techmically, both 
tuorkera qre on œ leuel : Về kỹ thuật, 
cả hai người công nhân đều ngang 
bằng nhau. 

on the level (¿¿c}) thật thà, thẳng 
thắn, lương thiện Are you sure this 
đeal is on the leuel ?: Anh có chắc 
rằng việc thöa thuận mua bán này là 
thành thật không ? 7o do smth on the 
leuel : Làm gì một cách thật thà. 

LIÀR 

Hars need good memories đực 
ngữ) nói đối phải có sách. 

LIBERTY 

to be at liberty to được tự do (làm 
việc gì) You are noto o£ liberty to leque 
anylime; Bây giờ anh được tự do 
muốn rời đi lúc nào cũng được. 

to set smb at liberty trả lại tự do 
cho ai T5e priaoners tuere pardoned 
grtd set œ† liberty [set free]: Người tù 
được xá tội và trả lại tự do. 

to take liberties with smb cư xử 
thiếu tôn trọng, số sàng với ai She 
toÌd hưn to stop taÌking liberties tuith 
her: Cô ta nói với hắn đừng cớ sỗ 
sàng với cô ta nữa. 

to take liberty of doïng smth làm 
cái gì mà không có phép; mạn phép 7 
took the libcrty oƒ borrouing your 
tmotorcycle uhile you tuere quay : Tôi 
mạn phép mượn cái xe máy của anh 
trong khi anh vắng nhà. 

LICK : 

a Hek and a promise sự làm qua 
quít, việc làm chiếu lệ cho xong 
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chuyện. You điển?! uash your hands, 
you Jjust gaue them q hck qnd œ 
promise; Cậu chưa rửa tay, cậu chỉ 
mới lau qua thôi. 

to lick creation vượt tất cả mọi 
thứ, không gì sánh kịp. 

to liek into shape () L) nặn thành 
hình 2) (bóng) làm cho trông được, 
làm cho có hiệu lực; huần luyện cho 
dùng được; làm cho thành thạo 7e 
recruits tuere soon licbed tro shape by 
the dril sergeant : Những anh tân 
bính đã được sĩ quan huấn luyện 
sớm thành nền nếp. 

to lick one's lips[chaps]} 1) tò về 
khoái trá, thỏa mãn 2) lim mới 
(trước bhL ấn cái gì ngon lành) The 
children licked the líips as the cahe 
tuas cư: : Đọn trẻ liếm môi (thèm) khi 
thấy cất bánh. 

to lick off [from] Hếm (cái gì từ 
(cái gì) The boy liched honey ofƒ q 
spoon; Thằng bé liếm mật ở cái thìa. 

to lick one's wounds cố gắng lấy 
lại sức hoặc tỉnh thần sau khi thất 
bại The disappointed losers crauled 
home to lịch one tuuounds : Những kê 
thua cuộc, thất vọng lê bước về nhà, 
cố gắng lấy lại tính thần. 

to Hck smb?s boots [shoes] liếm 
gót ai, nịnh bợ ai, quy lụy ai. 

to lick the dust 1) bị đánh gục, bị 
đánh bại 2) hạ mình Finally he had 
xyielded and had licbed the dust: Cuối 
cùng nó phải chịu nhường và phải 
hạ mình. 

to lick up liếm hết, liếm sạch (cái 
Bì) The tuoÌf greedtly licked up the 
prey3 blood : Con sới hau háu liếm 
sạch máu con mồi. 

LID 

to put theHdon đóng) là đỉnh cao 
của (cái gì), hơn tất cả; là sự kiện sau 
cùng gây ra cơn ti‡c giận. 


to flip oneslid mất tự chủ, trở 
nên nhtr cường dại. 

to lift the lid of smth phát hiện 
những điều bí mật xấu xa của cái gì 
The article lifted the lid off the toorld of 
professional gambling : Bài báo đã 
phát hiện những điều bí mật xấu xa 
của giới cờ bạc chuyên nghiệp. 

the Hd is of [with the Hd 
offl phơi bày tất cả những sự ghê 
tờm bản trong. 

LIE [lay; lain], [Iying] 

to lie around (m) bò không dùng 
đến Thịa old grarmophone has been 
lying around euer since grandfothers 
từne: Cái máy hát cô lỗ này đã bồ 
không dùng đến từ thời ông nội. 

to lie at smb?s door ai phải gánh 
chịu, thuộc về ai A£ trhose door 
should the resnponstbilay lie ? : Trách 
nhiệm này thuộc về ai ? 

to lie at someone”s heart [to weigh 
upon smb's heart] đề nặng lên 
lòng ai. 

to lie back ngả mình nghỉ ngơi He 
lied bạch in an armchair : Ủng ta ngà 
mình nghỉ ngơi trong chiếc ghế 
bành. 

to Me by 1) nằm bên, ở bên cạnh; 
nằm lại, nằm nghỉ The shịp must lie 
by HHI the storm is ouer : Con tàu phải 
nằm lại cho đến khi bão tan. They 
tuikl lie by during the heot oƒ the day - 
Họ sẽ nằm nghỉ trong lúc nóng bức 
của ban ngày 2) để dự trữ, để dành 
đdụm. 

to lie down 1) nằm nghỉ ket mẹ de 
doyn, Ï am uery tired : Đề tôi nằm 
nghỉ, tôi mệt quá (1¿e-doton : Sự ngà 
lưng) 2) chịu khuất phục. 

to lie down on the job (m) cầu thả, 
tắc trách, chềnh mảng, không thực 
hiện được nhiệm vụ Tửia task re- 
quires cÏoae team tuork, and ïƒ anyone 
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Ofus lies dotun on the Job, tue shaÏll not 
be qbÌe to qcconplish ¡† in time : 
Nhiệm vụ này đòi hỏi sự hợp tác chặt 
chẽ, nêu bắt cứ ai trong chúng ta 
chênh mảng, chúng ta sẽ không thê 
hoàn thành nhiệm vụ đúng thời hạn 
được. 

to lẻ down under smth chấp 
nhận cái gì mà không phản kháng. We 
haue not tntention oƒying doun under 
these absurd gllegations : Chúng tôi 
không có ý định chịu quy phục 
những luận điệu vô lý đó. 

to lẻ down under an insult cam 
chịu lời chửi bới. 

to le heavy on smth làm cho cái gì 
khó chịu, không thoải mái Tbe rích 
meal lay hequy on my stomach : Bữa 
cơm đồi đào chất bỏ làm cho bụng tôi 
cảm thấy khó chịu. 

to lie heavy on one's conscience 
đè nặng lên lương trị, đè nặng lên 
lương tâm The negiect that be had 
shoton fbr hịs chidren now lies heauy 
0n ¿s conscience : Việc ông Ấy sao 
nhãng không quan tâm đến con cái 
của mình giờ đây đang đè nặng lên 
lương tâm ông. 

to le in 1) nằm trong; tầy thuộc vào, 
dựa vào Success lies in diligence : Sự 
thành công tùy thuộc vào sự chuyên 
cần. To iie ịn OrteTs pOWer ; Trong 
phạm vì quyền hạn của mình. He?! 
do tuhat lies in hảa pouer xr 0U + 
Trong phạm vi quyền hạn của mình, 
anh ấy sẽ làm hết sức mình vì anh. 
2) sinh nờ, ở cữ The time has corme fòr 
her to bien ; Đã đến ngày cô ta ừ cữ 
rồi đây. 

tơ le ï in ambush for phục kích (ai), 
nằm phục kích (ai). 

to liein wait for (m) nằm rình (ai), 
mai phục (ai). 

to Hẹ low 1) nằm yên không hoạt 


động, nằm chờ cơ hội 2) nằm bẹp; 
chết, : 

lie of the land sự thê, sự tình luan£ 
to knou the lie oƒ the land : Tôi muốn 
biết sự tỉnh ra sao (To nd out houu 
the land lies : Xem sự thề ra sao, xem 
sự tình ra san). 

to He of 1) tạm ngừng làm việc 2) 
năm cách xa (bờ hoặc tàu khác). 

tơ lie on [upon] thuộc trách nhiệm 
(của ai) nằm trong Goods iie on the 
shopkeepers hands : Hàng hóa nằm 
trong tay người bán hàng. 

to lie on one?s arms ngủ với vũ khí 
trên mình; cảnh giác sẵn sàng chiến 
đấu 

to lie on one?s oars gác chèo, không 
hoạt động; thỏa mãn với thắng lợi. 

to lie on smnbs hands vẫn chưa kết 
thúc Thịís task still lien on hís hands : 
Anh ấy vẫn còn làm công việc này. 

to lie on the bed one has made 
(tực ngữ) mình làm mình chịu. 

to He out ngủ đêm ngoài trời. 

to lie out of one's money không 
được người ta trả tiền cho mình. 

to lie over hoãn The bú! lies ouer : 
Hóa đơn ấy chưa được thanh toán 
Let the motter lie 0U€T untl the next 
meeting: Hãy hoàn vấn đề đó lại cho 
đến buổi họp sau. 

tơ lie to nằm lại, dừng lại The ship 
lieg to in Da Nang : Con tàu đừng ờ 
Đà Nẵng. 

to lie under chịu, chịu đựng W5y 
should he lie under thịs tmputation oƑ 
falsehood trhiÌe there are no grounds 
forit?: Tại sao anh ta cứ phải chịu 
sự quy tội là nan trá trong khi không 
có một căn cứ nào ? 

to He np 1) đi nằm nghỉ; nằm bẹp ở 
giường (vì ốm) 2) rút vẻ một nơi kín 
đáo 3) (hdi) về nằm ởờ xưởng sửn 
chữa; bị loại ra không đùng được nữa. 
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to lie wíth 1) là việc của, là quyền 
của, là trách nhiệm của The soÌution 
ties tuíth you : Anh có trách nhiệm tìm 
một giải pháp. Ì! iies toịth you to reject 
or accept the proposal : Bác bò hay 
chấp nhận đề nghị là trách nhiệm 
của anh. 

LIE [Iied], [IyÌng]} 

*to He to smb about smth nói dối 
ai cái gì She lies to me about her œge : 
Cô ấy nói dối tôi về tuổi của cô Ấy. 

toHe in ones teeth [throat} nói 
đối một cách trắng trợn, trơ trền. 

to lie one?s way into (out oÐ smth 
nói đối đẻ tham gia vào hoặc ra khỏi 
một tình huồng. 

xto act a lie lừa dối bằng hành 
động 

to give smb the le buộc tội ai là đối 
trá. 

to give the lie to smth chứng tô 
cái gì là không đúng, là dối trá These 
ñgures giue the Ìie to reports that buai- 
ness is declining : Những con số này 
chứng tô các báo cáo về việc kinh 
doanh đang suy sụp là không dúng. 

to live a lie gợi ý nhận điều sai là 
đúng theo cách sống riêng của mình. 

lies have short legs (tực ngữ) 
đường đi hay tối, nói dối hay cùng. 

LIFE 

the breath of life to [for] smb cái 
gì động viên hoặc gây cảm hứng cho 
ai, cần thiết cho ai Religion is the 
breath oƒ life to [for] her : Tòn giáo là 
nguồn khuyến khích đối với cô ấy. 

to bring to life 1) làm cho hồi tỉnh 
The doctor brought hữm to Le : Bác sĩ 
đã làm anh ta tỉnh lại 2) đem lại sinh 
lực cho ai, cái gì Let% tnuite bữm, he 
knotos hou to bríng a porty to bo : 
Chúng ta hãy mời anh ấy, cậu ta 
biết làm cho bữa tiệc sinh động lên. 

Hfe and death sống mái, sinh tử A 


marter oƒ le and death : Một vẫn đề 
sinh tử A //©-and - death struggle : 
Cuộc đấu tranh sống mái The 
patient lay all night betioeen liƒe and 
đeath trnfiÌ hìa feuer tuds gone: Người 
bệnh nằm quản quại suốt đêm giữa 
sự sống và cái chết cho đến khi hết 
cơn sốt. 

Hfe is not a bed of rose [Hfe is not 
aÌl beer and skittle] đời không 
phải chỉ có sướng an nhàn, đời 
không chỉ là thảm hoa hồng The mar- 
ried le ts not qÌÌ beer and skittle : 
Cuộc sống gia đình không phải là 
niềm hạnh phúc vô bờ. 

a cat-and-dog lie một cuộc sống 
lục đục (như chó với mèo) luôn luôn 
cãi cọ nhau. 

to ecome to life hồi tỉnh, hồi sinh, 
làm cho vui nhộn, sinh động lên 
Youe Uery cool totth your brother, but 
tokth us he realÏy comes to ij/e : Cậu ta 
rất lạnh lùng với anh trai nhưng 
với bạn bè thì cậu lại sôi nỗi hắn lên. 

life and limb. an toàn, toàn vẹn T'hey 
escaped tuïth liƒe and limb : Họ trỗn 
thoát được an toàn. 

a fact of life điều tất nhiên, không 
thẻ không biết đến dù là đáng buồn 
We .muuat aÌÌ die some từme, that ís jast œ 
#actofiife: Tất cả chúng ta đến một 
ngày nào sẽ phải chết, đó là điều tất 
nhiên của cuộc sống. 

for life suốt đời, cho cá đời He tòas 
sentenced hard labour for be: Hắn bì 
kết án khổ sai chung thân. 

for one*s [đear] life để thoát chết 
He tried to run for dear le: Hắn cô 
chạy để thoát chết. 

to be full oflife đầy sức sống, dồi 
dào sinh lực. 

the life of the miínd đời sống trí 
tuệ niuersilies cxist to promote the 
he oƒ the mìnd : Các trường đại học 
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tồn tại là để phát triển đời sống trí 
tuệ (của đất nước). 

life is but a span (ực ngz) đời 
người có một gang tay. 

to take one's own life ty tử The 
despdtred patiemt taok hịs otơn HE 
toith poison : Người bệnh tuyệt vọng 
đã tự vẫn bằng thuốc độc. 

at one°s time oflife vào tuổi của 
mình Hecouldnt be pÏlaying footballat 
hịa từme oƒ lƒe : Anh ta không có thể 
chơi bóng vào tuổi hiện nay của mình. 

to have the time of one?s life chưa 
bao giờ vui thích thoải mái như thế 
-The chidren had the từme oƒtheir liues 
dí the circus : Bọn trè chưa bao giờ 
thấy vui thích, thoải mái như khi 
được xem xiếc. 

tIFT 

to lift [raise] a finger (to đo smth}) 
giúp đỡ ai làm cái gì, (nhích ngón 
tay là xong) (thường dùng phủ 


định) He satd he uould li a finger to. 


help hữm : Nó nói chỉ nhích ngón tay là 
giúp đỡ được anh ấy. He neuer Hs a 
tnger round the house : Nó không bao 
giờ sừ mó vào công việc nhà. 

to 1 a hand to mó tay vào (làm việc 
ì) 

to ]ift off bay lên từ bệ phóng (tên 
lửa...) (1⁄#-ofƒ': Sự phóng Gên lửa, 
tàu 0ũ trụ...), 

to lift (up) one?s hand giơ tay lên 
(thề hoặc dễ cầu khẩn...) 

to lift [raise] one°s hand against 
giơ tay đánh (ai) 

to lift the curtain 1) bắt đầu, mở 
màn 2) công bố, đưa ra ánh sáng. 

to lift the ban bãi bỏ điều cắm đoán 
To HỆ the embargo : Bãi bỏ lệnh cấm 
vận 

to lift ap sms head trả lại tự do 
cho ai; trả lại danh dự cho ai. 

to lituponeseyes  ngước mất 


nhìn, nhìn lên. 

to li up one'shead 1) ngóc đầu 
dậy 2) hồi phục lại. 

to Hft p one's horn 1) 
tham vọng 2) tự hào. 

to li up one's voice against lẽn 
tiếng [cất tiếng nói] chống lại (cái 
8ì). 

lifted ưp with priđe dương đương 
tự đắc Afer totnning the priae he t0as 
liRed up tuth pride : Sau khi chiêm 
giải anh ta dương đương tự: đắc. 

*to give smb a liẾt 1) cho ai đi nhờ 
xe TH giue yot a HỆ to the station : Tôi 
sẽ cho anh đi nhờ xe đến ga; (bóng) 
nâng đỡ ai 2) làm ai phân khởi Win. 
ning the scholarship gaue her q 
tremendous lift: Việc nhận được học 
bằng đã làm cô ấy hết sức phần 
khởi. 

LIGHT [fit; lit, !ighted] 

*to light into (m) (bóng) tấn công 
(ai); mắng mỏ; sỉ và (ai) The mother 
tt no heẹr chúa for hautng broben the 
ffouer oase : Bà mẹ mắng mỏ thậm tệ 
đứa con vì đã đánh vỡ lọ hoa. 

to light on [upon] ngẫu nhiên thấy, 
vô tình tìm ra [phát hiện] (cái gì) He 
had bghted [li] a neo method ofreftn- 
ứng metdl : Anh ta bồng nhiền tìm ra 
được phương pháp lọc kim loại mới. 

to light on one?s feet 1) đứng vững 
2) may mắn thoát khỏi. 

to light out (m) (lóng) thình lình bỏ 
đi; vội vã lắn tránh J “ out for home : 
Tôi nhanh chóng bỏ về nhà. 7be rob- 
bers packed theøir boys and lít out 0Ƒ 
toton ; Bọn cướp gói các túi đồ và vội 
vã chuồn khởi thành phố. (L4 gh†out 
1) Hiệu lệnh tắt đèn (quân sự) 2) giờ 
tắt đèn đi ngủ (tập thả). 

to light up 1) thấp đèn, bật đèn; 
châm lửa, nhóm lửa ?£% từme to light 
up: Đã đến lúc lên đèn rồi. A¿ thịs 


có nhiều 
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từng oƒ the year, official lighting - tp 
time ta 6.30 : Vào thời gian này của 
năm, giờ lên đèn chính thức là 6g30. 
Tolighto cigar : Đốt [châm)] một diều 
xì gà. He seHled comfortably ín an 
armchair and lữ up : Ông ta ngồi 
thoải mái trong chiếc ghế bành và 
châm thuốc hút. 2) làm sáng rõ, làm 
sinh động, làm cho sáng ngời lên A 
smile lít ap her face : Nụ cười làm 
rạng rỡ khuôn mặt cò ấy. ler fuce 
lights up : Nét mặt cô ta tươi hắn lên. 
The good netus lgbted up her eyes : Tìn 
vui làm cho mắt cô ta sáng ngời lên 3) 
Œn) thắp sáng, chiều sáng The house 
toas gÏ} lít up that nịght : Căn nhà 
được hoàn toàn chiều sáng đêm đó. 

*according to one”*s lighta theo 
khả năng, tín ngưỡng thái độ... của 
mình We can? blame hữm, he did hịas 
best according to hịa lighis : Chúng ta 
không thê khiễn trách anh ta, hắn đã 
có gắng hết sức theo khả năng của 
mình. 

at first Hght vào lúc bình minh. 

to be [stand] in smb?s light che 
mắt ánh sáng của ai Can you rmoue ? 
YouTe rn my light and Ì can? read : 
Anh có thể chuyển qua bên được 
không. Anh đã che mắt ánh sáng của 
tôi và tôi không đọc được. 

to brỉng smth to light (bóng) đưa 
cái gì ra ánh sáng, khám phá, phát 
giác cái gì eo facts haue been brought 
to light by the uitness : Nhiều sự việc 
đã được nhân chứng phát giác. 

by the light of nature không có sự 
hướng dẫn hoặc giảng dạy đặc biệt. 

to cast [shed, throw] light on smth 
làm rõ cái gì Jecen‡ research has shed 
net0 light on the causes oƒ the diseqse : 
Việc nghiên cứu gần đây đã làm rõ 
những nguyên nhân của căn bệnh. 

to give smb the green lght bật 


đèn xanh cho ai, cho phép ai làm gì (To 
get the green Ìight to do srnth : Được 
phép làm gì). 

to go out like a light (thục) bất 
thình lình ngất ải hay ngủ thiếp di. 

LIGHT 

xlight có nhiều nghĩa khác nhau 
kight cauairy : Ky bình vũ trang nhẹ. 
Light food : Thức ăn nhẹ, đơn giản. 
kight music : Nhạc nhẹ. Light pưnish- 
men!: Sự trừng phạt nhẹ. Liphí 
ship: Tàu đã dỡ hàng. Lúyhf sieep : 
Giấc ngủ nhẹ nhàng. Light raik : Câu 
chuyện tầm phảo. l⁄@h¿ faab : Công 
việc, nhiệm vụ nhẹ nhàng. Lgh 
fouch: Cái vuốt nhẹ nhàng. Tághf 
tuine: Rượu vang nồng độ nhẹ. Ứ¿ghứ 
tuoman : Người phụ nữ lăng lơ (như 
Light- skrts). 

as light as air [as a feather] 
như lông. 

to be in a light box lâm vào hoàn 
cảnh khó khăn. 

Hght-brain người có đầu óc rỗng 
tuếch, người ngu đần. 

lght come light go [easy come 
easy go] (tục ng#) dễ đến thì lại dễ 
đi; dễ được thì lại đễ mắt. 

light-fngered L) khéo tay, nhanh tay 
2) giời ăn cắp, có tài xoáy Wha¿ 1 haue 
suspected that the boy is bghffingered 
¿strue; Điều mà tôi nghỉ ngờ thẳng 
bé có tài ăn cắp vặt là đúng sự thật. 
(To haue light ñngers : Có tài xoáy 
vặt). 

light-footed [light-legged, light- 
heeled] nhanh chân (7o be lighỉ oƒ 
foot: Bước đì nhanh nhẹn). 

light-handed 1) Nhanh tay, khéo tay 
2) khéo léo (xử sự) 3) thiếu nhân công 
WHh œ lgh hand : nhẹ tay, không 
khéo). 

light-headed 1) bộp chộp, nông nỗi, 
thiếu suy nghĩ 2) bị mê sảng 3) quay 


nhẹ 
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cuồng đầu óc (E⁄ght in the heod : 
Nông nôi, bộp chộp; bị chóng mặt. 
tìghi head ; Người bộp chộp, người 
nông nôi). 

light-hearted thư thái, vô tư lự 
(Wih œ light heart : Lòng thư thái, 
không băn khoăn Ìo âu gì). 


light-minded -(1gbt-beaded) Nhẹ ủạ. 


light-o°love [như Lighi-skirts, light 
tuoman] người đàn bà đi thöa. 

light-weight 1) võ sĩ (quyền Ảnh) 
hạng nhẹ (từ 59/6Ikg) 2} (tục) 
người vật tầm thường, người 
không quan trọng. 

*according to one?s lghts theo 
lòng tin, khả năng hoặc thái độ của 
mình. We can? blame him, he dịd hịa 
best accordling to hịs lighis : Chúng ta 
không thể quở trách hắn, hắn đã cố 
gắng hết sức mình. 

at first light lúc bình minh. 

to be [stand]} in smb?s light che 
lấp ánh sáng của ai Can you moue ? 
You re in my lipht and Ì can! read : 
Cậu có thê dịch đi một chút được 
không ? Cậu che lấp ánh sáng nên 
mình không đọc được. 

to bring smth to light tiết lộ cái gì; 
đưara ánh sáng việc gì Neto facts haue 
been brought to light : Những sự việc 
mới đã được đưa ra ánh sáng. 

to cast [shed, throw] light on smth 
làm cho cái gì được sáng tò hơn; sơi 
sáng Jecent inuesigation haue shed 
more light on the causesoƒthe murder : 
Những sự điều tra gần đây đã làm 
sáng tò hơn những nguyên nhãn của 
vụ giết người, 

to come to light được tiết lộ; ra ánh 
sắng New cuidences haue recentÙy 
cometolighi: Những chứng cỡ mới 
đã được đưa ra ánh sáng. 

to hide one?s light under a bushel 
giấu tài năng, khả năng, những đức 


tính tốt... của mình do khiêm tốn. _ 

in a good/bad light 1) đề có thê 
đdễ/khó trông thấy (ranh, anh...) The 
ptcture tuas hưng in a bạd hght: Búc 
tranh treo khó thấy 2)(bóng) tốVxấu 
Press reporfs make his aclions appedr 
m the tuorst posaible light : Tìn tức 
báo chí đã nêu những hành động của 
anh là tồi tệ nhất. 

1n the light of smth ((m) in light of) 
đưới ánh sáng, cân nhắc We reuieu 
the proposdls tr the light oƒ past ex- 
periences:Chúng tôi xem xét lại các đề 
nghị đưới ánh sáng của những kinh 
nghiệm đã qua. 

to Jump the lights vượt đèn đồ (do 
không chú ý). 

light at the end of the tunnel thành 
công, hạnh phúc sau một thời gian 
dài khó khăn, gian khổ. 

lights out giờ tất đèn (ờ trại lính, 
ký túc xá) No talking aflter lghts out : 
Không nói chuyện sau giờ tắt đèn. 

to see the light hiểu và chấp nhận 
cái gì sau nhiều khó khăn và nghỉ 
ngờ 2) được thay đổi tín ngưỡng tôn 
giáo. 

to see the light (of day) 1) sinh ra, 
ra đời 2) nhận thức được, công bó 
The Ìatu on fOreign inuestrmertf satu the 
lght in 1990 : Luật đầu tư nước 
ngoài được công bố vào năm 1990. 

LIKE 

*if you like nếu anh muốn, nếu 
anh đồng ÿ (có sự gợi ý) Iƒyou like, 
tue could go out thía euening: Nếu anh 
muốn; chúng ta có thể đi ngay tối 
nay. 

1]ike hỉs (her) nerve [cheek} Œưa) 
tổ sự than phiền về cách xử sự của 
ai quá trơ trên, vô liêm sĩ "She has 
turilen to demand an apology". “Ì like 
her nerue f ; "Cô ta đã việt đê xin lỗi". 
“Thật là võ liêm sỉ !". 
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1 like that (mưa mai) để phân đối cái 
gì đà nói là sai, là không công bằng, 
hợp lý “S5e calied you a cheat” 
“Weil, I libe that ! : "Cô ta gọi anh là 
một ke lừa bịp”" - "Cái đó là hoàn toàn 
sai Í", 

to like the look [sound] of 
snb/smth cảm động về cái gì đã 
trông thấy hoặc nghe thấy nói về 
al/việc gì Ì bihe the looÈ 0ƒ your assis- 
tant, she should do many thừngs uuell : 
Tôi rất cảm kích về người phụ tá 
của anh. Cô ấy có thể làm nhiều việc 
rất, tốt. 

Td like to know (thường để tỏ sự 
không tin tưởng, sự nghi ngờ) 
Where%S qÏl the money coming ftom ? 
That's tohơt Ttd like ta knou ; TẤU cả 
số tiên này từ đâu mà có ? Đó là điều 
mà tôi nghỉ ngờ. 

*like a drowned rat ướt như chu 
lột. 

like a cloek trơn tru, trôi chảy Euery 
thừng tuent like œ clock : Mợi việc đều 
trơn tru. 

Hke a fish out of water (bóng) như 
cá trên cạn; bỡ ngỡ, lạc löng trong 
môi trường mới The dancehalitoasa 
mass dỆ stưmping, pushing, circÌing 
humantty... as he sat there paÌe and 
silent, like a ftsh outf 0ƒ uuater : Trong 
phòng nhảy, đám đông dậm chân, 
huých, quay cuồng... còn anh ta ngồi 
đó nhợt nhạt và yên lặng giống như 
cá mắc cạn. 

like a house on fire rất nhanh, 
mạnh mẽ Encouraged by their suc- 
cessful attacbs, our troops, like a house 
on fire, suuept across the enemy : Được 
khích lệ bởi những cuộc tấn công 
thắng lợi, quân đội ta lướt rất 
nhanh qua phòng tuyến của địch. 

like a rat in a trap trong tình trạng 
bề tắc không lỗ thoát. Ÿm like a rat 


in a trap. lƒ onhy there tuere some uqy 
ou# !:'Tôi như là con chuột sa bẫy. Chẳng 
lẽ không còn lỗi thoát nào hay sao † 

like a shot @n›) không ngằn ngại, 
sẵn lòng, bất chấp hậu quả. 

like another không có gì đặc biệt, 
không có gì bất thường, như mọi cái” 
khác thôi Thafs an idea like another : 
Đó là một điều không có gì đặc biệt. 

Hke anything hết sức, vô cùng, cực 
kỳ She toorks like anything hen 
she's interested : Khi mà cô ta thích thú 
thì cô ta làm hết sức mình. He suore 
libe anything then he faund that the 
£@Houo had piayed œ tricb on hìm : Hắn 
ta chửi bới thậm tệ khi thấy anh 
chàng đó chơi xỏ hắn một vô. 

like father like son (uc nữ) cha 
nào con nấy. 

Hke fun 1) mạnh mè, rất nhanh 2) 
nhiều lắm 3) chắc chắn là không, 
không một chút nào. 

Hke hot cakes (bán) chạy như tôm 
tươi (xem Go). 

like mad (bóng) như điên, mãnh liệt; 
hết sức mình We had to toork like 
mmad to ffnish the pob before n¡ghiịnH: 
Chúng tôi phải làm việc hết sức 
mình đề hoàn thành công việc trước 
khi trời tối. 

like master like man (ục ng¿) thầy 
nào tớ nấy. 

like-minded cùng một khuynh 
hướng, cùng một mục đích, cùng một 
ý kiến; giống tính nhau 

like mother, like dauzhter (Œực 
ngữ) rau nào, sâu nấy. 

to be like wash (đúng là) như nước 
lã Thhrs tea ra like tuasb : Nước trà này 
đúng là như nước lã. 

*like cures like lấy độc trị độc. 

to return like for like lấy ơn đền 
ơn, lấy oán trả oán. 

the like(s) of người, vật thuộc loại 
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như, giống như The he oƒit: Cái 
giống như cái đó Didở ou cuer see the 
like oft ?: Có bao giờ anh trông thầy 
cái giống như cái đó chưa ? The likes 
0ƒ me : Những "kè hèn" như tôi. The 
likes ofyou : Những người "cao sang" 
như anh. 

Hkes and dislikes 1) những cái 
thích và những cái không thích 2) tình 
cảm và ác cảm; yêu thương và hận 
thù He is a funny kínd oƒ person; he 
takes lihes and dislikes straigh toay : 
Hắn là loại người kỳ cục; yêu ngay 
đấy lại ghét ngay đấy. 

LIMB 

the limb of the law người đại diện 
cho pháp luật (uột‡ stc, cảnh sát...) 

life and limb sự sống sót từ các tai 
nạn hoặc thương tích Fừe-fightera 
risk lực and hmb cuery day ín their 
teork: Lính cứu hồa phải liều mạng 
sống của mình hàng ngày trong công 
việc. 

out or a limb (ưục) chơi vơi; không 
bấu víu vào đâu được He uas left out 
on a lữmb : Hắn bị bỏ lại chơi vơi 
không nơi nương tựa. Ïie tuen£ out on 
ai;mb : Hắn ờ vào một tình thế hiểm 
nghèo. 

sound in wind and imb tráng kiện 
1e ta remarkably sound ín uuind and 
hmb for hỉa G8 : Ông ta rõ ràng còn 
tráng kiện đối với tuôi của ông. 

LIMIT 

*to lmit to hạn chế, giữ (cái gì) ừ 
mức thấp The numberoftuorbers qd- 
mitted must he lừmited to ten : Số công 
nhân nhận vào phải hạn chế ở mức 
10 người. 

to limit oneself to tự đặt giới hạn 
ở mức Ï shaii limit myselƒ to three 
aspects 0ƒ the subject : Tôi đã tự hạn 
chế ở mức 3 khía cạnh của vấn đề. 

- to be the Hmit quá quất, quá thể 


.That child ts the limit. HƑ he tan ín the 
trouble at school, he is in trouble q‡ 
horne or tuíth the neighbours: Thăng 
bé thật là quá quất, nếu không có 
chuyện phiền toái ờ nhà trường thì 
nó lại gây phiền ở nhà hoặc với bà 
con hàng xóm. 

there is no limit to smth không còn 
giới hạn nào cho cái gì There ïzs no 
lmit to hía trapudence : Sự hỗn xược 
của nó thật không còn giới hạn nào. 

LINE 

+to line off lấy dấu vạch; ra ngôi, 
cấy (nông nghiệp). 

to lĩne one*s pockets nhét dày túi; 
làm giàu. 

to lìne one's stomach nhét dầy bụng, 
ăn no đẫy. 

to line out 1) dàn hàng ?fc lined out 
hís men : Ông ta đàn quân ra 2) vạch, 
kẻ thành dòng. The carpenter lined 
out the piece oftuood : Người thợ mộc 
vạch một con đường trên tấm gỗ. 

to line through gạch đi, xóa ởi. 

tơ line „up 1) san bằng; làm đều 2) 
xếp thành hàng, xếp theo đội ngũ Ai 
the neto recruits+0ereordered to line p 
ferthe training : Tất cả tân bình được 
lệnh xếp thành hàng đễ luyện tập 
(The line-up) 1) hàng ngũ, đội hình 2) 
(thể thao) sự sắp xếp đội hình 
(trước khi thị dấu). 

xall along the line theo mọi cách, 
mọi mặt. Ÿue trusted you aÌÌ along the 
line and noto you Ue let me doun : Tôi 
đã tin cậy anh về mợi mặt và bây giờ 
anh lại bỏ rơi tôi. 

along [on] the same lines theo cách 
đã chỉ rõ, định rõ Could you urite 
another programzmeon the same Ìines ; 
Ánh có thê thảo một chương trình 
khác theo như cách đã chỉ rõ được 
không ? The nouek decuelops œÏong 
traditonal lnes: Cuốn tiều thuyết 
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phát triển theo hướng (truyền 
thống) đã định rõ. 

to be in the ñring line bị khiển trách 
hoặc bị chỉ trích về trách nhiệm hoặc 
cương vị của mình She?i baque to be 
careful nou, she s directly in the Rrừn 
tìne oƒ the neuo đirector : Giờ đây, cô ta 
sẽ phải thận trọng, cô ta trực tiếp bị 
ông giám đốc mới khiển trách. 

to bring [fall, come, get, move] into 
line with làm cho đồng ý với, làm 
cho cộng tác với, làm cho phù hợp 
với (ai/cái gì) He haue to full trdo line 
toíth the others : Anh ấy phải làm cho 
mình phù hợp với những người khác. 

to draw the line at smth [at doïng 
smth] từ chối làm hoặc tha thứ cái 
gì I don? mìnd helping, bụt Ï drau the 
line at doing euerything myselƑ : Tôi 
không cần sự giúp đỡ, nhưng tôi 
không muốn phải làm mợi thứ một 
mình. 

to drop smb a line viết thư cho ai 
(thường ngắn), viết vài dòng cho ai 
Đrop me q line to say tuhen you Tre cOm- 
¿ng : Việt cho mình vài đồng và nói cho 
biết khi nào cậu sẽ đến. 

the end of the ine [road] tới điểm 
[mức] mà người ta không muốn 
tiếp diễn hoặc không chịu đựng 
được I#s sad that thay gọt diuorced bu 
they had reached the end oƒ the line 
together: Thật là buồn họ đã ly đị 
nhau nhưng đã đến mức họ không 
mong tiếp điền nữa, không chịu nỗi 
nữa. 

to  get [have] ones  lines 
crossed không thê tiếp xúc với ai 
bằng điện thoại do lỗi kỹ thuật. 7 
can! get through, the lìnes muat be 
crossed : Tôi không thê tiếp xúc được 
đo đường dây bị trục trặc. 

to give [get, have] a line on smth 
(thực) cùng cấp tín tức hoặc có 


thông tin về cái gì. 

to give smb lỉne enough tạm ,buông 
lông ai (đề theo dõi và sau sẽ bất). 

hard línes [luck] on smb (hứục) 
thật không may; thật đáng tiếc ! You 
faded your drtutng test, Ì heor, hard 
lJầmes!: Anh bị trượt trong kỳ kiểm 

tra lái xe, tôi biết, thật đáng tiếc. 

to hold the line giữ máy, giữ đường 
dây (điện thoại) Hoid the line tuhe Ï 
see tƒ she%s here : Hãy giữ máy trong 
khi tôi xem cô ấy có ở đây không. 

hook, line and sinker tắt cả, cả chì 
lẫn chài Wha¿ Ï saidtuas untrue but he 
/aäH Ker tí lsualloued tị hook, hke, 
sinker: Điều tôi nói không đúng sự 
thật, nhưng anh ta đã tin tất cả điều 
đó [đã hoàn toàntin điều đó]. 

in (a) line withsmth làm thành 
một đường thẳng với cái gì Place 
your right toe rn lìne toíth your left 
heeÏ: Hãy đặt ngón chân cái phải của 
anh thẳng đường với gót chân trái 
anh. 

in [on] line (m) xếp hàng một. 

in line for smth có thể có [đạt] được 
cái gì Shes in line for promotion ; Cô 
Ấy có thể được đề bạt. 

in the line of duty trong khí 
nhiệm vụ. 

in Hne with smth giống cái gì, theo 
đúng, phù hợp với cái gì Thịs ís line 
toíth latest researcb : Cái này theo 
đúng sự nghiên cứu mới nhất. 

to lay it on the line nớ chuyện thẳng 
thần, cời mở tt melay tton the line, 1 
thinh you Te cheoting ; Hãy để tôi nói 
thẳng thắn, tôi nghĩ anh đang lừa 
đối tôi. 

on the line mập mờ ở giữa; gặp rủi 
ro, nguy hiểm Ïƒ this goes trong, your 
jJob is on the line : Nếu cái đó không 
tiến hành tốt, công việc của anh sẽ 
gặp chuyện rủi ro. 


làm 
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to be on the line 1) ở vị trí thấy rõ 
(những bức tranh đẹp trong triển 
lãm) 2) kịp thời, ngay lập tức He 
paid cash on the Dhề: Ảnh ta trả ngay 
bằng tiền mặt. 

LINEN 

to wash one”s dirty linen in public 
vạch áo cho người xem lưng (Totoash. 
one% dưty Ìinen at home : Đóng cửa 
bảo nhau không đề bên ngoài biết nội 
bộ của mình). 

LINGER 

to linger on chần chừ, nán lại; bền 
bỉ, dai dẳng, lay lứt He lingered on œ£ 
home after leaue: Anh ta chần chừ ờ 
nhà sau khi hết phép. She lingered 
(on) afler the cancert, hoping to meet 
her star : Cô ấy nán lại sau cuộc hòa 
nhạc, hỉ vọng được gặp nghệ sĩ. 
Though desperately LÌÌ, he could linger 
on for months : Mặc dù bị ốm một 
cách tuyệt vọng, ông ta vẫn có thể 
sông lay lứt được vài tháng. Thecus- 
tom sHỈl lngers on ín our 0lage : 
Phong tục đó vẫn còn rơi rớt lại ở xã 
chúng tôi. 

to linger over kéo đài (như Linger 
ouf) To linger ouer [upon] a subject › 
Viết [nói] dằng dai về một vấn đề, 
They tuanted to lĩnger ouer the party › 
Họ muốn kéo đài bữa tiệc. 

LION 

xto beard the Hon ì in his den 1) dám 
vào hang hùm để bắt cọp con 2) dũng 
cảm thách thức kẻ thù nguy hiểm. 

*xlion-hearted dũng cảm, dũng 
mãnh. 

lion-hunter kẻ hay săn đón các ông 
tai to mặt lớn, các quan to. 

lon in the path [way] vật chướng 
ngại; vật chướng ngại tường tượng Ï 
sœ buf one lion in your poat€h-the gouer- 
nor TYờ ngại duy nhất trên con đường 
của cậu - chính là ông bô cậu đấy. 


to rush into the lion'smouth lao 
đầu vào chỗ nguy hiểm, lao đầu vào 
chỗ chết. 

lion of the day người mà thiên hạ 
đều chú ý. 

Hon”s share phần lớn nhất, phần 
của kẻ mạnh He clatmed the lions 
share oƒthe proftts : Nó đời chia phần 
lãi lớn nhất. 

lion°s skin sự can đảm ngoài mặt. 

LIP 

lip-service lời nói đãi bôi, nói không 
thành thật He pays lip seruice to 
/eminism but hís toiƒe sHÌ] does qÌÌ the 
houseuorb: Anh ta nói đãi bởi với 
phái nữ nhưng anh ta chẳng giúp 
được gì cho gia đình, vợ anh ta phải 
làm mọi công việc nhà. 

to bite one's lip cắn môi để không 
nói ra một điều gì, để không biểu lộ 
sự cảm động... 

to carry [keep] a stiff upper lip 
không nao núng, giữ vững tinh thần. 

to hang one*slịp buồn hiu, sầu 
não. 

less of your lip † đừng có vô lễ [hỗr 
xược] ! 

to make a lip bĩu môi 

not tơ open one?s lips không hé 
Tắng nói nửa lời. 

one”s lỉps are sealed không muốn, 
không thê trao đôi để lộ cái gì Fd like 
to teÙl you tuhat L knoue buụt my lips are 
sealed: Tôi muốn nói với anh điều 
mà tôi biết nhưng tôi không thẻ tiết 
lộ được. 

word escapes one's lips buột miệng, 
nói lỡ lời. 

LISTEN 

to listen in (m) nghe đài He libes to 
listen in late a£ night : Ông ta thích 
nghe đài muộn về đêm. 

to listen ỉnto smth 1) nghe buổi phát 
thanh của đài He toas listening indo 
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the BBC tuorid seruiee : ng ta đang 
nghe buôi phát thanh của đài BBC về 
tin tức thế giới 2) nghe trộm điện 
thoại Šhe loues listening tnto other 
People% gossip : Cô ta thích nghe trộm 
chuyện tầm phào của người khác. 

to listen out for smth chú ý đợi 
nghe cái gì Piease Ìlisten out for the 
phone tuhen lTm tn the bath : Xin chú ý 
và nghe điện thoại khi tôi đang tắm. 

to listen to nghe, nghe theo To iisten 
to reoson : Nghe theo lẽ phải, nghe 
theo lời khuyên răn Ás he refused to 
listen to reason, instead oƑ tuorbing 
hardi at leasons he pÏayed all day long 
and so fatÌed tn hịs evamingtion : Vì nó 
không chịu nghe lời khuyên rắn, 
suốt ngày chỉ chơi nghịch chứ không 
chịu khó học hành nên đã thi trượt. 

LITTLE 

little bird người báo tin vô danh. 

little by lttle từ từ, dần dần, từng 
ít một Ha heaÌth seema to be trproU- 
ng litle by little : Sức khoe của ồng 
ấy dường như đang dần dần khá 
lên. Ltte by litle, the snou disap- 
peared : Tuyết tan dần. 

little does one thing không thể ngờ 
được, không thể nghĩ tới được Le 
di he thứnh that hìa team had toon, the 
cor#est: Nó không thể ngờ được đội 
của nó lại thắng trong cuộc thì đấu. 

in little với quy mô nhò. 

little or nothing hằu như không 
She said little or nothing about her ex- 
perience : Cô ấy hầu như không nói gì 
hết về kinh nghiệm của mình. 

to make little of smth 1) coi nhẹ cái 
gì (như To make líght ofsm¿th) 2) hầu 
như không hiểu hoặc không đọc được 
chút nào về cái gì ? If is in Chiuese. Ì 
can mabe litHleofit: Cái ấy việt bằng 
chữ Trung Quốc, tôi hầu như mù tịt 
về nó. 


Hittle ones (m) trẻ con Ì ¡s safe for the 
littÌe orntes to go school on bicycie : Bọn 
trễ con đi học bảng xe đạp là an toàn. 

to lỉtte purpose (m) chẳng được 
kết quả là bao. 

ltle thỉngs amuse  littie 
mỉnds những kẻ tầm thường chỉ 
thích thú những chưyện tầm 
thường. 

to be of little worth chẳng đáng giá 
bao nhiêu Hs điscouery uuas 6ƒ litle 
toorth: Sự khám phá của anh ấy 
chẳng đáng giá bao nhiêu. 

LIVE 

to live a double life sống hai cuộc 
đời; đóng hai vai trò khác nhau trong 
cuộc sống. 

to live a life ofluxury sống một 
cuộc đời xa hoa (To iiue a li@ ofpÌen- 
¿y: Sống một cuộc đời đầy đủ. 7b 
Hiuea long le : Sông lâu). 

to live aloof from the world sống 
xa lánh mợi người. 

to live and learn (ực ngữ) còn sống 
còn hợc. 

to live and let live (c ngữ) sống 
dĩ hòa vi quý; sống theo lối đèn nhà 
ai nấy rạng; sóng mũ nủ che tai. 

to live at somewhere ở tại, trú tại 
nơi nào 

to live beyond one's income chị 
tiêu quá số tiền thu nhập của mình; 
sống vung tay quá trán. 

to live by sống bằng, kiếm sống 
bằng, sinh sống bằng 7o liue by 
honest labour : Sống bằng sự làm ăn 
lương thiện. 

to live close sống dè xên. 

to live down 1) để thời gian làm 
quên đi, để thời gian xóa nhòa To liue 
đouun one's sorrou : Đề thời gian làm 
quên nỗi buồn 2) phá tan, làm mắt đi 
bằng thái độ đúng đắn (thành kiến, 

“lỗi làm) To liue down a prdudice 


457 


against one : Phá tan thành kiến của 
người ta đối với mình. To iibe down 
an eulÌ rưmour about oneselƒ : Đánh 
tan tiếng đồn xấu về mình. 

to live fast sống trác táng, ăn chơi 
trác táng. 

to live for sống cho, sống vì We liue 
artd die for our Fatheriand : Chúng ta 
sống chết vì Tô quốc. 

to live ftom day to day sống - lần 
hồi, sống ngày này qua ngày khác. 

to live from hand to mouth sống 
lần hồi, kiếm ngày nào ăn ngày ấy. 

to live hard sống khổ cực (như 7b 
liue a bard He). 

to live high sống sang trọng. 

to live in 1) ở tại; sống trong To iioe 
in Hanoi : Ờ tại Hà Nội. To liue tn 
misery. Sông trong cảnh nghèo khổ 2) 
ở nơi làm việc; ở ngay trong khu vực 
làm việc. 

to lïve in a small way sông giản dị 
và bình lặng. 

to live in clover sống an nhàn sung 
sướng, sống ngồi mát ăn bát vàng. 

to live in complÌete coneord sống 
với nhau rất hòa thuận. 

to live in hope(s) ofsmth sống về 
[vào} hi vọng cái gì The future loaks 
rather gÌoomy but tue lue tn hope : 
Tương lai trông thấy tối tăm nhưng 
chúng tôi vẫn sống về hi vọng [vẫn 
hi vọng]. 

to live in lavish style sống hoang 
tàng. 

to live ỉn retirement sống Ấn dật. 

to live ïn the dark sống trong cảnh 
tối tăm, ngu dốt. 

to live in the past cư xử, sống như 
xưa, như vẫn trong hoàn cảnh trước 
đây. 

to live it up sống phóng túng, sống 
xa hoa phung phí He bas gone to 
Europe and he uuHÏ certainly Hue up : 


Anh ta sang châu Âu và chắc chắn 
anh ta sẽ ănchơithòỏa thích A/fier ín- 
hertting œ large property, the young 
couple began to Ìiue it up : Sau khi 
hưởng một gia tài kếch sù, đôi vợ 
chồng trẻ bất đầu sống xa hoa 
phung phí. 

to live Hke a lord sống một cách xa 
hoa [như ông hoàng]. 

to live like ñghtïing cocks được 
hưởng những thức ăn ngon lành 
nhất. 

to live off sống nhờ (ai/cái gì). 

to live on [upon] 1) sống bằng To 
hueon one% salary: Sống bằng đồng 
lương. The rronkeys Ìtue ơn frutt : Loài 
khỉ sống bằng trái cây. To Hue on 
hope: Sông bằng hi vọng. Since he 
toas dismissed, bhía family haa had to 
liue on hat hịís tre earns : Từ khi 
anh ta bị sa thải, gia đình anh sông 
nhờ vào tiền do vợ anh kiếm được 
2) sống mãi, bất tử Hịas narne uuiÌÌ liue 
ơn: Tên tuổi anh Ấy sẽ còn sống mãi. 

to live on shifts (m) sống một cách. 
ám muội. 

to live one?s dream thực hiện được 
giác mơ của mảnh. 

to live out 1) sống sót; sống qua 
được (người ốm) The patient liues 
out the mgh: : Người bệnh sống 
được qua đêm 2) sống ở ngoài nơi 
làm việc. 

to live through 1) sống sót He liued 
through an aữ-raid: Anh ấy sống sót 
sau trận oanh tạc 2) trải qua He has 
liued through one reuoÌution and truo 
t0ars: Ông ấy đã trải qua một cuộc 
cách mạng và hai cuộc chiến tranh. 

to live to great age sống đến lúc 
tuôi già, sống lâu. 

to live oneself sống cô độc. 

to live together 1) sống trong cùng 
một nhà 2) sống như đã lấy nhau. 
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toliveupto l) sống theo; sống 
xứng đáng với Tb Ìiue tp to one's En- 
come: Sống theo mức thu nhập của 
mình. 7o iiue up ¿o onels repufation : 
Sống theo đúng nguyên tắc của 
mình. Sống xứng đáng với thanh 
danh của mình To iiue up to oneS 
primeiples : 2) giữ trọn, thực hiện 
đời hứa) 7o liue up to ones promise 
tuord}: Giữ trọn lời hứa, 

to live with sống với, sống chung 
với; chịu đựng, đành cam chịu (cái gì) ï 
don like the noiseofthese macbines,but 
Tue got used ío luing tụtth ít : Tôi 
không thích tiếng òn của những 
máy đó, nhưng tôi đã quen với nó rồi. 

to live withỉin one's inecome sống 
theo mức thu nhập của mình. 

lving death tình trạng sống dữ 
chết dỡ. 

living image of giống lắm, giếng 
như hệt [hình ảnh của] : The child šs 
the liuing mage ofbís father : Đứa bé 
giống hệt ba nó. 

LOAD 

to load a gun nạp đạn vào súng (ï 
am Ìoaded : Súng tôi đã nạp đạn). 

to lead in bulk vận chuyển không 
baobi. 

to load one?s stormach with food 
ăn no căng cả bụng. 

to load smb with insu]ts chửi bới 
ai thậm tệ. 

to load smb with work đỗ đồn công 
việc lên đầu ai. 

to load {up] with smth {to load 
smth into/onto smb/smth} chất 
lên, cho đầy lên 70 ioaởd a lorry (up) 
toith goods : Chất đầy hàng lên một 
xe tải (như To load goods ontod lorry). 

tơ load the dice against smb đặt 
ai vào thế bất lợi Hauïng lostboth hịa 
parents urhen he tuas a chiỉd, he al- 
eays felt that the dice tuas loaded 


against hơm : Bị mắt cả bố lẫn mẹ 
trong lúc còn nhỏ, anh ta luôn cảm 
thấy bị thiệt thời. 

loaded with mang đầy, chất đầy, 
tràn đầy A cargo loaded toith coaÌ : 
Thuyền chữ đầy than. Her»as loaded 
toith cares : Anh ta đầy Ìo âu suy tư. 

loaded question câu höi lừa ni phải 
nói điều gì họ không muốn nói hoặc 
có thể có hại cho họ. 

LOAF 

to loaf about [around] đi tha thần, 
chơi rong; biếng nhác The mother gọt 
trriated tuhen she sato hẹr son loa li ng 
oroundl toth hịs hand ín hía pockels : 
Bà mẹ phát cáu lên khi trông thấy con 
bà đi tha thần rong chơi với đôi tay 
đút túi quần. 

LOCK 

*to lock away cất giữ (cái gì) một 
cách bảo đảm an toàn; khóa chặt She 
dÌtuays locbedl quay hẹr keuoellery : Bà 
ta luôn luôn cất giữ đồ tư trang của 
bà thật kỹ lưỡng (an toàn). 

to lock smb/smth in7into smth °1) 
làm cho cái gì chặt cứng, eng nhắc, 
khóa chặt, phì chặt (bóng?) Thuo nations 
locbed tn mortal combat : Hai nước có 
chiến tranh với nhau. Tiøo lopers 
locked in eaạch others arms ; Hai 
người tình ôm chặt lấy nhau 9) khóa 
cửa không cho ai vào. 

to lock out khóa không cho (ai) vào 
They tell me that ỨƑ Ï dont get home 
befpre midmight, Ï shall be locbed out : 
Họ bảo tôi không về trước nửa đêm, 
tôi sẽ bị khóa cửa không được vào. 7o 
kạch oneselƒf out oƒ smth : Tự ngăn 
mnình không vào một nơi nào. 

to loeck onto smth tự động tìm kiếm 
và đuổi theo mục tiêu (Tên lứa...) 

to lock smb up nhốt kỹ ai vào (rợi 
giam...) 

to lock smth up cất giữ cái gì cần 


thận, khóa chặt (như To iock quay) 
'We haue locked up tightly all the doors 
and tuindotus before leauing the room : 
Chúng tôi đã khóa chặt tất cả các cửa 
ra vào và cửa sô trước khi rời khỏi 
căn phòng. 

to lock up/đown cho (tàu...) đi ngược 
“xuôi qua cửa công. 

x*to come to ä dead lock 
tình trạng bề tắc. 

to have a good loek có thê quay lại 
dễ dàng trong một khoảng cách 
ngắn (xe hơi...). 

to have smbìs arms in a lock bị 
khóa chặt, bị ghì chặt (oật, ¿hế uõ). 

lock, stock and barrel tất cả, cả 
chì lẫn chài šfe?! lose cuerything lock, 
sioọch and barrel : Nó sẽ mắt hết, cả 
chì lẫn chài. 

under loek and key bị nhốất kỹ, 
giam chặt. The crừnindÌs are nơtu 
safely under lock and bay : Các tội 
phạm bị giam nhốt rất chặt chẽ. 

a lock-up 1) sự [giờ] đóng cửa 2) nhà 
giam 3) sự không rút được vốn đầu 
tư ra; vốn chết. 

LODGE 

to lodge a bÌow on giáng một quả 
đấm vào (cái gì). 

to lodge a complaint against (m) 
kiện (ai), thưa kiện (ai). 

to lodge a complaint with trình 
báo với (a]) Jƒthey don stop quarrel - 
lingso noislly, Ï am going to lodge a 
compiÌaint uuủth the police : Nếu họ 
khöng ngừng cãi nhau ầm ÿ như 
vậy, tôi sẽ đến trình cảnh sát. 

to lodge in trọ, tạm trú ïie Ìodged tn 
hịs #tends house : Nó trọ ữ nhà bạn 
nó. 

tơ lodge money in the banh gửi 
tiền ở ngân hàng. 

to lodge out ngủ đêm ở ngoài (lái xe, 
người dẫn đường). 


lâm vào 


459 


to lođge power with smb 
quyền cho ai. 

LONG 

*long absent, soon forgotten (ực 
ngữ) xa mặt cách lòng. 

the long and the short of a 
thing toàn bộ sự việc. 

the long and the short ofit tóm 
lại, nói gọn lại; tất cả vấn đề thâu 
tóm lại The long and the short 0ƒ tt ta 
that he ts lazy artd doesn † like to tuorh : 
Nới tóm lại, anh ta lười biếng và 
không chịu làm việc. 

long arm ảnh hưởng lớn; thế lực 
lớn Hiehasa longarm : Ông Ấy rắt có 
thế lực The long armoƒthe lau : Sức 
mạnh của pháp luật. 

a long face buồn xỉu, mặt như dài ra 
vì buồn. He got a long faceon hearing 
the netos : Anh ta buồn xỉiu khi nghe 
được tin đó. 

to go a long way kéo một thời gian 
dài ŠSke makes a little money go a long 
tuay+ Cô ấy mua nhiều thứ nhưng 
chỉ tiên rất thận trọng. 

in the long run sau cùng, rốt cuộc, 
kết quả là In the long run, príces are 
bound to rise : Cuỗi cùng giá cả nhất 
định lên cao. 

long ìn the tooth (dùa) khá già He% 
getting a bù long tn the teeth tơ be pÏay- 
‡ng footboll : Ông ta cũng đã khá già 
đối với việc chơi đá bóng. 

long memory trí nhớ tốt. 

long shot việc thứ làm không thành 
công; sự phòng đoán viễn vòng He 
toob a long shot by tnuesting money tr 
da buainess: Anh ta thử đầu tư tiền 
vào một việc kinh doanh. 

long time no see (tực) đã lâu 
chúng ta không gặp nhau (thường là 
câu chào hởi). 

to take long views biết nhìn xa 
trông rộng, thấy trước được vấn 


trao 
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đề. 

xall day long suốt ngày He has to 
tuor hard aÌÌ day long to mairddin q 
large Ramily: Anh ta phải làm việc 
vất và suốt ngày để nuôi dưỡng một 
gia đình đồng người. 

all one°s life long suốt cả cuộc đời 
(mình). 

for long [for a long time] đã (từ) 
lâu, một thời gian dài For long, ï 
hquen recelued any Ìetters [iom her ; 
Đã từ lâu, tôi không nhận được lá 
thư nào của cô ấy. Ì haue tuaited for 
her for a long từme : Tôi đã đợi cô Ấy 
một thời gian dài. 

how long bao lâu oto long haue you 
been uuatttng for mẹ there ?: Anh đã 
đợi tôi ở đó bao lâu ? Hot long does ít 
tabe you to get to the airport ?: Anh đi 
sân bay phải mắt bao lâu ? 

as long as [so long as] 1l) bao lâu 
You can stay here as long as you libe : 
Anh có thê ở lại đây bao lâu tùy thích 
2) chừng nào, với điều kiện là As 
long œs it doesnt rain tue can pÌny : 
Chùng , nào trời không mưa, chúng 
ta có thê chơi. Ás long œs you may bor- 
rou the boob „you don † lentit foqnyone 
else: Anh có thể mượn cuốn sách với 
điều kiện anh không cho một người 
nào khác mượm. 

no/any/much longer không còn; lâu 
hơn nữa Ï can? tuait any [much} 
longer: Tôi không thể đợi lâu hơn 
được nữa. le no longer liues here : 
Ông ta không còn ở đây nửa. 

LONG [longed] 

xto long for smth [for smb to do 
simmth] mong mỏi, mong đợi cái gì 
[mong đợi ai làm gì] The chidren are 
longing for the toys : Bọn trễ con raong 
được đồ chơi. We are grvatly longing 
for her coming ; Chúng tôi đang rất 
mong cô ấy đến. Ì am Ìonging to see 


you again : Tôi ong gặp lại anh. 

xto be long lâu mới, mãi mới He ¿s 
long ftnding that picture : Mãi anh ta 
mới tìm thấy bức tranh đó. 

to be still a long way off còn xa mới, 
còn lâu mới We nre sHÌÌ a long tuay 0ƒ: 
Còn xa chúng ta mới đến được The 
holbdays are still a long uuay dff: Còn 
lâu mới đến ngày nghỉ. 

LOOK 

*to look a gift-horse in the mouth 
chê ông chê eo cái mà người ta cho 
mình Though the gul she gaue is not an 
expenstue one, you should be quite con- 
tented uuith ït and not louÈ a gif-horse 
in the moutb : Mặc đù món quà cô Ấy 
tặng anh không đáng giá bao nhiễu, 
anh nên bằng lòng với nó, đừng có 
mà chê òng chê eo. 

to look as i£ [as though] trông như 
thể, trông như là Yow /ooÈ øs # you 
siept badÌiy: Anh trông như (thế) mất 
ngủ.lt looks as íƒ it goïng to raïn : 
Trời trông như sắp mưa # quyền 
look to mẹ 0s 1ƒ he tuÏiÏ tuín the pr—ze : 
Tôi thấy anh ta dường như không 
thể đoạt giải được. 

to look at 1) nhìn, ngắm, xem He 
stood loohing at the picture fùr a long 
tưne: Anh ta đứng ngắm bức tranh 
rất lầu 2) xem xét Thot is not the tuay 
to looÈ g‡ our proposal : Đó không phải 
là cách xem xét lời đề nghị của 
chúng tôi. He toi not loob at tt : Nó 
không thèm ngó đến cái đó [nó bác bỏ 
cái đó]. 

to look about 1) đợi chờ 2) nhìn 
quanh Tb look œbout one : 1} nhìn 
quanh 2) đấn đo, tính toán trước khi 
dự định làm gì 3) làm quen với hoàn 
cảnh, với xung quanh. 

to look about for tìm kiếm (cái gì); 
nhìn quanh Areyou still loobing about 
ra job !: Anh vẫn còn đang đi kiếm 
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việc làm đấy chứ ? 

to look after l) nhìn theo 2) trông 
nơm, săn sóc To look affer a pafient : 
Chăm sóc một người bệnh. Ouz 
neighbours haue promised to lookafter 
ou?' house tohiÌe tue are ateay : Bà con 
hàng xóm hứa sẽ trông nom hộ nhà 
khi chúng tôi đi vắng 3) để ý, tìm 
kiếm. 

to look after your own business 
đừng chõ mũi vào việc khác. 

to look away quay đi S»e ioobed 
quay gs to refuse my proposal ; Cô ta 
quay đi như là đề từ chối lời đề 
nghị của tôi. 

to look back 1) quay lại nhìn, ngoái 
cô lại nhìn 2) ngân ngại, không 
muốn tiếp tục công việc đã bắt đầu 
3) ngừng lại Neuer iook back : Hãy 
tiếp tục tiến lên, không bao giờ 
được ngừng 4) ghé lại; gọi lại. 

to look back into [upon, on, to} ` 
nhìn lại (cái gì đã qua) ï &el rather sad 
thhen I look back on my Poor 
chidhood: Tôi cảm thấy bơi buồn 
khi nghì lại quãng đời thơ ấu nghèo 
khổ của mình. 7b iook back trponone5 
past: Nhìn lại quá khứ của mình. 

look before yeu leap (ục ngữ) phải 
suy nghĩ cân thận trước khi hành 
động; ăn có nhai, nói có nghĩ. 

to look back 1) nhìn giận đự, trông 
về giận dữ 2) có vẻ đen tối vô hy vọng. 

to look blank có về ngây ra. 

to look blue có vẻ buồn rầu tuyệt 
vọng. 

to look daggers at smb, nhìn ai giận 
dữ, nhìn ai trùng trừng (có vẻ hằm 
hè). 

to look down 1) Nhìn xuống 2) hạ 
giá. 

to look down on [upon] ra vẻ kế 
cả, lên mặt; coi thường (ai); coi khinh 
(ai)A/đer hía promotion, he loobs dounn 


upon qÌÌ 0£. hỉs former friends ; Sau khi 
được đề bạt, anh ta cơi thường 
những bạn bè cũ. She has loobed 
doan upon hừn because oƒ hís poor 
family : Cô ta khinh rễ anh ấy vì gia 
đình anh ấy nghèo. 

to look down one?s nose at nhìn 
với vẻ coi khinh. 

to look downward nhìn xuống (như 
To look doun) 

to look for 1) tìm kiếm We?l iook for 
you tumorrou : Chúng tôi sẽ đến tìm 
anh vào ngày mai. Fue los‡ my beys, 
please look for them : Tôi đánh mắt 
chìa khóa, anh làm ơn tìm hộ. 2) đợi 
chờ, mong The bay is looking fbr neuus 
tam home : câu bé dang mong tin nhà. 

to look for a needle in a haystack 
đáy biển mò kim 7 kneu that be could 
not ffnd her in thecrouud becattse i‡ Luas 
libe looking for a needle ina hayatack š 
Tồi biết nó không thể tìm được cô Ấy 
trong đám đông vì như vậy có khác gì 
mò kim đáy biển. 

to look forward (to) nhìn về phía 
trước; chờ đợi, mong ngóng ï?n loob- 
¿ng fOruard to seeing vou ageain - Töi 
đang mong ngóng được gặp lại anh. 

to look green tái xanh, tái mét She 
looked green tuith Jealousy - Cô ta tái 
mét vì ghen tức. 

to look high and low for ớứn) — tìm 
kiếm khắp nơi $he has loobed hinh 
and loio for he lost tuedding ríng : Cô 
ta đã tìm kiếm khắp nơi chiếc nhẫn 
cưới của cô ta bị mất. 

to look in nhìn vào; ghé vào thăm, tạt 
qua, tạt vào The doctor uill look in 
qguin tha affernoon : Chiều nay bác 
sĩ sẽ lại đến thăm. 

[to look ín on ứn) thăm, tạt vào thăm. 
He said that on hịa tuay home, he 
tọould look tn on mẹ thís afternoon : Nó 
nói trên đường về nhà, nó sẽ ghé 
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thăm tôi chiều nay. 

tơ look in the face nhìn thẳng vào 
mặt; nhìn thẳng sự việc không chùn 
bước. 

to look into 1) nhìn vào bên trong; 
xem xét kỹ, nghiên cứu A/fer tuhat 
you haue said, Ï shall certainly look 
tnứo hs conduet : Sau khi nghe tắt cả 
những điều anh nói, chắc chấn tôi 
sẽ xem xét kỹ về đạo đức của nó 2) 
nhìn ra, quay về, hướng về The tuin- 
dou oƒ the roam looks into the street : 
Cửa sô của căn phòng nhìn ra phố. 

to look like giống như; trông giống 
như Wih her pretty face, she looks like 
her mother : Với nét mặt xinh đẹp, cô 
ấy giếng mẹ. Thịis phoíoagraph 
doesn look like her at all : Tắm hình 
này trông chẳng giống cô ta chút nào. 
1t looks like rain : Trời nhì muốn 
mưa. 

to look like a million dollar (m} 
trông đẹp tuyệt. 

to look on [upon] 1) đứng xem, 
đứng nhìn ##e merely looked on and 
did nothing !: Anh ta chỉ đứng xem 
mà không hành động gì 2) nhìn kỹ, 
ngắm To loobk on smtbh tùth distrust : 
Nhìn cái gì với vẻ nghỉ ngờ. 

to look on the dark side of things 
bị quan, nhìn vào khía cạnh đen tối 
của sự việc. 

tolookon with còng đọc Góéch, 
báo...) với aì Ás she had no boob, ghe 
loobed on teith me : Vì cô ấy không có 
sách, cô ấy đã cùng đọc với tôi. 

to look one's age trông đúng với 
tuổi, không già hoặc không trẻ hơn 
tuôi. 

to look one?s last on nhìn (vật gì) 
lần cuối cùng. 

to lool orneself again trông đã có vẻ 
lại người, hoàn hồn, trấn tĩnh lại. 

to look out 1)nhìn ra ngoài She iooks 


out through the bliind oƒ the tuindou : 
Cô ấy nhìn ra ngoài qua bức rèm cửa 
2) chú ý, cẩn thận, cơi chừng Look 
out Ì here comes that truían : Hãy cơi 
chừng ! thằng đều ấy đã đến kia kìa 
To be on the look-out : Cảnh giác đề 
phòng 3) tìm ra, kiếm ra He loobs out 
her addressina notebook : Anh ấy tìm 
ra địa chỉ của cô ta trong cuốn sô tay. 

to look out for để ý chờ đợi; rình 
mò (cái gì) The eagie rs loobing out for 
prey : Con đại bàng đang rình mồi. 

to look œut of nhìn ra từ He ioohed 
ou£ oƑa tuïndotu and sơi the postman 
coming up the siairs : Ông ta nhìn qua 
cửa sô và trông thấy nhân viên bưu 
điện đang lên cầu thang. 

tơ look out oÊ place có về lúng túng; 
có vẻ lạc lõng. 

to look out upon coi chừng, chú ý 
đến; đối diện, nhìn ra Ouz house 
looks out upon the Red Itiuer : Nhà của 
chúng tôi nhìn ra sông Hồng. 

to look over 1) xem xét, kiếm tra To 
loob cuer accounts : Kiếm tra các 
khoản thu chỉ 2) tha thứ, quên đi, bỏ 
qua 7o look ouer the fuults ofsmb : Bò 
qua những lỗi làm của ai 3) nhìn bao 
quát, nhìn từ trên cao xuống. 

look sharp 1) hãy đề cao cảnh giác 2) 
hãy khẩn trương lên, hoạt động lên. 

tơ look round 1) nhìn quanh 2) suy 
nghĩ, cân nhắc Piease look round tuell 
before ma híng q decrston : Xin hãy suy 
nghĩ kỹ trước khi quyết định 3) đi 
tham quan. 

to look quite dashed trông chán nản 
ra mặt; trông bối rối, lúng túng. 

to look [feel] quite the thíng (m) 
trông ra vẻ [cảm thấy] khỏe mạnh. 

to look [feel] smnall thấy tủi; thấy 
bé bỏng; thấy nhục nhã. 

tơ look through 1) nhìn qua 2) nhìn 
kỹ từ đầu đến chân; xem lần lượt, 
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xem kỳ, đọc kỹ Look through tha 
Book and tell me tubhat you thứnh oƒ Út ›: 
Hãy đọc kỹ cuốn sách này và cho tôi 
biết ý kiến anh 8) biểu lộ, lộ ra. His 
grecd looked throueh hịa eyes : Qua cái 
nhìn của anh ta thấy rõ là một kẻ 
tham lam. 

to look through coloured spec- 
tacles (ng) nhìn qua cặp kính màu; 
nhìn sự việc không đúng với thực 
chất; tô hồng sự việc. 

to look to [toward] 1) mong đợi 
{chờ đợi] ở(ai); tin vào, trông cậy vào 
(ai) 7o look to smb for smth : Trông 
cậy vào ai về cái gì 2) dẫn đến, đưa 
đến, nhìn thấy trước. To bủš toq 
criss: Dẫn đến một. cuộc khủng 
hoằng 3) lưu ý đến, cản thận về 7b 
looÈ to onels manner : Cần thận trong 
lời ăn tiếng nói Eook to t that it tuiii 
not happen qgain : Hãy lưu ý đừng 
đề việc đó xây ra nữa. 

tơ Jook towards smth nhìn về, trông 
về (hướng) T»« house koobs tourks the 
rroer : Căn nhà nhìn về phía con sông. 

to look towards smb nâng cốc chúc 
sức khỏe ai, 

to look twice at every penny chú 
ý từng xu, chỉ ly từng đồng. 

to look up 1) nhìn lên, ngước lên 
When ï carme tn, she didn?† euen look 
MP: Cô ấy thậm chí không ngẳng 
đầu lên khi tôi bước vào 2) tìm kiếm 
To look a tuord up in the dictionary : 
Tìm một từ trong từ điễn 3) lên giá, 
tăng giá The price 0ƒ uarious goods ia 
looking up: Giá nhiều loại hàng đang 
tăng lên 4) đến thăm, tạt vào thăm. 
kooÀ me tp thhen you come to lue : 
Hãy đến thăm tôi khi anh đến Huế 
nhé ð) cải thiện, tốt lên. Business con- 
ditions are beginning to loob up : Tình 
hình kinh doanh bất đầu được cải 
thiện. 


to look up and down nhìn (ai) từ 
đầu đến chân. 

to look up to tôn kính, kính trọng Ai 
0s look tp to those ho baue ugÌiant- 
ly fought for the peoples happiness : 
Tất cả chúng tôi đều kính trọng 
những người đã đấu tranh dũng 
cảm cho hạnh phúc của nhân dân. 

to look upon [on] smb.as xem ai 
như, cơi ai như They look upon me as 
therr feacher : Họ coi tôi như thầy 
giáo của họ. 

xby [from] the look of smb/smb 
xét đoán ai/cái gì qua bề ngoài Tuùxes 
gre goïng t0 8O HD, by the Iook Oƒ it : 
Nhìn bề ngoài thuế sắp tăng. 

to give smb a black look 

lườm, nguýt ai. 

to give smb/geta dirty look nhìn 
ai với con mắt căm ghét, coi thường. 

tơ have good looks có sắc đẹp, dễ 
thương. 

to have a look at smth nhìn vào, ngó 
đến cái gì. 

to takea long look at smth cân 
nhắc một khả năng, một vấn đề, 
thận trọng và không vội vàng. 

LOOSE 

xto loose at bắn ra; phóng ra (đạn, 
mũi tên...); bắn vào (ai). 

to loose hold buông ra, bỏ ra. 

to loose [loosen] smb's tongue 1) 
làm cho ai nói được không líu lưỡi 
nữa 2) làm cho ai nói ba hoa A fe£u 
gÌasses of beer loosed hỉs tongue : Vài 
cốc bia làm cho hắn nói ba hoa 
(Loose-tongued: Ba hoa, nói năng 
lung tung bừa bãi). 

x*at a loose end [(m) at loose ends] 
1) chơi vơi không mục đích, không 
phương hướng. 2) nhàn rỗi, ăn 
không ngồi rồi Come and see us ự 
you re a‡ œ loose endl : Tlãy đến thăm 
chúng tôi nếu anh nhàn rỗi. 


464 


all hell broke/was let loose bất 
thình lình có nhiều tiếng ồn ào, lộn 
xôn. 

to break loose from smb/smth thoát 
khởi sự giam cầm hoặc sự hạn chế 
The dog haa broken loose : Con chó 
được tháo khỏi xích. To break loose 
fom tradition : Vượt ra khôi sự cô 
truyền. 

to cut loose (hức) nói năng hay làm 
cái gì tự do, không tự kiềm chế Jfe 
really cut loose and toÌd me that he 
thought of me : Anh ta quả thực là ăn 
nói tự do, và đã nói với tôi điều mà 
anh ta nghĩ gì về tôi. 

to cut smb/smth loose from 
smth làm cho ai/cái gì tách rời ra 
hoặc tự do ile cu: the boạt loose : Anh 
ấy thả lòng cái thuyền. They cưi 
themaelues loose #om theứr famity: Họ 
tự tách khỏi gia đình. 

to get loose from gữ ra, tháo ra, 
thoátra. 

to give loose to one”s feeling (xem 
Giue). 

to have a loose tongue ăn nói ba 
hoa, nói năng bừa bãi. 

to have a screw loose gàn đờ, không 
bình thường She eats nothing but 
nuts, she must haue a screu Ìoose ; Cô 
ta không ăn gì ngoài quả hạch, cô ta 
ắt là người gàn dờ 

to let smb/smth loose thả, buông lòng 
alcái gì Don † let thatdogloose qmnong 
the sheep : Đừng thả con chó kia vào 
với đám cừu. 

to let smb loose on srnth cho phép 
ai làm với cái gì mà anh ta muốn Í 
daren? let hữn loose on the garden, 
hed pull up aÌi the ffouers : Tôi không 
đám cho nó tự do vào trong vườn, nó 
sẽ hái hết hoa. 

to be on the loose ăn chơi lu bù, 
rượu chè trai gái. 


to play fast and loose with smb cư 
xử không thật thà, [dỗi trá] với ai. 

LORD 

to lord over; to lord it over không 
chế, sai khiến, sai bảo; ra oai, làm ra 
về bề trên He uuiÌ not be lorded cuer : 
Anh ta không chịu bị đè dầu cười cổ. 

LOSE [lost] 

to lose a battle thua trận (The foss of 
a battte : Sự thua trận). 

to Ìose an opportunity bồ )ữ một 
cơ hội 

to be lost in 1) chìm đấm trong (cái 
gì) The man ¡s lost in thought : Anh tà 
trầm ngâm suy nghĩ 2) mất hút, 
mắt tăm trong (cái gì) He toas Ìost in 
the thicb tuoods : Nó bị lạc trong rừng 
rậm 7b öe lost in the press ; ĐỊ lạc 
trong đám đông chen chúc. 

to be lost on [upon] smb bị lu mờ, 
không hiểu nồi đối với ai The beauty 
0Ệ the poem is Ìost upon them : Họ 
không thể hiều nỗi cái đẹp của bài 
thơ. 

tơ be lost to không còn một chút nào 
To be Ìost to aÏÌ sense oƒ duty : Không 
còn một chút ý thức trách nhiệm nào 
To be lost to aÌÌ right feelng : Không 
còn một chút cảm nghĩ đúng đắn nào 
To be loat to shame : Không còn biết 
xấu hồ, không còn biết ngượng, trơ 
trẽn, vô liêm sỉ. 

to lose face mất mặt, mất thể diện 
(The losa oƒ face : Sự mắt mặt, sự 
mắt thể điện, sự nhục nhâ). 

to loose ground rút lui, thoái bộ; 
mất vị trí, mất chỗ đứng Ì¿ toas 
clear that the pot0ers 0ƒ reaCliOni t0ere 
afeadily Ìosing ground : Rõ ràng các 
thế lực phản động đã rút lui từ vị trí 
này đến vị trí khác. 

to lose heart [courage] nản lòng, chán 
nản, mất nhuệ khí Though facing 
great difficulties tn hía neu Job, he ha 
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neuer loạt heart : Mặc dù gặp nhiều 
khó khăn trong công việc mới, anh ta 
cũng không hề nản lòng. 

to lose one's balance mắt thăng băng 
The boy slpped on the muddy road, 
loạt hịa balanee and ƒell : Thằng bé 
trượt trên con đường bùn lầy, mất 
thăng bằng và ngã xuống. 

to lose one”s colour tái đi, xanh xao. 

to lose one°s cool mất bình tĩnh, 
mắt vẻ đĩnh đạc. 

to lose oneself lạc đường, lạc lối. 

to lose one*s grip tö dấu hiệu giảm 
sút, bị sút kém He uuas ơne oỆthe best 
toorbers in the factory, but recently he 
has begun to lose hịa gríp : Trước đây 
anh ấy là một trong số công nhân ưu 
tú của nhà máy, nhưng gần đây anh 
ấy có dấu hiệu giảm sút. 

to lose one?s haïr D rụng tóc, rụng 
lông 2) nỗi cáu, mất bình tĩnh 7s no 
good Ìosing your hai œbout it: Đừng 
có nội nóng lên về việc đó như VẬY. 

to lose one'shead 1) mất đầu 2) 
mất bình tĩnh, hoảng hốt ý he 
hadn† goten angry and lost his heqd, 
he nguẹr tuould haue said such thíngs + 
Nếu nó không tức giận và mất bình 
tĩnh thì nó đã không nói những điều 
như thế, 

to lose ones heart to smb/smth 
phai lòng ai, say mê ai. 

to lose oneslife hy sinh Many 
people Ìost their liues fùr the FRuther- 
land: Nhiều người đã hy sinh cho 
Tổ quốc. 

to lose one?s marble trở nên điên 
đại, cứ xử một cách vô ý thức không 
còn lý trí. 

to lose one*s mỉnd mất trí, điên dại 
He has done thịa as he haa loat hịs 
mìnd: Nó làm việc đó vì mất trí. 

to lose one°s pÌace mất chỗ đang 
đọc (trong 1 cuốn sách, một trang báo...) 


to lose one*s rag (đục) tò về tức 
giận, không thể chịu đựng được. 

to lose one°s reason mất trí, rnất 
Sự suy xét. 

to lose one°s reckoning rối rít, 
hoang mang. 

to lose one°s seat bị người khác 
lấy mắt chỗ ngồi; không được tái cử 
(đại biều quốc hội). 

to lose one?s senses 1} mất trí 2} 
bất tỉnh nhân sự. 

to lose one's shirt mất sạch cơ 
nghiệp (thường do cờ bạc, đầu cơ...) 

to lose sight of smb/smth 1) không 
còn (trong) thấy ai/cái gì nữa, mất 
hút 2) không nhận thấy, không xem 
xét được ai/cái gì. 

to lose one”s tongue rụt rè [e thẹn, 
nhúứt nhát...| quá không nói được nên 
tời. 

to lose one's way lạc đường (To be 
lost in the thích toood : Bị lạc trong 


rừng rậm). 
to lose outto thua kém (người 
khác), bị mất về (người khác); 


không đạt được My brother had ap- 
phed for the Job but lost out to a mạn 
tho hađ mụch more experience : Anh 
tôi xin việc làm nhưng bị mất về 
người khác có nhiều kinh nghiệm hơn. 

to lose patience [to lose one°s 
temperz] mất bình tĩnh, nổi nóng. 

to lose pregnancy sảy thai, trụy thai. 

to lose self-control mất tự chủ, 
mắt bình tĩnh. 

to lose sight of 1) mất hút, không 
trông thấy (atcái gì; không nhớ 
đến, không nhận thấy, quên (ai/cái 
8ì). 

to lose sleep over mất ngủ vì lo 
nghĩ về (cái gì). 

tơ lose the day {[field] thua, 
trận. 

to lose the rưn of không nắm được 


thua 
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diễn biến của (việc gì); không nắm 
được (việc gì). 

to lose the scent of [to Ílose track 
of] mất hút; mất dấu (con mồi...). 

to lose tỉme in gambling bỏ phí thì 
giờ vào cờ bạc. 

to lose toụch with mắt sự liên hệ 
với; không tiếp xúc với Ï haue Ìlost 
toụch tạtth hữm for neorly tuào yeors › 
Gần hai năm nay tôi mất liên hệ với 
anh ta. 

to lose value mất giá, giảm giá. 

xat a loss 1) không biết nói hoặc làm 
(cái gì); lúng túng, luống cuống He 
tuas q‡ a Ïoss t0 anisuUer hẹr question : 
Anh ta lúng túng không biết trả lời 
cô Ấy thế nào (như To be a‡ a loss for 
an ansuer) 2) To seÌÏ œ£ a loss : bán lỗ 
vốn (cái øì). 

loss of caste sự mất địa vị xã hội, 
sự mất vị trí. 

to cut one?s losses từ bỏ kế hoạch 
gây thiệt hại quá nhiều. 

đead loss sự mất không. 

loss-leader mặt hàng bán lỗ vỗn đã 
thu hút khách mua hàng khác. 

xlost cause việc làm chắc chấn bị 
thất bại The scheme to partition qur 
Cottrttry tuas a Ìos‡ cause : Âm mưu của 
chúng chia cất đất nước ta là một 
việc làm chắc chắn bị thất bại. 

a good turn Ís never Ìost (ưe ngữ) 
làm ơn không bao giờ thiệt. 

lost labour những cố gắng vô ích, 
những nỗ lực uỗng công. 

lost soul tâm hồn sa đọa, tâm hồn 
tội lỗi không hòng gì cứu chữa được 
nửa. 

lost time is never found again (tục 
ngữ) thời gian trôi đi không bao giờ 
trở lại. 

lost upon bị bỏ qua, bỏ mất 7T»e 
bequty oƒ the poem ís lost upon them ; 
Họ không thể nào thưởng thức nỗi 


cái đẹp của bài thơ. 

LOT 

a bad lot [egg] người không làm 
được trò trông gì, kế hoạch không đi 
đến đâu. 

to cast [draw] lots for smth rút 
thăm cho cái gì They drauu lots for the 
right to go abrood : Họ rút thăm đi 
được quyền di nước ngoài (5e iot 
#£lton him : Rút thăm trúng anh ấy). 

to fall to smb's lot to dosmth— cái 
gì trở thành nhiệm vụ hoặc trách 
nhiệm của ai. 

LOUD 

to be loud ïn the praise of nhiệt 
Hệt ca ngợi (aì). 

LOUSE 

to louse up làm lẫn, sai lạc, làm 
hòng The repairman hos ccrtainly 
loused up my teleuision set : Người 
thợ sửa chữa chắc đã làm hồng cái 
máy vô tuyến truyền hình của tôi 
rồi. 

LOVE 

*xtơ love smb/smth as the đevil 
loves holy water rất căm ghét ai 
tcái gì. 

love me love my dog (ực ngữ) yêu 
tôi thì hãy yêu cả những người thân 
của tôi; yêu ai yêu cả đường đi, ghét 
ai ghét cả tông tỉ họ hàng. 

he loves his pipe Ông ta hút thuốc 

to be in love with smb 1) yêu, 
thương ai Ïm madÌy tn loue tutth he - 
Tôi yêu cô ta một cách say đắm 2) rất 
thích thú cái gì. 

tơ make love to smb 1) tán tỉnh, ve 
vấn ai, tô tình với ai 2) ăn năm với ai 
She reficsed to mabe loue to hứm before 
thay tuere marrted : Cô ta từ chối ăn 
nằm với anh ấy trước khi họ lấy 
nhau. 

to marry for love kết hôn vì tình, 
lấy nhau do yêu nhau (như Loue- 
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maïch : Sự lấy nhau vì tình [do yêu 
đương)). 

love of gain lòng tham lợi. 

love should not be all on one 
side tình yêu không thê đơn phương. 

love-sick tương tư 

to play for love chơi vì thích thú 
chứ không phải vì tiền. 

there is no love lost between them 
chúng ghét nhau như đào đất đỗ 
đi. 

xloving cup chén rượu thân tình 
(truyền tay nhau trong bàn tiệc), 

LOW 

*xlowbrow (m) 1) ít học, văn hóa thấp 
2) người ít học, người trinh độ văn 
hóa thấp. 

lowdown 1)(m) (óng) sự thật To get 
the loudotn on smth : Tìm ra sự thật 
về việc gì 2) hèn mạt, tỉ tiện, đáng 
khinh. 

to phay it lowdown upon smb đối 
xử tỉ tiện (tồi tệ) với ai. 

low-minded tầm thường, hèn kém. 

low-spirited chán nắn (owness o£ 
spirtt : Sự chán nản). 

LOWER 

to lower a flag kéo cờ xuống. 

to lower one?s colours hạ cờ đầu 
hàng. 

LOYAL 

loyal to trung thành với (ai/cái gì) We 
must be layal to our Fotherland : 
Chúng ta phải trung thẻnh uới Tổ 
quốc. They remained Ìoyal to their 
orgartsatons principies : Họ luôn 
luôn trung thành với những nguyên 
tắc của tô chức (của họ). 

LUCK 

as good/ill luck would haveit. may 
“không may To be bad [hard] lucb on 
sznb : không may Ït uaa uery hard luck 
(on you) to get lon your holiday: Rất 
là không may cho anh bị ốm vào ngày 


anh được nghỉ. 

to be in lụck [to be ïn luek's 
way] gặp may. 

to be down on one?s luck (htục) 
gặp vận đen, gặp điều rủi ro [điều 
bất hạnh). 

to be out of luck [to have no lueck] 
không may. 

one”s luck isin người gặp vận may. 

the luck of the game sự rmnay rủi 
trong bài bạc, trong hoạt động, (may 
hơn khôn, may hơm tài giỏi...) 

to try one”s luck [fortune] at sưnth 
xem vận mình có đỏ không H¿]1 try 
hs luck at cards : Hắn định xem vận 
hắn có gặp may trong bài bạc không. 

tUCKY 

lucky beggar [bargee] 
vận đỏ thật ! 

lueky guess câu đoán may mà đúng. 

lueky shot phát súng may mà trúng. 

to strike (it) luecky (¿ục) gặp vận 
may trong một vẫn đề đặc biệt. We 
certatinly struch (H) lucky toith the 
tueather: Với thời tiết này, nhất 
định chúng ta sẽ gặp may. 

to thank one%s lucky stars cảm 
thấy đặc biệt may mắn (về việc gì) 
You cạn thanh your lucby stars (thaÐ) 
you don! go to thịs dreary reception : 
Anh phải thấy may mắn là không 
đến dự cuộc chiên đãi ảm đạm đó. 

you be lucky [you should be so 
lucky] (mưa) cái gì anh mong muốn, 
hy vọng... chắc chấn sẽ không xảy 
ra. 

you are a lucky dog! anh vận đỏ 
thật ! 

LUMP 

a lump ỉn one's throat cô họng như: 
nghẹn tắc lại The story brought a 
lump in my throat : Câu chuyện làm 
tôi cảm động (như thấy có họng 
nghẹn tắc lại) Ske /eels [has] a lump 


thằng cha 
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In her throat hen hearing the neuus : 
Cô ta cảm thấy lo buồn (cô họng như 
nghẹn tất lại) khi nghe tin đó. 

LUNG 

to have good lungs có giọng nói 
khỏe 

LURCH 

to leave smb in the lurch bỏ rơi ai 


trong lúc hoạn nạn (xem 7o ieaue). 

LUXURY 

a life to luxury cuộc sống xa hoa ïm 
heriting trom hịs parentẻ property, the 
young man lued [led] œ liƒe 0ƒÌuxury › 
Thừa hưởng gìa tài của cha mẹ, anh 
chàng thanh niên sống cuộc đời xa 
hoa (như To itue tra le of luxury). 
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MACHINE 

to machine all over gia công cơ khí 
toàn bộ. 

a cog in the machỉne (te) người 
giữ một. nhiệm vụ bình thường, 
nhưng cần thiết trong một tổ chức. 

MAD [madder, maddest] 

to be mad at [with] (thực) tức 
giận, bực bội vì [về] (ai/cái gì) He uuas 
mad at missing the train : liắn bực 
tức vì bị lỡ tàu. The crotod tuaa mad 
toith excfement : Đám đồng người 
điên lên vì bị kích động. 'Sbe tuas mad 
H tdoith] hìm for losing the maïch : Cô 
ấy bực mình vì anh ta đã thua cuộc. 
The buy tuas mad at [uith] the dog for 
cating hís shoes Thẳng bé tức giận 
vì con chó đã cắn giầy của nó. 

to be mad about [on] say mê, ham 
mẽ (ai/cái gì)He ts mad qböout her : Anh 
yêu say mê cô ấy. Sheis mad on paint- 
¿ng : Cô ấy say mê môn họa (Á Íoot- 
ball-mad liHe bạy : Thằng nhỏ ham 
mê bóng đá). 

to drive [send] smb mad làm cho ai 
phát điên lên(như 7b madden). 

to get [bel mad nỗi giận. 

tơ øo mad phát điên, hóa rồ. 

like mad nhự điên, như cuồng, quá 
nhiều. Ö1e szokes like mad : Hắn hút 
thuốc quá nhiều. Weruns like mad : 


Nó chạy như điên [quá nhanh]. 
MADE 
mademan người chắc chắn sẽ 
thành công trong cuộc đời. The 
studious boy tuHl surely be a made- 
man : Thằng nhỏ siêng năng đó nhất 
định sẽ thành công trong cuộc đời. 


made-to-measure clothes quần 
áo may do. 
made to order (z) đặt làm, làm 


theo đơn đặt hàng, làm theo yêu 
cầu Äy daughter has all her dresses 
made to order : Tất cả quần áo của 
con gái tôi đều được may đo theo 
kích thước. 

MAID 

maid-of-honour 1) cô phù đâu chính 
2) nữ tỳ (như Ledy-in- taiting). 

maid-of-work người đây tớ gái làm 
đủ mọi việc (trong nhà). 

MAIDEN 

maiden battle cuộc chiến đấu đầu 
tiên. 

maiden flight chuyến bay đầu tiên 
(của máy bay, người lái) The young 
pilots maiden fhight 10A5 QuiŸ€ 8CCC88- 
ful: Chuyên bay dầu tiên của người, 
phi công trẻ rất thành công. 

maidenhead (m) sự trinh bạch, sự 
trinh tiết; thời kỳ con gái. 

maiden speech Œm) bài phát biểu 
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đầu tiên (của một nghị sĩ trong nghị 
uiện ). 

maiden voyage cuộc vượt biển 
đầu tiên (của một chiếc tàu) Ơn her 
matden uoyoge ouer the Pacific, the 
neto Japanese lner brobe the speed 
record : Trong chuyến vượt biển đầu 
tiên qua Thái Bình Dương, chiếc tàu 
chở khách của Nhật đã phá kỷ lục về 
tốc độ. 

MAIL 

*to mail smth to smb (hg (m)) gửi 
cái gì cho ai (qua bưu điện). T1 mat] 
the parcel to you tomorroio : Ngày mai 
tôi sẽ gửi cho anh gói đồ đó. 

to send smth by air mail gửi cái gì 
bằng máy bay [bằng đường hàng 
không]. 

xmail order thư đặt hàng (gyưit qua 
bưu diện) Qur company hạa receiued 
mail orders ÍOm ĐaFiOUS COUunfries 
throughout the toorid ; Công ty chúng 
tôi đã nhận được thư đặt hàng của 
nhiều nước trên kháp thê giới. 

MAIN 

xain chanee 1) thời cơ chủ yếu 2) cơ 
hội làm giàu, cơ hội phất He hơaahioays 
an eye to the main chance : Hắn luôn 
luôn tìm cơ hội đề làm giàu. 

in the main phần lớn, nới chung 
These siudents qrc in the man 
barduorking: Nơi chung những sinh 
viên này đều chăm chỉ. 

with might and main dốc hết sức, 
với tất cả sức mạnh. 

MAINTAIN 

to maintain a large family nuôi 
dưỡng một gia đình đông con. He has 
to tuork hard so gs to ma¿nwain a Ìarge 
family: Anh ta phải làm việc vất và 
để nuôi dưỡng một gia đình đông 
con. 

tơ maintain friendìy relations with 
đuy trì quan hệ hữu nghị với (ai). 


to maintain one's opinion giữ vững 
quan điểm của mình; bào vệ ý kiến 
của mình. 

to maintain a house bảo quản một 
căn nhà. 

MAKE [made] 

to make a bad job of ít 
một công việc gì. 

to make a bargain with smb. over 
smth. mặc cả với ai về cái gì. 

tơ make a beeline (n) tìm theo con 
đường ngắn nhất tới. 

to make [raise/kick up] a bỉg stink 
about Ứn) (óx„r) chuyện bé xé ra to, 
bới chuyện ra, làm toáng lên. 

to make a boÌt for it chạy trồn. 

to make a bow cúi đầu chào (ai) He 
maded boru qarrd Ìle| the roorm : Anh ta cúi 
đầu chào và rời khỏi căn phòng. 

to rake a claim against khiếu nại 
đời (ai) phải bồi thường. 

to make a clean breast of thú nhận 
(cái gì), nhận tội (về cái gì), khai hết 
những việc đã làm The polce urged 
him fo make a clean breast 0Ƒ hís 
torong doings : Công an thúc giạc hắn 
ta khai hết những việc đã làm sai 
trái. 

to make a clean sweep of (m) — 1) 
(bóng) quét sạch; hoàn toàn xóa bó, 
loạt bò hoàn toàn The neu director 
piannecd to mahe a clean streep oƒ aÌ} 
the old administratiue person nel : ng 

giám độc mới dự định loại bỗ toàn 

thể nhân viên hành chính cũ 2) đạt 
thắng lợi hoàn toàn To make ở clean 
su»eep in the election Đạt thắng lợi 
hoàn toàn trong cuộc bầu cử. 

to make a complaint [eomplaints] 
1) phàn nàn, than phiền 2) ứm) kêu 
nài, kiện To make [lodge]œ complaint 
against smb. : Kiện ai. The tuorkers 
lodged a complaint against thetr boss 
for hauùng iltreoted them : Những 


làm hỏng 


người công nhân đã thưa kiện 
người chủ vì đã bạc đãi họ. 

to make ]pay] a compliment to 
khen ngợi (ai), ca tụng (aì). 

to make a consclence of [to make 
smth a matter ofconscience} coi 
(cái gì) là bỗn phận phải làm; coi (cái 
gì) là một vấn đề của lương tâm. 

to make a convenience of lợi dụng 
(ai) một cách tán tận lương tâm. 

to make a đash for[at) chạy vội 
vàng về phía; xông tới, lao tới 7o 
mabke a dash fer a shelter : Lao với chỗ 
trú Ân. To mabe a dash q‡ the enemy : 
Xông vào kẻ địch., 

to make a day ofit hường một 
ngày vui We made q day oƒtt tuhen tue 
tuenf to Vung Tau for rest : Chúng tôi 
hưởng trọn một ngày vui khí chúng 
tôi đi nghỉ ởờ Vũng Tàu. 

to make a diferenece between phân 
biệt giữa; phân biệt đối xử ( makes 
a greut diffrence : Điều đó quan 
trọng, cái đó làm cho sự thể thay đổi 
hoàn toàn. 

to rmake a foolofoneself xử sự 
như một thằng ngốc Ï refused to take 
part in the pÌay, becœuse Í kneuu I 
toould simply mabe a fbol 0Ệ myselƒ : 
Tôi từ chối khöng tham dự: vào trò 
vui đó, vì tôi biết tôi sẽ tự biến mình 
thành một thằng ngốc. 

to make a fool of smb. 1) đánh lừa 
ai 2) làm cho ai cảm thấy mình ngu 
xuân; làm cho ai thành ra một thằng 
xuẫẩn ngốc. 

to make a get-away trốn 
trồn tránh, chạy trốn. 

to make a go of thành công về (việc 
Bì).As the young man ¡s intelligent and 
energetic, he tui] make a go ofany Job 
entrusted to hữn ; Vì thông mình và 
đầy nghị lực, chàng trai trẻ ấy sẽ 
thành cõng trong bất cứ công việc gì 


thoát, 
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gìao phó choanh ta. 

to make a god of sùng bái (ai), cơi 
(ai) như thần thánh. 

to make good profit on kiếm được 
lời lớn trong (việc gì). 

to make good showing (m) làm tốt 
phần của mình; trình bày tốt công 
việc tủa mình. 

to make a good soldier có đặc tính 
của một người lính tốt. 

to make a good thing out of kiếm 
chác được ở (cái gì) They made a goot 
thing oƒ the speculation oƒ goods : Họ 
kiếm chác được nhiều về việc đầu 
cơ tích trữ hàng hóa. 

to make a hashofajob (m) làm 
hồng việc, làm cho việc trở nên be bét, 
rỗi tỉnh. 

to make a hít with (z) làm cho ưa 
thích, làm cho vừa lòng. - 

to make a hog [pig] ofoneself tham 
ăn, phàm như lợn, ăn uống thô tục. 

to make a hole in 1) (bóng) gây một 
lỗ hồng lớn (trong ngân quỹ...) 2) lây 
ra một phần lớn (của cái gì). 

to make a honest woman of smb 
cưới xin tử tế một người phụ nữ 
sau khi đã chung chạ với mình. 

to make a joke of đùa (aUÙ, nói đùa 
(ai). 

to make a kiling (mm) 1) vỡ bở, 
kiếm được một số tiền lớn Ajfier 
selling hía speculated goodis, he made 
so kiHing : Sau khi bán lô hàng tích 
trữ, nó kiếm được số tiền lớn 2) 
thành công bất ngờ 

to make a laughing-stoek of 
cho (ai) trở thành trò cười. 

to make a leg cúi dầu chào The bai- 
lerina made a l¿g before and affter the 
performance: Nữ diễn viên ba lê cúi 
đầu chào trước và sau cuộc biểu diễn. 

to make a lving [ones Hving] 
kiếm sống Doing that business, he 


làm 
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hs no dnbition to get rích but he only 
expects to ma ke a good lung for húm- 
selƑand hịs family : Làm việc đó anh 
ta không có tham vọng làm giàu 
nhưng chỉ mong kiếm sống dầy đủ 
cho bản thân và gia đình. 

to make a long arm (for) 
ra(dễ lấy cái gì). 

to make a long nose at amb. vậy 
mnũi chế giễu ai. 

to make a man of smb. làm cho ai 
nỗi danh, làm cho ai nổi tiếng. 

to make a market of one°s honour 
bán rẻ danh dự. 

to makhe a match (m) tác thành nên 
việc hôn nhân Äấy uncie tuaa que 
pleascd to mabe œ match bettoeen hías 
son and q tuell-bnouon actress : Chú tôi 
rất hài lòng tác thành nên việc hôn 
nhân giữa con trai ông và một nữ 
diễn viên nỗi tiếng. 

to make a merit of smth. 
khen, đáng ca ngợi. 

to make a monkey out of @m) làm 
cho cảm thấy hoặc trừ thành xuân 
ngốc In the debote, he tried to make a 
monkey out 0ƒ hi younger opponent : 
Trong cuộc tranh luận, ông ta tìm 
cách làm cho đối thủ trẻ hơn mình 
trở thành ngu ngốc. 

to make a motion đưa ra một đề 
nghị, đưa ra một bản kiến nghị 
Eueryone tuag từred oƒ dliscussions, SỐ 
a deÌlegate made a motion that the 
meeting uould be adjourned : Mọi 
người mệt mỏi vì tranh luận, một 
đại biểu đưa ra đề nghị hoãn cuộc 
họp lại. 

to make a mountain œut ofa molehill 
chuyện bé xé ra to Ï¿ ¡3 no se to mabega 
mountain out 0ƒ a moiehill, ue are 
#iends: Chẳng có ích gì phải xé 
chuyện bé ra to, chúng ta đều là bạn 
mà. 


với tay 


đáng 


to make a move đi chuyên, đổi chỗ 
The policeman saud that tƒ any oƒ the 
maÌefactors rnwade a rmoue, they uuould 
be shot doun : Cảnh sát đã bảo cho 
bọn bất lương biết nếu chúng di 
chuyển thì sẽ bị bắn ngay. 

to make a mueck of làm nhơ [làm 
bản] (cái gì); làm hỏng (việc gì). 

to make a muÌÌ of an affair 
hòng việc, làm rối việc. 

to make a mystery of coi (cái gì) là 
một bí mật. 

to make a name for oneself nỗi 
tiếng, nỗi danh le made a ngừng f#ur 
himselƒ qfer uuinning a prize in ath- 
lelic games : Anh ta nỡi tiếng sau khi 
chiếm được một giải về thi điền 
kinh. 

to make night of it vui chơi cả đêm 
Từ uas too late, but tnateod oƒ goíng 
home tue decide to ma be nìght of št : Đã 


làm 


_ rất khuya rồi, nhưng lẽ ra về nhà, 


chúng tôi quyết định vui chơi suốt 
đêm. 

to make a noise làm òn, làm ồn ào 
Don? mabke so mụch noise, the baby is 
sieeping: Đừng làm ồn ào như thế; 
em bé đang ngủ. 

to make a noise in the world nỗi 
tiếng trên thế giới, được thiên hạ 
nói đến nhiều. 

to make a pass [passes] at tán tỉnh 
EỠ gạc (ai), gạ gầm (ai). 

to make a play for cố gắng tranh 
thủ sự ủng hộ (sự giúp đỡ hoặc sự- 
chiếu cố] của (ai). 

to make a point nêu rõ một điểm, 
nêu rõ vấn đề. 

to make a point of đặt thành vấn 
đề (làm việc gì); cơi làm việc gì là cần 
thiết He mơde œ point oƒ reading a 
fresh book euery month : Anh ấy coi 
việc mỗi tháng đọc một cuốn sách 
mới là cần thiết. 
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to make a poor showing làm kém 
công việc của mình; trình bày không 
tốt phần việc của mình. 

to make a proposal đề nghị He dịd 
nothing butonly made proposals: :Anh 
ta chẳng làm gì cả mà chỉ đề nghị. 

to makee a racket Œn) làm ơm sồm, 
gây huyền náo ÄÂy neighbour's smail 
boy usually made q racket tuhile uue 
tuere try-ng to sieep : Thằng bé con 
hàng xóm thường hay làm ồn lúc 
chúng tôi sắp đi ngủ. 

to make a remark upon nhận 
về (ai). 

to make a rod for one's own back 
tự chuốc lấy phiền toái vào thân; 
(bóng) gậy ông lại đập lưng ông. 

to make a run ofit chạy trốn, trốn 
thoát. 

to make a seene (m) gây chuyện 
cãi nhau Don? mabe a scene before 
such a croud : Đừng gày chuyện cãi 
nhau trước đám đồng như vậy. 

to make a secret of giữ bí mật về 
(việc gì) (như 7ö keep œ secret) TH tell 
you the truth proutded that you make a 
secretoƒtt: Tôi sẽ nói cho anh biết sự 
thật với điều kiện là anh giữ bí mật 
về việc đó. 

to make a sight out of oneself ăn 
mặc lố lăng, khó cơi; biến mình 
thành một kẻ lễ lăng. 

to make a speech đọc một bài diễn 
văn (như 7o deliuer a speech). He ¡s 
mahing an tmportant speech quer 
teleuision tonight: Ông ta sẽ đọc một 
bài diễn văn quan trọng trên vô 
tuyến truyền hình đêm nay. 

to make a splash (m) gây sự náo 
động, làm chấn động dư luận, làm 
nhiều người chú ý The dreadful ac- 
crdent last nịght madẻ a splash ín the 
city: Tai nạn khủng khiếp đêm qua 
làm chấn động cả thành phô. 


xét 


to make a stab (ióng)[như To haue a 
siab a( sm(h] làm thử; cô gắng 
Though not familiar toith the piece 0ƒ 
music, the pianist decided tu make a 
síqb at tí: Dù không quen với bản 
nhạc, người chơi đàn dương cầm 
cũng quyết định chơi thử xem. 

to make a stand against chống cự 
lại (ai), đầu tranh chống lại (ai/cái gì) 
To mabe a stand against the enemy : 
Chống cự lại quân địch. 

to make a stand for đấu tranh cho 
To make a stand for œ principle : Đầu 
tranh cho một nguyên tắc, để bảo vệ 
một nguyên tắc. 

tơ make a stink about bới chuyện; 
làm cho thối chuyện. 

to make a stir (z) gây náo động, làm 
xôn xao The recent pÌane crosh has 
made a tremendous siir throughout 
the country : Vụ máy bay rơi gần đây 
đã làm xôn xao dư luận trong nước. 

to make a stranger of đổi đãi (với 
ai) như người xa lạ. 

to make a tool of lợi dụng (ai/cái gì); 
sử dụng (ai) làm tay sai. 

to make a touch đi vay tiền, tìm 
cách vay tiền He tried to mobhe a 
toụch, but she refused hữm - Anh ta 
tìm cách vay tiền nhưng cô ấy từ 
chối. 

to make a traïn đến kịp chuyến 
tàu, đi kịp chuyến tàu Hurry on or 
1ue lJ not mabe that traïn : Nhanh lên 
không thì không kịp chuyến tàu đó 
đâu. We got mụch tired fo mabe that 
train: Chúng ta phải vất vả lắm 
mới kịp chuyến tàu đó. 

to make a virtue of necessity bất 
đắc dĩ phải làm điều không ng; 
đừng chẳng được mà cứ : phải kế 
công. 

to make [take] a vow_ thề, thề 
nguyễn. 
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to make after theo đuổi; đuổi theo 
She made dfter hữm like œ mad 
tooman : Cô ta đuôi theo hắn như một 
mụ điên. 

to make against bất lợi cho, có hại 
cho These diasipattons mabe qgainst 
your chance oƒ success : Lỗi sống 
phóng đãng đó có hại cho sự thành 
công của anh. 

to make allowanee for chú ý đến, 
chiếu cố đến, thừa nhận We mưst 
mabe alluuance for bis age and hịs 
lạch gỆ expertence tohie judting hịa 
work: Chúng ta phải chú ý đến tuổi 
tác và sự thiếu kinh nghiệm của anh 
ta khi đánh giá về công tác của anh ấy. 

to make amends for đền bù, bồi 
thường (cái gì). 

tơ make an agreement with [to 
enter into ar agteement with] 
thỏa thuận với (ai); kỹ kết một hợp 
đồng với (ai). 

'to make an agreement with one”s 
conscience Íto come to terms 
with one's econscienee] hành động 
trái với lương tâm của mình He ¿s a 
man 0ƒ bonour' qnd toiÏÏ neuen cone ta 
termas toith bís conscience : Ông Ã ay là 
một người trọng đanh dự, ông ấy sẽ 
không bao giờ hành động trái với 
lương tâm của mình. 

to make an effort cố gắng. 

to rake an end of chấm dứt (cái 


gì)(như Tho pưi an endl to). : 
to make an example of phạt (a1) đề 
làm gương cho người khác. 


to make [take/swear] an oath tuyên 
thệ. Before giuing euidence, the uuit- 
ness haở to tabe an oath : Trước khi 
đưa ra chứng cớ, người làm chứng 
phải tuyên thệ. 

to make an objection [to take ob- 
jection)] phản đối They mabe no ob- 
Jectton lo my proposols : Họ không 


phản đối đề nghị của tôi. 

to make [one”s] appearance xuất 
hiện She mœde her firsi appeqranceon 
the siage : Cô ta xuất hiện lần đầu 
trên sân khẩu. 

tơ make as lŸ [:s thongh} làm như 
thể, hành động như là He made aøs iƒto 
help carry hẹr Iuggage, but he really 
grobbcd her purse and ran ö/#› Nó làm 
như nó mang giúp hành lý cho cô ấy, 
nhưng thực ra nó cướp túi tiền của 
cô ấy rồi chạy trồn. 

tơ make at hùng hỗ tiến lại gần (ai 
The angry man made dt mẹ toíth a 
sứtcb in hís hand : Với cái gây trong 
tay anh chàng giận dữ hùng hỗ tiến 
đến gần tôi. 

to make atonement chuộc tội, chuộc 
lỗi. He toorked hard to mabe atone- 
ment for hs past misfahes : Hắn làm 
việc chăm chỉ để chuộc lại những sai 
lầm vừa qua. 

to rake available làm cho dùng 
được, làm cho có sẵn đề đùng; làm cho 
có thê kiếm ra được. 

to make away vội vàng bỏ đi. 

to make away with 1) hủy hoại; 
giết, thủ tiêu Hetuas mode œuay toith 
during the nịght : Hắn bí thủ tiêu vào 
ban đâm. 

to make away with oneself tự sát, 
tự tử 2) lăng phí (iền của...) 3) xoáy, 
ăn cấp He haa made quay toith œ by 
sum : Nó đã xoáy một số tiền lớn. 

tơ make back trở lại (một nơi nòo). 

to mnake bad weather thời tiết xấu. 

to make believe giả vờ, làm như 
The boy made belieue that he tuas sick 
so that he tuould not haue to go to 
school: Thằng bé giả vờ ếm đề khỏi 
phải đến trường. (Make belieue : Sự 
Eiả vờ, sự giá bộ). : 

to malee bolt to [to make so boÌt as 
to] đánh liều làm việc gì. 
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to make book () chuyên nhận tiền 
của người khác đề đánh cá ngựa thuê. 

to make both ends meet thu vén 
tần tiện đề cuối tháng khỏi thiểu 
tiền With the hịnh cost oƒ luing and 
hịa small tncome, he had greqt dif. 
fculty tn mabirng both ends meet: Với 
giá sinh hoạt cao và sự thu nhập 
thấp, anh áy phải rất khó khăn thu 
vén tần tiện dễ cuối tháng khỏi 
thiếu tiền. 

to rnaake contact with 
smb/smth tiếp xúc với ai/cái gì; 
quan hệ với aUcái gì They made con- 
tạct toith each other by telephone : Họ 
tiếp xúc với nhau bằng điện thoại. 

to make certain đề cho chắc chắn, 
làm cho tin tưởng, hỗi để biết chắc 
chấn 70hỒinh theresa trainatÐ butyou 
otgrh† to mabe certain : Tôi nghĩ là có 
chuyền tàu 9 giờ nhưng anh phải di 
hỏi cho chấc chắn. ï?! go to the 
theqtre and make certain ofour seals : 
Tôi sẽ đến rạp trước đề đảm bảo 
rmnua được về. 

to make clear làm sáng tỏ, làm cho 
rõ; nói rũ cho Yơu zmust make cleaqr to 
hưmn thai he should neuer say that 
again: Anh phải nói cho hắn biết rõ 
rằng đừng bao giờ hắn nói lại điều 
đó nữa. 

to make common cause with hợp 
tác với (ai), cùng tham gìa với (al). 

to make copy out of bắt chước (cái 
gì); làm bản sao từ (cái gì). 

to make diffieulties 1) làm khó dễ 
Đon?† make diffculties œbout such aœ 
gingll Job, the tohoÏÌe thing doesn't tahe 
you more than an hour : Đừng có mà 
rôi lên thế, chỉ một giờ là xong việc 
thôi 2) phản đối. 

to make eyes at liếc mắt đưa tình 
với (ai). 

to make faces at smb. [to pull a 


face at smb.} nhăn mặt tô về chán 
ghét ai; tò vẻ khó chịu với ai Euery 
tưme linutted her to take a tuaÌb ín the 
park, she made faces (at me): Mỗi lần 
tôi rủ cô ấy đi dạo chơi ở công viên, cö 
ấy đều nhăn mặt khó chịu. Instead 
0ƒlistening to the teacher, the tuuo boys 
noto artd then cracbedi a Jobe and make 
faces at eạch otfher ; Lễ ra phải nghe 
thầy giáo, hai thằng bé thỉnh thoảng 
lại đùa với nhau và nhăn mặt nhìn 
nhau. 

to make fair weather to[with]} giữ 
quan hệ tốt với (ai). 

¿o make fast buộc chặt. 

tơ make for L) di về hướng Đecause 
0a heauy rain, l droue bạch and made 
fùr the atrport: Vì có cơn mưa to, tôi lái 
xe quay lại và đi về hưởng phi 
trường 2) dẫn đến, đem lại; xúc tiền 
Such secret treaties tui! no mahe for 
better tmdlersta nding qmong na†iong : 
Những hiệp ước bí mật như thế sẽ 
không đem lại sự hiểu biết lẫn nhau 
giữa các nước. 

to make for stock chế tạo để dự 
trữ (sản phẩm). 

to make free use of sử dụng tùy 
thích (cái gì). 


. tò make friends again làm lành A#œ 


the quarrel they ma de friendls qgain uery 
quichly; Sau trận cãi lộn, họ làm lành 
với nhau rất nhanh chớng. 

to make friends with kết bạn [đánh 
bạn] (với ai), làm thân (với ai) 
Within only huo days, the young man 
has made fiends toith euerybody on 
the boat : Chỉ trong hai ngày, anh 
thanh niên đó đã làm thân được với 
mọi người trên tàu. 

to make fun of [to make game of] 
đùa cợt, chế nhạo, chế giễu 1£ cruel 
to mabke fun ca cripple : Đùa cợt chế 
giễu một người tàn phế là độc ác. 
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to make game to be... 
đóng giá là... 

to make good 1) thành công He is an 
tndustrious man, Ì am sure he toủi 
make good in thai job : Anh ấy là một 
người cần cù chịu khó, tôi tin chắc 
anh ấy sẽ thành công trong việc đó 2) 
làm ăn phát dạt The dealer has been 
making good ¡in a short từme : Anh 
chàng buôn bán kia đã làm ăn phát 
đạt trong một thời gian ngắn. 3} 
tiến bộ Äy chữa has made good at 
school: Con tôi đã học tập tiễn bộ ở 
nhà trường 4) thực hiện, làm đúng 
(lời hứa). SelfrespecHing people aÌ- 
tays moake good them promises : 
Những người tự trọng bao giờ cũng 
giữ lời hứa của mình 5) bù đắp lại, 
gỡ lại; đền bù, thay đỗi To mabe good 
ones Ìosses : Bù đắp lai những cái đã 
mất. 

to make good cheer ăn uống linh 
đình, ăn nống thịnh soạn. 

to make good one”s retreat rút lui 
bình yên vô sự. 

to make good tìime di 7 mau, đi 
nhanh chóng We made uery good từne 
on our trtp to Paris : Chúng tôi ra đi 
nhanh chóng trong cuộc hành trình 
đến Pari, 

to make good weather 
tốt. 

to make haste vội vàng Make hasie 
or uuelÌ miss the train : Mau lên [gấp 
lên] không thì ]ờ tàu mắt. 

to make hard work of smth. làm 
việc gì chăm chỉ. 

tơ make hay of làm đảo lộn lung 
tung (cái gì), làm lộn xộn (cái gì). 

to make hay while the sun shines 
tận dụng thời cơ thuận lợi As owr 
toorbing — condiHlions are — nou 
fauourable, lets make hay the the 
sun shines arud siep up producHion toa 


giả vờ là... 


thì — tiết 


higher degree + Vì điều kiện làm việc 
hiện nay của chúng ta đang rất 
thuận tiện, chúng ta phải tận đụng 
thời cơ và đây mạnh sản xuất cao 
hơn nữa. 

to make head tiền lên, tiến tới. 

to make head against kháng  cìr 
thắng lợi. 

to make head or tailofhiểu đầu 
đuôi (cảu chuyện); nắm được rõ 
nghĩa The message tuas sơ badÌy torit- 
ten that I couldnt make head or tatÏ oƑ 
: Bức điện viết tồi quá đến nồi tôi 
không hiểu được ý của nó. 

to make headway tiến bộ, tiến tới 
She has made no headuoay in heẹr 
study: Cô Ấy chẳng tiến bộ gì trong 
học tập cả. „ 

to make heavy weather of () khô 
[điêu đứng) vì (việc gì). 

to make tnEerest with dùng lợi ích 
cá nhân ]àm áp lực với (ai). 

to make it arule đặt thành lệ 7o 
make it a ruÌe to get up earÌy : Đặt 
thành lệ đậy sớm. 

to make it one's business to đo 
smth. cơi nhiệm vụ của mình là phải 
làm cái gì. 

to make it snappy làm mau lên, làm 
gấp lên Iƒ you don? make it snappy, 
you] lase the train : Nếu anh 
không làm mau lên anh sẽ nhỡ tàu 
đấy. 

to make it [the place}† too hot for 
gây khó khăn rắc rối cho (ai), làm cho 
(ai) khó chịu phải bỏ nơi đó mà đi. 

to make it up with làm lành với 
(ai), giải quyết mâu thuẫn với (ai) 
Why donT you make tt tp t0th hẹn ?: 
Sao anh không làm lành với cô ấy ? 

to make known (w) cho biết, làm 
cho biết He made knoton that tha. 
meeting uuould be postponed tiÌÏ next 
tueek because oƒ the recent typhoon : 


——————-— CC __ 


Ông áy cho biết cuộc họp sẽ hoãn 
đến tuân sau vì cơn bão vừa qua. 

to make light of it 1) cơi thường, 
coi nhẹ, không chú ý đến 2) làm giảm 
nhẹ, làm giảm bớt The boy toas badly 
hurt, but he tried to make huht oƑttin 
fontofhis mother : Thằng bé bị đau 
nhiều, nhưng nó cỗ gắng làm giảm 
nhẹ trước mặt mẹ nó. 

to make like bất chước, làm giống 
như 7e made lihe a beạn ang 
#iuhtened the le tots : Anh ta làm 
giống như con gấu và làm cho đám 
trẻ hoàng sợ. 

to make little aceount of cọi thường 
(cái gì), không đếm xỉa đến (cái gì) He 
made Ìittle œccotdit 0ƒ hịa GDPDOrtenfs 
tcarriur Anh ta coi thường lời răn 
đe của đối phương. 

tơ make little of coi thường, coi rề; 
không quan tâm đến, không chú ý 
đến 7o @Ìl oƑ us, Ít seemed a greaf 
honowr, but he hữmself made Ìitde o£ 
hịã nomination as Chaữman GỆ the 
Tennis Federation: Đôi với chúng tôi 
cái đó dường như là một vinh dự 
lớn, nhưng ông ta lại không quan 
tâm đến việc được bổ nhiệm làm 
Chủ tịch Liên đoàn quần vợt. 

to make love to tần tỉnh (ai), tô tình 
với (aÙ; ăn nằm với (ai), 

to make matchwood of đập tan, bè 
vụn (eái gì). 

to make matter worse làm cho vấn 
đề xáu hơn, 

to make merry over trêu chòng (ai), 
đùa (ai), chế giên (ai). 

tơ make minecemeat of băm nhỏ, 
băm vụn; đập nát, đập vụn The/udge 
made mincemeat oƑ the GrgWmrent oỆ` 
the accusedš father that hís chủ tras 
tao Young fo comznit siúchb œ Crừme: Ông 
thắm phán đã đạp tan lý là của cha 
bị cáo rằng con ông ta còn quá trẻ 
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không thê phạm tội đó được. 

to make roney kiếm tiền, 

tờ make mountains out of molehills 
việc bé xé ra to, 

to make rrouihs [to make a wry 
mouth] nhãn mặt, nhăn nhăn nhó 
nhó (đỏ tẻ không hằng lòng), 

tơ make mụuch aecount of coi trọng 
(cái gì). : 

to make rnuch ado about mất nhiều 
công sức (về) 7 see hoin tí Bụt ] 
thính xod and ecervbodly else ma be too 
mụch qdo qbout those Đings + Tôi đã 
xem việc đó rồi. Nhưng tôi nghĩ anh 
và mọi người mắt nhiều công sức 
về những việc đó. 

to make mụch of smb/smth I) 
(trong câu hới, phủ định) hiểu cái gìl 
thon  make nưích oƑ hịs N/PECh, fÍ tpqs 
gilín English + Tôi không hiểu được 
bài nói chuyện của anh ta, toàn bằng 
tiếng Anh 2) coi ai/cái gì rất quan 
trong: nhấn mạnh cái gì He aheays 
made mụch oƑ hỉs humble O/IỦNS + 
Ông ta luôn luôn coi trọng nguồn góc 
khiêm nhường [thanh bạch, piản địj 
của mình. 

to make [take] no account of khòng 
€øi trọng (cái gì), không coi ra cái øì. 

to make no bones about [of] nói 
thẳng, không do dự, không ngập 
ngừng: Fe made no bones about tell- 
¿ng s that ƒ our company fatiÌed to 
deliuer the goods on time, he taould 
Đường suit quainstus fr breach ofcun- 
trac¿ : Ông tà nói thẳng vói chúng tôi 
rằng nếu công ty chúng tôi không 
giao hàng đúng kỳ hạn, ông ta sẽ 
kiện chúng tôi về việc vị phạm hợp 
đồng. 

to make no difference io cũng vậy 
thôi đối với, chẳng khác gì đối với, 
không phân biệt đối với Whether toe 
hque Ìessons dt treo or three otlochk, tứ 
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mabe n0 diference to me : Dù chúng ta 
có học vào lúc hai hay ba giờ, đối với 
tớ cũng vậy thôi. 

to make no question of không mảy 
maay nghỉ ngờ về (việc gì). 

to make no reckoning of không 
đếm xia đến (cái gì), không tính đến 
(cái gì). 

to make no secretof không giấu 
điểm (về); chỉ rõ (về) He mahes no 
secret oỆthe fact that he doesn? Ìtbe hìs 
gừi-iend: Hắn ta không giấu giếm 
việc hắn không thích người bạn gái 
của hắn. 

to make nmothing [littie/light] 
of không chú ý đến, không quan tâm 
đến; coi thường, coi rẻ. 

to make nothing of doing 
smth. không do dự làm một việc gì; 
làm một việc gì coi như để ợt. 

to make nothing out o£ không xoay 
sở gì được, không kiếm chác gì được 
về. 

to make odds even làm cho hết so 
le, làm cho bằng nhau. 

tornake of 1) hiểu về; nghĩ về 7 
donT hnote tchạt to mabe Of this netos : 
Tôi không biết nghĩ về tin đó ra sao 2) 
làm bằng, làm từ Paper is made oƒ 
ricestraro: Giây làm từ rơm rạ. 

to make off đi mất, trốn di, cuốn gói 
The can made of at top speed : Chiếc 
xe mở hết tốc lực bỏ trỗn. 

to make of with lấy cấp rồi chuồn 
đi; lấy đi mất He has mode o# tïth 
my book: Hẳn lấy cuốn sách của tôi 
rồi chuồn thắng. 

to make old bones sống dai, sống 
lâu. 

to make one”s escape trốn thoát. 

tơ make one?s luek [to be ïn luek]} 
gặp may. 

to make one's mark (m) nỗi danh, 
nồi tiếng; đạt được tham vọng te 


tuqas the only among my children tho 
made hịs mark rn the country : Nó là 
đứa con duy nhất trong đám con cửa 
tôi đã nói tiếng trong nước. 

to make ones mouth water [to 
bring water to someone?s mouth] 
làm chảy nước đãi; làm ai thèm nhỏ 
dãi The sieaming rodsf set on the 
tabÌew is cnough to mabe anyones 
mouth tuater: Món thịt nướng bóc 
khói để trên bàn cũng đủ làm cho mọi 
người thèm chảy đãi. 

tơ make one”s peace with làm lành 
với (ai), 

to make one”s pile [to make a pile] 
hốt bạc, phát to, làm giàu, làm nên 
cơ đồ He made hía pửe after selltng hús 
speculatiue guods ; Hắn ta hốt bạc 
sau khi bán số hàng đầu cư tích trữ. 

to make one's way 1) tìm lối đến, 
tìm đường tới, tiên đến As soon as 
he sau ủs, the man made hís toay 
througth the croued to greet t¿s Dersondl- 
ly: Sau khi trông thấy chúng tôi, 
người đó tìm lỗi lách qua đám đông 
đề trực tiệp chào mừng chúng tôi. 2) 
To makheone socen ray : Lầm ăn thịnh 
vượng. 

to make oneself at home tự nhiên 
[thoải mái | như ở nhà mình Ás toe are 
fricnds, pÌeuse mahe yourseloes dÈ 
home: Là bạn cả mà, xin các anh cứ: 
tự nhiên như ở nhà. 

to make oneself cheap ăn ở không 
ra gì để người ta coi khinh She toas 
not the sort 0ƒ girÌ tuho had a Ìot ofboy 
ftends ancl made herselfcheap : Cô ta 
không phải là loại cô gái có một lô bạn 
trai và cư xử không ra gì để người ta 
coi thường. 

to make oneself searee lắn di, trốn 
đi, lĩnh đi Some sttdenfs are smoking, 
and tuhen the teacher appedrs they aÏl 
promptly makhe themseÌues scarce ; 
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Một vài học sinh đang hút thuốc, khí 
thấy thầy giáo tới chúng lĩnh đi 
ngay tức khắc. 

to make or break đem lại thắng lợi 
hoặc thất bại (cho ai); thắng lợi hoặc 
thất bại A/ithe jobs he has donein the 
rst halfofthe year uilleither make or 
brcak him : Tất cả những việc anh ta 
làm trong nửa năm đầu sẽ đem lại 
hoặc thắng lợi hoặc thất bại cho anh 
QMahe-or-break: Một mắt một còn, 
được ăn cả ngã về không). 

to make or mar một là làm cho 
thành công, hai là làm cho thất bại 
(như To makeor break). 

to make out 1) đặt, dựng lên, lập To 
mabe out a phan : Đặt kế hoạch. 7o 
make out a list ;: Lập danh sách. To 
make out a list ofgoods : Lập bằng kê 
hàng hóa. To măke out œ cheque: Viễt 
một tờ séc 2) xác minh, chứng minh 
3) hiêu, nắm được ý nghĩa, giải 
thích, đọc được 7 can! make out toha£ 
he says : Tôi không hiểu được những 
điều anh ấy nói. He can? xmabe oưt 
the megning ofthía passage : Nó không 
hiểu được nghĩa của đoạn văn này 4) 
phân biệt, nhìn thấy, nhận ra 7o 
mabe out a fgưre in the distanee : 
Nhìn thấy một bóng người từ xa. 
Wbat queer fclloto he is, Ï can mabe 
him out at a11 : Thằng cha thật là kỳ 
cục, tôi không làm sao hiểu nỗi nó. 

to make outone'sease chứng tỏ 
mình đúng. 

to make peace dàn hòa (To meơbe 
ones peace toih smb. ; Giải hòa ai 
với ai). 

to make progress in tiến bộ về 7†e 
has made mụch progress in hís 
s¿udies: Anh ta tiên bộ nhiều trong 
học tập. 

to make ready to chuẩn bị để, sẵn 
sàng đễ He came to see them, Just hen 


they tuere mabing ready to leque : Anh 
ấy đến thăm chúng nó đúng lúc 
chúng nó đang chuẩn bị ra đi. 

to make [run] rỉngs round 
smb. chạy nhanh [làm nhanh] hơn aì 
gắp bội phần; bỏ xa ai, hơn hẳn ai, 
vượt hẳn ai No øonder he came frat, 
he made rings rournud anybody im the 
race: Nó về nhất thì có gì là lạ, nó 
chạy rất nhanh bỏ xa bắt cứ ai trong 
cuộc đua. 

to make room for dọn chỗ cho (ai); 
nhường chỗ cho (ai) ?here toere maryy 
People suting on the couch, but one 0ƒ 
them made room ƒfòr q Pregnant 
tooman: Có nhiều người đang ngồi 
trên ghế, nhưng một người trong 
bọn họ đã nhường chỗ cho một phụ 
nữ có mang. 

to make sail gương buồm, 
buồm. 

to make sense có ý nghĩa These gen. 
ternces do not make sense : Những cầu 
này không có nghĩa. 

to make sense of hiểu được, phán 
đoán, giải đoán #lis letfer tuas so bad] y 
tortten that lcouldn † mg be sense GỆtt: 
Đức thư hấn viết tồi đến nỗi tôi 
không sao hiển được. 

to make sheep eyes at liế mắt nhìn 
(ai) một cách ngỡ ngắn. ' 

to make shift with smth. {to do 
smth.] tìm phương, tính kế về việc 
8ì; xoay sở đề làm gì We must mobe 
Sf tuth the money toe haue; Với số 
tiền ta có, ta phải tính kế chứ.. 

to make shiẾt without smth. đàn): 
Xoay SỬ vậy tuy thiếu cái gì đó We 
must make shift without help: Không 
có sự giúp đỡ, chúng ta đành Xoay sở 
vậy chì? sao. 

to make short work of 1) làm Xong 
nhanh (cái gì) 2) đánh nhau, diệt 
nhanh (aì) Iƒthe enem¿y dares to attack 
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cur position, uue 1Ì make short tuork oƑ 
them: Nếu quân địch đám tấn công 
vào vị trí của chúng ta, chúng ta sẽ 
tiêu điệt chúng ngay lập tức. 

tơ make gỉt úp làm cho ngạc nhiên; 
làm cho quan tâm đến Ïlís sudden ap- 
pearance q( the parly made us dÏ sit 
up: Sự xuất hiện đột ngột của ông ta 
làm tất cả chúng tôi phải ngạc nhiên. 

to make srnb. a present of tặng sỉ 
(cái gì), cho ai (cái gì). 

to raake smb. easy in his mỉnd [to 
xmake smb.s mind easy] làm cho 
ai cảm thấy thoải mái, dễ chịu. 

to make smb, feel at home làm cho 
ai cảm thấy như ở nhà, làm cho ai 
thấy thoải mái Whie the guests 
siayed here, tue should do out best to 
mahe them feel at home : Trong khi 
khách ở lại đây, chúng tôi cô hết sức 
làm cho họ cảm thấy như ở nhà. 

to make smb. open hiseyes làm 
cho ai trồ mắt nhìn (0ì ngạc nhiên). 

to make sưnb. out tơ be (m) gán cho 
ai (cái gì), đỗ tội cho ai là 2on make 
bữm out to be such a terrtble ogre, he 
toas reolly quite harmiess ; Từng 
(gán) cho nó là một kẻ tàn ác đáng SƠ, 
nó thực ra không làm hại ai cả. 

to make smb. tiek (m) thúc đây ai, 
lôi cuốn ai; kích động ai 1s difficutt 
#rustoBgture outtohat mahes nu net0 
đirector tich : Chúng ta khó mà tìm 
hiểu được cái gì đã thúc đây ông giám 
đốc mới của chúng ta (trong công 
việc đó). 

to make smb. watch hisstep bắt 
ai phải phục tùng [vào khuôn phép). 

to make smb's blood boil (bóng) 
làm cho máu si sôi lên; làm ai giận 
điền lên His crificism made hẹr blood 
boi!: Sự phê bình của anh ta làm cỗ 
Ấy giận điên lên. 

to make someone's flesh creep làm 


cho ai sữn gai ốc The sight oƒ blood 
made my fleah Creep - Trồng thấy máu 
là tôi thấy sửn gai ốc. 

to make someone" s life hell làm 
cho cuộc sống của ai trờ thành địa 
ngục; làm cho ai khổ sở hết mức (To 
giue somebody heil : Đày đọa ai, làm 
cho ai điêu đứng; xỉ vả ai, mắng 
nhiếc ai). 

to make smth. do sửa cái gì đề dùng 
tạm được Ï toould like to buy a net 
bicycle, but my father toÌd me to make 
thịs old one do for another year : Tôi 
muốn mua một cái xe đạp mới, 
nhưng cha tôi bảo tôi sửa cái xe cũ 
này đề dùng tạm một năm nữa. 

to make smth. plain to smb. làm 
cho ai hiểu rõ điều gì. 

to make smth. talk (mn) chơi (nhạc 
cụ gì) thông thạo, điêu luyện Äếy 
daughter can reolly mahe œ piano 
taik: Con gái tôi có thể chơi piano 
thông thạo Lefs hear the musician 
make that pioÌin tai : Chúng ta hãy 
thưởng thức ngón đàn vĩ cằm điêu 
luyện của nhạc sĩ đó. 

to make sure to [ofl l chắc chắn 
2) nắm chắc, làm cho chắc chấn 
Mabe sure to tuờn ofƒ the radio before 
you go out : Chắc chắn là tắt radio 
trước khi anh đi ra ngoài. 

to make terrns with 1) thỏa thuận 
với (ai); ký kết với (ai). 

to make the best of 1) tận dụng cái 
hay, cái tốt đẹp của (cái gì), triệt để 
tận dụng (cái gì) To make the best oƒ 
one?s time: Tranh thủ thời gian To 
make the best oƒ ones toay : Đì thật 
nhanh. The treo brothers made the best 
0ƒ their tuay touuards Haiphong : Hai 
anh em đi thật nhanh về phía Hải 
Phòng. To make the best oƒ one'3 tuay 
home : Tranh thủ về nhà thật nhanh. 
Tƒ you cannot haue the best, moke the 
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best oƒtohat you haue : Không có cá lấy 
rau má làm ngon (tục ngữ). To mabe 
the best 0ƒ one's knouuledge : Với tất 
cả sự hiệu biết của mình. 

to make the best of it [of a bad 
bargain, of a bad business, of a 
bad job] mặc dù có khó khăn vẫn vui 
vẻ có gắng; không nắn lòng trong lúc 
khó khăn ï knotothere's no other better 
medicine for your disease nou; bu‡ you 
must make the best oƒtt : Mình biết là 
hiện nay chưa có loại thuốc nào tốt 
hơn cho bệnh của cậu, nhưng cậu 
đành phải vui về mà dùng vậy thôi. 

to make the fur fly làm ầm 1, gây 
rối loạn When the mother finds oui 
that her son brobe the 0uacutơrnt bottle, 
she uill certainly make the hư fty : Khi 
bà mẹ biết đứa con đã đánh vỡ cái 
phích nước, chắc chắn bà sẽ làm 
toáng lên. 

to make the grade 1) đạt đủ điểm; 
đủ trình độ 2) thành công, thắng lợi 
After many years oƒ hard study, he 
/#inally made the grade andi gọt hịs en- 
gineering degree : Sau nhiều năm 
miệt mài học tập, cuối cùng nó đã 
thành công và đậu bằng kỹ sư. 

tœ make the horse strike into 
canter bắt ngựa chuyên sang nước 
kiệu nhỏ. 

to make the money fy tiêu tiền như 
nước. 

to make the most of (như 7o mahe 
the beat oj) lợi dụng cái gì hết mức, 
tận dụng triệt đễ They haue had bud 
hucÈ, but they aÌtuaya mũ be the most 0£ 
euerything: Họ đã gặp vận đen, 
nhưng họ luôn luôn tận dụng mọi 
thứ. 7 toas their last nghtĩn thecùy, 
and they decided to make the most o£t 
by goïng to the mooie : Đó là đêm cuối 
cùng của họ ờ thành phố nên họ 
quyết định tranh thủ đi xem phim. 


to make [keep] the pot boil làm ăn 
sinh sống, kiếm cơm. 

to make the rounds of dị tuần tra, 
đi kinh lý, dạo quanh đề kiểm tra The 
toadfchman made the roundls oƒthe fạc- 
tory euery hour : Người gác ởi tuần 
tra quanh nhà máy từng giờ. 

tơ make [take up] the race dẫn 
đầu cuộc chạy đua 

to make the worst of tận dụng (cái 
gì) 

to make thỉngs hum (m) đây mạnh 
các hoạt động Right afRer taking oƒ- 
Íce, the net manager began to make 
things hưm : Ngay sau khi nhận 
chức, ông giám đốc mới bất đầu 
đẩy mạnh các hoạt động. 

to make things warm for làm rnếch 
lòng (ai). 

to make to coincide with trùng hợp 
với, 

to make too mụch ado about 
nothing chẳng có chuyện gì cũng 
làm rối lên. 

to make towards đi về phía, đi về 
hướng The summer múde totoards 
the rúght banh oƒthe riUer: Người bơi 
lội hưởng thẳng về phía bờ phải 
con sông. 

to rnake up ]) tạo thành, lập thành, 
gộp thành, hợp thành 7o mabe up a 
pacbage oƒbooks : Gói ghém sách vữ. 
Mabe dÌl these thứ_ngs up trứo q bundle ; 
Hãy gói ghém tất cả những thứ này 
lại thành một bó 2) lập, dựng To 
make up a Ìist : Lập một danh sách. To 
make up one's account ; Lập các khnản 
thu chi 3) bịa, bịa đặt The tohole story 
ts made up : Toàn bộ câu chuyện là bịa 
đặt (10 aÌÏa made-up story : Đó là một 
câu chuyện hoàn toàn bịa đặt) 4) hóa 
trang To makbe up an actor : Hóa trang 
một diễn viên 5) thu xếp, dàn xếp, 
dàn hòa They haue rapidly made up 
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therr quarrel : Họ nhanh chóng dàn 
xếp cuộc cãi lộn 6) đền bù, bồi 
thường To make some damage up tơ 
smb. : Bồi thường thiệt hại cho ai 7) 
pha chế (thuốc) To mabe up q 
prescription : Pha thuấc theo đơn Ask 
the chemist to mabe up thịa prescrip- 
tion for you : Anh hãy yêu cầu người 
bán thuốc pha chế cho anh theo đơn 
này, 

tơ make tp a lip bu môi She usual- 
y made up a lp to shou her dĩs- 
approuai: Cô Ấy thường bĩu môi để 
tò không đồng tình. 

to make up a loss bù vào chỗ thiệt. 

to make up a purse quyên tiền làm 
giải thường. 

to make up for lấy lại; bồi thường, 
đền bù 7ozmake up fòr lost từme: LÂY 
lại thời gian đã mất. 

to make tp one's mind to do smth. 
nhất quyết, quyết tâm, quyết định 
làm cái gì Ï haue made up my mìnd to 
ouercome gÏÌÌ these difffculfies : Tôi đã 
quyết tâm vượt tất cả những khó 
khăn đó. 

to make up to 1) lại gần, tới sát He 
zmad& up t0 sangrily: Anh ta giận đữ 


tiến lại phía chúng tời 2) làm cho : 


(người khác) mến mình; làm thân 
với (ai) He%s aluuays making up to En- 
ffuential peopie : Anh ta luôn làm thân 
với những người có ảnh hường lớn. 

to make use oÊ sử dụng, dùng, tận 
dụng You may rrahe good se 0ƒ your 
hnotledge oƒ Enghsh tphen you go 
q°road: Anh có thể sử dụng tốt 
những kiến thức về tiếng Anh của 
anh khi ï nước ngoài. 

to make [wage]} war on [upon, 
against] tiến hành chiến tranh với 
(ai, nước nào..) - 

to make water tiêu tiện, đi đái. 

to make way tiến bộ. 


to make way for tránh đường cho, 
đề cho qua Tằe crotud made toay for 
the motorcadke : Đám đồng người tránh 
đường cho đoàn xe hộ tống đi qua. 

to make with (/óng) sử dụng. 

MAKING 

to be the making of smb là nguyên 
nhân thành công, tiến bộ... của ai 
Military duty toas the ma king of hữm - 
Nghĩa vụ quân sự là nguyên nhân 
làm anh ta trrởng thành. 

in the making dang hình thành, 
đang nảy nở, đang phát triển He is a 
musician in the mabing : Anh ta là 
một nhạc sĩ có triển vọng. 

MAN [manned] 

*xto man smth with smb cung cấp 
người cho cái gì (đề làm một việc gì). 
Thy manned the ship tìth ex- 
perienced seamen : Họ cung cấp 
những thủy thủ có kinh nghiệm cho 
con tàu. 

to man oneself tr làm cho mình 
dũng cảm lên. 

xman about town (m) tay ăn chơi; 
tay giao thiệp rộng; tay thạo đời. 

man and boy từ bé đến lớn, từ lúc 
thơ ấu đến lúc trường thành. He has 
tuorbed for the factory, man and boy 
Âr 30 yearas : Tôi đã làm việc cho nhà 
máy được 30 năm từ bé đến lớn. 

asone man hành động nhất trí 
được nhiều người đồng ý. They 
SspeaÈ dœs one man on thịs tssue : Họ 
nhất trí phát biểu về vấn đề đó. 

to be smb's man là người đang 
cần, thích hợp cho một việc gì. Jxou 
need a driuer, Pm your man : Nếu ông 
cần một lái xe, tôi là thích hợp với 
công việc của ông. 

to be man enough to do smth không 
phải là dũng cảm. You Te not mạn 
enough to fght mẹ !: Anh đánh tôi như 
vậy đâu có phải yêng hùng. 
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to be one”s own man có thể tự chủ 
hoặc quyết định cái gì một mình. He 
ts hís otun man buư he doesrt t lợnore 
aduiœ : Anh ta có thể tự mình quyết 
định được trong công việc nhưng anh 
ta vẫn không quên lời khuyên. 

to be one's own man again ]) lấy )ại 
được bình tĩnh 2) tỉnh lại 3) bình phục, 
lấy lại được sức khỏe (sau khi ốm). 

man can die out once người ta chỉ 
chết có một lần (ực ngữ;), 

man friday (m) phụ tá; người giúp 
việc cho người khác espữửe the 
sound tile they hque giuen mẹ, tn 
reality Ì am bưt a sort ofman fidoy to 
the compartys manager : Mặc dù họ 
gán cho tôi một danh tiếng, trên thực 
tế tôi chỉ là một người giúp việc cho 
ông giám đốc công ty. 

man higher up (m) ông trùm trong 
chính giới. 

the man in the moon 1) chú cuội 2) 
người mơ mộng. 

man ỉn [m) on] the street [man in 
the carsl (m) người đân thường, 
quần chúng Whether you are men in 
the street or hình officials, you must 
respect the Ìau : Dù anh là đân 
thường hay viên chức cao cấp, anh 
đều phải tôn trọng pháp luật. 

a man in a thousand người hiếm 
có, người mà hàng ngàn người mới 
có một. 

man Ís never too oÌd tolearn người 
ta không bao giờ học là quá muộn. 

man ofaH work người làm đủ mợi 
nghề. . 

man of few words người ít nói. 

man of his word người giữ lời hứa. 

man of honour người quân tử. 

man of letters nhà văn lỉe ha giuen 
up bis career œ3 a journalist to become 
a man oƒ letters : Anh ta đã bỗ nghề 
nhà báo để trờ thành một nhà văn. 


to make a man (out)ofsmb làm 
trở nên khôn lớn, trưởng thành. The 
army unii make a man oƒ hữm › Quân 
đội sẽ làm anh ta trường thành. 

man ofmark người danh vọng, 
người tai mất. 

man of means [man of money] 
người có của, người giàu có. 

man of muscÌe người có sức lực; 
người vạm vỡ. 

man of no observation người không 
có năng lực quan sát. 

man of good parts người có tài „ 

man of promise người có triên 
vọng He tsone oƑthe men 0ƒ promwise in 
music tn our country: Anh ấy là một 
trong những người có tài về âm 
nhạc ở nước chúng tôi. 

man of skill and ash người có kỹ 
năng và nghị lực. 

man of apirit người dũng cảm. 

man of straw bù nhìnrơm. 

man of the match người chơi trội 
nhất trong một trận dấu đặc biệt He 
tuœs boted man oƒ the maích : Anh ta 
được bầu là người chơi xuất sắc 
của trận đấu, 

man of the world người lịch duyệt, 
từng trải His experiences ín business 
and hịa references ta mạny countries 
made hìm a man oƑthe tuorld : Những 
kinh nghiệm trong kinh doanh và sự 
gïao thiệp với nhiều nước đã làm 
ông trở thành lịch duyệt. 

man-of-war tàu chiến lớn A man-o£ 
tuar ts moUtg close q trecbing ship to 
rescue the uicima : Chiếc tàu chiến 
lớn đang tiến sát chiếc tàu bị đấm 
đề cứu các nạn nhân. 

a man of words and not of deeds is 
like a garden fullofweeds (zục 
ngữ) người nói mà không làm giống 
như vườn đây cỏ dại. 

man of worth người có giá trị. 
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man of horseback l) người quân 
phiệt độc tài tự cho mình anh hùng 
cứu nước 2) (m) người đi ngựa. 

man proposes (but) God disposes 
Œục ngữ) mưu sự tại nhân, thành sự 
tại thiên. 

man to man thắng thắn, cởi mờ 
Lets tạkk man to man : Chúng ta hãy 
nói chuyện thắng thấn (như người 
đàn ông với nhau). 

to a man [to the last man] tất cả 
không trừ một ai To a man, they 
fauoured the proposal : Họ tán 
thành đề nghị đó không trừ một ai 
They tuere killed, to the last man, ín 
that air raid: Tất cả họ, không trừ 
một ai, bị giết chết trong trận 
canh tạc đó. 

the man who pays the piper calls 
the tỉme ai trả tiền người ấy có 
quyền. 

MANAGE 

to manage on smth l) xoay sử 
được, giải quyết được, đối phó được 
Ï just can”! manoge on sụch a smalÌ 
su 0ƒ money a tueck : Tôi thật không 
thể sống được [xoay sờ được] với 
một số tiền nhỏ như thế mỗi tuần 
`2) kiềm chế In spite oƒ these tnraults, 
she managed noi to get angry : Mặc dù 
bị xúc phạm, cô ta vẫn kiềm chế 
được không tức giận. 

to manage to do smth làm được 
việc gì; sửa soạn làm việc gì; tìm cách 
làm được việc gì Á/#er seueral at- 
tempts, he nally managed to Rnd a 
taay out for hía family le: Sau nhiều 
cỗ gắng, cuối cùng anh ta đã tìm 
được lối thoát cho đời sống gia đình 
anh. 

to mannge without smb/smth isằan? 
be able to manage the Job tuithout your 
he‡p: Tời sẽ không thể quản lý được 
công việc nếu không có sự giúp đỡ 


của anh. 

MANY 

many äa nhiều Âfany œ man Ía one} 
nhiều người. Many œ chủ haue 
pÌayed the truam : Nhiều đứa trễ đã 
trên học I haue come here many œ 
time: Tôi đã đến đây nhiều lần. 

to be one too many thừa There are 
Síx GỆtrs, tuo too many for the game : 
Chúng tôi có 6 người, thừa 2 người 
cho cuộc vuj chơi. 

for many a long day trong một thời 
gian dài. 

a good [great] many rất nhiều A 
great many people tuere killed by the 
carthquahe: Rất nhiều người bị 
chết trong trận động đất. 

many a fine địsh has nothing on ít 
(tục ngữ) tốt mã rã đám. 

many a little xnakes a mickle (c 
ngữ) tích tiêu thành đại; góp gió 
thành bão. 

many hands make light work (tục 
ngữ) nhiều người việc khó cũng hóa 
dã; đông tay võ nên kêu. 

many men, many minds (đục ngữ) 
chín người, mười ý. 

many?s the time nhiều lần; thường 
xuyên Mfany the trme that he and Ì 
tuent fishing together : Nhiều lần tôi 
và anh ấy thường xuyên đi câu cá 
với nhau. 

many worus hurt more than 
swords („c ngữ) Lời nói sắc hơn 
dao kiếm. 

many words will not ñlÌ a bushel 
(tục ngữ) trăm ơn khôn;, bằng hmm 
tiền. 

MAP 

to map out sắp xếp, xếp đặt, vạch 
ra They mapped out their từne for the 
0acation: Họ sắp đặt thời gian cho 
việc đi nghỉ hè To map ou‡ a sứrategy 
§ér the inuasion oƑa counfry : Vạch ra 
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một chiến lược xâm lược một nước 
nào. 

MARATHON 

marathon (bóng) một sự kéo dài phải 
chịu đựng một cách gay go My /ob in- 
teruietu tuas q reaÌ maradthon : Việc 
phông vấn xin việc của tôi quả là gay 
go, vất và. 

marathon teach-in một cuộc hội thảo 
trường kỳ. 

MARCH 

to march smb away đưa ai đi, bắt 
ai đi The polceman moarched the 
Prtaoners quay : Cảnh sát đưa người 
tù đi. 

to march in bước vào, đi vào (có chủ 
định) She marched in and demanded 
anapology : Cô ta đi vào đề tạ lỗi. 

to march smb ïnto đưa ai vào, bất 
ai vào (một nơi nào) .She uuas marched 
¿ntoa ceÏl : Cô ta bị đưa vào xà lim. 

to march off 1) bước đi, bò đi 2) như 
march atuay The policeman marched 
the arrested peopÌe oƒƑ: Cảnh sát đựa 
những người bị bất đi. 

to march out bước ra, đi ra. 

to march past diễu hành qua 5e 
troops marched past the reUieuuing 
stari : Quân đội diều hành qua lễ đài. 

*to get one°s marching orders [to 
give smb his marchỉing or- 
ders] (tục, dùa) buộc ai ra đi; thải 
hồi ai She ruas totally unrelhiable, so 
ghe gọt ltuoas giuen] her marching 
orderg: Cô ta đã hoàn toàn mất tín 
nhiệm, nên cô bị thải hồi. 

to be on the march đang hành quân 
The enemy are on the march at mád- 
night : Quân địch đang hành quân vào 
lúc nửa đêm. 

tơ march ofsmth sự phát triên 
mạnh mẽ của cái gì The march oƒ 
progress: Sự phát triển của tiến bộ. 

to steal a march on smb giành lợi 


thế hơn ai bằng cách bí mật, mánh 
lới hoặc làm trước họ. 

MARE 

mare's nest 1) phát minh hão huyền, 
vô tác dụng; trò chơi xò 2) tình trạng 
lộn xộn rồi beng 3) nơi bừa bộn. 

MARK 

*to mark down ghi giá hàng hạ hơn 
(trên bảng ghi giá) On the occgaston oƒ 
the Mid-Autưnn festioal, all chủdren 
toys toiÌl be marked doun thừưty per 
cent: Nhân địp tết Trung Thu, đồ 
chơi của trẻ em hạ giá 30 phần trăm. 

to mark off chọn lựa; phân biệt; tách 
ra Thịs tuord clearly marbs offfom the 
others; Từ này được phân biệt rõ 
ràng với các từ khác. 

to mark out 1) giới hạn; vẽ ranh 
giới, qui định ranh giới 2) vạch ra, 
đề ra (kế hoạch) 

to mark out for chỉ định; chọn lựa 
(dễ làm một uiệc gì, một nhiệm uụ gì). 

to mark someone?s words (m) chú 
ý [ghi nhớ] những lời nói của ai 
Mark my tuords, he toiÌÌ neuer be œp- 
pointed to that posttion : Hãy nhớ lời 
tôi nói, hắn sẽ không bao giờ được 
bồ nhiệm vào chức vụ đó. 

to mark tỉme 1) giảm chân tại chỗ 
theo nhịp (quân sự) 2) giẫm chân tại 
chỗ không tiến thêm chút nào. 

to mark up 1) ghi giá hàng cao lên 
(trên bang ghi giá) 2) định giá bán. 

xto be [all] wide ofthe mark không 
chính xác; xa mục tiêu FÏi8 guesses 
tuere qÌ} uery uuide 0ƒ the mork : Các lời 
xét đoán của anh ấy đều không chính 
xác. 

full marks điểm cao nhất He got full 
marks for hỉa cssay : Nó đạt điềm cao 
nhất về bài luận. 

to hït the mark bắn trúng đích) đạt 
mục đích. 

to leave [make] ones mark on 
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smb/smth để lại cho øi/cái gì một 
đấu ấn (tốt hơặc xấu) lâu dài War 
hoa left ta mark ,0n the CGUPETY + 
Chiến tranh đã dễ lại một đấu ấn 
xấu lâu đài cho đất nước đó. TVuoun- 
happy marriages haue left ther mark 
on her : Hai cuộc hôn nhân không 
hạnh phúc đã để lại cho cô ta mãi về 
sau một ấn tượng đáng buồn. 

to make one?s mark có danh vọng, 
nỗi tiếng; thành công The actress has 
made hẹr marE in fừ>ns : Nữ diễn viên 
đó đã nỗi tiếng về điện ảnh. 

a man of mark người có danh vọng. 

to miss the mark bắn không trúng; 
không đạt mục đích. 

not be [not feel] quite up to the 
mark không cảm thấy khỏe như 
mọi khi Ïue go fiu, ao Ï?m not quite up 
to the marb : Tôi mắc bệnh cúm nên 
không cảm thấy khỏe [dễ chịu] như 
mọi khi. 

on your mark, (get) set, go Ì chuẩn 
bị, sẵn sàng, xuất phát ! (hiệu lệnh 
xuất phát cho cuộc chạy thì). 

up to the mark đạt tiêu chuẩn, đạt 
trình độ Her school toorÈ tan T quite up 
to the mark : Việc học tập của cô Ấy 
không đạt tiêu chuẩn. 

MARRIAGE 

marriages are made in heaven (ục 
ngữ) nhân duyên tiền định. 

to give smb. ïn marriage to smb gà 
(con gái) cho ai [cho (con gái) làm vợ 
của ai]. 

marriage is a lottery hôn nhân là 
sự may rủi. 

marriage makes or marsa man hôn 
nhân làm người đàn ông thành công 
hay thất bại trong cuộc đời. 

to take smb ïn marriage kết 
với ai, 

MARRY 


tơ marry in haste, repen( a 


hôn 


leisure (c ngữ) cưới vội vã ân 
hận lâu đài. 

†o marry into a family trờ thành 
thành viên của một gia đình do sự 
cưới xin He morried tnio the French 
gristocracy: Sau khi lấy vợ, anh ấy 
trừ thành thành viên của tầng lớp 
quý tộc Pháp. 

to marry money lấy chồng giàu. 

to marry off gả bán, gả tống đi To 
mmarry offone's daughter !o smb. : Gà 
tống con gái cho ai. 

to marry to gả cho le married hịs 
daughtertoanarmyofficer: Ông ta 
gả cơn gái cho một sĩ quan. 

to marry up ¿hfục) nói lại, lắp ráp 
cái gì khớp với nhau một cách chính 
xác The tuo halues 0Ệ the siructure 
didn? marry up : Hai phần nửa của 
cấu trúc không ăn khớp nhau; (bóng) 
The tuuo oersions OỆ the siory donT 
quite marry up : Hai bản dịch của 
cuốn truyện hoàn toàn không khớp 
với nhau. 

MARVEL [marvelled] 

to marvel at smth rất ngạc nhiên 
về cái gì We maruelled at hís bold. 
ness : Chúng tôi kinh ngạc trước sự 
táo bạo của anh ấy. Ï maroelled at 
the beauty oƒ the landscope : Tòöi rất 
ngạc nhiên về vẽ đẹp của phong 
cảnh. 

MASS 

to be a mass ofsmth đây rẫy cái gì, 
được cái gì bao phủ The garden tuas 
a mass 0ƒ colour : Vườn đây màu 
sắc. Hs fuace tuas a mass GỆ bruises 
after the fght: Mặt anh ta đày vết 
thân tím sau trận đấu. 

in a mass cả đồng; cả lũ, toàn thả. 

in the mass toàn thể, gộp cả Shesays 
ghe doesnt like the chưdren ín the 
mass: Cô ta nói cô không thích toàn 
thể bọn trẻ con đó. 
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MAST 

at half mast treo (cờ) rủ FÏags tuere 
Œfiotn) haÌƒ mast eucryuhere ïn the 
city: Khắp mợi nơi trong thành phố 
treo cờ rủ. 

before the mast làm một thủy thủ 
thường He speni ten years before the 
maat: Anh ta mát 10 năm làm thủy 
thủ thường. 

to nail one?s colours to the mast 
tuyên bố công khai và kiên quyết 
điều mình tin tưởng người mình 
ủng hộ. 

MASTER 

*to master a foreign language nắm 
vững [thành thạoÌ một ngoại ngữ. 

tơ master one?s dificulties (bóng) 
khắc phục [vượt qua) được mọi khó 
khăn. 

to master one°s temper kiềm chế 
được sự tức giận |giữ được bình 
tĩnh]. 

xto be masterofsmth làm chủ 
được cái gì We toere moaster of the 
situation : Chúng töi đã ìàm chủ được 
tình hình. To be master o£one fate : 
Làm chủ được vận mệnh của mình. 
Master ofthe house Chủ gìa đình. 

master-key (n) chìa khóa cái (mờ 
được nhiều khóa khác nhau). 

raaster of ceremonices (ứ) người 
có nhiệm vụ giới thiệu khách tham 
dự (biêu diễn, liên hoan...). 

MATCH 

to match smth/smb against [with] 
sưanth làm cho cái gì/ai đối chọi, sánh 
được với ai/cái gì Ïm ready to match 
my strength tuíth yours : Tôi sẵn sàng 
đối chọi sức của tôi với súc anh. 
Match your sbLll qgatnst the experts En 
thịs quiz : Hãy thử sánh tài anh với 
các chuyên viên trong kỳ thi vấn đáp 
này. 

to match up làm cho hợp, làm phù 


hợp The tuo staterments don maich 
up : Hai bản tuyên bồ không phù hợp 
với nhau. They tried to match up 
toords toith deeds : Họ cô gắng làm 
cho lời nói phù hợp với việc làm. 

to match smb up with smth chấp 
nói, lắp ráp cái gì để hình thành một 
vật thê. He uas matching up the torn 
pieces oƒ the pho†ograph : Anh ta đang 
chấp nối các mảnh của tấm ảnh 
vào với nhau. 

to ma‡ch up to smb/smth đáp 
ứng được alcái gì The ftừưn didn! 
maich up my expectation :  Cuỗn 
phim không đáp ứng được sự mong 
đợi của tôi. 

xkmatch for smb [smb's match] 
người ngang tài, ngang sức, đối 
thủ He% no mofch for heẹr in tennis - 
Anh ta không phải lã đối thủ của cò 
ấy về quàn vợt, 

tơ make a match tác thành nên một 
cuộc hôn nhân She made a good 
motch tohen she morried hữm : Cô ấy 
đã tác thành một cuộc hôn nhân tốt 
đẹp khi cưới anh ấy. 

match of smb/smth giống như ai/cái 
gì [be found a uase that5 an exact 
match oƒ the one tue haue broken : Töi 
đã tìm thấy một cái lọ giống hệt cái 
mà chúng tôi đã đánh vỡ. 

to find [meet] one?s match in smb 
gặp một người tài giỏi như hoặc hơn 
mình Hetbought he could beat anyone 
q‡ tennis, but he mẹt hịa match ín 
her: Anh ta nghĩ rằng anh có thể 
đánh bại bất cứ đấu thủ quần vợt 
nào nhưng anh ta đã gặp cô ấy có 
phần giỗi hơn mình. 

a good/bad match người định lấy 
làm vợ hoặc chồng (hạp hay không 
hạp) The young singer tuas a guod 
ma£ch : Cô ca sĩ trẻ có thề là người vợ 
hợp đấy. 
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the man of the match (xem man) 

MATTER 

*to matter' to snb (thường ˆ dùng 
phú dịnh) có ý nghĩa quan trọng đối 
với ai Ít doesn! matter to me thof you 
do: Cái gi mà anh làm không quan 
trọng đối với tôi. 

*as a matter of fact trên thực tế, 
thực ra, kỳ thực (bường dễ nhấn 
mạnh) m goïng to see hìm ÊOrmorroto, 
as q mafter oƒ fact : Thực tế là ngày 
mai tôi sẽ đi thăm ông ấy. Äfafter-of- 
Káct: Thực tế, tầm thường Being a 
matter-of-fact person, he neuer gets ex- 
ctted or enthustatic ouer anything : Là 
một con người tầm thường nên 
không bao giờ anh ta tô ra sôi nỗi và 
hãng hái về bất cứ một cái gì. 

matter at issue vấn đề đang tranh 
cãi, vẫn đề đang bàn bạc The matter 
at issue here ¡s the tphoÌle future oƒ the 
economy: Vẫn đề đang tranh luận ở 
đây là toàn bộ tương lai của nền kinh 
tế. 

for that matter khng thích hợp 
Dan? take libe that to your mother orfo 
anyone else for that matter : Đừng nồi 
như thế với mẹ anh hoặc bất cứ 
người nào khác, không thích hợp 
đâu. 

let the matter drop [rest] ngưng 
nêu vấn đề gì, thôi không tìm cách 
thay đỗi cái gì She reluctantly agreed 
to let the matter drop : Cô èa miễn 
cưỡng đồng ý không nêu vấn đề đó 
nữa. 

to make matter worse làm cho tình 
hình càng khó khăn hơn Her a#empts 
to colm them doun only moade matter 
toorse: Những cố gắng của cô ấy 
làm an lòng họ chỉ làm cho tình hình 
khó khăn hơn. 

no laughing matter không phải 
chuyện đùa Ÿ¿ ¿s no laughing matter to 


teÌÏ hữn like that : Nói với ông ta như 
vậy không phải là chuyện đùa đâu. 

a matter of smth tosmh vấn đề, 
việc gì (cần thiết, đáng lưu ý...) đối 
với ai. 

no matter không có gì quan trọng No 
matter, I1] do it myselƒ : Không có gì 
quan trọng cả, tôi sẽ làm cái đó một 
TnÌnh. Ïs no matter to me tohether you 
arriUe eorly or late: Không có vấn đề 
gì quan trọng dối với tôi dù anh đến 
sớm hay muộn. Âfatfer oƒ grouing 
public concern : Những vẫn đề ngày 
càng được quần chúng quan tâm. We 
qre discussing a matter oƒ consider- 
qble interest to our [uture Chúng tôi 
đang thảo luận một vấn đề có lợi ích 
to lớn [rất quan trọng] đối với 
tương lai của chúng tôi. 

matter of course việc tất nhiên We 
expected hữn to get quite excited ouer 
the neuus OỆ hịs firstborn, but he toob ¡t 
rêu matter °f‹ course : Chúng tôi nghĩ 
rằng nó sẽ rất vui khi nghe tin về 
đứa con đầu lòng của nó, nhưng nó 
lại coi đó là một việc tất nhiên (A 
matter-o['course success ; Một sự 
thành công tắt nhiên). 

xmatter ofform vấn đề hình thức; 
bề ngoài 7 houe to attend the meeting 
Jjust a8 œ mơtter 0Ƒ form : Tôi phải dự 
cuộc họp đúng là về vấn đề hình 
thức. 

matter of babit vấn đề thói quen 

matter oflife and death vấn dề sống 
còn Ofcourse this must hque priOrity, 
tPis œ matier of life and deoth for ua - 
Tất nhiên cái 4ó phải có sự ưu ciên, 
nó là vấn đề sống còn của chúng ta. 

matter ofopinion vấn đề chưa 
nhất trí "She is a fine singer”. "Thots 
œ matter ofopimion”. "Cô ấy là một ca 
sĩ giỏi". "Đó là vấn đề còn chưa nhất 
trí. 


' 
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matter of time chỉ là thời gian, hậu 
quả sẽ không tránh khỏi is simply a 
matter 0ƒ từng before the rebcÌs are 
crushed : Đó chỉ là vẫn đề thời gian, 
bợn phiến loạn sẽ bị tiêu diệt. 

the matter with (thục) Whofts the 
moatter toith you ?: Anh làm sao vậy ? 
[Anh có vấn đề gì vậy ?] There ¡s 
nothing the matter toith hẹr cat : Xe 
hơi của cô ấy không có vấn đề gì cả 
[không sao cả]. 

MEAL 

to be at meals vào bữa ăn. 

to take a meal [to eat one”s meal]} 
ăn cơm. 

to eat a big meal dự một bữa ăn có 
nhiều thức ăn; ăn nhiều thức ăn 
trong một bữa. 

to make a (hearty) meal of ăn hết 
một lúc. 

to make a meal of smth (£h£t¿c) chú 
ý hơn hoặc có gắng hơn làm cái gì 
quá mức cần thiết [quá mức yêu 
cầu] Sbe altoays makes such a meol of 
tt, I could do ¡tin halƒthetimel: Cô ấy 
luôn luôn có gắng làm việc đó quá 
mức yêu cầu, tôi có thê làm cái đó 
mất nửa thời gian. 

a square meal bữa ăn dẫy, bữa ăn 
dồi dào He looks as though he hoasn' 
had a square medl for months : Trông 
hắn như thể đã nhiều tháng nay 
chưa được bữa ăn nào đẫy như thể. 

MEALY 

rmnealy-mouthed nói năng ngọt ngào; 
nói úp mở, quanh œ, không thẳng 
thân Dont be so mealy-mouthed, say 
tuhat you Ynean †: Đùng nói úp mữ 
nữa, hãy cho biết anh định nói gì. 

MEAN [meant] 

x*to mean sĩmth for smb. dự định, 
đành cái gì cho ai She meant thia gửi 
föryou : Cô ấy dự định dành món quà 
này choanh. 


to mean smth to smb có ý định làm 
gì đối với ai Ï am sorry Ï hurt you, Ì 
didn†t mean to: Tôi xin lỗi đã làm anh 
đau, tôi không có ý định làm thé. 

to mean to smb có ý nghĩa, đáng kể, 
đáng giá đối với ai Vour #iendship ís 
a great đeal to me : Tình bạn của anh 
có ý nghĩa rất lớn đổi với tôi. You 
don† knou hot mụch you mean to 
me!: Anh không biết tôi yêu quý anh 
dường nào sao ! Money means nothíng 
to Rữm : Tiền không có ý nghĩa gì đối 
với anh ta. 

to mean smth assmth muốn nói cái 
đó là cái gì Ï tuasn?† serious, Ï meant tt 
as a jobe : Tôi không nói thật đầu, tôi 
muốn nói cái đó chỉ là chuyện đùa 
thôi. 

to mean smb to do smth muốn ai 
làm gì ï didn † mean you to readi the let- 
£er: Tôi không muốn anh đọc bức 
thư đó Ï mean you no harm : Tôi không 
có ý muốn làm hại anh. Fïe megns no 
ham to anyone : Anh ấy không có ý 
muễỗn làm hại bắt cứ ai. 

to mean smb for smth có ý muốn 
làm gì, muốn ai làm gì Ï tuœs neuer 
meant for the army : Tòi không bao 
giờ có ý định vào quân đội. He toas 
neuer meant to be a teacher : Anh ấy 
không bao giờ có ý định làm thầy 
giáo. is father meqnt hìm to be anen- 
gimaeer: Cha anh ấy muốn anh ấy là 
một kỹ sư. 

to mean business (thtục) 1) có ý 
định đứng đấn He means business, 
he really uiÌÌ shoot us tƒ tue try to es- 
cape: Anh ấy không đùa đâu, chắc 
chấn anh ấy sẽ bắn vào ta nếu ta 
tìm cách trốn tránh. 

to mean mischief có ác ý; định làm 
cái gì sai trái hoặc có hai. 

to mean well có ý tốt He generally 
mearnas t0elÌ, bụt he ts rather taciÌess : 
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Nói chung nó có ý tốt nhưng nó vụng 
về không khéo xử. To mean ueil 
totoards someone: Có ý tốt với ai. 

*to be no raean smb/smth là aL/cái 
gì rất hay, rất vĩ đại Sbels no mean 
piayer: Cô áy là một điễn viên cừ 
khôi. The‡ tuaa no mean achieuement : 
Đó là một thành tích vĩ đại. Ffe uaa nọ 
mean scbolar : Ông ta là một học giả 
lớn. 

xmean with/over smth không rộng 
rãi, bủn xỉa, bần tiện về cái gì 
(thường về tiền bạc) She ¡s mean 
tuith money Íouer money matters : Cô 
ta bủn xỉn về tiền bạc về vấn đề 
tiền nong. 

MEANS 

xby all means GŒn) 1) bằng đủ mợi 
cách, bằng. bắt cứ: giá nào, cách nào 
We muat get there by all means before 
the delegates arriue : Bằng mọi cách 
chúng tôi phải tới đó trước khi các 
đại biêu tới 3) tất nhiên, dĩ nhiên, 
chắc chấn When ï A5 kBd: thhether Ï 
mipht go tn and talk tụth hữn a mo- 
ment, he satd "by all means” : Khi tôi 
hỏi liệu tôi có thê vào và thưa chuyện 


với ông ta một lát không, ông ấy nói. 


”đĩ nhiên chứ”. 

by fain means or foul (xem by). 

by means of smth bằng cái gì, bằng 
cách gì ï li the load by means dƒ a 
Crane: Tội nhấc vật nặng bằng một 
cái cần cầu. 

by no means [by no manner oÊ 
means (z)] l) chẳng chút nào 
Though he said nothing, Ì could see 
that he tuas by no means pÌeosed tuith 
my tbiƒe s behauiour : Mặc dù nó không 
nói gì, nhưng tôi có thể thầy nó không 
vừa lòng chút nào về cách cư xử của 
vợ tôi 2} quyết không, nhất định 
không. 


by some means or other bằng 


cách này hay cách khác. 

means to an end phương tiện dẫn 
đến kết quả, đến mục dích Money 
tuith hừn tuas Just G means to an end : 
Tiền đối với hắn ta đúng là phương 
tiện để đi tới mục đích. He regurdecd 
hịs marrioge mereÌy œs q means t0 an 
end; he just uuanted hís tuiƒ@e$s uuedlth : 
Hắn ta coi việc hôn nhân của mình 
chỉ là phương tiện để đạt một mục 
đích; hắn đúng là chỉ muốn tài sản 
của người vợ. 

MEASURE 

to measure a distance đo một khoảng 
cách; vượt được một quãng đường. 

to Taeasure smth against [with] 
smth/smb thử cái gì với cái gì/ai; đọ 
sức với ai/cái gì They measurcd their 
sirength agatnst others in the competi- 
tron: Họ đọ sức với những người 
khác trong cuộc thi đấu. You bœue to 
medasure your determinoatHon tuíth that 
ofother people : Anh phải đọ sự quyết 
tâm của anh với sự quyết tâm của 
những người khác. 

to measure another man's foot 
by one'sown last (e ngữ) suy 
bụng ta ra bụng người. 

to measure ofŸ [out} chia ra, phân 
phối She meœsured oƒ#' troo meters oƑ` 
cỉoth to mabe qshirt: Cô ấy đo chia ra 
Hân mét vải để may một chiếc áo sơ 

. To measure out œ quantty oƒ 

“Ðh Phân phối một số lượng 
đường. 

to measure one's length ngã sóng 
SOÀI. 

to measure smb.'s corn by one°s 
own bushel (ực ngữ) đánh giá 
người khác theo quan điểm của 
mình; suy bụng ta ra bụng người. 

to measure someone with one°s 
eyes nhìn ai từ đầu đến chân. 


to  measurte smb. for new 
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elothes đo kích thước cho ai để may 
quần áo mới. 

to measure smthout phân phối, 
chia ra, phân ra cái gì They measured 
ou† œ quantity 0ƒ medicine : Họ phân 
phối một số lượng thuốc men. 

to measurxe uptosmth đạt tiêu 
chuân; trình độ # toili ta ke a long từme 
before they tutlÌ fnd someone tuho can 
rneqsure tp to hís abil¿ty ; Còn lâu họ 
mới tìm được một người có thể sánh 
được với khả năng của anh ấy. The 
discussions didlnÏt measure up (lo my 
expectations) : Những cuộc thảo luận 
không dạt được những gì mà tôi 
mong đợi. 

*xmeasure of smth 1) sự đánh giá, 
sự thể hiện His resignation is ø 
tmegasure 0Ệ hot angry he ¡s : Việc Xia 
từ chức của ông ta chứng tò ông ta 
đã căm tức đến mức nào. 2} mức độ 
của cái gì, một vài cái gì She achieued 
q measure 0ƒ success tutth her Rñrst 
book: Cô ấy đã khá thành công với 
cuốn sách đầu tay của mình. 

beyond measure rất to lớn Her joy 
tuas beyond measure : Sự vui mừng 
của cô ấy rất là to lớn. 

1measure for measure (tực n#) ăn 
miếng trả miếng. 

for good rueasure cái gì thêm vào, 
tiết mục thêm vào The pianist gaue a 
long and uarted recital uith a coupleof' 
encores fùr good rmeoasure : Người 
nghệ sĩ dương cằm đã thực hiện 
một cuộc trình diễn đài và đa dạng 
với thêm hai tiết mục diễn lại đo yêu 
cầu của thính giả. 

to get [take] the measure of smb 
xem xét và đánh giá tính cách và khả 
năng của ai đề xử trí J! took the tenrus 
champion q tu games to get the 
measure oƒ hs opponent ; Phải đầu 
một vài trận nhà vô địch quần vợt 


mới đánh giá được tài năng của đối ` 
thủ của mình. 

to give fuH/short measure cho, cùng 
cấp sự chính xáckhôòng chính xác 
của cái gì. Ứm sure theshopkeeper gaue 
me short measure tuhen she tueighed 
out the potatoes : Töi tin chắc rằng cô 
bán hàng sẽ không cân chính xác số 
lượng khoai cho tôi. 

half measure chính sách, biện pháp 
nửa vời The job must be done proper- 
ly. luuant no haÏƒmeasures : Công việc 
này phải làm đến nơi đến chón. Tôi 
không muốn cách làm nửa vời. 

to make smth to measure may đo 
cái gì Do you make sutts to megsure ?: 
Ông có may đo quần áo không ? (A 
made-to-measure su¿t : Quần áo may 
ảo). 

to take strong measures agains( 
dùng những biện pháp kiên quyết 
đề chống lại (ai/cái gì). 

MEAT 

meat and drink to smb nguồn vui 
thú lớn đối với ai To be meat and 
đrinh to : Làm cho (ai) khoái trá, làm 
cho(ai) vui thích. 

MEDDLE 

to meddle in [with] xen vào, can 
thiệp vào, đính vào (cái gì) 2on? med- 
de in their afeừ : Đừng can thiệp 
vào việc của họ. (Á meddlesome /&i- 
loœ : Anh chàng hay xen vào công việc 
người khác). W*os been meddiing 
toith my papers : Ai đã dính vào các 
giấy tờ của tôi. 

MEDIATE 

to mediate between làm trung gian 
giữa (ai/cái gì) They medroted beltueen 
tưyo countries tohích tuere at tuar : Họ 
làm trung gian điều đình giữa 2 
nước đang có chiến tranh. 
mediated betueen hịs frtend and hịa 
neighbours: Ông ta làm trung gian 
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hòa giải giữa bạn ông với những 
người hàng xóm của ông. 

MEET [met] 

to meet a demand (or a condition) 
đáp ứng, thỏa mãn một yêu cầu 
(hoặc một điều kiện). 

to meet [find] one°s match in smb 
(xem maich). 

to make ends meet [to rmake both 
ends meet] thu vén, tần tiện dễ 
cuối tháng khỏi thiếu tiền Being ou¿ 
oƒtuorÈ, he foundl tt imapossible tormnahe 
ends meet : Bị thất nghiệp, anh ta 
thầy không thể thu vén đề khỏi 
thiếu tiền vào cuối tháng được. 

to meet one?s expenses thanh toán 
các khoản chỉ ïn order to meet hs ex- 
penses, he had to do extra tuorÈ dt 
night : Đề có thê thanh toán các khoản 
chỉ, anh ta phải làm thêm việc ờ nhà 
về ban đêm. 

to meet one's đeath [end] bị chất, 
nhận lấy cái chết Ïfe met hỉs enđina 
plane crash : Nó bị chết trong một tai 
nạn mnáy bay. 

to meet smb. halfway l1) gặp ai 
giữa đường 2) hòa giải; thôa, hiệp 
với ai; nhượng bộ phần nào (để làm 
hải lòng ai) To œuoid a deadloeck in the 
negotiation, uue haue to mmeet them haÏƒf 
uay: Đề tránh bế tác) trong cuộc 
thương lượng, chúng tôi đành thỏa 
hiệp với họ. In an efort to cnd the 
strihe, the capitalist bosses ogrecd to 
meet the uorbers hailƒ tay : Đề cô 
gắng chấm đứt cuộc đình công, bọn 
chủ tư bản đồng ý hòa giải với 
những người công nhân. 

to meet smb."s eye nhìn thẳng vào 
mắt ai; nhìn thấy [bắt gặp ai đang 
nhìn mình. She is afaid to meet my 
eye: Cô ta sợ không đám nhìn thắng 
vào mắt tôi. 

to meet the case thích đáng, thòa 


đáng Thịs Proposal 0 yours hardly 
meets the case : Đề nghị này của anh 
không thöa đáng. 

to meet the ear được nghe thấy Ali 
sorts oƑ strange sounds met the eqr 
there: Tắt cả những tiếng động kỳ 
lạ được nghe thấy ở đó. 

to meet the eye được trông thấy. 

tơ meet the requirement đáp ứng 
yêu cầu. 

to meet with 1) tình cờ gặp He can- 
not hnotu that he may meet toith in the 
thích forest : Anh ta không biết có thê 
tình cờ gặp gì trong rừng rậm 2) gặp 
phải, vấp phải He mettoith mang dứt. 
ficulties in hịís business : Ởng ta vập 
phải nhiều khó khăn trong việc kinh 
doanh của mình. 

to meet with a warrmn response được 
hưởng ứng nhiệt liệt. 

MELT 

xto melÌt away 1) tan đi The snou 
melted quay : Tuyết tan đi The sun 
has melted the snơu quay : Mặt trời 
đã làm tuyết tan di 2) (lóng) tan biến 
đì All her anger melted quoday tuhen she 
mẹt hưn ; Tất cà nỗi giận dữ của cô 
ấy tan biến đi khi cô ấy gặp anh ta. 

tơ look as if butter wouldn°t melt 
in one*s mouth trông như là ngây 
thơ, hiền lành mặc dù không thật là 
thế. 

to melt đown nấu chảy (kưm loại). 

to melH into smth 1) hòa vào cái gì, 
tan vào cái gì; dần dần biến thành, 
chuyển thành cái gì khác Ởne coÌlour 
melled trto œnother : Một màu ngà 
dần sang một màu khác. 2) (bóng) 
biến vào cái gì Jie melted into the thích 
fog : Anh ta biến vào trong đám sương 
mù dày đặc. 

to melt into tears khóc sướt mướt, 
chứa chan nước mất. 

to melt with 1)0/c) toát mồ hôi vì, 
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chảy nước mắt Ïm melting tuỉth 
he“t: Tôi nóng như chảy mỡ ra, tôi 
toát mồ hôi vì nóng 2) cảm động vì, 
mủi lòng vì, se lòng vì ÄÃy heart melts 
toitth piy : Làng tôi se lại vì thương 
xót, trái tìm tôi xúc động vì thương 
xót. 

x*xmelting-pot nơi đang có sự hỗn 
hợp nhiều chủng tộc và văn hóa khác 
nhau The Uniưed States has been 
đescribed aa the melting-pot far many 
0Ệ the races oƒ Europe : Nước Mỹ 
được mô tả như là một nơi hỗn hợp 
nhiều chủng tộc của châu Âu. 7b go 
tnto the melting-pot : (bóng) BỊ biến 
đôi. All our preuious tdedqs are not0 ín 
the melting;pot, our Jobs are bound to 
change radicaliy: Tất cả những ý 
nghĩ trước đây của chúng tôi đều 
biến đổi; công việc của chúng tôi 
chắc Chấn đã thay đổi về cơ bản. 

MEMORY 

to cormmit to memory nhớ, ghi nhớ. 

to have a good memory có trí nhớ 
tốt, nhớ lâu. 

if memory serves nếu tôi 
đúng. 

in mermnory of smb [to the memory 
of smb] dễ kỳ niệm, để tường nhớ 
đến ai Wefound the chay in memory 
0£ is late tuỨfe : Anh ấy thành lập hội 
từ thiện đề tường nhớ đến người 
vợ đã khuất. 

to jog smb.*s memory giúp ai nhớ 
lại cái gì Thias photograph may Jog 
your memory : Bức ảnh này có thê 
làm anh nhớ lại (cái đó). 

to keep the memory of giữ kỷ niệm 
của ai. 

to refresh ones⁄smb.s memory 
about smb/smth tự nhớ lại hoặc 
làm vì nhớ lại những sự việc (qua 
tham khảo cái gì) dust ref#esh my 
memory; tuere you born ín Vietnam ?: 


nhớ 


Tôi vừa nhớ lại, anh sinh ra ờ Việt 
Nam phải không? 

to the best of one?s memory theo 
mức nhớ cao nhất To the best ofmy 
memory, he qÌtoaya had a beard : Theo 
tới có thê nhớ được, anh ta trước 
đây luôn dễ râu. 

wifhin [in] Hving memory [within 
the memory of man] trong khoảng 
thời gian mà ký ức con người nhở 
được 1 toas the coÌldest Winter ïn 
Nuững memory + Đó là một mùa đông 
lạnh nhất mà ký ức con người nhớ 
được. 

MEN 

men make houses, womert make 
homes (0© ngữ) vắng đàn ông 
quạnh nhà, vắng đàn bà quạnh bếp. 

men may meet but mountains 
never (ục ngữ) quả đất tròn. 

men ofal] trades and callings người 
biết làm đủ nghà. 

men of light and leading những 
người có uy tín và thế lực. 

MEND 

to mend a fire cho thêm than hoặc 
củi vào lò, vào đồng lửa. 

to mend one°s pace rảo bước, bước 
nhanh lên. 

to mend one?s ways sửa đổi tính 
nết, sửa mìnÌ., sửa đổi cách sống; 
cải tà quy chính te had better mend 
hịs uaye or he la going to end tp in 
prison: Nó nền cải tà quy chính nếu 
không thì kết cục sẽ vào tù thôi. 

to mend the matter làm cho vấn 
đề khá hơn, tốt lên ÁÙ you hauc said 
tuổÏ not mend the matter : Tất cả 
những điều anh nới đều không làm 
cho vấn đề tốt hơn lên. 

MERCY 

at the mercy of smb/smth dưới 
quyền của aicái gì, đưới sự kiểm 
soát của ai/cái gì; phó mặc cho. The 
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ship uuas at the mercy oƒ the storm : 
Con tàu đã phó mặc cho cơr: bão 
(chơi vơi, không còn điều hhiển 
được nữa). 

to be grateful [thankful] for small 
mercies hãy còn yên tâm về một 
tình hình xấu nhưng chưa phải là 
quá xấu l‡ may be cold but is họt 
raimng, lets be thanhƒUul for small 
mercies ; Trời có thề rét nhưng không 
mưa, chúng ta cứ yên tâm; trời xấu 
nhưng không phải là quá xấu. 

mercy killing sự làm cho chết đi đễ 
khối dau đớn kéo dài. 

to have smb/smth to the mercy 
[mercies] of smb/smth (ma) bỏ 
lại, để lại, để mặc ai/cái gì không 
thương tiếc Neuer leaue your silk 
clothes to (under) mercies 0ƒ an quío- 
matic uuashing-machine ; Đừng bao 
giờ bỏ những quần áo lụa của anh 
vào trong máy giặt tự động một cách 
không thương tiếc như thế. 

merey stroke cú đánh cho chết hẳn; 
đòn chí mạng. 

to throw orteself on smb?s merecy 
xin ai, van xin ai đối xử với mình tết 
và khoan dung. 

MERE 

to be a mere wash nhạt như nước 
ốc. 

MERGE 

to merge into [with] smth [to 
merge together] hòa vào, hòa hợp, 
kết hợp, hợp nhất với nhau The hoo 
marching colưmna rmoued closer and 
nally merged (together) : Hai đoàn 
quân diễu hành đi sát bên nhau và 
cuỗi cùng hợp nhất làm một. 
Tuưthight merged into total darkness : 
Hoàng hôn đã hòa vào ichìm ngập 
trong) bóng đêm dầy đặc. 

MESS 

*xto mess about lục lọi; bày bừa 


What are you messing qœbout up 
there ?: Anh đang lục lợi cái gì trên đó 
thể ? 

to mess around làm tắc trách; mắt 
thì giờ vào những việc linh tỉnh; đờ 
dẫn. 

to mess around with đùa nghịch 
với, bị dính líu, thu hút vào ï /oid the 
children to stop messing around toith 
the fire Iƒ they donT† toant to get 
burned: Tôi bảo bọn trẻ ngừng đùa 
nghịch với đống lửa nếu chúng 
không muốn bị bỏng. 

to mess up làm hỏng, làm xáo trộn 
He has messed tp out pÏan for a picnic 
by refising to lend us hịa car : Anh ta 
làm hồng kế hoạch đi chơi ngoài trời 
của chúng tôi vì anh đã từ chối 
không cho mượn chiếc xe của anh. 

xto be at mess đang ăn. 

to go to mess đi ăn. 

tmmess of pottage miếng đỉnh chung; 
bả vật chất. 

MIDDLE 

the middle of nowhere (htục) một 
nơi rất xa xôi, hèo lánh. She iites ín a 
small farm ín the middle of notohere - 
Cô ta sống ở một trang trại nhỏ rất 
hèo lánh. 

MIGHT 

might goes before xight [might 1s 
right] (đực ngữ) lẽ phải thuộc về kẻ 
mạnh. 

MILE 

miles from anywhere [nowhere] 
ở một nơi xa xôi hẻo lánh. 

to run a mile Ññom smb/smth lo 
lắng; thận trọng để tránh né ai/cái gì 
ld sooner run a miÌe than be inter- 
Utetoed on teleuision : Tôi thận trọng 
tránh né hơn là bị phỏng vần trên đài 
truyền hình. 

to stand [stick] out a mile rất là 
nổi bật, đáng chú ý Her honesty stcks 
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out ạ mile : Sự thật thà của cô ấy rất 
là nôi bật. 

tơ tell/see smth a mile off (thtục) 
thấy hoặc nói cái gì rất dễ dàng He» 
lying theno, }Ot CAI số€ that qa miÌe ofƑ: 
Anh ấ ấy đang nằm ở đằng kia, anh có 
thể trông thấy rất dễ dàng. 

MILK 

x*to milk [suck] smbsmthdrwy mơi 
sạch, lấy tất cả của cải, thông tin, sự 
giúp đỡ... của ai/cái gì. 

to miÌk the ram [bull] lấy gậy chọc 
trời. 

xmilk and honey cảnh phong lưu. 

milk and water 1) sữa pha loãng 2) 
câu chuyện vô duyên nhạt nhẽo His 
specch tụas nothing but miik and 
tater: Bài nói chuyện của ông ta 
không có gì ngoài sự vô duyên nhạt 
nhẽo, 

milk-brothers anh em cùng vú (con 

__ chủ nhà với con vú nuôi). 

to cry over spilt milk tả về luyễn 
tiếc cái gì đã qua và không thể sửa 
chữa, bù đấp được Youue broken ¡t 
notÐ, ÍÍS n0 user cryừn cuer spllt 
miÌk 1: †: Bày giờ, anh đã làm vỡ cái đó 
rồi, cô luyến tiếc cũng chẳng ích gì. 

MILL 

to mi]l a coin khía 
đồng tiền. 

to mill around [about} nôn nóng đi 
quanh The crotod miÌled arotrd toaif- 
tnợ for the arriodl oƑ the fhaoorite 
actor: Đám đông người nôn nóng đi 
quanh, chờ đợi người diễn viên ưa 
thích của mình. 

MINCE 

not mince matters [not mỉnce one°s 
words] nói chê hoe, nói thẳng thấn, 
nói toạc móng heo {nhát là khi lên án 
ai, cái gì]! didn tmince matters, Ì said 
hetuas an tdiot : Tôi nói toạc móng heo, 
tôi nói anh ta là một thằng ngốc. 


Trắng vào gờ 


MIND 

*xto mỉnd about smth [about doïing 
smth] chú ý dến cái gì, quan tâm 
đến cái gì; phản đối Did she mind 
aboul not getting the job ?: Cô ấy có 
bận tâm về việc không kiếm được 
việc làm không ? ï uould not mìnd a 
đrinh: Tôi rất thích uống. She 
minded Uery much that he had not 
Core: Cô ấy rất để tâm đến việc anh 
ấy không đến. Mind uhat you re 
œbout: Làm cái gì thì phải để ý đến 
nó. Do you mínd my clostg the tuín- 
dou : Tôi đóng cửa số không phiền gì 
anh chứ † 

l dont mìnd ifI do (0hứục) rất vui 
lòng, rất thích thú “Wi/l you haue œ 
drính ?" "I don mìnd iƑTI do": Anh có 
muốn uống gì không ? Có, rất vui 
lòng. 

to mind one” sown affairs [to mỉnd 
one'sown business] ứn) lo công 
việc của mình; không can thiệp vào 
công việc của người khác. Ïruas #nơ1- 
ly trred of is critieism and toÌd hìm to 
mindl the oton business : Cuối cùng tôi 
thấy mệt về sự phê bình của hắn và 
bảo hắn đừng có can thiệp vào việc 
của người khác. 

to mind [wateh] one*s step đi một 
cách thận trọng 2) cư xử, hành động 
dè dặt, thận trọng You? be ín trouble 
tƒyou don toaich your step : Anh sẽ bị 
phiền phức nếu anh không xử sự 
hoặc hành động một cách thận trợng. 

mỉnd you xin lưu ý They?e getting 
chuorced, Ï hear — mind you, Ï am not 
surprised : Ho sẽ Ìy hồn nhau, tôi nghe 
thấy thế — Xin lưu ý, tôi không 
ngạc nhiên. 

never mind ? không sao cả ! không 
hề gì ! dùng bận tăm ! Di you miss 
the bus ? Neuer míng, there tui be 
another one n ffue minutes : Anh bị 
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trễ xe buýt phải không ? Không hề 
gì, sẽ có một chuyên xe khác trong 
năm phút. 

never mỉnd doing smth đừng bận 
tâm khi làm gì Neuer miínd saying 
you Te sorry, toho's going to pay for the 
damage you ue done ?; Thôi đừng nói 
anh lấy làm tiếc, mà là ai sẽ thanh 
toán về sự thiệt hại anh đã gây ra ? 

never mỉnd what he says đùng bận 
tâm đến những điều nó nói. 

tơ mỉnd one°s P?s and Q”s (m) hành 
động đúng mực, xử sự đứng dắn; 
làm theo các nghi thức xã giao. Ì¿ ¡sa 
formal dinner, be carefuÌ to mìnd your 
Psand Q3»: Đây là một bữa tiệc trang 
trọng, anh phải chú ý làm theo các 
nghỉ thức xã giao. 

to mind out (ức) cho phép ai đì 
qua Âfind out (of the toay), youTe 
bloching the passoge : Cho phép tôi đi 
qua, anh đang làm trở ngại lối di. 

to rmind out for smb/smth cơi chừng 
(aVcái gì) Mini out for the trafftc tuhen 
you crossed the road ; Coi chừng vẫn 
đề giao thông khi anh vượt qua 
đường. 

minở your eyes ! hãy chú ý ! hãy 
cảnh giác (Minds eye : Trí nhớ; óc 
tường tượng). 

xabsence ofmind sr£r thiếu suy 
nghĩ, sự đãng trí. He did tt in bịía ab- 
sence 0ƒ mind : Hắn đã làm việc đó 
trong sự thiêu suy nghĩ của mình. 

at the back ofone?s mỉnd trong ý 
nghĩ của mình; trong thâm tâm; trong 
tiềm thức A¿ the back oƒ hia mind 
tuas the 0ague tdea that he had mẹt her 
before: Trong tiềm thức anh ta có 
một ý nghĩ mơ hồ rằng anh ta đã 
gặp cô ấy trước đây rồi. 

to be in two mìỉnds about 
smth/doingsmth cảm thấy nghỉ 
hay phân vân về cái gì Ï uas in tiuo 


mừnds about ÌeqUing my country : my 
ƒamly tuas there but the Job abroad 
uuas œ good one : Tôi cứ phân vân về 
việc rời bỏ đất nước : Ở đó tôi có gia 
đình nhưng ở nước ngoài lại có công 
việc làm ăn tốt hơn. 

to be on one?s mỉnd [to have smth 
in ones mỉnd] làm ai phải buồn 
phiền, lo âu về cái gì. Äfy assistant 
has resigned, so lue gọt œ Ìot on my 
mìnd just nouo : Người phụ tá của tôi 
đã xin từ chức, cho nên ngay bây giờ 
tôi có nhiều việc phải bận tâm đến. 

to be outofonesmind mất trí 
hoặc điên You must be out oƑ your 
mừnd tƒ you gduise mẹ to resign not0 › 
Cậu phải là người mất trí mới 
khuyên tôi nên từ chức trong lúc 
này. 

to bear [keep] smb/smth ¡in 
mỉnd nhớ ai, nhớ cái gì We haue no 
Uacanctes noto, bụt tue ÌÌ beor your ap- 
pÏcgtion in mừng : Bây giờ chúng tôi 
không có chỗ trống, song tôi sẽ nhớ 
đến đơn xin việc của anh. 

to bend one°s mỉnd to smth hướng 
ý nghĩ vào cái gì He couldn bend hís 
mind to his studies : Nó không thê đốc 
tâm trí vào việc học tập được. 

to blow one°s/smb.)s mìnd tạo ra cảm 
giác dễ chịu hoặc khó chịu cho 
mình/cho ai 

xto be of smb.'s mỉnđ đồng ý kiến 
với ai We are aÏÏ ofhis mind : Chúng 
tôi đồng ý kiến với ông ấy. 

to cast one°s mìnd back to smth 
nghĩ về quá khứ She casf her mìad 
bạch to her tuedding day : Bà ta hồi 
tưởng lại ngày cưới của mình. 

to change oneˆ's/samb's mind thay 
đổi quyết định [ý kiến) Nothing can 
make me change my mìnd : Không gì 
có thể làm tôi thay đổi ý kiến. 

to close one°s mỉnd to snth không 
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muốn suy nghĩ nghiêm túc về cái gì. 

to come/spring to mỉnd tự — xuất 
hiện trong ý nghĩa của mình Despite 
your suggestions, nothing springs #o 
my mind : Mặc dù những gợi ý của 
anh › không có gÌ này sinh trong óc của 
tôi cả. 

to give one°s mind to smth chú 
tâm vào việc gì, tập trung sự suy nghĩ 
vào việc gì. 

to have a mỉnd of one°sown có 
khả năng tự mình tạo nên các quan 
niệm hoặc tạo ra những quyết định. 

to have Ít in mind to do smth có ý 
định làm cái gì Ï baue ít in mìnd to asb 
hịs aduice tchen Ï meet hừm ; Töi có ý 
định hỏi ý kiến ông ta khi tôi Bắp ðöng 
ta. 

MINDFUL 

mỉndful of lo lắng, nhớ đến /ie toas 
œÌtody§ mindful o£hỉs dụties : Nó luôn 
lo lắng đến nhiệm vụ. 

MINGLE 

to mingle with smth trộn lẫn, hòa 
vào, trà trộn cái gì The toaters oƒ the 
ftUQ riUers ming led (together) to form 
one riuer + Nước của hai con sông hòa 
lẫn với nhau thành một con sông. 
Securttiy men mingled toịth the crotod 
Các nhân viên an ninh trà trộn vào 
đám đông. 

MINION 

minion of fortune người có phúc 
(mía maù), 

minions of the lay cai ngục; cảnh 
sát (khinh). 

minions of the moon kẻ cướp đường, 

MINISTER 

to miỉnistez to smb/smth giúp vào, 
giúp đỡ, chăm sóc ai/cái gì The nurse is 
ministering to (the needs of) the sích 
and uounded: Người y tá đang 
chăm sóc (về những nhu cầu của) 
người bệnh và người bị thương. 


MINT 

mint of nguồn vô tận, món lớn A 
min! öƑƒ docwnents : Một nguồn tài 
liệu vô tận. Â mintofmonay : Một món 
tiền lớn. Wespent q min! o0ƒmoney on 
out tríp to Tndia : Chúng tôi đã tiều 
một món tiền lớn trong chuyến đi 
du lịch An Độ. 

MINUTE 

the minute ngay khi 7 #el! him the 
minute he arriues bere : Töi nói với nó 
ngay khi nó đến đây. 

to minute smth, down ghi chép việc 


gì. 

MISFORTUNE 

misfortune has its senses {uses] 
(tực ngữ) trong cái rủi có cái may. 

misfortunes never come salone 
[singÌy] (đực ngữ) phúc bất trùng 
lai, họa vô đơn chí. 

misfortunes tell us what fortune is 
(tục ngữ) ai chưa từng đau khỏ 
không biết thế nào là hạnh phúc; 
đẳng cay mới biết ngọt bùi, 

MISPLACE 

to misplace 1) để [đặt] không đúng 
chỗ (đen uà bóng) 7o mispÌace one's 
confidence : Đặt lầm lòng tìn (vào ai); 
tin cậy nơi không đáng tin cây. To 
tisplace one% loue : Gửi gắm tình 
yêu không đúng chỗ 2) hành động 
không đúng lúc, hành động không 
đúng chỗ. 

MISS 

*x‡o miss an opportuniy để lừ 
một cơ hội (Ân opportunity nói to be 
missed ; Một cơ hội không nên bỏ lỡ). 

to miss fire a) nỗ chậm (sứng) (như 
To hang re) To misfire : Không nỏ, 
tắc (súng, dộng cơ..) 92) thất bại 
(rong việc gì) The perfbrmance 
seemedi to miss fire toith the qudience : 
Cuộc biểu diễn dường như đã bị 
thất bại đối với khán giả. 
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to miss one's aim 1) bấn trệch đích 
2) không đạt mục đích. 

to miss out 1) bò lữ, không được 
hường l am sorry to miss out on hís 
uedding party: Tôi tiếc đã bò lờ bữa 
tiệc cưới của nó 2) bỏ quên, bỏ sót 
(không nói, không viết vào...). The 
printers haue missed out œ line : Những 
người thợ in đã bỏ sót một dòng. 

to miss someone cảm thấy thiếu 
ai; nhớ ai During our long JOurney, Lue 
offen missed our youngest boy : Trong 
cuộc hành trình dài, chúng tôi luôn 
nhớ đến thằng con út của chúng tôi. 

to miss the boat lờ mắt cơ hội tốt; 
thua mất líe has had seueral oppor- 
tunities to trauel to other countries, but 
† dont knotu tohy he haa missed the 
boat: Anh ấy có nhiều ,địp đi du lịch 
các nước, tôi không hiểu sao anh ấy 
lại bồ lỡ mất cơ hội. 

to miss the mark 1) bấn không 
trúng 2) không đạt mục đích; lạc lõng. 

to miss the trairt lữ chuyên xe lửa. 

xa miss is as good as a mile trượt 
là trượt, đã trượt thì một ly cũng là 
trượt Wben the bullet struck Juat an 
tạch aboue the target, Ï couldn' heÌp 
saying to myselƒ that q miss ¡s as goo(È 
as& miÌe ; Khi viên đạn chỉ trệch đích 
một ly, tôi không thê không tự nhủ 
rằng đã trượt thì dù chỉ là một ly 
cũng là trượt. 

to give smth a miss tránh né, bỏ 
qua, mặc kệ cái gì. 

MISTAKE 

xby mistake do bất cẩn, đãng trí... 
sai lầm Ï fook yourbag tnsiead ofrmine 
by mistake : Do sơ xuất tôi đã cầm túi 
của anh mà đáng lẽ phải cảm cái của 
tôt. 

and no mistake không nghỉ ngờ gì 
nữa. 1 ïs bot today gqnd na mistake : 
Không còn nghỉ ngờ gì nữa, hôm nay 


rất nóng. 

tơ make no mistaake about 
smth không đề bị lạc hướng suy 
nghĩ về cái gì. The gửừÌ seems uery 
quiet but make no mistabe aboutit, she 
haa a terrible temper : Cô gái có về rất 
bình thản, nhưng đừng lầm, cô ta 
rất nóng tính đấy. 

xthere°s no mỉstaking smb/smth 
không thể nào bị sai lầm về ai, cái gì 
There no mistakhing tohat oughbf to be 
done: Không thể nào nhằm được về 
việc cần phải làm. There t0GS HO mi8- 
taking the bouse : Không thê nào lầm 
nhà được. 

MIX 

to mix up 1) trộn đều, hòa đều Din- 
ner tui be ready as soon qs she 
Rnished mixing up thía salad dress- 
ng: Bữa cơm đã sẵn sàng ngay sau 
khi bà ấy trộn xong món xà lách 2) 
dính dáng vào [liên can vào] They both 
tuere mixed up ín the affatr : CÁ hai 
chúng nó đều đính dáng vào việc đó 3) 
lộn xộn, bối rối, rối trí. is al! mixed 
up ứt my memory : Tất cả những cái 
đó lộn xộn trong ký ức tôi. Ïnstead o£ 
helping me, hís explanation_ onhy 
mixed mẹ up : Lễ ra giúp tôi hiểu, lời 
giảng giải của nó chỉ làm tôi rối trí 
thêm 4) lẫn lộn; nhằm lẫn The 
teacher altuays mixes mẹ up toíth the 
other student oƒ the some name; Thầy 
giáo luôn lầm tôi với học sinh khác 
cùng tên 5) nhầm, lạc We soere clearly 
mixed up in our direcion and d‡ least 
ten bilometres offour road : Chúng tôi 
rõ ràng đi nhằm đường và ít nhất 
cũng quá 10 cây số. 

MODIFY [modifeid] 

to modify smth into biến đổi cái gì 
thành (cái gì). 

to modify one?s tone dịu giọng, hạ 
giọng. 
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MOISTEN 

to moisten at one'seyes rơm rớm 
nước mất. 

to moisten one's lips liếm môi. She 
usually moistened her lips toth her 
longue bdfore speaking ; Cô ấy 
thường đưa lưỡi ễểm môi trước 
khi nói. 

MOLD (m) [mould] 

to moÌd smth from [after, on, out 
of, in] smth nặn, đúc cái gì từ cái Bì, 
theo cái gì. 

to mold smth into smth đúc cái gì 
thànhra cái gì They mouid plastic trưo 
drain pipes : Họ đúc nhựa ra thành 
các ống dẫn nướt; (bóng) He mould 
hía child imio a mature aduÌt : Ông ta 
rèn đúc đứa con để trờ thành một 
người lớn già dặn. 

to mold up vun gốc, xới quanh; đào 
quanh. 

MONEY 

money answers all things (c 
ngữ) tiền nói thay tất cà. 

money begets [draws, breeds, 
makes] money tiền đẻ ra tiền. 

money doesn”t grow on trees tiền 
không phải mọc từ cây ra [không 
phải từ trên trời rơi xuống]. 

for my money (h¿ục) theo ý tôi, 
theo sở thích của tôi. 

money for jam [old rope] (đục ngữ) 
làm chơi ăn thật. 

money Ís a good servant but a bad 
master (tục ngữ) tiền là người đầy 
tớ tốt, nhưng là một ông chủ tồi. 

money is the root of all evils (ựe 
ngữ) vàng bạc kheu gợi lòng tham 
con người; tiền bạc là nguồn gốc 
của mọi tội lỗi. 

xmoney makes the mare go (tục ngữ) 
có tiền mua tiên cũng được. 

to marry money lấy chồng 
giàu có. 


[vợ] 


money spent on the brain is never 
spent ïn vain đồng tiền được tính 
toán không phải là đồng tiền vô ích. 

money-spider 1) con nhện đỗ (đem 
lại may mắn) 2) (bóng) người phát 
tài to, người vớ bẫm; món làm cho 
phát tài to. 

money talks đục ngữ) miệng nhà 
giàu nói đâu ra đầy. 

money's worth vật thay tiền; vặt 
xứng với đồng tiền bỗ ra To haue 
one's moneys tuorth : Mua được cái gì 
đáng giá, xứng với đồng tiền bỏ ra. 

MONKEY 

to monkey with [to monkey around 
/about with] ứn) mất thì giờ về 
những trò táy máy vụn vặt Stop 
monheying around toith that clectric 
DÌug, yowl get œ shocb : Đừng có táy 
máy vào cái phích điện đó, mày sẽ bị 
giật đấy. 

monkey business trò hè, trò khỉ, trò 
nỡm †Í don? knou that they œre pÌan- 
năng, but Ï feel that they are definttely 
tp f0 some monÈey business ; Tôi 
không hiểu họ đang dự định làm việc 
gì, nhưng tôi nghĩ rằng rõ ràng họ 
làm trò hề gì đó. 

MONTH 

month ofSundays ứnm) một thời 
gian dài ƒ hauen! seem hừn na month 
öfSundays : Đã lâu lắm rồi tôi không 
gặp anh ấy. 

monthsmind lễ cầu kinh một 
tháng sau khi chết. 

MOON 

*xto moon about [around] 1) đi lang 
thang vơ vẫn 2) có vẻ mặt thơ thắn 
như ở cung trăng. 

to moon away the time thờ 
ra vào hết ngày. 

xmoon-blind quáng gà. 

xoon-faced có mặt tròn như: mặt 


trăng. 


thẫn 
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MOOT : 

moot point [question] một điềm 
chưa quyết định căn phải bàn cãi; 
một vấn đề có điềm chưa chắc 
chấn. 

MOP [mopped] 

to mop and mow nhăn nhó (Äfops 
and motos : Nét mặt nhăn nhồi. 

to mop the floor [ground, earth] 
with someone (ióng) hoàn toàn áp 
đảo ai, có ưu thế tuyệt đối với ai; 
đánh bại ai hoàn toàn (thường là 
trong một cuộc tranh luận) (To mop 
the floor : Lau sàn nhà). 

to mop up (m) 1) thu dọn, nhặt 
nhạnh 2) càn quét The enemy troops 
mẹt toith biter fadure in the mop- 
píng up operations : Quân địch thất 
bại nặng nề trong các cuộc hành 
quân càn quét của chúng 3) (óng) vét 
sạch, uống cạn To mop ¡up the beer : 
Nốc cạn chỗ bìa. 

MORAL 

moral certainty sự có nhất định 
SẼ Xảy ra. 

moral support (m) sự : ủng z hộ về tỉnh 
thần; sự động viên về tính thần To 
giue somebody a mordl support : Động 
viên ai. 

MORE 

more and more càng ngày càng The 
s‡ory gets more and more tnieresting : 
Câu chuyện ngày càng trừ nên thú vị. 

more dead thanalive gần chết, 
thừa sống thiếu chất. 

more flies are taken with honey 
than with gall (te nơứ) mật ngọt 
chết ruồi. 

more haste, less speed (uc . ngữ) 
dục tốc bất đạt; càng vội càng chậm. 

more kicks than half-pence bị 
chửi nhiều được khen ít; bị bực 
mình nhiều hơn là thích thú. 

more or less 1) không ft thì nhiều 


Naturally Iuuas moreor Ìless tired affer 
sich a hard toorb : Sau rnột công việc 
nặng nhọc như vậy, tắt nhiên, không 
ít thì nhiều tôi cũng bị mệt. 2) vào 
khoảng, ước chừng The traueÌ toilÌ 
tabe q uueek more or less ; Cuộc đu lịch 
sẽ mất khoảng một tuần, 

more power to (m) hãy cố gắng lên 
nữa 1ƒhe decided torun for the office, Ï 
should 8Q tOr€ pOLU€T to bim : Nếu 
nó quyết định ứng cử vào chức vụ 
đó, tôi sẽ nói nó hãy cô gắng lên nữa. 
More pouuer to your elboul: Hãy cỗ lên 
nữa nào ! 

more praise than pudding có tiếng 
rnà không có miêng. 

more than ever hơn bao giờ hết. 


the more the better càng nhiều 
càng tốt. 
the more... the more càng... càng 


The more Ï knoto hím, the more Ì like 
hữm : Càng biết nó, tôi càng mến nó. 

MORNING 

morning of life tuổi thanh xuân, 
buổi bình mình của cuộc đời. 

MORTGAGE 

to mortgage oneself to [for] (bóng) 
nguyện hiến cho 7hey mortgaged 
themselues to the cause GỆ he COMTETY + 
Họ nguyện hiến thân mình cho sự 
nghiệp của đất nước. 

MOTHER 

mother country 1) tổ quốc, quê 
hương(như motherland) 2) nước mẹ 
[mẫu quốc] (dối với thượọc địa). 

mother-naked tràn như nhộng. 

mother*s boy con trai cưng, coi trai 
lúc nào cũng bám lấy mẹ. 

mother tongue tiếng mẹ đẻ He 
looks quữe an European, buL hís 
mother tongue is Chinese ; Anh ta 
trông đúng là người Âu, những 
tiếng mẹ đẻ của anh ấy lại là Trung 
Quốc. 
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MOTION 

to motion smb. to do smth ra ý [ra 
hiệu] cho ai làm việc gì. 

motion to and fro sự chuyển động 
qua lại. 

MOTIONLESS 

{as) motionless as a carving [as a 
statue] ngây ra như phỗng đá, bất 
động như pho tượng. 

MOUNT 

to mount stnb for smth cưỡi ngựa; 
đặt ai lên lửng ngựa để đi; cung cấp 
ngựa cho ai di He quickly mourted hịas 
horase and rode qi0ay - - Ông ta nhanh 
chóng cưỡi ngựa và ra đi. 

to mound guard at Íover] smb 
/smth làm nhiệm vụ canh gác ai/cái gì. 

to mount on a horse cười trên mình 
ngựa. 

tơ mount [get on, ride] the high 
horse vênh váo, làm bộ làm tịch, lên 
mặt ta đây. 

to mount up tăng lên Prices mount 
tp euery day : Giá cả ngày càng tăng. 

MOUNTAIN 

to mountain has brought fozth a 
mouse (ục ngữ) đầu voi đuôi chuột. 

mountains of hàng dống, hàng núi 
Mountaina ofƒgold : Hàng đỗng vàng. 
Mountains ofdebia : Hàng đông nợ. 

MOURN 

to mourn for [over] than khóc; 
thương tiếc về She mourned for her 
sơn : Bà ta thương tiếc đứa con. (He 
mourned the loss oƒ hỉa mother : Anh 
ấy khóc thương tiếc bà mẹ [khóc mẹ] 
To mourn cuer the death oƒ smb : 
Thương tiếc về cái chết của ai. 

MOUTH 

*to mouth a bhorse làm quen với 
hàm thiếc (ngựa). 

*to give mouth sủa, cắn (chó). 

mouthpiece 1!) (bóng) người phát 
ngồn 2)@n)(óng) luật sư bào chữa. 


MOVE 

to move about 1) đ đi lại lại, đi 
quanh, quân, chuyển quanh 2) hay 
thay đổi chỗ ở Salesmen areconstant- 
ly mouing around from one toøn ‡o 
another: Những người bán hàng 
luôn luôn đi lại từ thành phố này 
đến thành phố khác. Families oƒ ser- 
Uicermen are mroued œbout a good deoÏ ; 
Gia đình các quân nhân phải chuyên 
dịch khá nhiều. 

to move along 1) đi nơi khác, đi khỏi 
(thường giải tán đám đông) No 
moue long, pÌeaae, soid the 
policeman : Người cảnh sát nói : "Xin 
đi nơi khác" 2) tiền lên. 

to move at chuyên động ở. 

to move away 1) dọn đi, cất đi 2) đi 
xa, đi hẳn They pXted quay lo 
another place long ag0: Họ đã chuyên 
đi nơi khác từ lâu rồi. 

to move baek lùi lại, chuyển về phía 
sau. 

to move forward tiến lên, 
về phía trước. 

to move heaven and earth (m} 
khuấy trời đảo đất, dùng đủ mọi 
biện pháp, xoay đủ trò #ie moued 
heauen and earth to carTy ou‡ hịs pÏan 
but he sttll faded ; Anh ta tìm đủ mọi 
cách để thực hiện kế hoạch của 
mình nhưng vẫn cứ thất bại. 

to move in dọn nhà đến (chỗ ở: mới) 
When totÌÌ you moue in the house you 
bought eqrly thịs year : Bao giữ anh 
đọn lại ngõi nhà anh mới mua đầu 
năm nay. 

to movein on (m) tấn công A¿ a 
giuen hour, our troops moued tn on the 
enemy position fiom 0arious direc- 
tons: Đến giờ đã định, quản ta tiến 
công quản địch từ nhiều hướng. 

to move ỉn one đimension chuyển 
động theo một hướng. 


chuyển 
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to move into action đưa vào hoạt 
động Ater tuuo yeqars OỆ construction, 
the enterprise has been moued into œc- 
tion : Sau hai năn xây đựng, xí nghiệp 
đó đã được đưa vào hoạt động. 

to move norrmnal to štself ty chuyển 
động. 

to move off ra đi, đi xa. 

to move on tiến lên; cho đi tiếp The 
commnander toÌd hịs men t0 moUe 0n : 
Người chỉ huy bảo anh em bình sĩ đi 
tiên. 

to move out. đọn nhà đi, đi chuyên di 
The tenants oƒ the condemned house 
haue been moued out intfo net fJats : 
Những người ở thuê ngôi nhà bị loại 
bỏ đã được đi chuyển đến những căn 
hộ mới. 

to move over a distanee of chuyển 
động một khoảng cách. 


to move smb's blood làm ai sôi máu ` 


lên. 

to move smb's heart làm ai mi 
lòng To moue the ajourrunent 0£ the 
meeting : Đề nghị hoãn buỗi họp. 

tơ move up chuyên lên; trèo lên; tiến 
lên. 

to move to [towards] somewhere 
di chuyên đến đâu, dọn (nhà) di đâu 
We moued to a neto house : Chúng tôi 
dọn đến ngôi nhà mới. 

to movetowards đến gần, tiến 
gần đến (cái gì) We are mouing 
tottards a better understanding be- 
hueen our tuuo countries : Chúng tôi 
đang tiến gần đến sự hiểu biết tốt 
đẹp hơn giữa hai nước [hai nước 
chúng tôi ngày càng hiểu biết nhau 
hơn]. 

to move up 1) tiến bộ trong công 
việc, tiến lên trong kinh doanh... He 
haa moued rapidly up the ladder oƑ 
fame: Anh ấy đã tiến nhanh trên 
bực thang danh vọng 2) (quân sự) đi 


vào khu vực chiến đấu Thoo com- 
panies toere moued' tp under couer oƑ 
darkness to reinforce the frontline - 
Hai đại đội được đưa vào khu vực 
chiến đấu thừa lúc đêm tối để tăng 
cường phòng tuyến. 

to be moved to tears cảm 
đến ứa nước mắt. 

MOW 

to mow đown [off] 1) cắt cỏ, phay 
cô 2) (lóng) hạ xuống như rạ; làm 
chết như rạ (bệnh dịch) The frst 
10GUE GỆ enemy qssault troops uuas 
mot down befbre ¡it had passed 
through the barbed toừe fence : Đợt 
tấn công thứ nhất của quân đội 
địch bị chết như rạ trước khi nó 
V'rợt qua hàng rào kẽm gai. 

MỤCH 

as much as to say còn hơn là nói 
nhiều. 

much cry and little wool chuyện bé 
xéra to. 

to make much of lợi dụng được 
nhiều; coi trọng. 

not much ofa không phải là (cái gì) 
tốt lắm, giỏi lắm Ï am not much ofa 
corresponden:: Tôi hiếm khi viết 
thư. Shetoas not mụch oƒa musician - 
Cô ta là một nhạc sĩ chẳng có tài gì 
lâm. 

not so much as ngay cả đến... cũng 
không He neuer so much qa touched a 
buok : Ngay cả đến quyền sách nó 
cũng chẳng bao giờ mó đến. 

much of (m) nhiều lấm, phần 
nhiều, phần lớn ch dƒ nhát you 
said tuas true : Phần lớn những 
điều anh nói đều đúng sự thật. 

to be much ofa muchness như 
nhau, chẳng khác gì nhau, cũng thế 
thôi. 

much ofa size hầu như cùng một 
cỡ, hầu như cùng một kích thước. 


động 


much the same như nhau, chẳng 
khác gì nhau The physician said that 
the patientf%s condition is mụch the 
same: Người thầy thuốc bảo tình 
trạng sức khỏe của bệnh nhân cũng 
như vẫn như thế They are much the 
sưng In patting : Về môn họa thì 
chúng nó cũng như nhau thôi (như To 
be mụch oÊa muchness). 

twice/three tỉmes... as mụch bằng 
hai/ba chừng nấy, gấp hai/ba lần 
thể You can tahe the fruit tuuïce as 
mụch : Anh có thê lấy trái cây gấp hai 
lần thế. 

to be much to blame rất có lỗi. 

MUCK 

*to mueck about [around] 1) đi lêu 
lằng 2) làm những việc vô ích Sfop 
mucking about and finish your toork Í : 
Đừng ởi lâu lổng nữa và làm xong 
công việc di ! 

to muck smth out đọn sạch cái gì đi 
(chuồng ngựa...). 

to muck smth up (ực) làm bản 
cái gì Mud has mucked your cÏothes 
up : Bùn đã làm bản quần áo của anh 
2) làm hồng Really much up my chan- 
ces y doing badlÌy En the tnteroieu : Tôi 
thật đã làm hồng một dịp may do đã 
không đạt trong kỳ phòng vấn. 

xeomroon as muck/dirt (2htục) rất 
bình thường, rất tầm thường 
(người). 

in a muck 2c) trong tình trạng 
bẵn thỉu You can? leque your room in: 
a mụcb like that : Anh không thê đã 
phòng của anh bẩn thỉu như thế 
được. 

to raake a muek of smth (thưực) 
làm bản, làm nhơ; cái gì; (bóng) làm 
hư hồng cái gì ï make œ real much oƒ 
thatexam : Rõ ràng bị hỏng kỳ thị đó. 

muek and money go together (tục 
ngữ) làm giàu thì bất nhân, làm 
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nhân nghĩa thì bất phú. 

MULL 

to muÌl over ứn) (đóng) ngẫm nghĩ, 
suy đi nghĩ lại, nghĩ tới nghĩ lui ïfe 
mulled ouer the off@r for a moment, 
then ffnally rejected it : Anh ta ngắm 
nghĩ một lúc về đề nghị đó rồi cuối 
cùng anh từ chối. 

MURDER 

*to murder smb with smth - gất, 
ám sát ai bằng cái gì. He murdered hís 
neighbour tuỉth a knijfe : Hắn giết 
người hàng xóm bằng dao 2) (bóng) 
(thtục) làm hồng cái gì do thiếu tài 
năng, kiến thức. They mưurdered a 
piece ofmusic : Họ làm hư mất bản 
nhạc (do chơi rất tôi). 

to get away with murder  (h¿ực) 
quậy phá, vi phạm luật lệ... mà không 
bị trừng phạt, khiển trách Hs latesi 
boob ¡s rubbish, He seems to thinb that 
becquse he a famous quthor he can 
get qtuay totth murder ; Cuốn sách 

mới nhất của ông ấy quá tồi. Hình 

như ông ta nghĩ rằng mình là một tác 
giả nôi tiếng öng có thể viết âu cũng 
không sao cả. 

murder will out (te  ngứ) - giết 
người thì trước sau cũng lộ; kim 
trong bọc lâu ngày cũng lòi ra. 

MURMUR 

ta murmu# about with thì thằm, 
nói lắm bẩm về cái gì He tuas 
đdelirious, murmuring qbout hịs 
chiídhood : Anh ta mê sảng, nói lắm 
bẩm về thời niên thiếu của mình. 

to murmur at [against] xì xào về, 
kêu ca thầm về, khẽ phàn nàn về He 
0fien murmured at inustice ; Hẫn 
thường kêu ca thằm về sự bất công 
He murmured guaimst hequy †axes : 
Anh ta kêu ca về thuế nặng. 

MUSCLE 

to muscle in ứn) (óng) đột nhập, 
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xâm nhập The enemy seheme to về, suy tường về, trầm ngâm 
muscle tn our territory failed biterly: về, suy ngẫm về To muse 
Âm mưu của địch xâm nhập vào lãnh ouer” memories oƒ the past : Suy 
thô nước ta đã bị thất bại thảm hại. ngắm về những kỷ niệm của 
MUSE quá khứ 2) To muse on ; Ngắm, 
to muse on [upon, over] l) nghĩ nhìn đăm chiêu. 
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NAP [napped] 

to nap smb for smth tóm được ai 
đang làm gì (sai trái) He tuas nappcd 
(by the police) lư speeding : Hắn bị 
cảnh sát bất quả tang Sài phóng xe 
quá tốc độ. 

NAIL 

xto nail a blow giáng cho một đòn. 

to nail a lie to a counter [barn- 
đoor]} vạch trần sự đối trá. 

to nai] one?s colours to the mast 
kiên quyết bênh virc quan điểm của 
mình, kiên quyết không chịu lui, kiên 
quyết theo đuổi đến cùng, không 
thay đôi quyết định của mình. 

to nail one"s eyeson đán mất vào 
(cái gì), nhìn chăm chú (cái gì). 

to nai] smb down to smth bắt ai 
phải nói thật điều gì đã tin tường, đã 
hứa hoặc định làm. She says sheT] 
cơne but Ì can't nai her down to q 
apecffie me : Cô ta nói là sẽ đến, 
nhưng tôi không thể bất cô ấy nói 
thời gian cụ thể. 

to nail smth ơn [onto, to] đóng cái 
gì vào cái gì bằng định He nailed a liđ 
on the crote: Anh áy đóng nắp vào cái 
thùng gỗ thưa bằng định. Henailed a 
sien to the toail : Anh ấy đóng một 
biên hàng lên tường bằng đỉnh. 

to nail smth up dùng đính vít chặt 


cái gì lại He nailed up the tuindou : Nó 
đóng đình vít chặt cửa số lại (không ` 
cho mở nữa). __ 

xa nail ín smb's cofin cái có thê làm 


- cho người ta chóng chết. (To driue a 


nai into smbs% cofffn : Làm cái gì có 
thể gây cho ai chóng chết (hoặc thất 
cơ lỡ vận). 7he long and costly strihe 
proued to be the last ne1Ì in the 
company's coffn : Quộc đình công kéo 
dài và làm hao tiền tốn của chứng tò 
bước cáo chung của công ty. 

to fight tooth and nai! chiến đấu 
ác liệt, đánh nhau đữ dội. 

hard as nails (b#) sung súc; được 
tập luyện kỹ. 

to hít the nail on the head đoán 
trúng, nói đúng (cái gì). 

on the nail (htụe) không lần lữa, 
không chậm trễ Ï art cash ơn the 
nail: Tôi muốn tiền mặt ngay không 
lần lữa. 

right as nails hoàn toàn đúng, rất 
đúng. 

NAKED 

(as) naked 'as IL was born [as my 
mother bore me] trần truồng, trần 
truồng như lúc mới sinh Ïsato many 
oƒthem as naked aa the day they tuere 
born: Tôi trông thấy nhiều người 
trong bọn họ tràn như nhộng. 
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naked room căn phòng trống rỗng 
(không có đồ đạc). 

naked sword gươm trần tuốt khủi 
vỏ 

naked trees cây trụi lá. 

naked truth sự thật hiển nhiên 
[không che đậy, không ngụy trang... 

the naked eye mất trần, - mắt 
thường (không dùng kính hiển vì...) 
Microbes ore too smoll to see by the 
nabed eye : Vì trùng quá nhỏ bé không 
thể thấy bằng mắt trần được. 

NAME 

*to name smb/smth after smb [(m:) 
to name smb/smth forsmb] đặt 
ai, cái gì theo tên của ai The chilđ tuas 
named afler hỉs father : Con được đặt 
theo tên của người cha. T he city tuœs 
named offter Ho Chỉ Minh : Thành 
phố được đặt tên là Hồ Chí Minh. 

to name but a few chỉ nêu một vài 
tên làm ví dụ Last n¡ghứ, Ï met many 
oid friendh at the party : Liên, Tân and 
Minh, tạ ngrme but q fete : Tại bữa tiệc 
đêm qua tôi gặp nhiều bạn cũ, ví đụ 
như Liên, Tân và Minh. 

to name smb for smth [to name 
smb as smth] bỏ nhiệm sai giữ 
chức vụ gì She has been ngrned for the 
đirectorship [named œs the neto direc- 
tor]: Bà ta được bỏ nhiệm làm giám 
đốc mới. 

to name narnes cho, cung cấp tên 
của ai được khen ngợi, bị phê bình 
hoặc bị tổ cáo... He said someone hod 
lied and tuouldnf name names: Hắn 
ta nói có người đã nói đối và không 
mauỗn cho tên người đang bị tô cáo. 

name not a rope in his house that 
was hanged (lục ngữ) đừng gợi lại 
nỗi đau của người khác. 

not to be named on [in] the same 
đay with không thể sánh với, 
không thẻ coi ngang với He¡s not to be 


named on the same day th hís 
Ounger sister in rmusic: Nó không thê 
sánh với em gái nó về âm nhạc. 

*xto answer to the name of 
smth (đục, đà) được gọi tên là; có 
tên gợi là My dog anstuers fo thengameof 
“Lido": Cơn chó của tôi có tên gợi là 
"Lido". 

by name bằng tên, qua tên gợi J only 
knotb her by name : Tôi chỉ biết tên cô 
ấy thôi (nhưng chưa hề gặp mặt) (A 
by-name: Tên tục) 

by [ofl the name of với tên là, có 
tên là He comes by the name oƒ£ Henri : 
Anh ta dễn với cái tên là Henri. 
Someoneoƒthe name of Smith came to 
see you : Có người với tên gọi là 
Smith đã đến thăm ông. _. 

to call smb.”*s names réo đủ các thứ- 
tên ra mà chửi bởi ai, chửi bởi thậm 
tậ. 

to drop names nêu tên những 
người nỗi tiếng, có thế lực tự nhận 
là mình quen, biết để tác động đến 
người khác, đễ lòe bịp người khác. 

to enter one's name [pu( one°s 
name down] for smth nộp đơn xin 
vào học (các trường lớp...). 

to give one's name to smth làm 
cho cái gì được nhiều người biết 
đến với tên của mình The docfor 
gaue hịs name fo da tonic : Người bác sĩ 
đã làm, nhiều người biết đến loại 
thuốc bỗ với tên của mình. 

togiveita name muốn cái gì, 
muốn được cái gì thì nói ra. 

to have a name for courage nỗi 
tiếng là đũng cảm. 

to have a good name có tiếng tốt, 
có danh thơm He has gọt a good name 
fòr hịís neu discoUeries : Ông ta có 
được danh thơm [nỗi tiếng] là do 
những phát minh mới. 

to have not a penny to one°s name 


không có một xu đính túi. 

ản name only trên danh nghĩa 
toas a leader in name only : Ông ta chỉ 
là một người lãnh đạo trên danh 
nghĩa thôi. 

in the name of nhân danh; vì; vì 
quyền lợi của (ai) Ï greet your succes8 
th the name oƒ the director : Nhân danh 
ông giám đốc, tôi chào mừng sự 
thành công của các ông. In the name oƒ 
lau: Nhân danh pháo luật. ï do ít ín 
my ouun name : Töi làm việc đó là nhân 
danh cá nhân tôi, là vì quyền lợi bản 
thân tôi. 

tơ lend one*s name/oneself to smth 
cho phép mình kết giao, cộng tác với 
cái gì He neuer lent bỉịs name ?0 
Điolence: Ông ta không bao giờ cho 
phép mình đính dáng vào những 
hành động bạo lực. 

to make a name for oneself [to 
make one*s name] nỗi tiếng She 
frst made her name œs dt gqclress : 
Mới đầu, cô ấy nổi tiếng là một nữ 
diễn viên. 

not have smth to one's name không 
có ngay cả một số lượng rất nhỏ 
(iền..) She hasn! a penny to her 
ngme : Cô ta rất nghèo. 

to puta name to smb/smth biết 
hoặc nhớ điều mà ai/cái gì được gọi 7 
baue heard that tune before, but Ï can † 
put œ name to ¡t : Trước đây tôi đã 
nghe thấy giai điệu đó, nhưng tôi 
không sao nhớ được tên gọi của nó. 

under the name of smth mang tên, 
lấy tên là gì (không phải tên thực của 
mình) He turote the article under the 
name 0ƒ "But Thep” : Ông ta viết bài 
báo đó lây tên là "Bút Thép" (Pen- 
name : Bút danh). 

NARROW [narrowed] 

x*to narrow down hạn chế tới 
mức thấp nhất Oƒ the troenty ap- 
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phicanis for the job, the choice has notu 
been narrotoed douon ío three : Trong 
số 20 người xin việc, việc lựa chọn 
hạn chế tới mức thấp nhất là 3 
người. 

*narrow bed [house,home] nắm 
mồ, 

narrow examination sự xem xét kỹ 
lưỡng, tỉ mỉ 

narrow escape suýt soát, suýt nữa 
thì He goý a narroto escape from dleath : 
Hắn suýt nữa thì chết, hắn vừa 
thoát chết. 

marrow sted bủn xỉn, keo kiệt, hà 
tiện, chỉ lì (như Cose- Ƒsted. 2. 

narrow majority đa số ít öi (phiếu 
bầu củ) Tửe tuas clected by 4 ngrrotu 
majorily: Ông ta trúng cử với đa số 
phiếu ít öi. 

narrow mỉnd trí óc hẹp hời, nhỗ 
nhan ẢÁ narrou-minded person : 
Người có đầu óc nhỏ nhen, hẹp hồi. 

narrow squeak (shave] (thực) sự 
may mà thoát được, sự may mà tránh 
được 7o haue œ narroto sgueak : May 
mà thoát được. 

narrow victory sự thắng lợi chật 
vật, sự thắng lợi một cách khó khăn. 
He tuon a narrouo 0ictory dÝ the com- 
petitioan: Anh ấy thắng một cách 
chật vật trong cuộc thi đấu. 

NATIVE 

to be native to xuất xứ tùy có 
nguồn góc từ (cây cối, súc vật.. D) 
The figcr is natiue to India : Con hỗ 
này xuất xứ: từ Ấn Độ. 

native ability tài năng bẩm sinh. 

to go native (đùa) chấp nhận phong 
tục tập quán của nơi mình đến ở và 
từ bỏ phong tục tập quán của mình 
He% emigrated to the SA and gone 
completely natiue : Anh ấy đã đi cư 
sang Mỹ và sống theo phong tục tập 
quán của địa phương. 
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native speaker người nói tiếng mẹ 
đề của mình (chứ không phải mới 
biết sau này He is a natiue spedker 0Ƒ 
Trench: Anh ta nói tiếng Pháp là 
tiếng mẹ đề của mình. 

to speak English native nói tiếng 
Anh với tính chất là tiếng mẹ đẻ của 
mình. 

NATURAL 

*a natural child 1) đứa con ruột, 
đứa con mình sinh ra fe isn?f our 
na‡ural son, tue dopted hừmn tuhen he 
tuas three : Nó không phải là con ruột, 
của chúng tôi, chúng tôi đã nuôi nó từ 
lúc lên ba 2) đứa con hoang He is her 
naturdl chủad : Nó là đứa con hoang 
của cô ta. 

natural growth cò cại. 

one?s natural Hfe tuôi thọ của con 
người. 

natural Hnguist người có năng 
khiếu về ngoại ngữ, có thể học 
ngoại ngữ một cách dễ dàng. 

*natural for smth. một người có tài 
năng tự nhiên cho một công việc gì Jĩe 
ts a naturdl for the Job [the part] : Anh 
ta là một người có tài năng tự nhiên 
để làm công việc đó [đề đóng vai đói]. 

NATURE 

x*against nature phí thường, siêu 
phàm, kỳ điệu; trái với thiên nhiên, 
vô đạo lý. 

a call of nature sự cần đi tiểu tiện, 
đại tiện. 

đebt ofnature sự chết [món nợ 
đời To pay ones debt to nature : 
Chết, trả nợ đời. 

by nature vốn tính; bản chất She ¡s 
proudl by ngture ; Cô ta vốn tính kiêu 
ngạo. 

in the natureofsmth tương tự, 
giêng như cái gì, một loại như cái gì 
THÍ: speech uuas in the ngture ofapology ; 
Đài diễn văn của ông ta xem như: một 


sự tạ lỗi. 

in a state of nature 
trần nhì nhộng. 

*good-natured bản chất tốt, hiền 
hậu. 

NEAR 

x*near at hand (m) 1) sát gần, gần 
ngay; có thể với tới được Fortunate- 
ly, the baby's mother toas nedr at hand 
thhen the œccident occurred : May 
thay, mẹ của em bé ở ngay gần khi tai 
nạn xảy ra 2) sắp đến, sắp tới Wih 
my Uqacation near at hang, TỦ do my 
best to qccompliah dÌl the jobs 
entrusted to me : Vì ngày nghỉ hè của 
tôi tới gần, tôi phải cô hết sức hoàn 
thành tất cả những công việc được 
giao phó. 

near [close, dear] to smb?s heart 
quan tâm sâu sắc đến cái gì Thịs sub- 
Ject is uery neqr to my beort : Töi rất 
quan tâm đến vấn đề đó. 

near [lose] thing một sự cân nhấc 
thận trọng giữa thắng lợi và thất 
bại, giữa sự sống và cái chết, giữa 
cái nên làm và không nên làm W /us‡ 
managed to to but ít tuas a close 
thing: Chúng ta đã cố gắng đề 
thắng nhưng chỉ sát nút thối. 

a near miss l) sự gần trúng đích 
(bom, đạn...) 2) tình huống có thể 
tránh được, thoát khỏi được Luckdty, 
the uan ahead oƒ us skidded ofƒ the 
road on our Ìeft, bu it tuas œ 0ery neqr 
miss: May mẫn thay, chiếc xe tải ở 
phía trước chúng tôi bị trượt bánh 
trên mặt đường về bên trái, nhưng 
chúng tôi đã tránh được sự rủi i0. 

near [close] to home gần, tới, sát 
điểm mà người ta trực tiếp bị ảnh 
hưởng. 

xo be near ín blood có họ gần 

tobe  near [come] to smth/to doïing 
smth gần như, gần She toas near to 


khỏa thân, 
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tears: Cô Ấy gần như muốn khóc. lị 
carne neqr t0 screaming : Tôi gần như 
muốn la lên. 

to draw near one'seclose sắp hết, 
gần kết thúc The perforrmance uas 
drauuing to i£a close ; Cuộc biều điễn 
sắp kết thúc. 

to be near one'send lone'slast] sắp 
chết, gần kề miệng lỗ, chẳng còn 
sống được bao lâu nữa. 

as nearas chính xác There tuer 
obout 200 people ai the meeting, œs 
near os Ï could judge : Có khoảng 200 
người tại cuộc hợp, tôi có thê đoán 
chính xác như vậy. 

as near as makes no diferences 
(thtụạc) một số lượng, một khoảng 
cách... hơn kém không đáng kể The 
airport i4 7 miÌes from here or as near 
da mabes no difference : Sản bay cách 
đây 7 dặm hoặc hơn kém ít nhiều 
không đáng kề. 

far and near [wide] xa gần khắp 
mọi nơi They searched for and near for 
the mmissingg chiÌd: Họ kiếm đứa cơn 
bị mất tích khắp mợi nơi. 

to be near with chỉ li, keo kiệt về 
She tuas uery neär tuith hẹr money : BÀ 
ta rất chỉ ly đối với đồng tiền. 

one?s nearest and dearest  (dùa) 
gia đình thân thiết của rnình Íaikoays 
spend Christmas uuith my nearest and 
dearest: Tôi luôn luôn hưởng ngày lễ 
Giáng sinh với gia đình thân thiết 
của tôi. 

NECESSITY 

to bow to necessity phải làm do 
hoàn cảnh bó buộc, phải chịu theo 
hoàn cảnh bất buộc. 

by necessity vì cần thiết. 

to be ïn necessity nghèo túng He is 
ready to heip other people in the 
necessities : Ông ta sẵn sàng giúp đỡ 
người khác trong cảnh nghèo túng. 


in case of necessity trong trường 
hợp cần thiết. 

neecessity is the mother of inven- 
tion Œực ngữ) có khó mới sinh khôn, 
cái khó 1ó cái khôn. 

necessity knows [needs] no law 
(fục ngữ) bần cùng sinh đạo tặc; đói 
ăn vụng, túng làm càn. 

NECK 

neck and neck (with smb/smth) (m) 
ngang nhau, không hơn không kém 
(chạy thị, dua ngựa) Seueral horses 
ran the tuhoÌe race nech and nech : 
Nhiều con ngựa đã chạy ngang 
nhau trong suốt cuộc đua. The tuo 
contestants are next to next todth 50 
points cach : Hai đấu thủ được xếp 
ngang nhau mỗi người 50 điểm. 

neck or nothing (tục ngữ) được ăn 
cả ngã về không; được làm vua thua 
làm giặc. 

to break one°s neck doïng smth/to 
do smth (rực) làm việc gay go, vất 
vả về cái gì, khắc phục khó khăn đề 
làm gì Pm goùng to break mụy nech to 
ñinish my essay loda y + Tôi sẽ phải vất 
vả lắm đề hoàn thành bài luận hôm 
nay. 

to breathe down smb)s neck (tục) 
theo sát đằng sau (chạy đua}; theo 
đối, quan sát ai rất sát, rất chặt chẽ Ï 
can't concentrdte totth your breathing 
đown my necb : Tôi không thê tập 
trung được do anh quan sát tôi rất 
sát sao. 

to get it in the neek he) bị mắng 
mỏ hoặc trừng phạt nặng nề về cái 
gì YouTl get ít in the néch ¡ƒ youTe 
caught stealing : Anh sẽ bị t ừng 
phạt nêu bị tóm về tội trộm cấp. 

to harden the neck cứng dầu cúng 
cỗ, ngang bướng. 

a millstone round onesneck gánh 
nặng hoặc trách nhiệm nặng nè. My 
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—————————_————ễễễ-_——-Bs_————... CC... 


debts tuere libe a millstone round my 
mecb: Những món nợ là gánh nặng 
đối với tôi. 

a pain in the neck, (htục } người 
hoặc vật hay quấy rầy, hay gây 
phiền hà (cho người khác). 

neck of the woods (¿h£ục) khu vực, 
vùng lân cận What are you doïng in 
this necb oƒ the tuoods : Anh đang làm 
gì ở khu vực đó thế ? 

to risk one's neck lều, liều mạng; 
cam chịu sự rủi ro. 

tơ save one's neck theát chết, 
tránh được sự rủi ro, điều bất hạnh 
He saues his ouun neck by fieeing the 
country: Hắn tạ chạy trốn khỏi đất 
nước đề thoát chết [tránh được 
điều bất hạnh]. 

to stick one?s neck out (h¿ực) làm 
cái gì một cách liều lĩnh, mạo hiểm 1 
may be stiching my necb out bụt Ï thứnh 
he bs going to toin : Tôi có thề đoán 
trước tuy không chắc chấn nhưng 
tôi nghĩ anh ta nhất định sẽ thắng. 

to be up to ones neck ín smth dính 
lía, can dự rất sâu vào việc gì Zuen as 
a young man, he tuas up to hís necb ín 
crrme ; Mặc dù là một thanh niên, anh 
ta đã đính líu rất sâu vào tội lỗi. 

to lose by a neck thua ai một đầu, 
về đích kém cái gì một đầu (đua 
ngựa). 

to talk through [the back of] one°s 
neck (đóng) nói lung tung, nói bừa 
bãi. 

to treadonsmbsneck đè 
cưỡi cô ai, đàn áp ai, chà đạp ai. 

tơ win by a neek về đích hơn (ai) 
một đầu (đua ngựa). 

NEED 

need for smth [need for smb to do 
smth] sự cần cái gì; sự cần cho ai 
làm gì There5 a great need f0r œ neuu 
book on the subject : Rất cần có một 


đầu 


quyền sách mới về vấn đề đó. ï/eela 
necd to teÌÌ you the truth about t‡ ; Tôi 
cảm thấy cần nói với anh sự thật 
về việc đó. Theres no need for you to 
start yet : Anh chưa cần phải ra đi. 

n friend in need is a friend in deed 
Œực ngữ) bạn trong lúc khó khăn 
mới thật là bạn. 

if need be nếu cần thiết 1ƒ need be, 
TH tui go to tuork on Sunday ;: Nếu 
cần thiết, tôi sẽ đi làm việc vào ngày 
chủ nhật. 

needs must go when the devil 
drives (Œục ngữ) tránh vơi chẳng 
xấu mặt nào; phải tùy hoàn cảnh mà 
tng phó. 

NEEDFUL 

to do the needful làm cái 
thiết (thường để kiếm tiền) 

NEEDLESS 

needless to say không cần thiết 
phải nói, nói vô ích Meedless to say, he 
kept hs promise ;: Không cần thiết 
phải nói, anh ấy giữ lời hứa mà. 

NEEDLE 

*to needle one's way through the 
cerowd lách qua đám đông. They 
needle thetr tuay through the crotod to 
tatch q procession : Họ lách qua đám 
đông đề xem một đám rước. 

xto give smb/get the needle (lóng) 
(làm cho ai) bực mình, khó chịu. 

to look for a needle in a haystaek 
(thtục ) mò kim đáy biên. 

a needle match cuộc đấu cay cú. 


_ À 
gì cần 


as sharpasaneedle rất thông 
minh và khôn ngoan. 
the needle tình trạng bồn chồn 


nóng nảy; tình trạng thần kinh bị 
kích thích To giue srmb. the needle v 
Rích động; làm cho ai căng thẳng 
thần kinh. To get the needle : Bị kích 
động, bị căng thẳng thần kinh. 

true as the needle to the pole đáng 
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tin cậy. 

NEGLECT 

*to neglect one*s duties sao lãng 
nhiệm vụ Aler getting married, he 
bsgan to negiect hịs dụty : Sau khi lập 
gia đình, anh chàng bắt đầu sao lãng 
nhiệm vụ. 

to neglect one°s friends thờ ơ với 
bạn bè, 

xneglectful of sao lãng, cầu thả, 
không chú ÿ tới One should neuer be 
neglecffHl oƑƒ ones du#y : Không bao 
giờ được sao lãng nhiệm vụ. 

NERVE 

* to nerve smb/oneself for smth lẫy 
hết can đảm, làm tập trung nghị lực 
để làm cái gì Her Suppor£ helped nerue 
us for the fight : Sự Ủng hộ của cô Ấy 
đã làm chúng tôi tập trung nghị lực 
cho cuộc chiến đấu. Ï nerued myselfto 
face my accusers : Tôi tập trung nghị 
lực để đối phó với những người tố 
cáo tôi. 

xa bundle of nerves trong tình 
trạng rất lo sợ The poor chap tuuas œ 
bundle o£Ệnerues at the tferUie10 : Anh 
chàng hèn nhát rất lo sợ về cuộc 
phỏng vấn. 

to have nerves of steeÌ rất bình 
tĩnh (trước nguy hiểm...) fn emergen- 
cycases, he proued himaelf ‡o hqUe ner- 
Ues 0ƒ stecl Trong nhiều trường hợp 
khẩn cấp, anh á ấy tô ra rất bình tĩnh. 

not know what nerves are không 
bao giờ lo lắng, bối rối trước mọi 
tình huống. 

to get on srnb's nerves (hức) làm 
ai bực tức, khó chịu Sop tohistling ! 
YouTe getting on my nerues ! : Hãy 
ngừng huýt sáo, anh làm tôi rất khó 
chịu. 

NERVOUS 

nervous of đoỉng smth lo sợ, bến 
lén làm gì S*he ¡s usuolly neruous oƑ 


baing in large crouds + Cô ấy thường 
lơ sợ, bến lẽn trước đám đông Are 
you neruous in the darb ?: Anh có Ìo sợ 
trong bóng tối không ? 

NEST 

*to nest in smth làm tổ ở cái gì 
Suudllotos nested in the garage : Chim 
nhạn thường làm tổ trong nhà đề xe. 

*nest-egg 1) trứng lót ô (cho gà đẻ) 
2) bóng) sô tiền đề dành (phòng lúc 
tuổi già); sô tiền dự trữ (phòng khi 
bất trắc) My uncle doesnt haue to 
tuorry bout hịs old age because he haa 
a nice nest-egg deposted ín the Na- 
tional Banh ; Chú tôi không phải lo 
lắng gì về lúc tuổi già nữa vì ông đã 
có một món tiền đẻ dành kha khá 
gửi Ngăn hàng quốc gia. 

tơ feather one`s nest làm cho mình 
giàu có hơn, sang trọng hơn. 

iPs an i1l bird that fouls its own 
nest (ực ngữ) chẳng hay gì vạch áo 
cho người xem lưng. 

to foul one?s own nest làm ô danh 
gia đình mình 7'5e scandal has fouled 
hịs cơn nest : Vụ bê bỗi đó đã làm ô 
đanh gia đình anh ta, 

a hornet°s nest bị nhiều người lên 
án, phê bình kịch liệt Hs letter to the 
netuspaper qbout ractalism in school 
has stirred up a real hornestls nest : 
Bức thư ông ta viết cho báo về sự 
phân biệt chủng tộc ở nhà trường đã 
làm cho nhiều người phẫn nộ. 

a mare`s nest sự phát minh hão 
huyền, không đem lại kết quả mong 
muốn. 

NEGLIGENT 

negligent in cầu thả trong, lơ đãng 
She uas oflen neghigent in her tuork ‹ 
Cô ta luôn luôn câu thả trong công 
việc. 

negligent of sao lãng (cái gì) He tuas 
negiigent oƒ bia duties : Anh ấy sao 
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lãng nhiệm vụ. 

NEGOTIATION 

to break off negotiations cất đứt 
cuộc đàm phán. 

to carry on negotiations tiến hành 
đàm phán. 

to enter into (upon) a negotiation 
with smb đàm phán, bước vào cuộc 
đàm phần với ai. 

NEIGHBOUR [(m) neighbor] 

*to neighbour on (upon, with) ở 
gần, ở cạnh, ở bên The hotel neigh- 
bours tupon the labe : Khách sạn ở sát 
bên hồ. 

*to be neighbours at đinner ngồi 
ăn bên cạnh nhau. 

NEITHER... NOR 

neither a borrower nor a lender be 
(lục ngữ) cho vay mắt bạn (đừng 
cho ai vay mà cũng dừng vay mượn 
của at). 

neither fish, fesh nor good red 
herring n) môn chẳng ra môn, 
khoai chẳng ra khoai. 

neither good nor bad không tốt 
mà cũng chẳng xấu. 

neither here nor there không phù 
hợp, không thích đáng, không ăn 
nhập vào đâu Í knou that you are 
0ery fond ofỆmusic, but that ts neither 
here nor there, tue are điscussing the 
question ofsports : Tôi biết anh rất 
thích âm nhạc, nhưng điều đó 
không ăn nhập lúc này, chúng ta 
đang thảo luận về vấn đề thể thao 
cơ mà. 

neither hide nor haiz không có bất 
cứ một dấu vết gì. 

neither rhyme nor reason không 
có nghĩa lý gì There is netther rhyme 
nọr reason about ít : Cái đó chẳng ra 
nghĩa lý gì. is proposal has neither 
rhyme nor reason : Đề nghị của nó 
không có nghĩa gì (Without rhyme or 


reason: Vô lý). 

NET [netted] 

*to cast [throw] one?s nest quặng 
lưới. 

to fall into a net rơi vào cạm bấy, 
mắc bấy. 

to spead one”s net chuẩn bị, tìm 
cách tóm ai hoặc bất ai ởờ đưới 
quyền hạn, ảnh hưởng của mình. 

to cast one°s net wide bao trùm 
một lĩnh vực cung cấp, hoạt 
động... The company ¡s casting ¡Es 
net tutdeinifs sedrch fOra new market : 
Công ty đang. .mở rộng sự tìm kiếm 
một thị trường mới. 

NEVER 


better late than never (ực 
muộn còn hơn không. 

never aone khöng một người nào, 
không một ai Neuer a one ref¿sed to 
Join the army : Không một ai khước 
từ vào quản đội. 

nevera word không một lời 
anstoered neuer a uord ; Nó tuyệt 
nhiên không đáp một lời. 

never buy a pigin a poke (tực rự;ữ) 
chớ nên mua trâu vẽ bóng. 

never cackle tiÌ your egg ‡s 
laid ứục ngữ) nói trước bước 
không qua, chưa đỗ ông nghè chớ vội 
đe hàng tông. 

never cast dust into that fountain 
of which you have sometimes 
drunk (Gực nưứ) ăn quả nhớ kẻ 
trồng cây; uống nước nhớ 
nguồn; uống nước nhớ người 
đào giếng. 

never cross.a bridge tiÏl you come 
to ÍE (ực ngữ) không nên Ìo trước 
những khó khăn khi chúng chưa thật 

‹„ sự đến; việc gì đến sẽ đến. 

never do things by halves 
ngữ) ăn đến nơi làm đến chốn. 


ngữ) 


(tục 
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never-dying [undying] bất diệt. 

never hit a man when he%s down 
(Œục ngữ) không đánh người ngã 
ngựa. 

never-fading affection tình 
không bao giờ phai nhạt. 

never mìnd ! không sao cả ! Không 
hề gì ! Đừng bận tâm ! Neuer mind 
that he says : Đừng bận tâm về 
những điều anh ấy nói. 

nevermind 1) sự chú ý, sự quan tâm 
He patd no neuermind to hếr excuses 
Anh ấy không để ý đến những lời 
xin lỗi của cô ấy 2) việc, trách nhiệm 
]ts no neuerrmind of hers : Không việc 
gì đến bà ta. 

never ofer to teach fish to swim 
(tục ngữ) chớ nền naúa rìu qua mắt 
thơ. 

never on this side of the 
grave không đời nào, không bao 
giờ. 

never put off till tomoxrow what 
you can do today việc hôm nay 
chớ đề ngày mai. 

never say đỉe Ì (ựục ngữ) không bao 
giờ được thất vọng ! Chớ thấy sóng 
cả mà ngã tay chèo. 

never so dù là, đẫu là Were it neuer so 
diffcutt: Dà có khó khăn thế nào đi 
nữa. 

never spoil a ship for a ha?p'orth 
Of tar (tục ngữ) việc ta đừng lo tốn 
kém; đừng đề cái nho làm họng việc 
lớn. 

never swap horses in midstream 
(bóng) không nên thay ngựa giữa 
đòng. 

never-to-be-forgotten không bao 
giờ quên được These are our neuer-‡0- 
be-forgoten recollections : Đó là những 
kỷ niệm không bao giờ quên được 
của chúng tôi. 

never too late to mend muốn sửa 
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chữa thì đừng lo Ìà muộn. 

never toeo much oÊ a good 
thỉng (tục ngữ) cái lượng làm hại 
cái phâm. 

never write what you dare no‡ 
sign (tục ngữ) bút sa gà chết. 

NEW 

ag good as new gần như mới, như 
mới Tuejust mended thịs shữt, t is q8 
good as neto : Tôi vừa sửa lại cái áo sơ 
mi này, nó trông gẦn như mới. 

new blood sự hăng hái; nguồn sinh 
lực mới; sự lãnh đạo mới; tài năng 
mới Oụr club requtred neué blood 
q#ter the resignation oƒ the old chair- 
man: Câu lạc bộ của chúng ta cần 
một sự lãnh đạo mới sau khi ông chủ 
tịch cũ từ chức. 7oin/fiise neto blood 
tnto amth ;: Truyền một nguồn sình 
lực mới vào việc gì. 

new brooms sweep clean (ực ngữ) 
chổi mới quét sạch. 

new-fangled (n) mới, lạ; mới sáng 
chế; theo mốt ]£hinh that many oƒthe 
neu-fangled gadgeis in the kichen 
qren absoÌutely necessary : Töi nghĩ 
rằng nhiều đồ dùng làm bếp mới 
sáng chế không hoàn toàn cần thiết. 

new from mới (từ nơi nào đến) A 
teacher net tom school ; Thầy giáo 
mới ở trường ra. 


_ a new lease of life [ứn) a new lease 


on life] một dịp may mới cho cuộc 
sống; một lối sống tốt đẹp hơm, 
tiên bộ hơn 70 get a neu Ìease oƒ le : 
Tạo được một lỗi sống tốt đẹp hơn; 
lại hoạt động, lại vui sống (sau trận 
ốm hoặc sự việc đau khổ). 

new lords, new Ìlaws (e© ngữ) tân 
quan, tân chính sách. 

new man người khác hẳn After three 
years gƑ military seruice, he họa be- 
come a neu mạn : Sau 3 năm nghĩa vụ 
quân sự, anh ấy đã trở thành một 
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người khác hắn. 

new to smb/smth chưa quen với 
alcái gì He tuas net to that toork : Nó 
chưa quen việc đó. ï am new to thịs 
toøn : Tôi chưa biết thành phố đó. 
Here, cuerything ís neue to me : đây 
mọi thứ đều mới mè đổi với tôi [tôi 
chưa quen với mợi việc ở đây]. 

to turn overa new leaf thay đổi 
cách sống đề trừ thành người tốt 
hơn, có trách nhiệm hơn. The £È¿eƒ 
tuas determined to turn ouer q net0 leqƒƑ 
once he tuas released from the prison › 
Tên ăn cấp quyết tâm sẽ cải tà quy 
chính khi hắn được tha khỏi nhà tù. 

new wrankle ớứn) hàng mới; mốt 
mới; ý nghĩa mới. (The iatest 
turanbie: Hàng mới nhất; mốt mới 
nhất; kiểu mới nhất). 

NEWS 

to break the news tosmb là người 
đầu tiên báo cho ai biết một tin gì 
(thường là giật gân, không hay lắm). 

rtews-hawk [news-gatherer] (ứm) kỹ 
giả, nhà báo, phóng viên Nes-hen : 
ứ@m) Nữ ký giả, nữ phóng viên. Netos 
paperdom :(m) Giới báo chí, nghề 
làm báo. 
Ill news flies apace [bad news 
travels quickly] tin dữ lan nhanh. 
no news Ís good news (/ực ngữ) 
không tin tức gì nghĩa là bình yên. 

thats no news to mẹ tôi đã biết tin 
đó rồi. 

NEXT 

next-best tốt thứ nhì 7hafs the best 
tdca. lÍers ¡is the next-best : Đó là ý 
kiến tốt nhất. Ý kiến của cô ấy là 
ý kiến tốt thứ hai. 

next-door to 1) sát gần, ngay bên 
They liue next door to out house - 
Chúng nó ở kế bên nhà chúng tôi. A 
next-door nejgbbaur : Người láng 
giềng sát vách 2) gần kề He had been 


next-door to death for a f6 tueebs › Nó 
kề với cái chết trong vài tuần nay 3) 
gần như Thịs tuas next-door to crừme : 
Cái đó gần như là một tội ác. 

next to ứ) bên cạnh, kề bên, gần sát 
bên He came and sat-doton next to me : 
Anh ấy đến và ngồi cạnh tôi. 

next to cost gần đúng giá trị. 

next to nothing [none] hầu như 
không He gaue me next to nothing affer 
selling hịs car : Anh ta hầu như 
không cho tôi gì khi bán được chiếc 
xe. She tuas so LÍ} that she ale next to 
nothing: Cô ấy ôm đau đến nỗi hầu 
như không ăn uống gì. 

next world kiếp sau. 

NIBBLE 

to nibble at smth ầm ừ về cái gì 
He nibbled at my tdea but tould not 
make a decision : Anh ấy ầm từ 
trước ý kiên của tôi nhưng không 
dám quyết định. 

NICE 

nice and (htc) dễ chịu (đứng 
trước các tính từ) He tuqs nice antt 
tuarm by the Bre: Anh ấy thấy ấm áp 
dễ chịu ở bên lửa. She f&els nšce and 
cool in the tooods : Cô ấy cảm thấy 
mát mê dễ chịu ở trong rừng. 

rice audience những người xem 
[người nghe] sành sồi. 

Tice ear for music tai 
nhạc. 

nice investigation cuộc điều tra kỹ 
lưỡng. 

nice long way con đường dài dằng 
đặc. 

nice observer người quan sát tỉnh 
tế. 

nice to smb Tốt, thân mật với ai 
Try to be nice to my father tohen he 
0isữfs us: Hãy cỗ gắng tô ve thân 
mật với cha tôi khi ông ấy đến 
thăm chúng ta. 


sành nghe 
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NICHE 

niche ín the templeoffame quyền 
được người ta tưởng nhớ đến công 
lao; những thành tích mà khỏng ai có 
thể quên được. 

to find one's niche in life tìm được 
một công việc toại nguyện nhất, 
thích thú nhất. 

NICK 

*to nick in chặn ngang (chạy đua). 

to nick wíth phối hợp với nhau; 
giao phối (động uộ). 

xin good/bad nick trong điều kiện 
tốU xấu, với tình trạng sức khỏe 
tôU/xấu Shesin pretty good niekfora 
70-yeœr oid : Bà ta trong điều kiện 
sức khỏe khá tốt ở độ tuổi 70. 7e 
car i8 En poor nịch : Chiếc xe hơi ờừ 
tình trạng xấu. 

in the nick of time đúng lúc You go£ 
here in the nich oƒtừne, the train R Juat 
lequing : Ảnh đến đây thật đúng lúc, 
tàu sắp chuyên bánh. 

NIGGARD 

niggard father, spendthrift son (ục 
ngữ) cha hà tiện, con hoang phí. 

NIGHT 

night after night đêm đêm, đêm này 
qua đêm khác. 

all night (ong) [all the night 
through, the whole night] suốt 
đêm, cả đêm He had to tuork gi night 
long to fnish the T©porf Ảnh ấy phải 
làm việc suốt đêm đề hoàn thành bản 
báo cáo. 

night and day ngày đêm, không dứt 
They hque to tuork nịght and day so q8 
to fulfil the factorys pÌan : Họ phải 
làm việc suốt ngày đêm để hoàn 
thành kế hoạch của nhà máy. 

as black [đark] as night tối như: đêm. 

at night ban đêm He sat up lafe at 
nàght to study English: Hắn thức 
khuya (về đêm) đề học tiếng Anh. 


at dead of night (xem ïn the dcad oƒ 
n¡gh†). 

night-bird 1) chim ăn đêm [cú] 2) 
người đi chơi đêm; kẻ ăn sương. 

night brxawl sự quậy phá làm ầm ï 
ban đêm (ở ngoài dường phôi. 

a bad night đêm mất ngủ, một đêm 
ngủ không yên. 

a dirty night một đêm mưa bão. 

an early night đêm đi ngủ sớm (hơn 
thường lệ) Recently 7 haue (passed) 
seuerdl car}y nights because of my bad 
healh: Vừa qua tôi có nhiều đêm 
phải đi ngủ sớm do sức khỏe tồi. 

night of ignorance cảnh ngu dót tăm 
tôi. 

in the đead of night [at dđead of 
might] lúc nửa đêm, lúc đêm khuya 
thanh vắng He escaped at dead oƒ 
night uhen the guards tuere œsÌeep - 
Hắn trồn thoát vào lúc nửa đêm khi 
những người gác đang ngủ. 

a late night đếm đi ngủ muộn Before 
the exam, Ì usuolly haue late nighÉs : 
Trước kỳ thi, tôi thường đi ngủ 
muộn. 

late at night [far into the night] 
khuya He ofen sai up late at nìght to 
read books : Anh ây luôn thức khuya 
đề đọc sách. 

like a thief in the night không 
trông thấy, lén lút, ngầm ngầm. 

to spend the night with smb ngủ 
qua đêm và làm tình với ai (không 
phải vợ mình). 

to stay the night [to stay over 
night} ngủ lại qua đêm. 

to make a night ofit vui đùa [vui 
chơi] cả đêm. 

to turn night into đay lấy đếm làm 
ngày. 

NIGHTINGALE 

nightingales will not sing ỉn a cage 
(fục ng?) thà làm chìm sẽ trên cành, 


S16 


còn hơn làm kiếp hoàng oanh trong 
lồng. 

NINE 

xnine day°s wonder cái kỳ lạ nhất 
thời. 

nỉne tofive giờ làm việc bình 
thường ờ một cơ quan Ï :oorÈ nine to 
Ñue: Tôi làm việc theo giờ giác bình 
thường của cơ quan. He does piece- 
tuork and not a nine to ñue jab : Hắn 
làm khoán chứ không làm công việc 
theo giờ giác bình thường. 

nỉne timesoutoften cứ mười 
lần thì có đến chín lần; thường 
thường. 

nỉne tenths chín phần mười; hầu 
hết 

*xio crack smb up to the nines 
tâng bốc ai đến tận mây xanh, tán 
dương ai hết lời. 

to be dressed up to the nines [to 
the knoeker] diện ngất trời. 

NỊP [nipped] 

to nip blossom làm thui hoa (do 
sương giá). 

to nip smth in may chẽn, chiết lại 
The dress ts rather Ìoose, nịp in ¡ta 
skles for mẹ : Cái áo hơi rộng, hãy 
khâu hẹp hai vạt của nó cho tôi. 

to nip in the bud (Đóng) bóp chết 
(cái gì) ngay từ khi còn trứng nước 
The coup-dÏetat tuas nipped ín the bu 
before cuen œ single shot uuas fired : 
Cuộc đảo chính bị bóp chết từ khi 
còn trứng nước ngay cả trước khi có 
một tiếng súng nô. 

to nip of 1) ngất To nịp oƒa flouer 
bud: Ngất mụ hoa 2) chạy vụt đi, 
chuồn thắng. 

to nip on ahead chạy lên 
chạy lên đầu. 

to nip up 1) nhặt vội 2) (láng) trèo 
thon thoắt, bước lên thoăn 
thoắt. 


trước, 


NO 

no account 1) 7o Öe oƒ no account : 
Không đáng kể, không đáng giá, 
không có giá trị HÌiz opimion ỉn thís 
matter ís oˆno œccournt: Ý kiến của nó 
về vấn đề đó không có giá trị (Oƒ 
small account : Không có gì đáng kê 
lắm) 2) người ở địa vị xã hội thấp, 
người tầm thường (không có gì 
đáng kề) At first toe considered hữm 
Jjuat q no-account but he soon prouedi 
hưừnselƒfto be mạn ofgreat ability and 
integruy: Mới đầu chúng tôi coi anh 
ta đúng như một người không có gì 
đáng kẻ, nhưng anh ta sớm tỏ ra là 
người có khả năng và chính trực. 

no admittance excep( on busi- 
ness ! không có việc xin miễn vào ! 

no bees, no honey [no work, no 
money} (htực) tay làm hàm nhai, 
tay quai miệng trễ, 

no better than không hơn gì He ïs ro 
beHer than a scoundrel : Hắn thật 
không hơn gì một thằng lừa đáo. 

no charge for adrmission vào cửa 
không mất tiền. 

to be no chicken không còn là trẻ 
con nữa The girÌ noi) ïs no chịcben, 
don tease her !; Cô gái bây gìờ khong 
cùn trễ con nữa, đừng chèng ghẹo cô 
ấy ! 

no distanc. rất gần, không có 
khoảng cách T?e girport ís no distance 
/rom here : Sân bay rất gần đây. 

no doubt không còn ngh' ngờ gì nữa 
chắc chấn. 

no end vô cùng, không ›ao giờ hết ï 
am no end obliged to you : Tôi vô cùng 
cám ơn anh. There tuas no end to our 
diffcultes: Những khó khăn của 
chúng tôi thật không bao giờ hết. 

no end of (m) rất nhiều Ón oư toay 
hơme, tuc had no end oƒ trouble toïth 
our car : TYên đường về nhà, chúng 


S†7 
——————— _—Ặ- CỐ CỔ CC CC Ì: 


tôi bị rất nhiều phiền muộn vì chiếc 
xe. Ï mt tuíth no end of difffeulties in 
my neu Job : Tôi gặp rất nhiều khó 
khăn trong công việc mới của tôi 2) 
tuyệt diệu He ís no end ofo feliou : Nó 
là một thằng cha tuyệt điệu. 

no fear không lo, không chắc đâu. 

no flies no hìm anh ta rất được 
việc, anh ta rất đắc lực. 

no flying from fate tránh sao khỏi 
SỐ. 

no fool thông mình, không phải là 
ngốc, ngu dại] Ske is no fooÏ to do 
that: Cô ta đâu có ngu ngốc mà làm 
cái đó. 

no fool like an old fool (ực ngữ) 
già còn dại, bạc đầu còn đại. 

no garden without its weeds (tực 
ng“) không có vườn nào mà không có 
cò dại. 

no go 1) (m) không kết quả, không 
thành công, không ăn thua gì; bễ tắc, 
vô kế khả thi The driuer tried esueral 
từmes to start the car, but š† toa8 no go : 
Người lái xe cỗ gắng làm cho xe 
chạy nhưng không kết quả 2) No-go 
area : Khu vực cắm vào. 

no great loss without sma]l gain 
(tục. ngữ) trong cắi rủi có cái may. 

no-good (mn) 1) người vô giá trị, vô 
tích sự 2) vật vô giá trị, vô dụng. 

to be no greatshakes không tốt 
lắm, không tác dụng lắm. 

no great matter (n) không phải 
diều quan trọng ghê gớm Ít toas no 
great matter for me to tell you tt right 
nowœ: Không có gì quan trọng ghê 
gớm dối với tôi phải nói với anh 
điều đó ngay bây giờ. 

nohow 1) không có cách nào, không 
một chút nào, hắn không, tuyệt 
không can? do ¡t nohoao : Tôi không có 
cách nào làm cái đó được 2) khó chịu 
khó ở, không khỏe To feel nohou - 


Cảm thấy khó ở. 

in no tỉme trong nháy mất, chỉ một 
thoáng The thicues took to their heels 
and disappeared tn no từne: Mấy tên 
ăn cấp bỏ chạy thục mạng và biến 
mất trong nháy mắt. 

no longer không còn Ïle ïa no longer 
here : Nó không còn ờ đây nữa. 

no longer pipe, no longer dance 
(tực ngữ) hết xôi rồi việc; hết bàn 
tan cuộc. 

no love lost (m) ghét, không ưa 7here 
ks no Ìouelost bettoeen them : Chúng nó 
ghét nhau như đào đất đỗ đi. 

no man is a hero to hỉs valet (tục 
ngữ ) bụt chùa nhà không thiêng. 

mo man is indispensable (ục ngữ) 
vắng cô thì chợ vẫn đông. 

no matter is wise at all tỉmes (ục 
ngữ) thánh nhân còn có khi nhằm. 

no matter (n) 1) bất chấp, mặc đầu 
Đon† belieue the rumour no molter 
hoto ofen you hear ï† : Đừng có tìn lời 
đồn đại đó dù anh có nghe thấy luôn. 
No matter tt tui rang or not at that 
hour, te haue to leque at Rue otlock in 
the morning : Mặc đầu có mara hay 
không vào lúc đó, chúng tôi đã quyết 
ra đi từ 5 giờ sáng 2) không có gì 
quan trọng, không có gì đáng lo ngại 
cả, ÏEs no matter (tt makes no motter) 
tohether he arrtues early or late : Hắn 
đến sỡm hay muộn thì có gì quan 
trọng đâu 3) không có lý do gì You 
haue no matfer for complaint qbout 
those actions : Anh không có lý do gì 
đề than phiền về những hành động 
đó cả. 

no money, no piper (ực ngữ) còn 
bạc còn tiền còn đệ tử, hết cơm hết 
rượu hết ông tôi. 

no more 1) không lâu nữa They used 
to liue atthataddress but no more : Họ 
thường ở tại địa chỉ đó, nhưng 
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không lâu nữa. Ï say no more : Tôi 
không nói thêm nữa 2) không còn nữa 
[chết] My poor father tuas no more : 
Người cha tội nghiệp của tôi không 
còn nữa. 

no more than không hơn, không quá 
Heia no more than ñfty : Ông ta không 
quá 50 tuôi. 

no object không thành vấn đề (dùng 
trong quảng cóo) Quanlity, price, no 
object : Về số lượng, giá cả thì không 
thành vấn đề. 

no ordinary không bình thường She 
toas tueoring no ordinary hat : Cô ta 
đội một cái mũ kỳ lạ [không bình 
thường!. 

no païns no gaïns (Œực ngữ) không 
làm thì đừng ăn; tay làm hàm nhai, 
tay quai miệng trễ. 

no picnie (m) không dễ đàng, không 
phải là chuyện chơi; gặp nhiều khó 
khăn assưre you that tuor king on that 
report gnd getting tt ready on từne 1089 
nopicnic : Tôi cam đoạn với anh rằng 
việc làm báo cáo đúng thời hạn 
không phải dễ dàng đâu. The transia- 
tion oƒ that text tnto English uas no 
picnic : Việc địch bài đó ra tiếng Anh 
không phải dễ. 

. no room for không có chỗ đề; khôn 
có lý do gì để; không có khả năng đề 
There ís no roam for dispute : Không có 
lý do gì để bất hòa. There is no room 
tk Kear : Không có ]ý do gì để sợ hãi. 
There ís no room for nprouemenF : 
Không còn khả năng đề cải tiền. 

no room to swing a cat [no room 
to turn in] hẹp bằng cái lồ mũi; 
không có chỗ nào mà xoay sờ. 

no scribbling on the wall ! Không 
được vẽ bậy lên tường ! 

no smoking ! cấm hút thuốc ! 

no sooner earned than spent (ực 
ngữ) bóc ngắn cắn dài; được đồng 


nào xào đồng nấy. 

no strings attached vô điều kiện, 
không có điều kiện ràng buộc He has 
soÌd hịs house toith no sfrings dœÈ- 
tached : Anh ta bán ngôi nhà không có 
một điều kiện nào ràng buộc cả. 

no surrender ! không đầu hàng ! 

no sweet without sorne sweat (tực 
ngữ ) không làm thì đừng ăn, không 
đô mồ hôi thì sao có bát cơm. 

no two waysaboutit không lỗi 
thoát, không cách nào khác He sa¿d 
that there Luere no †L0O tuays qbout LÍ, 
tue tuould a]] haue to tuorb late tƒ the job 
toas to be fmished on time : Anh ta nói 
không còn cách nào khác, tất cả 
chúng ta phải làm việc muộn nếu 
muốn hoàn thành công việc đúng 
thời hạn. 

no wisdom like sence (Œục ngữ) 
im lặng là vàng; không có sự khôn 
ngoan nào bằng sự im lặng. 

no wonder tất nhiên không có gì là 
lạ, không có gì đáng ngạc nhiễn No 
tuonder they pÏlay sơ tuell because they 
haue their priudte tennis court on 
tohich they practice euery day : TẤt 
nhiên là họ chơi cừ vì bọ có sân quần 
vợt riêng và họ luyện tập hàng ngày. 

NOBODY 

to be a nobody là người vô giá trị, là 
người bất tài vô dụng Donï marry a 
mạn like him, he is but a nobody : 
Đừng lấy ,một người như hán ta, 
nó chỉ là thằng bắt tài vô dụng. Your 
f#rtrnds are dÌl just œ bunch doƑ 
nobodies; Tất cả các bạn anh chỉ là 
một bọn người tầm thường [vô tích 
sự]. 

nobody°s enemy but hís owrt Œục 
ngữ) bụng làm dạ chịu. 

NOISE 

*to noise about [abroad] công bố, 
loan tín, lan truyền rộng rãi, đồn 
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khấp Ö tuas noised abroad that he 
had been arrested : Có tin đồn khắp 
nơi là hẳn ta đã bị bất. 

a big noiseshot nhân vật quan 
trọng 

to make a noise aboutsmth lớn 
tiếng nói hay phàn nàn về cái gì Sbe 
made q Ìot oƑ noise qbout the poor fobod 
Cô ta hay phân nàn [làm ồn lên] về 
thức ăn tồi. 

NON 

non-effective I) không hiệu nghiệm 
2) không đủ sức khỏe đề ở quân đội A 
non- €ffectiue : Người không đủ sức 
khỏe đễ ở trong quân đội. 

non-lending không cho mượn sách 
về nhà (hư oiện) 

nort-professional 1) không chuyên 
[nghiệp dư, tài tử] 2) người không 
chuyên nghiệp. 

non-resistant 1) không kháng œy; 
chịu khuất phục 2) người không 
kháng cự. 

non-stop 1) không đỗ lại; chạy suốt; 
thẳng một mạch (xe cộ); không 
ngùng Non-stop train › (Chuyến) xe 
lửa chạy suốt. 7o ly non -siop ftom 
Hanoi to Paris: Bay thằng từ Hà Nội 
đến Pari. Á non-stop cinema : Rạp 
chiếu bóng chiêu suốt ngày đêm A 
non-stop : 1) xe chạy suốt (xe lửa, xe 
buýt) 2) cuộc chạy một mạch. 

NONE 

none but chỉ Oƒthe tays, the boy chose 
non but the best : TYong số đề chơi, 
thằng bé chỉ chọn cái đẹp nhất. 

none but the brave deserves the 
Ẩfair Œục ngữ) trai tài gái sắc, trai 
anh hùng, gái thuyền quyên. 

none of không một (người nào hoặc 
cái gì) None oƒus tuas late : Không một 
ai trong chúng tôi đến chậm. 7 buy 
none o£these goods : Tôi không mua 
một cái gì trong số hàng hóa đó cả. 


none of the best đâu phải là cái đẹp 
(cái tốt] nhất Hs pairtings are none 
0ƒ the best : Những bức họa của nó 
đâu phải là những bức đẹp nhất. 

none ofyounr mouth đừng giữ cái 
trò hỗn xược của anh ra nữa. 

none other than không aì khác, 
chính là The net arriuaÌ tuas none 
other than her father : Người mới 
tới chính là ba cô ấy. 

none so blind as those that will not 
see (tục ngữ) người không muốn 
thấy còn tệ hơn cả người mù. 

none sơ đenf as those that wiLl not 
hear (ựục ngữ) người không n.uốn 
nghe còn tệ hơn cả người điếc. 

none the Ìless tuy nhiên, tuy thế mà 
Đesptte hịs repeated coming late to o£ˆ 
fice, Ï none the less feel that he is a reli- 
able empÌoyee ïn your departnenl : 
Mặc dầu anh ta liên tiếp đi làm 
muộn, tôi vẫn nghĩ rằng anh ta là 
một nhân viên đáng tín cậy trong cơ 
quan. 

none the worse không kém, không 
xấu hơn le /ell trto the riuer bui toas 
none the uuorse for tf ; Anh ấy bị ngã 
xuống sông nhưrng không sao hết. 

none too (m) không một chút nào, 
tuyệt không She toas none too Ìate bẹ- 
cause many of his old friends had not 
yetcome: Cô ấy đến đâu phải quá 
muộn vì nhiều bạn thân của anh ta 
cũng chưa đến. 

NOOSE 

to put one°s head [neck] in the 
noose tự đưa cỗ vào tròng. 

NOSE 

xto nose about lục lợi, sục sạo, tọc 
mạch 7o nose qbou! for sưntb : Lạc lọi 
tìm cái gì. 

to nose down đâm bỗ xuống (máy 
bay). 

to nose Into chö mũi vào, xen vào 7b 
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nose trío other peoples business: Chõ 
mũi vào việc của người khác. 

to nose out đánh hơi thấy, khám 
phá ra The dog nosed out q ro£: 
Con chó đánh hơi thấy một con 
chuột. 

+to be on the nose thẳng, trục tiếp; 
hoàn toàn chính xác Äfy esimate 
about the liUing costs tuas a ÌittÌe of, 
but my brother's tuas on thenose: ỡữc 
đoán của tôi về giá sinh hoạt có phần 
nào không sát, nhưng ước đoán của 
anh tôi thì hoàn toàn chính xác. 

to be no skin off one°s nose 
(£z#ue ) không quan tâm đến, không 
có vẫn đề gì 1s noskinoffmy nose (ƑÏ 
lose thịs Job, Ï can altoays get œnother 
one: Không có vấn đề gì nếu tôi mất 
việc làm đó, tôi luôn luôn có thê kiếm 
được việc khác. 

to bleed at the nose chảy máu mũi, 
đô máu cam. 

to blow one°s nose sỉ mũi. 

by a nose một khoảng cách rất nhỏ 
The horse tuon Đy a nose : Con ngựa 
thắng với một khoảng cách rất nhỏ. 

nose for smth (h#ực) có khả năng 
phát hiện, thấy cái gì He¡s a reporter 
tuith a nose for neus : Anh ấy là một 
phóng viên rất nhạy về tìn tức. 

to have one's nose in smth (?Ö£ục) 
đọc cái gì rất chăm chú efer's aÌuays 
got hs nose in a booÈ : Peter luôn luôn 
chăm chú đọc sách. 

to keep one”s nose clean (thtục ) 
tránh không làm cái gì bắt hợp pháp 
hoặc không thể chấp nhận được 
you beep your nose cÌean, the boss 
might prormote you : Nếu anh tránh 
không làm điều gì bất hợp pháp, 
người chủ có thể đề bạt anh. 

to keep one*⁄smb?s nose to the 
grindstone (thfục) bất ai làm việc 
cật lực. 

to lead smb by the nose đất 
ai, bắt ai phải làm theo ý mình. 


mũi 


to look down ones nose at 
smb/smth (thực) coi thường ai, 
đửng dưng với cái gì, xem nhẹ cái gì Ï 
hque the dog sơme louely steak, and he 
Just lookedl douun hís nose at it ; Tôi cho 
con chó miếng thịt nướng ngon lành 
nhưng nó có vẻ đứng dưng. 

on the nose (m) chính xác, rất đúng 
You haue hữt tton the nose : Anh đã mồ 
tả, đã hiểu cái đó một cách chính xác. 

to pay through the nose phải trả 
một. giá cất cô. 

plain as the nose on one'sface rất 
rõ ràng, rõ rành rành. 

to poke [push, thrust] one°s nose 
Ìnto smth chõ mũi vào cái gì S/ap 
poking your nose into other people sa£ 
®ảr : Đừng chõ mũi vào công việc của 
người khác. 

to put smb?s nose out of joint làm 
ai lúng túng, xúc phạm ai; làm ai vữ 
mộng; làm ai thất vọng. Fle% sơ com- 
ceited that hen sherejtsed hís tnudta- 
tron, tt really put hís nose 0u£ OƑJOtnt : 
Anh ấy kiên ngạo đến mức cô ta 
khước từ lời mời của anh; đó thực 
đã làm anh vữ mộng. 

to turn one's nose up at smth (hzục) 
coi thường ai, khinh rẻ ai She 
turned her nose up at my small 
present : Cô ta tô về coi thường món 
quà nhỏ của tôi. 

under smb”s (very) nose (¿¿c) 1) 
trực tiếp trước mặt ai ï pưt the bai 
right undlcr hís nose so that he couldn't 
mìiss d ; Tôi đặt cái hóa đơn ngay 
trước mặt ông ta đề khỏi bị thất lạc 
9) trước sự có mặt của ai (mà không 
nói một lời). 

nose of wax người dễ 
người bảo sao nghe vậy. 

with one°s nose in the air (thtục) 
rất kiêu kỳ, với tính cách bề trên, 
của kẻ cả 6She rualked past us tuíth her 
nose ïn the oir : Bà ta đi qua mặt chúng 
tôi với điệu bộ kiêu căng. 


£ k2 
uön nắn; 
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NOT 

not a bịt không một chút nào When I 
asbed tphether he toas affaid oƒ the 
punishment, he said: Not a b”: Khi 
tôi hơi anh ta có sợ bị trừng phạt 
không, anh ấy nói : "Không một chút 

nào”. 

not a few nhiều, không ít Nơi a #eu 
people knou hỉa recordas ín the hịnh 
jưmp: Nhiều người biết những 
thành tích về nhảy cao của anh ấy. 

not a leg to stand on không lý lẽ gì 
bào chữa cho lý lẽ của mình Wi£h the 
neto euldence put up by them, Ì did not 
hque q Ìeg to standlon: Với chứng cở 
mà họ mới đưa ra, tôi không có lý lẽ 
gì để bênh vực cho lý ]š của mình. 

not a patch on (m) không mùi mẽ gì 
(không thám gì] khi đem so sánh. 

not a quarter so good as còn xa 
mới tốt bằng. 

not any more không nữa, không còn 
nữa JcanT toait for hữm any more : Tôi 
không thể đợi nó được nữa. 

not a rag of không một chút nào No¿ 
ø rog oƒ truth : Không một mày may 
sự thật nào. There ís not a rag oƑ 
ctidence: Không có một chút chứng 
cỡ nào. 

not at all không dám (ở lời khi 
người fq c{mt 01L). 

not bụt that [not bụt what] không 
phải vì thế mà, nhưng không phải là ï 
can? cơne, not but that Ứd like to : Tôi 
không đến được không phải vì tôi 
không muốn đến. 

not by a long shot chẳng chút nào. 

not even a dog's chance không có 
chút may mắn nào. 

not ñt to hoÌd a candle for thua 
xa, không sánh được với, không đáng 
xách đép cho. 

not for the world không đời nào, 
không khi nào. 


not hal]f không chút nào He ¡s not haÏƑ 
baở : Anh ta không phải là một người 
xấu chút nào. is not halƒ enougb : 
Thế chưa đủ. 

not ïn the least (m) không một chút 
nào Heroas not tr the least tired afler ‹ a 
day o£ hard uuorb : Nó không mệt mỗi 
chút nào sau một ngày làm việc vất 
vả, 

not less than ít nhất cũng bằng. 

not more than nhiều nhất cũng chỉ 
bằng. 

not much of chẳng (tài ba, cừ 
khôi...) gì lắm He is not mụch of a 
musician : Nó là một nhạc công chẳng 
có tài gì lắm. 

notononeslife (z) nhất định 
không, không đời nào Noi ơn mựy lựe 
tuould Irisb putting money trío thattype 
ofbusiness : Không đời nào tôi lại liều 
lĩnh bỏ tiền vào kiêu kinh doanh đó. 

not onee or twice không phải một 
hai lần; nhiều lần rồi; luôn luôn. 

not only... but also không những... 
mà đồn. He is not only intelhgent but 
giao hard-uorking : Nó không những 
thông minh mà còn chăm chủ. 

not quite in place khöng đúng chó, 
không thích hợp His proposal is not 
quitein pÌaceat the time; Đề nghị của 
anh ấy thật là không thích hợp vào 
lúc này. 

not right in one's head gàn 
hâm hâm. 

not so black as is painted không 
đến nỗi xấu [tồi] như người ta nói 
đâu. 

not so hot (n) không có hiệu quả, 
không có kết quả, không tốt His plan 
to Ñnish the Job tn sụch œ short period 
0ƒ time ís obulously not so hot : Tự 
định của anh ấy hoàn thành công 
việc đó trong một thời gian ngắn 
như thế rõ ràng là không có kết quả. 


gàn , 
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not so much as ngay cả đến... cũng 
không He neuer so much as touched q 
book: Ngay cả đến một quyền sách 
nó cũng không bao giờ mó đến. 

not that không phải rằng, không 
phải là No that I libe hữn ; Không 
phải là tôi thích nó. 

not that Ï know of theo tôi biết thì 
không. 

not the thỉng 0z) không phù hợp, 
không thích hợp 1? is not the thíng to 
tucqr SPOrtS cÌothes at a farmal party : 
Mặc quần áo thể thao trong một bữa 
tiệc trang trọng là không phù hợp. 

nọt the ghost ofa chanee (m) 
không có một chút hy vọng gì He has 
not the ghost oƒ a chance to toín the 
prize: Nó không có một chút hy vọng 
giành được giải thường. 

nọt to bat an eye l) hờ hững, 
không lo lắng, không hề ngạc nhiên, 
phót tỉnh W5en the manager said he 
tuould be sacked out, the felloto did not 
bat an cye : Khi ông quản đốc bảo 
rằng anh ta sẽ bị sa thải, anh ta cứ 
tỉnh khô 2) không chợp mắt tí nào, 
không ngủ tí nào. 

not to be namned on mm] the same 
day with không thể so sánh với, 
không thể ngang hàng với Heiz not to 
be namedi on the same day toith hịs 
brother: Nó không thể nào sánh với 
anh nó được. 

not (to be) worth one°ssalt làm 
việc không xứng đáng với đồng 
lương được hưởng. 

not ‡o care [give] a rap không coi 
trọng, bắt cần, ít quan tâm đến Áp- 
parently, they don't giue q rap tuhether 
tue get there or not : Rõ ràng là họ bất 
cần về việc chúng tôi có đến hay 
không. 

not to care a hang bất 


chấp, cóc 
cần. 


not to care if không phản đối gì, 
không đời hỏi gì hơn 7 don care Ƒl do: 
Tôi không phản đối việc làm cái đó 
[tôi sẵn sàng làm cái đó]. 

nof to get to ñrst base (m) không 
thành công ngay từ ban đầu, không 
đạt tiến độ từ bước đầu be tried 

_ Đariows tuays to ask hịs assistance ín 
that bustness, but Ï can! get to Rrat 
base Tôi đã tìm nhiều cách dễ cầu 
mong sự giáp dữ của ông ấy, nhưng 
ngay từ bạn dầu tôi không thành 
công. 

nottogiveadamn không cần, 
không quan tâm lắm, bất cần 7 do 
not giue a dưm tuhether he goes toith 
us or not: Dù hắn có đi với chúng ta 
hay không, mình cũng chẳng cần. 

not to give [care] the snap ofone”s 
fingers for ít quan tâm đến, không 
chú ý đến ï don? giue the snap 0Ệ my 
ftngers for hat she says about me : Tôi 
không quan tâm đến những điều cô 
ấy nói về tôi. 

not to have a bean {to be without 
a bean} (m) không một xu dính túi. 

not to have a word to throw at the 
dog làm lì không mở miệng nói nửa 
lời; kiêu kỳ không thèm mở miệng 
nói nửa lời. 

not tơ know beans about Œm) 
không biết gì về, mù tịt về The man 
does not knoto beana about science, 
don? asỀ him œbout that : Anh chàng 
mù tịt về khoa học, đừng hỏi gì anh 
ta về cái đó cả. 

not to know enoueh to get out of 
the rain không biết tính toán hoặc 
làm ăn ra sao đề khỏi khó khăn. 

not to know one°s own mỉnd phân 
vân, do dự. 

not to know the first thỉng about 
không biết mảy may gì về The roii. 
nesa qssured the tribunal that he 
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điển! bnouo the firat thing about the 
murder: Nhân chứng cam đoan với 
tòa án rằng anh ta không biết mãy 
may gì về vụ án mạng đó. 

not to know what from which không 
biết cái gì với cái gì; không biết đầu 
cua tai nheora sao cả. 

not to mention đn) không kề đến, 
ngoài ra còn He has a luxurtous house 
in the city, not to mentiona large estote 
th Daliat ; Anh ta có một ngôi nhà sang 
trọng ở thành phố không kể đến một 
bất động sản lớn ở Đà Lạt. 

not to mỉnee mattcrs nói thẳng, nói 
chẻ hoe The factory manager did not 
mince mattera ín teling hừm he tuas 
not satisfled tuith hìs toorb : Ông giám 
đốc nhà máy nói thẳng với anh ta 
rằng ông không hài lòng về công việc 
của anh ta. 

not ‡o put it past srnb. coi ai có thể 
làm việc gì mất thể diện hoặc làm 
việc gì nhục nhã Ás ï knoup him toell, I 
tuonT put tỉ past hìm tƑ he tries to breab 
the controct : Vì tôi biết rõ nó nên tôi 
không cho là nó có thể làm một việc 
mắt thê điện nêu nó tìm cách phá 
hợp đồng. 

not to put too ñne a poïnt upon it 
chẳng cần phải nói khéo; nói toạc 
móng heo. 

not to say mụuch for không có ý tốt 
về, không coi trọng. 

not to sleep a wink [not to get a 
wink ofsleep] không chợp mắt 
được chút nào Ás my father took a cup 
0ƒ coffee, he didn t sieep a trữnk all 
night : Cha tôi uỗng một Ìy cà phê nên 
suốt đêm ông không chợp mắt được 
chút nào. 

not to speak of chưa kế đến, ngoài 
ra còn They haue to rear Rue chỉÌldren 
not to speak of an old mother l0 sup- 
pơrt: Họ phải nuôi dưỡng năm đứa 


con, chưa kế đến bà mẹ già phải cấp 
dưỡng nữa. 

not to turn a haïr [without turning 
a hair} 1) không tô ra mệt nhọc chút 
nào 2) phớt tỉnh, không sợ hãi, không 
Tao núng. 

not worth a damn chẳng đáng nửa 
đồng, chẳng đáng một trình. 

NOTE 

to note smth đown viết ghi lại cái 
gì, viết cái gì The policeman noted 
dotyn cuery toord she said ;: Người 
cảnh sát ghi lại từng lời mà cô ấy 
nói. 

noted for [as] smth nỗi tiếng về 
cái gì (She toaa a notedl pianist : Cô ây 
là một nhạc sĩ dương cầm nôi 
tiếng.) 

NOTHING 

to be nothing to smb chẳng là cái gì 
đối với ai Shes nothing to me : Cô ta 
chẳng là cái gì đối với tôi [tôi chẳng 
có cảm nghĩ gì về cô ấy]. 

nothing but không có gì ngoài, không 
là cái gì; chỉ có Iue nothing but one 
pennyin my pocbet : Tôi chẳng có cái gì 
ngoài một đồng xu trong túi. Nothing 
bụt a miracle can saue him : Chỉ có 
một sự thần kỳ nào đó mới cứu nổi 
nó. 

can make nothing of không giải 
quyết được, không xử trí được, 
không hiểu đầu đuôi ra sao. 

nothing comes amiss to him 1) 
chẳng có cái gì nó không vừa ý cả 2) 
nó chẳng bỏ sót cái gì; cái gì nó cũng 
tợi dụng được. 

nothing comes out the sack but 
what wasin Ít (ục ngữ) — sức 
người có hạn, 

tơ danee on nothing bị treo cổ. 

nothing doing không được đâu, 
không thể được When ï asked him to 
lend me money, he soil ”nothing 
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đoïng, no money nouu”: Ki tôi hồi vay 
nó tiền, nó trả lời “không có đâu, tôi 
chả còn đồng nào". 

for nothing không được gì, không vì 
mục đích gì. 

nothing is certain but death and 
taxes (tục ngữ) hữu sinh hữu tử. 

nothing is cheap if you don" t want 
Ít (tực ngữ) vật không cần thì giá 
nào cũng đất. 

to make nothing [Httle] of coi 
thường, cơi rẻ, không chú ý đến, 
không quan tâm đén. 

to make nothing of doïing smth 
không do dự làm một việc gì. 

to make nothing out of không xoay 
sở gì được, không kiếm chác gì được. 

nothing must be done hastily but 
the kiling fleas (e ngữ) dục tốc 
bất đạt. 

next to nothing hầu như không. 

nothing seek, nothing find (tực 
ngữ) không tìm thì không thấy; năng 
tìm thầy sẽ thấy thuốc. 

nothing short of [nothing less 
than] hoàn toàn, tuyệt đổi HĨis per- 
formance in the role oƒa doctor tuas 
nothing short oƒ maruellous ; Anh ta 
thẻ hiện vai một bác sĩ thật là tuyệt 
điệu. 

nothing succeeds likesuccess (?ục 
ngữ) thành công (trong việc) này dẫn 
đến thành cõng (trong việc) khác. 

nothing the matter không có gì sai 
lầm, không có gì hư hồng [trục trặc] 
The mechanec says that there ¡s 
ngthng the matler tuth the car- 
buretor: Người thợ máy bảo rằng 
không có gì hư hồng trong bộ phận 
chế hòa khí cả. 

nothing venture, nothing have (tục 
ngữ) không vào hang hùm thì làm sao 
bất cọp được. 

NOTICE 


to give notice báo tin, loan báo (xem 
Giue ). 

NOTORIOUS : 

notorlous for nói tiếng (xấu) về, 
khét tiếng về He ¡is notorious K@er 
smuggling: Hắn ta khét tiếng về 
buôn lậu (He ïs a notorious suuindler ; 
Hắn ta là một tay lừa đảo khét 
tiếng). 

NOW 

now and again [now and then] 
thỉnh thoáng, đôi khi oto and again 
tue uuent to the seaside : Thỉnh thoảng 
chúng tôi ra biển. Ï see hừn nou and 
then œ‡ lụunch từng in the restaurant : 
Thỉnh thoảng tôi gặp nó vào giờ ăn 
trưa tại quán ăn. Ebuery noto and then 
she tuent upstoirs Ío see Lƒ he tuas œ3- 
leep: Cứ thỉnh thoảng cô lại lên lầu 
để xem thằng bé đã ngủ chưa. 

now... now [now... then...} lúc thì... 
lúc thì Now bọt, nou coid : Laác thì 
nóng, lúc thì lạnh Her moods kep¿ 
changtng, noto happy, nouo filled toith 
đespair: Tâm trạng của cô ta luôn 
thay đổi, lúc thì vui vẻ, lúc thì dày 
thất vọng. 

now or never ngay bây giờ hoặc 
không bao giờ. 

now (that) vì, vì lẽ rằng, bởi vì No 
that he doesnf come, tue can: † discuss 
the matter today : Vì anh ấy không 
đến, nên chúng ta không thể thảo 
luận vấn đề đó hôm nay. 

NUDE 

in the nude trần truồng, khỏa thân 
The chủdren are suimming tn the 
nude ¿ tn the riuer ; Bọn trễ con trần 
truồng bơi lội trên sông. 

a nude contraet một bản hợp đồng 
không có hiệu lực. 

NUMBER 

*to number simb among kế ai, tính 
ai vào với (ai) Ï numbered him mong 
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my close friends : Tôi kề anh ta vào số 
bạn thân của tôi. 

his years are numbered anh ta 
cũng chẳng còn sống bao lâu nữa. 

xby nurmnbers tuần tự theo số, theo 
trình tự They do the dril by nubers : 
Họ làm động tác theo trình tự. 

to get srab's number biết tông si, 
biết rõ ý định của ai She pretends to 
be triendly, but I haue got her number : 
Cô ta làm ra bộ thân thiện, nhưng tôi 
biết rõ ý đồ của cô ta, 

*good/not good atnumbers giỏi 
“kém về số học, 

number one (ục) cá nhân, bản 
thân; số một Öe looks only afier nưm- 
ber one: Hắn ta chỉ chăm cho bản 
thân mình. Thịs company is nưưnber 
One tr oLÍ business : Công ty nọ là số 
một [là quan trọng nhất] trong kinh 
doanh dầu mỏ, 


one ofour number một người 
trong bọn chúng tôi. , 

with number không thê đếm được. 

NUT 

to be nuts on [about] [to be dead 
nuts on] 1) mê say, thích, ham He ¿s 
nuts on sports, but bịs brother ơn 
muaic: Nó say mê thể thao, nhưng 
anh nó mê âm nhạc 2) cừ, giỏi My 
firatchildtoqs nuts on tennis: Con lớn 
của tôi giöi về quần vợt. 

to đo one's nut rất tức giận He?! 
do hís nut then he finds the tea-pot 
broken: Ông ta nỗi khùng lên khi 
thấy cái bình trà bị vỡ. 

a hard nut to craek việc hắc búa, khó 
BiÀi quyết The final exam tuas a hard 
nut: Kỳ thì tốt nghiệp thật hắc búa, 

off one?s nut điên rồ, gàn đỡ You 
aust be off'your nut to do so : Mày làm 
như vậy là hóa điên lên rồi đấy. 
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OAR 

*tơ oar one?s arm vung tay lên. 

*to be chained to the oar bị buộc 
phải làm một công việc nặng và kéo 
đài. 

to have an oar in every man”s 
boat hay can thiệp vào chuyện của 
người khác. 

to puÌl a good oar là tay bơi thuyền 
cừ, 

to put [show, stick] (ïn) one?s oar 
Œhte) xen vào công việc hay cuộc 
thảo luận của người khác dù không 
được yêu cầu Ï knorøo bo to mend a 
“se am Ì don † need you shoi0fng your 
oarin: Tôi biết cách sửa cầu chì và 
tôi không cần anh xen vào công việc 
này. 

to rest on one°s oars tạm nghỉ tay 
chèo; (bóng) nghỉ ngơi. 

OATH [snh oaths] 

to be on [under] oath (@uậ:?) đã thê, 
đã tuyên thệ nói sự thật tại tòa án. 
The /udge reminded the uitness that 
she tuaa sfillÏ under oath : Quan tòa 
nhắc nhờ nhân chứng rằng bà ta đã 
tuyên thệ nói sự thật trước tòa. 

to break an oath không bao giờ giữ 
lờ thề. (Oath-breaker: Người 
không giữ lời thẻ). 

on my oath (dùng để nhấn mạnh) 


tôi "nói sự thực” Idon† tell anyone, on 
my oath : Tôi nói thật, tôi không nói 
cho bất cứ ai. 

to pu£ [place] smb on [under] oath 
(luật) bất ai thề The tuữness tras 
piaced under oath ; Người nhân 
chứng buộc phải thề (trước tòa). 

to swear [take] an oath Œuệột) tuyên 
thệ Before giuứng cudence, the tUltness 
had to take an oath : Trước khi làm 
chứng, nhân chứng phải tuyên thệ 
(trước toà). 

OBEDIENCE 

in obedience to vâng lệnh, theo 
lệnh He has done thịs in obedience to 
hịa đươctor: — Ảnh ta đã làm cái đó 
theo lệnh của ông giám đốc. 

OBEDIENT 

your obedient servant kính 
(thường dùng ở cuỗi công văn). 

obedient to biết nghe lời, vâng lời 
We alieays are obedient to our parents › 
Chúng ta luôn vâng lời cha mẹ. 

OBJECT 

*to objeect to smb/smth phẩn đối 
chống đối; không thích [ghét] ai/cái gì 
We don object to hís proposal ; Chúng 
tôi không phản đối đề nghị của anh 
ấy. ] object to being treated like thịa ; 
Tôi xhông thích được đối xử như 
vậy. Ï objected that he uuaa too yOung 


thư 
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§êr the job : Tôi không muốn anh ta 
làm công việc đó vì quá trễ. 

#*no object không thành vấn đề Je 
altuoys traueÌs first cÌ0ss, expense is no 
obj/ect: Anh ta luôn luôn đi du lịch 

hạng nhất, chỉ phí không thành vấn 
đề. 

OBLIGATION 

to be under an obligation to 
smb/to do smth chịu ơn; có nghĩa 
vụ Ÿou are under no obligation to pay 
for the goods thích you cid not order : 
Anh không có nghĩa vụ thanh toán về 
số hàng mà anh không đặt mua. She» 
under an obligation to hữm because he 
lent her money : Cô ta phải chịu ơn 
anh ấy vì anh ấy cho cô ta vay tiền. 

to place [put] smb under an obliga- 
tỉon to smb/to dosmth bắt ai làm 
cái gì theo luật pháp, làm cho ai phải 
chịu ơn. Damaging the goods puts you 
under an obligation to buy them : Anh 
bị bắt buộc phải mua số hàng mà 
anh đã làm hư hại, 

OBLIGE 

to oblige smb with smth [by đoïng 
smth] làm ơn cho ai về cái gì, giúp đữ 
ai Could you oblige tra tuíth q SOng ; 
Ánh làm ơn ca cho chúng tôi nghe một 
bài. Please oblige me by closrng the 
đoor: Anh làm ơn đóng giúp tôi cái 
cửa. 

to be obliged to do smth phải, bất 
buộc phải làm gì He as obliged to 
take a rest because oƒ hís poor heolth : 
Nó bất buộc phải nghỉ ngơi vì sức 
khòỏe tài. 

to be obliged to smb. cám ơn ai, 
lấy làm cảm kích về aì We are Dery 
muụch obÌliged to you for your heÌpb : 
Chúng tôi rất làm cảm kích về sự 
giúp đỡ của anh. 

obliged to smb for smth 1) biết ơn 
ai đã làm giúp mình một việc gì J am 


much obliged to you for helping us : Tôi 
rất cám ơn anh vì đã giúp đỡ chúng 
tôi 2) Obliged to: Phải, buộc phải. 7 
am obliged to fmish the /ob before 6 
p.m. : Tôi buộc phải hoàn thành công 
việc trước 6 giờ tối. 

mụch obliged cám ơn (anh) “Much 
0bliyed” he said as Ï opened the door 
for hữm : Vì tôi mỡ cửa cho anh ấy nên 
anh áy nói cám ơn tôi, 

OBNOXIOUS 

obwoxious to đáng ghét, gây khó 
chịu, ghê tờm The sipht oƒ hữm ïs ob- 
noxious to me: Cứ trông thấy hẳn là 
tôi ghê tờm. 

OBSERVE 

the observed of all observers trung 
tâm của mọi sự chú ý, cái làm mọi 
người chú ý đến. 

observant of tuân theo 7o be obser- 
bantt 0Ƒ the ruÏe oƑ ones offce : Tuân 
theo những luật lệ của cơ quan. 

OBSERVATION 

to be under observation bị — theo 
đõi, bị chú ý He tuas under obserua- 
tion by the police : Hắn bị cảnh sát 
theo dõi. 

to keep smb under observation theo 
đõi ai, chú ý đến ai The patient has 
bee£n hept under continuous obserua- 
ton: Người bệnh được theo dõi liên 
tục. 

to tahe an observation quan sát vị 
trí của mặt trời hoặc các thiên thể 
khác. 

OBTAIN 

to obtain smth for smb. đạt được, 
lấy được, giành được cái gì cho ai 7 
obtained this document for you toíth 
di/fieulty: Tôi phải khó khăn mới lấy 
đượt tài liệu đó cho anh. 

OBTRUDE 

to obtrude smb on [upon] smb 
/smth bất ai phải theo ai/cái gì He 
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obtruded hịs optuiions on her : Anh ta 
bắt cô ấy phải theo ý kiến của 
mình. To obtrude oneselƒ upon smb, : 
Bất ai phải chịu đựng [chú ý đến 
Tnình]. 

OCCASION 

*to occasion smmth to smb. gây ra 
cái gì cho ai, là nguyên cớ của cái gì 
cho ai Hỉa behauiour occasioned hịa 
'parents mụch ansdety : Thái độ của 
hắn đã gây ra cho cha mẹ hắn nhiều 
1o lắng. To occasion sưnb. to do sinth : 
Xui khiến ai làm việc gì. 

x*occasion for smth cơ hội, địp để 
làm cái gì Thịs ís not an occasiori #r 
laughter: Đây không phải là địp để 
cười đùa. 

to have nơ occasion to do smth 
không có lý do gì [chẳng có nguyên cớ 
gì ] làm cái đó You haue nơ occœsiort ío 
beangry at her : Anh chẳng có lý do gì 
đề cáu giận với cô Ấy cả. 

on occasion thỉnh thoảng, đôi khi, 
khi cần đến Ơn occasion she came to 
see me : Thỉnh thoảng cô ấy đến 
thăm tôi (như Occosionally). 

on the occasion of smth nhân địp 
cái gì On the occasion ofyour tuedding, 
Igiue you thịs present : Nhân dịp ngày 
cưới của các bạn, tôi tặng các bạn 
món quà này. 

to rise to the occasion tỏ ra có khả 
năng ứng đối với tình hình. 

to take an occasion to đo snth 
nhân một cơ hội làm một việc gì. 

OCCUPY {occupied] 

to occupy oneself with smth [in 
doing smth] bận rộn về cái gì, bận 
rộn làm việc gì Áfler retiring from oƒˆ 
fce, he nou occupies himaelftuith hịa 
garden: Sau khi nghỉ hưu, ông ấy 
luôn bận rộn với mảnh vườn. The 
children occupied hữmaelƒƑ ln learntng 
&&reign languages : Thằng bé bận rộn 


học ngoại ngữ. 

occupied in [with] bận rộn với, 
bận rộn về The uuorkers are occupied 
in fulhHling the monthly pÏlan: Anh 
em công nhân bận rộn hoàn thành kế 
hoạch hàng tháng. ThetohoÏÌe day tuas 
occupied tuith uriting : Cả ngày bận 
rộn viết lách. 

OCCUR [occurreở] 

to oceur to smb 1) xây đến, xây ra 
cho ai The œccident occurred to hưm a 
tueek œøo: Tai nạn xây đến với anh 
ấy cách đây một tuần 2) chợt nảy ra 
(ý nghĩa)An tdea bas occurred to me - 
Một ý nghĩ chợt nảy ra trong óc tôi. Ï/ 
occurs to me that he is actững aydimst 
our pian : Tôi chợt nghĩ là hắn ta 
đang hành động chống lại kế hoạch 
của chúng tôi. ï† nguer occurred to her 
tfoaskanyone : Cô ấy không bao giờ có 
ý nghĩ hồi bất cứ ai. 

OCCURRENCE 

to be of requent, common/rare oc- 
currenee thườnghiểm xây ra 
Riots are off'equernt occurrence in that 
country: Bạo loạn thường xảy ra 
luôn ờ đất nước đó. 

OCEAN 

a drop in the ocean [bucket] muối 
bộ bê Ai ard to the uictims 0ƒ the recent 
carthaquake tuas buta dropin the ocegn : 
Tất cả viện trợ cho nạn nhân của 
trận động đất vừa qua chỉ như 
muỗi bò bẻ. 

oceans of vô vàn, nhiều vô kể After 
inheruing their father property, thay 
hque oceans 0Ệ money : Sau khi thừa 
kế gia sản của người cha để lại, họ 
có vô vàn là tiền của. In hỉa leter to 
hẹr, he sent her Oceans 0ƒ loue : Trong 
bức thư gửi cho cô ấy, anh gửi đến 
cô muôn văn tình yêu thương. 

ODD [odder, oddest] 

an odd [queer] fish (he) người 
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lập di; kỳ cục, khó hiểu He a bữ of 
an odd fish; hes neuer been out oƒ hia 
house for years : Anh ta hơi kỳ cục, 
khó hiểu; anh ta không ra khỏi nhà 
nhiều năm nay. 

odd<come-shortly ngày gần đây 
nhất (One o£. thee oddcome- 
shortlies › Một trong những ngày gần 
đây nhất. 

the odử man người có lá phiếu 
quyết định (ờ một đơn vị mà số ủy 
viên là số ]è). 

the odđ one out 1) người hoặc đồ 
vật bị là (trong khi những người 
hoặc đồ vật khác có cặp, có đôi 
There5 altuays an odd one ott tuhen ] 
sorted out my socbs : Luôn luôn cô một 
cái lễ mỗi khi tôi sắp xếp lại bít tất. 
That boy rs œhoays the odd man out 
thhen the chủdren are diuided trưo 
teams: Thằng bé luôn luôn bị là loi 
khi những đứa trẻ được chỉa thành 
từng đội 2) người hoặc đồ vật 
không giống những người hoặc cái 
khác 3) (hứục) người khó phù hợp 
với tập thể, với xã hội A/ school, she 
dtadys felt the odd ane out : 
trường, cõ ấy luôn luôn cảm thấy 
khó phù hợp với các bạn. 

ODDS 

against (all the odds mặc dù 
những sự chống đối mạnh mẽ hoặc 
những điều bất lợi Against all the 
odds, she achieued her dream oƒ be- 
coming a ballerina : Mặc dù có nhiều 
điều bất lợi, cô ấy vẫn thục hiện 
được mơ ước trữ thành một nữ- diễn 
viên múa ba lê. 

ođds and ends đầu thừa đuôi thẹo; 
những thứ linh tỉnh He?s moued most 
GỆ hís stuff; there œre Just œ feu› odds 
and ends lefq: Anh ấy đã chuyển hầu 
hết số vài đi, chỉ còn lại một ít đầu 
thừa duôi thẹo From the uorious 


oddsand endsofinformation thích he 
had picked tp, the reporter toas abÌe to 
pkece touether the tohoỉe siory : Từ 
những mẫu tin tức linh tình. nhận 
được, người phóng viên có thê chấp 
lại thành toàn bộ một câu chuyện 

the odds are against thời cơ không 
thuận lợi cho, không thuận lợi đối 
với Theodds areagaimast us: Thời cơ 
không thuận lợi đối với chúng tôi; 
chúng tôi khó dành được thắng lợi 
[khó mà thành công]. The odds œre 
against hịa getting here before Sun- 
day: Việc hắn đến đây trước ngày 
chủ nhật là không thuận lợi cho hắn. 

the odds are ín favourofsmb thời 
cơ thuận lợi cho ai The odds are tr 07 
faqcour becquse uue hdque more ex- 
perience: Chúng ta ở vào thế lợi vì 
chúng ta có kinh nghiệm hơn. 

tơ be at odds with smb bắt hòa 
với ai (về việc gì) TheyTe constantly 
œ£ odds tuith cạch ather : Họ luồn luôn 
bất hòa với nhau. 

it nakes no odds không sao cả, 
không hề gì W makes no odds to mẹ 
tuhether you go or sfay ; Anh đi hay È Tại, 
cái đó không thành vẫn đề gì với tôi. 

to make odds even làm cho hết so 
le, làm cho đều nhau. 

OrFr 

ofa piece with [all oŸa piece with] 
cùng một guộc với, cùng rnột loại 
với; phù hợp với Her recent indijˆ 
/erence to her toork is a1] oƒa piecetoith 
here troubled mental state : Sự thừ ơ 
với công việc gàn dây của cö ta có 'iên 
quan với tâm trạng tỉnh thần rối 
loạn của cô ấy. 

of age tuổi trưởng thành Wben my 
daugbter comes ofage, Ishall send her 
abroad; Khi con gái tôi đến tuổi 
trưởng thành, tôi sẽ cho nó đi nước 
ngoài. 
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of great interest rất đáng chú ý, 
rất quan trọng, có tầm quan trọng 
lớm. 

of great vaÌue có giá trị lớn (Ó#no 
tualue Không có giá trị. OƒÌittÌe ualue : 
Không có giá trị gì mấy). 

of late mới rồi, mới đây, gần đây He 
has been tuorking uery hard oƒ Ìlate : 
Gần đây anh ta làm việc rất chăm 
chỉ. 

of necessity cần thiết, tất yếu We 
had to call a doctor tn case 0necessify : 
Trong trường hợp cần thiết chúng 
ta phải mời bác sĩ tới. 

©f no importance không có giá trị gì 

ofold xưa, ngày xưa, thuở xưa, lâu 
rồi The menofold luedon totld beasts 
they had hunted : Người xưa sống 
bằng các thú hoang mà họ săn được. 
The booh contaimed mạny tales oƑ 
knightsofold: Cuỗn sách gồm nhiều 
chuyện cô tích về các hiệp sĩ thuờ 
xưa. Ï haue heard ¡† oƒ oid ; Tôi nghe 
được chuyện đó từ lâu rồi. 

of one?s own accord tự nguyện The 
ctlprit tuenit to the police and confessed 
oƒhis oun accord : Thủ phạm. đã đến 
cảnh sát và tự nguyện thú tội. 

of the first water thượng hạng He 
ciatmed that he tuqœs q musictan 0ƒ the 
Ñrstuater ; Nó rêu rao rằng nó là một 
nhạc sĩ thượng hạng. Diamondofthe 
firattuater : Kïm cương thượng hạng, 
kim cương nước tốt nhất. 

of the old sehool kiêu cũ; có đầu óc 
cô lỗ, cũ kỹ Äñy unele tuas definitely g£ 
the old school in the rearing ö 
chiÌdren : Chú tôi rõ ràng có đầu óc cô 
lỗ trong việc nuôi đạy con cái. A 
gentleman 0ƒ the old school : Người 
quân tử theo kiểu cũ. 

of two devils choose the less (ực 
ngữ) trong hai cái xấu chọn cái ít 
xấu hơn. 


of the same mind cùng chung ý 
kiến We are oƒthe same mìnd ín takb- 
ỉng a long Journey thịa Sumưmner : 
Chúng tôi cùng có chung ý kiến là đi 
du lịch xa vào dịp hè này. 

OFF 

to be off có nhiều nghĩa khác nhau : 
1) ra đi, khởi hành He uas oƒƒ carÌy 
this morning: Anh ấy đã ra đi từ 
sáng sớm 2) cách xa The isÌand ¡3 ofƑ 
the coast: Hòn đảo cách xa bờ 3) tất 
(đèn, nên) Is the larnp off ? Đèn đã tắt 
chưa ? 4) mệt He ts rather ojƑ today : 
Hôm nay nó thấy hơi mệt 5) ngừng, 
không tiễn hành The boai race is of 
because oƒ heauy rain : Cuộc đua 
thuyền ngừng lại vì mưa to 6) cút 
khời ! cút đi ! Đe of toïth you !: Mày 
hãy cút đi cho khuất mất ! 

of and on [on and offJ thỉnh thoảng, 
lúc lúc, chốc chốc, thất thường, lúc 
có lúc không We don? go tơ the theatre 
regularly, just off and on : Chúng tôi 
không đi xem hát thường xuyên, chỉ 
thỉnh thoảng thôi. He comes here off 
and on to see my father : Ông ta thỉnh 
thoảng đến thăm cha tôi. Ï‡ raineđ on 
and ofƒ all day : Suốt cả ngày, chốc 
chốc trời lại mưa. 

to be badly off trong tình trạng 
khốn khổ, nghèo túng We shouldnt 
complatn about being poor, many 
/amilies are much tuorse öfƒ (than uue 
are): Chúng ta khôöng nên than 
phiền về chuyện nghào khổ, nhiều 
gia đình còn khến khổ (hơn chúng 
ta) nhiều. 7o be badly of for smih : 
Rất cần, rất thiếu cái gì. The 
refugees are badÌy oƒf for food : 
Những người tị nạn rất thiếu 
lương thực. 

off-beat không thông thường, không 
theo quy tắc thông thường An oƒ#ˆ 
beat TV comedy : Một vờ hài kịch vô 
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tuyến truyền hình không theo quy 
tắc thông thường. 

off chance cơ hội mong manh Ơn the 
offchance : May ra. ÏT calf at hía office 
on the ofƑchance that ÏH see hữm befbre 
he leques : Tôi sẽ tạt vào cơ quan anh 
ta may ra gặp được anh ta trước khi 
anh ta ra về. 

off colour trông phờ phạc; bệch ra; 
không khòe. 

off-đay ngày xui xẻo, ngày không gặp 
may n affaid thịs i3 one 0ƒ my ofˆ 
đays: Tôi e rằng hôm nay là một 
trong những ngày xui xeo của tôi. 

off đuty hết phiên, không phải làm 
việc, được nghỉ Aer a uueek oƒ bard 
tuork, today ue are ö0fƑ duéy : Sau một 
tuần lễ làm việc căng thẳng, hôm 
nay chúng tôi được nghỉ. 

off-hand(ed) 1) ngay lập tức, không 
chuẩn bị trước, ứng khẩu ï trouid 
say 0P. hand that toe coukd. not finish 
the toork in từne : Tôi có thê nói ngay 
lập tức là chúng ta không thể hoàn 
thành công việc đó đúng thời hạn 
được. 2) tự nhiên, vô ý tứ, hơi phóng 
túng,không giữ gìn (phong cách...) Hs 
rather o[f†-hand manner has annoyed 
hịs friends : Cách cư xử hơi vô ý của 
nó đã làm các bạn nó khó chịu. 

off-for smth (2ục) được cấp cái gì, 
có cái gì Hou areyou offfor cash ?:Anh 
có được bao nhiêu tiền ? 

to be off (with) one”s bargain hủy 
bỏ giao kèo mua bán, thất tước trong 
Việc mua bán. 

to be offone°sfeed ăn mất ngon 
miệng, không thèm ăn. 

to be of one's balance 1) ngã (vì 
mất thăng bằng) 2) bối rối. 


to be off one'sgame không sung 
sức. 
to be off one?s guard mắt cảnh 


giác, lơ là không đề phòng, lơ là không 


chú ý T5e sentinel toas caught ofƒ bia 
guard: Người lính gác bị chộp bất 
thình lĩnh lúc không đề phòng. 

to be offone's head mất trí, hóa 
điên. 

to be off one°s legs nghỉ ngơi, nghỉ 
tay She is neuer of† her leøs : Không 
thấy bà ta ngơi chân, ngơi tay bao 
giờ. 

to be off liquor nhịn 
rượu. 

to be off one?s nut gàn dờ, mất trí, 
hóa điên. 

to be off smoking nhịn thuốc lá; bò 
thuốc lá. 

to be off the map không quan trọng. 


rượu, bỏ 


to be off the mark trượt, không 
trúng; lạc đề. 

to be off the point lạc đề. 

off the beam sai đường, không 


chính xác đJudging by hịs conftsed 
remarks, Ï think he ¡s 0ƒ the beam : 
Qua những nhận xét lúng túng của 
anh ta, tôi cho rằng anh ta đã hiểu 
vấn đề không chính „xác. 

off-the-cuff ứng khẩu, không chuẩn 
bị trước (bài nói...). 

off-the-peg may sẵn (quân áo) (To 
buy clothes ofƒ the peg : Mua quần áo 
may sẵn). 

off the rails 1) trật đường ray 2} 
hồn loạn, lộn xện; chạy không tốt 
(máy). 

off the record khöng chính thức 
The chairman oƑ the City Peoples 
Camưnittee toÌd the reporters that 
euerything he said to them tuas 0Ÿ the 
record: Ông chủ tịch Ủy ban nhân 
đân thành phế nói với các phóng viên 
rằng những điều ông nói với họ 
đều không chính thức. 

off time thời gian nhàn rỗi Ï oniy 
pÌay chess totth my father at of time : 
Tôi chỉ chơi cờ với ba tôi vào lúc nhàn 
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rỗi. 

of with smb vô lễ; không thân thiện 
với ai He tuas a bít ofƑ tìith mẹ thía 
morning : Anh ta hơi võ lễ với tôi sáng 
hôm nay. 

OFFENCE 

ofence against smth sự phạm tội 
chống cái gì ile comzmmitted an offnece 
against society: Hắn phạm tội chồng 
lại xã hội. 

offence to smb/smth l) sự xúc 
phạm, sự làm mất lòng ai/cái gì m 
sure he didn?† meart to cause offence Éo 
you: Tôi tìn chắc rằng anh ấy không 
có ý làm anh mắt lòng đâu 2) sự gây 
khổ chịu, bực bội The netu shopping 
centre ¡is an offence to the cye : Trung 
tâm mua bán mới trông rất khó chịu. 

no offence to smb không có ý định 
quấy đảo, quấy rầy ai Ï?n mouing 
out, no offence to you or the people tuho 
kiue here, bụt Ì just don: like the atmo6- 
phere. Tôi sẽ dọn đi nơi khác, tôi 
không có ý định làm mất lòng ông 
hoặc những người ở đây; mà chỉ vì 
tôi không thích không khí nơi này 
thôi. 

OFFEND 

tơ ofend against phạm tội, làm 
điều gì lầm lỗi; vì phạm pháp luật. 
Tooffend against someone : Xúc phạm 
dến ai. 

to be offended at [by] smth. giận 
về việc gì, phật ý về cái gì He tuas o#' 
#&nded at myremarbs : Anh ấy phật ý 
về những lời nhận xét của tôi. 

to be offended with smb giận ai 
She tuaa ofended tuíth her husband : 
Cô ta giận chồng. 

OFFER 

to offer smth for smth tặng (ai) cái 
gì về việc gì She offered a reuard for 
the return oƒ hẹr last mntorcyele : Bà 
ta thường cho ai hoàn lại chiếc xe 


máy bị mắt của bà. 

to offer sinth to smb dành cái gì cho 
ai. The company offered the Job to the 
best applican¿ : Công ty dành việc làm 
chơ người xin việc khá nhất. 

to offer one?s hand (in marriage) 
đề nghị kết hôn với một phụ nữ, 
cầu hôn. 

to ofer (smb) one°s hand dưa tay 
ra đề bắt tay ai He came totuards mẹ, 
smiled and offered hịs hand : Anh ấy 
tiên đến gần tôi, mỉm cười và đưa 
tay ra bắt tay tôi. 

OFFrICE 

to lay down office từ chức. 

to perform the last offices to smb 
tổ chức tang lễ cho ai. 

to resign [leave] ofice từ chức. 

to take [enter upon] offiee nhận 
chức. 

through smb”s good office với sự 
giúp đỡ tận tình của ai. 

OFTEN 

often and often luôn luôn, thường 
thường. 

as often as cứ mỗi lần. As oflen as Ï 
tried to phone hữm, the line uUas 
engoged : Cứ rnỗi lần tôi tìm cách gọi 
điện cho nó thì đường dây lại bận. 

as often as not [more often than 
not] thường xuyên, rất hay xảy ra 
When tís foggy, the troins are Ìlale 
more oflen than not: Khi trời nhiều 
sương mù, tàu hòa thườ g xuyên bị 
châm. 

every so often thỉnh tho tng, đối khi. 

how often thường như thế nào, 
khoảng cách thời gian thế nào ? Houu 
ofen do you go to see hẹn ? : Anh 
thường đến thăm cô Ấy như thế nào 
{bao nhiêu lâu một lần] ? 

OIL 

*to oil one?s tongue nịnh hót, tán 
khéo. 
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to oil smb's paÌm mua chuộc ai, hối 
lộ ai. 

to oi] the wheels (bóng) đút lót, hếi 
lộ (đề công việc được trôi chảy). 

oiled person (lóng) người ngà ngà 
say, người chếnh choáng hơi men. 

*to burn the midnight oil làm việc, 
học tập đến tận khuya She tabes her 
examae next ueeÈ, eo shes Surning the 
midmghtoil: Cô ấy đi thì vào tuần sau 
nên phải học đến tận khuya. 

to pour oil on the flames lửa cháy 
đô đầu thêm; làm cho tình hình đã 
xấu lại xấu thêm-. 

to pour oïil on [upon] troubled 
waters tìm cách làm cho(ai) vui lòng, 
an tâm; làm (ai) nguôi cơn giận... 

to smell ofoil thức khuya 
sớm, làm việc chăm chỉ. 

to strike oil [gold] đảo trúng mạch 
dầu; làm ăn khẩm khá, phát đạt. 

*oily style cách hành văn trôi chảy. 

oily person người xun xoe, nịnh hót. 

oily tongue [smooth tongue} giọng 
lưỡi nịnh hót, bợ đỡ. 

OLD 

as old as the hills rất cũ, rất xưa 
Your dress is œs oÌd as the hills : Cái áo 
của bạn cũ quá rồi. : 

any old how (ưục) bất cẩn, không 
thận trọng, bừa bãi, lộn xộn The 
boobs tuere scattered round the room 
any old ho : Sách đề vải rác, bừa bãi 
xung quanh phòng. 

any old thing (ióng) bất cứ: cái gì. 

old bird tay cáo già; tay già dặn, lắm 
mưu nhiều kế. 

old birds are not caught with chaff 
(tục ngữ) mèo già hóa cáo. 

a chip off the old block ục ngữ) 
người con (thường là trai) có tính 
nết giống cha. 

old customs are best (ục ngữ) tốt 
tân không bằng xấu cựu. 


dậy 


old for one*s years già trước tuôi. 

old friend and old wine are best 
(đực ngữ) bạn cũ - bạn tốt, rượu 
cũ - rượu ngon; tốt tân không 
bằng xấu cựu. 

old hand at smth. (ứn) lão luyện về 
cái gì; người kinh nghiệm già đặn về 
các gì She has an old hang a† muatc : 
Cô ấy lão luyện về âm nhạc. 

old-hat cỗ lỗ sĩ, không hợp thời. 

to have a goed [fine, high] old tỉme 
đóng) nghỉ rất thoải mái We hod œ 
hìgh old từne then tue 0isdted Dalat : 
Chúng tôi nghỉ ngơi rất thoải mái khi 
chúng tôi đi thăm Đà Lạt. 

to be old ỉn có kính nghiệm về (cái 
gì) He toas old in điplomacy : Ông ta có 
kinh nghiệm về ngoại giao. 

the old man cái thân này, cái thân 
già này, 

old man of the sea người bám (ai 
/cái gì) như đa. 

old mooi trăng hạ tuần. 

ofold xưa, ngày xưa Iue heard the 
story ofold ; Tôi đã nghe câu chuyện 
đó từ lâu lắm rồi. 

old people may stïI be of use (tực 
ngữ) càng già càng dẻo càng đai. 

oÌd shoes are easiest (tực ngữ) tốt 
tân không bằng xấu cựu. 

old-world 1) lịch sự, lịch thiệp He 
had an oÌdduuoridld manner that 
charmed the ladies in my office : Anh 
ta có cách xử sự lịch thiệp làm cho 
phụ nữ ở cơ quan tôi ưa thích. 2) Oid 
Worid : Châu Âu, 

DN 

on a diet theo ché độ ăn kiêng The 
doctor put her on œ diet : Bác sĩ bắt cô 
ta theo chế độ ăn kiêng Ï am on a spe- 
ciaÌ diet : Tôì ăn theo chế độ ăn kiêng 
đặc biệt. 

on a factor cost basis trên cơ sở chỉ 
phí sản xuất. 
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on a large scale với tỷ lệ phóng đại; 
trên quy mô lớn The factorxy has 
produced these machine-toois on q 
large scale: Nhà máy đã sản xuất loại 
máy công cụ này trên quy mô lớn. 

on a level with ngang hàng với, 
bằng (như Óna partoith). 

tơ be on line with ở cùng hàng với, 
ngang hàng với. 

on a shoe string ft của cải, lưng vốn 
Ít lam toÌd that he started hịs business 
on a shoe string : Tôi được nghe nói 
hấn ta bắt đầu ra làm ăn với một 
lưng vốn ít öi To do smth, on œ shoe 
string : Làm công việc gì với số vốn ít 
öi. 

to be on a war footing sẵn — sàng 
chiến đấu, sẵn sàng lao vào chiến 
tranh. 

on account o£ bởi vì, bởi lẽ, vì He 
toos discharged from the armuy on ac- 
count ofhis poor health : Anh ta bị ra 
khởi quân ngũ vì sức khỏe kém He 
has been sentenced to death on qccount 
öƒ his criminal acts : Hắn ta bị xử từ 
hình vì những hành động tội ác của 
hắn, 

on all fours 1) đi bốn chân; bò (bằng 
tay và đầu gối) Äfost animalas moue 
on ailfours: Hầu hết động vật đều 
đi bằng bốn chân 2) đúng với, khớp 
với, giống nhau Whœ you baue said 
‡s on gÌÌ fours tuith your tncle§ : 
Những lời anh vừa nói khớp với 
lời của chú anh. 7hese tables are no‡ 
on gÌ] foura : Những cái bàn này 
không giống nhau. 

onallsides khắp mọợi nơi, khắp 
bốn phía. 

on and offlofandon} lúc lúc, 
chốc chốc, thỉnh thoảng; thất 
thường, lúc có lúc không Ï? rained on 
andoffail day : Quốt ngày lúc mưa lúc 
tạnh. 


on and on liên tục, liên miên, không 
dứt She falked on and on, telling us 
all about her poat tíme : Cô ấy cứ nói 

liên miên, kê chơ chúng tôi nghe về 
quá khứ của cô ấy. Weualkedon arud 
on: Chúng tôi cứ đi liên tục không 
nghỉ. 

to be on 1)xâyra Whaf son ? Cái gì đã 
xảy ra thế ? 2) trình diễn, biểu diễn, 
chiều The fiim tuill be on at Olympia 
nexttoeck : Cuốn phim sẽ được chiều 
ở rạp Olympia tuần sau 8) đội, mang 
Hịa cap toas on and bia shoes tuere ofƑ + 
Nó vẫn đội mũ và đã cởi giầy 4) ủng 
hộ, sẵn sàng tham gia, đồng ý There 
šs œ shot tonighí, are you on Ÿ : Tối 
nay có biêu diễn, anh có đồng ý đi 
không ? 5) bật (đèn) AI the lights are 
on: Tất cả đèn đều bật sáng 6) tham 
gia, gia nhập (ban, hội). 

to be ơn to smb 1) biết được ý định 
của ai 2) quấy rầy ai. 

on business có công việc, có công tác Ï 
go to Hai Phong on busimness : Tôi đi 
Hải Phòng có công việc [tôi đi công tác 
Hải Phòng). 

on credit mua chịu; bán chịu; nợ 
Here tue don sell on credit : Ở đây 
chúng tôi không bán chịu. 

to be on duty đang làm việc, đang 
phiên trực. 

on easy street sung túc, phong lưu 
The netu Job has pưt the lucky man on 
easy street for the rest oƒ hịs liƒe : Công 
việc mới đã làm cho con người may 
mắn đó sống sung túc trong những 
năm còn lại của đời mình. 

on edge bực mình; bối rối Đon? be 
on edge toith hưn : Đừng bực bội với 
nó, With his constant Jobea, toe felt on 
edge: Với những chuyện bông đùa 
liên tục của hẳn, chúng tôi cảm thấy 
bực mình. 

on end 1) liền, bên tục They haue 
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been toor king for Bue hours onend : Họ 
làm việc liên tục trong ö giờ liền. 2) 
đứng tháng you stand the box ơn 
end, tt tui! ft trưo that corner - Nêu 
anh dựng đứng cái thùng, nó sẽ đặt 
vừa góc kia. 

on feed vỗ béo, nuôi thúc (sức uật). 

on ñle được ghi vào hồ sơ, được lưu 
vào hồ sơ Ai! these documents haue 
bzen on file : Tắt cả những tài liệu đó 
đã được lưu vào hồ sơ [lưu trữ]. 

on ñre đang cháy The house non fire : 
Căn nhà đang cháy 2) châm lửa đốt, 
đốt cháy To set smth. on fire [to set fire 
to amth.]: Đốt cháy cái gì. 

on foot 1) đi bộ Áas my house is neqr my 
oflfice, Ï usually come to tuork on foat : 
Nhà tôi gần cơ quan, nên tôi thường 
đi bộ đến làm việc 2) được khời công, 
được tiến hành, được bắt đầu 7he 
pruject to butld q netu hospttal here is 
ox fbot: Dự án xây dựng một bệnh 
viện mới ở đây đã được tiền hành. 

on hand 1) có sẵn, có trong tay W 
haue dÌÌ the documents on hand ›: 
Chúng ta có tất cả những hồ sơ đó 
trong tay 3) To be on hand : Có mặt, 
tham dự: Ái! o£ my friends tuiiÌ be on 
hand to see me oƑ: "Tất cả các bạn tôi 
sẽ có mặt đễ tiễn tôi. 

on good terms with có quan hệ tốt 
với My fumtly ïs dhoqys on good termas 
uith our neighbours : Gia đình tôi lúc 
nào cũng có quan hệ tốt với hàng xóm 
làng giềng. (To be on good terma tuữh 
oneselƒ: Tự mãn, bằng lòng với mình). 

on no account Ínot on any ac- 
count} không vì lý do gì Don? on 
any account touch an electrical qp- 
phance tuith tuet hands : Không vì Tý 
do gì mà anh sờ tay ướt vào các 
thiết bị điện. 

on oceasion thỉnh thoảng Ï met her 
on occasion at the restaurant : Thỉnh 


thoảng tôi gặp cô ấy ở tiệm ăn (như 
Occastonally :) 

on one°s hands chịu trách nhiệm, 
cáng đáng Íue œ lot oƒ tuorÈ on my 
hands: Tôi có nhiều công việc phải 
cáng đáng. 

on one*s knees quỳ gối, quy lụy; 
quỳ khi cầu kính They toere luuent 
(doton) on their knees: Họ quỳ gối 
cam chịu thất bại. 

on one?s mỉnd luôn nghĩ về, 
bận tâm về, trong tâm trí. 

on one's oath đã thề, thề J don? say 
gnythi to hứn qbout you, on my 
oa£hk: Tôi thề là không nói với hắn 
bất cứ điều gì về anh. 

on one°s own tự lập, tự lực cánh 
sinh #rom notoon, he is on hịs ouungndt 
can expect no more heÌp from others : 
Từ nay trở đi, nó phải tự lập và 
không thể trông chờ vào sự giúp đỡ 
của những người khác được. 

on one?s own hook (lóng) cho riêng 
mình, mình phải gánh vác lấy một 
rnình ï haue to do thís toork on my ouan 
hook : Tôi phải gánh vác công việc này 
một mình. 

on one?s toes Gn) lanh lợi, nhanh 
nhẹn, tích cực, hoạt bát The shop 
needs the salesgiris tpho not only knau 
the business bu‡ aÏso are on their toes - 
Cửa hàng cần những cô bán hàng 
không chỉ biết việc buôn bán mà còn 
phải lanh lợi, hoạt bát. 

on païn of[under pain/penalty of] 
sẽ bị xử, sẽ bị tội, sẽ chịu hình phạt 
đặc biệt The murderer tuas on [underJ 
pain oƒ death : Kề sát nhân sẽ bị xử 
tử hình [sẽ bị tội chết]. 

to be on pina and needles bồn 
chồn, bứ+ rứt như ngồi phải gai. 

on paper trên giấy tờ Ơn paper, ¡† 
loobs quite sofe : Trên giầy tờ, vấn 
đề đó có vẻ rất ôn. 


luôn 
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to be (down) on one?s uppers nghèo 
xác nghèo xơ, khòng một xu dính túi. 

to be on one°s way to trên đường 
đi tới. 

on purpose cố tình, cố ý, có chủ 
tâm, có mục đích He has done thịs on 
Ðurpose: Anh ta cỗ tình làm việc đó 
(nhằm một mục đích gì). 

on [upon] receipt of khi nhận được 
Ôn recerpt of your Ìetter, HH start my 
uacdfton: Ki nhận được thư của 
anh thì tôi bắt đầu đi nghỉ. Upon 
receipt 0fyour check, the company uuiÌÌ 
send you the goods : Khi nhận được 
séc của anh thì công ty sẽ chuyên 
hàng choanh.(Toöoacbnouledge receipt 
ø£: Báo đã nhận được (cái gì)). 

on second thought sau khi suy đi tính 
lại, sau khi nghĩ lại Ôn second thought Ï 
đecide to Join the party; Sau khi nghĩ lại, 
tôi quyết định tham dự buôi liên hoan. 
(Second thoughts are bast : Có suy tính 
lại vẫn hơn (tục ngữ)). 

on site ở hiện trường, tại chỗ. 

on speakingterms hòa thuận, 
chuyện trò với nhau Af#ter their quar- 
rel carly thịs year, thay haue noí been 
on speaking ferms : Sau vụ cãi lộn 
đầu năm nay, họ vẫn bất hòa với 
nhau. To be not on speaking terms 
tuíth someone: Đất hòa với ai đến 
mức không nói chuyện với nhau. 

on tap sẵn có để dùng, sẵn sàng We 
altoays beep enough food on tap in the 
refrigerator in cœse 0ƒ, tniexpected 
guests uisifs : Chúng tôi lúc nào cũ 
giữ đủ thức ăn sẵn trong tủ lạnh đề 
phòng khi có khách đột xuất dến 
thăm. 

on that score về điểm đó, về vấn 
đề đó Ïassure you that on thaf score YOU 
need haue no further ¿ Tôi bảo 
đảm với anh rằng về điêm đó anh 
không cần phải lo lắng thêm nữa. 


on the air tren đài; nói trên đài; phát 
sóng The prestdent tuiÌÌ go on the air 
toright at nineo ciock : Chủ tịch sẽ nói 
trên đài vào 9 giờ tối nay. Radio Mos- 
cou? tạ on the qiy 24 hours a day : Đài 
Mátxcœva phát sóng 24 tiếng một 
-ngày. : 

on the alert cảnh giác đề phòng 7b 
be on the aÌert qgainst the cnemy ac‡8 
of sabotage : Cảnh giác đề phòng 
chống lại những hành động phá 
hoại của địch. 

tơ be on the anxious seat [bench] 
bồn chồn, sốt ruột như ngồi trên 
đồng lửa. 

on the ball nhanh nhẹn, tình nhanh 
Tỷ you tuant to fnish the toorb befDre 
từme, you must keep on the bail: Nêu 
anh muốn hoàn thành công việc 
trước thời hạn, anh phải nhanh 
nhẹn lên. 

on the brink of bên bờ, bên miệng 
của On the brink oƒ the groue : lề 
miệng lỗ. Ớn £he brínÈ oƒ uar : Bến 
miệng hồ chiến tranh. 

on the carpet la mắng; được đưa ra 
thảo luận (xem Corpe)). 

on the contrary trái lại, ngược lại 
Dont thính that the boy fs stupid, on 
the contraty he ta uery tntelligeni : 
Đừng nghĩ rằng thẳng bé ngu dần, 
trái lại nó rất thông minh. 

on the dot đúng giờ, đúng lúc. 

on the double gấp rút, nhanh lên 
(gấp đổi lúc thường) They toant the 
report from your factory on the double : 
Họ cần gấp bản báo cáo của nhà máy 
anh. 

on the down đang xuống dốc, thất 
thế. 

on the face of it cứ theo bề ngoài 
mà xét thì, cứ nhìn bề ngoài thì Ơn 
the face of, the Job seermed not so dữ: 
fữcuit: Cứ theo bề ngoài mà xét thì 
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công việc đó có vẻ không khó khăn 
lắm. 

on the fire đang chuẩn bị, đang sửa 
soạn The Song and Dance Ensemble 
Oƒ the city has seueraÌ neu ttemas on the 
re: Đoàn Ca múa thành phố đang 
chuẩn bị nhiều tiết mục mới. 

on the fly 1) đang bay 2) đang trên 
đường đi; đang vội vàng We had so 
litHe từme to catch the tran that tuc 
had to eq‡ our lunch on the fly : Chúng 
tôi có rất ít thời gian đề đuôi kịp xe 
lửa nên chúng tôi phải ăn bữa trưa 
trên dường đi. 

(to. be) on the go 1) bận rộn, năng 
nề They are on the go aÍl day long : Họ 
bận rộn suốt ngày 2) đang xuống 
dốc. 

on {at] the Greek calends không 
bao giờ, không khi nào, không dời 

, nào He uiil pay thịs đebt at the CGreek 

„ calends: Có họa đến kiếp sau thì nó 
mới trả món nợ đó. 

to be on the high ropes 1) lên rmnặt 
quan trọng, làm ra vẻ ta đây, khinh 
khỉnh 2) phát khùng, nỗi cơn thịnh 
nộ. 

on the increase đang tăng lên, ngày 
càng tăng The population haa been on 
the tncrease rn seperal bị g cửies : Dân 
số đang tăng lên ở nhiều thành phố 
lớn. 

on the instant ngay lập tức Come 
here on the instan‡ oƒsíx otclocb ! : Hãy 
đến đây đúng 6 giờ không trễ một 
giây! 

to be on the job 1) „ đang làm việc 
bận rộn 2) chuyên cần; nhanh nhẹn. 

on the level (thục) thật thà, thẳng 
thắn; có thể tin được, lương thiện To 
dosmtth. on the Ìeuel : Làm cái gì thẳng 
thấn (On a leuel uíth : Ngang hàng 
với, bằng). 

on the loose 1) nhàn rỗi 2) buông 


lông, không bị kiềm chễ, không bị bó 
buộc They tuent dotun the streets sing- 
ing and shouting like a bunch oƒ 
school-boys on the loose : Họ xuỗng 
đường hát và reo hò như học sinh 
không bị ai kiềm chế. 

on the mend đang phục hồi sức 
khỏe, sắp khỏe lại The doctor says 
that the pattent ts deftnttdly on the 
mend: Bác sĩ nói rằng người bệnh rõ 
ràng đang phục hồi sức khỏe. 

on the motion of theo đề nghị của 
On hịs motion, the comznitiee agreed to 
pass the bi : Theo đề nghị của ông 
ấy, ủy ban đồng ý thông qua dự 
luật. 

on the move hoạt động; dang di 
chuyển, chuyên động; tiến triển He 
likes outdoor job rather than oflice 
tuorÀ because tt keeps hìm on the moue - 
Anh ta thích công việc ngoài trời hơn 
là công tác ở cơ quan vì nó làm anh ấy 
hoạt động. Ởur reconnaissanoe pÌanes 
reported that the enerny [brces tuer ơn 
the moue : Máy bay do thám của chúng 
ta báo cáo là quân dịch đang di 
chuyền. 

On the ơne hand... on the other 
hand... mặt này... mặt khác. 

to be on the house không phải trả 
tiền, tặng cho các khách hàng (ở các 
tiệm rượu) We haque ta ben to rounds 
0Ệ drinds and the thừ one tuỦÌ be on 
the house : Chúng tôi đã uống hai 
chầu rượu và chầu th ba sẽ không 
phải trả tiền. 

on the other hand ngược lại, về 
mặt khác The boy ts tnteliigent, bu‡ on 
the otber band he ia uery lazy: Thằng 
bé rất thông minh, nhưng ngược lại 
nó cũng rất lười. 

to be on the outs with bất hòa với 
(ai). 


on the part of[on one°s part] về 
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phía, về phần There tuas no objecHon 
on hịa part : Về phía anh ta không 
phản dỗi gì [anh ta không phản đối 
8ì]. He apologtzed on the part oƒ hia 
young brother: Anh ấy xìn lỗi hộ em 
anh ấy. We don fear any interferenee 
ont the part 0ƒ those tho obJected to the 
proposal: Chúng tôi không sợ bất cứ 
sự can thiệp nào về phía những 
người chống đối đề nghị đó. 

to be on the point of sắp, sắp sửa, 
sẵn sàng, vào lúc We tuere on the poird 
0ƒ going to see him tuhen he arriued : 
Chúng tôi sắp sửa đến thăm nó thì 
nó tới. 

on the q.t. bí mật, lặng lẽ ie bad 
been going out t0tth hẹr on the q.t, : Anh 
ta lặng lẽ ra đi cùng với cô ấy. 

on the quiet bí mật They married ơn 
the quiet ma remote uilioøe : Họ bí 
mật làm lễ cưới ờ một làng hẻo lánh. 

to be on the racket ăn chơi phóng 
đãng. 

to be on the reverse đang chạy lui. 

to be on the right. side offorty 
đưới tuổi 40, chưa đến 40 tuôi. 

on the rise đang dàng lên, đang tăng 
lên, đang lên Prices are on therise : Giá 
cả đang tăng lên. The fishes areon the 
rise: Cá nỗi lên đớp mồi. He shot a 
bữnd on a rise : Anh ta bắn một con 
chim dang bay lên. 

on the road 1) đang trên đường đi 2) 
làm nghề chào hàng #le has œluays 
been on the noad and enjoys the tuorb 
bery mụch : Nó thường làm nghề 
chào hàng và kiếm ăn được về công 
việc đó. 

to be on the rope được buộc lại với 
nhau(người leo nữ). 

on the run 1) chạy ngược chạy xuôi, 
bận rộn suốt ngày WWk three 
chidren to tabe care oƒ, the young 
mother is kept on the run aÌl day long : 


Với ba đứa con phải chăm sóc, 
người mẹ trẻ bận rộn suốt ngày 3) 
không ngừng, không nghỉ ï am so 
busy at the office these days that I 
generally haue to tabe lụunch on the 
run : Mấy ngày r.ay tôi quá bận rộn ở 
cơ quan, nên thường phải ăn trưa 
không được nghỉ 3) đuổi theo, truy 
kích Qưư troops are keeptng the enemy 
on the run : Quân đội chúng ta đang 
truy kích địch. 

on the seore of vì nguyên nhân, do 
bời iÍe uas sached out on the score oƑ 
negligence: Anh ta bị sa thải do tính 
câu thả. 

to be on the scout đi trinh sát, đi do 
thám, 

to be on the safe side để cho chắc 
chấn Though the seaside resort is not 
soG crouded  during the Summer 
months, but to be on the saƒe side, tue ÌÌ 
torte for hoteÌ reseruations : Mặc dù 
nơi nghỉ mát ở bờ biên không đồng 
lắm trong những tháng hè, nhưng đề 
cho chắc chắn, chúng tôi sẽ đăng ký 
trước dành chỗ ở khách sạn. 

to be on the shady side of forty 
ngoài 40 tuổi, ngoại tứ tuần. 

or the shelf Ð) đã xong, bộ đi, xếp xó 
2) không ai rước (con gái) As my 
/#atiter retired dt the age oƒ 65, he has 
ettratheron the shelƒ: Cha tôi về hưu 
vào tuổi 65 nên ông cảm thấy gần 
như bị bỏ rơi. 

to be on the sỉek-list bị ốm. 

on the side 1) món ăn thêm They 
serued tus fried porÈ on the side : Họ 
phục vụ chúng tôi món thịt lợn rán là 
món ăn thêm 2) vật gì thêm ngoài Z2 
earns a lidle something on the side by 
dotng extra toork q the mới] : Anh ta 
kiếm thêm chút ít bằng cách làm 
thêm việc ờ nhà máy. 

to be on the side of ủng hộ He cx- 
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pressed openly as being on the side oƑ 
the poor ‹ than the rích ; Anh ta nói 
thẳng rằng anh ta ủng hộ những 
người nghèo chứ không phải người 
giàu. 

on thesÌly kín đáo, bí mật, giấu 
diễm She has been seeing him on the 
sỈy because her mother objects to thetr 
friendahip: Cô ta thường bí mật đến 
gặp anh á ây vì bà mẹ cô ấy phản đối 
tình bạn của hai người. 

on the spot ngay tại chỗ, ngay lập 
tức He needs money and hịa fiend 
lends him on the spof : Ñó cần tiền và 
bạn nó cho vay ngay lập tức. 

to be on the square thẳng 
thật thà. 

on the tip of one°s tongue sắp nói 
ra, định nói ra. 

on the up đang lên, đang phát triển 
tốt, phát đạt, thành công. 

on the verge of gần, sắp, suýt To 
be on the ouerge 0ƒ death : Sắp chết, 
gần chết. 

ơn the wane khuyết, xế (trăng) ; về 
già (người) ; tàn tạ (sắc đẹp); lu mờ 
(tiếng tăm); hết thời, lỗi thời (mốt 
quần áo) According to the latest 
ƒashion, loose patrs Gƒ trousers gre 0n 
the tane + Theo mốt mới nhất thì 
quần rộng đã lỗi thời. To say the 
truth, the old gentleman”s reputafion 
tuns sometuhat ơn the tuane : Nói thật 
ra, thanh đanh của ông già ấy đã bị 
giảm sút phần nào. 

on the warpath 1) đánh nhau, âu đả 
2) tức giận; tò về hiếu chiến He has 
been on the tuarpath since he soto that 
cartoon you mads oƒ hữn : Anh ta tòa 
giận dữ từ khí trông thấy bức 
biếm họa mà anh vẽ về anh ta. 

to be on the watch 1) canh phòng, 
canh gác 2) thắp thòm chờ đợi, cảnh 
giác chờ đón. 


thần, 


on the whole tổng cộng, tính hết 
mọi lẽ, tằng quát. 

on/@with the word vừa nới (là làm 
ngay) He toobÈ out hís pocket-book and 
lent mẹ the money on the tord : Vừa 
nói xong anh ấy rút ví ra và cho tôi 
mượn tiền ngay. 

on the wrong side ofthedoor bị 
nhốt ở ngoài. 

on the wrong side of40 ngoài 40 
tuôi, trên 40 tuổi. 

on tìme đúng giờ Wemust hưrry tfưue 
tuant to arrtue dt the staqtion 0n time : 
Chúng ta phải nhanh lên nêu chúng 
ta muốn tới ga đúng giờ. 

oït top of the world rất hạnh phúc, 
hết sức vui sướng, hết sức hài lòng 
Tìm feeling on top 0ƒ the toorld today › 
Hôm nay tôi cảm thấy hết sức vui 
sướng. 

ONCE 

onee a thie£ aÌlwaysa thief ” (đục 
nø#) ăn cắp quen tay, ngủ ngày quen 
nnắt. 

once agaïn [onee and again, once 
overagain] một lần nữa, thêm 
một, lần nữta Ï hane told you once and 
agoin that you mrust not corme so Ïofe - 
Tôi đã nới với anh thêm một lần nữa 
là anh không được đến muộn như 
thế. 

once (and) forallmột làn sau 
cùng, một lần chót, một lần cho mãi 
mãi, đứt khoát ï ?old hi once (and) 
fồr aÌl that Ï tuouldn† go to see hẹr 
there : Tòi đã bảo hắn một lần chót là 
tôi sẽ không đến thăm cô ta ở đó. 

at once 1) ngay, ngay lập tức Do tt a£ 
once ƒ: Hãy làm cái đó ngay đi 2) cùng 


một lúc, Don?# all speak at once ; Tất 
cả đừng nói cùng một lúc. 
once biten, twiceshy (tục ngữ) 


chim bị đạn sợ làn cây cong, phải một 
bận cạch đến già. 
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once in a blue moon rất hiếm, ít 
khi He comes ‡o see ta once ín a blue 
maon: Rất hiêm khi anh ta đến 
thăm chúng tôi. 

once in a while thỉnh thoảng, đôi 
khi Preutously he came Ío see me 0ery 
ofen, but nou onÌy once in q tohdle : 
Trước đây nó tới thăm tôi luôn, 
nhưng bây giờ chỉ thỉnh thoảng thôi. 

once is no rule (0c ngữ) một lần 
chưa đủ thành thói quen. 

just for onee [just this once] nhân 
địp này thôi, chỉ có lần này thôi; cơi 
như ngoại lệ jJus for onee he arriued 
ontime : Chỉ có lần này là anh ta đến 
đúng giờ. 

once more lại một lằn nữa, thêm 
một lần nữa 1 should libe to see hìm 
once more : Tôi gặp anh ta một lần 
nữa. 

once or twice một đôi lằn ïÏ don? 
knouo the pÌace tuell, Ï haue only been 
there once or tuice : Tôi không biết rõ 
nơi đó, tôi chỉ đến một đôi lần thôi. 

once-over n) (th¿ục) 1) sự thăm dò 
sơ bộ, sự kiêm tra mau chóng, việc 
làm qua quít 2) sự quan sát Eueryone 
in the office gaue the nete employee the 
once-ouer: Mọi người trong cơ quan 
nhìn người viên chức mới với con 
mắt quan sát Before buying the car, 
he gque tt the once-ouer : Trước khi 
mnua xe, anh ấy đã sơ bộ thăm dò nó. 

once utpon a tỉme ngày xửa ngày 
xưa Ônce upon a time, there tuas a kuug 
tuho loued gold more than dÌi other 
things in the uorld : Ngày xửa ngày 
xưa có một ông vua yêu quý vàng hơn 
tất cả các thứ khác trên đời. 

ONE Ì 

nllone to smb không quan trọng 
đối với ai Ifsalloneto meuohether tue 
edt noi or iater : Dù ăn bây giờ hay 
muộn hơn, không có gì quan trọng 


đối với tôi. 

one after another lân lượt người 
nọ sau người kia; lần lượt cái nọ sau 
cái kia. 

one and aÌl mọi người (@0tưực) A 
happy neu year to one and aÌ! : Năm 
mới hạnh phúc cho mợi người [chúc 
mọi người năm mới hạnh phúc]. 

one another lẫn nhau They Ïoue one 
arnother: Họ yêu thương lẫn nhau. 
They helped one another in studies : 
Họ giúp đỡ lẫn nhau trong học tập. 

atone đã làm lành với ai; đồng ý 
với ai We are at one on thịa subject : 
Chúng tôi đồng ý với nhau về vấn 
đề đó. 

to be at one with đồng ý với (ai) 
nhất trí với (ai)(xem A£one }. 

one at a time riêng từng (người 
“cái) một He toÌd them to come to hs Oƒ- 
fiee one at a từne : Ông ta bảo họ đến 
cơ quan ông ta từng người một. 

tơ be made one kết hôn, lấy nhau. 

one beats the bush, and another 
catchesthebirds (đục ngữ) cốc 
mò cò xơi. 

by one kế bên mình (xem By) 

by ones từng người một (xem By) 

one by one lần lượt, từng người 
hoặc từng cái một They came one by 

"one to greet the net director : Họ lần 
lượt đến chào mừng ông giám đốc 
mới. 

one can be alwaysfortunate (iực 
ngữ) sông có khúc, người có lúc. 

one can`t do two things at once (ục 
ngữ) xay lúa thì khỏi bồng em. 

one can”t please all the world 
and his wife (tục ngữ) ờ sao cho 
vừa lòng người. 

one chick keepsa henbusy (ục 
ngữ) có chồng chẳng được đi đâu, có 
con chẳng được đứng lâu một giờ. 

one drop of poison infects the 
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whole tun of wine (ục ngữ) con 
sâu bỏ rầu nồi canh. 

one false step leads to another (ục 
ngủ) họa vô đơn chí; đã lỡ một bước 
thì cứ lữ mãi. 

one fire drives out another (ực 
ngữ) lẫy độc trị độc. 

one idea”d [one-ideaed] 1) bị một 
ý kiến ám ảnh 2) hẹp hồi, thiển cận. 

one law for the rich, and another 
for the poor (đục ngữ) tiền bạc đi 
trước, mực thước đi sau; giầu 
trọng, khó khinh 

one-legged 1) thọt 2) phiến diện, 
một chiều 3) không bình dẳng 4) (m) 
què quập không hiệu lực (/uộ lệ...) 

one man”s meat is another man?s 
poison (đực ngữ) Cái sướng cho 
người này là cái khổ cho người khác; 
được lòng ta xót xa lòng người. 

one must live according to one's 
means (c ngữ} ăn theo thuờ, ở 
theo đời; phải sống theo với khả 
năng mình có. 

one must not hang a man by hỉs 
looks (đực ngữ) không nên xét 
người qua bề ngoài. 

one must take trouble to get 
proñt (đực ngữ) muốn ăn thì lăn vào 
bếp, muốn ăn sim chín phải vào 
rừng xanh. 

one scabby sheep ỉs enough to 
spoil the whole flock (đực ngư) 
con sâu bỏ rầu nồi canh. 

one shot tạp chí ra một số; buổi biểu 
diễn duy nhất, lần ra mắt duy rhất 
(của một điển: uiên); cận cảnh một 
người. 

one should not jndge a sausage by 
1ts overcast không nên xét đoán qua 
bề ngoài. 

one swallow đdoes not make a Sum- 
mer (c zg#) một con én không làm 
nổi mùa Xuân 


one today is worth two to-mor- 
Yows (ựục ngữ) đa hư bắt như thiêu 
thực 

one-time cựu, nguyên là, trước đây 
là ÖÍe tuas an one-từme ofJicer : Ông ta 
nguyên là một sĩ quan. 

ONE'S 

one?s better half vợ; người vợ. 

one?s better self bản chất cao đẹp 
của cơn người mình, phần cao 
thượng trong con người mình. 

one°s cup oftea điều gì thích thú có 
thể làm được ishing is Juat my củp of 
tea : Đi câu là điều thích thú của tôi. 
No mycup oftea : Không phải là điều 
tôi thích thú. 

one”s đays are numbered 1} tính 
từng ngày, gần kè miệng lễ The 
man hus caught a serious cancer, hís 
đays arenurbered : Anh ta bị ung thức 
năng, đời anh ta tính từng ngày 3) 
sắp đến ngày tàn lụi, xuống đốc. 

one's earÌy days thời kỳ thơ ấu. 

one”s good rname thanh danh, danh 
tiếng Hetnas uuorried that theseandal 
might affect hts goad name ; Anh ta ]o 
lắng vụ bê bối có thể ảnh hường 
đến thanh danh của anh ta. 

one's hair sta..ds on end tóc đựng 
ngược lên (uì sợ hãi). 

one”s heart leaps into one*s mouth 

sợ hết hồn hết vía, sợ chết khiếp. 

one?s last home [one's long home] 
nơi an nghỉ cuỗi cùng. 

one?s money worth cái gì xứng với 
đồng tiền bỏ ra To get one® Kdve 
tuorth: Mua được cái gì xứng 
đồng tiền bỗ ra. J uouldn? say tết 
the car tuas a great bargain, but Ì feel 
that tục goi O7. TnOney toorth ; Tôi 
không thê nói rằng tôi mua chiếc xe 
đó với giá hời, nhưng tôi nghĩ nó 
xứng với đồng tiền bỏ ra. 

one's strong point sở trường, điểm 
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mạnh ?Íe ¡a a good noueiist, but char- 
qcter portrayal ¡ is not one 0ƒ hia trong 
poinks: Anh ấy là một nhà viết tiểu 
thuyết giời, nhưng việc miêu tả nhân 
vật không phải một trong những 
điểm mạnh của anh ấy. 

ONESELF 

to be oneself hành động tự nhiên ïƒ 
she uuere only herselfLnstead ofputting 
on so many qirs, hẹr friends toould like 
her mụch more : Nêu cô ta chỉ hành 
động tự nhiên thay vì làm bộ làm tịch 
quá như vậy thì cô ta sẽ được các bạn 
mến hơn nhiều. 

to be oneself again bình phục, hồi 
phục lại (sau một trên ốm,) tĩnh trí 
lại, tỉnh lại (sau cơn ngất I am giad 
‡O see you are yourselfagain today : Tòi 
vui mừng thấy hôm nay anh đã bình 
phục. 

by onese]f một mình, tự mình không 
có ai giúp đỡ Ì do that job by myself: 
Töi làm công việc đó một mình 7b 
tualk by oneselƒ in the parh : Đi dạo 
một mình trong công viên. 

ONLY 

one and only chỉ, duy nhất (dùng đễ 
nhần mạnh) You haue alteays been 
my one and only true loue : Em luôn 
tuôn là tình yêu trung thực duy nhất 
của anh. 

an only chỉld người con duy nhất 
Đeing an only child oƒ my famly, he 
tuas exempted #tom military duy : Là 
người con duy nhất của gia đình, 
anh ấy được miễn nghĩa vụ quân 
sự. 

only for arag chỉ để đùa nghịch, cốt 
đề vui đùa. To Sơy something only for 
arog: Nói cái gì cốt để vui đùa. 

OPEN 

*to open adebate phát biểu đầu 
tiên trong một cuộc tranh luận, mở 
đầu cuộc thảo luận. 


to open fñre on nỗ súng vào, tấn 
công vào Qur army opened ftre on the 
enenty line : Quân đội ta nỗ súng vào 
phòng tuyến của địch. 

to open on to thông ra, mờ ra về 
phía Our bedroom has a rear door 
tohich opens on to the long porch oƒthe 
hotel : Buồng ngủ của chúng tôi có cái 
cửa sau thông ra một hành lang dài 
của khách sạn. 

to open one's eyes mở to mắt; tỏ vẻ 
ngạc nhiên. 

to open [uneover, pour out] one°s 
heart to thô lộ tâm tình với (ai). 

to open out phơi bày ra, mờ ra, trải 
ra; bộc ]ộ ra, thổ lộ tâm tình. 

to open out a hoÌe mở rộng chỗ. 

to open someone”s eyes làm cho ai 
sáng mắt ra. 

to open the đoor to mở đường cho; 
làm cho có thể; tạo điều kiện cho 7o 
open the door ‡O SitCcess + Mởử đường 
cho sự thành công. 

to open up mở ra, trải ra, làm cho có 
thể đến được; làm cho nhìn thầy 
được, làm cho phát triển được 7b 
Open up q neuu terrifory to trade ; Làm 
cho việc buôn bán có thể phát triển 
một địa hạt mới. 

*open ai ngoài trời f2 quite 
pÌleasant to œftend open qừ coneert or 
BÌm shorøs : Thật là thú vị dự các buổi 
hòa nhạc hoặc chiếu phim ngoài 
trời. 

open and above-board cởi mở, thật 
thà, không giấu giếm ï feit that they 
tuere not entireÌly open qœnd ` nboue- 
board toith ua ; Tôi cảm thấy họ 
không hoàn toàn cời mở với chúng 
tôi. 

open and shut (m) rõ rành rành; dễ 
giải quyết, dễ quyết định The lauyer 
satd that it tas an open and shuử case 
in fauour'ofhis chent : Luật sư nói đây 
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là một trường hợp rõ rành rành 
thuận lợi cho khách hàng của ông ta, 

Oopen-armed niềm nở, ân cần Án 
open- -armed reception : Bự đón tiếp 
ân cần. (We receiued them toith open 
qrms : Chúng tôi đón tiếp họ niềm 
nở). 

open book cái dễ hiệu, cái phơi bày 
ra, cái bộc lộ rõ ràng. 

open country (m) mảnh đất trông 
thấy (không có gì Dây quanh); nơi 
không người ờ Aftera halfƑhour's ride 
ort the troïn, tue emerged inio an open 
courtry: Sau nửa tiếng đi xe lửa, 
chúng tôi tới một nơi không người ở 
[nơi hoang vắng]. - 

open-door cửa ngỗ The neu gouern- 
ment heÌd forth an open-door poÌicy : 
Chính phủ mới đưa ra chính sách mờ 
cửa [cho tự đo buôn bán]. 

open-eared chăm chú They i/s‡tened 
open-eored to thetr teacher : Chúng nó 
chăm chú nghe thày giáo. 

open-eyed trố mất nhìn (chú ý, 
ngạc nhiên...) He looked open-eyed gf 
the gữi: Anh ta trỗ mắt nhìn cô gái. 

open-hearted cời mờ, thành thật, 
chân thật. 

open house (m) sẵn sàng tiếp đón, 
hiếu khách 7b keep ppen house : Ai 
đến cũng tiếp đãi, rất hiếu khách. 

open market hàng hóa sẵn có đề bán 
cho mọi người. 

open mỉnd đầu óc rộng rãi, không 
thành kiến, sẵn sàng tiếp thu cái 
mới They haque an ppen mìnd about 
SCiertce and technoÌogy : Họ có đầu óc 
sẵn sàng tiếp thu cái mới về khoa 
học, kỹ thuật. 

open-minded 1) rộng rãi, phóng 
khoáng,không thành kiến hẹp hồi As 
he i8 an open-minded person, he ís 
liked by all hía mates ín the company : 
Vì anh ta là người phóng khoáng nên 


được các bạn đồng nghiệp trong công 
ty yêu mên. He is not a religious mạn, 


-_ðut he isopen-mindedandrespects the 


reÌigious beliefofothers : Anh ta không 
phải là người sùng đạo, nhưng anh 
ta không thành kiến và tôn trọng sự 
tín ngưỡng của những người khác 
2) sẵn sàng tiếp thu cái mới. 

open question vấn đề bö ngỏ, vấn 
đề chưa được giải quyết, vấn đề 
còn đang tranh luận We?1 diseuss ai] 
the open questions a†fomorrou's meet. 
ứng: Chúng ta sẽ thảo luận những 
vấn đề chưa được giải quyết vào 
buổi họp ngày mai. 

open secret điều bí mật đã bị lộ, 
điều bí mật ai cũng biết. 

open sesame chìa khóa thần kỳ, 
phương tiện để đạt tới một việc 
thường được coi là khó thành They 
ahoays thougLht that their tuealth tuas 
đt 0p€rt sesgrrie đo the .preseni S0CIely : 
Họ luôn nghĩ rằng của cải của họ là 
phương tiện đề đạt được mọi việc 
tưởng như không sao đạt được trong 
xã hội hiện nay, : 

open Winter mùa đông không sương 
giá. 

open with cởi mở với (ai) She is open 
tu‹th her friends : Cô ấy cời mở với 
bạn bà. 

OPERATION 

to be in operation đang hoạt động; 
đang có tác dụng 1s this r «le in operd- 
tion xet ? Luật đó đang có tác dụng 
không nhỉ ? 

to bring smth Ìnto operation đưa 
cái gì vào hoạt động Our factory has 
brought hịs netb trảtiatiues in†o operg- 
tron : Nhà máy chúng tôi đã đưa vào 
hoạt động những sáng kiến mới của 
anh ấy. 

to come into operation bất — đầu 
hoạt động; đi vào sản xuất (nhà máy). 
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When does the pÌan comes tnto › 0pero- 
tion: Bao giờ kế hoạch bất đầu 
triển khai. A/ler three yeors oƑ con- 
sfruction, the first fue-star hoteÌ in our 
city has come inío operdtion : Sau 3 
năm xây dựng khách sạn năm sao 
đầu tiên của thành phố chúng tôi đã 
đi vào hoạt động. 

OPPORTUN¡TY 

opportunity makes thie£ (tực ngữ) 
đừng mang mỡ đến moiệng mèo. 

to miss an opportunity để lờ một 
cơ hội Don! miss tha opportunity, tÍ 
may neuer come again : Đừng bỏ lỡ cơ 
hội đó, có thể nó không bao giờ tái 
diễn. 

to take the opportunity to do smth 
[of doing smth] nắm lấy cơ hội đễ 
làm gì We fooÈ the opporturity ofuistt- 
ing seueraL nữce landcapes o£. that 
cowntry : Chúng tôi nắm lấy cơ hội đề 
tham quan nhiều phong cảnh đẹp 
của đất nước đó. 

OPPOSE 

to oppose smth to [againstl smth 
đối lập, đối chọi cái gì với cái gì Don? 
oppose your tuiÌÏ against mìne : Đừng 
đối lập nguyện vọng của anh với 
nguyện vọng của tôi. Black ts opposed 
toubite: Đen trái ngược với trắng. 

OPPOSITE 

opposite number người tương ứng; 
vật tương ứng. 

opposite sex khác giới tính ?ie had 
neuer displayed any trterest tr the 0p- 
posife sex: Anh ta không bao giờ quan 
tâm đến nữ giới. 

opposite to trước mặt, đối điện 
với My house is opposite to a hospi- 
tai: Nhà tôi đối diện với một bệnh 
viện. 

to play opposite (sân khấu) đóng 
vai nam dối ngược với vai nữ chính 
hoặc ngược lại. 


ORDER 

x*Èo order around [about} ra lệnh, 
sai phái (ai) một cách hồng hách; xúc 
phạm ai He ordered hs œssistanis 
qaround ímq tuay thai ís 0ery offensiue: 
Ông ta sai phái các phụ tá của mình 
một cách hồng hách làm họ rất mắt 
lòng. 

to order smb out ra lệnh cho ai 
(cảnh sát, quân đội..) đi tuần tra 
(thường để kiểm tra tình trạng náo 
động trong dân chúng, lập lại trật tự) 
The gouernment ordered the poÌice gut 
to restore order in the streets : Chính 
phủ ra lệnh cho cảnh sát đi tuần tra 
đề lập lại trật tự trên các đường 
phó. 

*xto be in bad order 
(máy...). 

to be in good order trật tự, ngắn 
nắp; chạy tốt; dúng nội quy, đúng 
thủ tục Your papers are ín good\ order, 
you may pass. aÌong : Giấy tờ của ông 
hợp lệ, ông có thê qua được. 

xto be in [take] hoÌy orders trở 
thành linh mục. 

to be out of order bị hư, bị hỏng My 
car ¡s out oỆ 0rdler, TỦ send tí to the 
garogefnr repdir Xe hơi của tôi đã bị 
hư, tôi sẽ đưa đến gara đã sửa. 

to be the order of the day là nhật 
lệnh; là quyết định hiện hành (của 
chính phủ), là cái gì thông thường 
(xảy ra hàng ngày;) là vẫn đề trước 
mất Grea‡ changes are needed, they 
are the order dƒ the day tuthin the 
iabour mouement : Cần có những 
thay đổi lớn, chúng là vấn đề trước 
mắt của phong trào công nhân. 

to be under orders to do smth được 
lệnh làm gì We are under strict  orders 
not to let any stranger in : Chúng tôi 
được lệnh triệt đê không cho người 
lạ mặt vào. 


xấu, hồng 
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by order ofsmb/smth theo ” lệnh 
của si/cái gì He has done thịs by order 
of hia director : Anh ta đã làm việc đó 
theo lệnh của ông giám đốc. 

to call smb/smth to order yêu cầu 
alcái gì (trong cuộc họp...) giữ yên 
lặng đề công việc có thể bất đầu 
hoặc tiếp tục. 

in order that cốt để, mục đích để Jfe 
left carly ta order that he shouÌd arriue 
on time: Anh ấy va đì sớm cốt đề 
đến nơi đúng giờ. 

in order to đề mà, đặng mà. 

made to order làm theo đơn đặt 
hàng, làm theo yêu cầu của khách 
hàng We prefEr clothes made to order 
‡o reqdy-made ones : Chúng tôi thích 
quần áo may đo hơn là may sẵn. 

ORIGINATE 

to originate in bất nguồn từ (một 
nơi nào); do tại bởi vì The fữe 
originated in a paper mi] : Đám cháy 
bắt nguồn từ nhà máy giấy. The 
riot originated in œ petty quarrel : Vụ 
lộn xộn nguyên đo vì một chuyện cãi 
nhau vặt. 

to originate with bất đầu đo, khởi 
đầu do, phát sinh bởi 5e scbeme 
originated uuith the felou : Hắn ta đã 
khởi đầu âm mưu đó. 7be ¿de oƒdis- 
missing hìm originated toith the fac- 
tory manager: Ý kiễn sa thải anh ta 
là do ông giám đốc nhà máy đề 
xướng. 

OTHER 

other-directed (m) bị ảnh hưởng 
bên ngoài chỉ phối. 

everyotherl) tất cả những 
(ngườivật) khác Euery other girl ex- 
Cepf me Ès tueartng Jeans : TẤt cả các cô 
gái khác trừ tôi đều mặc quần gìn. 

every other day [every second 
day] cứ hai ngày một lần (như 
Euery tuo days). 


none other than không phải ai khác 
The neu comer tuas none other than 
my futher: Người mới đến không 
phải ai khác mà chính là cha tôi. 

on the other hand mặt khác. 

one after the other [another] lần 
lượt, người này đến người khác, 
vật này đến vật khác. 

the  other day [morning, 
week..] gần đây, mới đây ï sơu 
him in Vũng Tàu the other day : Tôi 
gặp anh ấy mới đây ờ Vũng Tàu. 

other than trừ ra He neuer speoks ío 
mẹ other than to œsk for smth: Anh ấy 
không bao giờ nói chuyện với tôi trừ 
khi hỗi tôi cái gì. They uuere giuen noth- 
tng other than bread and toater for 
their euening meal : Họ không được 
phát thứ gì ngoài bánh mì và nước 
cho bữa ăn chiều. 

the other way (around) (m) ngược 
lại, trái lại You thính that he ¡is a 
cotrageous man and hìa tuƒe a timid 
tuoman, bu ít toa just the other tùay ; 
Anh tưởng nó là người bạo đạn và 
vợ nó là một phụ nữ nhút nhát, 
nhưng đúng là ngược lại. 

OUT 

to be out có nhiều nghĩa khác nhau : 
1) đi vắng, đi ra ngoài Wben ï phoned, 
they toÌld mẹ that he uuas out : Khi tôi 
gọi điện thoại, người ta bảo tôi là nó 
đã di ra ngoài. 2) bị thua thiệt, thiếu 
hụt Unless more people attended the 
performances, the organising commit- 
tee tuas going to be out œ Đg qmount : 
Nếu như không thêm người đến 
xem các cuộc biêu diễn, ban tổ chức 
sẽ bị thiếu hụt đi một số tiền lớn 3} 
xuất bản, phát hành le said that hís 
net boob tuon † be ou# for another Huo 
or threc months : Anh ta nói rằng 
cuốn sách mới của anh ta sẽ không 
được xuất bản trong hai hoặc ba 
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tháng nữa. 4) đang bãi công [đình 
công] The miners are out : Công nhân 
mồ đang bãi công, ð) cắt, tắt, ngắt 
(đèn, ga...) The light uuas out : Đền Dị 
tắt 6) bị khám phá, bị phát hiện, bị lộ 
The secret is out : Bí mật đã bị khám 
phá (dã bị lội. 

to be out and about đã dậy và đi ra 
ngoài được (sau khí ỗm). 

out and away bỗ xa, không thể so 
sánh được ÏÍe tuas out and atoay the 
most diligent boy tr Lhe class : Ở trong 
lớa em là một học sinh cần cù nhất 
bỏ xa các bạn khác. 

out-and-out hoàn toàn, triệt dễ 1 
tuas bụt an ouf-and-out iie : Nó chỉ là 
một sự nói dối hoàn toàn. 

out-and-outer (lóng) tay cừ, tay cự 
phách. 

out at elbows 1) sờn rách ở khuỷu 
tay (áo) 2} nghèo xơ xác (người) l 
hnetu they tuere trt pOOT cứ cumsfances, 
butl didn† thừnh they ere sooutatthe 
elbows ; Tôi biết họ đang trong cảnh 
nghèo túng, nhưng tôi không nghĩ 
rằng họ nghèo xơ xác đến thê. 

to be out at sea ở ngoài khơi. 

out in one°s caleulations sai trong 
sự tính toán. 

to be out for đang tìm (cái gì); đang 
theo đuổi (cái gì). 

out ffom under (n) (thục) thoát 
khỏi cảnh khó khăn; thoát cảnh hiểm 
nghèo. 

out of a clear sky không báo trước, 
bồng nhiên He fold me out oƒ ga clear 
sky that be tuould quát hịís Job and joïn 
thearmy : Anh ta bỗng nhiên nói với 
tôi rằng anh sẽ thôi việc và nhập 
ngũ. 

out ofaction khi vòng chiến, 
không hoạt động được, vô dụng Ö#J# 
by atorpedo, the heœUy Crutser gas pttt 
out oƒaction cormpletely : ĐỊ trúng ngư. 


lôi, chiếc tuần dương hạm hạng 
nặng đã hoàn toàn bị loại khỏi vòng 
chiến đấu. The uhole enemy com- 
pary tuas put ou‡ of acHon : Toàn bộ 
đại đội địch bị loại khởi vòng chiến 
đấu. 

out of balance không cần bằng. 

out of breath hết hơi, đứt hơi. 

out of business bị vỡ nợ, bị phá sản. 

out of charater không hợp với tính 
chất (cửa một diễn uiên), không ăn 
nhịp với ai đóng The œctor s age iaOu£ 
oƒcharacter toith hís roÏe : Tuôi tác của 
diễn viên không phù hợp với vai 
đóng. 

out of cormmission 1) không được 
trang bị đầy đủ; không sẵn sàng 
chiến đấu (tòu chiến) 2) không chạy 
được, hư hồng (máy móc). 

to be out of coneceit with chán 
ngây (ai). 

out of curiosity vì tò mò. 

out o£ đate [out of fashion] lỗi 
thời, không còn thích hợp Ás £# uas 
published long ago, thía catalogue ¡s 
ou‡ofdaie: Cuôn hình mẫu này xuất 
bản đã lâu nên bị lỗi thời. 

to be out of debt hết. nợ. 

out of doors ngoài trời The doctor 
told the patient to spend more từme out 
6ƒ doors : Đác sĩ khuyên bệnh nhân 
nên có thêm nhiều thời gian ở ngoài 
trời. 

out of doubt khöng còn nghỉ ngờ gì 
nữa, chắc chắn. 

out of drawing vẽ sai. 

out of ñx mất trật tự, bối rối, rối 
loạn. 

out of form không khỏe, không sung 
SÚC. 

out of gas hết xăng Weran oufofgas 
right in the corner 0ƒ the street : Xe) 
chúng tôi hét xăng ngay tại đầu phố. 

out of hand 1) ngay lập tức, không 
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chậm trễ The situation needs to be 
deat toith out oƑhand : Tình hình cần 
phải được đối phó ngay không chậm 
trễ, 2) không chuẩn bị trước; ứng 
khẩu, tùy ứng 3) không nắm được, 
không kiêm soát được. The prolcsters 
haue got ou† 0 'hand: Không thể nào 
kiểm soát n ¡ những người phản 
kháng nữa. 

out of heart chán nản, thất vọng. 

out ofjob thất nghiệp. 

out of keeping with không phù 
hợp, không ăn ý với, không tương 
xứng với The modern cupboard 
seemed to be out oƑ keeping toith the 
rest 0ƒ the roam : Chiếc tù búp-phê 
kiểu mới hình như không tương 
xứng với các đồ đạc còn lại trong 
căn phòng. 

out of level nghiêng, 
phẳng 

out of luek không may. 

out of mỉnd phai nhòa trong trí nhớ. 

out of my sight! cút đi cho khuất 
mắt tao ! 

out of necessity do cần thiết. 

out of number không đếm xuễ, vô 
số (như Witbot# namber). 

out ofone*s depth bị ngợp, quá 
năng lực, không với tới được, quá 
tầm hiểu biết của mình Wbhen peopÌe 
begtn talking about nuclear physï¡cs, Ì 
am 0w:t ofmy đepth : Khi người ta bất 
đầu nói về vật lý hạt nhân, thì tôi 
hoàn toàn chẳng còn hiểu gì nữa. 

out of one?s head quên, không nghĩ, 
To get someone or something out oƑ 
one s head : Quên ai hoặc cái gì. 

out of one°s nửnd 1) mất trí, điền 
khùng Af#ter the recent fire, he seems ío 
be out ö£ his mind : Sau vụ hòa hoạn, 


lệch, không 


anh ấy hình như bị mắt trí. 
out ofonesownhead do mình 
nghĩ ra, do mình tạo ra. 


out of order (xem Order). 

out of patience không kiên nhẫn 
được nữa, không nhịn được nữa. 

out of place 1) không đúng chỗ 7 
bneu at once that somebody had 
entered my rnoom because seuerul 
thinga tuere out of piace : Tôi biết ngay 
có người nào đó đã vào buồng của tôi 
vì nhiều đồ vật không ở đúng chỗ 2) 
không đúng lúz; lạc lõng His srobing- 
room. siories tuere dectdedly out oƑ 
placein that mixed gathering: Những 
câu chuyện tán gẫu của anh ta nhất 
định là không thích hợp trong buổi 
họp mặt có cả nữ. J /6lt so out of pÌace 
dt the dancing-pary: Ở buổi vũ hội 
của họ, tôi cảm thấy lạc lõng thế. 

out of pocket chỉ tiêu; bị mất mát, 
bị thiếu hụt. 

out of position sai vị trí. 

out ofpractice thiếu thực hành, 
thiếu sự khéo léo. 

out of print bán hết không còn, 
không xuất bản nữa (sách) The book 
she tuas loobing er tuas Ow† of prtnf : 
Cuốn sách cô ấy đang tìm không 
xuất bản nữa. 

out ofreach ngoài tầm với. 

out ©f repair không còn dùng được. 

ou‡ofrule sai nguyên tấc, trái 
nguyên tắc. 

OouÊ of season trái mùa. 

out of shape 1) mất hình dáng cũ 
của nó, méo mó Äấy hat tuas out 9ƒ 
shape after a single raïn : Cái mũ của 
tôi chỉ sau một cơn mưa đã méo mó 
rồi 2) thể lực tồi, không sung sức He 
ts so bad}y out ofshape that he needs œf 
least three months” training before he 
can Join the contest : Ảnh ấy bị SUY 
yếu về thể lực đến nỗi phải cần ít 
nhất ,ba tháng luyện tập mới mong 
có thể tham gia thì đấu được. 

out ofsight xa cách, không trông 
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thấy. Siooly tha pÏane fieu out GỆ 
sight: Chiếc máy bay từ từ khuất 
dạng. 

out of sight, out of mind (tực ngữ) 
khuất mặt cách lòng; xa mặt cách 
lòng. 

out of sorts cáu kỉnh, cáu gắt, khó 
chịu, bực tức We uuere dÌÌ trred and 
tuereout ofsorta the next day because of 
lacÈ ofsieep : Chúng tôi đầu mệt mỗi 
và ngày hôm sau dễ cáu gắt vì thiếu 
ngủ. 

out of step with khöng thích ứng 
với, không phù hợp với, không ăn 
nhịp với. 

out of temper [to lose oœne°s 
temper} mất bình tĩnh, nổi nóng, 
cáu kỉnh. 

out of the common đặc biệt, khác 
thường. 

out of the common rưn khác 
thường, không bình thường. 

out of the frying pan into the fire 
(tục ngữ) tránh vỏ dưa gặp vô dừa; 
tránh khỏi trói vào lửa. 

out of the ordinary khác thường. 

out of the picture không hợp cảnh, 
không hợp thời, không phải lỗi; 
không chấp nhận được. „ 

out of the question không thê 
được, không phải bàn cãi nữa le said 
that ¡8 tuas out 0Ệthe questton [o† them, 
to buy a neto house q‡ this từne : Anh ta 
nói đối với họ việc mua một căn nhà 
mới trong lúc này là không thẻ được. 

out of the running không có cơ thắng. 

out of the swim không nấm được 
tình hìnhchung. F 

out of the woods khỏi nguy hiểm, 
thoát nạn The doctor says that the bạy 
‡s mụch better but is stiÌÌ not out of the 
tuoods : Đác sĩ nói thằng bé khá lắm 
rồi, nhưng chưa phải đã khởi nguy 
hiểm. 


out of this world đặc biệt, dáng chú 
ý, kỳ diệu My motheris cooking ts out 
0£ thìa toorld : Việc nếu nưỡng của 
mẹ tôi thật là tuyệt điệu. 

out of tỉme không đúng lúc; không 
đúng nhịp. 

out of touch with không còn Hên hệ 
với, không quan hệ được với We 
baue been out ofƒtouch tuith eạch other 
cuer since tue Ìeft college Chúng tôi 
không còn liên hệ được với nhau từ: 


sau khi chúng tôi ra trường. 
out of training không được rèn 
luyện. 


out oftune sai âm điệu, lạc điệu 
Thịa piano is out 0ƒ tune ; Đàn dương 
cầm này đã sai âm điệu. To sing of oƑ 
tưne : Hát sai, hát lạc điệu. 

out of tane for không có thiện cảm 
với (cái gì). 

out of tune with 1)sống không hòa 
thuận với (ai) 2) trái ngược với (cái 
gì), đi ngược với (cái gì). 

out ofuse không dùng nữa 7 5rou 
theknifeauay, iLis ouf ofuse : Hãy vất 
con đao đi, nó không dùng được nữa. 

out of wedlock tình trạng không 
cưới; hoang (con) The chiÌld tuqs born. 
ot‡oftoediock : Đứa trẻ đề hoang. 

out-of-work không có việc làm, thất 
nghiệp; người thất nghiệp He has 
been out-of'uork for seueral months : 
Anh ta thất nghiệp đã vài tháng nay. 

out ơn a limb chơi vơi, không bấu 
víu vào đâu được; bơ vơ. 

out on bail tạm được tr do ở ngoài 
sau khi đã đóng tiền bảo lãnh. 

out-of-the way khó tìm; hẻo lánh To 
Huế in an out-of-the-uay pÏace : Sống 
ở một nơi hẻo lánh. 

out oftruth không đúng; không 
khớp (Èkÿ thuật). 

out to do smth dự định làm việc gì, 
quyết tâm, gắng sức làm việc gì. 
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out with 1) ra khỏi, cút ra khỏi Ow£ 
tuïth hữm !: Tống cô nó ra ! 9) bắt hòa, 
xích mích. 7o be out uuith smb. : Xích 
mích với ai, 

outbreak 1) sự phun lửa (núi hửa) 2) 
sư bột phát Ân outbreak .0ƒanger : Sự 
nổi xung 3) sự Đùng nồ A£ the out- 
break o£ the uuar : Khi chiến tranh 
bùng nô. 

outdoor ở ngoài, ngoài trời An out- 
door clasa : Lớp học ngoài trời (To 
liue outdoors : Gỗng ờ ngoài trời The 
ouf-doors ofa building : Khu vực bên 
ngoài của một tòa nhà). 

outdoorsy (m) 1) ngoài trời Án ou¿- 
doorsy lý: Cuộc sống ngoài trời 2) 
thích sống ngoài trời (người) . 

to outlaw ) đặt ra ngoài vòng pháp 
luật 2) cấm (An outiau ; Nễ sống 
ngoài vòng pháp luật). 

output 1) sự sản xuất 2) sản phẩm 3) 
sản lượng 4) năng suất, hiệu suất 
Ouitput per day : Sẵn lượng [năng 
suất] một ngày đêm. Ouiput per 
hour : Năng suất một giờ. 

outside of trừ ra, ngoài ra Ou#side of 
psychology, there is not q single subject 
tuhich I don tenjoy studying : Ngoài môn 
tâm lý học ra, không còn mỏn nào mà 
tôi lại không thích nghiên cứu. 

OVER 

tơ be over 1) trên, ở trên (quyền hạn, 
nhiệm vụ) 2) chấm hết, ngừng, hết 
When the eating tuas cuer, the drink- 
ng began: Chầu ăn đã hết, chầu 
uống bắt đầu. 

over again nữa, một lần nữa The 
teacher suggested that he came to the 
blackboard ouer again : Thầy giáo gợi 
ý nó lên bảng một lần nữa. The 
qudience expecked that the aclress per- 
#wrmed ouer agqn : Khân giả mong 
muốn nữ điễn viên biểu diễn một 
lần nữa. 


over against 1) đối diện với My 
house ts quer against hịs : Nhà tôi đối 
điện với nhà nó 2) dối lập với Hs 
0pinion É8 0uer ogainst mine: Ý kiến 
của anh ấy đối lập với ý kiến của 
tôi. 

over age quá tuổi (quy định) He toas 
not ebgible fwr the examinaHon be- 
cœuse he tuas oUer qge : Anh a không 
được dự kỳ thi vì đã quá tuổi. 

over and above ngoài ra, thêm vào 
đó, hơn nữa, vả lại 7 haue to pay 20đ 
for my luagc¿:e charges ouer an aboue 
the usual ticket : Tôi phải trả 20đ 
cước hành lý thêm vào tấm vé mua 
thường lệ. 

over and over (again) nhiều lần, 
lặp đi lặp lại He seems to mabe the 
same mistabe OUer and 0Uer -gann, 
Hình như nó vẫn mắc khuyết điểm 
đó nhiều lần. 

tơ be over head and ears in love 
yêu say đấm (ai). 

over one)s head 1) khó quá không 
hiểu nỗi Öe has đong bịs hoat, bui the 
text is ouer his head : Nó đã cỗ gắng 
hết sức nhưng bài học khó quá nó 
không hiểu được 2) vượt qua đầu ai, 
không cần hỏi ý kiến ai. 

over shoes over boots (ực ngữ) đã 
trót thì phải trét. 

to be over someone?s dead body 
chóng lại sự phản đối gay gất của ai 
Hia tryếng to remoue the shop to 
another pÌace tooudt be ouer my dead 
body: Việc anh ấy tìm cách chuyên 
cửa hiệu đến chỗ khác là chống lại 
sự phản đối gay gắt của tôi, 

over the left phải hiểu ngược lại, 
phải hiểu trái lại, : 

x*overall toàn bộ, toàn thể, tổng thể 
An ouerall suiulan + Giải pháp tông 
thê Án oueroll uieo ; Quang cảnh toàn 
thể. 
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to be overcome by [with] kiệt sức 
vì; mắt tự chủ vì, mất tinh thần vì 
Tobeouercome by drữnh : Say mèm. 

to overflow with love chan chứa 
tình yêu thương. 

to overlook 1) trông nom, giám sát, 
quan sát từ trên cao 2) không nhận 
thầy, không chú ý tới 3) bỗ qua, tha 
thứ Ourroom ouerloobs the hotel gar- 
den: Phòng của chúng tôi trông 
xuống vườn của khách sạn. To ouer- 
look a fault: Tha thứ một lỗi lầm 4) 
cơi nhẹ. 

to overpÌay one's hand nhắn mạnh 


quá vào giá trị của (cái gì). 

to overrun with bị tràn ngập bởi, 
dầy rẫy The garden ïs ouerrun toith 
ueeds: Khu vườn đầy cô đại. 

overehot wheel bánh xe 
bằng sức nước, guồng nước. 

overstep the mark làm hoặc nói cái 
gì quá trớn 

overwhelmed with tràn ngập; bị 
choáng ngợp, bị dồn, bị áp đảo To 
be ouertohelmed th tnguirtes :- Đị 
hỏi đồn đập 7o be ouertohelmed 
uutth gratitude : Lòng tràn đầy cảm 
kích. 


chạy 


551 


P 


PACE 

* to pace smth out [ofj đo cái gì 
bằng bước chân He paced out the 
length oƒ the noam : Anh ấy đo chiều 
dài của căn phòng bằng bước chân. 

to pace the room đi đi lại lại trong 
phòng; đo gian phòng bằng bước 
chân. 

tc pace tp and down ởi bách bộ; đi 
đi lại lại They paced up and dout the 
platform, toatting for the tra¿n : Họ đi 
đi lại lại trên sản ga đợi tàu đến. 

*ata snai”s pace rất chậm, rất 
từ từ Theold man crossed theroad dt 
œ gnais pace : Ông già đi qua đường 
một cách rất chậm chạp. 

to force the pace đi thật nhanh 
(trong cuộc đua) nhằm làm mệt các 
đấu thủ khác. 

to keep pace with smb/amth theo 
kịp, sánh kịp, tiễn kịp aUcái gì He 
tugs so unfft he couldn † keep pace toith 
uz: Anh ấy thiếu sức như thế nên 
không theo kịp chúng tới. 

to put smb through his pace thử 
tài, thử sức ai The neu recruits uuere 
put through ther paces : Những 
người mới tuyển đã được kiểm tra 
năng lực. 

to mend one?s pace ráo bước, bước 
gấp lên. 


to set the pace 1) dẫn tốc độ, chạy 
hoặc đi với tốc độ rất nhanh làm 
người khác phải cỗ gắng đuổi theo 
2) (bóng) thành công vượt bạc Thịs 
company is setting the pạace ¡in the 
home computer marbet : Công ty này 
đã thành công vượt bậc trên thị 
trường máy tính ởờ trong nước. 

PACK 

* to pack a big bunch có trang bị 
mạnh; có công suất mạnh. 

to paock a (hard) punch (tực) 1) 
(uõ) có thể giáng một cú đấm rất 
mạnh 2) có tác dụng rất mạnh ?'bose 
cocktails pacb quite œ punch : Những 
loại rượu cốctay kia có tác dụng rất 
mạnh. 

to pack smth away gói kỹ cái gì để 
cất đi She packed quay the mattress 
oƒher bed for the uuimter : Cô ấy gói kỹ 
cái nệm giường đã cất đi cho mùa 
đông. 

to pack smth ïn [into] smth đóng 
gói cái gì vào trong cái gì, bọc cái gì 
bằng cái gì All these books need to be 
pached (into boxes) : Tát cả những 
sách này cần phải đóng gới trong các 
hộp. 

tơ packinto nhồi nhét vào, nhét 
dây vào, xếp chặt vào (cái gì) They 
packed passengers mo an qÌready 
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ouercrotoded bus : Họ nhét thêm hành 
khách vào cái xe buýt đã quá đông 
người He packed clothes tro a trunh 
Ipacbed a trunÈ tuith clothes] : Anh ấy 
nhét đầy quần áo vào trong cái 
rương. 

to packitin (đóng) làm xong, hoàn 
thành (cái gì). 

to pack it up (óng) thôi, 
(cái gì). 

to pack one's bags chuẩn bị khởi 
hành After the meecting he pacbed hịa 
bags and leB : Sau cuộc hợp, ông ấy 
chuẩn bị ra đi. 

to pack off 1) tống khứ (ai), tống S 
(ai) đi; cho (ai) đi xa They finally pach 
ed hưừnoƒf: Cuối cùng họ tổng cô hắn 
đi. lưish hetd Ìpack hữừnselfoff: Tôi chỉ 
rnong nó cuốn xéo đi cho rảnh. To 
send smb packing oƒ#: Tông cỗ ai đi, 
đuổi ai đi 2) cuốn gói ra đi 3) thu gọn 
dụng cụ lại, ngừng làm việc. 

to pack out dây kín người xem 
Opera houses uere pached out uhen- 
cuer she tuas singtng : Bắt kỳ lúc nào 
cô ấy hát, các nhà hát lớn đông nghịt 
người xem. 

to pack up 1) đóng gói (hàng hóa), 
sắp xếp (hành lý); lèn chặt (người) 
Peoplke are pacbed up like sardines ín 
the car: Người chất như nêm cối 
[người lèn như cá hộp] trong xe. 2) 
(lóng) không chay, không nô (máy 
móc...) 

to pack with xếp chặt, nhét đầy 
She pacbs the bag uuith 0egetables : Bà 


ngừng 


ta nhét đầy rau vào bị. 
*packed juy ban giám khảo 


không vô tư. 

packed with 1) chật ních (người...) 
The theatre toas packed tuith spec- 
tafors : Nhà hát chật ních người xem. 
All the cars qre packed toith pas- 
sengers: Tắt cả các xe đều chật ních 


_to pad out nhồi nhét 


hành khách 2) đầy The bookis packed 
tuíth useftl tnformations : Cuỗn sách 
đầy những thông tin có ích. 

* pack of loạt, lũ, lô Wbha¿ he toid 
you ts a pack oƒ lies : Những điều 
hắn nói với anh là một loạt những 
lời nói láo. Á pacÈ offools Một ]ñ ngu 
ngốc. A pack oƒtroubies; Một lô rắc 
rối phiền hà. 

PAD [paddad] 

* to pad it đi lang thang, cuốc bộ #le 
lost gÌl hía money and had to pad tt 
home Nó mất hết tiền và phải cuốc 
bộ về nhà. 

những từ 
thừa (cho đầy câu, đầy sách...) To 
pad a sentence out : Nhét những từ 
thừa cho đầy câu. 

to pad the hoof (lóng) 
chuồn đi, linh đi. 

PADDLE 

to paddle one's own canoe (thtựục) 
tự lập, tự gánh vác lấy công việc của 
mình, tự chèo xuống. E¿uing so far 
atuay from home, he could no Ìonger 
đepend upon hịa parents and had to 
paddie his ouun canoe : Sống quá xa 
gìa đình, nó không thể dựa vào bố mẹ 
được nữa mà phải tự lập.. 

tơ paddle ín ton, nbout] smth, vậy, 
khỏa cái gì xuống nước, khỏa nước. 
She paddles he toes Ín the tooter : Cô ta 
khòa ngón chân xuống nước. 

PAIN 

* pain in theneek 1) điều quấy 
rây ai, điều chọc tức ai To giue smb. 
a pain in the neck : Chọc tức ai, quấy 
rầy ai 2) người khó ưa, người khó 
chịu Ás a ftend he ís not bad, bu† as an 
empioyee he ts a pain in the necb : là 
bạn thì hấn không xấu, nhưng là 
một viên chức thì hắn ta khó ra. 

pains and penalties các hình phạt 
(painrofdeath tử hình). 


L` ˆ 
cuc bộ; 
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on [under] pain [penalty] of smth 
có thê phải chịu hình phạt đặc biệt 
risoners tuere forbidden to approach 
the [ence under "pain d£. death : Những 
người tù bị cắm đến gần hàng rào 
nếu không có thể bị tội tử hình. 

% painful to 1) đau đớn cho, đau khô 
cho That neus is 0ery painful to my 
mother: Tìn tức đó làm cho mẹ tôi 
rất đau đớn 2) làm cho bối rồi, lúng 
túng Ha incompetence uuas paínful to 
tuitness Thật đáng buồn phải chứng 
kiến sự bất tài của ông ta 

PAINS 

to be at pains to do smth. chịu 
thương, chịu khó, cố gắng làm cái gì 
He tuaas d£ great pains to deny the 
rumour ofredundancies : Anh ta hết 
sức cố gắng phủ nhận tin đồn về 
những chuyện giảm thợ. 

to be a fool for one°s païnsg làm cái 
gì chẳng được một lời cám ơn hoặc 
khen ngợi, tông công vô ích. 

for one*s pains đã đáp lại những cỗ 
gắng hoặc sự phiền hà She looked 
ater her sick friend for seueral months 
qzul aÌÌ she got for the pdins tùas ín- 
gratitude: Cô ta đã chăm sóc người 
bạn ốm đau một vài tháng và cô 
không hề nhận được một lời cám ơn 
nào về sự cô gắng của mình. 

to spare no paine đoiïng [to do] 
simth. không quản ˆ ngại vất vả, 
không sợ khó nhọc đề làm được cái gì 
He spared no pakns to ensure that mày 
stay qk the hotel uoas enjoyable : Ông ta 
tìm mọi cách để bảo đảm tằng tôi sẽ 
cảm thấy thú vị khi đến ở khách sạn 
đó. 

to take great pains with smth [to 
do smth] rất quan tâm, chu đáo làm 
cái gì She takes great pains toỉth hẹn 
toork : Cô ấy rất quan tâm đến công 
việc của mình. Great païns haue been 


tahen to ensure the safety oƒ pas- 
sengers: Việc bào đảm an toàn cho 
hành khách đã được quan tâm đến 
rất nhiều. 

PAINT 

* to paintin vẽ bằng (cái gì) To 
part in oils: Vẽ bằng sơn đầu To 
part ín bright colours : 1) Vẽ màu 
tươi, vẽ màu sáng 2) tô hồng (sự 
việc). 

to paint in true colours nói lên sự 
thật (của cái gì); có thê nào nói thế, 
không bởi đen mà cũng không tô 
hồng. : 

not as black as it [one] is painted 
không xấu, tồi như người ta nói. 

to païnt one's face trang điểm She 
spends hours painting her face › Cô á ây 
mắt hàng giờ vào việc trang điểm. 

to paint amb. black bôi nhọ ai, nói 
xấu ai. 

to païnt smth out sơn phủ lên cái gì; 
sơn lắp cái gì (trên bức tranh). 

to paint smth. over che, phủ cái gì 
bằng sơn WeTl hque to pašn ouer the 
dirty marÈs on the toaÏl : Chúng ta 
phải sơn lấp các vết bản trên tường. 

to païnt the lily làm một việc thừa; 
khen phò mã tốt áo. 

to païnt the town red (bược) làm 
om sòm, quậy phá (ờ tiệm rượu, hộp 
đêm...) trên đường phố. 

*as pretty [smart] as paint đẹp 
như (tranh) vẽ. 

to wear paÌnt, trang điểm, làm đẹp 
bằng mỹ phẩm she tueors far foo 
mụch païnt : Cô ấy trang điểm quá 
nhiều (phấn son.... 

PAIR 

*to pair oŸ ghép từng đôi, ghép đôi 
một Afer dinner, the boys and giÌa 
patrcd offand tuent to the dạnce ; Sau 
bữa ăn đám con trai con gái hợp 
thành từng đôi đi khiêu vũ. 
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to païr smb off with smb ghép 
duyên với ai Her parents tried to par 
her offtoHh œ rích neighbour : Cha mẹ 
cô ta cổ ghép duyên cô với người 
hàng xóm giàu có. 

to pair up with sưnb. từng đôi, 
ghép ai thành nhiều đôi để cùng làm 
việc, cùng tham gia thi đấu... 

* in pairs từng đôi, từng cặp They 
cương to the party in pairs: Họ đến dự 
tiệc từng đôi một. 

thepairtosmthchếc kia chiếc 
thứ hai của cái gì Wbere ¡s the patr to 
this gloue ?: Chiếc găng tay kia ở 
đâu ? 

that is another païr of shoes đó 
lại là vấn đề khác. 

PALE 

to be pale with fear sợ xanh mặt, 
tái mét vì sợ hãi. 

PALM 

to paÌm off đánh lùa, đánh tráo, 
đánh lộn sòng He tried to paÌn ofƒ the 
patnting as the one made by a tuelÌ- 
bnoun artist In the city, buf ï† uuas soon 
điscÌosed by the buyers : Nó tìm cách 
đánh lộn sòng bức tranh với bức do 
một họa sĩ nói tiếng của thành phố 
vẽ, nhưng việc đó đã sớm bị những 
người mua phát hiện. 

to palm off smth. upon [on] smb. 
đánh lừa để tống [đẩy] cái gì cho ai 
He paÌmed off a false coïnt ơn some- 
body : Nó đã tráo đồng tiền giả cho ai 
đó. 

* to cross smb's nalm with silver 
cho thầy bới /tướng tiền (thường 
tiền đồng). 

to grease [cross] smb?s palm hối 
lộ ai, đút lót ai. 

to have smb. in the paÌm of one°s 
hand có hoàn toàn quyền hành đối 
với ai, có ai hoàn toàn dưới trướng 
của mình. 


PAN [panned] 

xto pan off 1) đãi vàng 2) (hưục) chỉ 
trích gay gắt, phê bình nghiêm khắc. 

to pan out 1) (bóng) kết quả, tiến 
hành, tiến triền Ho did the job pan 
out ?: Công việc đó kết quả ra sao ? 
Hà plana to đdecorafe our apartment 
điđ not pan out ueốÏl : Kế hoạch của 
anh ấy trang hoàng căn phòng của 
chúng tôi không kết quả lắm 2) đãi 
được vàng. 

xflash in the pan một sự thành 
công rực rỡ bất ngờ đạt được 
trong một thời gian ngắn và không 
lặp lại. 

PANT 

to pant along [down...] thờ hồn hễn 
khi đi hoặc chạy (theo hướng dã 
định) The dog parted qÌong the road 
beside me : Con chó vừa chạy bên tôi 
vừa thờ hồn hễn, 

to pant for [after] (bóng) khao khát, 
thiết tha mong muốn Äfy daughter is 
panting for a tríp abroad : Con gái tôi 
đang khao khát một chuyên đi du 
lịch nước ngoài. 

to pant out nói ra hỗn hến He panted 
out a (6u tuords : Nó hỗn hẳn nói ra vài 
tiếng. 

PANTS 

to borefscare the pants off smb. 
quấy rầy ai, làm ai hết sức buồn 
bực/sợ hãi. (pơnts (m) quần). 

by the seat of one°s pants (làm cái 
gì) theo bản năng chứ không phải do 
suy nghĩ, cân nhắc thận trọng None 
gƑts had seen an ermergency like thịs 
and tue toere dÌÌ fiying by the sea‡ ofour 
pand¿s : Không một ai trong chúng tôi 
đã từng gặp một trường hợp khẩn 
cấp như thế, và tất cả chúng tôi đã 
phản ứng theo bản năng. 

to catch srmnb with hỉs pants 
[trousers] down (đực) tóm cỗ ai, 
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giăng bẫy ai khi họ bất ngờ hoặc 
không cảnh giác. 

tơ have ants in one's pants (/h¿ục) 
rất bèn chồn [áy náy); bị kích động 
về việc gì. 

PAPER 

*to paper over the cracks (in 
smth) che dấu sự bất đồng, lỗi 
lầm hoặc khó khăn (thường là vội 
vã, vụng về...) The nơuu measures in- 
troduced to fght tnfÏlation are simply 
papering ouer the cracks in linance : 
Những biện pháp mới đưa ra nhằm 
chống lạm phát chỉ là những biện 
pháp vá víu về tài chính mà thôi. 

to paper smth over 1) che lắp cái gì 
bằng giấy đán tường We papered 
ouer the stains on the toal† : Chúng tôi 
dán giấy che các vết bản trên tường 
2)(như To paper ouer the cracks). 

xon paper trên giấy tờ, trên lý 
thuyết Ơn paper it looks quữe 
reasonable: Trên giấy từ, vấn đề có 
vẻ rất hợp lý. : 

a paper tiger người hoặc vật thực 
tế không mạnh mẽ, không có quyền 
thế hoặc đáng sợ như người ta 
tưởng. 

to put pen to paper bắt đầu viết 
(cái gì). 

paper profit lãi trên giấy tờ. 

PARALLEL 

xto parallel one thing with 
another so sánh vật này với vật kia 
(To drat a parallel belueen troo 
things : So sánh giữa hai vật) Hs per- 
ƒermance has neuer been pardlieÌed : 
Thành tích của anh ấy chưa có ai 
bằng. 

xparallel case trường hợp tương 
tự. 

parallel to [with] song song với The 
road runs pardllel toith the ratludy 
[the road and rathuay are pardllel to 


cach otherj: Con đường song song 
với đường sắt. To be pardllel to tt- 
self: Tự song song. Paraiiel to but op- 
posttely directed from - Đối song. 

PARCEL 

* to parcel out cha thành từng 
phần nhỏ. The gardener has par- 
celled out hịa pÌot ofland for the pÌant- 
tng Of uegetabies : Người làm vườn 
đã chia nhỏ mảnh đất của mình để 
trồng rau. 

to parcel up gói lại (cái gì) She par- 
celled up the books : Cô Ấy gói sách lại. 

*xa parcel of (m) một lũ They are a 
parcel oƒ foois : Chúng là một ]ũ ngu 
xuẫn. 

to be parcel blind mù đờ, nửa mù. 

part and parcel of smth phần 
chính yếu, thiết yếu của cái gì Keep- 
¿ng the œccounfs is part and parceÌ oƑ 
my job : Giữ số sách kế toán là phận 
sự chính yếu trong công việc của tôi. 

PARE 

to pare đown [away] (bóng) giẫm 
dần; bớt đi rất nhiều Asthey earned 
lese money, they had to pare douun 
their household expenses : Vì họ kiếm 
được ít tiền đi nên họ phải giảm bớt 
các khoản chỉ của gia đình. 

to pare off gọt đi (vỏ); cạo đi; cắt xén 
She pared of the thích peel oƒ the fruit 
toitb a sharp knffe : Cô ấy dùng dao 
sắc cắt gọt cái vỏ dày của trái cây. 

PARROT 

parrot-fashion học thuộc như vẹt; 
nhắc lại {đọc} như vẹt The speech 
had been prepared for hữm, qnd he 
read it parrot- fashion : Bài diễn văn 
đã được chuẩn bị trước, anh ta chỉ 
việc đọc như vẹt thôi. 

sick as a parrot ghê tờm, ghét cay 
ghét đắng. 

PART 

to part company with 1) cất đứt 
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quan hệ bạn bè với (ai) Ì haue parted 
company tuith hữm fùr he tạ a dishonest 
#iend: Tôi đã cất đứt quan hệ bạn 
bè với nó vì nó là một người bạn 
không thật thà 2) có quan điểm xa 
nhau Ơn thœ‡ quesHon Ï part conpany 
toịth you : Về vấn đề này tôi có ý 
kiến đánh giá khác anh. 

to part (as) friends vui về chia tay 
nhau Ứetš part friendis !: Chúng ta hãy 
vui về chia tay nhau !Ï hope tue can part 
(qs) frtends : Tôi mong rằng chúng tôi 
chia tay nhau một cách vui về. 

to part f'om simmb [to part simnb. 
from smb] chia tay ai Sbe has parted 
#ữtom her husbandl : Cô Ấy chia tay với 
chồng cô. 

a fool and his money are soon 
parted (tục ngữ) Tiền bạc của kế 
ngốc nằm không nóng túi. 

to part with smb/smth từ bỏ, rời 
bò ai/cái gì Despite hịa pouerty, he 
refused to part toith the ƒamily Jetpels : 
Mặc dầu nghèo khổ, anh ấy không 
muốn bán đồ châu báu của gia đình. 

to part one's haïr rẽ dường ngôi 
(trên đầu...). 

xthe best [better] part of smth 
phần lớn của cái gì (thường thời 
gian) Ï sperd the best par† 0ƒ my rest- 
day try_ng to tidy Up my room : : Tôi 
dùng phần lớn của ngày nghỉ để cố 
gắng dọn dẹp nhà cửa. 

tơ look the part có cách ăn mặc hoặc 
ngoại hình thích hợp với công việc, 
với vai trò hoặc địa vị Á¿ their uued- 
dịng, the bride and groom ccrtainly 
look the part: Trong cuộc hôn lễ cô dâu 
và chú rê rất đúng với cương vị của 
mình. 

for my part về phần tôi Foœr my part 
I don?! mìnd tohere uoe eœ£ : Về phần 
tôi, tôi không quan tâm đến chúng ta 
ăn ở đâu. ` 


for the most part phần lớn, hầu 
hết, thường thường đJapaneseT'Vsets 
qrc for the most part ofexoellert quaÌtty: 
Các máy truyền hình của Nhật phần 

. lên là có chất lượng rất tốt. 

in part một phần, phần nào. 

a man of (many) parts một người 
có nhiều tài năng. 

on the part of [on one°s part] về 
phía There uas no objecHion on hís 
part: Anh ta không phản đổi gì. 1 
toqs an error on my part : Đó là sai lầm 
của tôi/về phía tôi. 

part and parcel bộ phận khăng 
khít (của một vật); bộ phận không 
thể tách rời Thứs ¡is part and parceÌ oƒ 
my subJect : Đó là bộ phận không thê 
tách rời của chủ đề của tôi. 

part by part từng phần một We 
carefully examined the machine part 


._ by part : Chúng tôi xem xét kỹ cái máy 


từng phần một. 

part-timer người nửa thất nghiệp 
[có việc làm không trọn ngày công] 
(He is a part-time uuorber : Anh ây là 
công nhân nửa thất nghiệp.) 

to pÏlay a partin 1)tham gia vào She 
pÌays an acttue part in social tuoork : Bà 
ta tham gia tích cực vào công tác xã 
hội 2) đóng góp vào, góp phân vào, 
She pÌays an acttue part in the 9uccess 
0ƒ the mouerent : Bà ta đóng góp một 
phần to lớn vào sự thắng lợi của 
phong trào 3) giữ một vai trò They 
biayed an tmportant part ín the 
negotiotions : Họ giữ một vai trò quan 
trọng trong cuộc đàm phán. 

to take partin tham gia vào They 
took part trị the deuelopment dƒ the 
frtendly relationa : Họ tham gìa vào 
việc phát triển những quan hệ hữu 
nghị. 

to take smb°s part ủng hộ ai, đứng 
về phía ai We alutoays took hịa part in 
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gi actiUities : Chúng tôi luôn luôn ủng 
hộ ông ấy trong mợi hoạt động. 

PARTIAL 

partial to smb/smth mê thích, yêu 
thích ai/cái gì She is parHol tO music : 
Cô ấy mê thích âm nhạc He is partial 
toa gÌass ofbrandy at the dinner : Anh 
ta rất thích thú có ly rượu mạnh vào 
bữa ăn chiều. 

partial towards smb/smth thiên 
vị The referee uuas accused oƒ being 
partial touards the home team : 
Trọng tài bị tố cáo là thiên vị với 
đội chủ nhà. 

PARTNER 

a silent partner người hùn vốn 
không có tiếng nói trong công việc 
quản trị. 

a sleeping partner người hùn vốn 
không tham gia công việc quản trị (ít 
người biết đến). 

PARTY 

to be a party to tự nguyện tham 
gia vào việc gì; có liên quan đến việc 
Bì Ï shaÏll be no party to thía arrange- 
men£f: Tôi sẽ không tham gia vào vụ 
dàn xếp này. 

PASS 

X*Èo pass across đí ngang qua To 
pass across a road ; Đi ngang qua 
đường. 

to pass a law thông qua một đạo 
luật Many mportant Ìais tuere 
pdssed at the recent session oƒ the 
National Assembly : Nhiều đạo 
luật quan trọng đã được thông 
qua trong phiên họp vừa qua của 
Quốc hội. 

to pass a remarkon đưa ra lời 
nhận xét về 'Sbe passed a remark on 
hísa mmsolent dittude touards the 
teacher: Cô ấy nêu ra nhận xét về 
thái độ hỗn xược của hắn ta đối với 
thầy giáo. 


to pass along đi dọc theo He passed 
giong the toail : Nó đi dọc theo bức 
tường (Pass along ! đi lên ! đi đi). 

to pass around phân phát, truyền 
tay từ người này qua người khác 
They passed around cabes and suueets 
to the chidren on the occastion oƒ the 
Mid-Autumn FesHual : Họ phân phát 
bánh kẹo cho các cháu nhân dịp Tết 
trung thu. 

to pass away 1) đi qua, mất đi Hĩia 
dự]culties baue all passcd Gi0đy : 
Những khó khăn của anh ấy đều đã 
qua đi 2) qua đời, mất He passed 
qtuuayd£ theage 0ƒseuen‡y : Ông ấy qua 
đời lúc 70 tuôi. 

to pass by 1) đi qua, đi ngang qua Ï 
passed by hịs garden and sau the 
chidren pÌaying there : Tôi đi qua 
vườn nhà anh ấy và trông thấy các 
cháu nhỏ đang chơi đùa (passer (s)-by 
khách qua đường) 2) bỏ qua, làm ngơ, 
không chú ý tới He passed thịs essay 
by qut_te tmraduertertly : Hoàn toàn ảo 
vô ý, anh ấy đã không chú ý tới bài 
tuận văn này. 

to pass by the nameof. được biết 
dưới tên gọi, được gọi là He passed 
by the name 0ƒ 3mith : Anh ấy tên gọi 
làSmith. 

to pass down đi xuống To pass doton 
the street: Đi xuống phố. 

to pass for 1) được coi là, có tiếng là 
He passes for a seholar : Ông á äy được 
cơi là một học giả 2) được tuyên án. 
The uerdict passed for the pÏiattiƑ : 
Bản án được tuyên bố cho bên 
nguyên thắng. 

to pass forth di khỏi 

tơ pass from 1) bỏ qua, đi qua. Je us 
not pass from thịs question, toe hque 
điscussed tt long enough : Chúng ta 
hãy bỏ qua vấn đề này, chúng ta đã 
thảo luận nó khá lâu rồi. 2) từ trần 
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He passed Rom among us : Anh ấy đã 
từ trần. 

to pass from mouth to mouth 
truyền từ miệng người này qua 
người khác. 

tơ pass ïn [to pass in one°s check] 
1) chết He tuants ‡o go abroad aqgoïn 
before he passes tn : Ông ấy muốn đi 
nước ngoài một lần nữa trước khi 
chết 2) đưa, đệ trình He passed in hịs 
papers and sat dotun to tuatt : Anh ấy 
đưa các giấy tờ của mình và ngồi 
xuống chờ. 

to pass into trở thành, biến thành, 
đôi thành, chuyên qua When Spring 
passes tnío Sưmmer, the tueather 
gradudlly changes from tuarm to hoi : 
Khi xuân qua, hạ tới thời tiết 
chuyên dần từ Ấm áp sang nóng 
bức. Thaf sentence has pqssed inio 
prouerb; Câu đó đã trừ thành tục 
ngữ. 

to pass [sit in] ]udgement xét, xét 
xử, xét đoán, đánh giá ï don belicue 
tue should pass Judgemerd tn thịs mat- 
ter unHÌ tue haue all the facts : Tôi 
không tin rằng chúng ta có thê xét 
vấn đề đó cho đến khi chúng ta biết 
tất cả sự việc. To pass (giue, render} 
Judgement on a prisoner : Xét xử một 
người tù; tuyên án sau khi xết xử 
một người tù. 

to pass muster được cho là được, 
được công nhận là xứng đáng “is 
shoes are old bụt they tuouÌldl pass 
muster : Đôi giày của nó đã cũ nhưng 
còn đi được. 

to pass off 1) mất đi, biến đi (cam 
giác) The nouelty tuÌÌ soon pass 0ƒ : 
Cái mới lạ sẽ nhanh chóng biến mất 
2) diễn ra được thực hiện, được hoàn 
thành The uhole thíng passed of 
tothout a húch - Mọi việc diễn ra 
không có gì trắc trờ. 7e storm has 


passed oƒf: Cơn bão đã ngừng 3) gian 
đối tống ấn (cho ai cái gì). He tuas 
caught trying to pass ofƒ counterfeit 
monay : Hắn ta bị bắt trong lúc đang 
đem tiêu tiền giả. 4) mạo nhận iïe 
passed himaselfoffas + doector : Hắn ta 
mạo nhận là bác sĩ 5) đánh lạc sự chú 
ý; không làm chú ý tới (cái gì) ?1¡s 
rude remark tuas passed ofƑ by the 
host Chủ nhân không đề ý tới nhận 
xét thô bạo của nó. 

to passon 1) đi tiếp; chuyển qua 
LetS nouð pass on another subJect : 
Chúng ta hãy đi tiếp sang vấn đề 
khác đi. They passed on to œ neto sub. 
ject: Họ chuyên qua vấn đề mới 2) 
tuyên án The tríbunal passed a death 
sentence on the murderer : Tòa án 
tuyên án tử hình tên giết người 3) 
chuyển đi tiếp Read the note an pass 
#ton : Hãy đọc mẫu giấy này và 
chuyên đi tiếp. 

to pass one”s eves [glanece] over 
xem qua, nhìn lướt qua se your 
eyes ouer this articie : Anh hãy đọc qua 
bài báo này đi. 

to pass out 1) thi đỗ (và ra trường) 2) 
ngất xỈu, mê man he passed out 
tchen she heort the neus : Bà ta ngất 
đi khi được tin đó 3) chết He passed 
out on the tuay to the hospHol: Anh ấy 
chết trên đường tới bệnh viện 4) 
phân phát Ơn th œf day they paased ouf 
thousands oƒỆ leaflets to the par- 
ticipants ín the meeting : Hòm đó, 
người ta đã phân phát ngàn tờ 
truyền đơn cho những người tham 
dự cuộc mít-tỉnh. 

to pass [go] out of one?s mind bị 
quên đi. 

to pass out of sight lẩn mình, mất 
đạng, đi khuất. 

to pass over 1) đi qua The car passed 
cuer the bridge : Chiếc xe đi qua cầu 
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2) băng qua, thoáng qua À #wn 
passed ouer hịs countenance qs he read 
the leHter : Về khó chịu thoáng qua 
trên mặt khi anh ta đọc bức thư 3) 
làm lơ đi, bò qua. He passed ít ouer in 
silence: Anh ta làm lơ việc đó đi. We 
pass ouer hịa mistakes : Chúng tôi bồ 
qua lỗi của nó 4) xảy ra, diễn ra, trôi 
qua The nịght passed ouer tuithout any 
trouble: Đêm trôi qua không có 
chuyện gì xảy ra cả 5) chuyên cho Ö#e 
passed thịs house ouer tò hía son : Ông 
ấy chuyển ngôi nhà này cho người 
con trai. 6) chết His mother recenily 
passed ouer: Mẹ anh ấy vừa mới 
qua đời. 

to pass round chuyền tay, chuyển 
theo vòng; đi vòng quanh; cuộn tròn 
-To pass ö rope round a cask : Quộn cái 
dây thừng quanh cái thùng. 

to pass round the hat quyên tiền 
(đưa mũ đi vùng quanh để quyên 
tiền) A/ the meeting, tue paased round 
the hat to raise money for the uictims oƑ 
the recent fñiood: Tại cuộc họp, chúng 
tôi quyên tiền để gây quỹ giúp nạn 
nhân của trận lũ lụt vừa qua. 

to pass the buck to (n) trút trách 
nhiệm cho (ai) When Ì asked him tohy 
the letter had not been sen, he passed 
the bụchk by saying thoi td toas hịs 
brothers job ; Khi tôi hỏi nó tại sao 
chưa gửi thư, nó đỗ trách nhiệm cho 
anh nó, nới rằng đó là việc của anh nó. 

to pass the lips nói Đon?! let ít pass 
your líps: Đừng nói một lời nào về 
điều đó cả. Nocomplaints passed hịs 
lips: Anh ấy không bao giờ than thờ cả. 

to pass the time of day (with 
simb.) chào hỏi, trò chuyện qua loa 
(với ai) lÏ haue met hữn seuerdl times, 
but ï really don knoto hữn tuell be- 
cause (Ès only to pass the từne oƒ day : 
Tôi gặp nó nhiều lần, nhưng thực ra 


tôi không hiểu nó lắm vì đó chỉ là chào 
hơi chuyện trò qua loa thôi. 

%o pass through 1) đi qua; trải qua, 
kinh qua The tuater passes throught 
the pipes : Nước chảy ra các ống dẫn. 
He haa to pass through hequy trinls : 
Ông ta phải trải qua những thử 
thách gay go 2) vận chuyên They 
passed through tobacco, ưne and 
spirits no England by contraband ; 
Chúng vận chuyên thuốc lá, rượu 
vang và rượu mạnh vào nước Ảnh 
bằng con đường buôn lậu. 

to pass under đặt dưới They passed 
the captiues under theứữr control : Họ 
đặt những người bị bất dưới sự 
kiểm soát của họ. 

to pass up (m) từ chối, khước từ, 
từ bỏ Do you knoto the reason tuhy he 
passed up college ?: Anh có biết lý do 
tại sao anh ấy đã bỏ trường đại học 
không? To pass up an opportunrty: Bộ 
qua một cơ hội. 

to pass upon 1) xét, xét đoán; phát 
biêu ý kiến về He said that he 
tuanted hís toiƒe to pass upon the củp- 
board before he bought : Anh ta nói 
rằng anh muốn vợ anh có ý kiến về 
cái tủ búp phê trước khi mua 2) xét 
xử, tuyên án. 

*a pass to smb sự truyền, ném, đá 
(bóng...) cho ai. 

to bring amth to pass làm cho cái gì 
Xảy ra. 

to come ‡o pass xảy ra (nhờ dự 
đoán) Many people uuould libe the tax 
system to be reformed bụt Ï dont 
belieue thia tuÏ cuer come Ío pass : 
Nhiều người mong muốn có sự cải 
cách về hệ thống thuế khóa nhưng 
tôi tin việc đó không bao giờ xảy ra. 

to come to sụch a pass [a pretty 
pass] tiến đến một tình trạng buồn 
bã hoặc nguy kịch Things haue come 
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toa pretty pass tuhen the chủđdren haue 
to prepdre their ouun medls ; Tình hình 
đã đến lúc khá gay go khi bọn trẻ con 
phải tự lo lấy bữa ăn của chúng. 

tơ make n pass at smb (óng)tán tỉnh, 
gạ gẫm, gữ gạc ai. 

pretty pass (xem pref£y). 

to selÙl the pass phản bội một công 
cuộc đấu tranh. 

PASSAGE 

passage of [at] arrns trận đánh; cuộc 
va chạm, cuộc cãi lộn. 

PASSING 

passing sizange hết sức kỳ lạ, quá 
sức tường tượng. The netos you haue 
Just got is passing srange ; Tìn tức 
anh vừa nhận được hết sức kỳ lạ. 

PASSION 

tơ fly [faHH, get] into a passion nổi 
giận, nỗi cơn thịnh nộ. 

to have a passion for smb/smth say 
mê alcái gì Hiia passton for her made 
hữm blind to euerything else : Sự say mêề 
cô ấy đã làm anh ta mù quáng trước 
mụi việc. ChiÌdren usually haue passion 
forchocolofe : TYê em thường yêu thích 
sô cũ-la.(Musicis œ passion toith bím › 
Anh ta say mê âm nhạc). 

PAST 

to be past 1) đã qua He is past ñfty : 
Ông ấy đã ngoài 50 tuổi. 2) vượt quá 
To be past [beyond, out of] control 
không thể kiểm soát được, không 
điều khiển được The Situotion tuas 
past control : Tình hình không thê làm 
chủ được. Tb be past cure : hông thể 
chữa được Despite the doctor's deuo- 
tron, the patient could not pdsf cưre : 
Mặc dù bác sĩ rất tận tụy, người 
bệnh cũng không qua khôi được.7Tbo be 
past endurance :Vượt quá sức chịu 
đựng, không thể chịu đựng nỗi. 7o be 
post hope:Vượt quá sự mong muốn; 
không còn hi vọng gì nữa. To be past 


mending : :Không hồi phục được (sức 
khỏe); không sửa được nữa (xe 
máy...). 7o be paat recall :Không thể 
lấy lại được, không thể hủy bỏ được 
A decision past recall : Một quyết 
định không thể hủy bỏ được. 

to run/go past smth chạy/đi qua cái 
Eì đe ran past my house : Hắn chạy 
qua nhà tôi. 

PAT [patted] 

*to pat oneself on the back (bóng) 
tự khen mình. 

to pat smb on the baek vỗ nhẹ vào 
lưng ai; khen ngợi ai. 

xto give smb a pat on the back 
vỗ nhẹ vào lưng ai. 

PATCH 

to patch up 1) vá víu, vá qua loa Sbe 
potched up my oÏd pairs oƒ jeans Cô 
ấy vá cái quần "gin" của tôi. 2) (bóng) 
dàn xếp; dàn xếp qua loa, dàn xếp 
tạm thời (một vụ bất hòa...) We 
dectded ta paích up out difƒerences 
and became friends again : Chúng tôi 
quyết định dàn xếp mối bất hòa và 
trở lại là bạn bè với nhau. 

PATIENCE 

patience &r smth/to do smth sự 
kiên nhẫn về cái gì/làm cái gì Learn- 
tự tơ uaÌb agaïn affer hís accidend re- 
quired greot patience ; Sự tập đã tập 
lại sau tai nạn đồi hồi anh ta phải tất 
kiên nhẫn. 

patience is a pÌaster for aÌlÌ sores 
sự kiên nhẫn làm giảm mọi sự: đau 
thương (ực ngữ). 

patienee of Job [ofa saint]; an- 
gelic patience kiên nhẫn hết múv; 
sức chịu đựng thiên thần Hs be- 
hautour tuould try the pattence ofdJob: 
Phải kiên nhẫn hết mức mới chịu 
được hành vi của hẳn. 

PATIENT 

patient of 1) chịu đựng một cách 
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kiên nhẫn 2) có thể nhận, phù hợp 
với The facts are patient oƒ troo trier- 
pretattons - Những sự việc đó có hai 
cách giải thích. 

patient with smb/smth kiên nhẫn 
với aivề việc gì You! haue to be 
pattent uth my mother, shes going 
rather deqƒ: Anh sẽ phải kiên nhẫn 
với mẹ tôi, bà cụ hơi nghễnh ngãng 

PAY [pald] 

to pay a calÌ on {to pay a visit to] 
đến thăm (ai). 

to pay attention to lưu tâm tới (cái 
gì), quan tâm đến (cái gì) He neuer 
pays atfentian to anything she 8a : 
Nó không bao giờ chú ý đến bất kỳ 
cái gì cô ấy nói. 

to pay as you go trả 
tiền mặt. 

to pay away trả hết, thanh toán, 
trang trải He paid atooy dÌi that he 
haở otued to them : Anh ta đã trang 
trải hết những khoản anh nợ họ. 

to pay smb back smth [to pay 
smth back] hoàn lại, trả tiền cho ai 
TH pay you bạch the money you lent 
me: Tôi sẽ hoàn lại số tiền anh cho 
tôi mượn. 

to pay smb back for smth trừng 
phạt ai, trả thù ai về việc gì Ï?! pay 
him back for the trích he pÏayed on mẹ : 
Tôi sẽ trả thù hắn về trò bịp bơm 
hắn chơi tôi. 

to pay by the piece trả lương theo 
khoán (sản phâm) They said that the 
adlary paid by the piece tuaa higher 
than the regular one › Họ nói rằng trả 
lương theo sản phẩm cao hơn lương 
thường lĩnh. 

to pay down trà tiền mặt; trả tiền 
đặt cọc They had topaydotnone burth 
0ƒ the price in ready cash : Họ phải trả 
1⁄4 tiền đặt cọc bằng tiền mặt. 

to pay for 1) trả tiền về cái gì Ï pay 


ngay bằng 


erall I haue bough¿ : Töi trả tiền tất 
cả những thứ tôi đã mua 2) (bóng) 
phải trả giá về; phải chịu hậu quả 
về The man hơs to pay for bìa mìs- 
takes: Anh ta phải trả giá về những 
lỗi lầm của mình The tmpolite fellou 
had to pay for bía tohistle : Anh chàng 
vô lễ phải trả giá về tính ngông của 
mình. 

to pay in kind trả bằng hiện vật 
The reUenues tuere mostÌy pa¿d ïn 
hìind, sụch as corn, tuine and caHle : 
Những lợi tức của họ được trả hầu 
hết bằng hiện vật nhr:ngũ cốc, 
rượu vang và gia súc. 

tơ pay smth in [to pay smth into 
smth] cho tiền vào tài khoản ngân 
hàng He paid œ cheque trto hịs qc- 
coun‡ : Anh ta cho tiền vào tài khoản 
ngân hàng của mình. 

to pay lip service to nói đãi bôi với 
(ai); chí thương môi thương miệng, 
không thành thật Somefrnes he 
promised to asaist a friend in need, bu‡ 
tn reality he only paid lip seruice to 
hím : Đôi khi hắn ta hứa giúp đỡ một 
người bạn trong lúc khó khăn, nhưng 
thực tế hấn chỉ nói đãi bôi với 
người đó thôi. 

†o pay money down [to pay cash, 
‡o pay ready money] trả tiền mặt 
You haue to pay money douun foF the 
øoods : Anh phải trả tiền mặt về số 
hàng dó. 

to pay off L) trả hết lương (cho ai) 
rồi cho thôi việc As he toag ơn un- 
trusttuorthy employee, the mancger 
decidecd to pay hữm offat the end oƒthịa 
monéh : Vì anh ta là một viên chức 
khâng thể tin cậy được nên ông giám 
đốc đã quyết định trả hết lương anh 
ta và cho thôi việc vào cuối tháng này 
2) thanh toán, trang trải A/ter tue had 
come to terme, tue dsoouered that tue 
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didn†t haue enougb money to pay hừm 
øƒf: Khi đến kỳ hạn trả tiền, chúng 
tôi mới thấy là không có đủ tiền đê 
thanh toán với anh ta. 

to pay off old seores trả hết thù 
xưa. 

to pay on the nail trả ngay không 
lần lữa, 

to pay one's addresses to tán tỉnh 
(a1), tô tình với (aì). 

to pay one°s debt to nature {to pay 


the deht ofnatuxe] rả nợ đời, 
chết. 

to pay one's due trả nợ, trà cái 
mình phải trả. 

to pay one's duty to tố lòng tôn 


kính (ai). 

to pay one's own way trả phần chỉ 
của mình #ach ofus patd hịa (0n 0qy 
on the trip : Mỗi người chúng ta trả 
phần của mình về chuyến đi du lịch. 

to pay one's respects to đến chào (ai) 
Tonight, tue ÏÌ go to pay out respects to 
the delegation : Tôi nay, chúng ta sẽ 
đến thăm hỏi phái đoàn (7o giue one'S 
respecis to : Gửi lời kính thăm (al). 

to pay one's score trả hết nợ. 1 
took me at least ten months to pay my 
gcore : Tôi phải mất ít nhất 10 tháng 

, mới trả hết nợ. 

to pay one°s way không mang công 
mắc nợ [uealuays paid my tuay and 
Tuue neuer ashed a friend for a loan im 
da] my li: Tôi luôn luôn sống đầy đủ 
và trong đời tôi chưa bao giờ phải 
hỏi vay bạn bè. 

$o pay out [away] 1) trả hết, trang 
trải hết 2) trả thù, trừng phạt (ai) 
(Pay-out : Sự trả tiền, sự trả lương). 

to pay smb. a compliment ngò lời 
khen ngợi ai, ca tụng a1. 

to pay smb. (baeck) in his own 
coin trả đũa ai, ăn miếng trả miếng 
ai He once relused me heÌp tohen Ì 


needed ¡t, and I thính Ï may haue the 
chance to pay hữm bach in hịa cuốn 
coin: Đã có lần hắn từ chối giúp tôi 
khi tôi cần, tôi nghĩ rằng một ngày 
nào đó tôi sẽ có dịp trả đũa hắn, 

to pay the piper L) đứng ra chí mớợi 
khoản, đứng ra trả mọi phí tốn He 
tpho pays the piper calls the tune : Ài 
đứng ra trà tiền khi người đó có 
quyền 2) chịu hậu quá, chịu đựng 
về sự ham chơi ngông cuồng của 
mình No one can liue for cuer such q 
toiid liƒe tuithoul expecting some day to 
pay the piper: Không ai có thể sống 
mãi một lối sống phóng đãng như 
thế mà không nghĩ rằng một ngày 
nào đó sẽ gánh chịu mọi hậu quả về 
sự ngông cuồng của mình. 

to pay, throngh the nose trả một 
giá đất, trả một giá cất cò That Ki 
lo twould make hía family pay 
through the nose to keep hữm out 0ƒ 
banhkruptcy or euen perhaps gaol : Anh 
chàng đó làm cho gia đình phải trả 
một giá. rất đắt đề cứu anh ấy khỏi 
bị phá sản hay có thể khỏi tù đày. 

to pay (one”s) tributeto tỏ lòng 
kính trọng (ai), tô lòng tôn kính (ai) ï 
toish to pay mự tribute to ðÌl readers : 
Tôi muốn tỏ lòng kính trọng đối với 
tất cả các bạn đọc. 

to pay up trả hết, thanh toán xong l¿ 
has taben ts ttuo yeors to pay up that 
loan: Chúng tôi phải mất hai năm 
mới thanh toán xong món nợ đó. 

%+pay day ngày lĩnh lương (tuần, 
tháng). 

pay dirt (m) công việc béo bở, côn; 
việc đem lại nhiều lợi lộc When he in- 
uested in that buainess, he really 
struck pay đứt : Khì anh ta đầu tư vào 
việc kinh doanh đó, anh ta thực đã 
trúng một công việc béo bở. 

to get pay lĩnh lương They got pay 
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tưice œ month : Họ lĩnh lương một 
tháng hai lần, 

in the pay of mmb/smth ăn lương 
của ai/cái gì, nhận tiền của ai/cái gì 
(thường xấu). 1e is in the pay oƒ the 
enerry : Nó nhận tiền của địch. ' 

PEACE 

to be aE peace with oneself#smb/ 
smth trong tình trạng an lòng, hòa 
thuận với ai, cải gì She% neuer oÉ 
peace uuith herselƒ : Cô ta không bao 
giờ an lòng [luôn luôn bồn chồn áy 
náy]. 

to hold one°s peace/tongue giữ im 
lặng, bình tĩnh. 

to keep the peace không gây náo 
loạn, giữ trật tự an ninh. 

to make one”s peace with smb 
chấm dứt cãi lộn với ai, làm lành 
với ai. 

to make peace dàn hòa, đồng ý 
chấm dứt chiến tranh, các cuộc cãi 
lộn nhau. 

peace of mind sự yên tĩnh trong 
tâm hồn. 

peace to his ashes Ì [may he rest 
in peace !] cầu cho ông ấy mồ yên 
mả đẹp ! [an nghỉ giắc ngàn thu !]. 

peace with honour hòa bình trong 
danh dự, 

PECULIAR 

peculiar to 1) riêng biệt, đặc biệt A 
custom peculiar to a coantry : Một tục 
lệ riêng biệt của một nước 2) kỳ dị, 
khác thường That gait is peculiar to 
hữm: Cách đi ấy chỉ có anh ấy mới có. 

PEEL (peeled) 

to peel ofŸ 1) tróc vỏ, tróc ra từng 
mảng The Ìabel uill peel off iƒ you 
soobed ¡† in uoafer : Các nhãn hiệu sẽ 
bong ra nêu anh nhúng nó vào nước. 


2) cởi quần áo ngoài As the gun greu,. 


hotter, the boy pecled oƒfƑ hìa coat firat 
and Ìater hís shirt : Vì trời mỗi lúc 


một nóng, cậu bé mới đầu cời áo 
ngoài và sau đó áo sơ mi. 

to keep one”s eyes 

' peeled[skinned] forsmb chú ý 
theo đỡi, quan sát ai Äeep you' cyes 


__ #*mned fbr a campsite: Chú ý quan 


sát kỹ nơi cầm trại The tramp al0ays 
}eeps hỉs eyes peeled for coins lyùng on 
the ground : Kê sống lang thang [kê 
bụi đời] thường phát hiện rất nhanh 
những đồng tiền rơi trên mặt đất. 

PEEP 

peep of đay ánh bình minh, ánh sáng 
hé rạng We zmounted the aHack a‡ the 
pesp oƒ day : Chúng tôi mờ cuộc tân 
công vào lúc bình minh hé rạng. 

peeping Tom 1) anh chàng hay 
nhìn trộm 2) máy định vị vô tuyến 
(quân sự). 

PEG [pegged] 

to peg away at kiên trì làm, bền bị 
làm, mãi miết làm Ïƒyou toan‡ to haue 
that tuork finished in từme, you must 
Peø quay d† ï{ consistenty : Nếu anh 
muốn kịp thời xong công việc đó, 
anh phải kiên trì. 

to peg down ghìm chặt; câu thúc; 
hạn chế; kiềm chế To pegsmb. doton 
toruies : Bắt ai làm theo luật, ghìm ai 
theo đúng luật. To peg smb. đoun to 
ha tuork : Ghìm chặt ai vào công việc. 

to peg out đóng) 1l) chết ngoẻo, 
phăng teo; sạt nghiệp 3) đánh dấu 
(cái gì) bằng cọc He pegged out an 
area for construction : Anh ấy đánh 
dấu ranh giới một diện tích xây 
dựng. 

to peg sinb. as a scoundrel (m) 
vạch mặt ai là một tên vô lại. 

*a peg to hang smth on cớ để vin 
vào, eơ hội bám vào đề làm một việc gì 
Á minor offence thích prouldea a neg 
to hang the attack on : Một tội lỗi 
nhỏ tạo ra cái cớ cho họ công kích. 
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a square peg in a round hole [a 
round peg ïn a square hole] nồi 
tròn vung méo. 

ta take smth down a peg làm nhục 
ai; làm cho ai hết vênh váo, hết làm 
bộ làm tịch. 

PEN 

the pen is mighter than a sword 
(tực ngữ) ngồi bút sắc hơn mũi 
gươm. 

to put pen to paper bất đầu viết 
cái gì (hư: tờ...) 

a siip of the pen [tonguel sự lầm 
lẫn nhò khi viết hoặc nói; sự lỡ lời A 
sbp 0ƒ the pen made hẹr miaunderstand 
me: Một sự lầm lẫn nhỏ khi viết đã 
làm cô ấy hiểu nhầm tôi. 

pen-friend người bạn quen biết 
nhau qua trao đôi thư từ. 

pen-name bút danh (tên dùng khi 
viết báo hay viết văn) /JJownalists 
and uriters usually haue seuerdl nen- 
nưms : Các nhà báo, nhà văn thường 
có nhiều bút danh. 

PENNY 

a penny saved is a penny gained 
(tục ngữ) tiết kiệm đồng nào hay 
đồng ấy. 

at every penny chú ý từng xu. 

to earn [turn] an honest penny 
làm ăn lương thiện, kiếm đồng tiền 
đo lao động. 

in for a penny, in for a pound 
(tục ngữ) việc đã làm thì làm đến nơi 
đến chốn. 

to be penny wise and pound 
foolish (tục ngữ) khôn từng xu, ngu 
bạc vạn, từng xu đắn đo việc to vung 
phí. 

PERFECT 

*to perfect oneselfin tự trau dồi 
cho thành thạo về He perfocted him- 
selfin patmting : Nó tự trau đồi cho 
thật giòi về môn họa. 


*perfct for smb/amth rất thích. hợp 
đối với al/cái gì; rất đúng đối với 
al/cái gì Ï† ¡is a perfect day for piCntc : 
Đó là một ngày rất thích hợp đối với 
việc đi chơi và ăn ở ngoài trời. 

to be perfect in smth thành thạo 
trong việc gì AÌ! the seamen are perƒfect 
ín their ob : Tốt cả những thủy thủ 

- đều thành thạo trong công việc. 

practice makes perfect (ục ngữ) 
năng làm thì thành thạo, có công mài 
sắt có ngày nên kim. 

PERFECTION 

to perfection tuyệt mỹ, tuyệt hảo 

. He hqs succeeded to perfection : Anh ta 
đã thành công mỹ mãn. 

PERFORM 

to perform avow thục hiện lời 
thề. 

to perform in a play đóng trong một 
vờ kịch Tù perfurm a part in a pÌay : 


Đóng một vai trong một vờ kịch. 

to perform on the piano biểu diễn 
đàn piano. 

PERISH 


to be perished with chết đi được vì 
He seema to be pertshed tuith hungger : 
Nó như đói chết đi được. 7o be 
periahed tuịth cold : Rét chết đi được. 

PERK 

to perkup l) ngắng đầu lên; vễnh 
mặt lên 7e dog perked up tts head 
toben Ì shouted : Con chó ngắng đầu 
lên khi tôi la lớn. 2) làm bảnh, làm 
dáng She perks herselƒ tp datndiiy : Cô 
ấy làm đỏm 3) vui lên, tươi tỉnh lên, 
hoạt bát lại (sau khi ốm đau, buồn 
bực...) For seueral days,our dìog lay En 
a corner, listless and tnacHue, but 
+esterday he began to perk up : Con chó 
của chúng tôi năm bệt một góc nhà 
lờ phờ và không hoạt động trong 
mấy ngày qua, nhưng hôm qua nó lại 
bất đầu vui lên rồi. 
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PERMIT [permitted] 

to permit of cho phép, thừa nhận (cái 
gì) The stuatlion permits 0ƒ no deÌay : 

_ Tình hình không cho phép trì hoãn. 

PERSEVERE 

to persevere at [in, with] smth⁄ 
with emb kiên nhẫn, kiên trì với cái 
gì, với ai She perseuered ¡ in her efforta 
to toin the prize : Cô ấy kiên trì trong 
nỗ lực đề đoạt giải He tuas hopeÌeas œÈ 
Trench, but hís teacher peraeuered 
toith hữm : Nó không có hì vọng về 
tiếng Pháp nhưng thầy giáo của nó 
kiên tri giúp đờ nó. 

PERSEVERING 

tơ be persevering in doing smth 
kiên trì làm một việc gì. 

PERSUADE 

to persuade smb of smth làm cho 
ai tin cái gì We are perauaried oƒ the 
juatice oƒ her case : Chúng tôi tin ở 
công lý trong vụ kiện của cô ấy. Hou 
can Ì persuade you that Ì am sincere : 
Làm sao tôi có thể làm cho anh tín 
được là tôi chân thành (To be per- 
suaded that: Tìn chắc rằng...). 

to persuade sinb in/out of smth/to 
do smth [into doing smth] 
thuyết phục ai làm gì 7y ¿o persuade 
her togotoithus: Cô gắng thuyết phục 
cô ấy đi với chúng ta. Hoto cơn tue per- 
auade her tndoatlending the pariy : Làm 
thế nào chúng ta thuyết phục được 
cô ấy đi dự tiệc với chúng ta. 

PERTINENT 

pertinent to thích hợp, thích đáng, 
đúng chỗ These questions tuere per- 
trnent to the matter in hand : Những 
câu hỏi này thích hợp với vấn đề 
đang bàn. 

PETER 

to peter out I1) đuối dần, mất dần, 
giảm dần For a uuhfle that nouềÌ tua3 
Uuery popular, but suddenly the 


demand juat petered out: Có thời gian 
cuốn tiêu thuyết đó được mọợi 
người e thích, nhưng đột nhiên yêu 
cầu của quản. chúng giảm dần 2) 
phá sản, bị thất bại Hía pian petered 
out: Wế hoạch của anh ấy bị phá 
sản. 

PETTICOAT 

petticoat government sự cai quản 
[quyền tu thế] của phụ nữ (trong 
gia đình, ngoài xã hội ) 7o be under 
petticoat gouerrment. Dưới sự cai 
quản của vợ, dưới quyền của phụ 
nữ. 

PHASE 

to phase out smth (@øz) thôi dần 
không dùng cái gì, rút lui dần cái gì 
The doli currency tulÌ hauec been 
phased out by late thia year : Tiền cũ 
sẽ bị thu dần về vàơ cuối năm nay. 

PHONE 

xto phone in gọi điện thoại đến To 
phone ín sick: Gọi điện thoại báo tìn 
nghỉ việc vì bị ốm. 

to phone smb up gọi điện thoại 
cho ai Ti phone her up nou : Tôi sẽ gọi 
điện cho cô ấy bây giờ. 

*to be on the phone with 1) đang 
nói chuyện điện thoại với (ai) Sbe 
ts on the phone t0tth hẹr father in 
Califrnia : Cô ấy đang nói chuyện 
điện thoại với cha cô ấy ởờ Califr- 
nia. 2) có máy điện thoại Áre you on 
the phone yet ?: Anh có máy điện 
thoại chưa ? 

by [over] the telephone bằng điện 
thoại 

PHOTOGRAPH [PHOTO] 

x*xto photograph well/badly chụp 
ăn ảnh/chụp không ăn ảnh [chụp ảnh 
xấu]. 

xto take a photograph o£ 
smb/smth chụp ảnh [hình] cho ai/cái 
gì. 
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to take a good photograph chụp 
ăn ảnh. The pretty gữÌ ahuays took 
gooở photogrophs : Cô gái xinh đẹp đó 
lúc nào chụp cũng ăn ảnh. 

PHYSICIAN 

physician, heal thyseÌlf ứục ngữ) 
thầy khoe thầy cứu được người, 
đến khi thầy ốm chẳng ai cứu 
thày. 

PICK 

to pick a bone with thanh toán với 
(ai); trả thù (ai). 

to pick a loek mở khóa bằng móc, 
mmở khóa trộm The robberas gọt trửo the 
apartment by picking the lack : Bọn ăn 
trộm vào được căn hộ bằng cách mờ 
khóa trộm (?icklock) 1) thợ mờ ỗ 
khóa 2) kẻ nạy ồ khóa 3) cái nạy ỗ 
khóa. 

to pick a quarrel with gây chuyện 
cãi nhau với (ai), gây gỗ với (ai), sinh 
sự với (ai) When he gọt drunÀ he 
began to nick œ quarrel tuith anyone he 
met on the tuay : Khi hắn say rượu 
hắn bắt đầu gây gồ với bất cứ ai 
hắn gặp trên đường. 

to pick and choose lựa chọn kỹ 
lường We had to ftnd a fiat na hurry, 
there tuas no từme to pich and choose : 
Tôi phải vội vã tìm một căn hộ, tôi 
không có thì giờ đề lựa chọn kỹ càng. 

to pick at (m) rầy la (ai) 2) chế nhạo 
(ai), chế giễu (ai). 

to pick holes in tìm khuyết điểm, 
bởi lông tìm vết Ás ¿he report tuos 
poariy draun, the opposing deÌegates 
tn the conference tmưnedrately began to 
pick holee In it : Vì bản báo cáo thảo ra 
còn thiếu sót, các đại biểu đối lập 
Mnhg hội nghị bất đầu bới lông tìm 
vêt 

to pick a winner 1) chọn đúng con 
ngựa sẽ thắng cuộc (để đánh cá) 2) 
chọn rất đúng cái g† (mỉa) ïreaily pick 


œ tuinner uuíth thịa cũr, tÈs altloays 
breaking doun : Tôi thực gự đã chọn 
rất đúng chiếc xe này, nó luôn luôn bị 
hồng (mưa). 

to pick off 1) tước đi; vặt đi, nhề đi 2) . 
lần lượt bắn gục đừng người We 
hept piching oƒƒ the enemy soldierb œs 
they cmerged from the dugoufts : 
Chúng tôi cứ lần lượt bán gục 
từng tên địch khi chúng xuất hiện ữ 
đường hào. 

to pick on 1) phê bình (ai); rầy la (ai) 
She got angry quite eastly qnd piched 
on hẹr h usband fr the slightest thủng : 
Cô ta rất dễ nổi nóng và rằy la chồng 
cô dù là chuyện nhỏ nhặt 2) chọn ra, 
lựa chọn. Why shoukd they picÀ on 
hữm ftrat ?: Tại sao họ lại chọn anh 
Ấy trước tiên ? 

to pÌck one°s teeth xỉa răng j? is a 
bad habi to picb one's teeth in pubbc : 
Xỉa răng trước công chúng là một 
thới quen xấu (foothpick: tăm xỉa 
răng). 

to píck one°s way [steps] đi rón rén 
từng bước, đi thận trọng từng 
bước The enguueering troops picked 
ther tuay through the cnemy mìne- 
Reid: Những người lính công binh 
thận trọng từng bước vượt qua bãi 
mìn địch. 

to pick one°s worde nói năng thận 
trọng, lựa chọn từng lời. 

to pick oneselfup đứng dậy hoặc 
ngồi dậy (sau khi ngã). 

to pick out 1) nhỗ ra 2) lựa chọn, 
chọn ra, phân biệt ra Ïtuantto pícbout 
§ome neo (ics as Neu Year presenia to 
my friends : Tôi muốn chọn mấy cái 
ca vát đề làm quà tết cho các bạn tôi 
3) làm nỗi bật To pick out a ground- 
colour tuíth q darker one : Làm nổi bật 
màu nền bằng một màu sẫm hơn. 

to pick smb”s brains sử dụng 
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những ý kiến của si; khai thác tin 
tức ở ai. : 

to pick smb ?s pocket móc túi ai, ăn 
cấp của ai (a pick-pocket thằng móc 
túi, kẻ cắp). 

to pick sưnb. to pieces (bóng) — chỉ 
trích ai kịch Hệt, phê bình ai kịch liệt 
As soon da she lef\ the room, the other 
gia began to ptch heẹr to pieces : Sau 
khi cô ta ra khỗi phòng, các cô gái khác 
bất đầu chỉ trích cô kịch liệt. 

to pick up 1) cuốc, vỡ (đất) 2) nhặt 
lên, cầm lấy; kiếm được, thu được, 
lấy được To píck up tnfbrmation : 
Thu được tín tức. ïb gpíck up 
Huelihood: Niếm sống. He neguer 
studied French, but that he khouus he 
ptchedup tuhie Huừng tn France : Ảnh 
ta chưa bao giờ học tiếng Pháp, 
nhưng những điều anh ta biết là do 
anh thu nhận được trong khì sống ở 
Pháp 3) tăng lên, khá lên Ás usual, a‡ 
the last trimeater oƒ the yeor, buainees 
bagan to píck up : Thông thường cứ 
đến quý cuối năm thì việc kinh 
doanh bất đầu khá lên 4) vớt 
(người bị dấm) 5) cho quá giang, 
nhờ đưa đi The motorist picked up truo 
qrmymen qiong the hụghuuay and taok 
them to the qrport : Người lái xe đã 
cho quá giang hai quân nhân ở dọc 
đường và đưa họ đến sân bay 6) tình 
cờ làm quen với (ai), làm quen với 
(ai) He toÌd mẹ he had picked up the 
gưữong tripto Polarad : Anh ta nói với 
tôi anh ta tình cờ quen cô gái đó trong 
một chuyên đi Ba Lan 7) tăng tốc độ 
(động cơ) Hia car has a uery rapid 
pick-up; t picks up speed toith juat a 
£ouch oƒ the accelerator : Xe hơi của 
anh ấy có độ tăng tốc rất lớn, chỉ 
cần nhắn vào chân ga một chút là xe 
tăng tốc. 

to pick up holes bởi lông tìm vết 


(như £o picb holes tr) 

xpick-a-back trên lưng (công, ác); 
trên vai (dội, hiệu) To carry a chủid 
pick a-back : Công một đứa trè trên 
lưng, kiệu một đứa bé trên vai. 

pick-me-up 1) đồ uống [rượu] kích 
thích 2) (bóng) cái kích thích, cái động 
viên. 

pick-up 1L) người quen tình cờ 2) vật 
nhặt được; tin bất được (rên làn 
sóng) 3) đồ uống kích thích; cái động 
viên kích thích 4) cái píckớp (rad:o) 5) 
sự tăng tốc độ (động cơ) 6) sự nhặt 
khách, sự nhặt hàng (xe buý?). 

PICTURE 

*to picture smth to oneself hình 
dung một việc gì, tường tượng một 
việc gì He pictured to himaselƒf tohat tt 
might be like to liue tn the country : 
Anh ấy tự hình dung cuộc sống ở 
thôn quê sẽ diễn ra như thế nào. 

x*(as) pretty as a picture đẹp như: 
trong tranh, rất xinh đẹp. 

to be/put smb in the pictuze được 
ai/làm cho ai được thông báo đầy đủ 
về cái gì Áre you in the picture ri0t0 › 
Bây giờ anh đã biết rõ việc đó chưa ? 

to be the picture of smth là hình 
ảnh, là hiện thân của cái gì He ¡s the 
uery picture of health : Anh ta trông 
rất khỏe mạnh [là hiện thân của sự 
khỏe mạnh]. Her l@ ís a picture oƑ 
happiness. Cuộc đời của cô ấy là 
hình ảnh sự hạnh phúc. 7e chidren 
tuere œ picture in thetr neuU dresseg : 
Bọn trẻ con trông đẹp như một bức 
tranh trong những bộ quản áo 
mới. 

to be the picture of smb là hình ảnh 
của ai, trông giống hệt ai She iz the 
picture oƒ her mother : Cô ây trông 
giống hệt bà mẹ. 

to come into the picture nắm 
được sự việc, hiểu biết sự việc. 
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to get the pieture hiểu Ï get the pừc- 
ture, both oƒ you tuan‡ to start a8 soon 
đa possible : Tôi hiểu, cả hai anh đều 
muốn ra đi càng sớm càng tốt. 

to sït for one's picture ngồi đề cho 
vẽ chân dưng. 

to take a picture of smb chụp ảnh 
cho ai Ơn (be occassion oƒ the Neu 
ŸYear, tue took sơme pictures 0ƒ du? 
children : Nhân dịp năm mới, chúng 
tôi chụp cho các cháu vài tấm hình. 

PIE 

(as) easy as pie rất dễ dàng 

pie in the sky (bóng) 1) bánh ngọt ờ 
thế giới bên kia; phần thường muộn 
mãn cho sự đau khô 2) một sự việc 
mong muốn mơ ước khó có thê xảy ra 
The tdeous aqbout reforming the prinon 
ayalem are just pie in the sky : Các ý 
kiến của họ về việc cải tô hệ thống 
nhà tù chỉ là một điều không tường. 

to eat humble pie rất hối hận When 
he realized hịa miatahkes, he had to cat 
hưmble pí¿ : Khi nhận ra lỗi của 
mình, anh ta rất hối hận. 

to have a ñnger ïn every pie có 
dính líu đến việc đó, có nhúng tay vào 
việc đó. 

PIECE 

to piece on chấp vào, ráp vào To 
piece smth, on to another : Chắp vá 
vật này vào vật kia. 

to piece out 1) thêm vào, thêm thất 
vào 2) chắp lại thành, đúc kết thành 
(câu chuyện, lý thuyết...). 

to piece smb. o£f (m) hối lộ ai. 

to piece together 1) chấp lại với 
nhau, ráp vào nhau; liên kết lại from 
scattered euidences picbed up here and 
there, the police tuere finally able to 
ptece together the tuhoÌe story oƒ the 
crừưnme: Từ những chứng cớ lề tẻ 
thu được đó đây, cảnh sát cuối cùng 
có thể ráp lại với nhau thành toàn bộ 


tình tiết của tội ác 2) khám phá ra cái 
gì từ những chứng cứ tách biệt We 
managed to piece togcther the truth 
fữom seueradl sketchy accourda : Ch úng 
tôi đã cố gắng chấp nỗi các lời kẻ 
lại sơ sài đề tìm ra sự thật. 

to piece up vá; nối lại To piece tp 
broken connections : Nỗi lại quan hệ 
đã đứt [làm lành] Ai is noto pieced up 
betueen them : Họ đã làm lành với 
nhau. 

*a piece of cake một việc dễ dàng, 
một việc dễ ợt The exam paper is œ 
piece ofoabe : Bài thị [đề thị] thật quá 
dễ. Persuading hữm to agree tuÌth uã 
toon†t be q piece o£cabe: Thuyết phục 
ông ta đồng ý với mình đâu có phải 
chuyện dễ. 

to be (alÌ) of a pieee cùng một 
giuộc; cùng một loại. 7o be sƒ a piece 
tuith smth : Cùng một giuộc [loại] với 
cái gì, phù hợp với cái gì. 

to be paid by the piece dược trả 
lương theo sản phâm [khoán]. 

piece by piece tùng: mảnh một, 
từng phần một He has đismantied 
the book-case piece by piece : Nó đã 
tháo dỡ tủ sách từng phần một. 7be 
machine tuaa moued piece by piece t0 
another pÌace : Cái raáy đã được 
chuyển từng phần một di một nơi 
khác. 


to say one°s piece nói điều ta muốn 
nói. 

to take a piece out of smb quở 
trách ai nghiêm khắc. 

to pull srab tơ pieceg phê bình ai 
[đập mi] tơi bời. 

piece-work công việc trả lương theo 
khối lượng sản phẩm, còng việc 
khoán (piece-uorker công nhân ăn 
lương theo sản phẩm). 

PIG [pigged] 

*to pig it [together] 1) ờ bản như 
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lợn. 2) sống, cư xử một cách bản 
thỉu, bừa bãi. 

to pig oneself ăn tham quá mức. 

*to buy an pig in a poke mưa cái gì 
mà không trông thấy, không biết rõ, 
mua trâu vẽ bóng. 

to make ä pig of oneself ăn phàm, 
ăn uống tham lam, thô tục như lợn. 

pig might [mayj ñy biết đâu lại 
chẳng có chuyện thần kỳ xảy ra. 

pigheaded đàn độn, ngu như lợn; 
bướng bỉnh, cứng đầu, cứng cổ, 
ngoan có iÍe is so pigheaded that 
nobody uuanis to reason tòth hậm : 
Hắn ta bướng bỉnh đến mức 
không ai muốn tranh luận [cãi lý] 
với hắn. 

PILE 

xto pile it on cường điệu, làm quá 
đáng Don† piÌe tron, he ts not a8 bai as 
you thinh : Đừng cường điệu lên 
như thế, anh ấy không tồi như anh 
nghĩ đâu. 

to pile on chồng chất; bâu lại The 
bưya piled on to the train : Bọn trê con 
bâu cả lên đoàn tàu. 

to pile on the agony làm cho có về 
tời tệ, bì đát hơn The situation is bad, 
bu# tÈ s just piing on the agory to beep 
đìscussing it !; Tình huỗng đó đã 
xấu, nhưng tiếp tục bàn luận về nó 
thì chỉ làm cho nó bị đát hơn. 

to pile smth with smth chất đầy, 
đê đầy cái gì lên cái gì The cooks piled 
the tables toith dịahes : Những người 
nấu bếp đề đây đĩa ăn lên trên bàn. 

*to pile up chất đống, chồng chất; 
tích lũy (cái gì). Bach f#oơm a long 
JOunrney, my tuork piÌled up to sụch an 
extent that tt too me q£ least œ tueeb to 
settle it : Sau một chuyến đi dài ngày 
về, công việc “chồng chất tới mức 
mà tôi ,phải để ít nhất một tuần lễ 
mới giải quyết hết được. 


*to make one*s pile hốt của, làm 
giàu. 

PILL 

abitter piH điều cay đắng, điều tủi 
nhục That tuaa a biter piÏl for them to 
sưallow: Đó là điều cay đắng họ 
phải chấp nhận (viên thuốc đắng 
mà mình phải nuốt). 

a pill to cure an earthquake biện 
pháp nửa vời không đem lại kết 
quả; cho vơi uống thuốc gió. 

to giid the pill làm (cái gì) không 
thích thú nhưng cần làm ra vẻ hấp 
dẫn. 

to swallow the pill ngạm bồ hòn 
làm ngọt 

PIN [pinned] 

*‡o pỉn against ghìm chặt vào He 
pinnecd the thieƒ against the toail : 
Anh ấy ghìm chặt tên ăn cấp vào 
tường. 

to pin back smb.”s ears 1) đánh vỡ 
đầu ai 2) giành lấy thắng lợi hoàn 
toàn đối với ai My only hope is fo 
practice my goÌƒ shots on an inrdoore 
range thịa Winter and pin hịa cars 
back next Summer : Tôi hì vọng sẽ 
luyện tập môn đánh gôn vào mùa 
Đông này đã đến mùa hè tới tôi sẽ 
thắng nó anh ta. 

tơ pin battle bày binh bố trận. 

to pin down 1) bất buộc (ai phải giữ 
lời hứa hoặc làm một việc gì như đã 
thỏa thuận) We managed to pín hữm 
đonờn to œ Prornise (or “ contract) : 
Chúng tôi cỗ buộc anh ấy phải giữ 
lời hứa (hoặc phải theo đúng hợp 
đồng. When they Rnally  pimed 
down, he qdmitted hauïing siandered 
them: Cuối cùng khi họ đối chiếu 
với chứng cớ, hắn ta thú nhận là đã 
vu khống họ 2) đè lên le uas pinned 
doten by a fallen tree : Ông áy bị một 
cái cây đỗ đè lên. 
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PINE 

to pine nway tiều tụy, héo mòn 
After hẹr son tuas taken to the boaprtal 
ồr a serious disease, she pined quay 
or hữm so mụch that hẹr health began 
to suffer : Sau khi đứa con phải vào 
bệnh viện vì bệnh nặng, bà ấy lo 
lắng cho con đến nỗi sức khỏe bất 
đầu bị ảnh hường. 

to pine for [after] thiết tha mong 
muốn, ước ao; mòn mời mong đợi, 
khao khát ie ¡s pining for home [to 
reưn homel : Anh ấy khao khát 
được về nhà (7o pine ío do smth, : 
Thiết tha mong muốn làm việc gì) 
he tuaa pining for her mother : Cô bé 
đang mong đợi mẹ [đang nhớ mẹ]. 

PINK 

pink of perfection tình trạng hoàn 
hảo nhất. 

pink of health tình trạng sung sức 
nhất The chủđren all looked tn the 
pimk (oƒ health) afler their holiday : 
Bọn trẻ đều trông khỏe mạnh sau 
kỳ nghỉ hè. 

PIPE 

xo pIpe down bớt làm om sòm, hạ 
giọng; bớt kiêu căng, bớt lên mặt ta 
đây, buộc im tiếng Though seueral 
people in the audienece yelled to hữm to 
pipe down, the young mạn kept trnter- 
rupting the Speakereuery tu mắn LưÉe8§ › 
Mặc dù nhiều người trong số thính 
giả hồ la để anh ta ïm đi, nhưng anh 
chàng đó vẫn cứ lúc lúc lại tiếp tục 
ngắt lời điễn giả. 

to pipe one°s eye(s) khóc She bit her 
lipsand satd : “Dad, Ï sha]Ì pipe my eye 
tƒ Ï stay doun here toith you” : Cô ấy 
cắn môi và nói "Bố, nếu con không đi 
khỏi đây thì con e rằng con sẽ khóc òa 
lên mất". 

to pipe up 1) bắt đầu diễn, bất đầu 
hát; nói to lên (để mọi người dễ ý 


dễn mình) At last she toaa œbÌe to ouer- 
come her shyneas and piped up : Sau 
cùng cô ta cũng hất e thẹn và bất 
đầu hát 2) trờ nên mạnh hơn (i6) 
The tond began to pipe up : Gió bắt 
đầu mạnh lên. 

*pipe dream n%) 1) giấc mơ phù 
dung; sự đi mây về gió thuốc phiện) 
Ha pian fora long Journey abrodd tuas 
Juat one more gỆ. ha usual Pipe 
dreams : Kế hoạch du lịch dài ngày ờ 
nước ngoài chỉ là một trong những 
giác mơ vớ vẫn thường xuyên của 
anh ta. 

Pipe of peace cuộc sống hòa bình 
với nhau, cuộc sống thân thiện với 
nhau (người da đỏ bắc Mỹ xưa bia 
có tục lệ hút ông điêu khi ký kết hòa 
ước với nhau) Ït tuas qbout time that 
both groups got together and simobe the 
Pipe ofpeace : Đã tới lúc mà hai nhóm 
gặp lại nhau và sống hòa bình với 
nhau. 

to put that ïn your pipe and 
smokeit Anh phải chấp nhận 
những điều tôi nói dù thích hay 
không. 

PIPING 

piping hot sôi réo lên; sôi sùng sục; 
nóng hồi That fbod muat be serued 
piping hot : Món ăn đó phải được 
dùng nóng sôi lên đấy. 

PIT [pitted] 

to pít against dọ sức với (ai), đưa ai 
ra đọ sức với ⁄# is foolish to pút him 
qagainst an experienced fighter : Thật 
là điên rồ đưa hắn ra đọ sức với 
một võ sĩ có nhiều kinh nghiệm như 
vậy. 

PITCH 

to pitch in hăng hái bắt tay vào việc, 
hăng hái làm việc We ai! pifched in, 
and only aÑer an hour dÌi the rubbish 
tuuas moued quay fom the sport 


ground: Tất cả chúng tôi hăng hái 
bất tay vào việc, và chỉ sau một 
tiếng, tắt cả rác rưới được thu dọn 
khỏi sân thê thao 2) To pitch in tuíth 
smth : Sẵn sàng giúp đỡ hoặc hỗ trợ 
cái gì. They pưched in toith contribu- 
tions oƒ money : Họ đã đóng góp tiền 
bạc giúp đỡ. 

to pitch into 1) tấn công mạnh mỹ 
2) ăn ngẫu ăn nghiền ] toas œ 
tuonderful medl, arư' uue œÌÍ piiched 
trưo tt as though tue hoadrtt eaten tr a 
month!; Đó là một bừa tuyệt diệu, 
tất cả chúng tôi ăn ngấu nghiền như 
thể một tháng nay chứng | tôi chưa 
được ăn gì cả 3) đã kích kịch liệt; 
mắng mò. 

to pitch one°s tent 1) dựng lều 2) 
định cư, sinh cơ lập nghiệp / torite 
toyou from tuhereuer tuc pitch our tent : 
“Tôi sẽ viết cho anh từ chỗ chúng tôi 
sinh cơ lập nghiệp. 

to pitch upon ngẫu nhiên chọn 
đúng (cái gì), tình cờ chọn đúng 
(cái gì), chọn hú họa They pitched 
upon the most sưttabÌe man for the 
gob : Hú họa thế nào mà họ chọn 
được đúng người thích hợp cho công 
việc đó. 

xat concert pitch trong tình trạng 
có hiệu quả, hoặc sẵn sàng đầy đủ. 

at/to fever pitch tới một mức độ 
kích động cao. The speaker brough: 
the crouud to œ feuer pitch : Diễn giả đã 
đưa đám đông tới một mức độ kích 
động cao. 

PITCHER 

the pitcher is broken at the foun- 
taïn cuộc đời kết thúc The pitcher ïs 
broken dt the foauntain, that 0oice is 
stlent nou for cuer: Cuộc đời kết thúc 
và giọng đó câm lặng rnãi mãi. 

pitchers have ears (ục ngữ) tai 
vách mạch rừng. 
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PITY 

pity 1s akin to love (tực ngữ) 
thương bại thường dân đến tình 
yêu. 

the pity is that điều đáng tiếc là 
(ls œ thousanul pities thai... : Thật vô 
cùng đáng tiếc là...). 

tơ have pity on smb thương hại, 
thương sót aì.. 


more°s the pity một cách đáng tiếc 


Dừi you tneure the car before LÝ tuas 
stolen ? "No, more the piy : Bà có bảo 
hiểm chiếc xe hơi trước khi bị lấy 
cắp không ?" "Rất tiếc là không". 

to take pity on smb. giúp đờữờ si; 
thương hại ai (như 7o haue ptty on) 

PLACE 

xto place a bad construction on 
(upon] giải thích tồi về (cái gì). 

tơ place all one°s cards on the 
tabÌe (bóng) chơi bài ngửa; nói toạc 
ra hết không giấu diễm điều gì. 

to pÌace credit in tin vào (cái gì). 

to place confdence ïn đặt tin 
tường vào (ai) We all piace conftdence 
¿n him : Tốt cả chúng tôi đều tin 
tưởng ở anh ấy. 

tơ place in a different [true, 
new...} light nhìn nhận (cái ®) 
dưới quan điểm khác [đúng đắn, 
mới...] In my statement, I hope to be 
qbÌe to pÌace thị3 eConormie situation n 
tês true light : Trong bài phát biểu của 
mình, tôi hí vọng có thể đánh giá tình 
hình kinh tế theo quan điểm đúng 
đắn. 

to place relianece in [on, upon] 
smb. tín nhiệm ai, đặt niềm tin vào 
ni, 

placed in command of được cử làm 
chỉ huy của He toas pÌaced in com- 
mand oƒ the regiment : Ông ấy được 
cử làm chỉ huy trung đoàn. 

xall over the place 1) khắp mợi nơi 
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Many companies are going bankrupt 
allouer the pÌace : Nhiều cỏng ty dang 
phá sản khấp mợi nơi 2) trong tình 
trạng lộn xộn, hỗn độn. Your bair ís 
gÏÌ cuer the piace : Tóc của anh bị rối 
bù cả lên. 

to give place to smb/smth thay thế 
cho; nhường chỗ cho ai / cái gì Hfouses 
and fùctortes giue pÌqce to open fields as 
the truin gathered speed : Nhà cửa và 
nhà máy đã thay thê cho những cánh 
đồng còn bỏ trống khi cần phát triển 
nhanh. 

to go pÌaces ngày càng thành công, 
nhất là trong nghề nghiệp của mình 
Many forcign businessmen haue really 
gone pÌaces : Nhiều thương gia nước 
ngoài đã thực sự làm ăn khẩm khá. 

a place-hunter kè mưu cầu danh 
vọng, địa vị. 

a pÌlace in the sun địa vị trong xã 
hội (bóng),chỗ đứng dưới ánh mặt 
trời. 

in place of thay vì, thay cho, thay thế 
vào. 

to look out of place có về lúng túng. 

to lose one's place không tìm thấy 
chỗ mình ngưng đọc (sách, truyện), 
lạc chỗ. 

not quite in pÌace không đúng chỗ, 
không thích hợp Ÿour proposadl is not 
quite in piace : Đề nghị của anh 
không thích hợp. 

to put smb in hỉs (proner) place 
làm bẽ mặt ai có hành động xắc xược 
hoặc thích khoe khoang He tried to 
kiaa her but she quicbly nut hữn tn hịa 
piace: Hắn ta cố hôn cô ấy nhưng 
lập tức bị cô ấy | làm cho bẽ mặt. 

tơ take place xả: xảy ra, điễn ra, được 
cử hành, được tô chức The meeting 
took pÌace in a frtendiy œtmoaphere : 
Cuộc họp diễn ra trong bầu không 
khí hữu nghị [thân thiện]. 


to take smb's&mth's pÌace thay thế 
ai, cái gì She couldin's attend the press 
conference, so she asbedl me to tabe her 
pÌacc: Cô ấy không dự được cuộc 
hợp báo nên đề nghị tôi đi thay. 
there ïs no place like home (tực 
ngữ) không đâu bằng nhà mình. 
PLAIN 
in plain English được diễn đạt một 
cách thẳng thắn, đơn giản Why don? 
OU say từ in BÌnIR English ?- Tại sao 
anh không nói thẳng cái đóra? 
to rake oneseÌf plan làm rõ ý 
mình muốn nói The job is hard for us, 
đoïl make myselfpiarn ?: Công việc thì 
khó khăn cho chúng ta, mình đã nói rõ 
chưa nhỉ? % 
to be pÌ]ain in smth thắng thắn trong 
Mê Be : plain Í En you? crWiciam : Hãy 
g thần trong cách phê bình của 
anh. 
plain sailing sự thuận buồm suôi 
gió Wuh hịa ability, such œssgniment 
tuos pÏaïn sailing : Với khả năng của 
anh ta, công việc được giao như vậy - 
là thuận buồm xuỡi gió. 
plain speaking sự nói thắng, sự - 
thẳng thấn, sự nới không úp mờ, 
không quanh co Ïƒ you don mind mày 
piatm speaking, Ì can teÏl you that you 
haue made he progress in your 
tuorÈ : Nếu anh không phiền lòng về 
lời nói thẳng của tôi, tôi có thể nói 
rằng anh đã không tiến bộ được bao 
nhiêu trong công tác. 
PLAN [planned] 
to phan on hy vọng ở, trông mong ở 
Dont phan on my goỉng toith you be- 
cause TH be buay thịs uery Sunday : 
Đừng trông mong vào việc tôi sẽ cùng 
đi với anh vì tôi bận vào ngày Chủ 
nhật này. 
to plan out sắp đặt, bố trí They 
pÌanned out a traflc syatem f@r the 
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town : Người ta bộ trí hệ thống giao 
thông cho thành phố. 

PLANNING 

family planning kế hoạch hóa gia đình. 

planning permission giấy phép xây 
dựng nhà (do chính quyền địa 
phương cấp). 

PLANE 

to pÌane away [down] bào nhẫn T?e 
carpentetr pỉanedó quay the ir- 
regularities on a surface : Người thợ 
mộc bào nhãn các chỗ mắp mô trên 
bề mặt phẳng. 

PLANK 

*to plank down (m) trả, trả ngay 
trả quá mức He had to pÌank doton 
money for that book : Anh ấy phải trà 
ngay tiền cho cuốn sách đó 2) đặt 

. mạnh (cái gì xuống She pianked 
douon her luạgages on the floor : Cô Ấy 
đặt mạnh những hành lý của mình 
trên sàn nhà. 

x*as thick as two (short) planks 
rất ngu ngốc 

to walk the plank bị bạn cướp biển 
sát hai bằng cách bất đi trên một 
tắm ván và rơi xuống biển. 

PLANT 

to plant a bÌow on giáng một đòn 
vào(ai). 

to pÏant an idea in smb.”s rind 
gieo rắc một ý nghĩ vào đầu ai. 

to pÌant oneself đứng sững, đứng 
chôn chân, ở lì They planted themsel- 
0es ỉn some safe noobk Họ ằn vào một 
s. an toàn. To pÌant oneselfon grmb. : 

mãi nhà ai. 

to phant out cấy, chuyển (cây từ 
chậu) xuống trồng ởờ dưới đất To 
plant out rioe seedlings : Cấy raa To 


PÌant out tomato secdlingse : Cấy 
trồng các cây cà chua con. 
PLASTER 


to plaster down Œn) dán chặt vào, 


dính sát vào Ïn our ciiy, man young 
tadies like to tueqr si0eqters pÌastered 
down on ther body Ở thành phố 
chúng tôi, nhiều phụ nữ trẻ thích 
rnặc áo nỉ bó sát vào người. His hair 
uuas pÌastered dotơn on hịa head : Bộ 
tóc anh ta dính sát vào đầu. 

to pÌaster up trát kín (khe hờ). 

to pÌaster with phết đầy, bôi dầy, 
đán đầy Atoail plastered toith aduer- 
tisememw: Bức tường đán đầy 
quảng cáo. Á case pÌastercd toith 
labels : Cái thùng dán đầy nhãn. 

to plaster (smb.) with praise 
(bóng) tâng bốc ai lên, khen ai quá 
mức. 

PLATE 

to hand [give] smb/smth on a 
pÌate trao cho ai cái gì, tạo cho ai làm 
được cái gì một cách dễ dàng You 
can expect promotion to be handed to 
you on a pÌate : Anh đùng mong đợi 
việc đề bạt là tự nhiên mà có [là của 
trời cho]. 

on one*s plate chiếm nhiều thời 
gian và công sức của mình. Ï can 
heÏp you qt the moment, Iue far too 
mụch on my pÌatfe aiready : Tôi không 
thê giúp anh vào lúc này, tôi đã có quá 
nhiều việc phải làm. 

PLATE 

to pÏate smth with smth mạ cái gì 
với cái gì They pÌated the tea-sets toith 
aioer : Họ mạ bạc các bộ pha trà. The 
rừng tuạs piated tuith goÌd ja goÌd- 
pliated rừng] : Cái nhẫn (được) mạ 
vàng. 

PLATONIC 

pÌatonic love tình yêu lý tưởng, 
tĩnh yêu cao thượng They afrmed 
that thetrs ha been q case 0ƒ pÌafomic 
loue: Họ khẳng định rằng quan hệ 
của họ là tình yêu lý tưởng. 

platonie relationship quan hệ lý 
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tưởng, Theyd had aq close, pÌatonic 
relation for more than 30 years ; Họ có 
sự quan hệ thân thiết lý tường với 
nhau trên 30 năm nay. 

PLAY [played} 

x*to pÌay a comedy (or a tragedy) 
diễn một vữ hài kịch (hoặc một vờ bí 
kịch). 

to piay a double game 1) chơi một 
trận đấu kép (th thao) 2) chơi nước 
đôi, chơi lá mặt lá trái. 

to play a good knife and fork ăn 
uỗng ngơn lành, ăn khỏe (7o be a good 
or poor knife and fork : Là một người 
ăn khỏe hoặc ăn yếu). 

to play a joke [jokes] on đùa nghịch 
trêu chọc (ai); chơi xô (ai). 

to pÌay a part 1) giả vờ; (bóng) đóng 
kịch 2) giữ một vai trò He has pÌayed 
an tmportant part tn the negotiations ; 
Ông ta giữ một vai trò quan trọng 
trong cuộc thương lượng. 

to play along with hợp tác với (ai) 

(đệ có lợt cho mình) Ïƒ uue tuant to get 
tuÄot tue necd, tue haque to pÏÌay along 
tuíth them : Nếu chúng ta muốn đạt 
được những gì chúng ta cần, chúng 
ta phải hợp tác với họ. 

to pÏlay around wÍth 1) luôn nghĩ 
về Tue been pÏlaying around uith your 
dectsion to sendl me abroad : Tôi luôn 
nghĩ về quyết định của anh cử tôi ra 
nước ngoài 2) chơi bời (tới phụ 
nữ... ) He s been pÏaytng arounnd tụLthb a 
nưuưmber of girls, bụt Ì don thinb he ra 
serious abou‡ any oneoƒfthem : Hắn ta 
chơi bời với một số cô gái, nhưng tôi 
không nghĩ hấn có thể đứng đắn 
với bất cứ một người nào trong bọn 
họ. 

to play at 1) giả làm, làm ra bộ như 
To pÌay at soÌdiers : Giả làm bộ đội 
chơi He is merely pÌaytng at business : 
Ảnh ấy giả bộ như dang bận việc 2) 


chơi (cờ, bài..) The children tuere 
piaying at keeping shop : Bọn trễ con 
đang chơi bán hàng. 7o pỉay (œi) 
chess: Chơi cờ [đánh cờ]. 7o piay 
smb at chess : Chơi cờ với aì. To pÌay 
at cards : Chơi bài [đánh bài] 3) miễn 
cưỡng làm (việc gì), làm tắc trách 
(việc gì). 

to phay away phung phí, bỏ phí He 
played quay hứa youth : Anh ấy phụng 
phí tuổi trẻ của mình. 

to play booty đồng mưu, thông lưng 
(đỗ ăn cướp). 

to play by ear chơi dàn mò (không 
biết nhạc) 

to play down làm giảm tầm quan 
trọng của; làm giảm bót mức tôi đa 
ảnh hưởng của He has heen tryxng to 
pÌay doun some scandals during hịa 
manogemenl dƒ the company : Ông ta 
đang cố làm giảm tới mức tối đa 
ảnh hưởng của những vụ bê bối 
trong thời gian ông quản lý công ty. 

to play dueks and drakes with 
phung phí Aa he has pÏayed duckse and 
drokea totth hịa money, the fellotu not 
fulla trứo debt : Vì anh chàng tiêu sài 
phung phí nên giờ đây lâm vào cảnh 
nợ nân. 

to play fair chơi ngay thẳng, chơi 
không gian lận. He instructed ai hịa 
ƒeotballers to pÌay fair ïn any contest 
they took part Ông ta chỉ thị cho các 
cầu thủ của ông phải chơi ngay 
thẳng trong bất cứ trận đấu nào mà 
họ tham dự. 

to play fast and loose chơi lâp lờ 
hai mặt, chơi đòn xóc hai đầu; đùa 
cợt với tình cảm Ï#s a shœme to pÏay 
ƒast and Ìoose toith a young gừEs affec- 
tions: Đùa cợt với tình cảm của một 
cô gái trẻ thật là đáng xấu hỗ. 

to play Brst fddle giữ vai trò chủ 
đạo. 


575 


to pÌay for love chơi vì thích; chơi 
không phải vì tiền. 
to p]ay for thme chơi kéo dài thời 


gian, làm kế hoãn binh, cố tranh thủ ˆ 


thời gian. 

to pÌay foul chơi xấu, chơi gian lận 
(bóng) xử sự không ngay thẳng; 
lận. 

to play hard 1) xử sự không kinệ. 
thực, xử sự gian trá 2) chơi dữ (thế 
thao). 

to pÌay hell [the mischief] gieo tai 
họa, tàn phá, phá phách. 

to play high đánh lớn (cờ bạc); 
đánh những quân bài cao. 

to phay hooky trốn học Mfany boơya 
tt our cÌqss pÌayed hooky and tuent 
fahing : Nhiều học ginh trong lớp tôi 
trốn học đi câu cá (như To piay 
truant). 

to play in cử nhạc đón vào (khách, 
khán gia...). 

to play in fÌm đóng trong một phim 
To pìay in Hamiet : Đóng trong vữ 
Hăm-lét (To piay Hamiet : Đóng vai 
Hăm:- lét). 

to pÏay into the hands of @n) làm 
lợi cho (ai), làm cho (ai) hường, làm cỗ 
cho (ai) sơi Ấy opponert pÌayed inio 
my handks : Đôi thủ của tôi làm cỗ sẵn 
cho tôi hưởng. : 

to piay it cool không thê hiện tình 
cảm, xử sự lạnh nhạt. 

to pÌay ít on [to pÌay it low on] lợi 
dụng (ai) một cách hèn hạ. 

to play Ìlow đánh nhỏ (cược, cá). 

to play off 1) mở máy, khởi dộng 2) 
đấu lại để quyết định (một trận 
dấu hòa) The nal match betuueen the 
tuuo teadms tuiÌt be pỉa yed ofƒtomorrou : 
Trận dấu chung kết giữa hai đội sẽ 
đấu lại đễ quyết định thắng bại vào 
ngày mai. 3) kích (ai chống lại ai) To 
pÌay oƒfƒ smb. againet another : Kích ai 


chống lại ai (đề có lợi cho mình) 4) 
đánh trái, đánh lộn sòng (cái gì) To 
playoffsmth. œs smth. else : Đánh tráo 
cái gì với cái gi khác 5) làm cho (aì) lộ 
rõ ở thể bất lợi; làm cho (ai) lộ rõ 
nhược điểm. 

to play on [upon] lợi dụng, tranh 
thủ He tried to play on bía neigbbour”a 


` sympothies by telling a long taÌe oƒ hia 


hard luek : Nó tìm cách tranh thủ sự 
thương cảm của bà con hàng xóm 
bằng cách kề một câu chuyện dài về 
cơn đen vận rủi của nó To pÌay on 
smb. s credulity : Lợi dụng lòng cả tin 
của ai. 

to play on the ñre phun vào đám 
cháy (oòi cứu hỏa) The fire-erurines 
tuere busy pÏaytng on the fire : Những 
xe cứu hòa tới tấp phun nước vào 
đám cháy (To play toater on the fe : 
Phun nước vào đám cháy). 

to pÏay (on, upon) the piano chơi 
[đánh] đàn piano (To piay the uiolin Ỹ 
Kéo viôlông. To pỉay the fiute : Thôi 
sáo). 

to play on the walÌs nã vào tường 
(súng)Heauy guns began to phay on the 
todlÌs : Các súng lớn bắt đầu nã vào 
những bức tường thành). 

play on [upon] words lối chơi chữ, 
lời nói mập mờ. Almost hịa jokes 
tuere based on pÌays on toords : Hầu 
hệt những câu bông đùa của hắn 
đều ìà lối chơi chữ. 

to pÌhay one°s cards well (den nà 
bóng) chơi nước bài hay The competi- 
tron is hard, but tƒthey play theïr cards 
tueÙl, they may tuín that contract : Quộc 
cạnh tranh gay go, nhưng nếu họ 
chơi được nước bài hay thì họ có thê 
giành được hợp đồng đó To piay œ 
surdlu urong card : (đen uà bóng) chơi 
nước bài chắc hoặc nước bài hớ 
[nước bài sai lầm). 


576 


to play one's haade for all it ïs 
worth triệt đê lợi dụng cơ hội; sử 
dụng mọi phương diện, dùng đủ mợi 
cách You haue piayed your hands for 
aÌl tứ tuorth and you haue Ìost : Anh âã 
dùng đủ mọi cách và anh đã bị thất 
bại. 

to pÌay opposite đóng vai nam đối 
với vai nữ chính; đóng vai nữ đối 
với vai nam chính. 

to pÌay out 1) kiệt sức, mệt lử: Ás¿£Öe 
tuork uuas too hard for hữm, euery day 
he came home all iayed ou¿ ; Vì công 
việc rất căng tháng đối với nó nên 
hàng ngày nó về mệt lử 2) cử nhạc 
tiễn đưa. A/ter the shoto vugs cuer, the 
orchestra pÌayed the audience out : 
Sau khi buổi biểu điễn kết thúc, ban 
nhạc cử nhạc tiễn khán giả ra về. 

to play possum (m) vờ nằm im; giả 
chết The dog tuas pÌaying possum but 
he uIas quuare OỆeUery moue ha master 
made : Con chó giả vờ nằm im, 
nhưng nó biết được nhất cử nhất 
động của chủ nó. 

to play safe thận trọng, cần thận, 
chơi ăn chắc Ínstead oƒ inuesting my 
moneyina priuate bustress, Ï dectde to 
piay safe and lend tt to the State Bank : 
Đáng lẽ đầu tư tiền vào việc kinh 
doanh của tư nhân, tôi quyết định 
cho Ngân hàng nhà nước vay cho 
chắc ăn. 

tơ play second fiddle ở địa vị phụ 
thuộc, giữ vai thứ yếu Wib the new» 
changes in hía deportment, he haa to 
piay second fiddle to hía former subor- 
đínate: Với những sự thay đổi mới 
trong ban của nó, nó phải ở địa vị phụ 
thuộc người trước đây ở dưới 
quyền mình. 

to play smb. foul chơi xỏ ai; gian trá 
đối với si. 

to play smb. đirt chơi xỏ ai một cách 


ti tiện; chơi xỏ ai một vỗ Angry œ‡ hịa 
neighbour's tnsulting remorka, the fol. ˆ 
lou pÌayed hìm đứt in reuenge : Tức 
giận về những nhận xét có tính chất 
xỉ nhục của người hàng xóm, anh 
chàng đó đã chơi xỏ lại một vố đề trả 
thù. 

to play smb. false lừa ai; phản ai Iƒ 
my memory does not pÏay mẹ false : 
Nếu trí nhỡ không đánh lừa tôi, 
nếu tôi không nhớ nhằm. 

to play the deuce [the bear] with 
phá hoại, làm hồng hết cả; chơi một 
vô. 

to play the fool 1) làm trò hề 2) làm 
trò vớ vẫn 3) lầm to 4) hành động 
điên rồ Z uoas từne he stopped pÌaying 
the fodÌ and began to settle don : Đã 
đến lúc hấn ta phải ngừng hành 
động điên rồ của mình và bắt đầu 

định cuộc sống. 

to pÌlay the horses (n) đánh cá 
ngựa Ás he ís ahoays pÏaying the hor- 
ses and Ìosing mondy, tÝ 13 no toonder 
that hịa tuiƒ6 ís penniless : Vì lúc nào 
cũng đánh cá ngựa và thua sạch nên 
không có gì là lạ thấy vợ nó không 
một xu dính túi. 

to play the man cư xử đúng phẩm 
cách con người; xử sự đúng là nam 
nhỉ Ï se‡ rr+y oron handhs to cuerything, 
took dangers as they came and dÌtogys 
tried to pÏay the man : Tôi tham gìa vào 
mọi việc, bất chấp nguy hiểm và 
luôn luôn cố gắng xử sự đúng phẩm 
cách con người. 

to play the market đầu cơ chứng 
khoán. 

to play to the gallery chiều theo thị 
hiếu tầm thường của quần chúng, 
phô trương nhằm lôi cuốn sự chú ý 
của người xem The exhibition only 
qừng at pÌaying to the gallery oƒ 
uiaiore: Cuộc triển lăm chỉ nhằm 
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mục đích phô trương với khách dến 
xem. 

to play trick on [with] trêu chọc 
(ai); chơi xo (ai) He gọt uery angry 
trhen hịa mates pÌayed a tricb on hìm 
by hiding hía hạt afler the cÌass tuas 
cuer : Nó rắt tức giận khi các bạn nó 
trêu chọc nó bảng cách dấu chiếc 
mũ của nó lúc tan học. 

to play truant trồn học Lazy 
chinh usually played truant : Bọn 
trẻ lười biếng thường hay trốn 
hợc. 

to play up 1) chơi hăng, chơi tận tình 
(thễ thao); tỉnh nghịch Đontt leL the 
children play up : Đừng đề cho bọn 
trễ con tỉnh nghịch 2) làm ra vẻ quan 
trợng quá mức, quan trọng hóa, làm 
rùm beng. 7o pÌay tp a piece 0ƒ nets : 
Lam rùm beng một tìn tức 3) xun Xoe, 
bợ đỡ, nịnh nọt He altoaya plays up ÉO 
hía boss : Lúc nào hắn cũng xun xoe 
bợ đỡ lão chủ của hắn 4) đóng một 
vai cốt đề làm nổi bật diễn xuất (cửa 
một diễn uiên khác). 5) trêu, chòng 
ghẹo 6) đúng như The new ÿ THÊø 
building tuas phayed up to the exiating 
one : Tòa nhà mới của thư viện được 
xây đúng theo như ngôi nhà cũ. 

to play with chơi đùa với, đùa rỡn 
với Dont play toith her : Đừng đùa 
cợt với cô ấy To piay toith fire : Chơi 
với lửa. To pÌay tuith loue : Đùa với 
tình yêu. 

to be at play đang chơi, đang nô đùa. 

*xto bring smth into play làm cho 
cái gì có ảnh hưởng, phát huy Tke 
fnanctol crists has brought netu fac- 
‡ors imto play : Quậc khủng hoảng về 
tài chính đã làm nảy sinh các nhân tố 
mới. 

to call smth into play đưa cái gì vào 
hoạt động Chess is a gưme that callg 
tn†o play aÏÏ onels pouUers 0ƒconcentra- 


tron: Cừ là một môn chơi tập trung 
cao độ khả năng của tâm trí. 

chỉld°s play trò chơi trẻ con; (bóng) 
trò tre, việc dễ ợt, việc ngon ơ. 

to come into play bất đầu hoạt 
động, bất đầu có hiệu lực Persongl 
lelngs shouÌld not come into pÌay 
tphen you mabe some decision : Không 
nên đê tình cảm cá nhân xen vào khi 
anh cần có một quyết định nào đó. 

to give free play [rein] to 
smb/srath cho hoàn toàn tự do đi lại 
hoặc phát biểu đối với ai/cái gì Inthe 
picture, the artist certaimly alloued hịs 
tmagination free rein : Trong bức 
tranh này, nghệ sĩ chắc chấn đã thả 
lòng trí trưởng tượng của mình. 

to give smb/smth full play để cho 
cái gì tự do hoạt động, phát huy A¿ 
Ìeisure từne, he usually gaue full pÏay 
to hịa tmagination - Vào lúc nhàn rỗi, 
anh chàng thường hay đề tâm hồn 
buông theo tưởng tượng. 

in full phay vận hành hoặc hoạt 
động (về cái gì) hết mức, với mức 
tối đa. 

in pÌÏay để cho vui, để chơi, như một 
trò đùa The remark tuas only made tì 
pilay : Nhận xét đó chỉ là nới chơi [nới 
đùa ] thôi. 

in/out of play (quả bóng) ở trong hay 
ngoài vị trí mà luật chơi cho phép. 

to make a pÌay for smb/smth (n) 
thực hiện các hoạt động đã vạch ra 
đề đạt kết quả mong muốn He toas 
mahing a btg bìa + for the leadership oƑ 
theclub: Anh Ấy đang có mưu đồ lớn 
dễ giành được vai trò lãnh đạo câu lạc 
bộ. A pỉay on (of] smth Sự giờn, sự 
lắp lánh, sự lung linh, sự nhấp nhô 
của cái gì A piay 0ƒ colours : Màu sắc 
óng ánh A piay oflight Ảnh sáng Tung 
linh, ánh sáng lấp lánh A giay oƒ 
moonlight on toater Ánh trăng lấp 
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lánh trên mặt nước Á play oƒ the 
toaues Sóng nhấp nhô A piay oƒ [on] 
teords 1) lỗi chơi chữ, tài dùng chữ 2) 
lời nói bóng bây The œduertising 
sỉngan tuas a pÏay on tuords : Khâu 
hiệu quảng cáo chỉ là một lối chơi 
chữ. 

the state of play (bóng) tình trạng 
so sánh giữa hai bên đối lập đang 
tranh chấp What ¿a the latest state oƒ 
pÌay ín the điapute betueen the Ruo 
companies: Tình trạng mới nhất 
giữa hai công ty trong cuộc tranh 
chấp là thế nào ? 

PLEAD 

to plead against cãi chồng lại. 

to plead for smb 1) bào chữa cho 
ai, biện hộ cho ai His conduct pleads 
#ar him : Tư cách đẹo đức của nó 
biện hộ cho nó 2) They pkeaded for 
the madernizatton 0ƒ the city 's public 
transpor: : Họ bênh vực sự hiện đại 
hóa hệ thống vận tải công cộng của 
thành phế. 

to plead smb, to change his mỉnd 
cầu xin ai thay đổi quyết định của họ. 

*o plead with smb. against srnb. 
nài xin ai chống lại ai: 

to plead with smb. for smth nài 
xin ai [cầu xin ai] cái gì They uuere 
pkeading th hữm to stop beating 
them : Họ van xin ông ta ngừng đánh 
đập họ. She pieaded uoith the creditor 
or longer delay : Cô ta nài xin chủ nợ 
gia hạn thêm. 

to plead with smb. for smb. cầu 
xin ai bênh vực cho ai. 

PLEASANT 

pleasant to smb lễ phép, vui vẻ, dễ 
thương đối với ai She uas œltuays 
pleasant to custœmers : Cô ấy luôn 
luôn vui về với khách bàng. 

pleasant to smth làm dễ chịu, làm 
thú vị cái gì The food is pÌeasant to 


taate : Thức ăn đó thú vị [có mùi vị dễ 
chịu}. 

PLEASE 

*if you plense; please 1) mong ông 
(bà...) vưi lòng; xin mời (ông, bà...) JƑ 
you pÌeaae teÌÌ mẹ the toay to the qir- 
port : Mong ông chỉ giùm tôi đường đi 
sân bay 2) (mưa) anh thử tường 
tượng mà xem Ân noiu, iƒyou pÌease, 
he expects mẹ to pạay for it ?: Anh thử 
tường tượng mà xem, hắn lại muốn 
tôi trả tiền cơ ! 

please yourself (ma) xin cứ làm 
theo ý muốn ”Ï don toanf fo come 
toith you today” - “Oh, pÏease yourseÌf 
then": "Hôm nay tôi không muốn đi 
với anh !" - "Ô vậy thì tùy anh thời f". 

xto be pleased with smb/smth 
hài lòng với, vuì lòng với aVcái gì 
Your father toiÌl be pieased toith your 
#ucceas ; Ban anh sẽ hài lòng với thành 
công của anh. 

to be pleased to do smth vuì lòng 
làm gì We are pÌeased to accepl your in- 
ifation : Chúng tôi vui vẻ nhận lời 
rnời của ông. 

PLEDGE 

*to pledge smth to srmnb/smth 1) 
hứa, nguyện, cam kết (một cách 
trịh trọng) với aicái gì They 
pkedged allegtance to the country : Họ 
nguyện trung thành với đất nước. 
To piedge oneselƒ to secrecy Hứa giữ 
bí mật He pledged to remarn dÌÌ hịa le 
fqthful to bia tdeal: Anh ấy nguyện 
suốt đời trung thành với Ìý tưởn: 
của mình 2) cằm, có cái gì He pledgea 
hía camera to couer hịas traueÌ changes : 
Anh ta đã cằm cố chiếc máy ảnh để 
trang trải các khoản chỉ đi du lịch. 

*to put smth in pÌedge đem 
cố cái gì. 

to take smath out of pledge chuộc lại 
cái gì (đã cầm cố). 
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mục đích phô trương với khách đến 
xem. 

to pÌay trick on [with] trêu chọc 
(ai); chơi xö (ai) He got uery œngry 
tohen hịs mates pÌayed a tríicb on hìm 
by hiding ha hat affer the cÏass tọas 
ouer; Nó rắt tức giận khi các bạn nó 
trêu chọc nó bằng cách dấu chiếc 
mũ của nó lúc tan học. 

to pÌay truant trốn học — Lazy 
chiđrer usually pÏlayed truant : Bọn 
trẻ lười biếng thường hay trốn 
học. 

to play up 1) chơi hãng, chơi tận tình 
(thế thao); tỉnh nghịch Đont let the 
chủdren play up : Đừng đề cho bọn 
trễ con tỉnh nghịch 2) làm ra về quan 
trọng quá mức, quan trọng hóa, làm 
rùm beng. To pỉay up a piece GỆGt08 : 
Lam rùm beng một tin tức 3) xun xoe, 
bợ đỡ, nịnh nọt ZÖie Ìoys pÏaye upto 
hỉs boss : Lúc nào hắn cũng xun xoe 
bợ đỡ lão chủ của hắn 4) đóng một 
vai cốt đề làm nồi bật điễn xuất (của 
một diễn oiên khác). 5) trêu, chòng 
ghẹo 6) đúng như The new library 
buildtng tras played up to the exiating 
one : Tòa nhà mới của thư viện được 
xây đúng theo như ngôi nhà cũ. 

to phay with chơi dùa với, đùa rỡn 
với Dont pÏay uth hẹer : Đừng đùa 
cợt với cô ấy To pỉay tuíth fire : Chơi 
với lửa. To piay tuth loue : Đùa với 
tỉnh yêu. 

to be at play đang chơi, đang nô đùa. 

*xto bring samth into pÌay làm cho 
cái gì có ảnh hưởng, phát huy The 
inancial crisis has brought neu fùc- 
tora tnfo pÌay : Cuộc khủng hoảng về 
tài chính đã làm nấy sinh các nhân tố 
mới. 

to call smth into play đưa cái gì vào 
hoạt động Chess ¿s a game that calls 
tnto pÌay qÌÌ one potoers 0Ƒconoentrg- 


tion: Cừ là một môn chơi tập trung 
cao độ khả năng của tâm trí. 

child's play trò chơi trè con; (bóng) 
trò trà, việc đễ ợt, việc ngon ơ. 

to comeinto play bất đầu hoạt 
động, bất đầu có hiệu lực Personal 
feelings should not come into pÌay 
tuhen you make some decision : Không 
nên đệ tình cảm cá nhân xen vào khi 
anh cần có một quyết định nào đó. 

to give free play [rein] to 
smb/smth cho hoàn toàn tự do đi lại 
hoặc phát biểu đối với ai/cái gì Inthe 
ptcture, the artist certainly alloued bịs 
tmagination free rein : Trong bức 
tranh này, nghệ sĩ chắc chắn đã thả 
lòng trí tường tượng của mình. 

to give smb/smth full phay đề cho 
cái gì tự do hoạt động, phát huy A¿ 
leisure từme, he usually gaue full phay 
to hịa truagination : Vào lúc nhàn rỗi, 
anh chàng thường hay để tâm hồn 
buông theo tưởng tượng. 

in fuH phay vận hành hoặc hoạt 
động (về cái gì) hết mức, với mức 
tối đa. 

in phay dễ cho vui, để chơi, như một 
trò đùa 7Öe remark uoas onhly made in 
pÌay : Nhận xét đó chỉ là nói chơi [nói 
đùa] thôi. 

in/out of pÌay (quả bóng) ở trong hay 
ngoài vị trí mà luật chơi cho phép. 

to make a pÌlay for smb/smth ứn} 
thực hiện các hoạt động đã vạch ra 
đề đạt kết quả mong muốn Öie oøs 
mabing œ bùg Play Kér the leqdership oƑ 
theclub : Anh ấy đang có raưu đồ lớn 
để giành được vai trò lãnh đạo câu lạc 
bộ. A nay ơn Íof] smth Sự: giờn, sự 
lắp lánh, sự lung linh, sự nhấp nhô 
của cái gì Á pÌay ofƒcolours : Màu sắc 
óng ánh Á piay oflight Ảnh sáng lung 
linh, ánh sáng lấp lánh A giay of 
moonligit on toafer Ánh trăng lấp 
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ta take [sign, keep} the pledge 
cam kết bỏ [chừa] rượu. 

under the pledge ofsmth đồng ý, 
hứa làm gì Are you under pledge Lo đ 
secrecy?: Anh có hứa giữ bí mật 
không? 

PLENTY 

plenty is no pÌague (tục ngữ) đa ân 
ích thiện; càng nhiều càng tốt. 

ïn pÏlenty có nhiều, có số lượng lớn 
Rood and drinks are in plenty at the 
party: Đồ ăn và thức uống có rất 
nhiều ở bữa tiệc. We are in plerdy of 
tưne to do the job : Chúng ta có nhiều 
thì giờ đã làm công việc đó. The young 
couple liue in pÌenty : Cặp vợ chồng 
trẻ đó sống sung túc. 

PLOT [plotted] 

*xto plot crime âm mưu gây tội ác 

to pÌot against âm mưu chống lại 
(ai), âm mưu ám hại (ai). To plot toith 


8Omeone qgoinst smb, or smth. : Âm ¬ 


mưu với ai để chống lại ai hoặc cái 
gì. 

to pÏot out 1) chia thành mảnh nhỏ 
(đất ruộng...) 2) dự định cốt truyện; 
vạch ra cốt truyện The zragedy ¡s 
nicely pÌotted out : Cốt truyện bì kích 
đã được dự định tốt 3) Ấn định 7o 
Plot out œ meeting : Ấn định một cuộc 
hợp. 

xto hatch a plot nghĩ ra một âm 
mưu, ngắm ngầm bày mưu tính kế. 

PLOUGH [(m) PLOWJ 

to plough a lonely furrow (bóng) 
làm đơn độc một mình (không được ai 
giúp đỡ). 

to plough around thăm dò khả năng. 

to plongh back (bóng) tái đầu tư 
đợi nhuận) vào doanh nghiệp đễ sinh 
lợi thêm. 

to plough into smth. 1) tranh luận 
kịch liệt về cái gi. 2) đâm (va đập) 
mạnh vào ai/cái gì. 


toploughonrẽ sóng đi (iều, 
thuyền...) The ship plougha on : Con 
tàu rẽ sóng di. 

to plough one's brows chau mày. 

to plough one's way through the 
mud lặn lội qua bãi bùn. 

to plough smb. đánh trượt ai (trong 
kỳ thÙ I pioughed my finals : Ti bị 
đánh trượt ở kỳ thi tốt nghiệp 

to plough the sand(s) phí công đã 
tràng xe cát; làm một việcvô ích. 

to plongh through 1) lặn lội (như 
To plough one tuay through) 2) "cày" 
(bóng) To gather materials for lecture, 
1 had to plough through seueral books 
and documents : Đề thụ thập tài liệu 
cho bài diễn văn của ông ấy, tôi đã 
phải "cày" nhiều sách vờ và tài liệu. 

to plough smth up sới bề mặt của 
đất bằng cái cày. 

* to put one's hand to the pÏough 
bắt tay vào công việc. 

PLUCK 

to pÏhuck a pigeon (bóng) "vặt lông" 
một anh ngốc. 

to pluek at [away,off] kéo giật The 
child tuaa pÌucking at hía futhers shữt : 
Thăng bé túm lầy áo sơ mí của ba nó. 

to pÌuck down kéo xuống, phá hủy. 

to phuek off kéo mạnh, giật mạnh; 
ngất (hoa); xé tan To pÌúcÈ oƒƑ'q rose 
#tom the plant: Ngắt một bông hồng 
ở cây. 

to pluck out nhỏ, nhỗ ra, giật mạnh 
ra To pluck out a feather from the bínd : 
Nhỏ lông chim. 

to pluck smb. bịp ai (đánh bạc). 

to phuck up nhổ hết, lấy hết 7b 
Pluck up shrubs : Nhỗ hết cây bụi. 

to pluck up one°s heart [spirits, 


_ ©uragel lấy hết can đảm She 


could not pÏucÀ up couroge to speok 
cuen a word : Cô ấy không đủ can đảm 
thốt lên dù chỉ một lời. 
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PLUG [plugged] 
to pÌug away at ráng sức, cần cù 
(làm oiệc gì), học gạo, "cày" (bóng) He 
had been pÏugging quuay at the leter : 
Anh ấy cắm cúi viết bức thư. 
to pÏlug in cấm phích (điện) Plug in 
theradio, please : in cắm giúp tôi cái 
phích của đài. 
PLUME 
to plume oneselfon khoe mẽ, vây 
vo, hãnh điện She piưmes herself on 
the fact that she has toured many 
countrieg in the tuorÌd : Cô ta hãnh 
diện về việc cô ta đã được đi thăm 
nhiều nước trên thế giới. 
PLUNDER 
to plunder smth from smb cướp 
bóc, cưỡng đoạt cái gì của ai The 
ptrotes phundered uaÌuables from the 
possengers: Bọn cướp biên cưỡng 
đoạt các đồ quý giá của hành khách. 
PLUNGE 
* to plunge smth into smth 1) 
nhúng, thọc cái gì vào cái gì He 
phàngeđ hịa hands inio họt toater : Nó 
nhúng tay vào nước nóng The boy 
phungcd hịa hands into hịa pocbets : 
Thằng bé thọc hai tay vào túi 2) đâm 
sâu vào, đâm ngập vào He pÌunged the 
dagger trto œ beast : Hắn đâm ngập 
con dao gắm vào con thú 3) đẩy vào, 
nhận chìm 7ö pÌunge a country tho 
-_ sar: Đây một đất nước vào tai họa 
chiến tranh. The room tuas phưnged 
imto darknesa : Căn phòng bị chìm 
ngập trong bóng tối 
to plunge into smth 1) lao mình 
xuống nhảy đâm đầu xuống 
(nước) He piunged trto the riuer to 
rescue a drouring man : Anh ta lao 
mình xuống sông dễ cứu một người 
sắp chết đuối 2) lao vào #le plunged 
tnto the room : Nó lao vào phòng; 
(bóng) He phunged trio a diRculty : Nó 


lao vào khó khăn. 

* to take the pÏlunge có bước 

- quyết định táo bạo (sau khi đã suy 
nghĩ kỹ); quyết tâm hành động. Thzy 
fnally decided to take the pÏunge and 
get married : Cuối cùng họ quyết tâm 
lấy nhau. 

PLY [plied] 

to ply at đón khách tại (một nơi nào) 
(xe cô). - 

to ply betweernt chạy đường (?èu, xe) 
The boqt ples belueen Saigon and 
Haiphong : Tàu chạy đường Saigon - 
Hải Phòng. 

to ply the seas chạy trên biến. 

to ply with 1) công kích đồn đập 7o 
ĐÙ someone uith quesHons : Hỏi ai 
dồn dập. Tù pửy someone uoith argu- 
ments Lấy lý lẽ tắn công ai dồn dập 
2) tiếp tế liên tục They phed him ¡th 
food and drinh : Họ ra sức tiếp thức 
ăn và rượu cho anh ấy. 

POCKET 

* to pocket an ïnsult nuốt nhục. 

to pocket one's anger nén giận. 

to pocket one”s pride dẹp lòng tự 
ái (như 7o put ones pride ín ones 
pockcet). 

* pocket-money (m) tiền tiêu vặt, 
món tiêu phụ. 

pocket-piece đồng tiền cầu may, 
(luân luôn có sẵn ở trong túi). 

to be [live] ín smb.*s pocket sống 
rât gần gũi, rất thân tình với ai 
They liue in eạch others pocbets : Họ 
sống rất thân thiết với nhau. 

to burn a holÌe in one?s pocket 
đốt cháy túi, tiêu tiền một cách 
ngông cuồng,xa phí. 

to have empty pockets hết tiền, 
rỗng túi. 

to have smb in one?s pocket có 
ảnh hưởng hoặc quyền thế đối với 
ai, khống chế ai. 
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to line one°s/smb's pocket{sg) (làm 
cho ai) kiếm được nhiều tiền, nhất 
là bằng hối lộ hoặc những phương 
pháp bát lương; lo nhét đầy túi. 

to pick smb?s pocket móc túi ai, ăn 
cấp tiền của ai (Pickpocbket kẻ móc 
túi). 

to put one?s hand in one°s pocket 
tiêu tiền, sẵn sàng tiêu tiền. 

to pụt one?s pride in one°s pocket 
[to swallow one's pride} nén tự 
ái, dẹp lòng tự ái. 

POINT 

to point a moral chứng tò bằng thí 
dụ, chỉ rõ bài học The story of the 
dictators douunfulÌ points a morol for 
gÌÌ those tuho seek to dominade dther 
peopke : Câu chuyện về sự sụp đỗ của 
tên độc tài là bài học cho tất cả những 
ai tìm cách thống trị người khác. 

tơ poïint a remark làm cho lời nhận 
xét sâu sắc [chua cay]. 

to point at 1) nhằm vào, hướng vào, 
chỉ vào, trò He poirnted hịa rifle at the 
enemy: Anh ấy hướng mũi súng vào 
kể thù. To point ones fnger at smủh. : 
Trõ ngón tay vào cái gì. Sbe potrded at 
me saykng that Ï uuas hẹr driuer ; Bà ta 
chỉ vào tôi nói rằng tôi là người lái xe 
cho bà 2) buộc tội ai một cách công 
khai. 

tơ pointin vùi (phân) bằng mũi 
thung (bón cây). 

to point off tách số ié bằng dấu 
phây). 

to point out chỉ ra, vạch ra Ï† is easy 
to point out and blame the errors oƒ 
othzrs: Chê trách và vạch lỗi của 
người khác thì dễ thời. 

to point over xới (đất) bằng mũi 
thuông. 

to point to chỉ về phía; hướng sự 
chú ý vào, chỉ cho thấy, vạch ra The 
needle ofcompass points to the Nơrtb : 


im la bản chỉ về hướng Bắc. Iuoamt 
to point to these facts : Tôi muốn nhắn 
rnạnh vào những sự việc này. 

to point smth up chỉ rõ cái gì, nhấn 
mạnh về đặc điểm của cái gì The 
recent dispuiapoinis up the differences 
behueen the trùo parties : Sự tranh 
chấp vừa qua cho thấy rất rõ 
những mâu thuẫn giữa đổi bên. 

*at the point of a sword/gun đe 
dọa giết chết hoặc làm bị thương ai 
bằng gươm, súng... He tuas captured 
at the poirt 0fa soord : Hắn bị người 
ta dí gươm bắt được. 

point-blank 1) nhấm thẳng, bắn 
thẳng (bẩn súng) 2) (bóng) thẳng, 
thăng thừng ï toid hừm point-blank Ì 
should not take part in the game : Tôi 
bảo thẳng nó tôi sẽ không dự cuộc thi 
đấu. He reflued point-blank my 
proposal: Nó từ chối thẳng thừng 
đề nghị của tôi (A pointblank dịs- 
tance: Khoảng cách có thể bán 
thẳng). 

beside the point không thích hợp. 

point by point điểm theo điểm, 
từng điểm một. 

to carry [gain] one°s point thuyết 
phục ai chấp nhận ìý lẽ của mình. 

point to cơnscience vấn đề lương 
tâm. 

point of death lúc hấp hối To be œt 
the point oƒ deœth : Hấp hối, sắp 
chết. 

to give simnb points at smth chấp 
ai về cái gì, cho ai thuận lợi mà mình 
vẫn hơn, vẫn thắng. He usually gaue 
me points a£ chess: Anh ấy luôn chấp 
tôi khi chơi cừ (anh ấy giỏi cờ hơn 
tôi). 

to have one's poÌnts có một số ưu 
điểm hoặc phẩm chất tốt Euen 
tbretgn beers haục their poknts, Ï prefer 
home-made ones : Ngay dù bìa ngoại 
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có phẩm chất tốt tôi vẫn thích bia 
nội hơn. 

to make one"s point giải thích đầy 
đủ điều mình đề xuất Youue made 
your potdt, no Ìet others make com- 
ments ơn ít: Anh đã giải thích đầy đủ 
về điều mà anh nêu lên, bây giờ hãy 
để những người khác bình luận về 
cái đó. 

to take amb's point hiểu và chấp 
nhận lý lẽ của ai. 

point ofview quan điểm, thái độ 
From the point 0ƒ uiet oỆ phystciana, 
toc should take a short rest afìer drn- 
ner: Theo quan điểm của thầy 
thuốc, chúng ta phải nghỉ ngơi một 
chút sau bữa ăn 

POISON 

x*xto poison smb/smth with smth 
đầu độc si/cái gì bằng cái gì He 
poisoned hịa neighbour tutth araenic - 
Hắn đã đầu độc người hàng xóm 
bằng chất nsen (nhân ngôn). They 
polsoned the peoples mìind unth 
propagando : Họ đầu độc tỉnh thần 
của nhân dân bằng tuyên truyền. 

to hate each other Hke poison 
ghét nhau như đào đất đỗ đi. 

poison pen người viết thư nặc 
danh; người viết bài đả kích nặc 
danh (gửi cho ai) Poison-pen leHer : 
Bức thư đà kích nhằm làm nhục 
hoặc gây tai hại cho người nhận. 

'Whats your poison ? (đùa) 
uống cái gì nào ? 

POKE 

to poke about lục lợi, mò mẫm ï‡c 
poked about for an hour in the book- 
shop: Nó mò mắm tìm kiếm hàng 
giờ (một cái gì) trong cửa hàng sách. 
To go poking about : Đi mò mẫm. 

to poke and pry in xơi mói, tìm tời; 
chế mũi vào, xen vào (Uiệc của người 
khác) Stop poking and prying trother 


anh 


peopie 5 affarr Í: Đừng có chõ mũi vào 
việc của người khác nữa ! 

to poke at chọc, thúc, thích, ấn. He 
pokcd at hía friend toith a sichk - Nó 
lấy cái gậy thúc vào người bạn nó. 

to poke away đẩy ra một phía, xê ra 
một phía. 

to poke fun at chế giều (ai) Ai? hía 
fitends are poking fun at hìm becœuse 
0(hie neo hair¬ cut: Tắt cả các bạn nó 
đều chế giễu về kiều hớt tóc mới 
của nó. 

to poke off di lang thang, la cà. 

to poke [push, thrust] one°s nose 
into smb.°s afair chõ mũi vào công 
việc của ai. 

to poke oneself up tự giam mình (ử 
một nơi nào) le poked hưnself up na 
remuoie toun : Anh ấy tự giam mình ở 
một thành phố xa xôi hẻo lánh. 

to poke simb. in the rib thúc 
mạng sườn ai. 

to poke smth. down chọc cái gì 
xuống. 

to poke smth. in chọc cái gì vào. 

POLE 

to be poles apart cách biệt nhau 
nhiều, không có điểm gì chung The 
employere and the sirtbere œe sHli 
pokes aport : Giới chủ và những 
người đình công vẫn cách biệt nhau. 

up the poÌe gặp khó khăn, lâm vào 
thể bí. 

POLISH 

xto polish off 1) làm xong gấp (công 
việc); ăn gấp (bữa cơm); trừ khử 
(dịch) We polished ofƒ the pie and the 
#?uữ: Chúng tôi nhanh chóng chén 
sạch bánh ngọt và hoa quá 2) (m) trừ 
khử (dịch), giết hại. He tuas polished 
offby the cold and dưmnp Wtrter : Mùa 
đông lạnh và ẫm ướt giết chết ông ấy, 

to polish smth up with smth 
chuốt bóng, làm cho cái gì bóng bảy 


vào 
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đẹp đề The table-top polishes up nioe- 
ly: Gái mặt bàn bóng lên đẹp thật. 

*polished manners cử chỉ lịch sự, 
tao nhã. 

PONDER 

to ponder on [over, upon] SUY 
nghĩ về, cân nhắc về He sat ponder- 
ng ouer hịa parerts°qduice : Anh ấy 
ngời suy nghĩ về lời khuyên của cha 
rnẹ mình. 

POOR 

to be poor at kém về cái gì Heis poor 
g£ maths : Nó kém toán. 

to be a poor Ía bad, a wretehed] 
hand at vụng về [kém cởi] về #ie ¿s 
& poor hand at pairdting : Anh ta kérn 
về môn họa. 

poor in smth có rất ít cái gỉ; túng 
thiếu, nghèo nàn A COuniry poor in 
mineroia: Một nước nghèo khoáng 
sản. 

poor soil đất bạc màu (Soi poør in 
nutrients đất thiêu màu mỡ), 

poor salary đồng lương quá thấp 
[chết đới]. 

POP [popped] 

to popin thỉnh lình thụt vào; tạt vào 
bất chợt (thăm ai) Sometmnes he 
popped in to see us : Đôi lúc anh ấy 
bất chợt tạt vào thăm chúng tôi. He 
popped ha head in : Anh ta bất thần 
ló đầu vào. 

to pop off 1) (m) bộ đi bất thình hnh 
He popcd 0ƒ last tueek for a feuo days" 
hoi¿day : Tuần trước anh ấy bổng đi 
nghỉ phép mấy ngày 2) (m) nới giận 
dữ không suy nghĩ A pop-of#: Người 
nói bừa bãi không suy nghĩ 3) đóng) 
ngoẻo [chết] bắt thình lnh. 

to pop off the hook chết. 

to pop out 1)thình lình thòra, vợt ra; 
bỏ đi thình hình He kept popping out 
aỉi day : Anh ấy bỗng bỏ nhà đi cả 
ngày 2) vụt tất A guat of tuind made 


the carndÌe pop out : Cơn gió làm tắt 
ngọn nến. 

to pop the question to dạm hởi 
cưới (ai) He has been lauing her toith 
Ìl ha heart, but he darent pop the 
question to her : Anh ta yêu cô ấy hết 
lòng, nhưng không đám dạm hỏi 
cưới cô ấy. 

tơ pop up vọt lên, bật lên; xuất hiện 
bắt chợt J Koion+ seen hẹr for months, 
bu Ï thinÀ sheÏÌ pop up One 0ƒ these 
days: Tôi không gặp cô ấy từ nhiều 
tháng nay, nhưng tôi nghĩ cô Ấy sẽ 
bất chợt xuất hiện một ngày gần 
đây. 

POPULAR 

popular with samb được ai ưa 
chuộng, thích thú The meosures are 
popular tuith the examinees : Những 
biện pháp đó được các thí sinh ưa 
thích. Ï am not uery popular tuíth the 
boss a‡ the momenf : Lúc này tôi không 
được lòng xếp lắm. 

PORE 

to pore out one'seye làm hồng 
mắt, làm mất thị lực (do làm iệc 
quá sức hoặc dọc quá nhiều); làm 
mi mắt He toiil pore out hía €y€8 0uer 
ha books one day : Anh ấy sẽ làm 
hồng mắt mình một ngày nào đó vì 
đọc quá nhiều sách. 

to pore over [upon] 1) nghiên cứu 
kỹ lưỡng, mải mê nghiên cứu He haa 
spent œ great deqÌ oƒ từme fo pore ouer 
hứa neto book : Nó đã dành nhiều thì 
giờữ mải mê nghiên cứu cuốn sách 
mới. He pored ouer technical books : 
Anh ta đã bỏ rất nhiều thời gian 
mải mê nghiên cứu các sách về kỹ 
thuật 2) (bóng) nghiền NGHI To pore 
M¿pon ø problem : Nghiền ngẫm một 
vấn đề. 

POSE 

to pose for smb làm mẫu cho ai vẽ 
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The artist asked hẹr to pose for hìm : 
Họa sĩ yêu cầu cô ấy làm mẫu cho 
ông ta vẽ. 

to pose as smbi/smth tự cho mình 
là hoặc giả bộ là ai/cái gì She poses 
as q@ gooở suotmmer ; Cô ta tự cho 
mình là một nhà bơi lội giỏi. The 
detectiue posed a§ œ mourner a‡ the 
uictimis funerdl: Thám tử giả bộ 
người đi đưa đám tang của nạn 
nhân. 

POSSESS 

to possess oneself [one's soul, 
one?s mind] tự chủ Possess your 
8oul in potfience - you toi] see : Hãy 
kiên nhẫn chút nữa, anh sẽ thấy. 

%O possess oneself chiếm, chiếm đoạt, 
chiếm hữu (cái gì) He possessed him- 
selƒ oƒ hìs cousins fortune : Hắn 
chiếm đoạt tài sản của người em họ 
của hắn. 

to be possessed by/with bị ám ảnh 
bời She seemed to be possessed (by the 
đeui): Cô ta đường như bị ma ám. 
She toas possesscd toith Jealousy : Bà 
ta bị lòng ghen tuông ám ảnh. 

to be possessed of smth có cái gì 
(thường là đức tính) He toas pos- 
sessed oƑqa cam temperarment : Bà ta 
có một tâm tính bình tĩnh. The bay ¡a 
possessed of good heolth : Thằng bé có 
sức khöe tốt. 

POSSESSION 

to be in possession of có, có quyền 
sở hữu cái gì 7hey are in possession oƑ 
the neo houae : Họ có quyền sở hữu 
về ngôi nhà mới. Öle uuaa caught in 
possession oƒ the stoÌen. motoroycle ; 
Hắn ta bị bất vì oa trữ cái xe máy ăn 
cắp. 

to be ỉn the possession of smb 
thuộc quyền sở hữu của ai. 

to take possession of amath chiếm 
hữu, chiếm lấy cái gì. 


POST 

to be posted up in được thông báo 
đây đủ về (một vấn đề) They œre 
Luell posted up ín our discouery : Họ 
được thông báo rất đầy đủ về sự 


khám phá của chúng tôi. 
POT 
the pot calling the kettle 


black (tực ngữ) lươn ngắn lại chê 
trạch dài, thờn bơn méo miệng chê 
trai lệch mồm. 

POTTER 

to potter at [in] one°s Job làm qua 
loa [làm tốc trách] công việc của 
mình. 

to potter nway one”s time lãng phí 
thì gờ. 

POUNCE 

to pounce at an opportunity 
chớp lấy một cơ hội. 

to pounce on [upon] L) thình lình 
xông vào, đâm bô vào, tấn công thỉnh 
linh 2) (bóng) chộp lấy, vớ lấy, về 
lấy To pounce upon smb% blunder : 
Chộp lấy sai làm của ai. The hauk 
pounced on thechicken : Con điều hâu 
xà xuống vồ con gà con. 

POUND 


*xto pound along [on] ởi [chạy] 
huỳnh huych. 
to pound at the door đập cửa 


thình lình. 

to pound away làm việc nỗ lực Heis 
pounding quay on the same Ìne qs 
before: Anh ta vẫn cứ cố theo ý kiến 
của mình trước đây. 

to pound away at nã vào, nên 
vào Qur heouy guna pounded quoay qf 
the enemy fort : Pháo hạng nặng của 
chúng ta nã vào pháo đài của địch. 

tơ pound smb. into a jelly đánh 
cho ai nhừ tử. 

to pound amth. to pieces đập cái gì 
tan tành, đập nát cái gì. 


to pound the books học gạo {chăm 
học]. 

to pound the pavement di khắp 
phố phường tìm việc; đi khắp nơi 
xin của bố thí, . 

*pound of fñesh mức thanh toán 
tôi đa dược luật pháp cho phép 
Tagarding the inierest on the bor- 
roued) money, he demanded hịa full 
pound oƒflesh: Về số tiền lời trên 
khoản tiền vay, ông ta đòi phải thanh 
toán mức tôi đa được luật pháp cho 
phép (Wise poundl oƒflesh : (bóng) Một 
đời hơi hợp pháp nhưng quá đáng). 

POUR 

tơ pour coÌd water on smth. 
(bóng) dội nước lạnh vào cái gì, làm 
mất hết nhiệt tình về cái gì. 

to pour forth 1) để ra, rót ra, làm 
tràn ra 2) tuôn ra (lời chửi rủa); trút 
ra (cơn giận) 3) tìa ra (hương thơm) 
4) bắn ra như mưa (dạn). 

to pourin đồ vào, đỗ dồn về, tràn 
về Ater hía speech, protesfs poured in 
from aÌÌ quarters : Sau bài nói chuyện 
của anh ta, những ý kiến phản đổi 
khấp nơi dồn về tới tấp. 

to pour oi on ñre [on the flarme] 
đô thêm dầu vào lửa. 

to pour oil ơn troubled waters 
(bóng) dùng lời lẽ nhẹ nhàng làm 
trấn tĩnh ai, làm cho ai yên lòng, làm 
cho ai nguôi cơn giận He choked doun 
hỉa anger, her soothing tuords tuere 
hhe pouring oll on troubled uuaters : 
Anh ấy nén giận, những lời nói dịu 
dàng của bà ta làm cho anh ấy thư 
thái hơn. 

POVERTY 

poverty is no sỉn [erime] (ục 
ngữ} nghèo đâu phải là tội 

poverty parts riends (tục ngữ) 
giàu sang lắm kẻ tới nhà, khó nằm 
giữa chợ chẳng Tnaa nào nhỉn. 
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POWER 

power of nhiều To baue œ poiuer oƒ 
money: Có lắm tiền, nhiều của. He 
has q pouuer 0ƒ uuork to do : Anh ta có 
nhiều việc phải làm. 

the powers that be các nhà cằm 
quyền ⁄ suas cur task to caich the 
criminals, bu to nunish them tuaa the 
Job oƒ the poulera that be : Nhiệm vụ 
của chúng ta là bắt giữ tội phạm, còn 
trừng trị chúng là việc của các nhà 
cằm quyền. 

PRACTICAL 

practicaljoke trò đùa ác ý, trò chơi 
khăm Euerybody knet hịs fondness 
ler pÌaying pracbcal jokes ; Tắt cả 
mợi người đều biết nó thích chơi 
những trò đùa ác ý. 

for (all) practical purposes trên 
thực tế The sale tuas supposed to laạt 
for a ueek, bụt for all practical pur- 
poaen t3 ouer ; Việc bán hàng dự định 
sẽ kéo dài một tuần nhưng trong 
thực tế nó đã kết thúc rồi. 

PRACTICE : 

Ìn/out of practice có không đê thời 
gian thực hành; luyện tập Ï£s mpor- 
tant to keep in practice : Điều quan 
trọng là duy trì việc luyện tập. J£you 
đon take port in tt you ÌÌ get out gƑ 
practice: Nếu anh không tham gia 
vào cái đó, anh sẽ không được rèn 
luyện. 

to make a practice/habit of smth 
[of doing smth] có thói quen làm cái 
gì Ì makbe œ habit oƒ neuer lending 
money to strangers : Tôi có thới quen 
không bao giờ cho người lạ vay tiền. 

PRACTISE {(m) PRACTICE] 

to practise smth on smth tập luyện 
cái gì trên Shes pracftsing a netu piece 
on the piano : Cô ấy đang luyện bản 
nhạc mới trên đàn dương cầm Ï necd 
to practise my Enghah before going 
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abroad: Tôi cần luyện môn tiếng 
Anh trước khi đi nước ngoài. 

to practise nupon lợi dụng (lòng fin); 
lừa bịp He haa practised upon hịa 
ftends'creduttty : Nó đã lợi dụng lòng 
cả tin của bạn bè T'he poor tooman haa 
been practised upon by her neighbour: 
Người phụ nữ tội nghiệp đó đã bị 
người hàng xớm lừa bịp. 

to practise upon one another sử 
dụng lẫn nhau vào việc thí nghiệm ïn 
the frst-atd class, the studends usually 
practised upon one another : Trong 
lớp tập sơ cứu, các học viên thường 
sử dụng lẫn nhau làm vật thực tập. 

to practise what one preaches tự 
mình thường xuyên làm điều mà 
mình yêu cầu người khác làm; 
gương mẫu, lời nói đi đôi với việc 
làm. 

PRAISE 

*to praise to the gkies tán dương 
(ai/ cái gì) lên tận mây xanh. 

praised for được khen ngợi về, 
được ca tụng về He tuas highly 
praised for hs neto tnitiatiue: Anh ấy 
được khen ngợi về sáng kiến mới 
của mình. 

xin praise of để ca ngợi, để ca tụng 

to sing smb?s praiees ca ngợi, tán 
dương ai 

to win praise được (ai) ca ngợi, ca 
tụng 

PRAY {prayed] 

to pray (to) God cầu trời, cầu Chúa 

to pray for amth. cầu cho, cầu nguyện 
cho, cầu xin cho ai, cái gì The priest 
proyed jbr tha đườt: man : Linh mục 
cầu nguyện cho người hấp hối He» 
past praying for : Anh ấy không qua 
khỏi được đâu [chẳng còn hòng cầu 
xin gì được nữa] (He prayed that he 
might be forgiuen : Anh ấy cầu xin 
tha thứ) 


to pray smb for smth cầu xin cái gì 
Weprayyou for mercy [to shơu meroy]: 
Chúng tôi cầu xin ông rủ lòng thương. 

PREFER 

xto prefer a charge [charges] 
against smb tố cáo ai đề đưa ra xét 
xử trước tòa án We hauen' enough 
euldence to prefer charges againat the 
drunkdrtuer : Chúng tôi không đủ 
chứng cớ để buộc tội người lái xe 
say rượu. 

to prefer against đưa ra, trình báo 
To prơfera charge against smb. ; Trình 
báo [tố cáo] ai (tại tòa án....). 

to prefer to thích hơn, ưa hơn ?e 
prefers ten to coffee : Anh ấy thích trà 
hơn cà phê. He prefers honeat pouerty 
to hích posittion obtained by quea- 
tionoabie medna : Nó thích cảnh nghèo 
lương thiện hơn là địa vị cao sang tạo 


„nên bằng những cách đáng ngờ. 


x*xpreferable to đáng thích hơn, đáng 
ưa hơn; còn hơn là Pouerty tuith bones- 
- ty in preferable to tuealth gọt by unfùir 
means: Nghèo mà lương thiện còn 
hơn giàu mà bất minh. 

PREFIX 

to prefix to thêm vào đầu, đặt ở 
đằng trước In English, ue generally 
prefix the definite article to the names 
Ofriuers : Trong tiếng Anh, trước tên 
về sông thường đặt quán từ xác 
định. To prefix a chapter to q book : 
Thêm một chương trình vào đầu 
cuốn sách. 

PREJUUDICE 

*to prejudice against có định kiến 
với (ai), có thành kiến với (ai) (như 
To haueo prejudiceagainst) 

to prejudice in favourof có đỉnh 
kiến thiên về (ai) (như Tb haue ø 
prejudice in fauour of You re 
preJudiced th hịe faoour : Anh có thiện 
cảm với nó. 
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to prejudice smb. against smb. 
làm cho ai có thành kiến với mi Hía 
tuay oƒspeaking has prejudiced many 
people against hữm ; Cách nói nắng 
của anh ta làm cho nhiều người có 
thành kiến với anh ta. 

to prejudice smb. šn favour oÊ 
smb. làm cho ai có định kiến thiên 
về ni. ' 

*prejudicial to gầy tôn hại cho, gây 
thiệt hại cho Á policy prejudicial to 
the tlerests oƒ the poor : Một chính 
sách gây tốn hại cho quyền lợi của 
người nghèo. 

PREPARATORY 

preparatory to để chuân bị, để sẵn 
sàng (làm gì) He studied foreign lan- 
guaqges preparatory to going abroddi ; 
Anh ấy học ngoại ngữ để chuẩn bị đi 
nước nguài. 

PREPARE 

to prepare for sửa soạn cho, chuẩn 
bị cho He haa diligentiy preporcd for 
hịa xamination : Anh ấy siêng năng 
chuẩn bị cho kỳ thị. 

to be prepared to sẵn sàng, vui lòng 
(làm gì). 

PRESENCE 

to be admitted to smnh's presence 
được đưa vào gặp mặt [yết kiến] si. 

in the presence of smb trước mặt 
nÌ The corndract tủas signed ín my 
presence: Hợp đồng được kỹ trước 
mặt ¿ôi 

presenee of mỉnd sự nhanh trí H¡s 
presence ofƒmind saued hừm ftom being 
caught by the enemuy : Sự nhanh trí đã 
giúp nó thoát khỏi tay địch. 

PRESENT 

*to present oneself trình diện, dự 
thi; này sinh, xuất hiện, bộc lộ ra He 
had to present hưnselƒ be[fore the Jury : 
Anh ấy phải trình điện ban giám 
khảo. 


to be present at có mặt tại We dii 
are presertt œ† the meeting : Chúng tôi 
đều có mặt tại cuộc mít tỉnh. 

present company những người có 
mặt. 

to be present to the mỉnd hiện ra 
trong trí nhớ, 

PRESERVE 

to preserve Êrom giữ gìn, bảo quản, 
bảo tồn Social actiuifies preserue old 
people from the loneliness oƒ old age : 
Hoạt động xã hội làm cho người có 
tuổi khỏi cảnh cô đơn của tuổi già. 
.Preserue oụr chủdren from the cold ín 
Wirter: Hãy giữ các cháu khỏi lạnh 
về mùa đông. 

PRESIDE 

to preside at [overÌ chủ trì, chủ tọa 
To prestde at a banguet : Chủ trì bữa 
tiệc To preside ouer a meeting : Chủ 
tọa buổi hợp. To preside at the piano : 
Giữ bè piano Œrong buổi hòa nhạc). 

PRESS 

to press a gift on [upon] ép (ai) phải 
nhận quà tặng. 

to press (oneselH) against [on] 
smth ép chặt (người) vào cái gì ï had 
to prenn myseÌfƒ against the toaÌÏ to let 
them pass: Töi phải ép chặt người 
vào tường đê cho họ đi qua. 

to press ahead tiến lên trước Tb 
press qhead uuith « pian : Hăng hái 
thực hiện kế hoạch. 

to press down ấn xuống, ép xuống, 
đè xuống. 

to press for 1) thúc giục, thúc bách, 
đòi hởi 7b be pressed for money : BỊ 
túng quẫn, bị eo hẹp về đồng tiền. 
He ta pressed for time: Anh ấy có rất 
ft thì giờ [anh ấy thì giờ eo hẹp] 2) 
đạt được ngay, đời hỏi ngay lập tức 
To press for ren¿ : Đòi trả tiền thuê 
phòng ngay. To press fr an interna- 
tional treaty : Đòi ý kết ngay một 
hiệp ước quốc tế 
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to press forward hối hả, vội vã, đỗ 


xô lên They preesed foruard to see 
tuhat tuas hapnpening : Họ đỗ xô về 
phía trước đề xem có gì xây ra. 

to press smth into smth ấn, nhét 
cái gì vào cái gì Ï pressed money irứo 
her hang : Tôi ấn tiền vào tay cô ấy, 
He pressed pu‡ty tnto œ hoÌe on the 
tabie: Anh ấy nhét mát tít vào cái lỗ 
trên mặt bàn. 

to press on 1) hối hả, vội vã (như 7o 
press foruuard) 2) Thúc giục, giục giã. 

to press on [upon] đè nặng lên To 
press upon ones mìnd ; Đề nặng lên 
tâm trí. Hs responsibiliies pressed 
hequtÌy upon bim : Trách nhiệm đè 
nặng lên vai anh ta. 

to press on [forward] with khẩn 
trương làm, kiên quyết làm He 
pressed on toíth hi oork : Anh ấy 
khẳn trương làm công việc của mình. 

to press out ép ra, vất ra To press ouf 
the juice : Ép nước quả. To press juice 
out of (om) orange : Vắt [ép] cam 
lấy nước. 

to press round xúm quanh (ai), vây 
chặt lây (ai). 

to press smb. to do smth. thúc giục 
ai làm gì. 

to press smb. tơ one”s heart ôm 
chặt ai vào lòng. 

to press smb."s hand siết chặt tay 
gi. 

to press smíh on smb ép, nài ai 
phải nhận cái gì They pressed gif12on 
their benefacfors : Họ nài ép ân nhân 
của họ nhận quà tặng. Don? press 
your opimion on her : Đừng ép cô ta 
phải theo ý anh. 

to press smth on [onto] smth 
gắn, nén ép cái gì với cái gì He 
pressed a labeÌ on a parcei: Nó đán 
cái nhãn lên trên một gói hàng. 

to press the button 1) bấm nút 2) 


tìm đủ mọi cách, dùng đủ mợi cách. 

to press through aerowdhối hả 
chen lấn qua đám đông (như To fght 
ones tuay through the press). 

to press up xúm xít lại, túm tụm lại, 
quây chặt lấy. 

to press with thúc bách, dồn ép với 
(cái gì) The accuaed uuas pressed toith 
questiona : Bị can bị tra hồi dồn dập. 

PRESSURE 

to bring pressure to bear on 
[upon] smb (bóng) dùng sức ép đối 
với ai The banh uuiÌl bring pressure £o 
bear on you [ƒ you don pay : Ngân 
hàrg sẽ dùng sức ép đối với anh 
nếu anh không thanh toán. 

to put pressure tipon smb to do 
smth ép buộc, thúc ép ai làm gì Idort 
tuqnÝ to put pressure ơn you t0 mabe q 
dectsion:Töi không muốn thúc ép anh 
phải quyết định. 

under pressure dưới sức ép, dưới 
áp lực He had to do that under the 
pressure o£ pưblic opinion : Ông ta 
phải làm việc đó dưới sức ép của dư 
luận quần chúng. 

PRESUME 

to presume on [upon] lợi dụng, lạm 
dụng Ï am tr great need ofmoney, but Ï 
don! toant to presume nọon hịa 
generosity: Töi rất cần tiền, nhưng 
tôi không muốn lợi dụng sự hào 
phóng của anh ấy. ï knou him quite 
toell, but ï daren presume upon hịs 
acquainta nce t0 ask for ha assiatanice - 
Tôi biết anh ấy, song tôi không 
muốn lợi dụng sự quen biết để nhờ 
vả anh ấy. Ï† toae unsoƒ£E to rcsUne 
on their fdelity : Thật là nguy hiểm 
nếu trông cậy vào lòng trung thành 
của họ. 

PRETENCE 

pretenee to smth/to bring smth 
kỳ vọng làm gì Ï haue no pretence to 
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being an cxpert on thịa subject : Tôi 
không có kỳ vọng trờ thành một 
chuyên gia về vấn đề đó. 

on/under faÌse pretences giả bộ là 
ai khác hoặc có tư cách nào đó... đề 
lừa ai; lừa dào He got this camerg on. 
false pretences : Hắn có được cái máy 
ảnh bảng cách lừa đảo. 

PRETEND 

to pretend to 1) làm ra vẻ, giả bộ He 
prelends to be œsleep : Hắn giả bộ 
đang ngủ (như He pretends that he is 
asleep) 2) đòi hỏi, yêu sách They 
prelended to a right to uo‡e : Họ đòi 
quyền bầu cử To pretend to smb's 
hand : Cầu hôn ai 3) tự phụ Ìà, làm ra 
về She pretends to clegance : Cô ta lên 
mặt là thanh lịch. 

PRETTY 

(as) pretty as a picture [as paint] 
đẹp như trong tranh, tuyệt đẹp. 

pretty much/nearly/well hầu như, 
gần như Bo¿h cars are pretty mụch 
the same thing : Cả hai xe hơi đó hầu 
như giống nhau. Thịs camera ía pref- 
ty neorly neu : Cái máy nh này gần 
như mới. 

pretty kette offiah tình thế rất 
khó xử; việc rắc rối. 

pretty pass hoàn cảnh gay go, tình 
thế gay go While he tuas quucy, things 
at the office had come to pret(y pd88 : 
Khi ông ta đi vắng, mọi việc trong cơ 
quan đều đi đến chỗ gay go. : 

pretty penny [pretty sum] () (cô) 
số tiền lớn, số tiền kha khá 7d giue 
a pretty penny to knoto that secret ; Tôi 
sẽ trả một số tiền kha khá đã biết 
điều bí mật đó. The motorcycke he has 
guat bought must haue costed hưm œ 
pretty penny : Chiếc xe máy mnà anh 
vừa mua chắc phải mất một số 
tiền lớn. Ö uiÌÌ coast œ pretly penny ; 
Cái đó sẽ không ít tiền đâu. 


a pretty pot of money vô khối tiền 
He made a pretty po‡ 0ƒ money : Ảnh 
ấy làm ra rất nhiều tiền. 

to be pretty well tương đối khỏe, 
tương dối tốt. 

PREVAIL 

to prevail among [ìn] smb/smth 
tồn tại, phố biến, thịnh hành ở ai/cái 
Bì Thease conditions preudiÌ in the 
region: Những điều kiện đó đang 
tồn tại ở khu vực. According to the 
customs preuatlng in those days : 
Theo những phong tục thịnh hành 
thời bấy giờ. 

to prevail against [over] 
sømb/amth thấng thế, chiếm ưu 
thể đối với ai/cái gì Virtue uii 
preudil against eưii : Đúc hạnh sẽ 
thắng tội lỗi [điều ác]. Qur œrmy 
preoatled ocuer the enemy : Quân ta 
chiếm ưu thế đối với kè địch. 

to prevall on [upon] smb to do 
smth thuyết phục ai làm gì 7Yy fo 
preuail on hữừữm to make œ speech at the 
reception: Hãy cô gắng thuyết phục 
anh ấy phát biểu tại cuộc chiêu đãi. 

to prevail with thắng thế jƒ you 
can influence hừm, you are unqble to 
preuail uith him : Nếu anh không gây 
được ảnh hường đối với hấn thì 
anh không thê thắng thế được đâu. 

PREVENï7 

to prevent smb/smth from doing 
smth ngăn ngừa, ngăn cản ai/cái gì 
làm điều gì We baue to preuent the dís- 
case from. spreading to other pÌaceg - 
Chúng ta phải ngăn bệnh đó không 
cho lan đến các nơi khác. 

PREVENTION 

prevention is better than cure 
(tực ngữ) phòng bệnh hơn chữa 
bệnh. 

PREVIOUS 

previous to trước khi le phoned me 
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preuious to your arriual: Anh ấy gợi 
điện thoại cho tôi trước khi anh tới. 

PREY 

x*xto prey on l) giày vò, day đứt, ám 
ảnh Hịa fadlure tn the exame has been 
preying on hịs mìngd : Việc thị hồng 
đang giày vò tâm trí nó 2) sống nhờ 
vào He liues by preying on hịa reÌa- 
tions: Anh ấy sống nhờ vào những 
người thân. 

to prey upon 1) bắt mồi, sẵn mồi 
Cats prey upon mice: Mèo bắt 
chuột 2) cướp bóc 3) làm hao mòn 
(bệnh tệ; giày vò, day dứt, ám 
ảnh Ha discontent preys upon hịa 
lƒý: Sự bất mãn đè nặng lên 
cuộc đời hắn. Remarse preyed upon 
hia mind: Sự hối hận cắn rứt 
tâm trí hắn. 

to be a prey to 1) làm mời cho, là 
nạn nhân của ÏÍe is a prey to their 
đoubồt : Nó là nạn nhân mối nghỉ ngờ 
của họ 2) (bóng) bị cái gì dày vò The 
gtrÌ beca me a prey to fear : Cô gái luôn 
luôn bị nỗi Ìo sợ dày vò. 

PRICK 

to prick a bladđer [bubble] làm 
xẹp cái về ta đây quan trọng (của ai); 
làm lộ tính chất rỗng tuếch (của ai); 
làm lộ rõ tính chất vô giá trị (của cái 
gì). 

to prickin trồng lại, cấy (cây nhỏ, 
lúa...). 

to be pricked oŸ for duty được 
chọn làm nhiệm vụ. 

to priek up chia lên The spire pricks 
tp tro the shy : Mái vòm chĩa mũi 

__ nhọn lên bầu trời. 

to prick np one°searsvệnh tai 
lên, chăm chú theo đõi nghe ngóng 
(chó) (A pricÀ-eared dog : Con chó có 
tai vễnh). 

PRIDE 

*to priđe oneself on [upon] lấy 


làm kiêu hãnh về (cái gì); lấy làm tự 
hào về (việc gì) Neqiuays prides hữm- 
selfupon hịs skill ; Anh ấy luôn luôn 
kiêu hãnh về tài nghệ của mình. 

*pride goes before a fall [pride 
will have a fall]l (đục ngữ) trèo cao 
ngã đau 

pride of the morning sương mù buổi 
sớm; mưa rào vào lúc mặt trời mọc. 

pride of place 1} địa vị cao sang 
(trong xã hội) 2) sự t phụ về địa vị 
cao sang của mình. 

to put one”s pride ïn one's pocket 
[to swallow one°%s pride]} nén tự 
ái, dẹp lòng tự ái. 

PRIME 

to prime the pump đầu tư thêm 
vốn để khuyến khích hoặc giúp đờ 
một việc kinh doanh mới mê hoặc 
yếu kém. 

prime of Hfe tuổi thanh xuân 7h 
œre th the prime oflje : Họ đang ở tuôi 
thanh xuân (thời kỳ đẹp nhát của 
cuộc đời) 

prime time giờ cao điểm (rađiô, vô 
tuyến truyền hình). 

PRINT 

xto print smth ïn [on] smth 1) ¡in 
cái gì trên cái gì The poems tuere 
printedona smail hand press : Các bài 
thơ được in trên một máy in tay nhỏ 
2) (bóng) in, khắc vào tâm trí The 
cuents primed themselues on her 
memory: Những sự kiện được khắc 
vào tâm trí của cô ấy. 

to print simth ofŸ in, rửa ảnh Hot 
many copies shaÏl I print (of for you › 
Tôi phải in bao nhiêu tấm ảnh cho 
anh? 

to prÌnt smth out cung cấp (thông 
tin qua máy vị tính) dưới dạng in; in 
ra. 

*to be in print (sách) in để bán ïs 
that book stillin print : Quốn sách này 
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còn bán không ? Jt tuas the first từne 
he had seen hữmaself [hía toork] ín 
prim: Đây là lần đầu tiên ông ta 
thấy mình [tác phẩm của mình] 
được in. 

out of print không còn in nữa Hia 
rst nouel is out oƒ primt notU but you 
may nd a second-hand one : Cuỗn 
tiểu thuyết đầu tay của ông ta bây 
gìờ không còn in nữa, anh có thể tìm 
một quyên cũ. 

tơ rush into print ra sách (viết bài) 
một cách thiếu chín chắn. 

the small prìnt phần in bằng chữ 
nhỗ (thường là quan trọng) trong 
một tài liệu đê dễ bị lướt qua The 
penalty clause tuas hidden ïn the small 
print: Khoản tiền phạt bị che khuất 
trong đoạn in chữ nhà. 

PRiOR 

prior to trước khi He has done thịa 
pror to your departure : Nó đã làm 
việc đó trước khi anh khởi hành. 

PRIORITY 

priority over smb/smth sự quan 
trọng hơn, sự vượt trên ai/cái gì 
Japan prtortty (ouer other countrteg) 
trị the Rield oƒ micro-electronics is quite 
obuious : Sự vượt trội của Nhật Bản 
(đối với các nước khác) trong lĩnh 
vực vì điện tử là quá rõ ràng. 2) được 
quyền ưu tiên làm gì ï hque priority 
ouer yow in my clom : Tôi được ưu 
tiên hơn anh trong yêu sách của tôi. 

priority over smth vị trí cao, hàng 
đầu trong số... Priorify is giuen to 
deueloping heauy industry tr cur 
Counry : Công nghiệp nặng được ưu 
tiên phát triên ở nước chúng ta. The 
gouernment gaue (top) priority to 
reforming the legal system : Chính 
phủ đã ưu tiên cải cách hệ thống 
pháp luật. The search for a neu: Uac- 
cine took priority ouer aÌÌ other medi. 


caÌ research : Việc tìm kiếm một vao- 
xin mới chiếm vị trí ưu tiên trên tất 
cả các cuộc nghiên cứu về y học 
khác. 

PRISON 

a prison to samb (bóng) nơi giam 
hãm đối với ai No that he tuas 
blind, hia house has become a priaon to 
hìm : Giờ đây anh ta bị mù, ngôi nhà 
trở thành nơi giam hãm đối với anh. 

to be in prison bị bắt giam, bị bỏ tù 
THetuasin priaon for the: Hắn bị bắt 
giam về tội trộm cấp (như Tb go to 
prison). 

to escape from prison trốn khỏi 
nhà tù. 

prison of one's mỉnd (bóng) nơi tù 
hãm đầu óc. 

to send smb to prison [to put 
throw smb in prison] bỏ tù ai, bỏ 
ai vào tù He was sent to prison for ð 
xears : Hắn bị bỏ tù 5 năm. 

PRISONER 

prisoner at the bar người tù bị 
đưa ra xét xử, đứng trước vành 
móng ngựa. 

to be prisoner of smth là tù nhân 
của cái gì He uas prisoner Oƒ hís guun 
grecd : Hắn là tù nhân của thói tham 
lam của hắn. 

to be prisoner to/in smth (bóng) bị 
giam hãm ở đâu He ¡a prisoner to hís 
chatr: Anh ta (bị ốm) ngồi liệt trên 
ghế. Á /euer kept me a prisoner in my 
bed: Cơn sốt đã bất tôi phải nằm 
liệt giường. 

to take smb prisoner bắt ai bỏ tù; 
bất ai làm tù binh ie was taben 
priaoner (heÌd captiue]by masked gun- 
men: Ảnh ta bị những tay súng đeo 
mặt nạ bắt giữ. 

to make a woman?s hand a 
Pprisoner được một người đàn bà 
hứa lấy. 
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PRIVATE 

private eye thára tử riêng 

in private riêng, không có mặt ai 
khác She asked to see hữm in prLUdle › 
Cô ta yêu cầu gặp riêng ông ấy. 

private parts chỗ kín [bộ phận sinh 
dục}. 

private person người kín đáo. 

private soldier lí.h trơn, binh nhì 

private taÌÏk cuộc nói chuyện riêng, 
cuộc hội đàm riêng, cuộc hội đàm 
kím. 

PROBABILITY 

ïn all probability rất có thê xảy ra; 
rất có thê đúng. 

PROCEED 

to proceed against smb khởi tố, 
kiện ai 

to proceed from xuất phát từ, phát 
sinh từ, bất nguồn từ Ouzr pian 
proceecded from th+2 neto deuelopment 
0ƒ the stuation:Kế hoạch của chúng 
ta xuất phát từ sự phát triển mới 
của tình hình. 

to proceed to 1) chuyển sang f5 
proceecd to the next sub/ect : Chúng ta 
hãy chuyển sang vấn đề tiếp theo. 2) 
di đến 7o proceed to London : Đì đến 
London. To proceed to the lim : Tiên 
tới giới hạn. 

to proceed with smth bắt đầu hoặc 
tiếp tục cái gì Please proceed uíth your 
report: Đề nghị anh bắt đầu báo cáo. 

PROCESS 

in process of đang tiến hành làm gì 
The bridge tuaa in process 0fConstruc- 
tion: Cái cầu đang tiến hành xây 
dựng. 

in the nrocess trong quá trình làm 
cái gì đã nói ở trên ï sfarted tidyững up 
my room buý brobe q flouer-pot ín the 
process: Tôi bắt đầu dọn đẹp lại căn 
phòng nhưng đang làm việc đó thì 
đánh vỡ mất lọ hoa. 


im the process of smth/of doïing 
smth đang thực hiện một nhiệm vụ 
gì, đang trong quá trình làm một việc 
gì We are sữll in the process 0ƒ repair- 
¿ng our flat : Chúng tôi vẫn còn đang 
sửa chữa lại căn hộ của chúng tôi. 

PROCLAIM 

to proclaim a meeting tuyên bó 
cấm một buổi họp 

‡o proclaim war with tuyên chiến 
với (một nước nào). 

PROCURE 

to procure smth for smb giành 
được, thu được, kiếm được cái gì cho 
alCanxyou procure œ second-hand cạr 
for me †: Anh có thể kiếm cho tôi một 
cái xe hơi đà dùng rồi ? He toơs ín 
charge 0ƒ procuring suppÌes for the 
qœrmy: Anh ấy phụ trách việc mua đồ 
quân nhu cho quân đội. 

to procure smb for smb kiếm gái 
điểm cho khách šie tuas accused oỆ 
procuring uomen for his partners : 
Hắn bị buộc tội đất gái cho những 
người chung phần với hẳn. 

PRODUCE 

to produce smth from smth sản 
xuất cái gì bằng cái gì, tạo ra cái gì 
bằng sản xuất They produce many 
consumer goods om plastic : Họ sản 
xuất nhiều hàng tiêu dùng bằng 
chất đèo. The farmers had to uork 
hard tơ produce good crops from poor 
sOt : Người nông dân phải làm việc 
vất và đề tạo ra những vụ thu hoạch 
tốt từ mảnh đất cần cối. 

to produce smth from [ont of] 
smth đưa ra cái gì để xem xét hoặc 
sử dụng He produced œ reuoluer 
from hịa pocket ; Anh ta rút từ trong 
túi ra một khẩu súng ngắn. The 
paseengers produced thetr tickets for 
tnspection : Hành khách đưa vé ra 
để kiểm soát. 
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PRODUCTION 

to gơ into production bất đầu sản 
xuất The machine tui haue to be 
tested bdfDre tt goes trto production : 
Loại máy này sẽ cần được thử 
nghiệm trước khi đi vào sản xuất. 

to go out of production ngừng 
chế tạo Thơ car tuent out oƒ produe- 
tron fue e0T9 G00: Loại xe hơi này đã 
ngưng sản xuất cách đây 5 năm. 

in production đang được chế tạo 
(với số lượng lớn) The deoice toiil bé 
tn production by the cnd oƒ the yeqr : 
Cuỗi năm nay, thiết bị này sẽ được 
đưa vào sản xuất. 

on production of smth khi trình bày 
cái gì On production of your member- 
ship card,you ÏÌ recetue a dịscount on 
pưrchoases: Khi đưa thê hội viên ra, 
anh sẽ được mua với giá hạ. 

PRODUCTIVE . 

productive of sinh sản ra, tạo ra Ƒn- 
dustry and agriculture muat bẹ 
productiue of good results : Công 
nghiệp và nông nghiệp phải tạo ra 
những kết quả tốt. 

PROFESS 

profess có nhiều nghĩa khác nhau : 
Toprofess Buddhism : Theo đạo Phật. 
To profess history : Dạy môn sử. To 
prdf6ss lau : Làm nghề luật. To 
profEss oneselƒf satisfied tuith : Tuyên 
bồ hài lòng về (việc gì) To profess to 
ba a đoctor : Tự xưng là bác sĩ. To 
profess to be ignoran : Tự nhận là 
đốt nát (như To profess totai igorance 
GỆ smth). To profess to not» seueral 
#ereign languages : Tự: cho là biết 
nhiều tiếng nước ngoài. 

PROFESSION 

by profession làm nghề, chuyên 
nghiệp She la a latuyer by profession : 
Cô ấy là một luật sư chuyên Nư ,Ã 

profession of smth tuyên bố hoặc 


xác nhận công khai cái gì; lời bày tỏ 
Ha prof©asiona ofconcern did no seem 
sincere: Những lời bày tò về sự 
quan tâm của hắn có vẻ không chân 
thật. 

PROFICIENT 

proRcient Í in/at gía về, thành thạo 
về She is quife proficienf ìn cooking : Bà 
ta rất thành thạo về nấu nướng. He 
f4 profickent q operdting a computer : 
Anh ấy thành thạo vận hành một máy 
tính. 

PROFIT [profited] 

xto proft by [from] lợi dụng (cái 
Bì) Ï shall proft by your £+periences b 
Tôi sẽ lợi dụng kinh nghiệm của anh. 

xto do smth to one's profit làm cái 
gì vì có lợi, vì thấy bỏ ích cho mình. 

to raake a good on smth kiếm được 
nhiều lời trong việc gì. 

PROFITABLE 

profitable to [for] có lợi cho, có ích 
cho Thịa tuas an aduice profitebile to 
ou job ; Đó là một lời khuyên có ích 
cho công việc của chúng ta. 

PROGRESS 

*to progress with one?s studies 
học hành tiến bộ (như 7ö make 
progress ín one's atudies). 

*in progress đang được tiến hành, 
đang được làm Án inuestigofion ¡a 
nu ïn progress : Một cuộc điều tra 
đang được tiễn hành. 

PROLONG 

to prolong the agony làm cho một 
tình trạng khó chịu, làm cho một tình 
huống căng thẳng Don? prolÌong the 
gagony, just teÏÏ mẹ the resuit ! : Đừng 
kéo dài sư nóng lòng (sốt ruột) của tôi 
nữa, hãy cho tôi biết ngay kết quả 
đi! 

PROMISE 

promise little but do mụch (tực 
ngữ) hứa ít làm nhiều, 
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to promise oneself smth tự hứa 
dành cho mình cái gì (trong tương lai) 
Tue promisedl myself œ long traueÌ 
abrogd; Töi đã tự hứa sẽ thực hiện 
một chuyến đi du lịch nước ngoài 
dài ngày. 

to promise smth. to smb. [to 
promise smb.something] hứa 
hẹn ai việc gì The enterprise promised 
q uuag#e increose to the toorkera : Xí 
nghiệp hứa sẽ tăng lương cho công 
nhân. 

to promise (smb) the earth 
[moon] hứa hảo huyền, hứa 
nhăng hứa cuội They promiased us the 
carth befure the clection, but things are 
đifƒe£rent once they are in potoer : Họ 
hứa hão huyền trước cuộc bầu cử, 
nhưng khi họ lên cầm quyền thì sự 
tình lại khác. 

to promise well có triển vọng tốt, 
nhiều hứa hẹn The neu telephone 
aystem promises uuell : Hệ thông điện 
thoại mới có triển vọng tốt. 

Ì (can) promise you tôi cam đoan 
với anh. 

*xpromise is debt (ục ngữ) hứa là 
nợ; hứa phải giữ lời. 

a lick and a promise sự làm qua 
quít, thiếu cân thận. 

promise of smath (cái gì) hứa hẹn, 
triển vọng There sa promise of better 
tueather tomorrou : Ngày mai có triền 
vọng trời sẽ đẹp hơn. There seems lit- 
te prurmtse oỆ succes for the experi- 
mer¿: Hình như cuộc thử nghiệm ít 
có triển vọng thành công Promise o£ 
marriage : Sự hứa hôn. 

PROMPT 

tơ prompt smb. to do smth. thúc 
dục, thúc đẩy ai làm việc gì Whœ 
prompted you to do ¡t ?; Cái gì thúc 
gục anh làm việc đó ? What prompited 
that nremark ?: Cái gì đã gợi lên nhận 


xét đó ? (To prompt an actor : Nhắc 
một điễn viên.) 

PRONE 

prone to ngà về, thiên về, có thiên 
hướng về Sheis pronetoueeping : Cô 
ta hay khóc. OÌd uomnen are usually 
prone to supersttion : Các bà già 
thường hay mê tín dị đoan. To be 
pronetoanger: Dề giận, đã cáu. 

PRONOUNCE 

to pronounce against tuyên án bác 
bỏ; tuyên bố chống lại (cái gì) The 
Judge pronounced quairnet her appeol : 
Quan tòa tuyên bố bác bỏ đơn xin 
chống án của cô ta. 

to pronounce for [in favour of] 
smth tuyên bó ủng hộ, tỏ ra tán 
thành cái gì The inguữy pronounced 
or the protesters ogatnst the scheme : 
Cuộc điều tra tò ra thiên về những 
người phản đối kế hoạch đó. 

to pronounce on smnth tuyên bố về 
cái gì, phát biểu về cái gì, 7Íe tuos 
asked to pronounece 0n the TietU ÍGx 56- 
tem : Ông ta được yêu cầu phát biểu 
về hệ thống thuế mới. 

PROOF „ 

proofagainst có thể chống lại 
được Thịs toas made oƑ a speciol 
metal proof against gny kind of bui- 
lets : Cái đó được làm bằng một kim 
loại đặc biệt để chống lại bất cứ 
loại đạn nào. 

proof of the pudding is in the 
eating đục ngữ) có qua thử thách 
mới biết hay dờ; có ờ trong chăn mới 
biết chăn có rận. 

PROPER 

proper eyes chính mắt mình ïÏ haue 
tuttnessed the accident tuith my proper 
loumnj] eyes : Tôi đã chứng kiến tai 
nạn đó bằng chính mặt mình. 

proper for dúng với, thích hợp với, 
thích đáng với Thịs toork is not proper 
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for the tueaÈ people : Công việc này 
không thích hợp với người yếu. 

PROPORTION 

Ín proportion cân xứng, đúng tỷ lệ 
Try to drat the ñigures En proportion : 
Hãy vẽ các hình đúng tỷ lệ. 

ỉn proportion to smth cân xứng, 
tương xứng với cái gì 7 he room rs 
turde tr proportion to ifs height ; Căn 
phòng này rộng xứng với chiều cao 
của nó. 

out of proportion to smth không 
cân xứng với cái gì ifer head ¡s out 0ƒ 
prnpơrtion to hẹn body : Đầu cô ấy 
không cân xứng với thân hình của cô. 

out of all proportion to smth quá 
lớn, quá nghiêm trọng so với cái gì 
Hs expenses are out oƒ dÏ] proportion 
to hís income ; Sự chỉ tiêu của anh ta 
quá lớn sơ với thu nhập của anh. 

PROPORTIONATE 

proportionate tương xứng với, cân 
đối với Reuards should be propor- 
tưongfe to mertt : Thường phải tương 
xứng với công. 

PROSPERITY 

prosperity makes friends, and ad- 
versity tries them (tục ngữ) hoạn 
nạn mới hiểu bạn bà. 

PROSTITUTE 

to prostitute oneself 1) làm đĩ; mãi 
dâm She prostttuted herselfto aupport 
herchildren : Cô ta làm đĩ đề nuôi con. 

to prostitude smth (bóng) bán rẻ cái 
Bì Some poels prostituted theur taÌerg by 
tortting ñingles far qduertisemerda : Một 
vài thủ sĩ đã bán rẻ tài năng của mình đi 
viết những bài về cho quảng cáo. 

PROTECT 

to protect smb/smth from 
[against] smth bảo vệ, che chở 
ai/cái gì đề The uoide hat ha protected 
my head from the sun : Cái mũ rộng 
vành đã che cho đầu tôi khỏi nắng. 


You muat toedr tua clothes fo protect 
you againt the cold : Anh phải mặc áo 
ấm đệ bảo vệ anh khỏi lạnh. 

PROTECTION 

under smb's protection đưới sự 
che chờ của ai. 

to Hve under smb?s protection 
được ai bao (phụ nữ) 

PROTEST 

*to protest about [against, at] 
smth phản đối, phản kháng cái gì 
The toorkers profested againat their 
bosss brutal explotatron ; Những 
người thợ phản đối người chủ đã 
bóc lột họ một cách tàn nhắn. be 
protested strongly dt being calied œ 
gnob : Cô ta phần đổi mạnh mè khi bị 
gọi là ke đua đòi. 

to protest one's innocenece cưn đoàn 
là vô tội 

protest too mụch nhận hoặc từ chối 
cái gì quá hãng hái làm người ta nghỉ 
ngờ sự thành thật của mình. 

xunđer protest miễn cưỡng (làm 
cái gì) 

PROUD 

prond of kiêu hãnh về, tự hào về, 
hãnh diện về They are proud 0ƒ 
their succes [they are proud oƒ being 
successfulJ : Họ tự hào về sụ: thành 
công của họ. 

PROVERB 

a proverb for/to a proverb(to be a 
proveb điều [người] ai cũng biết; 
nội tiếng Heis prouerb forintelligence 
the is trtelligent toa prouerb, hía intel 
ligence is a prouerbj] : Nó nỗi tiếng là 
thông mình. 

PROVIDE 

to provide against [for] 1) chuẩn 
bị đầy đủ, dự phòng ïn my pian fòr 
the Journey, Ï haue prouided [or pos- 
sible acctdenis : Khi đặt kế hoạch cho 
chuyến đi của mình, tôi đã dự phòng 
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trước mọi bất trắc có thê xảy ra. To 
prouide qgainst a surpriae attack - 
Chuẩn bị để chống lại cuộc tắn công 
bất ngờ. Toprooidle against an t/ia- 
tiondry economy : Thi hành những 
biện pháp chống lạm pháp 2) cung 
cắp cho; chu cấp cho, lo liệu cho 7b 
prouidefor theeducationand upbring- 
tng ofone's chidren - Lo liệu việc nuôi 
đạy cơn cái 3) cắm (luật) Thịas con- 
tract prouides against the reeole oƑ 
gooda: Hợp đồng này cắm việc bán 
lại hàng hóa. 

to provide valuable information 
about cung cấp thông tín có giá trị về. 

to provide with [for, to] cấp, 
cung cấp, kiếm cho To prouide smb. 
tuịth smth. : Cùng cấp cho øi cái gì To 
pruuide amth. for [to] smb. : Kiếm cái 
gì cho ai. 

provide (that) miễn là, với điều 
kiện là You may remain prouided that 
you keep sent: Anh có thề ở lại với 
-điều kiện là anh phải im lặng. 

PRY 

to pry into [about] nhìn tò mò, nhìn 
xoi mói, nhìn tọc mạch; đò hỡi; can 
thiệp vào 70 pry tro smb.'s secret : Dò 
hỏi điều bí mật của ai. 7b pry info 
smb. s affirs : Chö vào công việc của 
người khác. 

PUBLIC 

to be very much ỉn the publie 
eye là người có tai mắt trong thiên 
hạ. 

PULL 

to pull a boner lâm vào tình thế khó 
xử, lâm vào tỉnh trạng khó nói. 

to puÏ] a faee [faces] nhăn mặt. 

to puÌl a fast one lừa bịp; lừa dối, 
gian lận You sưre puÌled a fast one on 
me; tuhat do you uuant nou ? : Anh đã 
lừa bịp tôi nhiều rồi đấy, anh còn 
muốn gì nữa bây giờ 2 


to puÏl a good oar là tay chèo giỏi, là 
tay bơi thuyền cừ. 

to puÌl a lone oar tự chèo chống, 
một mình chèo chống. 

to puÏl {draw] a / the long bow 
(bóng) nói ngoa, cường điệu. 

to pull a long face mặt buồn rười 
rượi, mặt dài ra vì buồn She puiled œ 
long fuce tohen she uuas instructed to 
siay longer to Rniah the trork : Cô ta 
mặt buồn rười rượi khi được biết 
phải ờ nán lại để hoàn thành công 
việc. 

$o pull a raw one nói chuyện tục 
tïu, kể chuyện nhằm nhí. 

to pull apart 1) xé toạc (cái gì) ra 2) 
chê bai (ai), đả kích (ai), chỉ trích (ai). 

to puÌÌ away dứt ra, dứt khởi Ïtuaas 
hard fùr hữm to puÌl quay ffruom the Hies 
0£ home : Anh ấy thật khó mà dứt 
khỏi những mối ràng buộc của gia 
đình. 

to pull back 1) kéo căng, kéo đài; xiết 
chặt 2) giật lùi phía sau He caug#ht 
coÏd on the tay home, thích has 
puled hừm back constderrably : Anh 
ấy bị cảm lạnh trên đường về nhà 
và bị chậm lại rất nhiều. 

to pull caps [wigs] cãi nhau; đánh 
nhau. 

to pull down 1) kéo xuống, lật để, 
phá đỗ (nhà cửu) He pulled doyon the 
picture #om the toail : Anh Ấy kéo 
bức tranh ờ trên tường xuống. 7o 
puÌl doun an old building : Kéo đỗ 
một tòa nhà cỗ 2) 0m) hạ bệ; làm nhục 
(3) là giảm sút (sức khóe..), giảm 
(gié...), làm chán nắn Án attack ofin- 
Âuenza soon puÏÏs you doten : Chỉ một 
trận cúm cũng làm cho anh giảm sút 
ngay sức khỏe. 

to pull for (m)(thưực ) 1) tích cực ủng 
hộ, cổ vũ, động viên 2) hi vọng ở sự 
thành công của. 
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to pưllin 1) kéo về, lới về, kéo vào; đi 
vào The neu pÌay is puÌling in large 
qudience: Vừ kịch mới lôi cuốn 
được nhiều người xem 2) vào ga, 
đến ga The express tom Ho Chỉ Minh 
city pưÏls tn on time : Chuyến tàu tốc 
hành từ thành phố Hồ Chí Minh 
đến ga đúng giờ 3) kiếm được Hou 
mụch money is he pulÌlng im each 
month ?; Mỗi tháng hắn kiếm được 
bao nhiêu tiền 4) (lóng) bất. 

to puÏl off 1) kéo bật ra, nhỗ bật 
ra, bóc ra. The label ues pulled oƒ 
from the box : Nhãn trên hộp bị bóc 
đi 2) thắng (cuộc đấu...); đoạt 
(giải...) 3) đi xa khỏi The boat pui- 
ledofƒ from the ahore : Con thuyền 
ra xa bờ (m) 4) thực hiện, làm 
xong, hoàn thành. 

to pullone's weight đấm đương 
phần việc của mình; làm tròn nhiệm 
vụ của mình You must keep more 
regular hours Iƒyou tuan‡ to puÏÌ your 
uueight: Nếu anh muốn làm tròn 
phần việc của mình thi anh phải đi 
làm đúng giờ hơn. 

to puÌÌ oneself in tập cho nhỏ bụng 
lại. 

to puÌÌ oneself together tự kìm 
chế được mình, giữ được bình tĩnh, 
nén dược xúc động Puii yourseljf 
together, things may nơt be as bad aa 
that: Hãy bình tâm lại, có thể công 
việc không xấu đến thế đâu. : 

to puÏll out 1) kéo ra, lôi ra, nhô ra 
Puli out the pín : Hãy lôi cái kìm ra 
The drawer wort pưll out : Ngăn kéo 
không kéo ra được. To pưÌÏ out [up] a 
tooth : Nhỗ một cái răng 2) ra khỏi ga 
(tàu) The train puÏled out oƒ the sia- 
tion: Tàu ra khỏi ga 3) rút ra (quân 
đội), rút khỏi Quệp ước...) The enemy 
troops pulÌed out oƒ the fort and fled 
quay : Quân địch rútra khởi pháo đài 


và chạy trồn. (Pull-out : Sự rút quân; 
sự rút Ìui; sự bu ga). 

to puÌl out of sằep mắt đồng bộ. 

to puÌl out of the fire cứu vấn được 
tình thế đúng vào lúc nguy ngập. 

to puÏl over 1) kéo sụp xuống; kéo 
(áo nịt) qua đầu He puHed hịa hat 
ouer one'§ ears so that nobody could 
se hưn Hắn kéo sụp chiếc mũ 
xuống tận mang tai để không ai 
nhìn thấy hắn. 2) lãi kéo (ai), kéo 
(ai) về phía mình. 

tơ pull round 1) bình phục, hồi phục 
sức khỏe (sau khí âm) Haue this hot 
teq, ‡t totÌÌ puÏÏ you round ; Hãy uống 
tách trà nóng này rồi anh sẽ khỏe lại 
thôi. Aer tuo daya oƒ bìph feuer, he 
began to puÏi round : Sau hai ngày sốt 
cao, anh ấy bất đầu hồi phục 2) 
chữa khỏi 7 thính toe can puÏi the bay 
round thịs từne : Tôi nghĩ chúng ta sẽ 
cứu được cậu bé The doctor tried in 
batn to puÏi the patient round : Các bác 
sĩ đã cố gắng hết sức nhưng không 
chữa khởi được cho người bệnh. 

to puÏÌl smb."s chestnuts out of 
the fire hy sinh đễ giúp ai thoát khỏi 
khó khăn 1ƒ they got themselues trdo 
thịa trouble, tue should haue to puii 
the chestnuts out oƒthe re : Nếu họ 
gặp chuyện rắc rỗi đó, chúng ta phải 
giúp họ vượt qua khó khăn. 

to pull smb.”s ear [to pull smb. by 
the ear] véo tai ai. 

to puÏl mmb.”s nose [to pu]Ì smb. 
by the nose]} chửi xỏ ai; làm mất 
thể điện của ai. 

to pull smb.”s leg (2£#„c) trêu chọc 
ai, giễu cợt ai He toid me that my 
daughter pÌayed muaic quite uell, but 
lateiy Ì realised he had been pulling 
my Ìsg : Nó nói con gái tôi chơi nhạc 
rất giỏi, nhưng sau đó tôi mới nhận 
ra là nó giễu cợt tôi. 
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tơ pull smb. to pieces phê bình ai 
tơi bời; đập ai tơi bời. 

to puÌl smth. on smb. lừa dối ai cái 
gì, gây thiệt bại cho ai về việc gì He 
pulled a uery dirty trích on her then he 
suddenÌy married another girỉ : Hắn 
ta đã lừa dối cô ấy rất tồi tệ khí 
hắn ta bỗng nhiên cưới một cô gái 
khác. 

to puÌl [tear] smth. to pieces xé 
tan nát cái gì. 

tơ pull (the) strỉngs [ wires, ropes] 
(bóng) giật dãy; bí mật ảnh hưởng 
đến tiến trình sự việc He sữa in hịa 
offc in Hanoi and puÏls the strings 
and tuelue goi to dance : Ông ta ngồi ừ 
văn phòng của mình ở Hà Nội và giật 
đây mợi hoạt động của chúng tôi. 

to pull [draw] the wool over 
sưmb.”s eyes lừa dối ai, lừa bịp ai 
He tella me that hịa Honda ¡sa net 
one. He puÏÏs the tuooÌ ouer my eyes or 
8o he thinhs : Hân ta bảo tôi cái xe 
Honda của hắn là xe mới, hắn ta đã 
bịp tôi vì nghĩ rằng hắn làm được 
điều đó. 

to puil through 1) qua khỏi được 
(cơn ôm); thoát khởi được (khó khăn, 
nghèo túng); làm cho qua khòi được 
(ôm dau, nghèo túng) The doctor toii 
pull hữm through : Bác sĩ sẽ cứu 
chữa được anh ta. 1 hope that hĩía 
famdly toHÏ soon puÏl througb : Tôi hy 
vọng gia đình anh ta sẽ sớm qua 
được cảnh nghèo túng 2) giúp (ai) 
khửi thất bại; giúp cho (ai) thi đỗ H1/s 
teacher did that he could to pull hữm 
through : Thầy giáo nó làm hết sức 
mình để giúp nó thí đỗ. 

to pull to pieces phá tan, phá nát, 
phá hủy W?ile tue tuere out, our dog 
pulled to pieces tuo gƒ our good sofa 
cushions : Khi chúng tôi đi vắng, con 
chó đã phá nát hai cái đệm ghê. 


to pu]ll together hòa hợp với nhau; 
cộng tác với nhau; ăn ý với nhau 
They tuửi Succeed tƑ they only pull 
together: Chỉ cần họ cộng tác với 
nhau, họ sẽ thành công. 

to pull up 1) nhỗ lên, lôi lên, kéo lền 
To puii up the tueeds Hộ the roofs : Nhỗ 
cò dại cả rễ 2) dừng lại; làm dừng 
lại The car puiled up at the gate : Xe 
dừng lại ờ công 3) ghim lại, nén 
mình lại He pưied up hịa horse and 
điamourted : Anh ta ghìm ngựa lại và 
nhảy xuống 4) la mắng,quở trách. 

to puÌl np short ngừng lại, bắt 
thần dừng sững lại The sưdden ap- 
peurance of child tn front oƒ the car 
caused the driuer to puÏÏ up short : Sự 
xuất hiện bất thần một em nhỏ 
trước chiếc xe làm cho người lái xe 
phải dừng lại bát thình lình. 

to pull up stakes (m) rời đi, cuốn gói, 
chuồn HeT! uork here far at least one 
mơnth, then puÌl up stabes and moue to 
other cifies › Anh ta sẽ làm việc ờđây {t 
nhất một tháng, rồi cuốn gói chuyền 
đi các thành phó khác. 

PUMP 

to pump a secret out of smb. dò hỏi 
[moi | bí mật ở ai (He kept pumping hẹr 
untl he found out cuerything he 
tuanted to khoio : Anh ta cứ đò hỏi cô 
ấy mãi tới khi tìm ra được mọi điều 
anh ta muốn biết). 

‡o pưngp a well dry bơm cạn giếng. 

to pump abuses upon smb. chửi 
như tát nước vào mặt ai. 

to pump inte 1) bơm vào (cái gì) He 
pumped qứ tnío a tyre : Anh ta bơm 
không khí vào lốp xe 2) đầu tư nhiều 
tiền vào cái gì. 

to pumnp out 1) bơm ra 2) kiệt sức 
Afiter the ruce he tuaa qÌÏl pumped out : 
Sau cuộc chạy đua anh ấy hoàn toàn 
kiệt sức. 
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to pump over bơm chuyền. 

to pump smb for smth ije truởd. to 
pump the aqccuseds family for trfur- 
mation: Anh ta tìm cách mơi tìn của 
gia đình tên can phạm. 

to pump up a bicycle (or a tyre) 
bơm xe đạp (hoặc bơm lốp xe). 

to pưump water out ofa boat bơm 
nước ra khỏi thuyền. 

PURPOSE 

to purpose doïng smth. có ý định 
làm gì They purposed mahing a fur- 
ther aftempt : Họ có ý định thử một 
lần nữa. 

PUSH 

to push along [on] tiếp tục, tiếp 
tục đi; đây nhanh, thúc đầy (công 
việc); vội vàng; rời đi Ứm dƒtoid. t8 
từne Ï tuas pushing long : Tôi e rằng 
đã đến giờ tôi phải đi. 

to push around bất nạt (ai) 
going to be pushed around by you or 
anybody: Tôi không để cho anh hay 
bắt cứ ai bất nạt tôi đâu, 

tơ push aside xua đuổi, gạt bò 7Tb 
push qastide aử obsiacies › Gạt bỏ mợi 
trở ngại; đây sang một bên mợi vật 
chướng ngại, 

to push away xô đi, đẩy đi He pushed 
her quay angriy: Anh ấy tức giận 
xô cô ấy ra. 

to push baek 1) đây lùi lại The polioe 
pushed bạck the croud : Cảnh sát đây 
lùi đám đông 2) xô ra sau He pushed 
back the cha" : Anh ta xô ghế ra sau. 

to push down xô đỏ, xô ngã, đây ngã 
The boy brutally pushed ha friend 
dounn : Thằng bé tàn nhẫn xô ngã bạn 
nó. 

to push forward đưa lên trước le 
tuanted to push hís son foruord ín the 
torid: Anh ấy muốn đưa con vào 
cuộc sống. 

to push off ra đi, khởi hành The boat 


pushed offfom the shore : Tàu ra khôi 
bờ. Íf§s từne te push of: Đã đến lúc 
chúng ta phải đi thôi. 

to push one°s way (Đóng) làm nên, 
làm ăn phát đạt. 

to push ones way through the 
erowd chen lấn (rẽ lối) qua đám 
đông. He pushed hía tuay through the 
crotod to tuitness the accldent ; Hắn ta 
chen lấn qua đám đông đề chứng 
kiến tai nạn. 

to push out 1) đây ra ngoài He 
pushed out hía louer lip: Anh ấy trề 
môi dưới ra 2) nhỗ ra ngoài The cape 
pushes out trưo the sea : Mũi đất nhô 
ra ngoài biển. 

to push over xô đổ, xô ngã The boy 
pushed ouer the chair ; Cậu bé xô 
để ghế (Pushouer (m) : Việc dễ 
làm). 

to push through 1) đây qua, lấn qua 
The police push through the narrou 
lane to catch the rubber - Cảnh sát len 
qua một lỗi đi hẹp để tóm cỗ tên ăn 
trộm 2) làm trọn; làm đến cùng They 
are pushing the matter througb before 
the uacation : Họ cỗ gắng giải quyết 
vấn đề trước kỳ nghỉ hè. 

to push to the wall (bóng) đồn vào 
chân tường; dồn vào thế bí. 

tơ push up đẩy lên, đẩy mạnh lục 
puahed up his apẻctaclsa: Anh áy đây 
kính lên trán. They tried to push up 
production soas toouerfulfil the yearly 
pÌan: Họ cố gắng đây mạnh sản 
xuất để hoàn thành vượt mức kế 
hoạch hàng năm. 

PUT [put] 

to put a bad [false, wrong] con- 
struction on giải thích tồi [hoặc 
giả tạo, không đúng] về (cái gì). 

to put a bold face on smth. can đảm 
chịu đựng cái gì, can đảm đương đầu 
với cái gì, 
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to put a good face ona matter 1) 
tô điểm cho một vấn đề 2) vui vẻ chịu 
đựng một việc gì. 

to put a new face on thay đôi bộ 
mặt của; đưa cái gì ra dưới bộ mặt 
mới The direcHiues on trade coopera- 
tion haa put a net fùce on the economic 
sttuation ín the củy : Chủ trương về 
hợp tác kinh doanh đã ,thay đổi bộ 
mặt về tình hình kinh tế thành phó. 
The neo clectric l(ght system haa put 
the neo faceon the city : Hệ thông đèn 
mới đã đem lại bộ mặt mới cho 
thành phố. 

tơ put a spoke in someone's 
wheel thọc gậy bánh xe, ngăn bước 
tiến của ai; ngăn chặn ý đồ của ai. 

to put a stop [an end] to làm ngừng 
lại; chấm dứt Ï?ried to pu‡ a siop to 
hịa usual jokes : Tôi tìm cách chấm 
đứt những chuyện bông đùa 
thường xuyên của nó. To pu‡ an end 
to the armas race : Chấm đứt cuộc 
chạy đua vũ trang. 

to put about 1l) trở buồm, xoay 
hướng đi (tàu, thuyền) To put the 
shins head qbout : Xoay hướng con 
tàu 2) làm xoay lại, làm xoay hướng 
đi (ngựa, doàn ngườO 3) gây bối rỗi 
cho (ai), làm cho (ai) lúng túng Our 
questions put him qbou‡ : Những câu 
hỏi của chúng tôi làm cho anh á ấy lúng 
túng. 

to put across l) thực hiện thành 
công (việc gì); làm cho hoanh nghênh 
(hịch) YouTl neuer put that across : 
Anh chẳng thể nào thành công được 
đâu. 2) ứn) đóng) làm cho hiểu; làm 
cho được thừa nhận. 

to put aÌÌ ones eggs in one basket 
được ăn cả ngã về không, một mất 
một còn; đặt tất cả tin tường vào một 
việc gì Do! tnruest qÌÏÏ your moneytna 
single business, tt tuould mean puttũng 


aÌ] your cggs ín a stgle basket : Không 
nên đầu tư tất cả tiền của anh vào 
một việc kinh doanh, như vậy có 
nghĩa là được ăn cả ngã về không 
đây. 

to put aside 1) để dành, dành dụm 
He has put œ good deal of money œside › 
Ảnh ấy dành dụm được nhiều tiền 
2) bỏ đi, gạt sang một bên 7ö pưt aside 
ones dficulties : Gạt bò mợi khó 
khăn [gạt mọi khó khăn sang một 
bên]. The teacher toÌd them to pui 
aside theír books and listen to hữn : 
Thầy giáo bảo chúng để sách sang 
một bên và nghe thầy nói. 

to put away 1) để dành, dành dụm 
(tiền) (như to pưt aside(1)) To puf 
quay money for ones old age : Dành 
tiền cho lúc tuổi già 2) bỏ, ly đị To put 
quay one3 toiƒe : Ly đị vợ 3) (lóng) ăn 
uông quá mức How can that bay put 
quuay so mụch ice-cream ; Thằng bé 
làm sao mà nhồi nhét được nhiều 
kem thế 4) từ bỏ ý định. le put 
†-có dÏ] tdeqs of becoming a lauyer : 
Anh ấy từ bỏ ý định trờ thành luật 
sư ð)(lóng) bỏ tù 6) đóng) giết, khử. 

to put back 1) để vào chỗ cũ Pui thịs 
book bach on the sbelf: Hãy để cuốn 
sách này lại chỗ cũ trên cái kệ 2) vặn - 
lòi lại, làm chậm lại ÄẤy uafch ¡s 
rather last, pÌease put ¡( back fiue 
minutes : Đồng hồ tôi hơi nhanh, làm 
ơn văn lùi lại 5 phút. Rain ofien pu‡s 
back the ripening oƒ the fuít : Mưa 
thường làm cho quả chậm chín 3) trờ 
lại bến cảng (òu, thuyền) 4) We put 
bacb to the harbour : Chúng tôi quay 
trở lại cảng. 

$o put by 1) để sang bên He put‡ hịa 
hat by: Anh Ấy để cái mũ sang bên 2) 
để dành dụm Has he arty rroney lo put 
hy?: Anh ta có tiền để đành không ? 
3) lãng tránh (ai, vấn đề gì, câu hỏi). 
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to pụt đown 1) để xuống, đặt xuống 
Put that gun down at once : Hãy đặt 
ngay khâu súng xuống 2) đàn áp 7o 
put dotn an insurrection : Đàn áp một 
cuộc nỡổi dậy 3) cho là ï pưt the gữi 
doun for 18years : Tôi cho là cô Ấy 18 
tuôi. To pu£ smb. don a3 [for] a fool : 
Cho ai là điên rồ 4) đỗ cho, quy cho, 
gán cho. Ï put tt dotun to hỉa pride : Tôi 
cho điều đó là do tính hắn kiêu căng 
6) cho ai xuống xe The bus ' siopped to 
pu‡ doun pA38€ng€s : Xe đỗ cho hành 
khách xuống. 

to put down smb. for ghi tên ai góp 
tiền Yow con put mẹ doun for 1,000d : 
Anh có thể ghi tôi góp 1.000đ. 

to put forth 1) mọc (i4), đâm (chải ), 
này (mầm ) When Summer comes, 
many trecs put frth bln8som : Khi 
mùa hè tới, nhiều cây cối trô ,bng. 
2) dùng hết (sức lực), đem hết (cố 
gắng ); trô hết (tài hùng biên) 3) (m) 
đề nghị nêu ra [đưa ra] (một luôn 
điểm ). 

to put forward 1) trình bày, đề 
xuất, dưa ra 7o pưt fortoard a neo 
theory: Đưa ra một lý thuyết mới 
WeTl put fortuoard Mr Năm da a can- 
didate at the next elecfion : : Chúng tôi 
sẽ đưa ông Năm ra ứng cử trong kỳ 
bầu cử tới 2) vặn đồng hồ chạy 
mau hơn. The cÌocÀ toa$ put foruuoa+d 
halƒ an hour : Đồng hồ đã bị vặn 
nhanh lên nửa giờ 3) To pưt oneaelƒ 
Weruard: Từ đề cao mình, tự làm cho 
mình nỗi bật. 

to put heads togetherhội ý với 
nhau, bàn bạc với nhau Ï am sưe that 
tuế ÌÌ suoceed tr that Dusiness iƒtoe puÉ 
cu= heads together : Tôi tin rằng 
chúng ta sẽ thành công trong công 
việc đó nếu chúng ta bàn bạc với 
nhau. 

to put in 1) lấp vào; khởi động (máy) 


2) đưa vào sử dụng; bỏ nhiệm He oas 
putin to manage the buatneas: Anh ấy 
dược giao trách nhiệm điều khiển 
công việc 3) phụ, thêm vào 4) đưa vào, 
xen vào lie taiked so fust that Ï could 
Ho‡ pư¿ in a toord : Anh ta nói nhanh 
quá tôi không xen vào được lời nào 5) 
đưara(chứng cớ); đệ đơm (kiện ) You 
mrrust pu‡ En your claữn soon : Anh phải 
sớm đưa ra yêu sách 6) vào bến cảng 
(tau biển). 

to put in an appearance xuất hiện, 
tham dự, có mặt As Ï haue had an ap- 
potntment, Ï onủy put in a brieƒ ap- 
pearance a£ the party : Vì tới có mật 
cuộc hẹn nên tôi chỉ tới dự liên hoan 
một lúc thôi. 

to put in a good word forsmb. nói 
tốt cho ai, nới có lợi cho ai Jƒyou putin 
a good uord for hìm, certainly he be 
commended by the company : Nếu 
anh nói tốt cho nó, chấc chấn nó sẽ 
được công ty khen thưởng. 

to put ỉn at vào bến cảng, dừng lại 
The ship put ín dt Đà Nẵng : Tàu vàn 
cảng Đà Nẵng. 

to put in black and white điễn đạt 
bằng giấy trắng mực đen She ieni 
me a big sư and she asked me to put 
‡xw black and uuhúte : Bà ta cho tôi vay 
một số tiền lớn và yêu cầu tôi ghi 
vào giấy trắng mực đen. He had 
made ws many promises orally, but I 
suggested that ¡t tuould be beHer tƒ he 
put tt trì blạch and hite ; Anh ta hứa 
miệng với chúng tôi nhiều rồi, 
nhưng tôi gợi ý là nếu anh ta viết ra 
giấy trắng mực đen thì sẽ tốt hơn. 

to put in for đời, yêu sách, xin To put 
tn for a job : Xin việc làm To pưt in for 
theelection : Tìa tỉng cử. To putin fùr a 
share ofprofits : Đồi chia phần lãi. 

to put in motion dẫn đến, làm xảy 
ra Do you remember tubat cuent haa 
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put in motton the past long tuar oƑ 
resistance oƒ our peopÌle qgainst 
fbrcign aqggression ?: Anh có nhớ sự 
kiện nào dã dẫn đến cuộc trường kỳ 
kháng chiến chống ngoại xâm của 
nhân dân ta không? 

to put ỉn one°s best lieks hết 
cô gắng, nỗ lực. 

to put ïn one?s oar [to put one°s 
par into smb."s boat] xen vào, can 
thiệp vào (việc gì) He is prejudiced 
qgainst you, and [Ƒyou put in your 0GF, 
tÉ tui be quite truublesome : Nó đang 
có thành kiến với anh, nếu anh can 
thiệp vào, sẽ hết sức rắc rối đấy. 

to put in order Œn) xếp theo thứ tự 
you tuanf to ffnd qut these đocu menfs 
easily, you haue to put them in qÈ- 
phabeticalorder: Nếu anh muôn tìm 
các tài liệu này đễ dàng thì anh phải 
xếp nó theo thứ tự chữ cái. 

to put ỉn reverse cho (xe) chạy lùi 
Hai Ás she loat her tuay, she had to put 
the car th reuerse : Vì đì lạc đường, cô 
ấy phải cho xe lùi lại. 

to put in shape dẫn đến tình trạng 
sức khỏe tốt Áfữier recouery, œ feu 
rmonths oƒrest ín the country tuiÌÌ pu‡ 
hịm ïn (good phys¡cal) shape qgain : 
Sau khi khởi bệnh, một vài tháng ờ 
thôn quê sẽ làm anh ta trờ lại trạng 
thái sức khỏe tốt. 

to put in [into] use đưa vào sử 
dụng, thực hành He has gọt much 
success tn hịa neuo job because he has 
put tn use gÌl that he studited at the 
t¿riuersity; Anh ta đã có nhiều thành 
công trong công tác mới, vì anh đã 
thực hành tất cả những điều học 
được ở nhà trường. 

to put in writing diễn đạt bằng 
hình thức viết, diễn đạt trên giấy 
từ \W© ask hữừm to put in toriting the 
Uariows potrtts uue hque agreed uport : 


SỨC 


Chúng tôi yêu cầu anh ta viết lại 
những điều mà chúng tôi đã thỏa 
thuận. 

to put in [into] action thì — hành, 
thực hiện Once t tuas d1] decided, ¡t 
dị not take long to put tn to action : 
Một khi mà vấn đề đã được quyết 
định, thì việc thu xếp chăng mất 
máy thời gian. 

tọ put [bring, carry] into effect 
đem áp dụng, thực hiện The pÏan tuiil 
soan be pưt inio cffect: Kế hoạch sẽ 
sớm được dem thực hiện. 

to put ïnto foree thi hành áp dụng, 
làm cho có hiệu lực 7hose are the neu 
regulations and they tutÌl be pụt tnto 
rce next tueek : Đó là những nguyên 
tắc mới và chúng ta sẽ đem áp đụng 
vào tuần tới. 

to put ỉnto operation đưa vào khai 
thác, đưa vào sử dụng, đưa vào vận 
hành. 

to put into praetice đưa vào thực 
hành, đưa vào sử dụng, làm cho có 
hiệu quả Yef she uas carefl not to nu£ 
tro practice heroton thaary : Nhưng bản 
thân cô ấy cũng chưa muốn dưa vào 
thực hành lý thuyết của chính mình. 

to put into words diễn tả bằng lời 
She had put trío tuords that be had 
ƒÐÙ rather oaguely : Cô ấy biết điễn 
đạt bằng lời những gì mà anh ấy 
còn thấy mơ hồ. 

to put jt across smb. bịp ai, đánh 
lừa ai You can? pu‡ t across me : Anh 
không đánh lừa nỗi tôi đâu. 

tơ put iton 1L) làm ra vẻ, làm điệu; 
cường điệu 2) chém nặng, lấy giá 
cất cô Sorme hotels put in on during 
tha holbday season : Một vài khách 
sạn chém rất nặng (lấy giá cất cỗ) 
vào mùa nghỉ. 

to put ỉt up to smb. (m) trút trách 
nhiệm cho ai. 
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Tem... 1 ]..... 


to put lttle relanee on [upon] 
smb. không tin ờai. 

put more powder ínto it! hãy hãng 
hái lên một chút nào ! 

to putof l) cời (mủ, giày, áo 
quận... ) To pu‡ ofƒ ones shoes : Cời 
giày 2) thoái thác, lẫn tránh, lần lữa 
hoãn hẹn với (ai) 7 soent to hữm for 
heÌp, bụt he put me 0ƒ tuith uague 
promise : Tôi đến nhờ anh ta giúp đỡ, 
nhưng anh ta hứa hẹn mập mờ dễ 
thoái thác 3) hoàn lại, để chậm lại 7ù 
puf£ oIƒq meeting : Hoãn họp To putoff 
q0isữ : Hoãn việc đến thăm 4) khởi 
hành, ra đi. They go‡ tréo a boat and 
put offat once : Họ xuống thuyền và 
khởi hành ngay 5) tống khứ, vứt bö 
(ai/cái gì). 

to put off from ngăn cản, can ngăn, 
khuyên can (ai đừng làm gì). 

to put off upon đánh tráo, đánh lộn 
sòng, tổng ấn (cái gì). 

to puton 1) mặc, đội, đeo, mang 7o 
put on clothes : Mặc quần áo. To put 
on a hat : Đội mũ. To pu£on shoes ; Đi 
giày. To puton apectacÌes : Đeo kính 9} 
gán chu, đỗ cho To pui the bÌqme on 
smb.: Đỏ tội cho ai 3) làm ra vẻ, khoác 
cái vẻ To put 0n an dứy 0ƒ Ínnocence ; 
Làm ra về ngây thơ. 7o pư¿ on a 
semblance oƒanger : Làm ra về giận. 
To put on an act : Đóng kịch; khoe mẽ 
4) tăng thêm vào, dùng hết To pụt on 
the screio : Gây sức ép. To pưứ on 
speed: Tăng tốc độ. To put on flesh 
(eighQ: Lên cân, mập ra, béo ra 5) 
đem trình diễn 7b put a piay on the 
stae: Đưa ra trình diễn một vờ kịch 
6) giao cho, bất phải 7o put someone 
on doïng smth, : iao cho ai làm việc gì 
Ÿ) nội (điện thoại) Toask £u be puf on 
tosmb,: yêu cầu cho nói điện thoại 
với al. 

to put on airs làm bộ, làm ra về ta 


đây; lên mặt điệu bộ The /aot that he 
has passed hía cxama is hardly the 
reason for hữn to put on such is › 
Việc cậu ta thi đậu đâu phải là lý do 
cho cậu ta lên mặt ta đây như thá. 

to put on fat [to put on flesh] 
phát phì, béo ra, lên cân. 

tơ put on frills [Œz) dog] làm — bộ 
làm tịch, làm ra về ta đây, tò ra về ta 
đây quan trọng We knoio qbout hís 
hauing been in the Foreign Office, 
but he neuer puts on any 1g: 
Chúng tôi biết rằng trước đây anh 
ây ở trong bộ Ngoại gÌao, nhưng anh 
Ấy không bao giờ tỏ về ta đây. 

to put on weight lên cân, mập ra, 
béora Aera long uacation, he has put 
on q lo‡ 0fueijght : Sau một đợt nghỉ 
hè dài ngay, anh ta raập ra nhiều. 

to put one°s back into smth. miệt 
mài làm gì, ra sức làm gì Pu, Tom ! 
pưt your bạch trúo ít † : Kéo đi ! Tom † 
hãy cô hết sức lên ! 

to put one”s best foot [leg] forward 
1) rảo bước, đi thật nhanh; No, you 
must put your best leg foruoard, old 
lady !: Nào bây giờ xin mời cụ nhanh 
bước lên cho 2) làm công việc mình 
thành thạo nhất; gây ấn tượng tốt 
đẹp nhất He has pưử hía best /oot fur- 
tuard at the first meelingh tutth hịs 
mates tn the [actory Anh ấy đã gây 
ấn tượng tốt đẹp trong buổi họp 
đầu tiên với các bạn cùng nghề 
trong nhà mẦY, 

to put one°s cards on the table 
nói rõ hết ý định, không cần úp mở, 
giấu diếm ï hot pụệ my cards on the 
tahÌe, and Ï toiah that be] do the same 
LỆ he expects mẹ to Join hís company ; 
Tôi đã nói rõ ý tời không hề úp mở, và 
tôi cũng mong rằng anh ta sẽ làm 
như thế nếu anh ta muốn tôi gia 
nhập công ty. 
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to put one's foot down 1) xiên quyết, 
quyết tâm He ¿s running around too 
much, and tts hịnh từme that hìa father 
pu£ bữa foot doton : Anh ta bay nhảy đó 
đây nhiều quá, đã đến lúc cha anh 
phải có thái độ kiên quyết 2) (bóng) 
đứng vững, giữ vững thế đứng 
của mình. 
to put one°s foot in [into] mắc sai 
lầm ngớ ngân 1e has put hía fbot 
tnio l tuhen eapeoks cị 0ƒ his boss : 
Nó mắc sai lầm ngỡ ngắn là nói xấu 
lão chủ. 
to put one”s hand ïn one?s pocket 
tiêu tiền, dốc tiền, dốc túi When a 
man loses hịs farm, hía siocks or hía 
crop throuph no fault oƒ hía ouon, there 
are poor men tuho puit their hands trto 
their pockets to heẹip him : Khi một 
người bị mắt trang trại, gia súc hay 
mùa màng không phải do lỗi của anh 
ta thì luôn luôn có những người nghèo 
sẵn sàng dốc túi giúp đỡ anh ta. 
to put [turn] one?s hand to smth. 
bắt tay vào việc gì, tò ra có khả năng 
về He ís q uery ưaseful employee, be- 
cause in an emergency he can put hịa 
hand to anything and do ít toell : Anh 
ta là một nhân viên cừ, vì trong 
trường hợp khẩn cấp anh ta có thê 
LÔNG GÌ BH việc gì và làm 


to put [set] ones hand to the 
plough bắt tay vào công việc He pụt 
hías hand to the plough and he tuuaan† 
the one to look bách : Anh ấy không 
phải là người sẽ bỏ bê công việc khí 
bắt tay vào làm. 

to put [run] one°s head into the 
lion”s mouth lao đầu vào chỗ nguy 
hiểm, lao đầu vào chỗ chết ”Tbe 
project is a mad one. ]† is sừmpÏy put- 
tìng ones heqd into the lon" mouth 
out 0ƒ sheer toantonness" : "Đó là một, 


dự án điên rò. Điều đó có nghĩa là sẽ 
đâm đầu vào chỗ chết thôi", 

to put one's name down for ghi tên 
ứng cử, đăng ký mua (ué, báo...) (Hia 
name tùaa put doton œs a tempordry 
member oƒ the club : Anh ấy đăng kỹ 
với tư cách là thành viên lâm thời 
của câu lạc bộ). 

to put one?s pride in one's pocket 
nén tự ái, đẹp lòng tự ái (To pocket 
one's pride : Dẹp lòng tự ái). 

to put one°s shirt on [upon] smth. 
bán cả khô đi mà đánh cược (cái gì). 

to put one?s shoulder to the wheel 
gắng sức, ra tay làm việc gì Ïƒ soe ail 
put our shoulders to the tuheel, tuc 
toould finish the tuork ín a tueck ; Nếu 
chúng ta đều cố gắng, chúng ta sẽ 
kết thúc công việc trong một tuần lễ. 

to put onese]f forward tự đề cao 
mình. 

to put oneself out of the way chịu 
phiền, chịu khó giúp người khác 
Anything that s handy, Miss, don put 
yoursejf' out oƒ the uy 0n our œc- 
counts : Nào chúng ta hãy uống chút 
gì đi, cônhỉ, đừng cặm cụi một 
mình vì chúng tôi nữa. 

to put oneself over smb. gây được 
án tượng tốt đẹp đối với ai. 

to put out 1) tất (đèn), thôi tất, dập 
tắt (ngọn lửa) Put out the lưnpand go 
to bed !: Hãy tắt đèn và đi ngủ ! 2) sản 
xuất ra The fuclor+y pưf out 100 
bicycles a day : Nhà máy sản xuất ra. 
100 chiếc xe đạp một ngày 3) đuổi ra 
ngoài (dấu thủ chơi trới phép) 4) làm 
bối rỗi, làm khó chịu Sheusas pưéout by 
hía rudeness: Cô ta lây làm khó chịu 
vì sự thô lỗ của anh ấy 5) móc (mất); 
làm sái [trật] khớp xương 6) đặt ra 
ngoài, đểra ngoài, đưa ra khỏi To pu# 
sinth. out ofuse : Làm cho cái gì hồng 
không dùng được. 7o put amth, out 0£ 
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smb.s potøer to do : Giao cho mì làm 
việc quá khả năng. 7ö pưứ smb. out oƑ 
đanger : Làm cho ai tránh được nguy 
hiểm ?) (m) xuất bản, phát hành 8) 
giao (việc) làm ở nhà (ngoài nhà máy) 
9) cho vay lấy lãi; đầu tư. 

to put out ofaction loại ra khỏi 
vòng chiến, làm mắt khả năng chiến 
đấu Oụr ganii-gircraft fire put ou£ of 
action tuo enemy pÌanes : Hòa lực 
phòng không của chúng ta đã loại 
khỏi vòng chiến đấu 2 máy bay địch. 

to put out of one?s head quên đi, thôi 
không nghĩ đến nữa. 

to put over (m) hoãn lại, đề chậm lại 
To put duer a meeting : Hoãn một cuộc 
hợp 2) (m) (thrục) hoàn thành (cái Bì) 
trong điều kiện không thuận lợi 
hoặc nhờ sự khéo léo, mưu mẹo 3) 
giành được sự hoan nghênh cho (bộ 
phim, uở kịch) 4) To pu‡ oneself ouer : 
Gây ấn tượng tốt đẹp với, tranh 
thủ được cảm tình của (người nghe). 

to put pen to paper bất đầu viết 
Onee in Holland, ITÌ put pen to paper 
and turife q long nouel about the toorb- 
¿ng class there : Một khi tôi đến Hà 
Lan, tôi sẽ bắt đầu viết một truyện 
dài về giai cấp công nhăn ở đó. 

to put right sửa, điều chỉnh. 

to put saddle on the rïght (or wrong) 
horse phê bình đúng |hoặc sai] người 
nào. 

to put (one's) shoulder to (the) 
wheel gắng sức, ra tay. 

to put smb.'s back up làm cho ai giận 
điền lên. The fellodu haa gọt drunk, don? 
put hứa back up : Anh chàng say rồi, 
đừng làm hắn giận điên lên. 

to puÝ smb. behind bars bỏai vào tù. 

to put put smb. down as.. cơi ai 
như... Don† pụt hữm douun a4 a bad 
#riend: Đừng cơi anh ta như một bạn 
xấu. 


to put smb. in mind ofsmth. nhắc 
nhờ ai về việc gì. 

to put smb. in the picture cho ai 
biết sự việc, cho ai biết điễn biến 
của sự việc ÖÏe can put you in the pic- 
ture more completely : Anh ấy sẽ cho 
anh biết đây đủ hơn tình hình hiện 
nay. 

to put smb. in the swim cho ai biết 
tình hình chung. 

to put smb. ïn a faÌse [wrong] seent 
đánh lừa ai He must put them tn œ 
lhÌse scent, make them belieue hữm 
dead, then he should be quite free: Anh, 
ấy cần phải đánh lạc hướng chúng, 
đề chúng tin là anh ấy đã chết, khi 
ấy anh ấy sẽ hoàn toàn tự do. 

to put smb.on (m) (ióng) đánh lừa 
ai. 

to put smb, on hỉs feet phục hồi sức 
khỏe lđịa vị] cho ai You neeđd a good 
sHff drinhÀ to put yourself 0n: your fbet : 
Anh cần một loại rượu bỗ mạnh để 
phục hồi sức khỏe. 

to put smb. on hís ear làm sỉ nổi 
xung Hs insult really put me on my 
ear: Sự nhục mạ của anh ta làm tôi 
nôi xung lên. 

to put smb, on the spot quyết định 
khử ai, quyết định giết ai. 

to put sinb. out of conceit with làm 
cho ai chán ngấy (cái gì). 

$o put smb. out of the way khử ai, 
giết ai, thanh toán ai, 

‡o put smb. through hispaces thử 
tài, thứ sức ai; cho ai thi thố tài năng 
Thy uuere certainly put through their 
pacea bofore their qdmission to the 
military training school : Nhất định 
họ được thử thách trước khi vào 
trường huấn luyện quân sự. 

to put smth. to hs trumpa làm cho 
ai bị lúng túng, dồn ai đến bước 
đường cùng. 
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to put mmb.up (n) thụ xếp nơi ăn 
nghỉ qua đêm choai Don† go to the hotel, 
can put you up here fwr the night;: Anh 
đừng đến khách sạn, tôi có thể thu 
xếp cho anh nghỉ lại đêm ở đây. 

to put smb up to xúi giục ai (làm gì), 
buộc si (làm gì) ? thính that dd ts hía 
brother ho put the chỉld up to doing 
g1 those tricks : Tôi nghĩ là chính anh 
nó đã xúi gìục thẳng bé làm tất cả 
những trò tỉnh nghịch đó. 

to pụt smb. up to the wrinkle mách 
nước cho ai. 

to put smb. wise (xem To pưt tuise to 
smb.) 

to put smmb."s backup làm cho ai 
giận điên lên He dịd nọt like being 
called "matey". lt put hịs back up 
siraight quay : Ảnh ta không thê nào 
chịu được khi người ta gọi anh là 
"chú em”, điều đó làm anh nỗi nóng 
ngay. 

to put someone?s nose out of joint 
choán chỗ của ai; hất cẳng ai, làm cho 
ai chưng hửng, làm cho ai thất vọng. 

to put someone”s pipe out trội hơn 
ai, vượt hơn ai, làm lu mờ a1. 

to put smth. down to quy cái gì cho 
(ai), gán cái gì cho (ai). 

to put smth. for auction đem bán 
đấu giá cái gì. 

tơ put smth. over on smb. mưu mẹo 
lừa đối [trục lợi] ai. 

to put speech into another°s mouth 
đề cho mi nói cái gì. 

to put spirit into smb. lấy lại tỉnh 
thần cho ai, động viên ai J/ue tuanted 
to in, tue 'Nalio pu‡ spirtt tro our 
team : Đã thắng trận đầu này, chúng 
ta cần phải cô võ tỉnh thần đội nhà. 

to put teeth into làm cho thực sự có 
hiệu lực; làm cho có giá trị The police 
}aue put teeth nto the trafc lau by tn- 
creasing the penaÌties on petty ofJense : 


Cảnh sát đã làm cho luật giao thông 
thực sự có biệu lực bằng cách tăng 
việc phạt vi cảnh. 

put that ïn your pipe and smoke it 
cố mà nhớ lấy điều đó; hãy ngẫm 
nghĩ cho kỹ mà nhớ đời điều đó 
Whether he likes t† or not, Ï am goïng to 
take my uacotion in Ủune, and he can 
put that in hịs pipe and smoke ít : Dù 
anh ấy có ưng hay không, tôi sẽ đi 
nghỉ vào tháng 6 và anh ấy hãy nhớ 
lấy điều đó. 

to put the cart before the kotsê 
ngược đời, trái khoáy, không hợp lý 
To lkearn to diue before learning to 
suuim te to bé putting the cart befOre the 
horse: Tập lặn trước khi tập bơi là 
làm một việc trái khoáy. 

to put the case for smb. bênh vực 
cho ai, bào chữa cho ai. 

to put the case that cứ cho rằng, 
giả dụ răng Etther heis gulty or nói, 
put the case that he is not : Dù anh ấy 
có lỗi hay không, chúng ta cứ cho là 
anh ấy không có lỗi đi. 

to put the lip on làm hồng (kế hoạch), 
phá hoại He has put the lip on that 
plan: Hắn ta đã làm hồng kế hoạch 
đó rồi. 

to put the question lấy biểu quyết. 

to put the run on smb. buộc ai phải 
chạy trốn. 

tơ put the screw on gây sức ép He 
could put the scret on q nưữnber oƒ “bùy 
men" he bragged and did, hen tt 
suited hìm : Anh ấy khoe là có thê gây 
sức ép với một số "ông lớn” nào đó 
và anh ấy sẽ làm nếu anh ấy cần. 

to put the ship about thay đã hướng 
đi của tàu. 

to put the Thames on ñre làm 
những việc kinh thiên, động địa. 

to put the wind up smb. làm cho ai 
sợ hãi. 
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to put through 1) hoàn thành, làm 
xong, thực hiện thẳng lợi Jý he can 
but through one more good deal like 
thịa, he uil] more than haue earned hịa 
salary: Nếu anh ta thực hiện thêm 
một chuyến làm ăn tốt nữa, thì còn 
kiếm hơn cả số lương của anh ta 2) 
cắm cho (ai) nói chuyện bằng điện 
thoại (với một người khác qua tổng 
đài) We spent all the eUuening trytng to 
put through a call to friend oƒ us in 
Cuba : Chúng tôi để cả buổi tôi tìm 
cách nói chuyện bằng điện thoại với 
một người bạn ờ Cuba. Put me 
through to Mr X : Xin (cắm) cho tôi nới 
chuyện với ông X 3) (m) bắt (ai) phải 
làm, bất (ai) phải chịu. 

to put to buộc vào, móc vào The hor- 
ses tuere put to thue carriage : Những 
con ngựa đã buộc vào xe. 

to put to bed cho vào giường, cho đi 
ngủ We usually put the chiđren to bed 
g‡ nìne oclock : Chúng tôi thường cho 
trẻ đi ngủ lúc 9 giờ. 

to put to death giết, làm chết You 
knotu the lau, dÌI the siques on the 
premises are pu‡ to death tƒq masfer La 
kiled: Anh biết luật đấy chứ, tất 
cả các nô lệ trong nhà sẽ phải chết 
nếu một tay chủ bị giết. 

to be put to ñre and sword ừ trong 
cảnh nước sôi lửa bông. 

to put to flight làm cho bò chạy The 
sudden appearance oƒ the pÌane put 
the participands to flight : Sự xuất 
hiện bất ngờ của máy bay làm cho 
những người tham dự bỏ chạy. 

to put to it đây vào hoàn cảnh khó 
khăn, thúc bách, phải đương đầu với 
mọi khó khăn. 

to put [set] to right sắp xếp cho có 
thứ tự Qurroom tuas aÌlinq 7n€$8, tuc 
should put ít to right : Căn phòng của 
chúng tôi bừa bãi quá, chúng ta phải 


sắp xếp trật tự lại. 

to put to rout làm cho thất bại 
thẳm hại, đánh tan tác. 

to put to sea rời cảng bắt 
chuyến đi. 

to put to shame làm cho xấu hả, 
lấy làm ngượng We spenk English 
not 0ery badly, but tuhen she begins to 


đầu 


° gpedk it, tue are all put to shame : 


Chúng tôi nới tiếng Anh không đến 
nỗi tồi lắm, nhưng khi cö ta bắt đầu 
nói thì tất cả chúng tôi đều lấy làm 
ngượng. 

to put to sleep làm cho ngủ Tube thịa 
ĐĨẪI, tt tiÌÏ pụt you to sleep in an hour ; 
Hãy uống viên thuốc này, chỉ một 
tiếng đồng hồ thôi nó sẽ làm cho anh 
ngủ được. 

to put smb or ẽmth to test chịu 
thử nghiệm, đem thử thách ai hoặc 
cái gì. 

to put to the blush làm 
mặt. 

to put to the proof thử thách, đem 
thử Tb put smb. to the proof: Thử 
thách ai. To put smth, to the prooƒ : 
Đem cái gì đi thử, thử cái gì. 

to put to the question đem thảo luận, 
đem bàn bạc Weze hauing a fầmily 
gathering thís cuening, and the tmpor- 
tant matter ofthe qnnual holidoys tuill 
be put to the question : Tối nay chúng 
tôi sẽ họp gia đình và sẽ thảo luận 
vấn đề đi đâu trong kỳ nghỉ hàng 
năm. 

to puttotheswordbj giết (ờ 
chiến trận) They said the dube taas 
approaching toíth a miph(y qrmy, 
gnd he had uotued to put aÌÌ the tn- 
habHards to the suoord to reUuenge the 
death oƒ hís brother : Người ta nói 
rằng công tước cùng với một đạo 
quân lớn tiến gản đến thành phố 
và ông ta thể sẽ giết sạch tất cả dân 


thẹen đỏ 
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chúng để trả thù cho cái chết của em 
trai ông. 

to put to use dùng, sử dụng We haue 
receiued a lot oƒ machines from other 
counfries and tue haue to put them to 
8good se : Chúng ta vừa nhận được 
một lô máy của các nước và chúng ta 
phải sử dụng tốt những cỗ máy đó. 

to put together để vào với nhau, 
kết hợp vào với nhau; lắp lại, ráp 
lại; H ís eosy to take thịa motorcycle 
aport bụt it is rather dWficult to pụt št 
together agoin : Tháo rời một chiếc 
xe máy thì đễ, nhưng lắp lại với 
nhau thì tương đối khó. 

to put two and two together  (m) 
suy luận, suy diễn; rút ra kết luận. 

to put under medical treatment 
điều trị bệnh, chữa bệnh. 

to put up l) để lên đặt lên, giơ lên 
(tay), kéo lên (mành...) gìương lên (ô 
dù), treo lên (bức ảnh...) To put up 
ones hand : Gìiơ tay lên To put up q 
flag: Kéo cờ lên 2) xây dựng (nhà...); 
lấp đặt (máy móc...) 3) đem trình 
diễn, đưa lên sân khấu (ở kịch) 4) 
cho (ai) trọ lại We can put you up for 
the ueehend : Tôi có thê đề anh trọ vào 
ngày nghỉ cuối tuần 5) đưa ra bán. 
To put up goods for sale : Đưa hàng ra 
bán 6) đưa kiến nghị 7) công bố (oiệc 
kết hôn); đán lên (yết thị, quảng cáo) 
To put up the banns : Thông báo hôn 
nhân ở nhà thờ 8) làm trọn, đạt được 
Toputupa good fght : Đánh một trận 
rất hay 9) xúi giục, khích động (ai làm 
điều gì xấu..) 10) đề cử, tiến cử 
(ai); ra ứng cử To pu¿ ứp for the 
secretaryship : Ra ứng cử bí thư. 

to putup a #ont nhằm gây ấn 
tượng, tò về bề ngoài oai vệ Ai. 


though they put up quữe a font, they 
redlly are not uery uell off: Mặc dù họ 
tô vé hết sức đường bệ nhưng thực 
ra họ không được sung túc lắm. 

to put up a job on chơi xb ai một vỗ. 

to put [turn] up one°s hair vấn tóc 
lên, búi tóc lên. 

to put up to cho hay, báo cho biết, 
báo cho hay To puÝ someone úp tơ the 
thuties he toi! haue to perform : Báo cho 
ai biết những nhiệm vụ người đó 
phải thi hành. 

to put up to [at] auction [to put tp 
to the hammer] đem bán đấu giá. 


to put up to emb. giao sự quyết 
định cho ai. 
to put up with chu đựng, kiên 


nhẫn chịu đựng W& can pưt up uith 
hía tdleness : Chúng: tôi không thể 
chịu được tính lười biếng của nó. 

to put upon 1) hành hạ, ngược đãi 2) 
lừa bịp, đánh lừa, cho vào tròng 
Đont be put up by them : Đừng để bị 
chúng nó cho vào tròng. 

to put wise (to) (m) (lóng) 1) làm cho 
sáng mắt ra, làm cho hết ảo tưởng 2) 
báo tin, báo cho biết He put the police 
tuïae, because he kneug the pÌace tuhere 
the crừninaÌ frequentiy came to : Anh 
ta báo tin cho cảnh sát biết, vì anh 
biết nơi mà tên tội phạm thường lui 
tới. 

to put words into smb”s mouth 
mớm lời cho ai, bảo si biết cách ăn 
nói You cant pụt tuards trto the mouth 
0ƒ the tuitness : Anh không nên bày cho 
người làm chứng cần phải nói 
những gì. 

put your shoulder to the wheel 
(tục ngữ) hay làm hơn hay nói, 
nhanh tay hơn mau miệng. 
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QUADRATE 

to quadrate with làn cho xứng 
với, làm cho tương hợp với; xứng 
với, tượng hợp với. 

QUAIL 

to quail at [before, to] mất — tỉnh 
thần, run sợ, nao núng Don? quail 
before theír threats : Đừng run sợ 
trước sự đe dọa của chúng. Ske 
quatisd at the prospect oỆ addressing 
sụch a large croud : Cô ta run sợ 
trước viễn cảnh phải nói trước một 
đám đông người như thấ. 

QUAKE 

to quake like a leaf run như rẽ. 

to quake with [for] run lên vì, run 
rầy, vì The boy + ¿8 quaking toith coÌd : 
Thằng bé run rấy vì rét. She quaked 
fer Kear tuhile crossing the cemetery at 
nighứ : Cô bé run lên vì sợ hãi khi băng 
qua nghĩa trang về ban đêm. 

QUALIFY [quaiifled] 

to qualify (oneself) for 1) có đủ tư 
cách, có đủ khả năng, có đủ tiêu 
chuân She uas quaiified for q post : Cô 
ấy có đủ tư cách đảm nhiệm một 
nhiệm vụ 2) qua kỳ thi sát hạch, qua 
kỳ thì tuyển lựa 3) tuyên thệ (để 
đảm nhận nhiệm oụ gì). 

to qualify smb. as cho ai là, gợi ai là 
They qualiBied him as an acc ; Họ cho 


anh ta là cừ, là vô địch. 

QUARANTINE 

to clear one°s quarantine ờ trong 
thời gian kiếm dịch. 

to be kept in quarantine bị cách ly 
The patient tras kep† tì quarantine for 
a:øeeb : Người bệnh phải cách Ìy một 
tuần, 

to be out of quarantine được ra 
ngoài, không bị cách ly. 

QUARREL [quarretled] 

xto quarrel about [for, over] cãi 
nhau [gây lộn, gây chuyện] về (việc 
Bì) They haue quarrclled about their 
business losses : Họ cãi nhau về sự 
thua lỗ trong việc làm ăn. 

a bad workman quarreÌs with his 
tooÌs (tục ngữ) vụng múa chê đất 
lệch. 

to quarrel with smb cãi nhau với 
(ai), bát hòa với (ai), giận nhau với 
(ai) Don† quarrel tuth your neigh- 
bours : Không nên bất hòa với hàng 
xóm láng giềng (Á guarreller or œ 
quarrelsome person ; Người hay gây 
gỗ người hay sinh sự, người hay cãi 
nhau). ?o guarrel títh amth› không 
đồng ý với, phàn nàn về cái gì 

to quarreÌ with one's bread and 
butter 1) bỏ nghề đã nuôi sống 
mình 2) đi ngược lại quyền lợi của 
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mình 7 on? quarrel turith my bread 
and butter for Ï knou toell tohere Ï'm 
Dầu sao tôi cũng sẽ không hành động 
trái với quyền lợi của mình vì tôi 
biết rõ chỗ đứng của mình. 

*to espouse sms quarrel [to fñght 
smb's quarrelforhim] đứng ra 
bênh vực ai} 

to fasten quarrel with smb gây sự 
VỚI B1. 

to fight in a good quarxel đấu tranh 
cho lẽ phữi, cho chính nghĩa. 

to fnd quarrel ïn a straw hay soi 
mới, hay bới bèo ra bọ. 

to have a quarrel: with smb 
about/over smth că nhau hoặc 
tranh chấp với ai về cái gì Ì had a 
quarrel tuith my room-mate about tpho 
sghould do the hometoork ; Tôi đã cãi 
nhau với anh bạn cùng phòng về 
chuyện ai sẽ dọn dẹp phòng. 

to have no quarrel with smb “hông 
có gì phàn nàn về ai. 

to make up a quarrel hòa giải một 
sự bất hòa, một cuộc cõi lộn. 

tơ piek a quarrel with smb gây 
chuyện cãi nhau với ai, sinh sự với 
8Ì. 

QUARTER 

ñ good quarter một nơi đáng tìn cậy 
The netos œre from q guoở quarter : Tìn 
tức đó là từ một nơi đáng tỉn cậy. 

all hands to quarters ! tất cả vào 
vị trí chiến đấu ! 

at close quarters 1) ở ngay sát nách 
2) (quân) giáp lá cà A fightứng at close 
quartere ; Một trận đánh giáp lá cà. 

to ask [cry] for quarter xin tha giết 
Toreceiue quartera: Được tha giết. 

to beat to quarters ra lệnh tập hợp 
vào vị trí chiến đấu. : 

to beat up sms quarters đến thăm 
ai 

to come (get) to cloøe quarters 1) 


đến gần 2) (quân) đánh giáp lá cà. 

from every quarter từ khấp bốn 
phương Businessmen f?om cuery 
quarter hqaue 0isited our counfry : Các 
nhà kinh doanh từ khấp bến 
phương đến thăm đất nước chúng 
tôi. 

to sound off quarters nổi hiệu kèn 
ra lệnh rút khởi vị trí chiến đấu. 

to take up one`s quarters with smb 
1) đến ờ chung với ai 2) They toob up 
quarters in the nearest 0illage : Họ 
đồng quân ở làng gần nhất. 

QUEER 

*to queer oneself with smb. đặt 
mình vào tình thế khó khăn trước ai, 
tự mình gây khó khăn cho mình 
trước ai He has queered hữmselƒfuuith 
many proapectiue chents by hía inais- 
tence on full paymenl in adoanece : Anh 
tạ đã tự đặt mình vào tình thế khó 
khăn trước các khách hàng tương Ìai 
bằng cách khăng khăng đời đặt toàn 
bộ số tiền trước. 

to queer smnb."s pitch [to queer the 
pitch for smb.] 1) chơi xô ai; phỗng 
tay trên ai 2) làm tình làm tội ai Jƒsbe 
notcecC that any tuoman had 
predatory trtentionse on heẹr son, sRe 
took care to queer hẹr pitch : Nếu bà 
ấy nhận thấy một người phụ nữ 
nào đó đụng đến con trai bà thì bà lập 
tức làm tình làm tội người đó. 

to queer smb.”s pìnn làm hỏng kế 
hoạch của ai. 

xa queer fish anh chàng [gã] ,## 
quặc; người lập dị, người khó hiểu. 

QUERRY 

to querry smb nbout smth hỏi, 
chất vấn ai về cái gì The miniater 
uuas querried about hịs pÌans for the 
industry : Ông bộ trường bị chất vấn 
về các kế hoạch của ông đối với 
công nghiệp. 
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QUEST 

*to quest for smth tìm kiếm cái gì, 
truy lùng cái gì The police continue to 
quest fer chues oƒ the Ìquu caae : Cảnh 
sát tiếp tục truy lùng đầu mối của 
Vụ án. 

QUESTION 

xto question about [on] simth hồi; 
chất vấn, hỏi cung (ai) về việc gì The 
police closely questioned her aboud hér 
reÌations uï{th the uictim : Cảnh sát 
ráo riết tra hỏi cô ta về quan hệ của 
cô với nạn nhân. We ở iike to question 
you on your 0ieu qbou£ 017. uzban 
đeuelopzment : Chúng tôi muốn chất 
vấn ông về quan điểm của ông đối 
với vấn đề phát triền đô thị của 
chúng tôi. 

to question the honesty of smb 
nghỉ ngờ về sự chân thật [lương 
thiện] của ai. 

*to be beyond question không cờn 
nghị ngờ gì nữa Bis qbility ia beyond 
question : Khả năng của anh ta không 
còn nghi ngờ gì nữa. 

to beg the question không giải quyết 
thỏa đáng vẫn đề đang được bàn cãi 
Your proposal begs the question 
tphether the change ¡s necded : Đề 
nghị của anh không giải quyết thỏa 
đáng vấn đề có cần một sự thay di 
hay không. 

to bring smth into question làm 
cho cái gì được thảo luận hoặc suy xét 
như một vấn đề đề quan trọng My 
promotion brings tro question the 
status kả some other stafƒ members : 
Việc đề bạt tới đã làm cho địa vị một 
vài nhân viên khác trong cơ quan trở 
thành vấn đề cần được xem xét. 

to consider the question of suy 
tính, xem xét vấn đề làm gì We haue 
to conskier the question oƒuhere t0 e8- 
tabliah the office : Chúng ta phải suy 


tính xem nên đặt văn phòng ở dâu. 

to come into question được thảo 
luận hoặc được xem xét như một 
vấn đề quan trọng. 

to call smth ïn [into] question bày 
tỏ sự nghỉ ngờ dối với cái gì Hersin- 
cerity has been called tro question : 
Sự thành thực của cô ấy đã bị nghỉ 
ngờ. 

in question đang được nói đến, bàn 
cãi The ginger in question appearedon 
the stage : Cô ca sĩ đang được nói đến 
đã xuất hiện trên sân khấu. 

it is a question of đó là vấn đề, đó 
là cái thực sự liên can đến ÿ‡ isn# a 
question of tohether uue can afford a 
holiday - Ï am too busy dt the moment : 
Vấn đề thật sự không phải là chúng 
ta có khả năng đi nghỉ hay không mà 
chỉ là lúc này tôi quá bận. 

a loaded question câu hỏi mớm, 
câu hỏi đưa ra nhằm làm ai nói lộ 
điều gì mà họ không muốn nói hoặc 
có hại cho họ. 

question of the day vấn đề nóng 
hồi; vấn đề thời sự cấp bách. 

out of question không thể bàn đến, 
không thể được Missing school to 
tuafch q eotball moïch is out 0ƒ Ques- 
tion Trôn học đề đi xem đá bóng là 
không thê được. 

to put a question to smb đặt câu 
hởi với ai After the lecture, Ï tuanted to 
put a question to the spedker : Sau bài 
thuyết trình, tôi ruốn đặt một câu 
hỏi với điễn giả. 

there is no question of không có 
khả năng Therye ís no question of 
qnyone beng made redundant ; 
Không có khả năng một ai đó bị dư 
thừa. 

QUEUE [queued] 

*to queue up for sinth xếp 


hàng 
đứng nối đuôi nhau đã 
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queued tp for an hou+ but couldn Lbuy 
anything: Chúng tôi xếp hàng đợi 
một tiếng đồng hồ mà vẫn không 


mua được gì. Queue here for a taxi + 


Hãy đứng xếp hàng ờ đây mà đợi 
xi. 

QUICK 

({as) quïck as a flash; as quick as a 
lightning nhanh như chớp, rất 
nhanh The clsuer boy gọt the ansuuer t0 
the riddle œs quách œs ø flanh : Thằng 
nhỏ thông mỉnh đủ tìm ra được câu 
trả lời cho câu đỗ rất nhanh. 

to be quïck at doing something có 
khả năng làm gì, biết làm gì khéơ léo. 

quïck ear tai thính 7o haue a quicÀ 
ear: Thính tại (Á guick-eared person : 
Người thính tai). 

quick eye mắt tỉnh 7o haue œ quich 
cye: Tình mắt (A quick-eyed peraon : 
Người tỉnh mất [nhanh mất] (như 
Á quich-suyhted person). 

a quiek one uống nhanh, uống vội 
một cốc Letš haue a quicè one before 
the train pulla tá : Chúng ta hãy uống 
nhanh một cốc trước khi tàu vào ga 

to be quick of hearing thính tai. 

quick oftemper dễ nổi nóng, nóng 
tính (Á quicb-tempered person : Người 
nóng tính, dễ cáu gắt). 

to be quỉck on the draw lanh lợi, 
nhạy bền. 

tơ be quick to sympathize dễ thông 
cảm 


to be quiek to take ofence dễ phật 
lòng, dễ giận. 

quick of the mark xuất phát nhanh; 
bắt đầu nhanh Yow haue to be quick 
oƒƒ the mark tphen you anstoer q 
neuspaper qdUertisement : Khi đáp 
ứng một lời rao vặt trên báo, anh 
phải nhanh mới được. 

to be quick with child có 
sắp đến ngày sinh. 


mang 


QUIET 

*to quïet down trừ lại yên tĩnh; 
lắng xuống The city quieted down : 
Thành phó trở lại yên tĩnh. 

to quiet smb/smth down vỗ về, dỗ 
ai/cái gì, làm cho ai/cái gì yên, dịu đi. 
To quiet a fretful chủd : Dỗ một em bé 
đang quấy. 7b quiet œ fightened 


_ horse: Vỗ về một con ngựa đang 


hoảng sợ. 

*as quliet as a mouse im lặng như 
tờ. 

to have a quiet laugh about smth 
cười thầm cái gì. 

to keep quiet about smth Íto keep 
smth quiet] không nói gì cả về cái 
gì, giữ kín một điều gì be decided to 
resign but Ïd prefer you to keep quiet 
about : Tôi đã quyết định sẽ từ 
chức, nhưng tôi mong rằng anh hãy 
giữ kín điều đó. 

on the quiet một cách kín đáo, bí 
mật They organised œ meeling on the 
quiet: Họ tổ chức một cuộc hợp mặt 
kín đáo. 

QUIT [quït, quitted] 

to quit fooling đừng làm trò hè nữa 

to be quit of smb smth thoát khỏi 
ai, cái gì, tống khứ được ai/cái gì Ƒd 
lrhe to be quit oƒ the responstbility : Tôi 
muốn thơát khỏi trách nhiệm. You?e 
toell quit oƒ hìm ; Thế là anh thoát 
khỏi của nợ đó. 

to quit hold of bỏ ra, buông ra. 

to quit love with hate lấy cán trả ơn. 

to quit oneself on (oð) thanh toán hết 
{rũ sạch, thoát khởi được] (nợ: nắn). 

quit that ! (n) thôi đừng làm việc ấy 
nữa ! 

to quit the scene chết. 

to quỉt work nghỉ việc (to quit office 
bỏ việc). 

QUITE 

quite a 1) kha khá, tương đối He had 
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quite « buay day : Anh ta có một ngà 
khá vắt và [thật là một ngày khá vất 
và cho nó]. J haue been toaiting for hm 
quite a long time : Tôi đã đợi nó khá 
lâu 2) đúng là He ís quitea doctor : Ông 
ta đúng là một bác sĩ. 

quite a few [a good few,quite a lot, 
not a few] một số kha khá, một số 
khá nhiều Quửe œ /euo people haue 
seen that film : Một số khá nhiều 
người đã xem cuốn phim đó. There 
tuere not a fÈu students absent from 
cÌasa today : Có không ít học gỉnh 
vắng mặt ở lớp hôm nay. 

to be quite at home thấy tự nhiên 
như nhà. 

to be quite at home on [in, with] a 
subject thành thạo [thông thạo] một 
vấn đề, biết rõ một vấn đề. 

quite other khác hẳn, rất khác. 

quite so đúng thế. 

quite the cơntracy trái hẳn. 

quite the thỉng việc làm thích hợp 
trong xã hội; cái hợp thời; cái đúng 
mốt. Those dress materials are guile 
the thing thía Summer : Những loại 
vải may áo đó rất hợp thời mùa hà 
này. 

QUIVER 

to quiver with run lên vì (cái gì) 


Quiuering u¡ith rage, ahe sÏammed 
the door shut : Run lên vì giận giữ, 
bà ta đóng sằm cửa lại. 

QUIZ [quizzed] N 

to quiz smb about smb/smth 

vặn hỏi về ai / cái gì She quízzed 

hửứn di the nggh† about the gừÌ he 
had mẹt at the fair : Cô ấy vặn hỏi 
anh ta suốt đêm về cô gái mà anh 
đã gặp tại hội chợ. 

QUOTA : 

quota ofwork phần công việc 
phải làm, phải hoàn thành; chỉ tiêu 
]m going home now, Tue done my 
quota ofuork : Bây giờ mình về nhà 
đây, mình đã làm xong phần việc 
hôm nay của mình. 

QUOTE 

to quote smb from smb/emth 
trích dẫn, nhắc lại cái gì của ai đã 
nóicủa cái gì đã làm trước. #ỉe 
somelimes quotedọ uerses from 
Nguyen Du in hs cssay : Anh ấy 
thỉnh thoảng trích dẫn những câu 
thơ của Nguyễn Du trong bài luận 
của mình. She :oas quoted qs saying 
she disagrees tạith the decision - 
Người ta nhắc lại lời cô ấy nói 
rằng cô ấy không đồng ý với quyết 
định đó. 
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RACE 

to race after lao theo The polhice 
raced afer the criminal : Cảnh sát lao 
theo tên tội phạm. 

to race along chạy hết tốc độ (T0 race 
smb. along : Lãi kéo ai chạy nhanh). 

to race an engine cho máy chạy hết 
tốc độ He qluays races the cngine : 
Anh ta luôn luôn cho máy chạy hết 
tốc độ. 

to race away thua cá ngựa (hốt gia 
tài) To race atuay one 5 fortune : Khánh 
kiệt vì thua cá ngựa. 

to race one?s bicycle phóng xe đạp 
To race one's bicycÌe qgatrtst a mofOr- 
cycie: Phóng xe đạp đua với xe gắn 
máy. 

to race with [against] smb. for a 
prize chạy thi với ai đê tranh giải 
The cars raced against one mother + 
Những xe ồtô chạy đua với nhau. 

RACK 

*to rack one's brains vất óc nghĩ, 

- nặn óc đề nghĩ (về việc gì) They haue 
racbed thetr brains for q neu produc- 
tion pÌan : Họ vất óc nghĩ ra kế 
hoạch sản xuất mới. Sheracked her 
brains foran hour trynng to find out the 
mistake in hẹr aocounits : Cô ấy nặn óc 
hàng giờ để tìm sự sai lầm trong 
tính toán của mình. 


to rack up a horse cho cò vào máng 
cho ngựa ăn. 

racked with pains đau nhói cả mình 
mây. 

*rack and ruïn tiêu ma sự nghiệp; 
tiêu tan thành mây khói The entire 
farm had gone to rach and run after - 
the fre : Toàn bộ trang trại tiêu tan 
thành mây khói sau vụ cháy. 

rack of bones ứn) (bóng) người gây 
chỉ có da bọc xương. 

RADIANT 

radiant with lộng lẫy, rực rỡ, rạng 
rỡ A fuce radiant t0 th smiles : Nét 
mặt rạng rỡ tươi cười She tras 
radiarmt uuith joy at her tuedding : Cô 
ấy rạng rỡ hân hoan trong buôi lễ 
cưới của mình. 

RADIATE 

to radiate from smth 1) tòa ra, phát 
ra từ cái gì Waorrnth radiating from 
the stoue ; Hơi ấm tòa ra từ lò sưởi 2) 
(bóng) đề lộ ra cảm giác về cái gì. 

to rađiate from smb/smth (bóng) 
bộc lộ, lộ ra (cảm giác) 3) tỏa ra 
(đường xá) Xiue roads radiate from 
thia round-about : Năm con đường 
tỏa ra từ chỗ đường vòng này. 

RAFFLE 

to raffle for smth dự xố số để lấy 
cái gì. 
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to raffe szmnth of tặng cái 
giải thường trong cuộc xô số. 

RAÁG Jragged] 

*to rag smb about [for] smth trêu 
chọc, đùa nghịch ai về cái gì They are 
ah0ays ragging the teacher about hịa 
accent : Chúng nó luôn trêu chọc thầy 
giáo về giọng của thầy. 

to rag over smth. cãi lộn về cái gì 

ragged school trường học cho trẻ 
em nghèo. 

*rag-and-bone-man người bán đồng 
nát; người mua bán quần áo cũ, đồ 
phế thải. 

to chew the rag [fat] (bóng) lải nhải, 
làu nhàu (cái gì); (m) (đóng) nói chuyện 
phiếm, tán đóc. 

glad rags (óng) quần áo mặc vào 
những dịp hội hè Ai the guests puf an 
gìad rags at the reception : Tát cả 
khách đều ăn mặc đẹp [ sang trọng) 
trong cuộc chiêu đãi 

from rags to riches từ chỗ cực kỳ 
nghèo khổ đến chỗ giầu sang; phốt 
Hệer story tuas a rags-to-riches one : 
Chuyện bà ta là chuyện của những 
người phất nhanh. 

like a wet rag mệt mỏi, lê lết. 

(like) a red rag to a buÌÌ có khả năng 
gây ra sự giận dữ, bực bội, bạo lực... 
Hếr remarks toere like a red rag to a 
bull, he tuae furious totth her ›: Những 
nhận xét của cô ấy làm cho anh ta 
giận điên lên. 

to lose one"s rag biểu lộ sự giận dữ, 
sốt ruột... quá mạnh, không kiềm 
chế được. 

RAGE 

*to rage against [at] nổi xung với 
(ai / cái gì) He toaa raging at their 
stupidity: Anh ta nỗi xung lên vì sự 
ngớ ngân của họ. Híe raged againat 
hẹr for rejecting bia plan : Anh ấy nỗi 
xung với cô ta vì đã bác bò kế hoạch 


gì làm 


của anh. 

to rage oneself out nguôi dần, lắng 
xuống, dịu đi The storm has raged ït- 
seÌfout : Cơn bão đã lắng xuống. 

to rage through lan nhanh khắp Á 
fiu epidemic raged thưougb the school 
for eeks : Dịch cúm đã lan nhanh 
khắp trường trong nhiều tuần. 

*to be in rage nỗi xung, nổi nóng He 
dùuays la in a rage toith hía neinh- 
bours: Hắn ta thường hay nổi xung 
với những người hàng xóm. 

*rage of the battle cuộc chiến đấu 
ác liệt. 

rage of the wind cơn gió dữ đội. 

RAID 

to raid the sinking-fund (bóng) sử 
dụng tiền bội thu (bèo các mục đích 
khác). 

to raid the larder (bóng) lục lợi chạn 
bếp; ăn vụng. 

to raid an orchard hái trộm trái 
cây. 

RAIL 

#to raïl agninst [at] chửi bới, mắng 
nhiếc; oán trách She railed qgainst 
her naighbour for hauing iNreated her 
boy : Cô ta chửi bởi người hàng xóm 
đã đối xử tệ với con cô. She offen 
railed q‡ her unÌucky fate : Đà ta 
thường hay than thân trách phận - 
hẳm hiu của mình. 

to railin [ofjl rào bại rào xung 
quanh iie railed in œ piece 0ƒ ground 
fùre four garden : Anh Ấy rào mảnh 
đất làm vườn hoa. They railed ofa 
rice-fteld from a road : Họ rào một 
mảnh ruộng ngăn với đường cái đi. 

xfree on rail [board] không phải 
trả tiền khi giao hàng cho tàu thủy 
hoặc xe lửa, 

to go off the raile 1) trở nên vô tổ 
chức, lộn xộn không kiểm soát được, 
trật đường rầy Our schedule uuent 
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completely oƒfƑf the ruils during the 
strike: Kế hoạch của chúng tôi hoàn 
toàn bị rỗi loạn trong thời gian có 
cuộc bãi công. 2} trơ nên điên dại, 
mất trí, 

to jump the rails [track] đột nhiên 
trượt đường rầy, trật bánh (xe l¿g). 

RAIN 

xto raïin bÌows on [upon] smb. 
đấm sỉ túi bụi The baxer rained bÌotus 
on húa opponent befbre knockig hữm 
đoton : Người võ sĩ đã đấm túi bụi đối 
thủ trước khi quật ngã anh ta. 

to rain bulletse mưa đạn, đạn bắn 
nhưmưa. 

tơ raïn cats and dogs [to ra‡n buck- 
ets] mưa tầm tã, mưa như trút 
nước. 

to rain down siath chảy, đổ xuống 
nhiều Teara rained don on he 
checks: Nước mắt rơi tràn trề trên 
đôi má cô ta. 

to rain down on sml/smth đỗ xuống 
alcái gì Abuses rained dod¿n on the 
notsy school chidren #tom the opcn 
"kondous:. Từ những cửa số ngò, 
tiếng chửi rủa đã trút xuống đầu 
các em học sinh gây ồn ào. 

tơ raïin in mưa đột vào cái gì (mái, 
lều...) 

it never rains but it poura (ục ngữ) 
họa vô đơn chí. 

to rain on smb/smth rơi tung tóc 
(như mưa) trên ai/cái gì BÌouos rained 
on the door: Những tiếng đấm thình 
thình liên tếp đập vào cửa. The suit- 
case burst open and Hs contents rained 
on the flaor Cái vali bỗng bật mờ và 
các đồ bên trong văng ra bừa bãi trên 
sàn nhà. 

to raïn smth off [fm) to raïn smth 
out] phải ngừng làm cái gì vì mưa 
The mach tuaa ra¿necd ofƑ tưice : TYận 
đấu phải hoãn hai lần vì mưa. 


to rain tears khóc như mưa Her eyes 
ra¡n tears : Cô ấy khóc như mưa (A 
rain oƒtears: Nước mắt giàn giụa 
như mưa). 

xrain check () 1) vé đặc biệt dùng 
cho buổi sau (do buổi thị dấu hoặc 
biểu diễn bị hoãn) The foaball match 
toaa caÌled oƒf† due to the hequy ruin, 
cuer+y spectator receiued œ ruin check - 
Trận đấu bóng bị hoãn lại vì trời 
mưa, mỗi khán giả đều nhận được 
một vé hoãn để xem buổi sau 2) xin 
hoãn việc mời dự vào một buổi khác 
Ï can† cơme to your house for dinner 
tomght, but I1 like to haue a rain 
check ' fr some Ìater date : Tôi không 
thể đến nhà anh dự bữa cơm tối nay 
được, nhưng tôi mong rằng cho tôi 
được dự vào lần sau. 

raïn of re trận mưa đạn. 

raïn or shine dù mưa hay nắng ï1! 
gttend the meeting roin or shine : Tồi 
sẽ đi hợp dù mưa hay nắng. 

rainy day (bóng) khi túng thiếu /fe ” 
hs putaside a smaÌÌ sum euery month 
fầrarainy day: Nó dành dụm một số 
tiền nhà mỗi tháng phòng khi túng 
thiếu. 

RAISE 

to raise a big amoke nổi hiệu báo 
động. 

to raise a blockade [siege] rút bỏ 
một cuộc phong tỏa, rút bò một cuộc 
bao vây To raise[HIft an embargo : Rút 
bỏ sự cấm vận. 

to raise a cloud of duat làm tung lên 
một đám bựi mù. 

to raise a dust (như /o raise commo- 
tion) 1) gây náo loạn, làm ơm sòm 2) 
che dầu sự thật 3) làm bụi mù 

to raise [ft] a finger [band] to do 
smth giúp đỡ ai bằng cái gì He nguer 
lia a ñnger rounud the hauae : Anh ta 
không bao giờ mó tay vào việc nhà. 
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to raise a large family nuôi dưỡng 
một gia đình đông cơn. 

to raise a laugh làm cho mợi người 
thích thú bật cười. 

to raise a laugh against đẩy (ai) vào 
tình thế tức cười. 

to raïse a racket làm ồn lên, làm om 
sòm lên. 

to raise a row làm nhăng xị, làm 
hồn loạn, làm ơm sòm ÐĐonroisesuch 
g rou; tue ghaÏl toake eueryone up : 
Đừng làm om sòm lên như thế; 
chúng ta sẽ đánh thức tắt cả dậy bây 
giờ. 

to raise a stink (m) (lồng) làm toáng 
lên; bởi thối ra Wheteuer the ex- 
pÌanation, tuc tuere being mode the 
godts. So uue dÌ] raised a sinh and 
demanded a chanee to be heard : Dù 
thế nào đi nữa chúng ta vẫn cứ phải 
giơ đầu chịu báng. Khi đó chúng ta sẽ 
làm toáng lên và yêu cầu người ta 
phải nghe chúng ta. 

to raise an ohjection đưa ra ý kiến 
phản đối (To raise no objecton : 
Không phản đấi). 

to raise Cain {the devil] (m) 1) la 
lối ơm sòm 2) phản kháng mạnh mẽ 
3) gây náo loạn; chè chén ầm ï Le? 
step out tonightandrdised iittÌe Caïn : 
Đêm nay chúng ta hãy ra phố và chơi 
bời thỏa thích mộtchút '- 


to raise ecommotion gây náo loạn. ` 


to raise from death [to raise from 
the deat; to raise to lfe] cứu sống 
(ai), làm (ai) sống lại. 

to raise money for đi quyên tiền 
(để làm việc gì) Our club ïs tryung to 
raise money for the building oƒa neu 
tennis ground : Câu lạc bộ của chúng 
tôi đang tìm cách quyên Hền để xây 
một cái sân quản vợt mới. 

to raise moneyon cầm cỗ Hjoœormtuch 
rnoney do you thính Ï can raise on thảs 


uaich : Anh nghĩ xem tôi có thể cằm 
cái đồng hồ này được bao nhiêu ? 

to raïse one's eyebrows at smth 
tò ra ngạc nhiên về cái gì yebrous 
tuere raised dohen he shaued aÌl hịa 
haïữ o#': Người ta trỗ mắt ngạc 
nhiên khi thấy nó cạo trọc đầu. 

to raise one?s glass to nâng cốc chúc 
sức khỏe (ai) Le†z raiae our.glasses tơ 
the club% prestdent : Chúng ta hãy 
nâng cốc chúc sức khỏe ông chủ tịch 
câu lạc bộ. 

to raise one's hand to giơ tay định 
đánh ai. 

to raise one's head against l1) xúc 
phạm đến (ai) 2) đánh lại (ai). 

to raise one's voice nói lên; nói cao 
giọng, cất cao tiếng ÄÂy uncie uaed to 
get pretty angry, but he neuer raised 
hịa ooice q‡ hịa chidren once : Đác tôi 
rất hay nổi giận, nhưng chưa một 
lần nào ông lớn tiếng với các con. 

to raise one's voice against [for] 
lên tiếng phản đối (ai/cái gì) To raise 
onels 0oice in defense oƒ : Lên tiêng 
bênh vực (ai). 

to raise smb. from the dead làm ai 
sống lại, cứu sống ai. 

to raise smb. from hìs knees đỡ ai 
đang quỳ đứng dậy. 

to raise semb?s hopes làm cho ai hy 
vọng. 

to raise smnb.'s spirits làm cho ai phần 
khởi lên, đũng cảm hơn, phấn chấn 
lên. 

to raise the land (hd:) trông thấy 
bờ. 

to raise the wïnd kiếm được {xoay 
sở được] đủ số tiền cần thiết (cho 
việc gì) le came to me thìa mornig to 
raiae the tuind ; Anh ấy rẽ vào tôi sáng 
nay để xoay ít tiền. 

to raise to life làm sống lại, phục 
sinh. 
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to raise to occasion tô ra có khả 
năng ứng đổi với tình hình. 

RAKE 

to rake away [off}] cào sạch đi He 
raked oƒfƑf the dead leques on the 
ground : Anh ấy cào sạch lá khô trên 
mặt đất. 

to rake down [in] cào vào, lấy cào 
gạt vào (ở aòng bạc); vơ vét (tiền. ). 

to rake in money thu tiền vào, thu 
lợi tức Because oƒ the continued hot 
tueother in the củy, tce makers qnd 
dealers haue been ra kững tn money thịa 
Sưmnmer : Do thời tiết nóng kéo dài ở 
thành phố, những người sản xuất 
và buôn bán nước đá đã thu được lãi 
lớn trong mùa hè này. 

to rake one's memory tìm trong trí 
nhớ. 

to rake out 1) đào bới ra To rakbe out 
gre : Cào ngọn lửa, làm tất lửa. 2) 
tìm kiếm To rake out tnfbrmation : 
Tìm kiếm tin tức. 

to rake over cào xới lên Tb rabe ouer 
gffouerbed : Xới một luông hoa. 

to rake [call, haul, take] smb. over 
the coaÌs xỉ vả ai, mắng nhiếc ai. 

to rake up 1) cào gơn lại (thành đông), 
đánh đồng cao lên To ra%e up the hay : 
Cào cỗ khô lại thành đồng 2) cời lên 7b 
rahe upthefre : Cời to ngọn lửa 3) khơi 
lại, nhắc lại Torakeup an old quarri : 
Khơi lại chuyện bắt hòa cũ. Torake up 
the past : Nhắc lại quá khứ 4) tìm, bới 
Torabkeupdllsorts ofobjecHons TÌm mọi 
cách phản dối. 

RALLY [rallied] 

to rally smb round tập hợp, nhóm 
hợp ai quanh (si) The oomnander ral- 
led hịa men round hừm : Người chỉ huy 
tập hợp quân lính xung quanh ông. 

to rally from an iliness bình phục. 

RAM [rammed] 

to ram against [intoÌ smth đâm 


sằm vào cái gì, đánh hoặc đây mạnh 
cái gì The bus ram.med againat linto]a 
lorry : Chiếc xe buýt đâm sầm vào xe 

to ram smth down nện hoặc đầm 
cho bằng phẳng cái gì The road- 
mendera rammed douon the soi : Công 
nhân làm đường đầm đất cho phẳng. 

to ram smth. down smb?s throat 
nhồi nhét cái gì vào họng si; nhồi 
nhót cái gì vào đầu ai (bất phải hiểu). 

to ram smth in [into, on] smth 
nện, đóng cái gì vào cái gì They 
ramrmecd piles trío the riuer bed : Họ 
đông cọc xuống lòng sông. 

to ram home giảng giải, giải thích 
cho hiểu; nhồi nhét vào đầu Yea, 7 
don thính most of them fully under. 
stand the quention, bụt Tue juat had tt 
ram med home to them : Phải, tôi biết 
không phải đại đa số bọn họ đã biết 
đầy đủ vấn đề đó, nhưng tôi phải 
giải thích cho họ biết. 

RANDOM 

at random ngẫu nhiên, hú họa; bừa 
bãi She drotus the tutnning numbers at 
random: Cò ấy rút hú họa được 
những số trúng. The robbera fired 
trto the crotod at random + Bọn cướp 
bắn bừa bãi vào đám đông. 

RANK 

to rank smb/smth as smth xếp gi/ 
cái gì vào hàng ngũ, phân cấp bậc 
ai/cái gì (theo phẩm chất, thành 
tích...) They nanked hữm as-one 0ƒ the 
best chessplayersg in the country : 
Người ta xếp ông ấy vào loại một 
trong những nhà chơi cờ xuất sắc 
nhất trong nước. 

$o ranh smb among smb xếp ai trong 
gố Shetuaa ranked qinong the fầmos 
turdera tn the tuorid : Bà Ấy được xếp 
trong số các nhà văn nỗi tiếng trên 
thế giới. 
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*rank and fashion tầng lớp trên, 
tầng lớp quí tộc. 

rank and file 1) bình thường 2) 
những hội viên thường của một tô 
chức The ranh-and-Bile tuorkere : 
Những công nhân bình thường. 

RANSACK 

to ransack ones brains about 
[with] amth. (m) nát óc suy nghĩ cái 
gì. 

to ransack smth. for zmth. 1) lục lợi 
cái gì đề làm cái gì The police ransack. 
edđ hịs house for secret documents : 
Cảnh sát lục soát nhà hắn để tìm các 
tài liệu mật 2) cướp bóc, cướp phá 
cấi gì Durgiars ransoacked all hẹn 


belongings: Bọn trộm đã cướp bóc . 


tất cả tài sản riêng của bà ta. 

RAP {rapped}] : 

to rap at the door gõ cửa. 

to rap out a repÌy đáp lại một cách 
cộc cần The office rapped out the or- 
đers: Viên sĩ quan ra lệnh một cách 
cọc cần. 

to rap out an oath văng ra một lời 
nguyền rủa. 

RAT [ratted] 

to rat on a pal phản bạn, bỏ rơi bạn. 

to rat on one's debt trốn nợ. 

torat up bắt phải trả số tiền bảo 
hiểm cao hơn. 

to give mmb rats la mắng, mắng chủi 
ai. 

like a drowned rat ướt như chuột 
lụt 

rat race sự cạnh tranh gay gất, sự 
đầu đá bè phái (đễ tranh giành địa vị) 
The rat race is a manifestation oƒ the 
capHolist society : Sự cạnh tranh gay 
gắt là một đặc điểm của xã hội tư bản. 

to smell a rat nghỉ ngừ có âm mưu 
gì, có việc làm gì sai trái, có sự dối trá. 

RATTLE 

to rattle along [off, past] đi chuyển 


với tiếng kêu lách cách The old bus 
rattled qiong the sony road : Chiếc xe 
buýt cũ kỹ chạy kêu lọc xọc theo con 
đường đá. 

to rattle away [on] nói chuyện vu 
vơ, dài dòng Heoften rattÌed on hís Job, 
not noticing houu bored' she tuas : Anh 
ta thường hay nói luyên thuyên về 
công việc của mình mà chẳng dễ ý 
đến cô ấy đã chán ngấy đến múc 
nào. : 

rattle down nơi ằm ầm, đỗ loảng 
xoảng. : 

rattle off 1) đọc liến láu, đọc thăng 
một mạch The boy haas rattled oƒfƑ hịs 
lesson : Cậu bé đọc bài học thẳng một 
mạch 3) chạy rầm rằm; lọc cọc lăn 
bánh (xe cô) The coach rattled off on 
the road : Chiếc xe ngựa lọc cọc lăn 
bánh trên mặt đường. 

rattle through smth kể một câu 
chuyện, đọc lại một đanh sách nhanh 
nhấu, một. mạch. 

rattle up 1) làm vui lên, làm phấn 
khởi, làm hăng hái lên 2) lôi lên, kéo 
lên (neo) The anchor tuas rattled tp tr 
g fet0 minutes : Neo được kéo lên trong 
vài phút. 

rattle brain [rattle-head]} người 
ngốc nghếch, người khờ đại (như 
rattie.brained” mạn, rotile-headed 
man). 

RAVE 

to rave about nói một cách say sưa 
về (cái gì) He raued about folkdanoes : 

ta nói một cách say sưa về các 

điệu múa dân gian. 

to rave against one”s fate nguyền 
rủa số phận của mình. 

to rave and storm nỗi trận lôi đình, 
nỗi cơn thịnh nộ. 

to rave at [against] someone nỗi 
xung lên với ai The patient began to 
raue tt coherently at the nưrses : 
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Người bệnh bất đầu mẽ sảng làm 
nhằm giận dữ đối với các y tá. 

to rave one*s grief kể lễ như điên 
dại nỗi u sằu của mình. 

to rave oneself hoarse kêu gòo đến 
khẩn cô (rong cơn giận dữ›). 

REACH 

to reach baek ởi vào quá khứ, đi vào 
dĩ văng Án old man's memory reached 
back ouer many year : Một cụ già 
nhớ rõ những điều đã xảy ra nhiều 
năm trước đây. 

to reach down smth với lấy cái gì 
xuống Hereachel the nouel down from 
theshelf: Hắn với lấy cuỗn tiểu 
thuyết từ: trên giá sách xuống. 

to reach for smth với lấy cải gì He 
reached for hịa gun and uuent cut : 
Hẳn vớ lấy khâu súng và đi ra 
ngoài. He ofien reached for síars : 
(bóng) Anh ta thường có nhiều tham 
vọng. 

to reach out L) chìa ra, đưa ra (ay) 
Toreach out onels hand : Chìa tay ra 2) 
vươn ra (cây cói) The tree reaches out 
‡ts branches touuards the lịnh! : Cái cây 
vươn những cành ra phía ánh sáng. 

to roach smb something với lấy cho 
ní cái gì Reach me the dicHionary, 
please : Anh làm ơn lây giùm tôi cuốn 
từ điển. 

to reach to chạy dài tới; xuống tận 
The garden reaches to the riuer : Khu 
vườn chạy dài tới tận bờ sông. 7o 
reach tothe bottom : Xuỗng tận đáy. 

xbeyond one”sø reach {out of one°s 
reach] ngoài tầm tay, không thể 
với tới được The shelƒis ao hịgh that 
š# is beyond my reach : Cái kệ cao quá 
nên ở ngoài tầm: tay của tôi. Xeep 
these medictes qu‡ c£ the children'a 
reach: hông để những thuốc này 
trong tầm tay của trẻ con. 

within one's reach trơng tầm tay, có 


thể với tới Ïhauea dictionarytuithin 
(arm 5) reach : Tôi có một cuốn tự 
điển trơng tầm tay. 

within (easy) reach of 
smb//smth ở trong khoảng cách có 
thế đến dễ dàng The hotel is todthin 
(easy) rach oƒ the beạch : Từ khách 
sạn di ra bãi biển rất dễ. 

READ {read] 

to read a dream đoán mộng. 

to read a piece of musïic xướng 
âm một bản âm nhạc. 

to read between the Jlines 1)tm hiểu 
ẫn ý 3) đoán được ấn ý (của ai viết 
hay nới cái gì). 

to read for the exam học đễ chuẩn 
bị thì (Toread lau: học luật). 

to read off 1) để lộ ra, biểu lô, biểu 
thị, thể hiện #Ù;s /ac£ does no( reqd 
0ƒ: Nét mặt, anh ấy không biểu lộ gì 
cả 2) đọc thắng một mạch; đọc trơn 
tru. 

to read on đọc tiếp. 

to read oneselfinto đọc nghiền ngẫm 
(cái gì), đọc thầu (cái gì). 

to read oneself to sleep đọc sách 
đề ngủ To read smb to VN: Đọc sách 
để làm ai ngủ. 

to read out 1) đọc to 2) đọc từ đầu 
đến cuối. 

tơ read over 1) đọc qua, xem qua 2) 
đọc từ đầu đến cuối [đọc hết] 3) 
đọc lại To read simth. ouer and ouer : 
Đọc đi đọc lại cái gì. 

to read smb. a lecture quở trách ai, 
lên lớp si, 

to read smb. at na gÌance nhìn thoáng 
qua cũng biết là người như thế nào. 

to read smb. like a book biết rõ ai; 
đi guốc vào bụng ai (xem booÈ). 

to read someone°s fortune đoán 
số cho ai; đoán tương lai cho si (như 
To reud smb. 5 futurity); xem bới cho 
ai. 
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to read aomeone?s hand xem tướng 
tay choai., 

to read smth back đọc to cái gì để có 
thể kiểm tra được sự chính xác của 
ván đề Read me bạck hịa telephone 
nưmber: Hãy đọc to số điện thoại 
của anh ta. 

to read smth. ïinto smth. đưa ý 
nghĩa đặc biệt vào cái gì, diễn giải cái 
gì theo ý mình We sometimes read our 
ouøn thoug hts ro aœ poet 3 tuords : Đôi 
khi chúng ta có khuynh hướng thấy 
trong lời của nhà thơ những gì mà 
chúng ta tự nghĩ. 

to read smth. into the record đưa 
cái gì vào biên bản, ghỉ vẫn đề vào 
biên bản (nghị uiện). 

to read smth out đọc to cái gì cho 
người khác cùng nghe She read out 
the Ìetter to œÌÌ ofus : Cô ta đọc to bức 
thư chochúng tôi nghe. 

to read the future in thenow_ nhìn 
vào hiện tượng rà đoán tương lai. 

to read the Riot Aet (bóng, đùa) cảnh 
cáo nghiêm khắc, cảnh cáo đề phạt 
Afer catching seueral students simok- 
ng In the class, the teaucher read them 
the Riot Act : Sau khi bắt gặp vài học 
sinh hút thuốc lá trong lớp, thầy 
giáo nghiêm khắc cảnh cáo chúng. 

to read through đọc hết, đọc từ 
đầu đến cuối (cuốn sách, tờ báo...); 
xem lướt, đọc lướt Hereads through 
the contract : Anh ta đọc lướt qua bản 
hợp đồng. 

to read to oneself đọc thầm. 

to read up 1) học tập kỹ lưỡng Ïread 
tp history for the examinotion : Tôi 
học tập kỹ lưỡng môn sử để chuẩn 
bị cho kỳ thì. le has to read up on 
Đarious subjects tohích he paid less af- 
tention to before tuking the exarm : 
Anh ta phải học kỹ lại vài môn mà 
anh đã ít chú ý tới trước khi đi thi 2) 


nghiên cứu kỹ. ÄẤy uncle haas gpent 
much từne ín reqding up on hiastory : 
Chú tôi bò nhiều thì giờ vào việc 
nghiên cứu lịch sử. 

READY 

*to ready úp trả tiền mặt. 

xready at [for, in] sẵn sàng Reody 
for action : Sẵn sàng hành động. 
Ready in ansuering : Sẵn sàng trả 
lời. 

ready at hand [ready to hand] ở 
ngay gần, vừa đúng tầm tay. 

ready for smth/to do smth sẵn 
sàng về việc gì/làm cái gì We get ready 
for the journey - Chúng tôi đã chuẩn bị 
xong cho chuyến đi We are ready to 
start tork : Chúng tôi đã sản sàng 
khởi công [bất đầu làm việc] 

ready-made [ (m) ready-for-ser- 
vice, ready-to-wear] làm sẵn, may 
sẵn Ready.maode ciothes : Quần áo 
may sẵn (Ready shop : Tiệm bán 
quần áo may sẵn). 

ready money tiền mặt To pay rezdy 
money : Trả tiền mặt. 

ready retort câu đối đáp nhanh To 
haue a ready retort ; Đấi đáp nhanh; 
bắt bè lại {văn lại] nhanh. 

ready sale bán dễ dàng These goods 
meet tuith a ready sale : Những hàng 
này bán được đễ dàng. 

ready-tơ cook food thức ăn làm sẵn 
chỉ việc nấu nướng. 

ready-to-serve food thức ăn chín, 
thức ăn nấu sẵn. 

rough and ready (xemrough). 

ready writer viết lưu loát. 

ready with smth sẵn sàng với cái gì 
He toas aluaya ready tuith an excuse : 
Anh ta luôn luôn sẵn sàng bào chứa 
tuôn luôn có lý do để bào chữa]. 

REAL 

for real đứng đắn, nghiêm chỉnh. 
Thía tan a practice game, tueTre pÌay- 
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- ứng for real : Đây không phải là trận 
đấu tập luyện, chúng tôi đang thi 
đấu thực sự. 

real thing điều thực đúng, cái thực 
đúng, cái chính cống; đồ thật, thứ 
thiệt; sản phẩm loại một hs beer ia 
no good, uue muat drink the reaÌ thứng : 
Loại bia này không tốt, chúng ta phải 
uống thứ thiệt. 

REALLY 

really and truÌy thật vậy, quả vậy 
Really and truÌy you must nof say such 
thứnga : Thật vậy, anh không nên nới 
như thế. 

REAP 

to reap as one has sown (ựục ngữ) 
gieo gì gặt nấy; ữ hiền gặp lành, ở ác 
gặp ác. 

saw the wind and reap the 
whirlwind (đực ngữ) gieo gió thì gặt 
bão. 

to reap where one has nọt 
sown hưởng thành quả người khác; 
cướp công cướp của người khác, 
không làm mà hường. 

REAR 

- *fo rear one's head 1) ngắng đầu 
lên The teacher toïd hừm to rear ha 
heqd tphiÌe ansuering hìa questions : 
Thầy giáo bảo nó phải ngắng dầu lên 
khi trả lời các câu hởi của öng. The 
snake reared its bead : Con rắn ngóc 
dầu lên 2) (bóng) ngóc đầu dậy Ter- 
rortam reored ¡ts head qgain : Sự 
khủng bố lại tái diễn. 

to rear one's voice lên giọng. 

to rear oneselfup đứng Bing dậy 

to rear up (m) giận dữ đứng dậy. 

xto bring up the rear di bờ doạn 
cuối, đi cuối còng. 

REASON 

x*to reason away bác bỏ một cách 
logic To reason œ fear quuay : Dùng lý 
lẽ xua tan sợ hãi. 


to reason on [about] suy luận về 
To reason qbout a subject : Quy luận 
về một vấn đề. 

to reason out suy ra, luận ra nghĩ ra 
Toreason out the ansuuer to g question : 
Luận ra câu trả lời về một câu hữi. 
The detectiue tried to reason out ho 
the thiefbadescaped : Người thám tử 
cố gắng nghĩ xem tên trộm đã chạy 
thoát như thế nào. 

to reason smb. into doiïing smíth. 
dùng lý lẽ thuyết phục ai làm gì. 

to reason with tranh luận với (ai), 
cãi lỹ với (ai) We reasoned tuith hừn 
for an hour : Chúng tôi tranh cãi với 
anh ấy mắt một giờ. 

xby reason of do bởi, bời vì. 

REBEL 

to rebel against 1) dấy loạn, nổi 
loạn (A xbel; Người nổi loạn. A 
rebellion against : Sự nỗi loạn chống 
lại) 2) chống lại, phản đổi kịch liệt 
He finally rebelled qgainst hía strict 
upbringiíng: Cuối cùng nó đã chống 
đổi lại sự giáo dục nghiêm khắc dối 
với nó. 

to rebet at chống lại, chống đối lại 
To rebel at harah treatment : Chỗng 
lại sự đối xử khắc nghiệt. 

RECALL 

to recall a decision hủy bồ một 
quyết định. 

to recal] smb. from smth gợi ai về, 
triệu hồi The gouernment recalled the 
qmbassader (from his post) : Chính 
phủ triệu hồi đại sứ (từ vị trí công 
tác của ông). 

to recall smb. to anth nhắc ai nhớ 
đến cái gì The danger recalled him to 
a sense oƒ duty: Sự nguy hiểm nhắc 
nhờ ông ấy về ý thức nghĩa vụ. 

to recall smb. to life gợi người nào 
tỉnh lại. 

to recall smnb."»s name nhớ lại tênai. 
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RECEDE 

to recede from rútÌui, sũÊPe, tách ra 
The ship recedes from the shore : Con 
tàu tách ra khỏi bờ. He suddeniy 
reoded from ha opinion : Anh ấy 
bỗng nhiên rút lui ý kiến của mình 
We reached the open seo and the coast 
roccded trto the dìsanee ; Chúng tôi 
đã ra khơi và bờ biến lùi dần về phía 
xa xa. (bổng) The prospect - oƒ 
bankruptcy has nou reocded ; Triển 
vọng bị vở nợ giờ đây đã bị đầy lùi [ứt 
có khả nang xây ra]. 

RECEIET 

in receipt of smth nhận được cái gì 
We are in receiptL oƒ your letter dated. 
May 1ãth, 1999: Chúng Lôi đã nhận 
được thư của ông đề ngày 15-5- 1993. 

on receipt of smth khi nhận được 
cái gì (n receipt oƒ your neuus, she leƒft 
at onœ ; Sau khi nhận được tin anh, 
cô ấy đi ngay. 

RECEIVE l 

toreceive có nhiêu nghĩa khác 
nhau : To reœiue a cali: Nhận được 
tín hiệu lệnh gọi] 7b receiue a chech : 
Đị kìm hãm, bị ngừng trệ (trong sinh 
trưởng). To receiue q refusal : Bị từ 
chỗi. 7o receiue œ rumour : Tìn vào 
một tin đồn. To receiue .stolen goods : 
Chứa chấp đồ „trộm cấp. To reociue 
the toeighi oƒ simth : Chịu đựng sức 
nặng của cái gì. : 

to receive smb into smth kết nạp, 
tiếp nhận ai vào cái gì He ưa 
recetued tnio the uanguard youth 
team: Anh ấy được nhận vào đội 
thanh niên xung phong. 

to receive smth from smb/smth 
nhận, lĩnh, thu cải gì của aVcái gì He 
recciued a letter from hia father ín 
Canodn: Anh ta nhận được thư của 
cha anh ấy ở Canada. Hs proposol 
_tutlÏ neoeiue our cloee attention : Đề 


nghị của anh ấy sẽ được chúng tôi 
rất chú ý. 

to receive smb/smth with smth 
phản ứng một cách cụ thê với afcái 
gì My suggesHion tuas receiued tuith 
diadain: Đà nghị của tôi đã được 
tiếp nhận một cách xem thường. 

RECEPTION : 

to gìve nmb a warm reception tiếp 
đón niêm nở ai. 

9o meet with warm reception được 
nhiệt liệt hoan nghênh. 

to give a reception tổ chức chiêu 
đãi. 

to have a great faculty of recep- 
tion có khả năng tiếp thu lớn. 

RECKON - 

tơ reckon among [in] tính vào, kê 
vào, liệt vào, tính đến, kế đến 
Nguyễn lu tuaa recboned among the 
grcat poete oƒ the uorid : Nguyên Du 
được liệt vào hàng những nhà thơ 
lớn của thê giới. 

tơ reckoơn for trùlính, tính toán, tính 
trước, liệu trước You may haue 
tmore to bear than you recbon for : Anh 
có thê chịu đựng nhiều hơn là anh 
tưởng. 

to reckon in tính; kê vào, liệt vào Diịd 
ou reckon, ïn the coat oƒ the trịp ?: Anh 
có tính cả khoản chỉ phí của chuyển 
đi dấy chứ ? 

to reckon on [upon} dựa vào, tin 
cậy vào, trông cậy vào (ai/cới gì) To 
reckon on smb.'s heip : Trông cậy vào 
sự giúp đỡ của ai, He is not the soi oƒ 
Tan you can rechon 0ñ tr G Criaisg : 
Hắn ta dâu phải là hạng người anh 
có thê dựa vào được Đóng lúc khó 
khăn gay go. 

to reckon up cộng lạ, tính tổng 
cộng, tính gộp cả lại To reckon up the 
bHl: Cộng tát ca các khoản trên hóa 
đơn. 
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to reckon with smb. tính toán dến; 
thanh toán với ai le tuill haue to reck- 
on toỉth me aí th¬ year end ; Anh ta sẽ 
phải thanh toán với tôi vào cuôi 
năm. 

to reckon without one's hoat tính 
toán lãm, tính toán sai When hautng 
qachieued success qs dramatiat, I deter- 
mined to deuote th2 reat oƒ my lie to 
pÌayurtting, Ì recboned toithout my 
hoat: Tôi đã tính lầm, sau khi việt 
kịch được đôi chút thành công mà đã 
quyết định cổng hiến nốt đời mình 
cho việc soạn kịch. 

RECKONNG 

to be good at reckoning tính đúng. 

to be out in one's reckoning (bóng) 
tính sai. 

to make no reckonings of smth 
không kê dên cái gì. 

short reckoningsg make long 
friends (tục ngứ) tính toán phân 
minh giữ được tình bạn lâu đài. 

RECOIL 

to recoïl from (doing smth). lùi lại, 
chùn lại, thoái lui The pen recotie from 
describing these atrocities : Ngồi bút 
từ chối không mô tả những điều tàn 
bạo ấy. To recoil from murder : Chùn 
lại trước việc giết người. 

to recoil on [upon] có ánh hưởng 
ngược lại, tác hại trở lại His mean- 
ness recoiled upon hịs oun head : Cái 
tính bản tiện cửa anh ấy tác hại trở 
lại ngay cho bản thân anh ta. 

RECOMMEND 

to recommend smb/amth to smb 
giới thiệu, tiên cử si/cái gì cho ai 
Can you reooom.mend' me a good doctor: 
Anh có thê giới thiệu cho tôi một bác 
sĩ giỏi không ? She tas sừongly 
recomtrmended for the poat : Cô ta được 
ủng hộ mạnh mẽ vào cương vị đó Ï 
can recommend hữm as a good typist : 


* 


Tôi có thể tiến cử anh ta vốn là một 
người đánh máy giỏi. 

RECOMPENSE 

*to recompenne smb for smth 
thưởng/đền bù ai về cái gì To recom- 
penae amb. for aÌÌ hía trouble : Thưởng 
ai về công lao khó nhọc. 7b recom- 
penae smb. for a loss : Đên bù thiệt 
hại cho ai. l 

*in recompense forsmth đề bồi 
thường về cái gì. 

RECONCILE 

to reconcile to [with] Ù giải hòa 
với, giảng hòa với, làm cho hòa 
thuận Toö reconciie one person to 
another: Giải hòa người này với kia 
[hai người với nhau] They became 
reconciled: Họ hòa thuận lại với 
nhau 2) điêu hòa, làm hòa hợp, làm 
cho nhất trí 7b reconeile differences : 
Điều hòa những ý kiến bắt đồng. 
Tò reconctie one's prưnctples tuíLh one's 
œctions: Làm cho nguyên tấc nhất 
quán với hành động. 

to reconcile (oneself) to cam chịu 
The poor man húa to reconciie to hịa 
lot: Người đần ông tội nghiệp cam 
chịu với số phận mình. Be reconciied 
tọ amth. : Đành cam chịu cái gì. To 
reconcile oneselƒ to œ liƒe oƒ pouerty : 
Cam chịu cuộc sông nghèo khó. 

RECONSTRUCT ` 

to reconstruct a murder diễn lại, 
dựng lại một vụ giết người The 
polic qre trying to roconatruct the 
crime: Cảnh sát dang cố gang cho 
diễn lại tội ác. 

RECOVER 

to recover from 1) khỏi bệnh, bình 
phục, lại sức He is sloiuly recouering 
from hịa tness: Anh ñy dần dần 
bình phục sau khi ấm 2) tỉnh lại, tĩnh 
trí lại, bình tĩnh lại; hết, khôi (trở lại 
trạng thái củ) He could not recouer 


625 


from hịs aatonishmeni: Anh ấy không 
thê trần tĩnh nỏi vì kinh ngạc. He sat 
douon tô recouer ˆ?rm | hịa agiiation : 
Anh ấy ngồi xuống đề trần tĩnh lại 
khỏi xúc động. XShe has recouered from 
her frtght : Cô ấy đã hết sợ hãi [đã 
tĩnh trí lại sau một cơn sợ hãi]. TYade 
8oon recouered from the effecte oƒ the 
tuar: Việc thương mại sớm được 
khôi phục lại sau hậu quả của chiên 
tranh. 

to recover smth lấy lại, giành lại, 
tìm lại được cái gì To recouer loat 
ground: Lây lại ưu thê đã mất. Fietuas 
tuiae cnough to mabe no Lmmedrate 
gttemp£ to recouer loạt ground : Anh 
äy cũng đủ khôn ngoan không có ý 
định lây lại ngay ưu thế đã mât. To 
recouer ones appeiite: Án lại thấy 
ngon miệng. 7o reocouer ones heolth : 
Lây lại sức khỏe, bình phục (sau 
trận ôm...). To necouer ones legs : 
Đứng dậy được (sơu khi ngũ). To 
recouer ones temper : Trân tĩnh lại, 
tự chủ lại. To recouerones tuind [ones 
breath]: Lẫy lại hơi, lấy lại sức. To 
recouer oneseiƒ: Tỉnh lại, tĩnh trí lại, 
bình tĩnh lại, lấy lại được thăng 
băng. 

to recover the scent lại tìm được 
dấu vết; lại bát đầu theo con 
đường đúng The inuestignating team 
tuas bogged dotun; bụt a chance dịa- 
couery helped them to recooer the 
scnt: Nhóm nghiên cứu đã đi đền 
chỗ bé tác; nhưng một sự khám phá 
ngâu nhiên làm cho cả nhóm lại tìm 
được con đường đúng. 

RED [redder, reddost] 

as red as beetroot đỏ như gấc She 
tuent as red as a beetroot trhen Ì ask 
qabout her net boy-friend : Cá. ta theẹn 
đổ rừ cả mật khi tôi hỏi về người 
bạn trai của cô. 


red-blooded (m) cường tráng, gan 
dạ 2) ham muốn tình dục 3) hấp 
dẫn, làm say mê (cứu chuyên...) 

to become red in the face đỏ mạt. 

red cent (m) đông xu He haen?t a red 
œnt to hịa name : Nó không có một 
đông xu dính túi. Thịz ¡ø not tuorth œ 
red cent: Cái đó không đáng một xu. ợự 
dontcarea ndcent: Tớ các cân gì cả). 

red hands những bàn tay đâm máu 
(Red handsd L) có bàn tay đầm máu 2) 
quả tang The thieƒ tuas caughiL red- 
handecd by the polioe : Tên ăn cap bị 
cảnh sát bát quả tang). 

a red herring vận đề, lập luận dưa 
ra nhăm đánh lạc hướng sự chú ý 
của ai Sfop chastng red herrings and 
øcL back to the point : Thôi đừng có 
hươu vượn nữa, hãy trở lại vấn đề 
địt 

red ideas những tư tưởng cách 
mạng [những tư tưởng cộng sản]. _ 

red-letter day ngày nghỉ, ngày lẽ, 
ngày vui mừng (thường có chữ đỏ 
trên các tờ lịch). 

red light 1) đèn đỏ (dấu hiệu ngừng 
lại hoạc có nguy hiểm) To see the red 
lgh:: Nhìn thấy mối hiểm nguy 
ngay trước mạt; linh cảm thấy có tai 
họa đến với mình 9) (m) nhà thổ, nhà 
chứa (Red-light diatrict: Khu nhà 
chứa, khu nhà thô). - 

redneck (m) (tht¿c) người lỗ mãng, 
người thô bị Red-necked (m) (lồng) 
giận dữ; độc ác. . : 

to see red bừng bừng nôi giận, nội 
xung. 

red-tape thói quan liêu, tác phong 
quan liêu giấy tờ, lề lối công chức 
bàn giấy Á red tape person trcđ- 
tapiatJ: Người quan liêu; công chức 
bàn giấy, người quan liêu giây tờ. 

red, white and blue quân đội và 
hạm đội Anh (màu cờ). 
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red with anger giận đỏ mặt. 

to paint the town red đira ngoài vai 
tận hưởng một cuộc vui náo nhiệt 
trong các quây rượu, hộp đêm; gây 
náo loạn, quậy phá. 

a red rag to a bu (xem Rag). 

to be in the red [to go into the red] 
1) “m) bị thiếu hụt, bị hụt tiền 2) 
mặc nợ My banh accoun is USD 150 
tn the red : Tài khoản ngân hàng của 
tôi bị hụt mất 150 đôla Mỹ. 

to get smnb into the red làm ai mang 
công mac nợ. 

to go samb out of the red giúp ai 
không còn mác nợ nữa This paymeni 
tutÌÌ get me out oƒ the red : Đợt thanh 
toán này sẻ giúp tôi không còn nợ 
nần ai nữa. 

REDUCE 

to reduce a fort bắt buộc một pháo 
đài phải đầu hàng. 

to reduce an officer to the ranks 
giáng cấp một sĩ quan xuống làm 
lính thường. 

to reduce in weight giảm trọng 
lượng. 

to reduce smth. to ashes biến vật 
gì thành tro bụi. 

tơ reduce to làm cho, khiến phải, 
bát phải †o reduoe to giience: Bắt 
phải im lặng. To reduee to submis- 
sion : Bất phải quy phục [phục tùng]. 

reduced to giảm xuống, bị hạ bớt, 
bị gây đi His salary hos been reduced 
to 100dqa month : Lương của anh ấy 
giảm xuống còn 100đ một tháng. To 
be reduced to a shadou ja skeletonj : 
Gây di chỉ còn bộ xương (To be Kreat- 
ly reduced by iliness: Bị ôm gây dì 
nhiều). 

REEL : : : 

to reel in [up] quần vào ông, quân 
vào cuộn chỉ (chỉ, sợi..).  — 

†o reel off 1) tháo ra khỏi ông, tháo 


ra khỏi cuộn (chó, sợi...) 2) (bóng) đọc 
[nói] một mạch, kế lại lưu loát trơn 
tru She reeled ofƒ the siory: Cô äy kể 
lại một mạch câu chuyện. 

REFER [referred] : 

to refer back 1) lật lại đề xem xét 
lại, đề nghiên cứu lại He rferred the 
matter bach to the committee : Chúng 
tôi lật lại vận đề trong ủy ban đê 
xem xét lại 2) chấn chỉnh lại Before 
they could settle the question, they had, 
to refer bạch to the mìnutes oƒ the pre- 
Uious mmeeting: Trước khi quyết định 
vân đề này họ cần phải xem xét biên 
bản của cuộc họp trước. 

to refer to 1) xem, tham khảo Before 
đoing smth., he used to refer to hís 
tuudích for the exact time : Trước khi 
làm một việc gì, ông ta thường hay 
xem đồng hồ đề biết đúng mây giờ. 
In making the repori, he must refer to 
many documenis : Đề làm báo cáo đó, 
anh ấy phải tham khảo nhiều tài 
liệu 2) nhãc đến, nói đến: ám chỉ 
(aVcáì gì) Don't refer to thai scandal 
ggnin: Đừng nhắc đến vụ bê bồi đó 
nửa. When ƒ said some peopleuere 
8tupid,, Ï toasrt r€ferrừng ‡o you : Khi 
tôi nói đến một sõ người ngu ngốc, 
tôi không ám chỉ đến anh. 8) tìm dến, 
dựa vào 7o refer to smb. for heÌp : TÌm 
đền ai đê nhờ giúp đỡ 4) có liên quan 
tới, có quan hệ với, có dính líu đến. 
To røfer to the murder : Có dính líu 
đến vụ giết người 5) hỏi ý kiên He 
referred io nobody ; Nó chang hỏi ý 
kiến ai cả 6) chuyên: đến (ai, tô chứ - 
nào) đễ xem xét, giải quyết... Th nrƒe: 
the maHer to the tribunal : Chuyên 
vấn đề đó đến tòa án đã giải quyết. 
Refer the question to amb.'s decision : 
Giao vấn đề đó cho ai quyết định 7?) : 
quy, quy cho T”ey referred hịs failure 
tơ the lach oƒ ragular traiming : Họ quy 
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sự thất bại của anh ấy là do thiếu 
sự luyện tập thường xuyên. 

refer to drawer (viết tat R.D) trả 
lại người lĩnh séc (trong trường hợp 
ngân bàng chưa thanh toán được). 

REFERENCE 

to bear [have] some/no reference 
to smth. dính đáng/không dính dáng 
tới cái gì Thịs has no refererrce to tohat 
tU© LUere diacussing : Điều này không 
dính dáng gì đến việc chúng ta đang 
bàn cả. : 

irư/with reference tosmb/smth vê 
hoặc có liên quan tới aVcái gì Ï am 
toriting trìth reƒfererrce lo your sugges- 
on : Tôi đang viết về chuyện có liên 
quan đến đề nghị của anh, 

without reference to sm/smth 
không đêm xỉa đến aVcái gì She has 
øranied some permits tuithout refer- 
ence to her director: Cô ta đã cấp một 
vài giầy phép mà không tham khảo ý 
kiên của ông giám độc. 

REFLECT 

to reflect on [npon] l) mang lại, 
đem lại An acHorn that reflects credit 
on hím : Một hành động đem lại vinh 
dự cho anh ay. Such behauiour can 
only reflect discredit on him ; Một 
hành động như thế chỉ có thê làm cho 
anh la mang tai mang tiếng, His ac- 
tion nefiected giay on hịa Couniry : 
Hành động của anh ấy làm vẻ vang 
cho đất nước 2) suy nghĩ, ngâm 
nghĩ Ï hope he toill carefully reflect 
upon the ad0ice you gaue him : Tôi hủ 
vọng răng anh ta sẽ suy nghĩ kỹ về 
lời khuyên của anh 3) làm hại lây, 
làm xấu lây, lam mất uy tín This act 
only reflects on hịs honour : Hành 
động đó chỉ làm cho anh ‡a tai tiếng 4) 
chỉ trích, chê trách, khiên trách. 7b 
reflect on smb. : Chỉ trích sì. All hịa 
rendas reflected upon hịs conduet : 


Tất cả bạn bè của nó đều chê trách 
tư cách của nó. 

to reflect sml/smth inasmth phản 
anh, phản chiêu He looked at hìa face 
reflected in the mirror: Anh ãy nhìn 
vào mặt mình được phản chiều trong 
gương. 

to reflect wel/badly on smb 
/⁄smth cho thấy, gợi cho thấy aVcái 
gì là đứng đãn hoạc không đứng 
đản, được tiếng nang tiếng. 

REFRAIN ` 

to refrain from kìm lại, dan lại, cô 
nhịn, cố nén, kiềm chế cái gì. He 
could not refrain from smiling : Anh 
ấy không thể kìm được nụ cười. He 
refrained from smobing : Anh ta cố 
nhịn hút thuốc. _She refrained hẹr 
teare: Cô ấy cỗ cầm nước mát. 

to refrain oneself tự kiềm chế mình. 

REFRESH 

to refresh onessmb'smemory tự 
nhớ lại hoặc làm ai nhớ lại (cái gì) ï 
hope thịs little document hoa refreshed 
your memory ? Tôi hy vợng là tài liệu 
nho nhỏ này làm anh nhớ lại rồi 
chứ ? 

to refresh oneself làm cho mình tỉnh 
táo He refreshed hưmnaselƒ toith a cold 
bath: Anh ta làm cho mình tỉnh táo 
băng việc tầm nước lạnh. 

REFUSAL : 

to gÌve na flat refusal từ chơi thăng 
thừng. 

REFUSE 

to refuse to open one's lipe từ chôi 
nói cái gì; không nói không răng. ˆ 

to be refused admittance bị từ chói 
không cho vào. 

REGAIN 

to regnin consciousness tỉnh lại (sau 
khi ngât). 

to regnin one°s home trở 
đình. 


lạ gia 
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toregain one's temper trấn tính 
lại, tự làm chủ mình. 

REGARD 

xto regard smb/smth with smnbias 
smth Wc regarded. her behquiour 
toitbh suspicion ;: Chúng tôi xem xét 
hành vì của cô ấy với sự nghí ngờ. 

as regards smb/smth về hoặc có 
liên quan đến ai/cái gì Ás regards the 
second pointìn your letter...: Về điểm 
thứ hai trong lá thư của anh. 

xin [with] regard to về vấn đề, về 
phân, 

to have no regard to facts không 
quan tâm đến sự việc. 

to have a great regard for smb 
rất kính mến ai. 

to give one°s best regard to (xem 
giue). 

*regardful of chú ý đến, quan tâm 
đến Be more regardful oƒ their trưer- 
ests: Anh hãy quan tâm đến quyền 
lợi của họ hơn nữa. 

regardless of không đáng kể, không 
đếm xỉa tới, bất chấp He juat ueni 
ahead regardless dƒ consequeneces : 
Anh ấy cứ tiến hành bất chấp hậu 
quả. 

REGION 

in the region ofsmth xấp xỉ He 
earns trị the region oƒ 100 S doilars a 
mon£b ; Hắn kiếm được khoảng 100 
đôla mỗi tháng. 

REGRET 

*xto regret being unable to tiếc là 
không thể We regret being unabie to 
come fo see you : Chúng tôi lấy làm 
tiếc là không thể đến thăm anh 
được. 

*to express regret for xin lỗi ]Ï zx- 
pressed my ragret for that Ï haue 
đone : Ti xin lỗi về việc tôi đã làm. 

to my deep regret tôi rất lấy làm 
tiếc. 


*regretted by 1) thương tiếc 2) tiếc, 
hồi tiếc A ioss rgretted by all : Một 
sự mắt mát ai cũng tiếc. 


_.REUOICE 


to rejoice at[in,over] santh vui 
mừng về, hoan hỉ về cái gì They 
re/otced a‡ our success : Họ vuì mừng 
về sự thành công của chúng ta. 

REIN 

to give the rein to buông lòng; đề 
tự do phát triển (xem Giue). 

RELATE 

to relate to [with] có quan hệ, có liên 
quan, liên hệ với 1é me see all thedocu- 
ments tuhịch reÌate to thua case : Cho tôi 
xem tất cả những tài liệu có liên quan 
đến vụ này. 1s djcult to relate these 
reaults to any knouuncause : Khó mà liên 
hệ được những kết quả này với bất 
cứ một nguyên nhân nào đã được biết 
đến. He is a mạn tuho notices nothing 
exoept tuha‡ relates to hữnsself: Anh áy 
là người không đề ý đến cái gì ngoài 
những điều liên quan đến bản thân 
anh ấy. 

gtrange to relate [say] có điều đáng 
ngạc nhiên là..., có điều lạ là... 

RELATIVE 

relative to 1) có liên quan tới A ietter 
relatiue to thịa matter : Bức thư có 
liên quan tới vấn đề này 2) cân 
xứng với, cân đối với, tùy theo 
Supply ia relatiue to demand : Số cùng 
cân xứng với số cầu. Bequty is rela- 
tiue to the behbolders eye : Về đẹp tùy 
theo mất của người nhìn. 

RELEGATE 

to relegate to the background gạt 
xuống hàng thứ yếu, xếp loại sau 
Your peraonaÌ feclngs are to be 
reÌsgated to the backgroundL YouTe œ 
uitness : Những cảm xúc của anh hãy 
xếp lại sau. Đừng quên anh là nhân 
chứng. 
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RELEVANT 

relevant to I) thích đáng với, thích 
hợp với Hisspeech tuas not releuant to 
the question : Bài nói của ông ta không 
thích hợp với vấn đề 2) có liên quan 
đến điều đang được thảo luận; thích 
hợp, xác đáng. 

RELIEVE 

to relieve of [from] làm giảm bớt, 
làm nhẹ bớt Tb releue smb. ˆ#ạem a 
điatresg: Làm giảm bớt nội đau 
buồn cho ai. To relieue amb. 0ƒ hịa 
load: Làm giảm nhẹ gánh nặng cho 
ị. Tb relieuesmb. oƒ hia position : Cách 
chức ai. 

to relieve one's feclings 1) nói hết 
cho hả dạ 2} làm thöa lòng mình, làm 
mình mãn nguyện He had been uery 
lonely and tuas gÌad to relieue hịa feel- 
Ings tphen hịa ƒriends qrriued : Anh ta 
sống rất cô đơn và khi bạn bè đến 
chơi anh cảm thấy vui mừng hết 
sức. 

RELY 

to rely on [upon] tin cậy vào, dựa 
vào (nVcái gì) You may rely on hìm : 
Anh có thê tin tường vào anh ấy. lai- 
tUays rely on you tra ayy difficulty ; Tôi 
luôn luôn dựa vào anh trong mọi lúc 
khó khăn. 

REMAIN 

to remain for ever one mãi mãi như 
thế, mãi mãi không thay dỗi. 

to remain in force còn có hiệu lực. 

to remain ơn the bit cảm thấy gò 
bó, cảm thấy gượng gạo. 

REMARK 

to remark ơn [upon] nhận xót, phê 
bình, bình luận về (a/cái gì ï 
remarkedupon it to my neghbour : Tôi 
đã nói điêu đó với người hàng xóm 
của tôi. I couldn?! heip remarking Oït 
hia attitude : Tôi không thể không 
nhận xét về thái độ của anh ta. 


REMARKABLE l 
remarkable for đáng chú ý về The 
bởw is remarbable for hía Courage : 
Cậu bé được (mọi người chú ý về 

lòng dũng căm. 

REMEMSER 

as far ng Ï remember theo như tôi 
nhớ Hque you met my daughter ? Not 
as far ga Ï remember: Anh đã gặp con 
gái tôi chưa ? Theo tôi nhớ thì chưa. 

to remember a chỉ on hỉs 
birthday nhớ tặng quà cho một em 
nhỏ vào ngày sinh của em. : 

to remember oneself tỉnh lại, trân 
tĩnh lại; sực nghĩ lại, sực nhớ lại. 

to remember smb. to cho ai gửi lời 
tham hồi tới Don?t forgetto remem ber 
me to your parents ¡ƒ yơu corme baok 
home: Nếu anh có về nhà, cho tôi gửi 
lời hỏi thăm tới hai cụ nhà. 

REMEMBRANCE 

to call to remembranee hồi tưởng 
lại (cái gì), 

in remembrance of samb để tưởng 
nhớ đến aì Á sroice tuas held in 
remembrance oƒ' thoae billed in the 
uar: Một buổi lễ được tổ chức để 
tưởng nhớ đến những người đã 
chết trong chiến tranh. 

to have smth in remembranee nhớ 
lại cái gì, hồi tường lại cái gì. 

tt have no remembrance of 
smth không nhớ được cái gì. 

to give ones remembrances tO 
smb gửi lời hỏi thăm ai. 

REMIND 

to remind of nhắc nhờ, làm nhớ lại 
Ha faœ reminde me oƒ hịa ƒather : 
Khuôn mặt anh ấy làm tôi nhớ tới 
ba anh ấy Remind me lo ansuer hịa 
letter: Hãy nhấc tôi trả lời bức thư 
của anh ây. 

REMONSTRATE 

to remonantrate ngainstsimth phản 
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kháng, phản đối, than phiền về cái 
gì Many people haue remonstrated 
(gainsL the speohers conelueion s 
Nhiều „người đã phản đối kết luận 
của diễn giả. 
to remonstrate with smb. upon 
smth. quờ trách ai về cái gì; khiên 
trách ai về vấn đề gì ¡ remonstrute 


tuịth him. about híg rudeness : Tôi quở 
trách ta về sự thô lỗ. 
REMOVE 


to remove aÏl memory of xóa tất cả 
bộ nhớ của. 

to remove from rời đi, dọn di, đổi 
chỗ ở W2 remoued from Hanoi ten 
+ears ago : Chúng tôi đã rời Hà Nội 10 
năm trước dây. She ,emoued diahes 
from the tabie:; Cô ấy dọn dẹp các 
thức ấn trên bàn. : . 

to remove mountains là cbuyền núi, 
dời núi Some uariant oƒ Humes 
phiosophy has generdlly preuatled 
mong men öoƒ science. But scientific 
fath remoued the philosophic rroun- 
tan: Dưới hình thức này hay hình 
thức khác, triết học của Hume vấn 
tồn tại trong các nhà bác học. Nhưng 
niêm tin vào khoa học đã làm chuyên 
cả quả núi triết học này. 

to remove smb from smth bãi 
nhiễm ai khỏi một chức vụ gì He uas 
remoued from hịa posilion qa preeident 
0ƒ the youth union : Anh ấy bị bãi 
nhiễm khỏi chức vụ chủ tịch đoàn 
thanh niên. 

to remove sms narne from the list 
xóa bỏ tên ai trong một danh sách 

to remove the acnles from smb'g 
eyes mở mát cho si, làm ai sáng mất. 

to remove to dọn đến, chuyển đến 
We remooed toa net houae ; Chúng tôi 
chuyên đến căn nhà mới. 

REMOVAL 

three removals are as bad na a fire 


(tục ngữ) Ba lần dọn nhà là một 

lần nhà cháy. 

RENDER 

to render an account oÊ oneself [of 
one's behaviour] giải thích hành 
động của mình. 

to render smth down đun nóng chảy 
cái gì (dâu, mỡ...). 

to zender smth for smth lo. render 
smth to smb] trao cái gì đề trả lại 
hay trao đổi hoạc để làm cái gì cần 
đến; đáp lại, trả lại To render good 
fereuil: Lây cái thiện đối lại cái ác. 
Tb render a seruice to smb : Làm một 
dịch vụ giúp ai. 

to render smth up nộp, dâng cái gì 
(cho aÙ; chịu nhường cái gì To render 
tp a posttion tơ the enenry : Trao nộp 
một vị trí cho kẻ thù. 

to render to [into] trao cho, nộp cho 
What shail I render to my unecle for aÍl 
hữa qasistanœ giuen £o me ?: Tôi phải 
làm gì cho chú tôi để trả ơn tất cả sự 
giúp đỡ của ông ấy ? 

RENDEZ-VOUS 

xto rendez-vous with amh gặp ai 
tại điểm hẹn The tiuo companies toi 
rendaz - uoua (tuith each other) dt the 
Puữr to eatablish a JOLT UeHWTe : Hai 
công ty sẽ gập nhau ở Hội chợ đê 
thiết lập một liên doanh. 

*rendez-vots with smb hộ hợp vào 
thời gian đã dịnh với ai He arranged 
Imade] œ rendez-uous toith her at the 
chub: Anh ta bố trí chỗ hẹn gặp cô ấy 
ở câu lạc bộ Thịa cafe is q rendez-uous 
for jpurnalists and turitere : Quán cà 
phê này là nơi tụ họp của các nhà báo 
và nhà văn. 

RENEW : 

to renew có nhiêu nghĩa khác nhau : 
To reneio a contract: Ký lại một hợp 
đồng To renetu a passport : Gia hạn 
một hộ chiêu. To renew a request : 
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Khẳng định lại một yêu cầu. Tb 
reneu an aitack : Mờ lại một cuộc tắn 
công. 7b renei ones friendship toith 
smb: Nỗi lại tình bạn với ai Tb 
renetu one's youth : Làm trò lại. 

to renew smth withsmhsmth tạo 
ra, hình thành lại cái gì, thành lập lại 
cái gì The piloL renetoed contact toíth 
the conttol touer: Người phi công đã 
nối lại liên lạc với đài chỉ huy. 

RENOWN 

#*a man of great renown người có 
danh tiếng lớn. _ 

to win renown ns được nôi tiếng là 
She tuon renoton as ợ takented bai- 
lerina : Cà ta được nỗi tiếng là một 
diễn viên ba lê tài năng. 

*renowned as nổi tiếng là She tuas 
renotoned.asa charmi Ừng cine- star: Cô 
ấy nỗi tiếng là một ngôi sao diện ảnh 
có sức quyền rủ. 

renowned for có tiếng về, nổi tiếng 
về đe is ronotuned for hìa toiadom : 
Anh ấy nổi tiếng về sự thông thái. 

RENT [rented] 


*to rent at cho thuê với giá Thứ - 
buildling rents at USD 12.000 œ year: 


Tòa nhà này cho thuê với giá 12.000 
đôla một nam. 

to rent one?s tenant high bắt người 
thuê nhà trả tiền thuê cao. 

to rent amth from snb đi thuê, mướn 
cái gì của aV/cái gì We ren the car from 
the garqœe : Chúng tôi mướn xe hơi 
của nơi sửa xe. Do you otpn or reni 
your 0ideo ?: Máy video của anh hay 
anh đi thuê? 

to rent smath (out) tơ smb choai thuê, 
mướn cái gì He rented his uilla to a 
ƒoregner: Anh ta cho người nước 
ngoài thuê cái biệt thự của anh. WiH 
you rent me thía car ?: Ông có thê cho 
tôi thuê chiếc xe hơi này không ? : 

*free of rent không phải trả tiền 


thuê nhà We liue tn ad house free oƒ rent : 
Chúng tôi có một căn nhà không phải 
trả tiên thuê. 

for rent đã cho thuê He has many 
housges for ren(: Ảnh ã ấy có nhiều nhà 
cho thuê. 

non»payment of rent ở nhà thuê 
không trả tiên. 

REPAIR 

*to repalir tơ 1) năng lui tới They 
repaired daily to the porÈ : Họ lui tới 
công viên hàng ngày. We usually 
repdired to seastde resorts tn the sum- 
mẹr: Chúng tôi thường đến những 
nơi nghỉ mát bờ biên vào mùa hè. She 
repaired to hữm for help: Cô ấy nhờ 
anh ta giúp đỡ. 

*to have repair toa place (năng) 
lui tới nơi nào. 

a place of great repair nơi đông 
người lui tới Spots oƒ scenic beauty 
and histortcol signiftcanece used to be 
blaces oƒ great repar : Những nơi 
danh lam thăng cảnh thường là 
những nơi đông người lui tới. 

REPAIR 

*to repair có nhiều nghĩa khác nhau : 
To repdir a broken marringe : Hàn 
gần lại một cuộc hôn nhân đã tan vỡ. 
Tb repaira loss: Đền bù một sự thiệt 
hại. To repair an error : Sửa chữa 
một sai lâm. To repair one heolth : 
Phục hồi sức khỏe... : 

to repair to smth dùng dđên cái gì 
They hodi to repdir to someexpedient ko 
tun the game : Họ phải dùng đến 
mưu chước đề thăng cuộc. 

to have smth repaired có cái gì cần 
được sửa chữa Ï uuani to haue my car 
repaireed: Tôi muôn nhờ sửa chiếc 
xe hơi của tôi. 

*beyond repair không thể sửa chữa 
được nữa. 

in good repair [in a good state of 
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repair] còn tốt, trong tình trạng cờn 
tốt. He keeps hi, car ín uery good 
repdir: Anh ta giữ gìn xe rất tốt. ïn 
bad repatr lin a bad state oƒ repatr] : 
Trong tình trạng xấu. The house is in 
a shoching state ofrepair : Ngồi nhà đó 
hiện xuống cấp một cách đáng kính 
ngạc. 

out of repair không dùng được. 

under repair đang được sửa chữa 
Lend me your car, mừng ïs under repair 
œ£ the garage : Cho tôi mượn xe hơi 
của anh, xe của tôi đang được sửa ở 
xưởng (sửa chữa xe). 

REPATRIATE 

to repatriate smb to cho ai hồi 
hương, cho ai trở về nước They 
repatriatcd the rcfugees to their 
hameland: Họ cho những người tị 
nạn hồi hương. The prisoners-ofFtoar 
repatriated to ther country : Tù bình 
được trừ về đất nước của họ. 

REPAY [repald] 

tơ repay in kind ăn miếng trả miếng 
The best oƒ them are most tullng to 
repoy my follies in kind : Những 
người tốt nhất trong bọn họ cũng 
sẵn sàng ăn miếng trả miếng đối 
với những hành động điên rồ của 
tôi. 

to repay smb for smth [to repay 
amth with smth] trả ơn ai, đền ơn, 
đáp lại nỉ về cái gì Hoeœ can Ï cuer 
repay (you for) your kind asaistance ? : 
Lam sao tôi có thể báo đáp được sự 
giúp đỡ quý hóa của anh ? The ñrm 
repoid hẹr hard tuork tuth a bonua - 
Hãng đã đáp lại sự chăm chỉ của cô 
ấy bằng một khoản tiền thường. 

to repay smth to smb trả lại, hoàn 
lại, đáp lại cái gì chơ ai Tomorrouo Tĩi 
repay you the money you Ìent me laat 
Sunday: Ngày mai, tôi sẽ hoàn lại 
anh số tiền anh cho tôi mượn chủ 


nhật trước. He renoid him œ biou - 
Anh ấy đánh trả lại nó. We repaid 
them a uiait : Chúng tôi đi thăm đáp lại 
họ. 

REPEAT 

repeat có nhiều nghĩa khác nhau: To 
repeot a poem : Đọc thuộc lòng một 
bài thơ. To repeat œ secret : Kê lại một 
điều bí mật. 7o repeot like a parrot : 
Nhắc lại như vẹt. To repeat oneself: 
Lặp ởi lặp lại, nhắc đi nhắc lại. 

to reneat on ømb tiếp tục có mùi 
sau khi ăn nhất là do bị ợ Do you nở 
that onions repeat (on you) ? : Anh có 
thầy anh ăn hành ợ mùi hăng không ? 

to repeat smth to smb nhấắc lại, lặp 
lại cái gì với ai Dont repeat tuhat Ì 
aaidtoanyone: Đừng nhắc lại với ai 
điều tôi đã nói. Hs language tuon † 
beur rpegting Lời lẽ của hẳấn 
không thể nhắc lại được (vì quá thô 
tục). 

REPENT 

to repent ofsrath ân hận về, ăn 
năn về, hỗi hận về cái gì J haue noth. 
ng to repen of: Tôi không cô điều gì 
phải ân hận cả. You? haue enough 
time to repent 0ƒ your post actiona : 
Anh có đủ thời gian để ăn năn về 
những hành động đã qua. He haa 
repented oƒ ha sin : Hắn đã hối hận 
về tội lỗi của mình. Ï repent hauỉng 
been so generous to that scounrdrel : Tôi 
ân hận vì đã quá hào phóng đối với 
tên vô lại đó. 

REPENTANT 

to be repentant of smth bị ân hận 
về cái gì He is repentani oƒ hỉa foolish 
acfs: Ảnh ta ân hân vì những hành 
động điên rồ của mình. 

to have a repentant look có vẻ mặt 
ăn năn [hối hận]. 

REPENTANCE 

repentance is good, but innocence 
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is better (tục ngữ) 8ám hồi là tốt, 
nhưng tránh phạm lỗi lại tốt hơn. 

to show repentance for sãmth tô ra 
hồi hận về cái gì. 

REPLETE  ~ 

replete with dây, dầy đủ, tràn đầy 
4 speech rmpilete toth trony and 
humour: Bài nói đây mỉa mai và hài 
hước. They all tuere replete uíth food : 
Tất cả chúng nó đều no dây. They LẦU 
replete ofter œ large meol : Họ cảm 
thầy no đây sau một bữa ấn đây đủ. 
Ha houae is nenlete tuith Cuery moderr 
Coruenienoe : Nhà của anh ây dẫy đủ 
các tiện nghỉ tối tân. 

REPLY [replied] 

#*to reply for smb. trả lời thay ai 
He rose to reply for hía ife : Anh ta 
đứng dậy trả lời thay cho vợ anh. 

to reply to smh/smth trả lời, đáp 
lại aicái gì He fatled to reply to thai 
question : Nó không trả lời được câu 
hỏi đó. We replied the enemy fire uith 
heauy guna: Chúng tôi đáp lại hỏa lực 
của địch bằng trọng pháo. 

*ỉn repnÌy to để trả lời, để đáp lại 
(cái gì) En reply to your letier : Phúc đáp 
thư của ông... Wha‡ did you do inrepiy 
to hịa challenge ?; Anh đã làm gì đề 
đáp lại sự thách thức của anh ta ? 

REPORT 

to report back from smth trở lại 
The offior reported backƒrom leque on 
Sundaymght: Người sĩ quan đi phép 
đã trở lại đơn vị vào tối chủ nhật. - 

to report back to sml/smth tường 
trình vô ai/cái gì mà mình được yêu 
cầu điều tra He „ae requeested to 
repori bạch to the com mittee qbout lon] 
the complaint: Anh ta được yêu câu 
báo cáo lại với Ủy ban về lời khiếu 
nại đó. : 

to report for viết phóng sự cho He 
reported for seueral netusnapers : Anh 


ấy viết phóng sự cho nhiều từ báo. 
To report for a broadcost: Việt phóng 
sự cho đài phát thanh. - 

to report on [upon] báo cáo vẽ (ai 
/cái gì) He reports on the factory s pÌan: 
Anh ây báo cáo về kê hoạch của nhà 
máy. 

to report oneself to trình diện với 
(ai) (sau một thời gian uống mội) 
Teport youraself to the manoger : Anh 
hãy trình diện với người phụ trách. 

to report smb for smth [to report 
ami/smth to amh.] báo cáo, trình 
báo, tô cáo, tô giác ai He reported an 
official for tmeolenoe : Anh ta tô cáo 
một quan chức về hành vi xác xược. 

to report smth. out (n) gửi trả lại 
cái gì (báo cáo, dự thảo...) với lời 
nhận xét The Com.mitiee renorted the 
Proposol out 't0itRin, tiờO tueeke ; Trong 
vòng hai tuần lễ, Ủy ban đã gửi trả 
lại đề nghị có kèm theo bình luận, 

to report smb/smth to smb tổ cáo, 
tô giác, trinh báo về ai/eái gì với ai 
She neported a traffic accident to the 
police: Cô ây trình báo một tai nạn 
giao thông với cảnh sát. 

to report to smb/amth for smth 
báo cáo với aVcái gì về cái gì He 
reporled to the reoeptionist for hịa 
room key: Anh ấy hỏi nhân viên tiếp 
tân đề lây chìa khóa phòng. 

to report to smnl/Ssmth chịu trách 
nhiệm trước một người hoặc cơ 
quan giám sát công việc của mình. A1! 
reprcsentotiues. neported (directiy) to 
the sale department : TẾt cả các đại 
diện chịu trách nhiệm (trực tiếp) 
với phòng giao dịch. 

to report work đến nhận công tác 
.(aqu khi xin được việc). 

REPOSE 

to repose smth in smbh/smth đặt cái 
Bì vào aVcái gì He reposed hịa hone in 
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the tuorbers : Ông ta đặt hí vọng vào 
anh em công nhận. 

to repose on {[upon] 1) đạt trên, xây 
dựng trên, nằm trên After lụnch, he 
usually reposed on a sofa for rest : Sau 
bữa ăn trưa, ông ta thường năm 
nghỉ trên chiếc tràng kỷ. The founda- 
tione reposed on a rock : Nền nhà 
được xây trên đá 2) suy nghĩ miên 
man He ket hạ mind repose on the 
paat: Anh ta để tâm trí suy nghĩ về 
quá khứ. 

to repose oneself nghỉ ngơi. 

reposed in được đặt vào, để Neuer 
belie the confidence reposed tr you : 
Không bao giờ làm mất lòng tin mà 
người ta đạt vào anh. 

REPRESENT 

to represent oneself as a painter 
tự cho mình là một họa sĩ. 

to represen! smth to mnb. tuyên bố, 
trình bày cái gì với ai. They repre- 
sented their grieuancee to the mayor : 
Họ đã trình bày những nỗi bất bình 
của họ lên ông thị trường. The bar- 
riater renresented to the court that the 
defendanit uas mentally unastable : 
Ông luật sư đã. trình bày với Tòa 
răng bị cáo thần kinh không ỗn 
định. 

REPRIMAND 

to reprimand for khiển trách về, 
quờ trách về (acdi gì) He 
reprimanded hịa studenis for ther 
Jault: Ông ta khiển trách các sinh viên 
về lỗi lãm của họ. 

REPROACH 

to reproach simb. for Jwith] smb 
trách măng [quở trách] ai về cái gì 
He reproached me toith careleseress : 
Anh ây quở trách tôi về tính cầu thả. 

to reproach oneaelf for smth tự 
trách cử mình vẻ việc gì Ï haue noth- 
ng to reproach m.yselƒ for : Tôi chăng 


có gì đề tự trách mình ( đáng dễ mình 
phải hối hận). n 

*a reproach to smb/smth là điều 
sỉ nhục cho ai/cái gì, là điều làm xâu 
hồ cho ai Pouerty ¡is a conatan( 
reproach to our society : Sự nghèo đói 
luôn là điêu sỉ nhục dõi với xã hội 
chúng ta. 

above/beyond reproach hoàn hảo, 
không thể chê được Her aifitude is 
gboue reproach : Thái độ của cô ây 
thật là tuyệt. 

REPRODUCE 

to reproduce smth as amí(h làm cho 
cái gì được nhìn thây hoặc nghe lại 
hoặc lại xảy ra Her stereo system 
reproducos euery nole perfectiy : Dàn 
máy âm thanh nôi của cô ấy phát lại 
mọi nôt nhạc một cách hoàn hảo. 

REPUBLIC 

the repubilic of letter làng văn, giới 
văn học There tuas qtother fieldi oƒ ex- 
ertion in the repubilie oƒ letter : Trong 
làng van có cả một lĩnh vực hoạt 
động khác. 

REPUGNANT 

repugnant to đáng ghét đôi với, 
không ưa đôi với He tuas renugnani 
to hỉa neighbours: Đôi với hàng xóm 
anh ta là người đáng ghét [hàng xóm 
không ưa anh ta]. 

REPUTE 

*to be reputed aøg [to he] smiysmth 
được coi là sjcái gì; cho là, đồn là He 
is reputed te [to be] the beat surgeon in 
.QuP00wntry: Ông â äy được coi là bác sĩ 
phẫu thuật giỏi nhất nước chúng 
tôi. She is reputed to be 0ery tueolthy in 
her homeland: Người ta nói bà ta rất 
giàu có ở quê hương bà. 

*of repute nôi tiếng, có danh tiếng 
He is a doctor oƒ repute oƒ the hospital : 
Ông ấy là bác sĩ có danh tiếng của 
bệnh viện. 
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REQUEST 

*†o request smth fronVof smb đề 
nghị, yêu cầu thỉnh cầu ai làm cái gì 
AH Ï requested kề you tuas that you 
came eariy: Tất cả điều tôi yêu cầu 
anh là anh hãy đến sớm. ï requested 
hàm to heip me repdir the car : Tôi yêu 
câu anh ây giúp đỡ tôi sửa chữa 
chiêc xe hơi của tôi. „ 

*at smb's request do mong muôn 
lyêu cầu] của ai Ieome here dt 07 re- 
ques:: Tôi đến đây theo yêu cầu của 
anh. ` 

by request of smb đáp lại yêu câu, 
đề nghị của ai By popular request, he 
tuas re-elected qs President oƒ a Sport 
cíub : Theo yêu cầu của quần chúng, 
ông ta được bầu lại làm chủ tịch một 
Câu lạc bộ thể thao. 

reqrucst for smth®that... lời thỉnh cầu 
về cái gì He made repeated request for 
heip: Anh ta liên tiếp thỉnh cầu sự 
giúp đỡ. 

in great request [to come into re- 
quest] được hỏi mua rất nhiều, 
được yêu câu rất nhiều. 

to make request for smth yêu cầu 
điều øì. - 

on request khi có yêu câu Sampies 
are quailable on request : Các mẫu 
hàng luôn luôn có san khi có khách 
hàng yêu cầu. 

to request smb to do smth yêu 
cầu, thỉnh cầu ai làm gì Ï requested 
hữm to heÌp repairinycar: Tôi yêu cầu 
anh ây chữa giúp tôi cái xe hơi. You 
œre requesled not to smoke he»e : 
Người ta đề nghị anh không hút 
thuốc ở đây. Visitore are requesied 
not to loụch the exhibite : Yêu cầu 
khách đến tham quan không sử vào 
các hiện vật trưng bày. 

REOUITE 

to requite smb for smth trả thù, 


báo thù ai về cái gì †' reguite hím for 
the truury he has done me : Tôi sẽ tra 
thù hắn vì vết thương hắn đã gây 
cho tôi. Tb requtte [returnj lLee for like 
(tục ngữ) : Ăn miêng trả miếng; lây 
ơn đến ơn, lầy oán trả oán. : 

to requite smth "with smth đên 
đáp, trả ơn cái gì bang cái gì. Thecom- 
pany requtted hìm toith a promotion : 
Công ty đền ơn anh ta bảng một sự 
đề bạt. To requiieeuil toìth good: Lấy 
ơn báo oán. 

to requite smb's love đáp lại tình 
yêu của ai. 

RESCUE 

*fo rescuưe smb from smth cứu 
ai khói, giải thoát ai khỏi cái gì The 
polce rescued the hosiqges from 
danger: Cảnh sát đã giải thoát các 
con tin khỏi cơn nguy hiểm. He res- 
cued œ mạn from drouning: Anh ấy 
cứu một người khỏi chết đuối. 
(bóng) To rescue smb's name ˆrom 
obliuion: Làm cho tên tuổi của ai 
khỏi bị lãng quên He has rescued a 
neighbour from an embarrassing 
#ifaation: Ảnh ta đã cứu một 
người hàng xóm vượt qua một tình 
thể khó xử. 

*to come [go] to smh”s rescue 
cứu hoặc giúp đỡ ai A uealthy spon- 
0F came lo our rescue tUtth G generous 
đonation : Một người đỡ đầu giàu có 
đã giúp đỡ chúng tôi băng một khoản 
tiền quyên hào phóng. 

RESERVE : : 

to reserve for đê dành cho, dự trừ 
(cái gì) cho (aVcái gì) We muat reserue 
some money for Ìater use : Chúng ta 
phải dự trữ một ít tiền đã dùng cho 
sau này. The pÌqace tuqas reserued for a 
diatinguished guest : Chỗ này dành 
riêng cho một vị khách quý. ï an to 
reserue q single room for a tueeb : Tôi 
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muốn đặt [dành trước] một phòng 
đơn trong một tuân. 

to reserve ones judgement on 
smb /smth dè dặt phán đoán về 
at/cái gì. 

to reserve oneself for dành sức 
của mình cho (việc gì) Reserue yourselƒ 
for the chmb : Hãy gìữ sức mà leo núi. 

*in reserve đề dự trữ The goods are 
in reeerue œnd not for sale: Những 
hàng này đề dự trữ chứ không bán. 

to keep [hold] smth jn reserve dự 
trữ cái gì The food tuas bept tr reserue 
/#êer later ta : Lương thực được dự 
trữ đề dùng cho sau này. Funds hept 
(helf in reserue: Các quỹ dự trữ. 

with all reserves [with all proper 
renaerves] với tất cả những sự dè 
dạt. 

without reserve không có giới hạn, 
không có sự hạn chế He has accepted 
our proposdl tuithout neaerue : Ông ta 
đã thừa nhận hoàn toàn đề nghị của 
chúng tôi. 

RESIGN 

*to resign all hope từ bỏ mợi bị 
vọng. 

to resign one's miỉnd to smth. quên 
không nghĩ về cái gì. 

to rosign oneself to cam chịu, đành 
phận; phó mạc T0 resign oneself to 
one'%s fute: Cam chịu số phận của 
mình. We muat resign ourselues to 
tuorhing tuthout hỉịe qsaitanee : 
Chúng tôi dành phải làm việc mà 
không có sự giúp đỡ của nó. To resien 
oreeselƒ to meditation : Trâm tư mặc 
tưởng. I finally resugned m.yselƒ t to hịa 
guidanœ: Cuối cùng tôi tự để cho 
anh ấy dìu đất tôi. 

to resign to trao cho, nhường cho Ï 
resign mychildrnen to hercoare: Tôi gìao 
con cái tôi cho bà ta chăm sóc. 

*resigned to smth/to do smath 


sản sàng chịu đựng, chấp nhận cái 

gì She seemed restgned not to haUing a 
holiday thìs year : Bà ta dường như 
dành chấp nhận không đi nghỉ nắm 
nay. 

RESIGNATION 

to aocept one's fate with resignnatiori 
cam chịu số phận They aooepted failure 
toỉth resgnalon : Họ cam chịu chấp 
nhận thất bại với sự nhân nhục. 

RESOLVE ; 

to resolve on [upon] kiên quyết, 
nhất quyết, quyết tâm He dectded to 
folou out the course he had reaolued 
Ofi : Anh ta nhất định đi theo con 
đường anh ấy đã quyết. tâm chọn. 
le reeolued on mabing an early start : 
Anh ấy quyết khởi hành sớm. 

resolved to kiên quyết l  tuaa 
resolued to paas the examimation : Tôi 
quyết tâm thì đỗ. 

RESORT ốm 

*to resort to 1) dùng đên, cần đến, 
nhờ đến, nhờ vào. Neuer resỏrt to 
tricks to aerue your end : Không bao 
giờ được dùng đến những thủ đoạn 
để phục vụ mục đích của mình. 7b 
resort to reuolutionary 0iolenae : Dùng 
đến. bạo lực cách mạng 2) thường 
xuyên lui tớt (nơi nào) To resort to the 
mountain : Thường đi chơi núi, 

*ones lagt resort In the last 
reaort] như là phương kế cuỗi cùng 
In the last resort, tue can aÌtuaye tualb 
home: Như là phương cách cuối 
cùng, chúng tôi vẫn có thể đi bộ về 
nhà. 

RESPECT 

to respect smb/mth for anth khâm 
phục, kính trọng af/cái gì về cái gì. We 
respected hìm for his reuolutionrry ac- 
tiuiiies: Chúng tôi kính trọng ông ây 
về những hoạt động cách mạng của 
ông. 
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to rcspect ainth as smth kính trụng, 
tôn trọng, thừa nhận cái gì. We 
respected q contract %4 babd : Chúng 
tôi thừa nhận hợp đồng là có giá trị. 
†o respect oneself tự trọng Ïƒ you 
donit respect yourself, hou can, you ex- 
nect others to respect you : Nêu anh 
không tự trọng thì sao anh có thể 
vàng mong người khác tôn trọng 


ban Haj6 reapect for smb tôn 
trọng ai, có sự tôn trọng đổi với ai 
We haue the greotest respect for our 
beloued leader : Chúng tôi hêt sức 
tôn kính vị lãnh tụ kính yêu của 
chúng tôi. We should shou respect for 
our teachers : Chúng ta phải tô lòng 
kính trọng thây giáo. 

to give one's respect to smb gửi lời 
kính thăm ai. - 

to pay one”s respect to amb đến 
chào ai. 

without respect to smth không hề 
chú ý đến cái gì 1 do the job tuithout 
respect to la COnscquences : "Tôi làm 
công việc này không hề chú ý đến 
hậu quả của nó. 

with renpect to [in respect of] về, 
đối với (vấn đề gVRì). 

in every respect [in all respectn] 
về mọi phương diện. 

RESPOND 

to respondl to 1) dáp lại, hưởng ứng 
To rapondl to smb. s kìndiness : Đáp lại 
lòng tôt của ai. We respond to the ap- 
nenl oƒ the Futherland : Chúng tôi 
hưởng ứng lời kêu gọi của Tổ quốc 
2) đáp ứng với cái gì The patient dịd 
not respond to treatment : Người 
bệnh không đáp ứng với cách trị 
liệu đó (tức la bệnh không thuyên 
giảm theo cách chữa tzị đó). 

to respond with heavy blows đáp 
lại bằng những đòn nặng nề. 


RESPONSIBLE 

responsible for chịu trách nhiệm 
về We dre reaponsible for hisz tctiorns : 
Chúng tôi chịu trách nhiệm về 
những hành động của nó. 

REST l 

to rest againat chồng vào, dựa vào 
7b rest a laddar againat the toall : 
Chống [dựa] thang vào tường. 

to rest assured that... từì chác chân 
răng... You may rest qasured that 
euery-thing possibile ¡is beùng done : 
Anh có thể yên chí rằng người ta 
đang làm hết mọi khả năng. 

to rest [lie] on one°s oars tạm nghỉ 
tay chèo; (bóng) ngưng làm việc, nghỉ 
ngơi Ïƒtueexnected.to finiah the tuork in 
lime, tue couldJiL resL on our Odre : 
Nêu chúng ta muôn hoàn thành công 
việc đúng kỳ hạn, chúng ta không 
thê nghỉ ngơi được 7m geting old 
and 1È 8 từne Ì rest on my oare : Tôi già 
rồi và tôi đã đến lúc nghỉ ngơi. 

to rest from one”s labour nghỉ làm 
việc. 

the rest is silence cái còn lại chưa 
rõ. She had gone the uuay gL had gone. 
The rest tuas silence : Cô äy ra đi theo 
con đường mà nhiều người đã ra di, 
còn thế nào nữa thì chưa biết rõ. 

to rest on [upon, with] 1) dựa vào, 
dựa trên, đặt trên, chồng vào The 
arch resta on ttuo bịg piiars : Khung 
vòm dật trên hai cột lớn. Ha hoïle 
theory resls on œ A0rong ©onoepfion. : 
Toàn bộ lý thuyết của anh ây dựa 
trên một quan niệm sai lầm 2)tin vào 
To rest on smb. 8 promiase : Tìn vào lời 
hứa của ai 3) đè lên, đè nặng lên A 
henuy respona(bility reste upon them : 
Trách nhiệm nạng nề đè nặng lên 
họ. 4) ngưng lại, nhìn đãm đấm vào 
The red groiuo resie on the top oƒ the 
tre: Ánh hồng ngưng lại trên vòm 
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cây Ha eyes resied on the crotud : Mắt 
anh ây đấm đấm nhìn vào đám đông. 

1o rest one's laurels thỏa mãn với 
thang lợi Afier going through hịa 
exams, he haa done littie studying, ap- 
parently t,th the tdea that he could 
reston: hịs laurels : Sau khi đô, anh ta 
ít chú ÿ đên học tập, rõ ràng là có ý 
thỏa mãn với thăng lợi của mình. 

t©O rest ones elhows on the 
table chồng khuyu tay lên bàn. 

to rest one's autspicions on the let- 
ter dựa vào bức thư mà đặt sự nghỉ 
ngơ. : 

tơ rest the land cho đất nghỉ, để 
đât bò hóa. 

to rest with tùy thuộc vào, tùy ở The 
final decision nou rents tuith ou 
Quyết. định cuối cùng bây giờ tùy 
thuộc ở anh. The guccese reste tuith aÌÌ 
our efforie : Thăng lợi tùy thuộc vào 
sự nô lực của chúng ta. lí rests tuỉth 
the commiilee to decide : Cái do tùy 
thuộc vào ủy ban quyết định. 

RESTORE 

to restore tơ l) hoàn lại; trả lại cho 
The nolice haa restored the lost chdđ to 
hịø mother: Cảnh sát vừa trà đứa 
trẻ bị lạc cho bà mẹ 2) sửa chữa lại, 
phục hồi lại, xây dựng lại như cũ He 
đectded to restore the buiÌding to Íts 
eariy gnandeur : Ông ta quyết định 
phục hồi lại tòa nhà đó đúng cái vẻ 
đồ sộ ban đầu của nó 3) phục chức 
To reslore smb. to his former post : 
Phục chức cho ai 4) đạt lại chó cũ We 
restore the books to their pÌace on the 
shelƒ: Chúng tôi đạt các cuôn sách 
vào chô cũ trên cái kệ. 

RESTRAIN 

#*to restrain from ngăn giữ, ngan 
trở I restram hìm from doing harm, to 
other people : Tôi ngăn giữ hán Ta 
SN: để gây tai hại cho người khác. 


to rentrain oneself tự kiềm chế 
mình You Tỉ aucceed 1ƒyou bnoiu hoi to 
restrain youraelƒ: Anh sẽ thành công 
nêu anh biết làm thế nào để tự 
kiềm chế mình. 

*restrnints of poverty những sự 
câu thúc của cảnh nghèo túng. 

RESTRICT 

torestrict a road hạn chế tốc độ 
xe. 

to restrict smh/smth to smth hạn 
chẽ aVcái gì về việc gì Speed ¡is 
restricted to 50km per hour ín totUn : 
Tộc độ bị giới hạn trong BƠ cây 
số/gìờ. 

RESULT 

to result from do bởi, do mà ra HÍis 
pouerky resuited from laziness: Han 
ta nghèo túng. là do lười biếng. 

to result in dẫn đến, có kết quả 
Henuy raing resulied in floods : Mưa 
lớn dẫn đến ngập lụt. Hias reckiless- 
nuess regulted tn fnilure: Sự liều lĩnh 
của hản dẫn đến thất bại. 

RETIRE 

to retire from rời bỏ, rời khỏi She 
retired from the room : Bà ta ra khỏi 
phòng. To retire from the tporid: Rời 
bỏ thể tục, sống ẩn đật; đi tu He haas 
retired from the contest: Anh ta bỗ thì 
đâu. Tb reHre from business : Thôi 
không kinh doanh nữa. My fahter 
rettired from uuork three years ago : Ba 
tôi đã về hưu cách đầy ba năm. 

to retire into đi vào To reHre into 
monastory : Vào tu viện. 

to retire into oneself đảm mình suy 
nghi, sống xa rời mọi người; sông 
ẩn dật. 

to retire on [upon] a pension về 
nghỉ ấn lương hưu. 

a retired life cuộc sống, ân dật (To 
liue in retirement: Sống ân dật). 

aretired spot một nơi hẻo lánh. 
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RETIREMENT 

to Jive i in retirement somewhere 
về hưu sống ở đâu đó te liues n 
retirement in Dalat : Ông ta về hưu 
sống ở Đà Lạt. 

RETURN 

tơ return có nhiều nghĩa khác nhau 
To return œ borrotoed book : Trà lại 
một cuốn sách đã mượn. To return a 
bouu : Chào đáp lại (ai). To return a uer- 
đict: Tuyên án. 7o return a 0iatt : Đì 
thăm đáp lễ They came to see us long 
ago, and tontght tueÌl return theữr 
0ist: Họ đến thăm chúng tôi lâu rồi, 
tối nay chúng tôi sẽ đến thăm đáp lại 
họ. 7o return good for eul : Lẫy ân báo 
oán (như Torequtte eutl toith good). To 
returnin kind: Ăn miệng trà miếng. 
To return tnto production : Phục hồi 
để trứng, lại bất đầu đẻ trứng 
(gà...) To return libe for like : Lấy ơn 
trả ơn, lấy oán trả oán. TỌ return 
thanks : Đáp lời cảm ơn; đáp lời chúc 
rượu. 7o return thanks to: Ngò lời 
cám ơn (ai). Toreturn the compliment : 
Lấy ơn trả ơn; đáp lại lời khen tặng 
bằng lời khen tặng. To refturn the 
result oƑƒ an elecHon : Làm báo cáo 
chính thức về kết quả của một cuộc 
bầu cử. 

to return from trờ về từ (một nơi 
nào...) He returned f#om Paris afer a 
long stay there: Anh ấy trờ về từ 
Paris sau một thời gian dài ở đó. 

to return to 1) trờ lại Jets return tơ 
the subject: Nào ta hãy trờ lại vẫn 
đề. To return to one oÌd habit : Trở 
lại thói quen cũ. The bus seruice haas 
returned to normal afer the strkke - 
Việc phục vụ của xe buýt đã trở lại 
bình thường: sau cuộc đình công 2} để 
lại chỗ cũ To return a book to the 
shelf: Đề lại một quyển sách vào chỗ 
cũ trên giá 3) đáp lại (xem Retưưn 


thanbs). 

to return to the fold vào phe, vào 
nhóm (thường là chính trị hoặc tôn 
giáo gồm những chính kiến hoặc 
tín ngưỡng giống nhau). 

xby return (of post) bằng chuyến 
thư tới Pilease reply by return (of 
post): Xin trà lời bằng chuyến thư 
tới. Wrue nou to thỉs qddress and uue 
totÌÌ sendl you a ftee sampie by return : 
Hãy viết ngay cho địa chỉ này và 
chúng tôi sẽ gửi cho bạn một mẫu 
hàng miễn phí bằng chuyến thư 
tiếp sau đó. : 

in return for smth đê trả công hoặc 
thưởng vì cái gì ï bought hừn some 
cans of beer in return for hís help : Tôi 
mua cho anh ấ Ấy máy lon bìa đề đáp lại 
sự giúp đỡ của anh ấy. 

xaany happy returns of the day 
chúc mạnh khỏe sống lâu (nhân ngày 
sinh nhật). 

return on smth tiền lời (từ một vụ 
giao dịch) You! get a good return on 
these shares : Anh sẽ được một món 
lời kha khá về những cổ phần này, 

the point of no return điêm mà máy 
bay... không đủ nhiên liệu đễ trở lại 
nơi xuất phát nên cứ phải tiếp tục 
cuộc hành trình đề tồn tại. 

small prots and quick returns 
(thường) năng nhặt, chặt bị. 

REVENGE 

*to revenge oneself on [upon] srmab 
trả thù ai (bằng cách có ý gây thiệt 
hại cho họ để đáp lại sự thiệt hại 
mình đã phải chịu. 

to revenge oneself for smth trả thù 
về cái gì. 

to be revenged on smb đã trả được 
thù ai. 

to revenge an insult rửa nhục. 

to revenge smb forsimth báo thù 
ai về cái gì. 
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to take revenge smb. for smth trả 
thù về cái gì. 

to take revenge on smb trả thù mỉ 
They took reuenge on the kidnappers : 
Họ trả thù bọn bat cóc. 

to thirst for revenge nóng lòng trả 
thù. 

to have one's revenge trả được thù. 

in revenge đê trả thù They attached 
the pohice station In reuenge for the qr- 
reais: Họ tấn công đồn cảnh sát đề 
trả thù những vụ bất bở. : 

out of revenge vì thù han, vì muốn 
trả thù. 

REVERSE 

#*to reverse end for end quay 1802 

*in {into] reverse order theo thứ 
tự ngược lại đếm ngược Cowri 
these res dotun tn reserue order : 
Hãy đêm những chữ số này theo 
thứ tự ngược lại. 

reverse of [to] smth trái với, ngược 
với cái gì đang mong đợi Siaiiaticse 
houed qa reucrse trend to thất 
recorded ¡in other countrieg : Các 
thống kê cho thấy một khuynh 
hướng ngược với khuynh hướng 
được ghi nhận ở các nước khác. 

*reverse cf smth hoàn toàn ngược 
lại với cái gì You tuere the (uery} 
reUorse o0 polile : Anh (hoàn toàn) 
ngược lại với con người lịch sự (rất 
khiếm nhã). 

REVERT 

to revert tosmthtrờ lại (tình 
trạng, hoàn cảnh cũ) Í shal† not reuert 
to thịs subject further : Tôi không trở 
lại vân đề này nữa. Aier herdiuorce, 
ghe reuerted to (using) hẹr maiden 
name: Sau khi ly hôn, bà ta đã trở lại 
(dùng) tên thời con gái của mình. 

to revert to sm/amth trao lại, hoàn 
lại, chuyên cho ai/cái gì 1ƒ he dies 
tœithout an heừ, hịs properny toil 


reuert to the State : Nếu ô ông ta mất đi 
mà không có người kế tự thì tài sản 
sẽ thuộc về Nhà nước. 

to revert to type trở lại tình trạng 
tự nhiên hoạc linh trạng cũ Onee œ 
socualtst, she ha nou› reuerted to type 
and uotes Tory like her parents : Đã có 
thời là người thep Đảng xã hội, bây 
giờ bà ta trở lại mâu người của 
mình và bỏ phiếu cho Đảng bảo thủ 
như bế mẹ bà. 

REVOLVE 

to revolve around [round] smth 
lon amth] 1) quay tròn, xoay quanh 
cái gì The earth neuolues rourtd the gun: 
(on its axis) : Quả đất quay xung 
quanh mặt trời (trên trục của nó) Á 
tuheeL reuoluesg round lon) ¡ts axie : 
Bánh xe quay tròn quanh trục của nó. 
2) coi aV/cái gì là mỗi quan tâm chủ 
yêu ÄẨy lƒ€ reuolUuen œround mạy job : 
Cuộc đời tôi chỉ tập trung vào công 
việc của mình. He thinke that euery- 
thủng reuolues arouand hữm : Nó tưởng 
rang mọi thứ đêu xoay quanh nó. 

to revolve smth ïn one'sg mind suy 
đi xét lại cái gì trong trí óc. 

REWARD 

*to reward smb for smtÌV/for đoïing 
smth thưởng cho ai cái gì/đã làm cái 
gì The company retuuarded hịm ƒor the 
qchieuements in hỉa uork [for achieu- 
ng succese it hía toorb} : Công ty đã 
thưởng cho anh ta vì những thành 
tích trong công tác của anh {vì đã đạt 
được thành công trong công tác]. She 
retuarded him toỉth a smile : Cô ta 
thưởng cho anh ấy một nụ cười. The 
athÌete toaa œtðarded a gold medail for 
hís higheat record in the hụgh Jutmp - 
Người lực sĩ được tặng thường một 
huy chương vàng vì kỷ lục cao nhất 
của anh trong môn nhảy cao. 


*virtue is its own reward (tực 
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ngữ) ăn ở có đạo đức cũng là một 
phần thưởng rồi còn mong thưởng 
gì thêm nữa. 

tịCH 

xas rích as Croesus [as rịch as a 
Jew] rất giàu, giàu nứt đồ đỗ vách. 

rích in smth giàu cái gì, có đự trữ 
nhiều cái gì Oranges are rích in 
Vitqmine C : Cam rất giàu vitamin C. 
That i¿ 4 pÌay rích ín hưmour : Đó là 
một vớ kịch giàu tính hài hước. 

to strike it rích bất ngờ, đột ngột 
có được nhiều tiền. 

that?s rích thật là vui; (ma) thật là 
buồn cười, lố lăng. 

xan embarrassment ofriches quá 
nhiều thứ tốt đẻ làm, để lựa 
chọn,.. 

from rags to riches phát lên, từ 
chỗ cực kỳ nghèo khổ đến chỗ giàu 
sang. 

RID [rid] 

to rid smb/smth of làm cho ai/cái gì 
thoát khỏi (ai/cái gì) khó chịu hoặc 
không muốn; giải thoát To riđ the 
tuorld offamine : Giải thoát thê giới 
khỏi nạn đói. Werid the house oƒmice : 
Chúng tôi làm cho ngôi nhà sạch 
chuột. 

to be/get rid of smb/smth thoát khủi, 
giũ sạch, tổng khứ ai/cái gì He toasa 
boring nuisance. Ï am gÌad to get rid of 
hữm: Hắn là một thằng cha hay 
quấy rầy rất khó chịu. Tôi vui 
mừng đã tống khứ được nó. 

to rỉd oneself of debt thoát khỏi nợ 
nần, giũ khỏi nợ nần. 

RIDE [rode; ridden] 

xto ride a joke to đeath đùa quá 
trớn, đùa nhả. 

to ride and tie thay nhau đi ngựa 
từng quãng (nhiều người mà chỉ có 
một con ngựa) They are both setling 
out, hauing agreed to ride and te: Cả 


hai cùng lên đường sau khi thỏa 
thuận là luân phiên nhau cưỡi ngựa 
và ởi bộ. 

to ride away ra đi bằng ngựa, phi 
ngựa đi. 

to ride back trờ về bằng ngựa. 

to ride behind đi ngựa theo sau; 
cười ngựa ngồi sau lưng người 
khác; ngồi phía sau (rên ôtô). 

to ride bữnd hành động mù quáng, 
xử sự không suy nghĩ, hấp tấp Suze 


-_ you darent do tt, this ¡s riding uery 


blind : Chắc chắn là anh không dám 
làm điều đó, đó là một hành động mù 
quáng. 

to ride double hai 
chung một ngựa. l 

to ride down 1) phi ngựa đuổi kịp 
(ai) 3) thúc ngựa vào (ai) để xô cho ngã 
3) đối xử láo xược, đối xử hồng 
hách (với ai). 

to ride for a fall 1) chạy như điên; 
phi ngựa bạt mạng 2) (bóng) hành 
động liều mạng; chuốc lấy những 
sự thất bại, chuốc lấy những điều 
bất hạnh Lesing money at gambling 
at sụch a rate, the fellotu toiÏl certainly 
ride for a fall: Mắt tiền vào cờ bạc 
với tốc độ như vậy, chắc chấn anh 
chàng sẽ chuốc lẫy những điều bất 
hạnh. 

let smth ride để mặc 71! let thứngg 
ride for q tueek and se that happens : 
Tôi sẽ để mặc mợi chuyện trong một 
tuần xem cái gì sẽ xảy ra. 

to ride oÑf đi xa bằng ngựa; chèn, xô 
đẩy (chơi bóng nước). 

to ride off on a sideissue nói loanh 
quanh những điều thứ yếu để lẳn 
tránh vấn đề chính. 

to ride one*s luck Hều mạng, mạa 
hiểm Heuas rtding hịs luck, and toäth 
cach pass the total stabe doubles : Anh 
ta đánh liều đi lậu vé, nhưng từng 


nguồi Suê 
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đoạn một nỗi nguy hiểm cũng tăng 
lên. 

to ride out vượt qua được 7ö riởe 
ou‡ a storm : Vượt qua được cơn bão 
(iàu, thuyên); (bóng) vượt qua được 
khó khăn, vượt qua được thử thách. 
The shịp rode out oƒthestorm : Con tàu 
vượt qua cơn bão. 

to ride over thăng dễ dàng (dua ngựn). 

to ride [trample, walk] roughshod 
over hà hiếp, áp chế ai; coi thường 
aI, không quan tâm đến ý kiến 
người khác le aitoays rode rough- 
shod cuer the uUoorbers` proposoal for 
production improuemenl : Ông: tạ 
không bao giờ quan tâm đến đề nghị 
của anh em công nhân về việc cải 
tiến sản xuất. 

to ride smb. cư xử nghiệt ngã với 
người khác; luôn chỉ trích phê bình 
người khác, luôn áp chê người khác 
Being a uery fastidious mún, he is qÌ- 
I0oaya riding someone for one thỉng or 
another: Là một người rãt khó tính, 
hàn luôn chỉ trích người này hoặc 
người khác. l 

to ride the whirlwind chế ngự 
thiên nhiên; chiến thang các lực 
lượng thù địch; làm chủ được tình 
hình The oppositton leaders qbuays 
thought that they tuould be qbÌe to ride 
the hưữumởđ and toin the election : 
Các lãnh tụ phe đối lập luôn cho 
răng họ có thê chiến thần những 
lực lượng chống đối và thâng trong 
cuộc bầu cử. 

to ride to hounds đi san bắng chó. 

to riđe up L) đến băng ngựa 2) lòi ra 
(quần áo) Your shirt is riding up : Áo 
sơ mi của anh lòi ra ngoài. 

*to take smb for a ride lừa, lừa 
đảo ai 

RIG [rigged) 

to rig out mặc He ís rigged out ds 


sailor: Anh ấy mặc quần áo thủy 
thủ. To rủg smb. out in [th] smth : 
Mặc cho ai cái gì. To be rigeed out ín 
ones Sunday beat: Mặc quân áo diện 
nhất của mình. 

to rig the market làm cho giá cả thị 
trường lên xuông một cách bất 
thường giả tạo; lũng đoạn thị 
trường. 

to rig up dựng lên (vội vàng, tạm bợ) 
7o riø up q temporary sheler : Dựng 
tạm một nơi trú. 7o rø up a puppet 
qdministration: Dựng lên một chính 
phủ bù nhìn. 

RIGHT - - 

*to right itself lây lại thang bang 
Although oụr boat started to tp ouer, tÍ 
soon righted itaelf: Mạc dầu thuyền 
chúng tôi bất đầu muôn lật 
nghiêng, rồi nó lại sớm lấy lại được 
thang bằng. 

*right-about quay nửa vòng bên 
phải (quán sự) A righi- about turn : 
Động tác quay nửa vòng bên phải. A 
right-aboult face : Sự quay nửa vòng 
bên phải; (bóng) sự trở mạt, sự thay 
đỗi ý kiến đột ngột (7o send smb. to 
the right-about: Đuôi ai đì). 

to be smb.'s right arm là cánh tay 
phải của si, là người giúp việc đạc 
lực của ai. 

a bit of all right người hoặc vật có 
sức thu hút, quyền rũ His toiƒe is œ 
bịt oƒ ai rught : Vợ anh ấy trông thật 
quyền rũ. 

right as rain mạnh giỏi cả 
cả,đầu vào đấy cả. : : 

by right (m) đứng đan, công bang 
(xem by). 

to do the right thing làm cái gì 
ngay thăng, có thê chấp nhận được 
về mạt xã hội... 

right-down ((hi¿c) hoàn toàn; quá 
chừng, quá đôi. 


cả, tốt đẹp 
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to get smth right [straight] hiểu rõ 
ràng cái gì, không sai làm Lef ws get 
thịa right once for all : Chúng ta hãy 
hiệu cho đúng điều này một lần chót. 

to have one*s heart in the right 
place có tình cảm chân thật, tốt đẹp. 

right here chính ngay đây; ngay giờ 
phút này He said that he toould meet 
uửs right here on thí corner : Anh ta nói 
rằng anh sẽ đến gặp chúng tôi ngay. 

(not) in one's right mỉnd (không) 
bình thường về tâm hồn; đầu óc 
không tỉnh táo. 

might ìs right (ục ngữ) sức mạnh 
thuộc về kẻ mạnh. 

*right away [straightofl không 
do dự hoặc trì hoãn; ngay tức khắc 
Do ttright quuay : Hãy làm cái đó ngay 
lập tức. 1/old him right lstraight] of 
that Ï thoughtofhim : Tôi đã nói ngay 
tức khắc tôi đã nghĩ gì về anh ta. 

to see smb right bảo đảm làm cho aỉ 
có những gì cần đến You neednt 
toorry qbout that matter, PH ahudys 
see you right : Anh khởi lo về vấn đề 
đó, tôi luôn luôn đảm bảo cho anh đầy 
đủ. 

right now ngay bây giờ Please phone 
hữm rigb† nou : Xìn gọi điện thoại cho 
anh ta ngay bây giờ. 

to serve simb. right đáng đời cho ai 
He got soabed tn the rain and fell sick. 
Thai serued hữm ríght: Hắn bị mưa 
ướt sũng và lâm bệnh. Thật đáng 
đời cho nó. 

right off the bat (m) ngay lập tức, 
ngay tức khắc Hetold us right offthe 
bat that he reftused to take tt : Ngay lập 
tức anh ta bảo chúng tôi là anh ta 
không bằng lòng lấy cái đó. 

xright to smth/to do smth có quyền 
chính đáng yêu cầu cái gì hoặc làm cái 
gì You haue no right to lend hữm mựy 
camera : Anh không có quyền gì cho 


nó mượn máy ảnh của tôi. 

to have the right of smth có quyền 
về việc gì The police haue no rígÌ# oƒ 
œrrest in this sữtuation : Cảnh sát 
không có quyền bất người trong 
trường hợp đó. 

ag ofrightby right công băng, đúng; 
vì có quyền đời hỏi hợp pháp The 
property beÌongs to hữm as ofrught: Tài 
sản đó thuộc quyền anh ấy là đúng. 

to be in the right lề phải về mình, 
chính nghĩa. 

by right of smth vì cái gì, do bởi cái 
gì. 

by rights đúng ra By rights, the prize 
should be hers : Đúng ra, giải thưởng 
đó phải thuộc về cô ấy. 

not (quite) right in one's 
head ngu xuẩn, lập dị, điên gần, 
hâm hâm. 

on the right/wrong side of forty 
trẻ hơn/già hơn 40 tuổi. 

on the right/wrong track suy nghĩ 
hoặc hành động một cách đứng 
đắn/một cách sai lầm Ï am suze toe 
areon the right trach in that probÌem : 
Tôi tin chắc rằng chúng ta đang đi 
đúng hướng trong vấn đề đó. 

to put [set] smb/smth right đặt lại, 
xếp lại ai/cái gì cho đúng trật tự; sửa 
chữa ai/cái gì cho đúng Put your 
tua‡ch rụg hị, tÊ is one minute late!:Hãy 
vặn lại đồng hồ cho đúng, nó chậm 
một phút đấy ! 

right you are đồng ý, được đấy. 

start off on the right/wrong foot 
with smb bất đầu một việc gì 
(nhất là về sự quan hệ) một cách 
đúng đắn/một cách sai lầm The neụ 
student started oƒff on the turong foot 
uuith the teacher by anatuering hữm 
bach rudeiy : Người sinh viên mới đó 
đã khởi dầu không đúng mực với 
thầy giáo vì đã trả lời thầy một cách 
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số sàng. 

to touch the right chord gãi đúng 
chỗ ngứa,nới trúng tâm lý. 

to do right by smb đổi xử công 
bằng với ai. 

to keep to the right đi bên phía tay 
phải. 

in one*s own right theo tư cách cá 
nhân Sbhe's a perresa ìn herouunrighl - 
Bà ta là một phụ nữ quí tộc theo tư 
cách cá nhân (chứ không phải vì lấy 
chồng là quý tộc). 

to put/set smb/smth to rights sửa 
chữa ai/cái gì; sắp đặt cái gì cho có 
trật tự š‡ took her mụch time to puft 
thinga to rights after the party : Cô ấy 
phải mất nhiều thì giờ đề sắp đặt 
mọi thứ cho có trật tự sau bữa tiệc. 

the rights and wrongs of smth thực 
tế, thực trạng của cái gì. 

tơ gtand on one?s right khăng khăng 
đòi được đối xử theo ý muốn của 
mình, theo cách mà mình cho có 
quyền được hưởng. 

right there ngay ở kia l£ toas rụzh( 
there that the qacctdent happened : 
Chính tai nạn đã xây ra ở kia. 

two wrongs don”t make a right 
(tục ngữ) hai cái sai không tạo thành 
một cái đúng. 

within 2 ones rights to do 
smth không làm gì vượt quá quyền 
hạn, quyền lợi của mình; làm đúng 
quyền hạn của mình TheyT.: quie 
tothin their rưghta to demand an Luage 
increase: Họ toàn toàn làm đúng 
quyền hạn của mình khi đòi được 
tăng lương. 

RING [rang; rung] 

to ring a bell nhắc nhở, làm nhớ 
lại I don remember hưn peraonaliy, 
but the recent œccident haa rung a beÏl : 
Tôi không nhớ anh ta, nhưng tai nạn 
vừa qua làm tôi nhớ lại. His name 


ringa œ bell, perhape tue Ue mét sorne- 
tohere : Tên anh ta có vẻ quen quen, có 
le chúng tôi đã gặp nhau ở dâu. 

to rìng down the curtain 1) rung 
chuông hạ màn (sân khấu) They rang 
douun the curtain on the frst qct : 
Người ta rung chuông báo hiệu hạ 
màn sau hồi một 2) đánh dầu sự kết 
thúc (một sự nghiệp). 

to ring false [hollow] lộ rõ giả đối 
His courtesy oỆ manner rings a liftle 
false: Trong cái lịch thiệp khéo léo 
của anh ấy thoáng hiện những nét 
giả dối. I do not belieue haÏƒ the sfory 
he toÌd us. Ít struck me that tt rang 
pretty hollou : Tôi không tin đến một 
nửa câu chuyện của anh ấy, nghe nó 
có về không thật. 

to rỉng for smb/smth rung chuông 
dễ gợi, báo hiệu ai/cái gì Ring for the 
chamber-maid : Hãy bấm chuông gọi 
cô hầu phòng. He rang the beil for the 
school asaembly : Anh ta rung chuông 
báo hiệu cuộc họp của nhà trường. 

to rỉng in rung chuông đón vào To 
rùng the Neụ Yeer tr: Rung chuông 
đón mừng năm mới. 

to ring in smb's ears vang bên tai 
Her voice was constantly ringing in 
my ears : Giọng cô ta lúc nào cũng 
vang bên tai tôi. 

to rỉng of ngừng nói chuyện bằng 
điện thoại; đặt ống nói lên máy Ring 
o1: Câm mnồm đi † 

to rỉng one°s own belÌ tự quảng cáo 
cho mình. 

to rỉng out vang lên, rung chuông 
tiễn, mời ra Toring out the oÏd year : 
Rung chuông tiễn năm cũ. 

to ring the bell tiến bộ, đạt được 
những kết quả tốt Well, in your 
latest proposdl you haue rung the bell, 
l examine ¡t narrotly and Ì find no 
fau in ít : Chà, trong đề nghị mới 
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đây nhất của anh có nhiều tiến bộ, 
tôi đã xem xét nó cân thận và không 
thây một sai sót nào trong đó. 

to rỉng the changes (on) đưa ra 
một vài thay đổi nho nhỏ, không động 
đến cái chủ yếu; lập đi lặp lại cái gì 
dưới những hình thức khác nhau. l 

to ring the knell of báo hiệu sự kết 
thúc của, báo hiệu sự sụp đỏ của, báo 
hiệu sự cáo chung của These qre the 
contradicions tuhích ring the bnell oƒ 
the imperialiat system : Đó là những 
mâu thuần báo hiệu sự cáo chung 
của hệ thông để quốc chủ nghĩa. 

to rìng the rounds (thtụạc) bỏ xa, 
vượt xa, hơn rất nhiêu. 

to ring true có vẻ chân thật, có vẻ 
đúng ï belieued the story he toÌd me be- 
cause somehotu hs tords rang true : 
'Tôi tìn ở câu chuyện nó nói với tôi vì 
dù sao đi nữa lời lẽ của nó có vẻ chân 
thật. 

to rìng up ((m) to call up) gọi dây 
nói cho JÏÍ rừng you uÐ d8 soon œs Ï qr- 
riue there : Tôi sẽ điện cho anh ngay 
khi tôi tới đó. Rừng up Mr X and asb 
him to come at onoe ; Hãy điện thoại 
cho ông X và mời ông ta tới đây ngay. 

to rỉng up the curtain 1) rung 
chuông (báo hiệu) mở màn 2) (bóng) 
đánh dấu sự khởi đầu (một sự 
nghiệp...) To ring up the curlain on q 
neu Íootball season : Báo hiệu sự mở 
màn mùa bỏng đá mới. 

to ring with smth (bóng) tràn ngập 
(âm thanh) Theplay ground rang toíth 
children's shout : Sân chơi vang tiếng 
hồ hét của trẻ em The uillage rang 
tuith the joy 0ƒ the festioal : Cá làng 
tràn ngập niêm vui của ngày hội. 

*to give the bell a ring rungchuông. 

to give smb a rỉng gọi dây nói cho ai 
(xem giue) 

to keep [hold] the ring (bóng) giữ 


thái độ trung lập. 

to make [run] rings round smb 
chạy nhanh Hàm nhanh] hơn ai rất 
nhiều; hơn hán ai, bò xa ai, vượt xa ai. 

RIP [ripped] „ï 

to rip along chạy hết tốc lực 

to rip oŸŸ 1) xé toạc ra, bóc toạc ra He 
ripnped the couer oƒf the book : Nó xế 
toạc bìa một cuôn sách, 2) xoáy, ăn 
cắp cái gì Somebodys ripped o# my 
toallat : Có đứa nào đã xoáy mật cái ví 
của tôi 3) đánh lừa ai The salesman 
trieởd to ríp me oƒff: Người bán hàng 
định lừa tôi. : 

to rìp smth open mở cái gì băng 
cách xé (toạc) ra He ripped open œ let- 
ter: Nó xé đề lây bức thư. The cat 
hanở its eqar ripped open by a dog : Con 
mèo bị con chỏ căn rách toạc tai. 

let rip about [against, at] amb 
/imth nói hung hăng, nói sôi nỗi; công 
kích aŸcái gì. 

to rip out 1) xé ra, bócra 2) thốt ra 7o 
rip out tuith œ curse : Thốt ra một câu 
chửi rủa. 

to rịp the sawdust out of smb. làm 
ad bớt kiêu ngạo, làm cho ai bớt vẽnh 
váo. 

to rip up gợi lại, khơi lại To rịp up 
ones pas¿: Gợi lại quá khứ của 
mình. đb rịp up Gnles sOrroiU : Gợi lại 
nỗi buồn của mình. 

RIPE s. : 

ripe for smth san sàng, chín muối, 
Podg hợp, The, lang ¡ 18 ripe for deuelop- 
ment: Đất sẵn sàng cho việc mở 
hađah A sthtaHion rịpe for reoolufion : 
Một tình hình chín muỗi cho cách 
mạng. 

a ripe plan một kế hoạch đã chín 
muỗi, 

ripe lịps môi đỏ mọng (như quả 
chí). 

soGm ripe soon rotten (lục ngữ) 
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sớm nở tối tàn. 

the time is ripe thời gian đã chín 
muỗi Thetime is ripe for them to setup 
8 JoU t 0enture : Thời gian đã chín 
muỗi để họ thiết lập liên doanh. 

RISE [rose; risen] 

to rise above vượt lên trên T0 rise 
qboue petty Jealousies : Vượt lên trên 
những thói ghen tị tâm thường. 

to rïse above oneself làm vẻ quan 
trọng, lên mặt. 

to rise above the crowd nỗi bật 
trên đám đông, khác thường {xuất 
sắc] về bản sắc He uas only an 
queroage man; in nothing did he riae 
aboue thecroud: Đó chỉ là một, người 
bình thường; anh ta chẳng có gì nội 
bật khác thường cả. 

to he Iikely to rine chắc chắn có 
thể tiến lên được [thành đạt]. „ 

to rise from bắt nguôn từ, xuät 
phát từ, do bởi 7he Tiuer riaes from 
spring: Con sông bắt nguồn từ một 
dòng suối. The quarrel rose ƒrom œ 
tmisunderstarding : Sự bất hòa do 
hiểu lầm xảy ra. 

to rise from table ăn xong dứng 
đậy (ra khỏi bàn). 

to rine from the đead sống lại. 

to rise in applause đứng dậy vỗ 
tay hoan nghênh When the presideni 
appearcd, the qudience rose in uuarm 
appiause: Khi ông chủ tịch _ xuất 
hiện, thính giả đứng dậy vỗ tay 
nhiệt liệt hoan nghênh. 

to rise in arms (againat} nỗi dậy 
vũ trang chống lại The people had 
risen tn arms qgainat the dictaior : 
Nhân dân vũ trang nöi dậy chông lại 
tên độc tài. 

to rise ïn one”s mìnd hiện lên trong 
tâm trí Her tmage has aliuGys rieen tr 
hỉa mind : Hình ảnh của cô ây luôn 
luôn hiện lên trong tâm trí của anh 


ta. 

to riae in the world thành đạt trong 
cuộc sông. 

to rise smth. trông thấy cái gì nổi lên 
hoặc biện lên We rose.a battieship : 
Chúng tôi trông thấy một chiến hạm 
hiện lên. They don? riae a fish in the 
pond: Họ không trông thấy một con 
cá nào nôi lên trong cái ao. - 

to riae to a higher level] tiên lên một 
trình độ cao hơn. 

to rise to one's feet đứng nhỏm dậy. 

to riae to DOWeT lên nam chính 
quyền. : 

to rise to requirements có thê đáp 
ứng với những đòi hỏi. 

to rise to the occasion tô ra có khả 
năng ứửng đôi với tình hình 7e boy 
tuould dịe from the accident tƒ the man 
dịd not rise to the occasion: and gaue 
him firetaid.: Thang bé sẽ chết vì tai 
nạn nêu người đó không biệt ứng 
đổi với tình hình và tìm cách sơ cứu 
cho nó. : 

to rise to view thầy rõ, lộ rõ Enter- 
ng the gale and passing the shrubs, 
the sithouette ƒ a house rose L0 01810 : 
Khi tôi đi vào công và đi xuyên qua bụi 
cây, trước mát tôi hiện ra toàn cảnh 
ngôi nhà. 

to rise tp 1) dậy, trở dậy, đứng dậy 
We used to rise up eorly : Chúng tôi 
thường dậy sớm 2) bốc lên Smoke 
rises up from the chỉmney ; Khói bộc 
lên từ lò sười 3) nồi dậy They rose tp 
inarms against the qggressors: Ho vũ 
trang nồi dậy chồng quân xảm lược. 

to rise with the lark dậy râL sớm, 
đậy từ tỉnh sương Dont be too Ìate, 
rentember that he s got to rise tutth the 
lark: Đừng có đến quá muộn nhé, 
anh nên nhớ răng nó dậy rất sớm 
đấy. 

to rise with the sun dậy rất sớm, 
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dậy từ tối đất As a hard toorking 


man, he aÌodys rises uuíth the sun : Là 
một người chăm chỉ, anh ấy bao giờ 
cũng đậy rất sớm. 

*a rise in the road chỗ đường dốc; 
nơi gò cao, 

rise and fall in life nỗi thăng trằm 
của cuộc đời. 

to ask for a rise xin tăng lên (To 
demand œ rise (in toagen) : Đời tăng 
lương. 

at rise of sun [at sunrise] lúc mặt 
trời mọc. 

to be on the rise l) đang tăng lên 
Prices areon therise : Giá cả đang tăng 
lên 2) nỗi lên đớp mồi (cá). 

to gìve rise to smth gây ra cái gì; là 
nguồn gốc của cái gì Her disap- 
pearance gaue rise to the tuiÌdest 
rưmouzs: Sự mắt tích của cô ta đã 
gây ra những lời đồn đại lung tung 
nhất. 

to take [get] a rise out of smb. 1) 
làm cho ai phát khùng lên (thường do 
trêu chọc...) 

RISK 

*to risk a battle làm việc gì có thể 
gây ra chuyện đánh nhau. 

to rïsk one?s life [one"s neck, one's 
skin] liều mạng, liều mình (như A? 
the riak oƒ onea liƒ©) He has gọt the 
habit oƑ riaking hịa neck, and hịs ten- 
đency to run náo unnecessory peril has 
mẹt tutth hịs #amiby 80ppositfion : Anh 
ta có thới quen liều mạng và khuynh 
hướng của anh lao vào những 
chuyện nguy hiểm không cần thiết 
đã bị gia đình anh phản đối. 

xat risk chịu sự nguy hiểm 7b put 
one s life at risk : Đưa tính mạng vào 
chỗ nguy hiểm. 

at one*s own rỉsk bản thân phải 
gánh lấy mọi sự rủi ro, nguy hiểm, 
bất chấp mọi rủi ro, nguy hiểm 


Suitmming at hịph tíde ís todaot ones 
oun riak : Bơi vào lúc triều dâng là 
bản thân phải gánh chịu mọi rủi ro 
nguy hiểm. 

at the risk of đoing smth với nguy 
cơ khi làm việc gì He has done thís qœ† 
the rísh ofone% liƒE : Anh ta làm việc đó 
có nguy cơ đến tính mạng của mình 
[anh ta ều mạng để làm việc đó]. 

at risk to smb/smth có thể mất 
hoặc làm tốn thương af/cái gì ïle 
saued the chiÌd at risÈ to hưmself[to hía 
Otn he]: Anh ta cứu đứa bé suýt 
nguy dến tính mạng bản thân. 

to rưn the risk of doïng smth; run 
risks làm cái gì có thê gặp nguy 
hiểm; liều, gặp rủi ro Wecan?run the 
riaÈ 0£, losing dÏï hịs TmONSY ¡ Chúng ta 
không thê Hều để mất cả số tiền đó. 

to take a risk [risks] làm cái gì có 
thê bị thất bại, nguy hiểm nhưng 
vẫn làm; lều You cơn? get rịch 
tuithout taking risbs : Anh không liều 
thì không làm giầu được. 

RIVET [riveted] 

to rivet friendship thất chặt tình 
bạn. 

tơ rivet [on] upon tập trung (mắt 
nhìn, sự chú ý...) vào To riuet one's 
yes on Íupon] smth. : Nhìn dán mắt 
vào cái gì. To riuet one% ditention 
tupon : Tập trung sự chú ý vào (cái gì). 

ROB [robbed] 

to rob of lấy mất, lấy trộm To rob 
amb. ofsmdh : Láy trộm [cướp đoạt] 
của ai cái gì; cướp đi, đoạt mất Ttogs 
robbed oƒ my toa‡ch : Tôi bị mắt cấp 
cái đồng hồ. Hfe ruould rob me oƒ my 
good name : Nó làm mất thanh danh 
của tôi. 

to rob one*s belly to eover one?s 
back (ực ngữ) nhịn ăn mà mặc. 

to rob Peter to pay Paul lấy của 
người này cho người khác; lấy chỗ 
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này bỏ vào chỗ khác ït is oboious that 
this tDữs tmerely a case Oƒ robbing Peter 
topay.PauL There uuaa no reakcleoring 
up 6ƒ the debt : Rõ ràng là lây của 
người này đề trả cho người khác. Đó 
không phải là cách thoát khỏi món 
nợ. 

ROCK 

*to rock a child to sleep du 
đứa bé ngủ. 

to rock oneself tự du đưa mình le 
sat roching hừmaselƒ in bia chaư : Nó 
ngồi đu đưa trên ghế. l 

to rook the boat l} làm thuyên 
chòng chành The boat tua rocbed from 
side to side by/on the toaues: Thuyền 
bị sóng đánh lắc lư. 2) làm đảo lộn 
tình thế. 

to be rocked in L) ấp ủ (cái gì) To be 
rocked In hopes : Âp ủ hi vọng, 2) 
sống trong (cái gì) We are rocked in 
§@Curity: Chúng tôi sông trong sự yên 
ôn (thông phải lo nghĩ dẫn sự nguy 
hiểm). 

rockcd i in security sống trong cảnh 
yên ôn không phải lo nghĩ gì về mọi 
hiểm nguy. 

rocks nhead } nguy hiềm đấy ! hãy 
cân thận ! ! There are rocks aheqdl, so be 
careful and keep your eyes tuell open : 
Ở đấy-nguy hiểm đấy, hãy cân thận 
và mở mät to ra. To see rocks ahead : 
1) trông thây núi đá phía trước khó 
tránh được (tàu biên..). 2) (bóng) 
trông thấy nguy hiểm trước mất. 

as firm [solid] as a rock vững như 
bàn thạch. 

the rocks are weeping đá 
hôi. 

ơn the rock 1) (hai) đâm phải đá và 
bị đảm 2) To goon the rocks: Gặp khó 
khấn không khac phục được. 

ROLL 

to roll nway 1) lăn đi, lầnra xa 2) tan 


đưa 


đồ mô 


đi (sương mù). 

to roll by [on] trôi đi, trôi qua (thời 
gian...). 

to be rolling ïn cash tiền nhiều như 
nước. 

to roïll out 1) lan ra, trải ra, mỡ rộng 
ra To roll ou†a map: Mữ rộng bản đô 
ra 2) đọc sang sảng dõng dạc. 

to roll out the red carpetfor đón 
tiếp long trọng (ai) The tohoÌe toun 
knous tuhat hÌnd oƒƑ person thừs 
senator te and has no tntention 0ƒ roÏL- 
tng out the red carpet for hừm tuhen he 
arriuea: Cá thành phố biết rõ 
thượng nghị sĩ ấy là hạng người 
nào và chang ai có ý định đón tiếp 
long trọng khi ông ta đến cả. 

to roll over 1) lăn mình, lăn tròn 2) 
đánh (a) ngã lăn ra. 

to roll ap 1) cuộn [cuốn] (huốc kệ); 

cuộn lại, cuộn lên le roiied up hịs 

si2eues qndi set to tuork at once : Anh ta 
vén tay áo lên và bat tay vào việc 
ngay. He roled him selfupin abianket: 
Nó cuộn mình trong chăn 2) bọc lại, 
gói lại, bao lại 3) tích lũy (của củi; 
chồng chất (nợ nân) 4) xuất hiện, 
xuất hiện bất thình lình (trên sân 
khẩu }. 

ROOM 

*to room with ở chung phòng với 
We roomed tuith him trị coliege for Húo 
ears: Chúng tôi ờ chung phòng với 
nó hai năm ở nhà trường. 

*to do one's room thu dọn phòng. 

in the room of thay thê vào, ở vào 
địa vị (ai). 

no room to turn in [no roorn to 
swing a cat] không có chô nào mà 
xoay sở; quá chật hẹp Theme tan! 
enough roorm to suuing a cat tì here : 
đây không có đủ chỗ để Xoay sở. 

room for smb/smth (to do smth) 
chô, khoảng không gian dùng làm 
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việc gì cho ai hoặc cái gì 1z there 
enough room for me ìn the car ? : Có đủ 
chỗ cho tới trên xe không ? (The tabÌle 
tabes up too much room : Cái bàn này 
choán nhiều chỗ quá.) 

to lenve the room đi vào nhà vệ 
sinh. 

to make room for samth thu xếp 
chỗ cho cái gì Can you make room for 
more books on tha‡ shelƒ: Anh có thể 
thu xếp chỗ để thêm sách trên cái kệ 
không? 

room for smth cơ hội, dịp, lý do; 
phạm vi, khả năng Theres (much) 
room for improuement in your tuorb : 
Còn có (nhiều) khả năng để cải tiến 
trong công việc của anh [công việc của 
anh chưa tất]. There is no room for 
dispute: Không có duyên cớ gì đã bắt 
hòa. There ïs no room to feor : Không có 
lý do gì để sợ hãi. 

to set the room ỉn a roar làm - 
cả phòng cười phá lên. 

to prefer smb's room to his com- 
pany muốn cho ai đi khuất, không 
phải trông thấy nữa. 

ROOT 

xto root in [among] lục lợi trong, 
sục sạo trong He rooted in the docu- 
men£s; Nó lục lợi trong đồng hồ SƠ. 

tơ root out 1) nhô cả rễ; nhỗ 
sạch, trừ tận gốc, làm tiệt nọc We 
qr đetermined to root out corruption : 
Chúng ta quyết tâm điệt trừ tham 
nhũng đến tận gốc 9) kéo ra, lôi ra, 
bới ra; tìm cho ra (cái gì) To root ou‡ q 
đocument : Tìm cho ra một tài liệu. 

to root smb to giữ chặt ai lại, giam 
chân ai Terror rooted hưm to the spot - 
Sự khiếp sự đã làm anh ta đứng 
chôn chân tại chỗ. 

*root and branch hoàn tòan, triệt 
đề To destroy root and lưanek the 
house Phá hủy hoàn toàn ngôi nhà. He 


cho 


gọt rid 0ƒ hía enemies root and branich - 
Anh ấy hoàn toàn loại những địch thủ 
của mình. The tyrant and húa henchmen 
must be destroyed root and branch : Tên 
bạo chúa và những tay sai của hắn 
phải bị tiêu diệt hoàn toàn. 

root ofa matter thực chất của vấn 
dề 7o get at Ítol the root oƑ smb% 
proposal: Nắm được thực chất đề 
nghị của ai. 

root of allevils nguồn gốc của mọi 
sự xấu xa. 

to put down (new) roots ởn định 
cuộc sống tại một nơi mới dọn đến; 
cắm rễ. 

the root cause of amth nguyên nhân 
căn bản của cái gì He arguas that one 
0ƒ the root causes 0ƒ crime (8 DOUeTỆY : 
Ông ta lập luận rằng một trong 
những nguyên nhân cơ bản của tội ác 
là sự nghèo khô. 

ROPE 

to ropein 1) chăng dây thừng để 
giới hạn (một khu oục); rào quanh 
bằng đây thừng 2) lôi kéo vào Torope 
amb, ïna quarrel: Lêi kéo ai vào một 
cuộc cãi lộn 3) dụ dỗ, nhử đến. Á/! 
her friends haue been ropedl ¡ ín to heÌp 
organise the cuent : Tắt cả bạn bè của 
cô ta đã bị lôi kéo vào giúp đỡ tô chức 
cuộc thí đấu này. 

to rope of [out, round] chăng dây 
thừng để giới bạn (Ýhu uực nào) A 
part oƒ the street tuas roped oƒff: Họ 
chăng dây thừng ngăn một đoạn 
phố. 7ö rope ouf a crouod : Dùng dây 
ngăn một đám đông. 

*to give smb. plentyofrope để 
cho ai hoàn toàn tự do hành động. 

rope of sand sự vững chắc giả tạo, 
ảo giác, ảo tưởng. 

to show smb the rope giải thích 
các quy tắc hoặc thủ tục để làm cái 
gì. 
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ROSE 

xose of the town cô gái đẹp nhất 
tỉnh, hoa khôi của tỉnh. 

a bed ofroses sống vui vô và 
không lo nghĩ Le is not œ bed oƒ 
roses : Đời không phải là một thảm 
hoa hồng. 

not all roses không phải lúc nào 
cũng dễ chịu, hoàn hảo Tự is no# a1] 
roses ds you thính : Đời không phải 
lúc nào cũng hoàn hảo, cũng là hoa 
hồng cả. 

ROT frotted] 

to rot about vơ vẫn lãng phí thời 
gian. 

to rot away. chết dần chết mòn; 
thối rửa dần, mục đàn. 

to rot off tàn héo, tàn tạ; rữa nát; 
mục. 

ROUGH 

*to rough bark bóc vỗ sơ qua (thực 
uật). 

to rough-house (óng) làm om sòm 
ầm 1, làm huyên náo Rougb-house: 
Sự ầm ï om sồm; sự nô đùa ầm ï. 

to rough in [out] phác thảo, phác 
họa He roughed ¡ ta a pỉan for the pic- 
nịc: Anh ấy phác thảo kế hoạch cho 
chuyến đi chơi ö ở ngoài trời. 

to rough it sống cho qua ngày đoạn 
tháng, sống thiếu thến đủ thứ; 
sống hoang dã ở trong rừng không có 
những tiện nghỉ cần thiết Peopile in 
crotoded and noisy cities oflen like to 
get quay to the tuoods for sometime 
and really rough ỉt : Nhân dân các 
thành phố đông đúc và ồn ào đôi khi 
thích lên rừng một thời gian và 
sống hoang dã ở đó. 

to rough out bóc vò (hực uột); gia 
công thô, gia công phá. 

to rough smb up the wrong 
way chọc tức ai, làm cho ai phát cáu. 

to rough up (m) đối xử thô bạo, 


đánh đập tàn tệ He toas rougbed up 
and pusahed tnto the street : Nó bị 
Dgvời ta đánh đập và d ra nguà 


AtoRand ready 1) thô thiển, qua 
loa đại khái nhưng được việc Rough- 
œnd-ready methods : Những phương 
pháp qua loa đại khái 2) tạm dùng 
được. 

rough-and-tumble 1) ấu, bất chấp 
luật lệ (đấu uật...); lộn xôn 2) sôi nôi, 
sóng gió (cuộc dời) They lued œ 
rough-and-tumble le: Họ sống một 
cuộc đời đầy sóng gió. 

rough-neek (m) (thtục) kẻ vô lại, kề 
lưumanh. 

to be rough on làm hư hái (cái gì) 
Thịa kind of stone pauement is rough 
on tyres Loại mặt đường lát bằng đá 
này làm hư hại lốp xe. 

rough-spoken nới năng thô lỗ, ăn nói 
lỗ mãng. 

KẾ dc stuff (m) sự cưỡng bức thân 

hỗ; thái độ thô bạo. 

ROUND 

to round of làm tròn, hoàn thành, 
thực hiện They rounded of thetr tour 
0£ Franee by œ laat call at Paris : Họ đã 
hoàn thành chuyến đi du lịch nước 
Pháp sau khi ghé thăm Paris. To 
roundoffone career : Hoàn thành sự 
nghiệp. To round offa sertenece : Viết 
trọn một câu. 

to round on 1) quay lại To round on 
one's heels to loob at smb. : Quay gót lại 
nhìn ai 2) bất ngờ đối đáp (ai), bất 
ngờ vặn lại (ai), bất ngờ tấn công 
lại (ai). When 1 tried to tnteruene, they 
both rounded on mẹ ; Khi tôi mới thủ: 
can thiệp vào, cả hai đứa lập tức 
nhảy xô vào tôi 3) làm chỉ điểm; tâu 
hót, tố giác. l 

to round out tròn ra; mập ra, béo ra 
Her figure ta beginning to roundl oụt : 
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(Dáng người) cô ta bất đầu tròn ra. 

to round to lá theo chiêu gió 
(thuyền, tàu...) 

to round up 1) chạy vòng quanh đề 
dồn (sức uộj) 2) vậy bất, bố ráp 3) 
làm tròn, làm chăn Tb round up œ Ñg- 
ure: Làm tròn con số. 7ö round up 
prioe: Làm tròn giá (bỏ số lê). 

*round numbers con số tước 
lượng; con số gần đúng; con số tròn 
In round numbers, the population oƒ 
the clty amounts to a milbon people : 
Theo tước: lượng, dân số của thành 
phố hiện nay lân đến một triệu 
người. ' 

roundabout 1) chô dường vòng; 
theo đường vòng To go by a round- 
about rouie: Đi bang con đường vòng 
2) quanh co; lời nói quanh co Á round- 
about toay oƒ saying smth. : Lôi nói 
quanh co về việc gì 3) dây đà, to béo, 
mập mạp 4) (m) áo cánh, áo cộc. 

ROUT 

to rout out dựng dậy We ruere routed 
out before daylight for paasport e+- 
qamtnation: Người ta dựng chúng tôi 
dậy từ đêm đề kiểm tra giây tờ. 

ROW 

to row againsmt the flood 
[wind] làm việc trong hoàn cảnh có 
nhiều trở ngại khó khăn ï am noi 
coing to be fool enough to rou agdinet 
tuind and tide too : Tôi không phải là 
thăng ngốc để lao đầu vào làm trong 
điều kiện khó khan như thế. 

to row dry làm ra vẻ chèo, chèo khan 
(đưa đây mái chèo nhưng không 
chạm vào nước), : 

to row out bất chèo đến mệt người 
The creuu tuere completely rotoed out aL 
the fñniah : Cả đội chào cho đến nhoài 
cả người khi đến dích. M 

to row over bỏ xa một cách dễ dàng 
(trong cuộc bơt thuyên). 


to row smhb. up Salt Hiver (m) làm 
ai thất bại trong bầu cử. 

to row tap chèo rất nhanh, chèo gấp 
Rou up, you ƒpÌlotos, tuere gaiming † : 
Chèo nhanh lên các bạn, chúng ta sắp 
thăng rồi ! To rorø smb. up (or doion) 
the ruer ; Chèo đưa ai đi ngược hoặc 
xuôi dòng sông. 

to row with smb. đánh lộn với ai; 
cãi nhau om sòm với ai (như Tb haueœ 
rou toith smb.). 

ROYAL - 

royal road con đường đề dàng, cách 
đạt được nhanh chóng (cái gì) 7here1s 
no roydl road to learning : Không có 
con đường nào dễ dàng trong học 
tập. 

royal time thời gian vui đùa thỏa 
thích They haque a roydl time tn the 
trịp: Họ được hưởng một thời gian 
thẻa thích trong chuyến đi (như Tb 
haue œ nìce time). 

RUB [rubbed] 

to rub nlong 1) len lỗi qua, lách lên 
một cách quá khó khăn 2) giải quyết 
được khó khán, xoay sở được We 
mmangge to rub dlong : Chúng tôi có thê 
tìm cách xoay sử được 2) sông tương 
đối hòa thuận, thông cảm với nhau 
People in our stret rubbed qlong 
together: Nhân dân khu phố chúng 
tôi sông tương đối hòa thuận với 
nhau. 

to rub away l)cọ mòn, cọ xơ ra 2) xoa 
bóp cho hết (đau) 3) xóa sạch, lau 
sạch, chùi sạch Sihe has rubbed quay 
her teare tuith a handberchief: Cô ây 
dùng khăn tay lau sạch những giọt 
nước mai. 

to rub down 1) cọ, chà xát, chải (cho 
ngựa) They rubbed doton the horse 
tioice a tueek : Họ tâm rửa cho ngựa 
môi tuần hai lần 2) xoa bóp, lau mình 
(khi tam) 3) mài nhan, làm mòn, 
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đánh bóng. : 

tơ rub elbow with death suýt chết. 

†o rub elbows with smb. sát cánh 
với ai, nhập bọn với ai, chơi với ai In 
the euehing you could put on your 
Jñmery and rub elbotus toith these 
celebraled ones in „the concert hai : 
Buổi tối anh có thể mạc đẹp hơn và 
nhập bọn với những nhân vật nổi 
tiếng ở phòng hòa nhạc. 

to rub in [into] 1) xoa bóp cho thấm 
vào (dòu, thuốc. ) 2) (bóng) nhồi 
nhét vào, thúc ép; nhấn mạnh, nói đi 
nói lại The lesson needs to be rubbed 
ứx: Bài này bat buộc phải học thuộc. 
He promsed neuer to rub tt in : Nó 
hứa sẽ không bao giờ nhắc đi nhắc 
lại chuyện đó nữa. 

to rub off 1) lau sạch, cạo sạch, xóa 
sạch, tây sạch To rub oƒƒ ruat : Cạo 
sạch gi. To ruboffan L tmpression : Xóa 
tan một ân tượng. To rub oƒfƒ rude 
manners: Xóa bò những cách sử xự 
khiếm nhã, thô bạo. To rub oƒf 
qukioardnese: Không còn vụng về 
lúng túng nửa 2) làm trây, làm 
xước. 7b rub one%s skưu off : Làm 
xước da. 

to rub out 1) như To rub off (1) 2) 
khử, thủ tiêu To oƒ the pasaerngers 
uere rnubbed out by the gangsters : Hai 
trong số hành khách đã bị bọn cướp 
thủ tiêu. 

to rụb shoulders with (bóng) chen 
vai với (ai); kê vai với (ai), nhập bọn 
với (aì) As he ¡s a good mixer, he cũn 
eastly rub shoulders totth anybody in 
the club : Vì anh ấy giao thiệp giỏi, 
nên anh có thể kề vai nhập bọn với 
bất cứ ai trong câu lạc bộ, 

to rub smhb. up the right way xoa 
dịu ai, an ủi ai. 

to rub smnb. up the wrong way làm 
trai y ai; chọc tức aI. 


.to rub through xát qua (xàng, nây). 
to rub up 1) lau bóng, đánh bóng 7o 


rub up the sluer spoona : Đánh bóng 
những cái thìa bạc 2) ôn luyện lại, 
làm nhớ lại !ahali hque to rub up my 
mathemattcg before the cxams : Tôi 
cân ôn lại môn toán trước kỳ thi. To 
rub up one's memory : Ôn lại trong trí 
nhớ {nhớ lại]. l 

to rab up against tiếp xúc với, giao 
thiệp với In such œ business, you tuiil 
surely haue to rub up qgainsL 0arioue 
kinds 0£, peopie: “rong công việc này, 
chắc chan anh sẽ phải tiếp xúc với 
nhiều loại người, 

RULE 

to be ruled by I1) theo sự hướng 
dân của (ai), theo lời khuyên bảo của 
(ai) 2) bị cai trị bởi, bị thông trị bởi. 

to rule by love lấy đức mà cai trị. 

to rule of#f' 1) đóng số, kết toán (kí 
doanh) 2) kề vạch chia To rule ofƒ a 
cok:mnoffgues: Ke vạch chia cột, sô. 

to rule one's passions kiềm chế dục 
vọng. 

to rule out loại trừ, bác bỏ, bỏ qua 
The presudent dịd not ruÌe of hịs par- 
ticpation in the conference : Tông 
thông tuyên bố không loại trừ việc 
ông tham gia bội nghị. Ifs a pos- 
stbtlity that cạn † be rụled out : Đó là 
một khả năng không thể loại trừ 
được. 

to rule the roast [roost] làm bá chủ, 
hoành hành, làm vương làm tướng 
AI his oftee, he uuaa q siern manager, 
but at home ¡t tuUaa hịs tuïƒe tuho ruied 
the roosi : Ở cơ quan ông ta là một 
giám đốc nghiêm khắc, nhưng ở nhà 
thì vợ ông äy làm tướng [chi huy 
hết]. 

tơ rule with a heavy [hiph, iron] 
hand [to rule with a rod of 
iron] thống trị băng bàn tay sất; 
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độc tài, độc đoán. —_ 

*by rule and line rat đúng. 

by rule of thưmb. theo kinh nghiệm. 

RULING 

ruling passion sự say mê mạnh 
nhất; động cơ (chỉ phối mọi hành 
động). 

RUN [ran; run] - 

to run a chance cầu may. 

to run a good foot chạy khỏe (ngựa). 

to run a risk [risks] liêu Naturaly 
3u can driue a car tờtthout ingurdnce, 
but don run such a riek : "Tất nhiên 
anh có thê lái xe không cần có sự bảo 
hiểm, nhưng không nên liều như 
vậy. 

tơ run about 1} đhay quanh, chạy 
lãng xăng, chạy ngược chạy xuôi 2) 
chạy lang thang (trẻ em) (A runabout : 
Đứa bé lang thang, lêu lông.) 

to run ncross L) chạy ngang qua; 2) 
ngầu nhiên gạp (a), tình cờ gặp (ai) / 
ran across an old friendi 0ƒ mine ¡ In the 
exhibiion hall: Tôi tình cỡ gặp lại 
một người bạn cũ trong phòng triển 
lãm 3) đưa lén lút qua; buôn lậu #e 
ran guns qcrose the border : Nö đưa 
súng lén lút qua biên giới. 

to rụn after 1) chạy theo sau (8i), 
đuôi theo (aï) 2) theo đuổi {cái gì). 

to run against l) xô vào, va vào, 
đụng vào The ship runs qgainst œ 
rock : Con tàu ra vào tăng đá 2) như 7o 
runqcross (2). 

to run along di khỏi ]fs late, Ï must 
run along : Đã muộn rồi, tôi phải đi 
đây. 

to run [ựo, rush] around in circles 
bối rối, lúng túng, giấm chân tại chỗ 
Tran around in cừữcÌes, trying to fnda 
frtend lost In the croud : Tôi bối rối 
có tìm người bạn bị lạc trong đám 
đông You ue told us that seueral times 
already, don! leFs go roundi tna cừcle : 


Anh đã nhiều lần nói về điều đó, 
chúng ta sẽ không giậm chân tại chô 
nửa. 

to run around with kết giao với, 
thường xuyên đi với Recentiy he has 
been running around tuíth a young 
lady: Gần đây anh ta thường xuyên 
đi với một phụ nữ trẻ. 

to run at nhảy vào, lao vào, xông vào 
đánh (ai) The dog ran ai the bay : Con 
chó lao vào đứa trẻ. : 

to run away 1) bỏ chạy, chạy trôn 
The enemy troops threio doun their 
arms and ran u0AY : Quân địch 
quảng vũ khí và bỏ chạy 2) lồng lên 
(ngựa) The horse took frtght and ran 
qiay; Con ngựa hoảng sợ lồng lên 
(Á runauoay : Người trồn tránh, 
người chạy trốn; con ngựa lồng lên) 
3)böxa, vượt xa (ai) (trong cuộc dua) 

to run away with 1) trồn đi với (aD); 
cuôm đi (acái gì) He ran quay tuith 
hta masters daughter : Anh ta bỏ đi 
với cô con gái ông. chủ. He ran at0ay 
tith my purse : Han cuôm cái ví của 
tôi trôn đi 2) thừa nhận một cách vội 
vã (ý kiến..) He lets hia /eching run 
atoùy toith hịa Judgement : Anh ta 
thừa nhận một cách vội vàng 3) tiêu 
phí (điền bạc...) That long traued runs 
aiuay toth œ lot nƒ maney : Cuộc hành 
trình dài ngày đó đòi hẻi chỉ phí nhiêu 
tiên. : 

to rụn baek 1) chạy trở lại, chạy về, 
chạy lùi lại; xem xét lại WeT! run bạch 
the procedure qgœin : Chúng Lôi xem 
xét lại vấn đề thủ tục một lần nữa 
2) nhìn lại To run back to the past : 
Nhìn lại dĩ vãng. : 

to run by chạy ngang qua (cửa số); 
trôi qua (thời gian). 

to run counter to đi ngược lại, trái 
ngược với ÁÌi his tdeng qbout thai 
matler run counter lo ours : Tất, cả 
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những ý kiến của anh ấy về vấn 
đề đó đều ngược lại với ý kiến 
chúng ta. „ 

to run đown. 1) chạy xuông (dường 
dốc) To run doun the road : Chạy 
xuống đường 2) chảy xuông, chày 
ròng ròng (nó hội 3) chết vì không 
lên dãy (dòng hồ) The cloch has run 
doun: Đồng hồ đứng (chất) 4) kiệt 
sức The oid man has run doun q8 a 
result oƒ ouer-uorb : Ông già bị kiệt 
sức vì làm việc quá mức (AÁ rươ- 
doun old man : Ông già kiệt sức) 5) bị 
phóng điện (œcquy) The baltery has 
ñs} run doun : Pin bị phóng điện 6) 
sản duôi đến cùng (thú san); đuổi kịp, 
bắt được The police ran hừn dot0n : 
Cảnh sát đuôi bắt được nó 7) đè ngã 
(ai) The truch run doun q cychHat : 
Chiếc xe tải đè ngã một người đi xe 
đạp 8) đánh đám, làm chìm The 
siorm ran douun many boats : Cơn bão 
đã đánh đam nhiêu thuyên 9) bôi 
nhọ, nói xấu, dềm pha That mantaal- 
t0ay§ running me don : Con người 
đó luôn luôn nói xâu tôi. He tuas run 
doun tn the paper : Anh ãy bị phê 
bình trên áo (A run-doion : Bản báo 
cáo tóm tất, bài tóm tát). 

to man dry 1) khô cạn, trở nên khô 
cạn The tuell runa dry 0ƒter seueralÌ 
+eqrs oƒ use : Cái _giêng trở nên khô 
cạn sau nhiều năm sử dụng 9) hết 
hơi sức, bị kiệt quệ is curtosity 
about the case seemedabrupLby to haue 
run dry: Anh ấy bông thôi không 
quan tâm đến vụ ấy nữa, Hia 
rhetoric ran dry ai last: Nguôn cảm 
hứng diễn thuyết của anh ta đã cạn, 

to run errands chạy làm việc vặt, 
mua bán lạt vạt He got hịa huừng by 
runring errands : Nó chạy làm việc 
vạt đề kiêm sông. She ran errondis 
or dÏl our neighbours : Cô ấy giúp 


việc vặt cho tất cả những người 
hàng xóm của chúng tôi. ` 

to run for one'» lie chạy bản sông 
bán chét, chạy thục mạng Hearsg 
the gun-shot, the cat ran for ta Hƒc qnd 
uaniahed (mong some shrubs : Nghe 
thấy tiếng súng nỗ con mèo chạy bán 
sông bán chết và ân đưới các bụi 
cây, 

to run [faH] foul of va phải, đụng 
phải, dụng chạm với, va chạm với 
To run foul oƒa rock : Ýa vào tàng đá 
(Tùu thuyên) To run #eul oƒ the lau : 
Đụng phải pháp luật, có chuyện rầy 
rà với pháp luật. 

to run free [idle] chạy không, chạy 
rà, chạy mài (máy móớc...) 

to run hìgh 1) lên cao (giá có, thủy 
triều); động mạnh (biên) The sen 
runs hình and the boat may be daahed 
to Piecos on the rocks : Sóng đánh rất 
lớn và con ghuyền có thể va vào đá 
vỡ tan 2) nôi lên dùng dùng (cơn 
giận); sôi nỗi lên (tình cảm) Popular 
ƒeeling. tua§ Tunning hạnh ; "Tình cảm 
của quân chúng sôi nôi hãn lên. 

to run in 1) chạy vào; chạy ở (cự ly) 
To run in the 1500 melres : Chạy 
1.B0O mét. Tb run ín a raœ : Chạy đua 
2) xô vào đánh giáp lá cà, xô vào đánh 
sát người (quyên Anh) 3) ghé thám 
đe nan in to hiế parents luice a LUeek : 
Anh ấy ghé thăm ba má anh mỗi 
tuần hai lần. Rưn in and see me thỉa 
morning: Sáng nay đến chơi tôi nhé 
4) đến ga The truin ran mai Da 
Nang: Tàu đến ga Đà Nẵng 5) mắc 
nợ After losing hịa job, he began lo run 
in debt : Sau khi mật việc làm, anh ta 
bát đầu mắc nợ 6) bắt giam (ai) He 

g8 run in foF stealing : Nó bị bắt vì 
tội ăn cấp. : 

to run i¡n one?s head [mind] khac 
sâu vào [ghi sầu vào] tâm trí; xoay lộn 
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trong đầu óc. : 

to run ïn the blood di truyện. 

†o run in the fanaily thừa kê, thừa 
hưởng; di truyền Euerybody knotus 
that muaicdl taleni rung in hịs family: 
Mọi người đều biết tài năng Âm 
nhạc được di truyền trong gia đình 
nó. 

to run into 1) chạy vào trong 2) va 
phải, đụng phải 3) hòa hợp với nhau; 
biên thành 4) ngâu nhiên gặp 5) đạt 
tới The book ran into fiue edihions : 
Cuốn sách được xuất. bản đến năm 
lần 6) dây vào (tình trạng...) He haa 
run me inio despair : Hân ta đây tôi 
vào tình trạng tuyệt vọng 7) mác vào, 
rơi vào. He has run trìo debt sa result 
Of his greater expenses : Nó mắc nợ là 
do nhiều khoản chỉ tiêu lớn. To run 
nto absurdity : Rơi vào chỗ vô lý. 

to run it fine [close] còn vừa đủ, 
còn vừa đúng (thời gian, tiền...}-On 
consgultừng hías tuatch, he found he had. 
rưn thinga rather fine : Sau khi xem 
đồng hồ, anh ấy thấy thơi gìn chỉ 
còn vừa đủ, 

to run its course chạy bình thường, 
chạy đều, phát triển bình thường. 
Then for nine to len day8, pheumohia 
ran is course, each day shouing œ 
sieady detlerioration n the paHkient5 
cordiition: Sau khi mặc bệnh viêm 
phổi chừng 9 đến 1Ô ngày, trạng 
thái của người bệnh tiếp tục trở nên 
xấu hơn At home, meanuhttle, le had 
run is course : TYong lúc đó, ữ nhà 
cuộc sông vẫn cứ như thường lệ. 

to run like a deer [hare, rab- 
bít] chạy cuống cuỗông, chạy bán 
sống bán chết; chạy như ngựa She 
rune like a deer; Ï uonder rƒ she: 8 cuer 
had any qthlehc training: Cô ây chạy 
như ngựa, tôi tự hỏi liệu đã có bao 
giờ cô ấy luyện tập điền kính hay 


không. 

to run low (of) cạn, hết Quy stocb oƒƑ 
coal is running lou : Số than dự trư 
của chúng ta đã cạn. Our car rạn Ìou 
ki gasolne : Xe chúng tôi cạn hết 
xăng. ` 

to run of i) chạy trên, bỏ chạy 
Hearing the notae, the thieƒ ran oƒf: 
Nghe thấy tiếng động, tên trộm bỏ 
chạy 2) chảy đi (nước) 3) bỗng nhiên 
nói lạc đề, bông nhiên nói sang vấn 
đề khác 4) dọc một mạch, đọc làu làu, 
viết nhanh, viết một mạch Righ( 
gfter the qccident, he ran off an articie 
or the local paper : Ngay sau khi tai 
nạn xảy ra, anh ta viết nhanh một. 
bai cho tờ báo địa phương 5ð) trật 
(đường ray...) The quick trai ran oƒf 
the rails: Chuyên xe lửa tốc hành đã 


À trật, đường ray 6) vào chung. kết để 


quyết định kết quả (rộn đấu) The 
football match toi be rụn off on next 
Sunday: Trận dấu bóng chung kết 
sẽ tổ chức vào chủ nhật tới (A nn- 
oƒf: Trận đầu lại (sau một trận hòa) 
7) không gây ấn tượng gì, trơ trợ ra 
The scolding ran oƒfƒ hưn like t0ater off 
qœdụck's bạch : Người ta măng nó mà 
nó cứ trợ ra như nước đỗ đầu vịt 8) 
To run off tuíth : CQuỗm đi và bò trên 
The treasurer has run oƒfƒ toith gÌ1 the 
club's funds : Anh chàng. thủ quỹ đã 
cuöm hết tiền quỹ của câu lạc bộ và 
bỏ trốn. 

to run on Ì} tiếp tục chạy, cứ chạy 
tiếp 2) tiếp tục, không ngừng 7heir 
taÌks ran on for “hours : Cuộc trò 
chuyện của họ tiếp tục hàng giờ 3) 
trôi đi (thời gian) Tìme i3 running on 
quichiy: Thời gian trôi mau 4) nói 
luôn môm, nói lem lém .She ran on so 
that no one could gẹt na tuord : Cô ta 
cứ nói lem lém chẳng cho ai xen vào 
một lời 5) xoay quanh, trở đi trở lại 
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(một uấn. dà) 5)va phải The ship ran 
on the rocks : Tàt va phải đá. 

to run on [upon] the rocks gặp 
khó khăn không khác phục được. 

to run ones eyes over the 
page nhìn lướt trên trang giấy. 

to rưn one's head against [Ìnto] a 
brick [a atone] wall húc đâu vào 
tường He asked hùmself fretfully tƒ he 
uaa to spend all hs liƒe running he 
heqd into a sione all: Anh ây bực 
bội tự hỏi phải chăng suốt cả đời 
mình cứ húc đầu vào tường mãi. 

to run out L) chạy ra 3)chảy ra, tuôn 
ra, trào ra The tide Is running oui : 
Thủy triều rút ra 3) hết (thời gian, 
hạn) The lease oƒ thìa house utÏÌ run 
out at the end oƒ the year : Hạn thuê 
nhà này hết vào cuối năm 4) dùng 
hết, cạn. We haở togo home before our 
money ran out: Chúng ta phải về nhà 
trước khi cạn hết tiền 5) không thể, 
không còn My patience has run out : 
Tôi không thê kiên nhẫn được nữa 6) 
kiệt sức To run oneselƒ out : Chạy 
đến kiệt sức. 

to run out of kiệt cạn (dò dự trở...) 
The enemy troops ran out 0ƒ a7qmuni- 
tin: Quân dịch đã cạn hết đạn 
dược. 

to run out on bỏ rơi jfe haa run oui 
on hịs toiƒe: Anh ta đã bỏ rơi cô vợ. 

to run over 1) chạy đè lên, chẹt phải 
(xe cô) Hia car ran ouer œchild : Xe của 
anh ta chẹt phải mội đứa trẻ 2) trần 
ra, trào ra (nước..). The iudler ran 
ouer the sides ofthe canal: Nước chảy 
tràn ra hai bờ kênh 3) đưa mắt nhìn 
lướt qua (cái gì); xem qua, nhìn qua 
(cái gì) To run ouer a document ; Đọc 
lướt qua một tài liệu. Hs eyes ran 
ouer the room : Anh ñ ấy đưa mắt nhìn 
lướt qua căn phòng 4) lướt nhẹ. Hfer 
fingers ran ouer the beys oƒ the piano : 


Ngón tay cô ấy lướt nhẹ trên phím 
đàn pianô. 

to rưn riot tha hồ i»nh hành; được 
buông thả bừa bãi Dieeases run rtot : 
Bệnh tật tha hồ hoành hành. Hs 
tongue rans rrot : Hắn ta ăn nói lụng 
tung. Grass run riot tị the garden : 
Cỏ mọc bừa bãi trong vườn. 

to run rownd chạy quanh, chạy đến 
She ran round to telL me about ít : Cô 
ấy chạy đến kế cho tôi nghe chuyện 
đó. 

to run short of thiếu, hụt The enemy 
troops had to surrender as they ran 
short oƒ Prouisions : Binh lính dịch 
phải đầu hàng vì chúng thiêu lương 
thực dự phòng. We ran short oƒ food 
on thê trịp: Chúng tôi thiểu thức an 
dự phòng trong cuộc hành trình. 

to run simb. cÌose [hard] 1) bám sát 
ai, đuổi sát ra 2) là đấu thủ đáng 
gờm của ai. 

to run smb. into difficulties dây BI 
vào tình thế khó khán. : : 

to run straight ngay thang, thang 
thần, chính trực. 

to run the bhazard [risks, the risks] 
lêu lue been siting here hating 
tmyaelƒ for the tuay Ïue ket: you run risbs 
on my accounts: Tôi ngôi ở đây và tự 
nguyên rủa mình đã đề cho cậu vì tôi 
mà phải liều mình như thê. 

to run the streocte di lang thang 
ngoài phó, sống câu bơ cầu bất 
That careless mother has let her small 
chủ run the streetoliday: Người mẹ 
cầu thả đó đã để cho thang bé lang 
thang lêu lỗng ở ngoài phố suốt 
ngày. 

to run through 1) chạy qua 2) dâm 
xuyên qua (bang lưỡi lá) He ran the 
mad dog through tìith hịa bayonet : 
Anh ta đâm xuyên qua con chó đại 
bang lưỡi lê 2) xóa đi, gạch di (chứ); 
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đọc lướt qua (đờ báo...) Ï haue run 
through this nguêl in an hour : Tôi đọc 
lướt qua cuốn truyện trong một 
tiếng 3) phung phí, tiêu xài hết 
nhanh To rư through one's uuhole ƒor- 
tưne: Tiêu xài phung phí hết cả của 
cải 4) thấm vào, thấm qua ð) vuốt 
lên, đưa qua (cái gì She runs her 
fingers neruously through ber haïr : Cô 
ấy đưa ngón tay lên vuốt mái tóc. 

to run to smth ước chừng, đạt tới 
(cái gì) 1f toan? run tơ that : Không thể 
đạt tới điều đó. The incred se may run 
to ten thousand dongs : Sự gia tăng có 
thê lên tới chục nghìn đồng. 7be 
book runs to 800 poges : Cuốn sách 
đạt tới 800 trang. 

tơ run to earth truy lùng [săn đuổi] 
cho đến khi tìm thấy (aicái gì) #ỉa, 
ha, my dear fellow, Fue run you to 
carth, indeed, Ï haue !: Ha ha, anh bạn 
thân mẫn của tôi ơi, tôi đi kiếm anh 
Thãi và bây giờ tôi mới tìm được anh. 

to run to seed [to go to seed] hoàn 
toàn xấu, kém đi, tồi tệ đi, không 
sinh lợi nữa Through naglectand bad 
manoagement, the business ran tfo 
secd : Do sự cầu thả và quản lý tồi, 
công việc kinh doanh của họ trở nên 
hoàn toàn tồi tệ. 

to run to waste phí hoài vô ích; hỏng 
bét Please turn ojƑ the spigot oƒ that 
ctder keg more tiphtly, the ciđer is es- 
caping and running to tuaste : Xân hãy 
văn chặt hơn nữa cái vời thùng rượu 
táo lại, rượu chảy phí hất cả. 

to run up 1) chạy lên, kéo lên Tp rươ 
tép a flag on the mast : Kéo cờ lên cột 
cờ 2) lên nhanh, tăng nhanh The tide 
18 rưnntng up the beạch : Nước triều 
dâng lên làm ngập cả bãi tắm. The ae- 
count is runring up : Tài khoản tăng 
lên nhanh 3) xây dựng vội vàng My 
ngghbour has to repair ha bouse 


tohích he ran up last year : Ông hàng 
xóm của tôi phải chữa lại căn nhà mà 
ông ta đã xây vội vàng từ năm ngoái 
4) chạy lấy đà 5) chạy lại gần Quz 
train ts running up : Chuyễn tàu của 
chúng ta đang chạy lại gần. 

to run up a bill (r) mắc nợ, thiếu 
tiền, nợ chồng chất We used to run 
ứp a large bHÏ eạch month : Hàng 
tháng chúng tôi thường mắc nợ 
nhiều. 

to run up against (m) bất ngờ gặp 
phải To run up agoinst diffculties : 
Bất ngờ đựng phải khó khăn. 

to run up to lên tới (con số, giá cở...} 
The price oƑ rice ran up to T00đ a 
kilogram : Giá gạo lên tới 100đ một 
kilô. 

to run upon 1) nghĩ miên man, nghĩ 
xoay quanh (vấn đề gì) 2) bất chợt 
gặp, ngẫu nhiên gặp. 

to run wild 1) mọc bừa bãi, mọc 
lung tung (cây cỏ...) 2) sống lêu lông, 
lớn lên không được dạy đỗ, chăm 
nom. 

x*to give smb the run of smth cho 
ai được phép hoàn toàn sử đụng cái gì 
He gaue mẹ the rụn of bis car : Anh ấy 
cho phép tôi tự do sử đụng xe hơi của 
anh ấy. 

to have [get] therunofsmth được 
phép hoàn toàn sử dụng cái gì He has 
the run 0ƒ the font room : Anh ấy 
được hoàn toàn sử dụng căn phòng 
phía trước. 

to make a run for it gắng chạy thoát 
When the police arriued,the thieƒ madz 
arun forit: Khi cảnh sát tới, tên trộm 
bỏ chạy thoát thân. 

on the run bỏ chạy để thoát thân. He 
1s on the rụn from the police : Nó đang 
bỏ chạy để khỏi bị cảnh sát tóm Our 
unit hept the enemuy on the run : Đơm vị 
chúng tôi đang truy kích quân địch. 
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a good rưn for one's money thách 
thức sự đua tranh hoặc chống đối 
They may tøin the game but tue TÌ giue 
them a good rụn for their money : 
Chúng có thể thăng trận đấu, 
nhưng chúng ta sẽ cho chúng thấy có 
thăng được cũng còn là sây vậy. 

run-of-the-mill thông thương, không 
có gì đặc biệt That is œ run-of-the-mill 
đelectiue story: Đó là một cuốn 
truyện trinh thám không có gì đặc 
biệt. 

a run of lack một dịp may, một lúc 
may man ïÏ had a run oƒ lụcb thía 
morning hen Ì succeeded in selling 
my old bicycle: Sáng nay tôi may man 
bán xong được chiếc xe đạp cũ. 

*running commentary I) bài tường 
thuật tại chỗ (rên dài phát thanh) 2) 
một loạt nhận xét. liên tục We uuere 
ẨØiuend rụnningcommentary 0n poÌiti- 
caÌ euenLs once q tueek : Tất cả chúng 
tôi đầu được nghe những nhận định 
về các sự kiện chính trị mỗi tuần 
một lần. 

running repairs sửa chữa nhỏ, sửa 
chữa vạt Mấy old motoreycle ojllen 
needa running repairs : Cái xe máy cũ 
của tôi thường phải sửa chữa vạt 
lun. 

RUSH 

to rush forward xông lên Qur army 
rushed foruord toassault the enemy 
postiion : Quần ta xông lên tần công 
vị Lrí địch. 

'to rush smb into smth/into doing 
smth làm ai phải hành động vội vã, 
hấp tấp 7hey rushed hìm inio Siợn- 
tng the contraet ;: Họ thúc giọạc ông ta 
ký hợp đồng. 

to rush out xô ra To rush smb, out oƒ 
the room : Xô người nào ra khỏi 
phòng Toruah smth out: Sản xuất cải 
gì rất nhanh. Editors rushed out œ 


piece on the crash for the lale nei0s - 
Các biên tập viên gấp rút đưa ra một 
mẫu tin về tai nạn máy bay vào tin 
gìữ chót. l 

to rush smb/smth for smth bat ai 
trả cao giá (quá đat) cái gì; lẫy giá 
cat cô ÈÍoto mụch dịd the garoge rush 
you for those repdrrs : Xưởng ô tô đã 
chém anh bao nhiêu về những sửa 
chưa này. 

to rush smb. off hís feet dồn việc lên 
đầu ai WeTe rushed 0ƒƒ our et t0ith 
1oorb; Chúng tôi bị ngập đầu vì công 
việc. 

to rush through đưa thông qua vội 
vã To rush q bili through Pariinment : 
Đưa nghị viện thông qua vội vã một 
dự luật. 

to rush to 1) vội vã, đi gấp; vội đi 
đến (cái gì) The meeting rushed lo a 
conclusion: Cuộc họp vội vã đi đến 
một kết luận 2) dồn lên, chảy mạnh 
Blood rushed to 'her faoe: Máu dồn lên 
mặt cô ta 2) gửi di gấp, đưa di gấp 
The reinforcements tuere rushed to the 
front: Quân tiếp viện được đưa gấp 
ra mặt trận. 

to rush up táng lên đột ngột, tăng 
nhanh 7o ruah up the prices : Tang giá 
hàng đột ngột Prices rush up : Giá 
hàng tăng lên đột ngột. 
*to carry the citadel with a 
rush tấn công Š ạt để chiếm thành. 
to have a rush for smth done vội 
vàng làm cho xong việc gì. 

to have a bit of rush on đang vội một 
chút. : 

rush-hour giờ cao điểm về giao 
thông. 

to make a rush at smb xông vào, lao 
vào ai He mœde a audden ruah at hís 
opponent and knocked hịm doun : 
Anh ta bất thần lao vào đối thủ và 
quật ngã hăn. 
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to make a rush for smth lao về phía 
cái gì The thief made a rush for the 
dđoor and escuped : Tên trộm lao ra 
cửa và tâu thoát. 

a rush of blood to the head sự 
dồn máu đột ngột lên đầu. 

a rush on [for] smth sự yêu cầu 
đột ngột về cái gì (hàng hóa,..); sự đỗ 
xô vào cái gì There is a rush on [for] 
umbrelias and raincoadts at the qp- 
proach oƒ the rainy S€GS0 : Sắp đên 
mùa mưa, người ta đỗ xô đi mua dù 
[ô] và áo mưa, 

RUST 

*fo rust smth away [through] làm 


cho cái gì bị gì The underneodth oƒ the 
frdge had rusted otuay luas badly 
rusied]: Gâm cái tủ lạnh bị gi án 
mòn nạng. 
*rustling behind the jalousies 
sư can thiệp của phu nhân các 
ng cử viên vào công việc chính 
trì He agreed to manage a politi- 
cai campain prouide there ¡is no 
rustiing behind the Jjalousies : 
Ông ta đồng ý tiến hành chiến 
dịch vận động chính trị với 
điều kiện là vợ các ứng cử viên 
không được dây dưa vào công 
việc. 
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SACK 

*to sack smb for smth sa thải, thải 
hồi ai vì cái gì He uuas sacbed fùr ín- 
competence : Anh ta bị sa thải vì thiêu 
năng lực. 

*to hit the sack/hay đi ngủ. 

to get the sackk bị sa thải. 

to give smb the sack sa thải, thải 
hồi ai, 

SACRED 

sacred to snb 1) thiêng liêng với 
ai Thai is œ duty sacred to all : Đó là 
một nhiệm vụ thiêng liêng đối với 
tất cả mọi người CA socred dụty : 
Một nhiệm vụ thiêng liêng) 2) để 
tưởng nhớ tới (thường ghi trên 
mộ chí) Sacredi to the memory ofour 
father : Đề tường nhớ đến cha của 
chúng tôi. 

a sacred cow (m) người tổ chức 
không chê vào đâu được. 

SACRIFICE : 

* to sacriBice smth tơ 
smb/smth hy sinh cái gì cho ai They 
sacriftce their toholÌe Hiƒe to the peoples 
happinsss: Họ hì sinh tất cả cuộc 
đời chợ hạnh phúc của nhân dân. 

x*to make sacrlifiices for smth hi 


sinh cho cái gì They piedged to make ` 


sacrifices for the Fotkerland : Họ 
nguyện hi sinh cho Tô quốc. 


SAD [sadder; saddest] 

sad có nhiều nghĩa khác nhau : Saở 
colours: Màu chất. Sad dog : Kê vô 
công rồi nghề, đồ giá áo túi cơm. Sađ 
sœck: Đồ dụt, đồ ngù ngờ. Sad 
siøht : Cảnh tượng bị thảm. Sơở sta¿e 
o£affrrs : Tình trạng đáng trách về 
công việc. 

sad to say đáng buồn là Saở to say, 
she refused to lend me her car : Đáng 
buôn là cô ấy đã từ chối không cho 
tôi mượn xe hơi của cô ấy. 

SADDLE 

xto saddle smb. with smth giao 
cho a1 một nhiệm vụ khó khăn, không 
thích thú lắm; dồn ép ai việc gì He 
tuas sadd¿ed tutth organtzing a meet- 
ứng: Anh ấy bị ép buộc tổ chức một 
cuộc họp. 

xsaddled with chất nặng bởi, 
chồng chất bởi !:øas 4 hard job for 
hữm to take ouer a business saddled 
tuith debis : Thật là một việc gay gơ 
cho ông ta phải tiếp quản một công 
việc kinh doanh chồng chất nợ 
nân. 

SAFE 

safe and sound bình an vò sự The 
shíp had passed through a hurricane, 
qÌl the passengers œrriued œ‡ the port 
sơ arul sound : Con tàu vượt qua 
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được cơn bão, tất cả hành khách cập 
bến bình an vô sự. 

safe as houses [as the bank of 
England} vững nhự bàn thạch; 
tuyệt đối đáng tin cậy. 

to be on the safe side để cho chắc 
chắn. 

a safe bet điều chấc chấn thành 
công. 

better safe than 5Orry (tục ngữ) 
thận trọng hơn là hấp tấp để gây ra 
điều đáng tiếc. 

safe bìnd, safe ñnd (c ngữ) cần 
tắc vô ưu. 

safe from an toàn chắc chấn, yên 
lành thoát khỏi... He ís saf Fom 
danger: Anh ấy đã thoát nguy hiểm. 
They tuere sdƒe from the enemay: Chắc 
chắn họ không bị địch tắn công. 

to see smb safe home đưa ai về 
nhà an toàn. 

for safe keeping dược bảo vệ, để 
được an toàn Before the game, Ï giue 
her my camera fbr saft£ keeping : 
Trước cuộc thị đấu, tôi đưa cho cô 
ấy giữ chiếc máy ảnh chơ an toàn. 

in (smb°s) safe keeping được (ai) 
giữ gìn an toàn, được (ai) che chờ, 
bảo vệ... Äfay I leaue my, chủad ¡ Èï\ yOLr 
sa/E keeping ?: Tôi có thể cho đã cháu 
lại nhờ chị trồng nom được không ? ? 

on the safe sgide không liều 
cho chấc chắn Though the sun tuas 
shining, Ï took an umtbrella to beon the 
saƒe side : Mặc dù trời đang nắng, tôi 
vẫn mang ô đi cho chắc. 

to play (iÐ safe chơi chắc ăn No ¿o 
miss the train, tuet beHer play saf 
andl leque no : Đề khôi bị trễ tàu, 
chúng ta tốt hơn là nên đi bây giờ cho 
chấc ăn. 

SAIL 

to sail before the mast là một thủy 
thủ thường. 


lĩnh;' 


to sail before the wind ởi theo chiều 
gió. 

to sail close to Inear] Mụe wind 1) 
chạy gần như ngược chiều gió 2) 
(bóng) làm việc gì như không lương 
thiện, ngay thẳng lắm 3) ờ ranh giới 
phạm tội; liều lĩnh 7 don? mean that 
he tuqs kaaiyly the crook, bụt he sailed 
prety near the tund : Tôi không 
khẳng định nó thực sự là kẻ ăn cấp 
nhưng cũng gần như thế. ïnmaking 
sụch large contracts, he s really sơiling 
close to the toind : Ký các hợp đồng 
lớn như thế, ông ta quả thật là liều 
lĩnh. 

to sail for đi tàu đến, xuống tàu đi 
(một nơi nào) He sdiledf #Ðr Negụ York : 
Ông ta đã xuống tàu đi New York. 

to sail in hành động tích cực và kiên 
quyết; tham gia vào một cuộc tranh 
cãi, một cuộc tranh luận sôi nỗi, 

to sai] in the same boat cùng hành 
động, hành động chung {cùng hội 
còng thuyền]. 

to sail into 1) (htục) lao vào (công 
việc), hăng hái bắt tay vào (việc gì) 
They sailed trưo a large stạcb oƒ mail 
and disposed of quickiy: Họ lao vào 
đồng thư từ và giải quyết nhanh 
chóng 2) mắng nhiếc (ai), công kích 
thậm tệ (ai) I don? understand tohy 

_ she soiled into her dauglứter so harsh- 
ly: Tôi không hiều tại sao bà ta lại 
máng cô con gái thậm tệ đến thế 3) 
đột nhiên đi vào với vẻ oai nghiêm, bệ 
vệ. 

tò sail large chạy xuyên chiều gió 
tàu, thuyền), 

to sail one° sown boat hành động 
riêng lẻ; tự làm lấy (việc gì) theo con 
đường riêng của mình. 

to sail the sea đi biến They ail had 
sailed the sea for many yeors ; Tất cả 
bọn họ đều đã đi biển nhiều năm. 
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to sail through smth vượt — qua 
(một kỳ thi...) một cách dễ dàng He 
sailed through hịa fñnals : Anh ấy 
qua kỳ thi tốt nghiệp một cách dễ 
dàng. 

to gail under false colours l}treo 
cờ giả 2) giáu tên thật đã hoạt động 
Ì had so much uisdom ds to saiÌ 
under false colours in this foolitsah 
Jaunt 0ƒ r mìne ; : Tôi cũng đủ khôn 
ngoan đã giấu tên thật của mình 
trong chuyến đi ngu ngốc này 3} 
đánh lừa, che đậy ý định thật; đạo 
đức giá We decided not to sail undler 
any faÌse colours En the taÙh : Chúng 
tôi quyết định không che giấu các 
ý định thực của mình trong cuộc 
thương lượng. 

to sail with the stream xuôi theo 
đồng nước; nước chảy bèo trôi. 

*to crowd on sail giương nhiều 
thuyền buồm để tăng tốc độ. 

to go for a sail đi một chuyến bằng 
thuyền buồm. 

in full sail với tất cả các buồm 
được căng lên. 

a sailin sight con tàn xuất hiện 
They fired rockets into the aữ' for res- 
cue but there tuaan † a sail in sught ›: Họ 
bắn pháo sáng lên trời để cầu cứu 
nhưng không thấy một con tàu nào 
xuất hiện. 

to set gail for bất đầu một chuyển 
đi xa; căng buồm We set sơil far Cube : 
Chúng bất đầu một chuyến đi Cuba. 

to take ïn sail cuốn buồm lại. 

to take the wind out of smbs sail 
làm cho ai mắt tin tường. 

SAILOR 

sailor's yarn (m)chuyện khó tin là có 
thật. 

a good/bad sailor người ít khi 
“thường hay bị say sóng (khi thời 
tiết xấu). 


SAKE 

for old tìme°s sake vì những hồi 
ức về quá khứ. 

for the sake of argument là cơ sở 
cho một cuộc thảo luận #ef'5 assưmne, 
for the sahe ofargument, thatinƒflation 
toi remain at 5% per year for tuuo 
xears: Đề làm cơ sở cho cuộc thảo 
luận, chúng ta hãy thừa nhận là lạm 
phát sẽ được giữ ở mức 5% mỗi năm 
trong hai năm đầu. 

for the sake of smb/smth vì ai/cái 
gì, vì lợi ích của ai/cái gì FH do tt for the 
sơbe OỆ my famdly : Tôi sẽ làm việc đó 
vì lợi ích của gia đình. The tro 
countries hque to maœÈe concessions for 
the sabe oƒ peace : Cả hai nước phải 
nhân nhượng đề bảo vệ hòa bình [vì 
lợi ích của hòa bình]. 

SALAD 

salad-days thời tuổi trẻ thiếu kính 
nghiệm He ¡8 guite q playboy tn hịa 
salad- days: Ảnh ta quả là một người 
ham vui chơi thời còn tuổi trẻ thiếu 
kinh nghiệm. 

SALE 

for sale đề bán Ai! the exhibits here 
aren† for sole : Tất cả những hàng 
trưng bày ở đây không phải để bán. 

on sale có bán The neuụ dictioneywy is 
not on sale in thís bookshop : Cuỗn tự 
điển mới không có bán ởờ cửa hàng 
sách này. 

SALT 

xto salt a mine (ng) đổ thêm 
quặng vào mô (để cho có về Ìà mỏ 
giàu). 

to salt an account tính giá cao nhất 
cho các món hàng. 

to salt away [down] 1) đã dành, 
tiết kiệm He has ahuays salted quay 
a port 0ƒ his earnirus for. hịs old ae - 
Anh ta bao giờ cũng để một phần 
trong số tiền kiếm được cho lúc tuổi 
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già (To sat doœn money : Đề dành 
tiền 2) 7o sai smtb doun : Bào quản 
thức ăn bằng muối, 

tơ salt one?s conversation with 
wit làm cho cân chuyện thêm ý nhị 
bằng những câu nói hóm hỉnh. 

to salt out khử muỗi, loại muối ra. 

to salt the book gian lận, tham ô 
(bằng cách tăng giá mua trong hóa 
đơm). 

*to eat saÌt with smb 1à khách của ai 

to be worth one?s salt xứng đáng 
với tiền kiêm được. 

to eat smb°s salt 1)là khách của ai 2) 
phải sống nhờ vào ai. 

salt oftheearth tầng lớp trên 
trong xã hội; tỉnh hoa của xã hội; lớp 
người ưu tú giúp ích cho xã hội They 
are only ordinary tuomen indeed, bụt 
they are in truth the saÌt oƒ the earth : 
Quả thật họ chỉ là những phụ nữ 
bình thường, nhưng họ là những 
tỉnh hoa của xã hội. 

salt water and absence wash away 
love (tục ngữ) xa mặt cách lòng. 

salted worker (m) (thông tục) người 
công nhân có kinh nghiệm, người 
công nhân thành thạo. 

SALUTE 

in salute đã chào Ï raise my hand in 
salute to the tuelcomers ; Tôi gìư tay đề 
chào những người ra đón. 

to take the salute chào lại (thường 
khi đoàn quân điễu hành qua). 

SANDWICH 

to sandwich in (n) để vào giữa, kẹp 
vào giữa, xen vào giữa He tuas rather 
annoyed becaquse his speech had been 
sanduiched in [behueen] trao long 
reports: Ánh ta hơi khó chịu vì bài 
phát biêu của anh bị xen vào giữa hai 
bản báo cáo dài. 

SAME 


xthe same as smb/smth giống như 


ai /cái gì, như nhau Ö‡ ís the same 
camera da the one Ï bougbht last tueek : 
Nó cũng giống cái máy ảnh tôi đã 
mua tuần trước. 

at the same time 1) đồng thời, 
cũng một lúc ïÏ can hear anythbing, 
he 1s speaking and cryíng at the same 
từưne: Tôi chẳng nghe thấy gì cả, 
hắn vừa nói lại vừa khóc. 2) tuy 
nhiên; tuy thế mà You'ue gọt to be 
firm, bụt at the same tĩne you must 
be sympathetic : Anh cần phải kiên 
quyết nhưng cũng phải tổ ra thông 
cảm. 

all the same tất cả như nhau, cùng 
trột giuộc. 

much the same rất giống nhau, 
chẳng khác gì nhau The hoa recipes 
are Uery much the sơme : Hai đơn 
thuốc này y hệt nhau [chẳng khác gì 
nhau]. 

tơ be the same thing [to amount to/ 
to cormne to the same thing] 
không khác nhau; cùng kết quả, cùng 
ý nghĩa; cũng vậy, cũng như thê # 
¡9 the same thíng ƒ you pay by cash or 
bycheques: Anh trả bằng tiền mnặt 
hay bằng séc, cũng thế thôi. 

to be the same to smb cái gì như 
nhau, trông giống nhau đối với ai 
These fbreigners look the same ứo me : 
Những người ngoại quốc này đối 
với tôi trông đều giống nhau. 

to be in the same boat cùng chung 
cảnh ngộ; cùng. hội cùng thuyền. 

to be of the same mỉnd about 
smb/smth nhất trí về ai/cái gì We?e 
0Ệ the sưme mìnd ¡n Suưpporting hs 
suggestion: Chúng tôi nhất trí ủng 
hộ đề nghị của anh ấy. 

to speak the samne language as smb 
có chưng tiếng nói với ai; có cùng ý 
kiến, cùng sở thích như ai My néu 
neighbour speqks the same language 
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asl : Người hàng xóm mới của tôi và 
tôi rất hợp nhau. 

SAND 

numberless as thesand(s) hằng 
hà sa số, 

the sands are running out sắp 
đến lúc, không còn lâu nữa The sands 
qre running out, tue must haue the 
money by tomorrou : Không còn mấy 
thời gian nửa, ngày mai chúng ta đã 
phải có tiền rồi. 

SANGUINE 

sanguine about [of] smth/that... 
lạc quan về, đầy hy vọng về, tin 
tường ở cái gì We aren'”† uery sanguine 
about our chance oƒsuccess : Chúng tôi 
không lạc quan lắm về khả năng 
thành công của chúng tôi. He uas san- 
gđuừne 0ƒ hs discouery?s results : Anh ta 
lạc quan về kết quả của công việc 
tìm tồi của mình. She tuas sanguine 
that she 1Ì! pass the examinotion : Cô 
ấy rất hy vọng là sẽ thi đỗ. 

SATISFY 

to satisfy smb astosmth thuyết 
phục ai My ossurancesg donT satisfy 
hữn; he is stÌ sceptical ; Những lời 
cam đoan của tôi không thuyết phục 
được anh ấy nên anh ấy vẫn còn 
hoài nghỉ. 

SAVE 

to save for a rxainy day (tực ngữ) 
tích cốc phòng cơ, tích y phòng hàn. 

to save from cứu khỏi, cứu nguy. 
To saue the house from the flưmes : 
Cứu căn nhà khôi bị cháy. He saued 
the girl from drournirg: Anh ấy cứu 
cô gái khỏi chết đuối. 

to save one's bacon [bide, neck, 
skin] cứu lẫy tính mạng mình. #i‡e 
aroused loathing qnd contempt be- 
cause he had turned tnƒtrmer to saue 
hs skin : Hắn đã gây nên sự căm ghét 
và khinh bỉ bởi vì hắn là kề tổ giác 


chỉ đề cứu tính mạng rmnình He saued 
hía teams bacon : Anh ta đã cứu nguy 
cho đội mình. 

to save orte's breath [to cool one's 
own porridge] làm thỉnh You can 
saue your breoth, tÈs no se qdULstng 
hm : Anh đừng thừa hơi khuyên nó 
làm gì vô ích (To beep one§ breath to 
cooÌ one oun porridse : Hãy khuyên 
tây bản thân mình). 

to save one!s face gỡữ thể diện, giữ 
thể diện He œhuays tried to saue hís 
face by attributrng the miastahes to 
others : Anh ta bao giờ cũng tìm cách 
gữ thể điện cho mình bằng cách đồ 
lỗi cho người khác. 

save smb trừ ai ra Euerybody, saue 
hữm, has contrtbutedl to the chu b§ funds 
Tất cả mọi người, trừ hắn ra, đều 
đóng góp vào quỹ của câu lạc bộ. 

to save the day 1) giải quyết hậu 
quả trận đánh 2) cứu văn tình thế 
Theres no use being angry toth mẹ for 
gorng to hìm, Ì had fo do tt to saue the 
day: Đừng giận về việc tôi đến gặp 
anh ta. Tôi phải đến đó là để cứu văn 
tình hình. 

to save the situation cứu văn tình 
thế (như To saue the day (2). 

to save up để dành tiền, tiết kiệm 
We are sautng up to buy a bicycÌe fồầr 
0t" đaughter : Chúng tôi đang dễ 
dành tiền mua xe đạp cho ,con gái 
chúng tôi (Sœuing: Tiền để dành, 
tiền tiết kiệm). 

*saving clause điều khoản bảo 
lưu, điều khoản trong có nói đến sự 
miễn giảm. 

saving grace đức tính tốt có thể bù 
đấp cho những mặt xấu khác Thri# 
mìgh! be termed œs the miiser s saUtnug 
groce: Tĩnh tằn tiện có thê coi là một 
đức tính tốt bù đắp những mặt xấu 
khác của kẻ keo kiệt. 
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SAY [said] 

to say [put in] a good word for 1) 
bào chữa cho (ai); nói hộ (ai), nói giúp 
(ai) một lời 2) khen ngợi (ai) Ï can 
promise anything my deadr chap, but 
TH put tt a good toord ứn the right 
quarter: Anh bạn thân mến, tôi 
không thê hứa hẹn gì, nhưng 4 tôi sẽ 
cỗ nói giúp một lời ờ nơi nào cần. 

I đare say tôi chấp nhận điều gì 
như là sự thật, như là có thực † dare 
say you are British bụt you sttll need a 
passporf to proue t : Tôi dám chắc 
bạn là người Anh nhưng bạn vẫn 
cần phải có hộ chiếu để chứng tỏ 
điều đó. 

to say a mouthful nói cái gì quan 
trọng; nói cái gì cần thiết You cer- 
tay sail q mouthful hen you 
criicized that he had repeatedÌy come 
late to office : Cậu nói rất hay khi cậu 
phê bình anh ta liên tiếp đi làm trễ 
giờ. 

easier said than done nói dễ hơn 
làm đực ngữ) 

to say for oneself nói về mình, nói 
cho mình She basnt got mụch to say 
for herselƒ: Cô ta không thích nói gì 
nhiều về mình [cho mình]. 

to go without saying đương nhiên, 
rất là rõ ràng lí goes tuithout saying 
that you are mụch stronger than my 
son: Đương nhiên là anh khòe hơn 
con trai tời nhiều. 

to say goodbye to smb nói lời tạm 
biệt với ai, chia tay ai, 

to say grace (m) cầu nguyện (trước 
hoặc sau bữa ăn). 

to hear say nghe đồn I hear say there 
tuiÌÌ be tuage increase late thís yeor : 
Tôi nghe đồn sẽ có tăng lương vào 
cuối năm nay. 

to say ïn reply to smb trả lời ai. 

the least said the better (ực ngữ) 


càng nói ít càng tốt. 

needless to say không cần phải nói; 
như anh đã biết NMeediess to say, he} 
neuer break hía uuords : Không cần 
phải nói, anh ấy không bao giờ sai 
lời hứa. 

never say die đừng nản lòng; còn 
nước còn tát Neuer say die, uue might 
sttll get there on từne : Đừng nàn, 
chúng ‡a vẫn có thể đến đó kịp giờ. 

no sooner said than done nói xong 
là làm ngay. 

to say no more dùng ngất lời ai 
Say no more, let hữm speadk : Đừng 
ngắt lời anh ta, cứ đề anh ta nói. 

say nothing but thỉnk the more 
(tục ngữ) im lặng là vàng; biết giữ 
im lặng là người khôn ngoan. 

to say on tiếp tục nói Say on ? Hãy 
tiếp tục nói đã ! 

tơ say [be] one?s last word on smth 
đưa ra ý kiến sau cùng, quyết định 
cuối cùng về cái gì Uue said my last 
tuord you can decline ha proposdl : 
Tôi đã nói đứt khoát rồi anh không 
thê khước từ đề nghị của ông tạ. 

to say [have] one*s say phát biểu ý 
kiến của mình ï baœue done my best, 
and said my say : Tôi đã làm những gì 
có thể làm được và đã phát biểu ý 
kiến của mình Say you: say :Xin hãy 
nói điều anh cần nói. 

to say out nói thật, nói hết. 

to say over nhắc lại, nói lại. 

to say [nick] smb. nay từ chối ai, 
không tán thành ai; cấm đoán ai 
haue but one boon tạ dab. Ï truat you 
toiÌÏ not ních me nay : Tôi chỉ có một 
yêu cầu. Tôi hi vọng là anh sẽ không 
từ chối tôi. 

to say smth over and over nhắc 
đi nhấc lại cái gì. 

to say smth to smb l) nói cái gì với 
a1 She said nothing to me qbout hẹr 
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marriage: Cô ta không nói gì với tôi 
về đám cưới của cô 2) làm rõ cái gì 
với ai (tư duy, tình cảm) Thịs poem 
doesn't say mụch to mẹ : Tôi không 
cảm nhận được gì mấy ở bài thơ này. 

to say to oneself tự nhủ Ï say fo 
myselƒ not to speak tÌÌ oƒ him : Tôi tự 
nhủ không nên nới xấu anh ta. 

that is to say nói một khác, tức là. 

to say the least (of it) nói giảm nhẹ 
nói giảm đi tới mức tối thiêu J2 ¡s 
carelzss to say the least ofit†: Nói 
giảm nhẹ đến mức tối thiêu về 
điều đó là câu thả đấy. 

to say [speak] the word 0) ra lệnh, 
nói lên ý muốn của mình; đồng ý, 
tán thành, nói “ừ” jJust say the tuord 
and THỊ phone hữm tmmediotely : Anh 
hãy cho ý kiến đi, tôi sẽ gợi dây nói 
cho nó ngay You Ue onlyto say the toord 
andl the moneys yours : Anh chỉ cần 
nói "ù” đi thì số tiền này sẽ là của 
anh. 

to say when nói lúc nào anh đã đầy 
đủ [no say], nói khi mà thấy thoải 
mái. 

you can say that again tôi đồng ý 
với anh He ts œ bad ffiend ! You can 
say that qgain. He% deceiued many 
peopl¿: Hắn là một người bạn tồi. 
Đúng như anh nói, hắn đã lừa dối 
nhiều người. 

you don°t say ! anh không nói đùa 
đấy chứ ! Có thật không ! Thật vậy 
sao ! (có ý ngạc nhiên hoặc nghỉ ngờ) 
He tuốn the prize, yau don say † : Nó 
đoạt giải à, thật vậy sao ! 

*a say in quyền ăn nói (phát biểu| 
về; quyền quyết định về; quyền 
tham gia vào Despite hs constderabie 
money tnuested in that buatnens, he 
has no say tn 1s managemenf : Mặc dù 
có một số tiền rất lớn đầu tư- vào 
việc kinh doanh đó, ông ta cũng không 
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có quyền tham gia vào việc quản lý 
nó. 

say-sO (m} (thục) sự cho phép, sự 
đồng ý, một lời nói ?fe has taken my 
motorcycÌle tuithout my say-so : Nó đã 
lấy xe máy của tôi đi mà không được 
phép của tôi. 

saying and doïng are two things 
(tục ngữ) nói và làm là hai việc khác 
nhau một trời một vực. 

SCAMPER 

to scamper away [off chuồn mất, 
chạy trồn mắt When he arriued, the 
children had aÌÏ scampered quay : Khi 
anh ta đến, bọn trẻ đã chạy tản đi. 

tơ scamper through đi lướt qua; 
đọc lướt qua. 

SCARE 

xto seare away [off] xua đuổi (ai 
fcái gì), làm cho (ai/cái gì) hoàng sợ 
phải bỗ đi He scared people atuay trìth 
hịs rude manners ; Cách xử sự thô lễ 
của hắn làm cho người ta sợ phải 
lánhxa. 

to scare up (m}) (htục) 1) tìm kiếm; 
làm sợ chạy mất (sển #:ú) 2) làm 
nhanh, thu lượm nhanh; vất và mới 
thu được. 

*scare-headfing) đầu đề giật gân 
(trên báo), 

SCENT 

*xto scent smth 1) đánh hơi thấy, 
ngửi thấy cái gì The tiger scented t†s 
prey: Con hỗ đánh hơi thấy con môi. 
2) (bóng) phát hiện The police scented 
ø crime : Cảnh sát phát hiện ra tội 
phạm. To scent treachery : Đánh hơi 
thấy sự phản bội. 

to scent smth with smth làm cho 
cái gì có một hương thơm Ï scented my 
bandberchieftuith lauender : Tôi xức 
nước hoa mùi oải hương vào khăn 
tay. 

x*on the scent of smb/smth (bóng) 


có đầu mối; (có thể sớm tìm ra ai/cái 
gì) The police are nou› on the scen£ oƑ 
the murderer : Cảnh sát bây giờ có 
thể lần ra đầu mối của tên sát nhân. 

to get on the scent đánh hơi thấy. 

to put [throw] smb off the scent 
đánh lạc hướng ai The false ahb¡ 
threuu the police ofƑ the scent : Chứng 
cớ ngoại phạm giả tạo đã làm cảnh 
sát bị lạc hướng. 

to lose the scent mất dấu (con mài). 

SCHOOL 

xto school oneself in smth rèn 
luyện cho mình về cái gì ï schoøi 
rmyselƒ En patience - Tôi tự rèn luyện 
cho mình tính kiên nhấn. 

to school oneself into a habit có 
thói quen, nhiễm một thói quen. 

to school oneselfto do smth tập 
cho mình quen làm việc gì They 
school themselues to endure difficul- 
ties and hardships : Họ tập chịu 
đựng cho quen với khó khăn và 
gian khô. He schools hừmnaselƑ to be 
padtient: Anh ấy luyện cho mình 
tính kiên nhẫn. 

to school smb/smth in smth rèn 
luyện ai/cái gì vào khuôn phép. 

xone of the old school người theo 
lối cô và bảo thủ. 

a school of thought môn phái, nhóm 
người có cùng quan điêm Ï don? 
belong to the school of thought that 
ƒquours radical change : Tôi không 
thuộc về môn phái ủng hộ sự thay 
đổi cẤp tiến. 

to teach school (m) 
trường, làm giáo viên. 

SCIENCE 

to blỉnd smb with science lòe bịp 
ai bằng cách phô trương trí thúc, 
chuyên môn. 

the đismal seience khoa kinh tế 
chính trị. 


dạy học ở 
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SCOFF 

to scoff at chế giêu [đùa cợt, nhạo 
báng); cơi thường (ai/cái gì) Don? 
scoff at qny rehgion : hông được 
nhạo báng bất cứ tôn giáo nào. To 
scoff at danger : Coi thường nguy 
hiểm (A scof) 1) lời chế giễu 2) 
người bị đem ra làm trò cười). 

SCOLD 

to scold smb for smth/for doïng 
smth rầy la, mắng mỏ về cái gì/vì 
làm cái gì He scolded the boy for breahk- 
tng the tea-pot : Ông ta rầy Ìa thằng 
bé đã đánh vỡ cái bình trà (A scotd :) 
Người bản tính hay mắng mô gắt 
gồng). 

SCOOP 

to seoop smth out/up xúc lên, vốc 
cái gì lên He scoopedi the cotns up ín hịs 
hands: Ảnh ta vốc những đồng tiền 
lên bằng đôi tay. 

SCORCH 

to scorch offaway/down mở hết 
tốc lực, chạy với hết tốc độ The car 
¡s scorchineg doten the slope : Chiếc xe 
lao rất nhanh xuống dốc. 

scorched earth policy chính sách 
tiêu thỏ, chính sách vườn không nhà 
trống. 

SCORE 

to score smt]h) against sinb. đạt 
được thắng lợi đối với ai Shescored 
nagainst hừm CÀ quottng his earlier 
sứatement: Cô ấy đã thẳng anh ta 
bằng cách trích dẫn lời phát biểu lúc 
trước của anh. 

to score with smb (đóng) giao hợp 
với một người tình mới Ùo you 
thỉnh youll seore tuÍth her œ£ the 
pariy ?: Cậu có nghĩ là câu có thể làm 
được con bé đó ở buổi liên hoan 
không? 

to score smth for smth soạn (nhạc) 
cho một hoặc nhiều nhạc cụ. 
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to score off smb. (lóng) chơi trội với 
ai, áp đảo ai (trong tranh luận) 2) làm 
nhục, làm bẽ mặt ai. 

to score out/through gạch bỏ, xóa 
bồ The nưne and dote haue been 
scored out tn the documeni : Tên và 
ngày tháng đã bị xóa trong tài liệu. 
Hs name uuas scored out on the black- 
board: Tên của anh ta đã bị gạch bỏ 
trên bảng đen. 

to gcore up ghi (nợ...); ghi sâu He tơi]} 
score up thịs remark against you : Ñó 
sẽ ghỉ sâu lời nhận xét này đề rồi trả 
thù anh. 

xon more scores than one vì nhiều 
lý do đúng đấn Ï uant to reuenge 
qgainat her on more soores than one : Tôi 
muốn trả thù cô ta vì nhiều lý do chính 
đáng. 

on that seore về vấn đề đó You 
need haque no toorries on tha‡ score : 
Anh không cần phải lo lắng gì về 
vấn đề đó. 

to pay [settle] an old score trả 
được thù xưa; trả được thù về một 
việc sai trái của ai trong quá khứ. 

SCORN 

xto scorn telling lies [lying]} không 
thèm nói dối. 

x*scorn for smth sự khinh miệt, cơi 
thường cái gì He had noting but 
scorn for mụy tdeqs : Anh ta không có 

# việc gì làm khác ngoài việc coi 

thường những ý kiến của tôi. 

the scormn ofsmb đối tượng bị 
khinh bỉ. She toas the scorn oƒ her 
cÏassmofes : Cô ta là đối tượng bị bạn 
bè khinh bỉ. 

to laugh smb/smth to seorn chế 
nhạo, cười nhạo, giễu cợt al/cái gì. 

to pour seorn on smb/smth nói 
một cách khinh miệt ai/cái gì. 

SCOT 

seot and lot tiền góp thuế 7o pay 


scot and lọt : Phải chịu tiền đóng 
thuê. 

seot free 1) miễn thuế; không phải 
trả tiền 2) To get off[escape] scot free : 
Bình an vô sự, hoàn toàn tự do, không 
bị trừng phạt. 

SCOUT 

to sceout about [around] tìm quanh, 
tìm kiếm, lùng sục ï sperử dii day long 
sCOuting qround for some té<mportanf 
documents in the library : Tôi mất cả 
ngày tìm kiếm một vài tài liệu quan 
trọng trong thư viện. 

SCOWL 

to scowl at mmb/smth nhìn ai/cái gì 
với về mặt cau có The receptionist 
acosnled at mẹ ; Cô tiếp viên cau có 
nhìn tôi. 

to scowl smb. down nhìn de dọa ai 
buộc im lặng; quấc mắt áp đảo ai I 
scouied hữm dowon : Tôi trừng mắt 
nhìn bất nó im bặt. 

SCRAMBLE 

to scrambÌe for tranh giành (đen và 
bóng) Tb scrarnbie for a lung : Tranh 
giành để kiếm sống (The scrambie 
#r office : Sự tranh giành chức vị) 
The chidren scrarnbled for the cotng : 
Bọn trẻ con tranh cướp các đồng 
tiền. 

to seramble out bò ra khỏi (cái gì) 
The chủdren scrambled out oƒ the hoÏ- 
lou tree : Các cậu bé bò ra khỏi hóc 
cây. 

to scramble over bò qua, leo qua (cái 
gì) The girl secrambled quer the toaÌÏ : 
Cô gái ìeo qua bức tường. 

tơ scramble up (m) vơ vội vàng; thu 
nhặt linh tình He hastliiy scrambied 
up the papers : Nó nhanh chóng thu 
gọn giấy tờ. 

%a scramble for smth sự đấu tranh 
gay gắt để đạt cái gì There uuas œ 
scramble for the best sedts ; Có sự 
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tranh giành gay go đề chiếm lấy chỗ 
ngồi tốt nhất. 

a scramble over smth một cuộc leo 
trèo qua cái gì Tha¿ tuas a scrambie 
cuer the rocÈs qt the seashore : Đó là 
một cuộc leo trèo vất vả qua các möm 
đá ờ bờ biển. 

SCRAPE 

to scrape (up) an acquaintance 
with smb cố làm quen được với ai; 
dùng mẹo để làm quen với ai. 

to scrape along/by on smth cố 
gắng xoay sử sống được mặc dù gặp 
nhiều khó khăn ï can jus¿ 8Crajpe 
qÌong on that my parents haque giuen 
me: Tôi chỉ có thể sống lần hồi bằng 
những gì cha mẹ tôi đã cho tôi. 

to serape along together sống hòa 
thuận với nhau một cách khó khăn, 
cho xong chuyện. 

†o scrape away cạo, cọ, chùi sạch 7o 
8CrAD€ qiudy the dừt from smth : Cọ 
sạch vết bản khỏi cái gì. 

to bow and scrape cư xử một cách 
khúm núm, hèn hạ The tuaiter shoulecl 
0s fo the table tìth mụch bouing and 
scœraping: Người hầu bàn khúm 
núm dẫn chúng tôi đến bàn ăn. 

to scrape in [into] smth khó khăn 
mới kiếm được/vào được cái gì (công 
việc, trường học...) She just scraped 
trto uniuersity t0ùth the mi mum 
qualifications : Cô ta phải vất và lắm 
mới vào được trường đại học với 
những giấy chứng nhận khả năng 
quá ít öi. 

to scrape smth against/on/along 
smth làm bị thương ai / hư hỏng cái 
gì do cọ xát vào cái gì Ï seranedi the side 
0Ệ my can against a tuoi] ; Tôi quật 
thành xe hơi vào cái tường. 

to scrape smth down/out/of' cạo 
sạch, làm nhẫn cái gì She scrapes out 
g sticky saucepan ; Cô ta đánh nhẫn 


chiếc xoong dính nhớp nháp She ¡s 
scraping the path clear ofsnou : Bà ta 
đang dọn sạch tuyết trên lối đi. 1e 
Scrapes douun a tuaÌ} : Anh ta cạo sạch 
bức tường. 

to scrape smth from/off smth [to 
serape smth away/off] bong, tróc 
cái gì. Shes scroped the shim of her 
elbou : Cô ấy bị tróc da ờ khuÿu tay. Ï 
must haue scraped some oƒthe paintoff` 
tuhen Ï tuas parking the car : Chắc là 
tôi đã làm sây xát ít sơn khi cho xe vào 
bãi đã, 

to scrape through an exam 
đủ điểm đề thì đỗ. 

to scrape together [up] 1) cóp nhặt, 
dành dụm một cách chật vật 7 roob 
me œL leost three months to scrope 
tngether enough money for my uaca- 
ton: Tôi phải mắt ít nhất ba tháng 
cóp nhặt mới đủ tiền đi nghỉ mát 2) 
vun thành đồng, gorä thành đồng 7b 
scrape together the biter left by pic- 
nickers : Gom vụn giấy. vụn rác rưới 
do những người di cắm trại ngoài 
trời vứt. lại. 

SCRATCH 

to scratch about (for smth) 

bới, tìm kiếm cái gì (bằng móng 

tay, vật nhọn..) The monhey 
scratched about in its cub%s fur far 
fieas: Con khỉ cào bới lông con của 
nó để bắt bọ chét; (bóng) They are 
scratching about for euidence oƒ the 
murđer: Hụ đang tìm chứng cớ 
của vụ giết người. : 

to scratch along (óng) xoay xử đê 
sống. 

to scratch at oneself tự lo liệu, tự 
XOay SỞ. 

to seratch at smth cào vào cái gì The 
dìog is scratching at the door : Con chó 
đang cào cái cửa ra vào, 

to seratch for oneself tự mình chiến 


vừa 
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thắng khó khăn, tự khắc phục khó 
khăn. 

scratch nay back and I will scratch 
yours (ục ngữ) anh giúp tôi thì tôi 
sẽ giúp lại anh; ăn đi trả lại; chú khi 
ni, mi khi khác. 

to scratch off gạch, xóa To scruich 
snb, s nameoff list : Gạch tên ai khởi 
danh sách (xem T0 scrdtch smth out of) 

to scratch one*s head (bóng) suy 
nghĩ nát óc (về một việc gì) Ïue 
scrgtched my head for a solution to the 
problem : Tôi nghĩ nát óc để tìm cách 
giải quyết vẫn đề đó. 

tơ scratch out moi ra The rat 
scrdtched (out) a hoÌe im the soil : Con 
chuột mơi (ra) một lỗ trong lớp đắt. 

to scratch smth in khía, khắc cái gì 
vào, lên (cái gì) The boy scratched hịs 
name tn the bark oƒa tree : Đứa bé 
khắc tên nó lên [vào] vỏ cây. 

to  scrath smb/snth from 
smth rút tên (ai/cái gì) không tham 
gia thi đấu He had to scratch from the 
race because ofa bad health : Anh ấy 
phải rút tên không tham gia cuộc đua 
vì sức khòe kém. 

to scratch srmab/smth on smth làm 
cho alcái gì bị cào xước Hes 
scratched ha hand on q ng‡Ï : Anh ta 
bị đỉnh làm trầy xước tay. Sbe 
scratched herselƒ badly uhile pruning 
the roses: Cô ta đã tay bị cào xước 
nhiều trong khi tỉa những bông 
hồng. 

to scratch the surface 1) thâm nhập 
nhẹ nhàng vào (vấn đề gì) They are 
trytng to scratch the surface 0ƒ the art 
sphere: Họ tìn cách thâm nhập nhẹ 
nhàng vào lĩnh vực nghệ thuật 2) xét 
hoặc giải quyết một vấn đề gì không 
hoàn chỉnh The essay is so short that 
if' can onÌy scratch the surface oƒ the 
topic: Bài tiêu luận quá ngắn nên chỉ 


mới lướt qua chủ đề thôi. 

to scratch smth away/off lấy cái gì 
bằng cách cào bới Scraích the paint 
quay from the table : Hãy cạo sơn È cái 
bàn đi. He scratched the ruat oƒfƒ the 
toheel ; Anh Ấy cạo gỉ ở bánh xe. 

to scratch smth out (ofsmth) gạch 
bỏ cái gì đi bằng một vật nhọn, cứng 
Her name has been scratched out oƒthe 
‡is¿ : Tên cô ta đã bị gạch bỏ khỏi danh 
sách. 

to scratch smth up lấy cái gì ờ đất 
lên bằng cách cào bới The dog ra 
scratching up œ bone inthe garden : 
Con chó cào bới khúc xương ở trong 
vườn. 

*scratch of the pen chữ ký dễ xin; 
lệnh viết đề cấp. : 

from seratch từ đầu, từ điểm 
xuất phát (cuộc đua); từ con số 
không, từ bàn tay trắng There tuere 
many spelling mistakes, Ï bad to turite 
the letter out again #om scraitch : Bức 
thư có nhiều lỗi chính tả, tôi phải 
viết lại từ đầu. 

up to scratch 1)/»ể) sẵn sàng xuất 
phát; sẵn sàng bước vào cuộc đấu 2) 
(thtực) sẵn sàng đối phó với mọi khó 
khăn 3) sửa sang lại We?! haue to 
brrng the house up to scratch beftre tue 
se! tt : Chúng ta phải sửa sang lại 
ngôi nhà trước khi bán. 

SCREAM 

to scream srmath out at smb kẽu thét 
lên, kẽu rít lên vào ai She screamed 
(out q£ me) in anger ; Cô ta giận dữ 
thét vào mặt tôi. 

to scream one"s head off la hét đình 
tai nhức óc. 

to scream out thétlên, hét lên, la lên 
To scream out orders : Ra mệnh lệnh. 
To scream ouử a song › Hát tướng lên. 

to scream past rít lên vụt qua (cái gì) 
Tacing cars screamed past a miuldy 
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road : Các xe đua rít lên vượt qua con 
đường lầy lội. 

tơ scream through rít lên qua The 
uotrd screarmed througb the trees : Gió 
rít qua những hàng cây. 

to scream with la hét, hò la với cái gì 
The [ans screamed tuith excilement 
tuhen they sau the uuorldl champion tr 
Stuym ming › Những người hãm mộ 
thể thao la hét khi họ trông thầy nhà 
vô địch bơi lội thê giới. We ai 
screa med tuíth laughter : Chúng tôi 
đều phá lên cười. 

SCREEN 

to screen smb/smth against/from 
smth che giấu bảo vệ ai/cái gì chống 
lại cái gì The tuaÌÏ screened s qgginst 
the uind ; Búc tường chấn gió cho 
chúng ta, The trees screen the house 
ftom 0ieu : Cây côi che khuất ngôi 
nhà không nhìn thấy. 

to screen smb ñom smtlsmb (bóng) 
che chở ai (khỏi bị khiển trách, 
trừng phạt...) Eueryone is angry toith 
you qrtủ Ï can † screen you (rom their 
anger): Mụgi người đều tức giận 
anh, tôi không thể nào che chở cho 
anh được. 

to screen smb/smth for sãmth kiểm 
tra, thử nghiệm ai /cái gì đề xem có sai 
sót, bệnh tật gì không The doc‡or 
sercened a tuoman for breas‡ cancer : 
Bác sĩ kiêm tra một phụ nữ xem có bị 
tung thư vú không. 

*to act as a screen for smb che 
chờ cho ai. 

"SCREW [screwed] 

tơ screw smb for smth lừa đảo ai 
We get screued tuhen tue bougbt thịa 
house: Chúng tôi đã bị lừa khi mua 
ngôi nhà này. 

to have ones head screwed on 
khôn ngoan, sáng suốt. 

to screw in/off văn vít vàora. 


to screw smth out oŸsinth 1) vặn 
vít ra; lấy cái gì ra khỏi cái gì bằng 
cách vặn xoáy They scretoed the tuater 
ou£ oỆ sponge : Họ vất nước ở bọt 
biển ra 2) buộc ai phải đưa ra cái gì. 
They scretued the money quí gƒ her by 
threats : Chúng đe dọa bà ta để bòn rút 
tiền. 1e scretued the truth out of her : 
Ông ấy bất ép cô ta phải nói ra sự 
thật. 

to screw up oneÌs courage lấy 
hết can đảm (để làm gì). 

to serew smb up vít chặt cửa lại 
không cho aira. 

to screw smth up l) gắn chặt cái gì 
bằng đỉnh vít 2) vo tròn cái gì J7 
screuued the letter up and threu Í† on 
the fire : Tôi vo tròn lá thư và ném nó 
vào lửa [đốt nó]. 

xscrew-ball ứn) (ióng) gàn, điên; 
người gàn, người điên. 

serew loose l) gàn dở, mất trí, 
không tỉnh táo le has a sereu» loose : 
Anh ấy không tỉnh táo 2) cái gì không 
òn There is a screu Ìoose sometohere : 
Ở nơi nào đó [đâu đây] có cái gì không 
ồn. 

SEA 

at sea 1) ở ngoài khơi We spen‡ one 
tueek g† sea : Chúng tôi mắt một tuần 
trên biền 2) (bóng) hoang mang, bối 
rối. Ïm aÌ] at sea, Ï don knou hou fo 
repair mycar: Tôi đang bối rối không 
biết sửa cái xe thế nào. 

beyond/over the seas ở hải ngoại, 
ở nước ngoài We haue many fiends 
beyond the seus : Chúng tôi có nhiều 
bạn bè ở hải ngoại. 

sea captain 1) thủy thủ dày dạn 2} 
thuyền trưởng. 

sea dog (bóng) thủy thủ già, thủy thủ 
có nhiều kinh nghiệm. 

to follow thesea làm nghề thủy 
thủ. 
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to go to sen làm thủy thủ, trở thành 
thủy thủ. 

on the sea ở bờ biên Whaf œ pịc- 
turesgue toun on the sea !: Thành phố 
trên bờ biên ngoạn mục biết dường 
nào! 

to put out to sea ra khơi The ftsher- 
men tusually put out to seq 0ery eorly : 
Những người đánh cá thường ra 
khơi rất sớm. 

sea-legs khả năng đi lại trên boong 
(lúc tàu đang chạy Tb fnd [get] one's 


sealegs: Quen với việc đi lại trên 
boong khi tàu lắc lư. 
SEAL 


to seal in làm chặt, lèn chặt, kẹt chặt; 
giữ kín, bịt kín The 0essel tuas sealed 
ím the tce : Con tàu bị kẹt chặt trong 
băng. The /oil packels seol tn the 
flauour oƒ cof£e : Những gói bằng 
thiếc giữ kín được hương vị cà phê. 

to seal off 1) cất đút (đường giao 
thông...) 2) vây chặn (một khu uực 
nào không cho uào) Police sealed offoll 
theextts trơm the theatre : Cành sát đã 
vây chặt tất cả các lỗi ra khỏi nhà 
hát. 

to seal up bịt chặt, buộc chặt, đóng 
kín (cái gì) He sealed the parcel (up) 
toith adhesiue tape : Ông ta dán kín gói 
hàng bằng băng dính. 

one?s lips are sealed ngậm miệng, 
không (được) bàn cãi, tiết lộ cái gì J 
knote the truth, but my lips are seqled : 
Tôi biết sự thật nhưng tôi bất buộc 
phải ngậm miệng. 

sealed book 1) điều không thể nào 
hiểu được; điều bí ẫn 2) boàn toàn bí 
ấn; hoàn toàn khó hiểu He ís sealed 
book to me : Anh ấy còn hoàn toàn bí 
ẩn đổi với tôi. 

*a seal of approval say phê chuẩn 
chính thức The deaÌ needs the 
8oUerrments seqÌ of approudl : Việc 


giao dịch cần phải được chính phủ 
chính thức chấp nhận. 

to set the seal on sinth hoàn thành 
cái gì, là đỉnh cao của cái gì The œtpard 
has set the seal on my successftl dị. 
couery: Phần thường này là đỉnh cao 
của sự khám phá thành công của tôi. 

to return the seals treo ấn từ quan. 

the seal of love cái hôn. 

seal of death dấu hiệu, điềm báo 
trước sự sắp chết (của ai) The seai 
öƒ death appedred tn the poor mạnh 
face: Điềm sắp chết hiện ra trên nét 
rnặt của người đàn ông tội nghiệp. 

to set one?s seal to đóng đấu xi vào 
cái gì 2) cho phép/xác định (cái gì). 

under the seal ofsecrecy với điều 
kiện phải giữ bí mật 7?! :el you all 
tohat Ï bnote about hữm under the seal 
ofsecrecy : Tôi sẽ nói cho anh biết tất 
cả những gì tôi biết về ông ta với 
điều kiện phải gìữ bí mật. 

SEAMY 

the seamy side mặt trái; mặt xấu 
xa, đê tiện (của cái gì) l kmoin the 
seamy side oƒ hịs le : Tôi biết mặt 
trái của cuộc sông của hắn. 

SEAR 

the sear and yellow leaf tuổi già. 

SEARCH 

*xto search for tìm kiếm, khám xét, 
lục soát (al/cái gì) cho (ai/cái gì) The 
boy ïs searching for hís hat: Thằng bé 
đang tìm kiếm mũ của nó. The police 
are searching the house for tuedpDOons › 
Cảnh sát đang khám xét căn nhà để 
tìm vũ khí. 

tơ search into tìm sâu vào, xem xét 
kỹ They are searching trto the cœuse OƑ 
the accidemt : Người ta đang tìm hiểu 
kỹ nguyên nhân của tai nạn. 

search mẹ ! (m) (0hfục) nào tôi có 
biết ! làm sao mà tôi biết được ! 

to search out tìm cho ra He decided 
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to search out the truth oƒ the matter ; 
Anh ta quyết định tìm cho ra sự thật 
của vấn đề. 

to gearch one°s heart€€onscience 
suy nghĩ kỹ về những hành động, 
động cơ, cảm giác... của mình Search 
your heart and ask tƒyou aren tequally 
to blame : Hãy suy nghĩ kỹ và tự hỏi 
xem mình không đáng bị khiển trách 
như thế nào ? (Searchings oƒ heart : 
Sự hồi hận, sự lo sợ...) 

*a search for một sự tìm kiếm; 
khám xét (ai/cái gì) 7o make a search 
fồầr a missing aừcraff ; Tìm kiếm 
chiếc máy bay bị mất tích. 

in search of smb/smth tìm kiếm 
al/cái gì They go ín search oƒa cheap 
hofel : Họ tìm kiếm một khách sạn rẻ 
[giá hạ]. Sctentists are ïn search oƒœ 
cure for AIDS : Các nhà khoa học đang 
tìm cách chữa trị bệnh Sida. 

SEASON 

to season smb to smth làm ai dày 
đạn với cái gì ïn the armuy, the com- 
mandere usually seasoned the neu 
recruits to the bard le : Trong quân 
đội, các cấp chỉ huy thường làm cho 
những lính mới tuyển dày dạn với 
cuộc sống gian khổ. 

tơ season sm(th with smth cho gia 
vị vào thức ăn để tăng thêm mùi vị 
We tuere serued toith highly seasoned 
medis: Chúng tôi được phục vụ với 
các món ăn có rất nhiều gìa vị; (bóng) 
The conuersafion uas seasoned th 
hưmour : Cuộc chuyện trò càng thêm 
mặn mà với những câu hài hước. 

w*seasoned food thực phẩm chế 
biến, thức ăn có thêm gia vị. 

seasoned soldier chiến sĩ dày dạn. 

seasoned timber gỗ đã khô kiệt Jfas 
this tuood been tuell seasoned ? : Gỗ 
này đã khô kiệt chưa ? 

xin season l1) đang mùa, đúng vụ 


Truit are usually cheqper tuhen they re 
tn seqson : Trái cây thường rẻ hơn 
vào đúng vụ 2) mùa chịu đực của súc 
vật 3) mùa nghỉ Hofeis are offen full ín 
season; Khách sạn thường chật ních 
vào mùa nghỉ. 

out of season hết mùa, không đúng 
vụ HoÌday prices are louer out oƑ 
season: Giá đi nghỉ hạ hơn không 
phải vào mùa nghỉ. 

the season's greeting lời chào vào 
lễ Giáng Sinh. 

the silly season mùa bàn chuyện dỡ 
dẫn, tầm phào (thường vào mùa hè 
khí báo chí ít tin tức mà chỉ đầy những 
bài tầm thường, không quan trọng). 

SEAT 

xo seat oneselfon smth ngồ trên 
cái gì She seats herself on the 
armchair: Bà ta ngồi xuống chiếc 
ghế bành. A gíatue ofa hero seated on 
œ horse: Bức tượng một vị anh hùng 
ngồi trên lưng ngựa. 

to seat smb on smth đặt ai ngồi 
trên cái gì Seat the boy on the chaör : 
Đặt cậu bé ngồi trên cái ghế. 

*xby the seat of one?s pants: phản 
ứng theo bản năng (chứ không do 
suy nghĩ, tính toán cần thận) (xem 
Đan). 

to have ˆ ringside seat ngồi cạnh võ 
đài; ngồi chỗ thuận lợi để xem cái gì. 

hot seat vị trí dễ bị tổn thương của 
người có trọng trách. 

in the driver”s seat ở vị trí điều 
khiễn. 

seat of learning trung tâm khoa học 
Oxford ts an ancient sea‡ oƑ learningg : 
Oxfurd là một trung tâm lkchoa học cô. 

seat of war lò lửa chiến tranh; vùng 
chiến sự, bãi chiến trường We 
receiued no nevus from the sea‡ of tuar : 
Chúng tôi không nhận được tin tức 
gì từ vùng chiến sự. 
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to take a back seat (bóng) cư Xử 
như thê tự cơi mình là không quan 
trọng (AÁ back-seat driuer : Hành 
khách trong xe đưa ra lời đề nghị, 
khuyên bảo thừa, vô ích. 

SECOND 

*to second words with deeds nói 
là làm ngay. 

second childhood tỉnh trạng lẫn, 
tình trạng lắm cẩm (Iúc tuổi già). 

*xto get one's second wind cảm 
thấy khỏe lại sau khi rất mệt ïoften 
Ƒeel sleeny aler lụunch mi then Ì get 
my second tuừng later th the euening - 
Tôi thường cảm thấy buồn ngủ sau 
bữa ăn trưa và sau đó, tôi lại cảm 
thấy mình khỏe lại vào buổi tối. 

second-hand 1) cũ, mua lại (quần 
áo, sách uở) 2) nghe gián tiếp, nghe 
qua. 

second nature bản năng thứ hai, 
bản chất thứ hai (không phải bằm 
sinh) Habtt is manh second nature : 
Thói quen là bản năng thứ hai của 
con người. 

second only tosmb/smth chỉ đứng 
sau; chỉ có một người/vật tốt hơm, 
quan trọng hơn thôi. 

second rate hạng nhì, loại thường 
(hàng hóa). 

second sight trực giác, sự thấy 
trước, sự biết trước (những sự 
việc sẽ xây ra) Houo her father can be 
quare 0ƒ her secret marriage, he musi 
haue second sight ; Làm sao m1à cha cô 
ta lại có thể biết được đám cưới 
ngầm của cô ấy, ông phải có linh cảm 
trước. 

second thought sau khi suy nghĩ 
lại, sau khi cân nhắc lại. 

second to none không ai vượt hơn, 
không ai trội hơn, không thua kém ai 
The cnterlainment tuas redlly ecxcel- 
lemt, and the theatricul group had a 


reputation secontd (o none in the city : 
Buổi biểu điễn thật là tuyệt vời và 
đoàn hát được xem là tốt nhất ở 
thành phố. 

SECRECY 

in secrecy bí mật, kín đáo. 

no secrecy about smth không thể 
giấu giếm được cái gì. 

to promise secrecy hứa giữ bí 
mật. 

to swear smb to seocrecy bất ai hứa 
[thề] giữ một bí mật ï s¿oore her to 
secrecy about tuhof Ï had toÌd her : Tôi 
bất cô ta thề giữ bí mật những gì tôi 
đã nói với cô ta. 

SECRET 

*%ïn secret kín đáo Ï met him in secret : 
"Tôi bí mật gặp ông ta. 

in the secret được biết điều bí mật 
la your brother in the secret ?: Anh của 
bạn biết điều bí mật đó không ? 

to make no secret of smth không 
giấu giễm cái gì; nói thẳng cái gì He 
made no secret 0ƒ hịs dịsÌke for mẹ : 
Anh ta nói thẳng ra là anh ta ghét tôi. 

an open secret nhiều người biết 
Their loue affatr tuas an open secret - 
Chuyện họ yêu đương nhau thì ai 
cũng biết. 

the secret will đie withhim hắn 
chết. đi mang theo điều bí mật. 

*to keep smth secret from 
smb/smth giữ bí mật cái gì đối với 
aÌ/cđi gì. 

the secret parts [seeretsl chỗ kín 
[bộ phận sinh dục]. 

SECURE 

secure against[feom] chấc chắn, 
bảo đảm The posifion is secure qgainat 
anydtiack : VỊ trí ấy bảo đầm chẳng lại 
bất cứ cuộc tấn công nào. When 
youïe trsured, youTe SểCure ggainst 
loss: Nếu anh có bảo hiểm, anh sẽ 
được bảo đảm khi có sự mất mát. 
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SEE [saw; seen] 

to see about 1) chăm nom, săn sóc, 
quan tâm tới (cái gì) Wbo tuiÌÌ see 
qbout the ticket ? Ai sẽ Ìo về nào ? To 
see qbouf đinner : Quan tâm tới bữa 
ăn trưa 2) tìm kiếm, điều tra, xem 
xét He promised to see about that mat- 
ter: Anh ấy hứa sẽ xem xét vấn đề 
đó. 

to see about doing smth. quan tâm 
làm gì, lưu ý tới việc gì You must see 
œbout 8ettingt him œ coq‡ : Anh phải 
lưu ý kiếm cho nó cái áo khoác. 

to see afLer chăm nom; săn sóc (ai/cái 
gì) To see œfler the children : Trông 
nom trễ em [con cái]. Wbo toi see qf#er 
the house tohen. yOu are gone : Ai sẽ 
trông nom nhà cửa khi anh đi vắng ? 
To see afler one's ouon inferesfs : Quan 
tâm tới quyền lợi của rnình. 

to see daylight nhìn thấy tia hy 
vọng; nhìn thấy lối thoát khởi sự bé 
tắc, khó khăn / frz¿ thought that I 
#houldi neuer finiah thịs toork, bu# nouu 
1 begin to see daylight : Mới đầu tôi 
nghĩ sẽ không bao giờ kết thúc được 
công việc này, nhưng bây giờ tôi bắt 
đầu nhìn thấy tia hí vọng. 

to see double nhìn một hóa hai. He 
ht me on the bach so hard that Ì sao 
double for tuoor three seconds ; Anh ta 
đập vào lưng tôi mạnh đến nỗi hai ba 
giây sau tôi mới hết hoa mắt. 

to see eye with đồng ý với (ai), cùng 
quan điềm với (ai) ï thính toe See eve 
tnth them about many things : TÐi 
nghĩ I là chúng ta cùng quan điểm với 
họ về nhiều vấn đề, 

to see ñt lựa chọn, quyết định; 
thấy là đúng [phải, thích hợp...] For 
reqsons best knoun to heraelƒ, she squ› 
Ñt to refuse to Join the picnic : Vì 
những lý do mà cô ấy biết rất TỔ, 
nên cô quyết định từ chối không 


tham gia cuộc đi chơi ngoài trời. 

to see how [which way] the cat 
j3umps đợi thời cơ, chờ thời cơ xem 
sự việc tiến triên ra sao; xu thời We 
neuer knoto uuhaqt you toil] do. You aỈ- 
tuays toait to see tohích tuay the cai 
Jưmnps : Chúng tôi không bao giờ biết 
các anh nghĩ gì. Các anh luôn chờ đợi 
xem thời thế ra sao. 

to see how the land Hes điều tra, 
tìm hiểu, thăm dò ( để nắm tình hình...) 
Bdfore œsking him for the loan, Ì had 
better tai} toith hữn a tohiÌe and see 
hou the land heg : Trước khi hỏi vay 
tiền anh ấy, tôi phải nói chuyện một. 
túc để thăm đò. 

to see into smth 1) điều tra, nghiên 
cứu, xem xét kỹ lưỡng cái gì We must 
se tnto the founding oƑthe sports club : 
Chúng ta phải xem xét k lưỡng việc 
xây dựng câu lạc bộ thê thao 2) hiểu 
rõ được, thấy rð được, đoán được 
(cái gì) To try and see trưo the fudture : 
Thử đoán trước tương lai. To see imto 
ambs motiues : Đoán được [nhìn 
thấy] ý đồ của ai. 

to see life từng trải cuộc sống, già 
đời WĂWh all that money in hís pochel, 
an trmpulae to see lif@ beset hữm : Với 
một số tiền lớn như thế có trong 
túi, anh ấy bỗng cảm thấy khao khát 
nguyện vọng được tùng trải cuộc 
đời. 


to see of tiễn ai. This morning Ï tuent 
Ío see 0fJq friend ofmine dt the qirport : 
Sáng nay, tôi đi tiễn một người bạn 
ở sân bay, 

to see one”s way [to see one's way 
clear} có cách, tìm ra cách le has 
been trying, but can see hs tay to 
heip mẹ ín the job : Nó đã cỗ gắng 
nhưng không thể tìm ra được cách 
giúp tôi trong công việc đó. 


to see out 1) hoàn thành, làm đến 
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cùng (một việc gì) 2) dự đến cùng, 
xem đến hết (một buôi biểu diễn...) 
He has seen the Rừrn out though he ís 
oery busy : Anh ta dù rất bận nhưng 
cũng xem hết cuốn phim 3) đưa tiễn 
ai ra tận cửa. 

to see red bất bình, nỗi giận Ï see red 
cuery time Ï hear hìm speak disrespect- 
Rdly toan old man : Tôi tức giận mỗi 
lần nghe thấy hắn nói vô lễ với một 
người cao tuôi. 

%o see rocks ahead. (bóng) trông thấy 
núi đá trước mất khó tránh được; 
trông thấy nguy hiểm khó tránh 
được Ï£¿s not going to be an easy task;Ï 
can see rocks ahead : Nhiệm vụ không 
đã đàng đâu; tôi thấy rõ những khó 
khăn trước mất. 

to see service l) được dùng trong 
một thời gian dài h¿s bicycÌe oƒ mine 
hs seert three yeœrs oƒseroice: Chiếc 
xe đạp này của tôi đã dùng được 3 
năm rồi 2) phục vụ (trong quân độ) 
The colonel has seen seruice trị UGFLOUS 
couniries: Ông đại tá đã phục vụ 
trong quản ngũ tại nhiều nước khác 
nhau. 

to see smb. about hởi ý kiến ai về 
(vấn đề gì). 

to see smb. done cố gắng làm gì, 
muuốn làm gì, thấy cái gì được làm... Ï 
ghourld like to see the house rebullt : Tôi 
muốn xây lại ngôi nhà ấy [tôi muốn 
ngôi nhà ấy được xây lại]. 

to see smb. to some place tiễn ai 
đến đâu 7 see her to the door : Tôi tiễn 
cô ấy ra đến cửa. lef me see you 
home : Hãy cho phép tôi đưa ông về 
nhà. 

to see stars nỗ đom đóm mắt Ás Ï 
carelessiy hít my head againal the tron 
ga‡@, Ï sauo stars : Töi thây nỗ đom 
đóm mắt khi tôi vô ý đụng đầu vào 
cánh công sắt. 


to see (to i€) that quan tâm, theo dõi 
để làm gì II see (to ‡£) that nothing 
80€8 turong : Tôi quan tâm để sao cho 
mợi việc đều ẳn cả See that he comes 
kn từne : Hãy lưu ý cho nó đến đúng 
giờ. 

to see the back of smb. mong (ai) 
cút khỏi cho rảnh mắt. 

to see the colour of smb.”s money 
được ai trả tiền (ưong số nợ) When 
do tue see the coÌour 0Ƒ your money, 
sir?: Khi nào ông sẽ trả món tiền đó 
cho chúng tôi ? 

to see the light of day l) tính ra; 
hiểu vấn đề ờ đâu; nghĩ ra A/er hís 
explanations about the matter, tue ứm- 
mediately sato the ah 6£ day : Sau 
những lời giải thích của anh ấy về 
vấn đề đó, chúng tôi nhận ra ngay 2) 
được công bó, được khám phá 
Nuclear Rasion ftnally sau the lughé of 
day: Sự phân rã hạt nhân cuối cùng 
đã được khám phá ra. 

to see the sights thăm những nơi 
danh tiếng, tham quan thắng cảnh 
Tưuo or three days ín the capHdÌ city 
tuas not enoughb for us to see dÏ] ts 
sights: Hai hoặc ba ngày ở thủ đô 
không đủ cho chúng tôi đi thăm 
những nơi danh lam thắng cảnh ởờ 
đó. 

tơ see thinzs in their true colours 
nhìn ra sự thật của vấn đề. 

to see through 1) nhìn thấu, thấy 
rõ, nhìn rõ bản chất Ï se through hs 
trick: Tôi nhìn thấy rõ † 'ò bịp của nó 
2) làm đến cùng (việc gì); giúp (ai) 
vượt được khó khăn ie sưu tứ 
through : Anh ấy sẽ làm điều đó đến 
cùng. To see smb. through djculties : 
Giúp ai vượt qua khó khăn. Ï uas sure 
he tuould see me through : Tôi tìn là 
anh ấy sẽ giúp tôi 3) có mặt đến cùng 
He sau the operation through : Anh 
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Ấy có mặt ở cuộc giải phẫu cho đến 
cuỗi. Toseethetear thưrough : Trải qua 
cả cuộc chiến tranh. 

to see through a brick wail sắc SÀO, 
thông minh, hiểu biết sâu sắc. 

to see to nhìn thấy được bên trong 
sự vật; chăm lo, lo liệu cho (øi/cái gì) 
To see to the chủdren : Chắm sốc con 
cái. You mruat see to thìa buainess : Anh 
phải chăm Ìoø đến công việc này. 

to see with haÌf an eye nhìngua 
trông thấy rõ ngay, thoáng nhìn thấy 
ngay Ï sau toith halƒ an eye that aÌl 
tøos ouer : Thoáng nhìn tôi thấy ngay 
mọi việc đã ôn rồi. 

seeing is believing trăm nghe 
không bằng mắt thấy đục ngữ»; khi 
chưa trông thấy chưa tin, trông thầy 
tận mắt rồi mới tin. 

seeing that xét thấy rằng, vì rằng 
Seeing that he refuaes, there is nothing 
more to be done : Bời vì anh ấy vừ 
chối, nên sẽ không làm gì thêm nữa. 

SEED 

the seeds of smth. mầm mống, 
nguyên nhân của cái gì Are the seeds 
Oƒ crừninaÌ behaquiour soun early in 
ha lc ?: Có phải mầm mống của 
hành vi tội phạm đã được gieo sớm 
trong cuộc đời của hắn ? 

to go [run] to seed 1) ngưng ra hoa 
vì đã kết hạt 2) bất đầu hư hồng, 
trông tiều tụy; kém năng lực, kém 
_ hiệu quả Öfe sứarted to drinb tao mụch 
and gradually ran to seed . Hắn bắt 
đầu uống quá. nhiều rượu và dần 
dần trở nên tiều tụy. 

SEEK [sought] 

to seek after [for] đi theo, đi tìm 
kiếm 7b seek for employment : Tìm 
công ăn việc làm. To be much s0ugh‡ 
afier: Được nhiều người, cầu đến, 
được nhiều người tìm đến. Young 
graduates are seeking (afler} succeas 


¿nw le: Những người tốt nghiệp đại 
học trẻ tuổi đangxnưu cầu sự thành 
công trong cuộc sống. 

to be (much) to seek 1) còn thiếu, 
còn hiểm Good teachers are yet to soek 
tn that school : Trường đó còn thiếu 
nhiều giáo viên giỏi 2) đượt nổi 
tiếng, được lòng dân ife ¡s much 
sought afler: Anh ấy rất được lòng 
mợi người. 

to seek smth. from smb. yêu cầu ai 
cái gì You murst seeb perrmission f#'om 
the manoger : Ảnh phải xin phép ông 
quản đốc. 

to seek one's fortune đi tìm vận 
may [cỗ tìm cách để thành công hoặc 
trờ nên giàu có]. 

to seek smb/smth out tìm thấy, tìm 
raalicái gì We aought her oui to tell her 
0ƒ her auccess : Chúng tôi đã đi tìm cô 
ta để nói cho cô ta biết về sự thành 
công của cô. T7ue polioe are seeking out 
the murderer : Cảnh sát tìm ra kè giết 
người. 

to seek safety ïn flight bỏ chạy thoát 
thân. 

to seek smb."s lfe mưu sát ai, mưu 
hại ai (như To seek to ki smb,.) 

to seek through lục tìm, lục soát. 

xo be songht in marriage cầu hôn 
She toas sought in marriage by man 
oung men : Nhiều chàng trễ tuổi 
cầu hôn cô ấy. 

SEEM 

to seem to smb. to be srmnb/emth có 
về là, dường như: là Jle seems to be a 
jood /ellou : Ảnh ta-có về là một 
người tốt. Sbe seema happy (to me) : 
(tôi trông) cô ta có vẻ hạnh phúc. She 
seerrrs (to me) to be rúght : (Theo tôi) bà 
ta có về đúng. 

to seem like smth có vẻ giống như 
cái gì H seems like œ disaster dt the 
từme: Điều đó có vẻ giống như một 
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tai họa vào lúc bấy giờ. 

there seems to be smth hình như 
có [xảy ra] cái gì There seems to be 
aome misunderstanding mong them : 
Hình như có sự hiểu lầm giữa bọn 
họ. 

not to geem to... vì lý do nào đó nên 
không... le doea not seem to like hịs 
Job : Vì một lý do nào đó anh ta không 
thích công việc của mình. 

to seem good to smb được ai cho là 
giải pháp tốt nhất His lines and 
policies seem good to uạ: Tôi cho 
rằng đường lối chính sách của 
ông ta là tốt (nhất) đối với chúng ta. 

SEIZE 

*to seize an opportunity nắm cư 
hội. 

to geize power nắm chính quyền; 
cướp chính quyền. 

to seize on [upon] smth chộp lấy 
cái gì He seized on mụy suggestiornt and 
began to toork tmmediately : Anh ta 
chộp lấy sự gợi ý của tôi và bắt tay 
ngay vào công việc. 

to seize up (Èÿ) trở nên kẹt hoặc 
phải tắt (máy) vì quá nóng Yowr en- 
gine tÏÌÌ seize up Iƒ you dọn? put 
saome more oiÌ in : Động cơ của anh 
sẽ bị kẹt nếu anh không tra thêm ít 
dầu vào. 

*seized by panie thất kinh, hoảng 
sợ Seized by panic, the horse pranced 
ariousiy : Hoàng sợ, con ngựa chồm 
lên đữ dội. 

seized with bị chiếm hữu bởi, bị 
chiếm đoạt bởi He :oas seized toith 
apolexy and uotil soon die : Ông ấy bị 
xuất huyết não đột ngột và sẽ chết 
mau. He uuas seizcd tuíth panic ; Nó bị 
hoảng sợ. 

SELDOM 

seldom seen soon forgotten (tục 
ngữ) xa rnặt cách lòng. 


SELF 

self comes frst cái tôi trước đã; bản 
thân mình là chính. 

self is a bad counseller (đục ngữ) 
ích kỷ hại nhân. 

self-praise is no xecommendation 

(tục ngữ) tự quảng cáo thì chẳng giá 
trị bao nhiêu, tự khen mình thì chẳng 
có giá trị gì; mèo khen mèo dài đuôi. 

self-reliance is one?s best friend 
(tục ngữ) dựa vào sức mình là điều 
tốt nhất. 

SELL [sotd] 

to sell at [by] auetion bán đấu giá. 

to sell down the river (m) 1) bán 
làm nô lệ 2) ruồng bò, xa lánh. When 
he became so successfuul, he sold maruy 
0ƒ hs old friends douon the riuer - Khi 
anh ta đã thành đạt, anh ta xa lánh 
nhiều bạn bè cũ của mình. 3) phản 
bội, phản dân hại nước. 

to sell for eash bán bằng tiền mặt. 

to sell for forward delivery bán 
theo hợp đồng có kỳ hạn. 

to sell in faHing market bán giá hạ. 

to sell off 1) bán hết le sold offall hịa 
possessiona before going abroadl : Ông 
ta đã bán tất cả tài sản của mình 
trước khi đi nước ngoài. 2) bán giá 
hạ. 

to sell one°slifedear(y) giết được 
nhiều quản dịch trước khi hy sinh. 

to sell one' s saddle (m) rơi vào cảnh 
nghèo khổ. 

to sell out 1) thanh toán hết They 
sod out their entire stoch toithin a feup 
hours : Họ bán hết lô hàng trong vài 
giờ. The ediHon ts sold cưf : Tất cả 
sách in đã bán hết 2) bán rẻ, bán tống 
bán tháo cái gì. 3) phản bội Äfany 
peopie affrmed that he soid hữmaelƑ 
out to the enemy ; Nhiều người đã 
công nhận bắn đã bán rẻ mình cho 
địch. 
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to sell short 1) đánh giá thấp, cơi 
thường (ai/cái gì) Dortt sell hưm short, 
he has a good chanee 0ƒ toinning the 
prize: Đừng đánh giá thấp anh ta, 
anh ta rất có cơ đoạt giải 2) bán non, 
bán trước khi có hàng để giao 3) phản 
bội Who is selling us short ? : Kê nào đã 
phản bội chúng ta ? 4) làm mắt, làm 
tôn hại (uy tín). 

to sell smb. a bill of goods (n) lừa 
gạt ai, dụ ai, khéo léo đánh lừa ai 
He certainly sold you q bửÌ of goods 
tuhen he induced you to buy that car : 
Hắn ta chấc chắn đã lừa gạt anh 
khi hắn dụ anh mua chiếc xe ôtô 
đó. 

to sell smth. at a loss bán lỗ vốn 
cái gì. 

to sell the bearskin before one has 
caught the bear (ục ngữ: chưa đỗ 
ông nghè đã đe hàng tổng, chưa có 
vàng đã lo túi đựng. 

tơ sell the crop standing bán mùa 
màng chưa gặt; bán non. 

to sell the pass [fort] phản bội một 
công cuộc đấu tranh The ứmpos- 
sibtlity ofkeeping such a team together 
toLÌÌ force hưm to sell the pass again tơ 
the opposittion party: Việc không 
thể thống nhất phe cánh như 
thế buộc ông ta một lần nữa phản 
bội các quyền lợi của đảng đối 
lập. 

to sell the practice nhượng lại phòng 
khám bệnh và khách hàng; nhượng 
lại phòng luật sư và khách hàng. 

SEND [sent] 

to send away gửi di; đuổi di, sa thải 
Send hữmn quay, he is a nuisance Í : 
Hãy đuổi hắn đi, thằng cha ấy khó 
chịu lắm. 

to send by gửi bảng cách, gửi qua 
To send a parcel by post : Gửi gói dẳ 
qua đường bưu diện. To send goods 


by train Gửi hàng bằng đường tàu 
hỏa. 

to send down 1) cho xuống, làm cho 
hạ xuống (giá cả...) The good haruest 
sen the prices douon : Được rùa màng 
làm cho giá cả hạ xuống 2) đuổi (khỏi 
trường) He uuas sent doun for miscon- 
đuct: Hắn bị đuồi khỏi trường vì 
hạnh kiêm xấu. 

to send for l) nhấn đến, mời đến 
Send for the doctor' imimediately, my 
jather has just receiued a serioua tÏÌL- 
ness: Cho rnời bác sĩ ngay, cha tỏi 
vừa bị ốm nặng. lïe sen for an am- 
bulance and took hẹr to the hospddl : 
Anh ấy cho gọi xe cấp cứu và đưa cô 
ấy vào bệnh viện 2) gửi đặt mua We 
sent for seueroÌ French moagazines : 
Chúng tôi đặt mua nhiều tạp chí 
Pháp. 

to send forth đâm, ra (rễ, lá, hoa); 
tòa ra (ánh sáng...) The piant sends 
ferth buds : Cây đâm chồi The sun 
sends forth lụght and heøt ;: Mặt trời 
tỏa ánh sáng và nhiệt lượng. 

to send in Ítender, give] one°s 
resignation đưa đơn xin từ chức. 

to send off 1) gửi di, phái đi To senda 
parcel oƒ#f': Gửi một bưu kiện đi 2) 
đuôi di; tiễn đưa Many oƒ hía friends 
tuent to the atrport to send hừn of : 
Nhiều bạn bè ra sân bay tiễn chân 
anh ta (Á send-of: Buổi tiễn đưa. 7o 
be giuen a good send-off: Được tiền 
đưa chu đáo). 

to send on gửi tiếp To send a leHter 
on: Đề lại địa chỉ và gửi đi tiếp một 
bức thư. Ï asked my tuiƒe to send my 
letter on q hiÌe Ï ung quay from home : 
Tôi nói với vợ tôi cứ đề lại địa chỉ và 
gửi tiếp bức thư của tôi trong lúc tôi 
vắng nhà. 

to send one?s besttosmb gửi lời 
chào, gửi lời chúc mừng ai. 


680 


to send out 1) gửi (cái gì) đi, cử (aj) dì 
To send out smb. as : Cử ai với tư 
cách là 2) tòa ra, bốc ra (hương thơm, 
mùi, khói...) Thrs /iouuer hoa sent out a 
particular perfume : Bông hoa này tòa 
ra một hương thơm đặc biệt 3) nảy ra 
TYees sendl out young leaues : Cây côi 
ra lá non. 

to send over truyền theo đài phát 
thanh. 

to send round chuyền vòng, chuyền 
tay nhau (vật gì). 

to send smb. about hbis business 
đuối khéo ai, tắng cỗ ai đi, tống khứ 
ni đi Send that fellou qbout hỉs buai- 
ness; he`s no se toanybody : Hãy tông 
khứ khéo thằng cha đó đi; hấn 
chẳng được tích sự gì cho ai cả When 
she discouered that her daughter°s 
Site tuas sữnDÌy q fOrtune hurier, she 
trmmediotely sent hữm abouf hís busi- 
ness: Khi bà ta thấy anh chàng cầu 
hôn con gái raình chỉ là một tên đào 
mỏ, bà tống cỗ hắn đi ngay tức 
khắc. 

to send smb. a reminder viết thư 
nrhhấc ai (làm gì). 

to send smb. crazy làm cho ai say 
TnE. 

to send smb. packing [to send smb. 
to Jerichơ , to the rights about] 
đuổi ai đi, tông cỗ ni đi. 

to send smb. up 1) kết án tù Upon 
being conutcted for robbery, he tùas 
sent up for three years : Bị truy tổ vì 
tội trộm cướp, hắn bị kết án ba năm 
tù 2) nhai ai để chế giễu, bất chước 
ai để chế giễu. 

to send the axe after the helve 
liều cho đến cùng; đâm lao phải theo 
lao. 

to send to ứn) hướng tới, đẩy tới 
Your question has semt re to the dịc- 
fionary : Câu hồi của anh đã khiến tôi 


đi tìm từ điễn. 

to send to Coventry phớt lờ, không 
hợp tác với (si). 

to send to grass thả ra bãi cò chăn 
To send (turn) qntưmols out to #iost; 
Đuôi súc vật ra bãi chăn. 

to be sent to be bloek bị xử chém 

to send to thebottơn_ chìm đến 
tận đáy đàu thuyền) 

to send to the press đưain, đem in. 

to send to the skies đưa sang thế 
giới bên kia. 

to send up 1) tăng (giá) They sought 
to send up the price oƒ seueral com- 
modities: Họ tìm cách tăng giá vài 
mặt hàng 2) làm đứng dậy, làm đi 
lên, làm trèo lên 3) gửi lên (báo cáo) To 
send' up a report : Gửi báo cáo lên 4) 
gợi lên gặp The boy tuas sent up to the 
hend.master: Cậu bé bị gọi Tên gặp 
thầy hiệu trưởng 5) ứn) (htục) kết 
án tà. 

to send word to 1) khuyên bảo (ai), 
khuyên can (ai) We sen? uord fo him to 
s£op gambling : Chúng tôi khuyên anh 
ta nên thôi bài bạc 2) thông báo, báo 
tin Send me uord ofyour arriual : Hãy 
báo cho tôi biết tin về ngày đến của 
anh. 

SENSIBLE 

*sensible of smth 1) đễ cảm thấy, 
dễ nhận thấy cái gì, có cảm giác về 
cái gì He is quite sensible ofyour bind- 
ness: Anh ấy hoàn toàn cảm nhận 
lòng tốt của anh. Are you sensible oƒ 
the dan gere oƒyour pusttion ? : Anh có 
cảm nhận được những nguy hiểm 
khi ở địa vị của anh không 2) biết lẽ 
phải, hợp lý The‡ ¡s oery sensible oƒ 
him : Anh ta như thế là phải. Ï# is sen- 
8ible oƒ'you to lọch the door : Anh thật 
là nhạy cảm đã khóa cửa lại. 

sensible to dễ cảm, đễ bị, nhạy cảm 
Sensible to tnfluences : Dễ bị ảnh 
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hưởng; đễ chịu tác động. Senaible to 
lght: Nhạy sóng. 

SENSITIWE 

sensitive about [to] smth dễ bị xúc 
phạm hoặc bối rỗi về tình cảm Heis 
Uery sensiiue œbout being smaill, so 
đon3# mention it: Cậu ấy rất dễ mặc 
cảm vì thân hình bé nhỏ, cho nên 
đừng nhắc đến chuyện đó. 

sensitive tơ nhạy cảm, dễ cảm xúc 
The boy is sensitiue to cold : Thằng bé 
dễ bị cảm lạnh, yếu chịu lạnh 
Phatographic paper ts highÌy senstfiue 
tolight: Giấy ảnh bắt ánh sáng rất 
nhạy. 

SENTENCE 

to be sentenced to death bị kết án 
tử hình. 

SEPARATE 

to separate from srmmb chia tay với 
ai Ì separoted from hẹr dffer a short 
0isi† Oƒ the toun : Tôi chìa tay cô ấy sau 
một chuyến đi thăm thành phố 
ngắn ngày. 

to separate out tách rời nhau, tách 
ra khôi Oil dnd uuater alt0dys separate 
out : Dầu và nước luôn luôn tách rời 
nhau. 

to separate smb/smth from tách 
rời ai ra, cách ly ai; làm rời cái gì ra 
To separule relgion from poÌitics : 
Tách tôn giáo ra khỏi chính trị. To 
separdte rice #um chafƑ: Tách gạo ra 
khöi trấu. To separate truch from 
#aqbsehood: Phân biệt sự thật và sự 
gi dối. This patent should be 
separoted fom the others : Người 
bệnh này phải được cách ly khởi 
những người bệnh khác. 

to separate mmth up into smth 
phân chia, chia ra The land has been 
separoted (up) into smail pÌots : Đất 
đai được phân làm nhiều mảnh nhỏ. 
The chủdren uuere separdted. tnio 


groups fOr the aame : Bøn trẻ con 
được chia làm nhiều nhóm nhồ để 
vui chơi. 

to separate the sheep from the 
goat (bóng) phân biệt người tốt với 
người xấu. 

to separate the wheat from the 
chaff phân biệt người / vật quý giá 
với người / vật không xứng đáng We 
haue to sifì through the applicahon 
forms uery careRdlly to separote the 
thedt from the chafƑ : Chúng ta phải 
xem xét thật kỹ các đơn xin việc đề 


,_ phân biệt được vàng và thau. 


separate estate của riêng (của phụ , 
nữ có chồng), 

separate maintenance tiền cấp 
cho người vợ (sau khi đã thỏa thuận 
không ăn ở với nhau). 

SERVE 

To serve a purpose đáp. ứng một 
mục đích, phục vụ một mục đích. 

to serve an ofñce làm hết 
nhiệm kỳ. 

to serve at table đứng hầu bàn ïje 
has serued dt tabÌe for truo yeGTE : 
Anh ấy làm hằu bàn được hai 
năm. 

to serve as simth va vụ làm cái gì. 
He serued as a nauy officer during the 
tuar: Ánh ta phục vụ là một sĩ quan 
hải quân trong chiến tranh. 

to serve in amth phục vụ trong cái 
gì We serued in the army three years 
ago : Chúng tôi đã phục vụ trong quân 
đội 3 năm trước đây. 

tọ serve notice báo tin (bằng hình 
thức hợp pháp) They serued nofice 
upon the tenant to U0acdte hịe apart- 
ment by the end oƒnext month : Họ báo 
tin chính thức cho người thuê nhà 
phải rời khởi căn phòng của anh ta 
vào cuối tháng sau. 

to serve one?s apprenticeship học 


một 
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việc, học nghề; qua thời gian học 
nghề. 

to serve one?s sentence chịu hết 
hạn tù He had serued hia three years" 
sentence and tuas released yesterday : 
Hắn ta đã chịu hết hạn tù ba năm và 
đã được thả ra hôm qua. 

to serve one°s tìme 1)gìiữ hết nhiệm 
kỳ (như Toserue an office) 2) chịu hết 
hạn tù (như 7o serue one's sentenee). 

to serve one's turn hữu dụng, có 
ích; thích ứng với ï hauen† gọt a 
screuirtuer, but ] thính thịs knife tí 
serbe my turn ; Tôi không có cái tháo 
vít, nhưng tôi nghĩ con dao này cũng 


hữu dụng đối với tôi. His proposal. 


didn+ serue my turn : Đề nghị của 
anh ấy không hợp với tôi. 


to serve out IXkung cấp, phân phát 


To serue out sueetmedt to the boys : 
Phân phát kẹo cho trễ con 2) phục vụ 
The apprenlice has serued out bịs 
time: Người tập sự đã phục vụ hết 
thời hạn thỏa thuận 3) trả thù 77 
serue hữm out : 'Töi sẽ trà thù nó. 

to serve smb. a triek chơi xò ai một 
VÕ. 

tơ serve smb. hand and foot tận 
tụy phục vụ ai. 

to serve smb, with the same sauce 
[to. serve =mb, out] trả thù ai, ăn 
miếng trả miếng ai Whœf nonsense ! 
kook hou long he bept you toadting 
before he paid hịs đebt to you - Vou tahe 
my aqduice and serue bim tụtth the same 
sauce : Thật là tồi tệ; anh xem hắn đã 
để anh đợi bao lâu mới trả nợ cho 
anh. Theo tôi anh hãy cho hắn một, 
bài học. 

to serve the đevil 
hiểm. 

to serve the purpose of thay thế 
cho, được dùng làm ï belieue thịa table 
tul serue the purpose untTÏ tue can get 


độc ác, nham 


œneu one : Tôitìn rằng cái bàn này còn 
dùng được trong khi chúng ta chưa 
tìm được cái mới (To serue qa purpose - 
Đáp ứng một mục đích). 

to serve the devil for God”s sake 
miệng nam . mô, bụng bồ dao găm; 
hành động xấu xa nhưng che đậy 
bằng các lời nói tốt đẹp. 

to serve two masters (bóng) thờ hai 
chủ; làm việc cho cả hai phe đối lập. 

to serve under smb. phục vụ trong 
quân ngũ dưới quyền chỉ huy của ai 
My fathcr serued under General Goll : 
Cha tôi phục vụ trong quân ngũ đưới 
quyền chỉ huy của Đại tướng Gail. 

to serve up dọn ăn, đọn bàn ăn Mấy 
mother has serued up our dinner : Mẹ 
tôi đã dọn bữa ăn chiều She seroed up 
ffne dishes ofƒlobsters : Bà ấy dọn cho 
ăn món tôm hùm rất ngon. 

to serve with 1) cung cấp, cho ăn / 
tuas serued toith tea and cabes: Người 
ta cho tôi ăn bánh và uống trà The 
town 1s tuelÏ serued tuith tuafer and 
£lectricily Thành phố được cung 
cấp điện nước đầy đủ Toserueacus- 
tomer tuith smth : Bán cái gì cho khách 
hàng 2) tống đạt, gửi To serue smb. 
uíth œ torit : Tống đạt trát gọi ai ra 
tòa (như 7o serue a torif on someone). 

SERVICE 

at smb”s service sẵn sàng giúp đỡ 
ai 1ƒ you. necd aduice, lam at you+' ser- 
ĐiC€ : Nếu anh cần lời khuyên, tôi 
sẵn sàng giúp đỡ anh. 

to be in service [to go into service] 
đi ở cho ai, làm đây tớ cho ai 

to be of service to smb. có ích hoặc 
giúp ích cho ai; giúp đỡ, phục vụ ai 
Can Ï be öoƑseruice t0 you trorganising 
the tríp ?: Liệu tôi có thả giúp gì cho 
anh trong việc tô chức chuyến đi ? 

to be of great serviee to smb giúp 
ích nhiều cho ai. 
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to press smbismth into ser- 
vice trưng dụng aL/cái gì vào việc gì 
Her thoÌce family tuere pressed inio 
seruice uhen the shop ïs busy : Toàn bộ 
gia đình bà ta được trưng dụng vào 
việc phục vụ khi cửa hàng bận rộn. 

to see service in smth 1) phục vụ 
trong quân đội He has seen seruice in 
many difffrent parta oƒthetuorid Ông 
ấy phục vụ trong quân đội ở nhiều 
nơi trên thế giới 2) rất có ích, phụ 
thuộc vào 7 hese boots haque certainly 
seen some seruice : Đôi giầy cũ này 
chấc chắn còn xài :ốt. 

to take into one?s service thuê 
mướn (ai). 

to take service with smb đi ở cho 
gi. 

serviee to smth 
cho cái gì. 

SERVICEABLE h 

serviceable to có ích, có thê dùng 
được, giúp ích cho Ï hope that thía let- 
ter oƒ introduction töiÌÏ proUe seruice- 
œble to you : Tôi hy vọng rằng lá thư 
giới thiệu này sẽ giúp ích cho anh. 

SET {set] 

to set có nhiều nghĩa khác nhau : To 
set a bone: Nắn khớp, nắn xương. 
To set a go¡ng : Khời động, cho chạy 
(máy). To seta hen : Cho gà ấp trứng. 
To set œ lmit : Xác định giới hạn. To 
set a lotu 0aÌue on : Đánh giá thấp, coi 
rẻ (cái gì). To set a poem to music : Phổ 
nhạc một bài thơ. To set a guestion œÈ 
rest: Giải quyết một vấn đề. 

set a thief to catch a thief (ục ngữ) 
đĩ độc trị độc. 

to set a value on đánh giá về (cái 
g)). 

to set about (doïing smth.) bắt đầu, 
bất đầu làm (cái gì) ï musf set qbout 
my packing : Tôi phải bất đầu sắp 
xếp hành lý. 1 don? bnou hono to set 


làm việcphục vụ 


œbout this job : Tôi không biết bất 
đầu công việc này thế nào 2) ;dánh 
lộn, âu đã To set about smb. - Âu đã 
với ai. They set qbout each other fTer- 
cey: Họ đánh nhau rất dữ. 

to set afloat 1) hạ thủy (7èu) 2) lan 
truyền đi To se: ø rưmour dƒioat : 
Tung tin đồn. Anger set dÌl hịs tuer 
grieuances aflodt : Cơn giận dữ làm 
bùng - nô mọi bực bội ngắm ngằm ờ 
anh ấy. 

to set against 1) so sánh, đối chiếu 
To set one thing against another : So 
sánh, [đối chiếu] cái này với cái kia 
2) tàm cho chống lại với, làm cho thù 
địch với, làm cho đối nghịch với To 
set smb. against smb, ; Gây xích mích 
giữa ai với ai, gây dụng độ giữa ai 
với ai. 

tơ set apart dành riêng ra, tách ra để 
li set hừm apart from the others : Điều 
đó tách anh ấy ra khỏi những người 
khác. Her clear and eleganf prose sets 
hẹr apart from most other Journalists ; 
Lối viết văn suõi trong sáng và thanh 
tao của bà đã nâng bà lên cao hơn 
phần lớn các nhà báo khác. 

to set smb/smth ashore đưa ai lên 
bờ/bốc dỡ cái gì lên bờ. 

to set aside 1) gạt bỏ, xóa bỏ, hủy bỏ 
He set astde all objecHions and agreed 
toith me: Anh ây.gạt bỗ mọi lời phản 
đối và đồng ý với tôi Lef% set aside 
dÌÌ rmaiity : Hãy gạt bồ mợi hình 
thức [thủ tục] đi 2) để riêng ra, đã 
dành 7o set aside money for one's oÏd 
qge: Đã dành tiền cho lúc tuổi già 3) 
Đề sang một bên 7o set aside aÌÌ one's 
sorrots: Gạt mọi nỗi u phiền sang 
một bên... 7o set aside one'S oun, tiến. 
ests: Không quan tâm tới quyền lợi 
của riêng mình, để quyền lợi riêng 
sang một bên 4) từ: chối ife se? œll 
their offErs aside: Anh ấy từ: chối 
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mọi đề nghị của họ. 

to set baek 1) vặn chậm lại (dồng 
hà) To set the clock bạch one hour : 
Văn đồng hồ chậm lại một giờ 2) 
ngăn căn, làm chậm tiến. He is an in- 
tcligent boy, but hìa laziness haa set 
hứn bach in hịa studieg : Nó là một 
thẳng bé thông minh, nhưng tính 
lười biếng đã làm nó chậm tiến 
trong học tập 3) làm cho tốn, làm 
phải mát [đáng giá] The hat sets mẹ 
back treo dollars : Cái mũ làm tôi phải 
mắt hai đôla. Hou much did it set you 
backf?: Cái đó anh phải trả bao 
nhiêu ? 

to set by 1) dành dụm To set by 
money: Dành dụm tiền 3) 7o set 
much by : Đánh giá cao. Hịa name tuas 
sét mụch by in former days : Tên tuổi 
của ông ấy được đánh giá cao trước 
đây 3) To set by hand : Nhặt bằng tay, 
hái băng tay, sắp chữ bằng tay. 

tơ set down 1) hạ xuống, đặt xuống 
He set don hịa load : Anh ta đặt gánh 
nặng xuống He set the tray doun on 
thetable : Anh ấy đặt cái khay lên bàn 
2) ghí chép lại To set dotnin turiting a 
statemerd : Ghi chép một lời tuyên bố 
8) To get smb đouon : Đề xuống, cho ai 
xuống. The bus set the possengera 
down at the siation : Đến bên, xe 
buýt cho hành khách xuống, ï shail 
set you douøn œt your đoor : Tôi sẽ chữ 
anh đến tận nhà 4) cho là, đánh giá là, 
gán cho We set his success đoton to 
hard tuorb : Chúng tôi cho rằng anh ta 
thành công là do làm việc tích cực 5} 
đưa vào danh sách, ghi vào danh sách 
với tư cách là. Set rne doton as a gub- 
scriber : Hãy ghi tên tôi vào danh sách 
những người đặt mua 6) ấn định 
The meettng is set doton for Monday : 
Cuộc họp đã được ấn định vào thứ 
hai. 


to set equal to làm cân bằng, làm 
thăng băng. 

to set eyes on trông thấy, nhìn thấy 
Tt uuas one oƒ the moat dreqdful scenes 
he had neuer set cyes on : Đó là rnột 
trong những cảnh khủng khiếp 
nhất mà bà ta chưa từng trông 
thấy. 

to set fire to làm cháy, tiêu hủy, gây 
hỗn loạn Nobody knoios toho set fire to 
hỉs house : Không một ai biết kè nào 
đã làm cháy căn nhà của nó. 

to set footin đặt chân đến ï thứ 
TH neuer set foot tn hìa house qgain : 
Tôi nghĩ răng tôi sẽ không bao giờ 
đặt chân đến nhà nó nữa. 70 set foot 
on ; Đặt chân lên (cái gì). 

to set forth 1L) công bó, nêu ra, đề ra, 
trình bày He set forth hịa uietos toith 
clearness: Anh ta trình bày quan 
điễm của mình một cách rõ ràng. 7o 
set furth scientilc results : Trình bày 
những thành tựu khoa học 2) ra đi, 
lên đường To set forthonone's trauel : 
Lên đường ởi du lịch. A#ter dinner he 
set forth toithout saying tphere he tọaa 
goïng : Sau bữa ăn, nó bỏ đi chẳng nói 
là đi đâu cả. 

to set forward 1) giúp đẩy mạnh 
hơm 7b set foruoard the Rdlfilment oƑƒa 
pÌan: Giúp đẩy mạnh việc hoàn 
thành một kế hoạch 2) lên đường, ra 
đi Ïƒtue don?† set faruard soon, darb- 
ness tuÏÌÏ ouertabe us : Nếu chúng ta 
không lên đường ngay bây giờ, thì sẽ 
bị tối mất 3) trình bày, đưa ra, giải 
thích To set foruard opinions : Trình 
bày [đưa ra] ý kiến, trình bày quan 
điểm. To set foruard proposols : Đưa 
ra đề nghị, 

to set free tha, thả Many prisoners 
tuere set free on the oocasion oƒ NaHonal 
Day: Nhiều phạm nhân được tha, 
nhân địp ngày Quốc Khánh. 
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to getin 1) bắt đầu £ sefs ín to rain 
[the rain setsin}: Trời bất đầu mưa. 
Wimter has set in cariy thịs year ; Năm 
nay mùa Đông đến sớm. 2) trở thành 
cái mốt, trữ thành thị hiểu 3) đi vào, 
ăn sâu vào, thôi vào (gió); dâng lên 
(thủy triều) The current sete in to 
(uuard) the shore : Dòng chảy đi vào bờ 
4) trồng ( cây ). 

to set in motion đưa vào vận hành, 
cho chạy, khởi động. 

to set ¡nó order điều chỉnh, sắp xếp 
ngăn nắp. 

to set off 1) bắt đầu lên đường, ra đi 
Thay decide to set ofƑ at nịghưàll : Hạ 
quyết, định ra đi vào lúc chập tối 2) 
làm nỗi lên, làm bật lên, làm tăng lên 
(về đẹp) The dress sets of her Ñgure: 
Cái áo tôn về đẹp của cô ấy, The 
f#ấame sets of the bainting Uery tuell - 
Cái khung này làm nỗi bật bức họa 3) 
gây nên; kích (ai) làm một việc gì The 
remork set ofan argument : Nhận xét 
này đã gây nên một cuộc tranh luận. 
1ƒ you can set him offon hịs pet subject 
he ul go on for hours : Nêu anh biết 
kích nó nói vẻ chủ đề mà nó ưa thích 
thì nó sẽ nói về điều đó rất dài. 

to set on [apon] 1) khích, xúi, Thứa 
fellotu likes to set on boys to fÑght : 
'Thẳng cha này thích xúi trẻ con đánh 
nhau 2) tấn công She tuas set on by œ 
fierce ' dog: Cô ấ äy bị một con chó hung 
dữ xồ ra cấn 3) quyết tâm (làm gì) 
He ta set on becoming a pilot : Anh ấy 
quyết tâm trừ thành phi công. 

to set on foot phát động (phong 
trào); làm cho tiễn hành All factories 
and enterprises haue set on fbot an 
emulation mouement to ouerfulfit the 
Siate pian : Tất cả các nhà máy và xí 
nghiệp đều phát động một phong 
trào thí đua hoàn thành vượt mức 
kế hoạch Nhà nước. 


to set one?s cap at [for] quyến rũ 
(ai), chài (ai) (dể lấy chằng) The oid 
fellotu satd to hịs son "haue a cay, that 
gữ ia setting hen cạp at you": Ông già 
nói với cơn trai "cân thận đấy, cô gái 
ấy định chài mày đấy". 

to set one°s face against kiên quyết 
chống đổi lại (cái gì) 1e is an honest 
man, he seebs to do ha duty and sets 
hú uc qgainst gÌÌ oioes and 
treachery: Anh ấy là một người 
trung thực, anh ấy cỗ gắng hoàn 
thành nghĩa vụ của mình và kiên 
quyết đấu tranh với những thói hư 
tật xấu và sự phản bội. 

to set one's heart [mind] on hết 
sức mong muốn (làm cái gì) She has 
set hẹr heart on learning music : Cô ấy 
hết sức mong muốn học âm nhạc. 

to set one°s mỉnd at rest làm cho 
yên lòng, yên tâm You can set your 
mngd dt rest because our tuork voiÌl be 
sưccessfully compÌeted beforc từng : 
Các anh có thê yên tâm vì công việc 
của chúng ta sẽ hoàn thành thắng lợi 
trước thời hạn, : 

to set one's teeth nghiễn chặt răng, 
cắn răng lại. 

to set one?s teeth on edge làm cho 
ai bực mình, làm cho ai gai người ÖH:s 
DÁrEn: tay oˆ speahing set her tecth 
0n ; Kiêu ăn nói vô lễ của hắn 
làm choi cô ấy bực mình. The seraping 
oƑchalh on the blacbboard has set mựy 
teeth on edge : Tiếng phần nạo trên 
bảng làm cho tôi gai cả người. 

to set out 1) bứng tròng 2) bắt đầu 
lên đường Thay set out on their long 
J0urney: Họ bất, đầu chuyến đi dài 
của họ 3) làm nổi bật lên (oé đẹp...) 
(như To set off (2) Thị dress sets you 
cu : Cái áo đài này tôn vẻ đẹp của chị 
4) trình bày He sets out hịs rdeas clear- 
tyến hía speech : Trong bài nói, anh Ấy 
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trình bày rõ ràng ý kiến của mình 5) 
có ý định làm; nhằm mục đích gì He 
set ou‡ ío breok the hígh Jump toorid 
record: Anh ấy có ý định phá kỳ lục 
thể giới về nhảy cao. He neuer qc- 
tuolly set out to humitiiate hía subor- 
dđingateg: Nói chung không bao giờ 
anh ấy có ý làm nhục các nhân viên 
của mình 6) có tham vọng, tò ra. ï 
neuer set out to be œ beaquty : Töi chưa 
bao giờ tô ra là mình đẹp. 

to set persons by the ears làm cho 
sú mâu thuẫn với nhau; làm cho si cãi 
nhau với ai. 

to set sail gương buồm; bát đầu 
chuyến đi He set sailona big ship fora 
far country : Trên một con tàu lớn 
anh ấy bất đầu đi tới miền đất xa 
Xôi. 

to set samb. back on his feet phục 
hồi sức khỏe cho ai. 

to set [knock] smb. back on his 
heels Œứn) 1) làm ai ngậm đẳng nuốt 
cay, làm ai ngậm bỏ hòn làm ngọt The 
#llou bragged too mụch qrưi ít set hữm 
back on hịs heels tquhen the coach toÌd 
him he uuasn! q good pÌayer as he 
thought: Anh chàng thích khoe 
khoang, và khi huấn luyện viên bảo 
anh ta không phải là một nhà thả 
thao tuyệt vời như anh ta tưởng; 
điều đó làm anh ta ngậm đắng nuốt 
cay 2) làm cản trờ thành tích của ai 
The bạy tuas doing uery toell in scbool 
tuntiÌ sickness bnoched hữm back on hĩs 
hecis : Thằng bé học rất giỏi cho đến 
khi bệnh tật hành hạ nó [gây trở ngại 
cho ñó]. 

to set smb. straight sửa chữa lại 
cho ai, định hướng lại cho ai, uốn 
nắn lại cho ai We are mabing many 
mistakes ïn the expertment and he set 
ae stroighit tuith hía excellent suggess- 
tong: Chúng tôi đang mắc nhiều 


thiếu. sót trong thí nghiệm và ông ấy 
đã sửa. chữa lại với những gợi ý 
xuất sắc. 

to set smb. to do smth. bất si làm 
việc gì, buộc ai phải làm gì. 

to set store by đánh giá cao (cái gì) 
We set store by hís achieuenenks in the 
economic rehabtliafion in the củy : 
Chúng tôi đánh giá cao những thành 
tích của anh ấy về việc phục hồi 
kinh tế ở thành phó. 

set the fox to mỉnd the geese [set 
the fox to keep chickens] (ực 
ngữ) nuôi ong tay áo. 

to set the world [the Thames] on 
fire làm cái gì khác thường, làm cái 
gì đặc biệt (thường trong phủ định) 
Your discouer+ tuiÌÌ neuer set the tuorldi 
on re: Việc phát mình của anh sẽ 
không bao giờ gây chấn động thế 
giới đâu. 

to set tơ 1) bất đầu, lao vào (công 
việc gì) Lets set to toorb right nouU : 
Chúng ta bắt đầu công việc ngay bây 
giừ. They tuere aÌÌ hungry and g† once 
set tơ: Họ đói ngấu nên lao vào ăn 
ngay 2) đặt vào, ký vào 7o set q seal to 
œ documeni : Đồng dấu vào tài liệu. 

to set to music phổ nhạc vào thơ 
Schubert set some s£ Goethe's lyrics to 
music : Sube đã phô nhạc một vài bài 
thơ trữ tình của Gơt. 

to set [go] to work bắt tay vào việc, 
bất đầu làm việc; thu xếp công việc 
As soon da he gets bạch from hịs tríp, he 
pÌang fo set to tuorb reulsing the 
companys operation during hía qb- 
#ence : Ngay sau cuộc hành trình trờ 
về, ông ấy bắt tay vào việc xem xét 
lại những hoạt động của công ty 
trong lúc ông đi vắng. 

to set too mụuch value on đánh giá 
quá cao về. 

to set up 1) phục hồi sức lực, làm 
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hồi sinh; định vị (chỉ tiết lên máy) 2) 
nêu lên, dựng lên, đặt lên The portrait 
t0uas set up on the stage : Bức chân 
dung được đựng trên sân khẩu. Spe- 
ciaÌ seate had to be set up around the 
hail: Người ta phải đặt những ghế 
phụ dọc theo phòng 3) đưa ra, bắt 
đầu The Journal tuas set up in 1942 - 
Tạp chí ựa đời vào năm 1942 3) mờ 
(lớp ), tổ chức, thành lập 7o set up 
bbrary forchildren - Tổ chức một thư 
viện cho thiếu nhi 5) gây dựng cho, 
cung cấp đầy đủ cho My futher u11 
set hữm tp a8 an €rgireer ; Ba tôi sẽ lo 
cho anh ấy học trờ thành kỹ sư 6) 
làm phấn chấn ƑHis success has set 
hm up agoin : Thành công của anh 
ấy làm cho anh ấy phấn chắn ?) sửa 
soạn le se up q hittle table toith hịa 
da¿a boobs : Anh ấ ấy sửa soạn một cái 
bàn nhỏ và đặt những số ghí các dữ 
kiện lên đấy. 

to set up for làm ra về He means fo 
Set tp fr a philosopher ; Anh ta cứ 
làm ra về một, triết gìa. 

xto be (all) set sẵn sàng, chuẩn bị 
We toere (all) set to do tuhateuer ouP 
comrmander ordered us to : Chúng tôi 
(đều) sẵn sàng làm bất cứ việc gì 
theo lệnh của người chỉ huy. 

to be set against (doïng) 
smth kịch liệt chống lại cái gì, kiên 
quyết phản đối cái gì. 

to be set in one°s ways giữ nguyên 
ý dịnh hoặc tập quán của mình, kiên 
định không thay đổi, không nhượng 
bộ My uncle is quite set in hỉa toays, he 
has been œ bachelor so long œnd 
decided neuer to marry : Ong chú tôi 
rất kiên định không thay đôi ý kiến, 
đã từ lâu ông sống độc thân và 
quyết định không bao giờ lây vợ. 

to be set on [upon] nhất định (làm 
øì), nhất quyết (làm gì) Öe ís set on 


lequing school and goi to tuork in 
order to support hías old mother : Nó 
nhất định thôi học và đi làm đễ cấp 
dưỡng mẹ già (như o be dead set on). 

to be set to sẵn sàng (làm gì) We are 
gÌi set to go to the font : Chúng tôi đã 
sẵn sàng lên đường ra mặt trận. 

SETTLE 

xto sett]e a điẾference on giải „quyết 
mối bất hòa về, đàn xếp mối bất 
hòa về. 

to settle down 1) ngồi vào To seffle 
doun to đinner: Ngồi vào bàn ăn 2) ôn 
định cuộc sống. To marry and seHle 
đounn (to settle douun to married le]: 
Lấy vợ [lập gia đình] và ổn định cuộc 
sống. He setle down for good in 
Hanoi: Anh ấy đặt cơ sử vững chắc 
ở Hà Nội. 3) giảm bớt, nguôi ởi, lắng 
xuống The anger settled down : Cơn 
giận nguôi đi. Before speabing, the 
chairman tried to setle doun the 
qudienee ; Trước khi nói, vị chủ tịch 
buôi họp cố làm cho thính giả bớt 
ồn ào đã 4) sửa soạn To setrle dounto 
reading : Sửa soạn đọc sách. 

to settle off đặt (em bé...) đi ngủ The 
mother settled the chữa off: Bà mẹ cho 
con đi ngủ. 

to settle on để lại cho, chuyển cho 
My uncle has settled all bí propertyon 
hịa onhy son ; Ông chú tôi để lại tất cả 
tài sản cho người cơn tra. duy nhất... 

to settle one"s hash [business) sửa 
cho ai một trận, trị cho ai một 
trân. 

to settle up 1) tính toán le? setile 
up: Nào ta hãy tính xem 7?! seÌe up 
totth you later : Tôi sẽ tính toán với 
anh sau 2) kết thúc, thanh toán, giải 
quyết To settle one's affair: Kết thúc 
công việc. To haue an accort to settle 
up tuth smb. : Có việc phải thanh toán 
với ai. 
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SEVER 

to sever from chia cất ra, tách ra; 
phân biệt To seuer the good from the 
bad: Phân biệt cái tốt với cái xấu. 
The Channel seuere Engiand from 
landl EYano : Biển Măng-sơ ngăn 
cách hai nước Anh và Pháp. Ha hand 
tuag seuered ftfom hịs arm ; Bàn tay 

, anh ta bị đứt rời khởi cánh tay- 

to sever with cất đút với (alcái gì) 
He seuered relations uoith her : Hắn 
cất đứt quan hệ với cõ ta. She hưa 
seUered heẹr connecion uutth the firm : 
Bà ấy đã tuyệt giao với hãng. 

SEW 

to besewedup 1) mệt lử, mệt 
nhoài 2) mắc bận túi bụi ï couldn? go 
to the fooball maich because Ï tuas 
seued up dÌỈ aflernoon toith some 
guests ; Tôi không thể đi xem đá bóng 
được vì tôi mắc bận túi bụi với một 
vài người khách suốt buổi chiều. 

SHADOW 

shadow of a name những dấu vết 
của thời vinh quang đã qua; sự vinh 
quang tường tượng. 

shadow ofa shade cái gì đó hư ảo, 
cái gì đó không thực; cái gì đó sắp 
biến mất ïam a member oƑthat poor 
club, the shadouo gˆa shade nouu : Tôi 
là thành viên của cái câu lạc bộ nghèo 
nàn đó, một câu lạc bộ mà đến nay 
hầu như chỉ là hư ảo. 

a shadow of onesiits former 
self không có sức raanh, ảnh 
hưởng... như trước đây nữa She 
uused to be a greqter pÌayer, bul no 
shen g 0nÏy œ shadoto oƒ her jormer sel£: 
Cô ấy dã từng là một cầu thủ nổi 
tiếng, nhưng nay cô ấy chỉ còn là 
hình bóng của mình trước đây. 

to be afraid of one?s own ghadow 
rất nhút nhát; sợ bóng sợ gió. 

the shadow of smb/smth ảnh hưởng 


mạnh mẽ của ai/cái gì The shadou oƑ 
the approaching catastrophe : Hình 
bóng của thảm họa đang dến gần. 
Foryears, he lued ín the shadou of hia 
influerial mother : Bao năm rồi, anh 
ta sống trong sự bao che của bà mẹ có 
thể lực. 

SHAKE [shook; shaken] 

+to shake a leg 1) nhảy, khiêu vũ 2) 
(m) rnau lên, vội vàng, rào bước Ïƒtoe 
don shake ạœ leg, uueTÌ mìss the trưứn : 
Nếu chúng ta không rảo bước, chúng 
ta sẽ nhỡ tàu mắt. 

to shake down 1) rung, đập 2) phá, 
đỡ (nhà) They uere euicted and their 
shack uuas shaken doun : Họ bị đuôi 
ra khởi nhà và túp lều tồi tàn của họ 
đã bị dỡ 3) thích nghĩ He soơn shook 
doumn toö hàa net conditions : Anh ấy 
nhanh chóng thích ứng với điều 
kiện mới 4) ớn) tống tiền Yow are 
trynng to shake mẹ doumn, arert you ?: 
Anh định tông tiền tôi phải không ? 

toshakehands bắt tay 7o shake 
bhands toịth smb : Bất tay (với) ai 
Thay haue shaken hands on the bar- 
gain: Họ bất tay nhau thöa thuận 
giao kèo mua bán. 

to ghake ïn one°s shoes run sợ Ïfe 
tugas shaking ¡in hịs shoesg dt the 
thoughtoffiytng for the Rrst tưne : Anh 
ta lo sợ trước ý nghĩ về việc bay lần 
đầu. 

to shake like a leaf (bóng)run lên vì 
sợ hãi, vì lo lắng. 

to shake smb of. xua tan, giũ sạch, 
tổng khứ: ai khỏi (cái gì) Sbe tried to 
“hake hữm of but he coniinued to 
pester her: Cô ây có gắng thoát khỏi 
anh ta nhưng anh vẫn tiếp tục quấy 
rầy cô. 

to shahe smth of phủi sạch, giũ bö 
được cái gì He tried to shahe ofƒa cold : 
Anh ta cô gắng gì bỏ được cơn cảm 


lạnh. She shook the snou offher coot : 
Cô ấy giũ tuyết khỏi chiếc áo 
choàng. 

to shakeoneshead lắc đầu He 
simply shook hía heqd tohen Ì asbed 
uuhether he uuanded to go to the mouies 
or not : Nó chỉ lắc đầu khi tôi bỗi nó 
muốn đi xem phim không ? 

to shake one”s sides with laughing 
rung người lên vỉ cười. 

to shake out 1) giũ tung ra, trải ra, 
căng ra 7o shake out garmends : Giũ 
tung quần áo 2) vứt bỏ To ghake 
smth. out ofone's head : Vứt bồ cái gì 
ra khỏi đầu óc 3) lắc ra khỏi Heshook 
sand out oƒ hís shoes : Nó lắc cát ra 
khỏi giầy của mình. 

to ghake the dust tom [off] one?s 
feet hoàn toàn đoạn tuyệt, hoàn toàn 
cắt đứt; giận đữ và khinh bỉ bỏ đi. 

to shake up 1) lắc lên, xóc lên 7his 
medicine must be shaben up beftre 
drinhing: Thuốc này cần phải lắc 
lên trước khi uống. To shake tp Œ 
cushion : Xóc cái nệm lại cho phẳng 
phíu 2) làm lay động, làm xao xuyến 
The netos shoob him up a bú ; Tìn tức 
đó làm anh ấy hơi xúc động. (A shake- 
tp Íshahe-out]: Việc cải tổ hoặc tô ỗ 
chức lại cái gì một cách cơ bản). 

to shake with run vì, run lên vì To 
shabe toïth rage : Tức run lên. Her 
0oice sha kes tuíth emotton : Giọng cô ta 
run lên vì cảm động. 

x*to give smth a shake giũ cái gì. 

to be all ofshake run khấp mình 
mẫy. 

to be no great sghakes (óng) không 
tất lắm; không có tác dụng lắm. 

to give samb/samth the shake (m, lóng) 
trách ai/cái gì; tống khứ ai/cái gì đi. 

SHAME 

*to shame smb into dơing smth 
làm cho ai xấu hỗ đến mức phải làm 
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gì He shamed her into apologtzing : 
Anh ấy làm cho cô ta xấu hỗ đến 
mức phải xin lỗi. 

to shame smb out of doïng smth 

làm cho ai xấu hỗ đến nỗi không 
đám làm việc gì. 

*ashameto điều hồ thẹn cho 
(al/cái gì) H is a shame to tabe troney 
ttom. those tuho can † afford tt : Thật là 
hỗ thẹn khi đi lấy tiền của những 
người không đủ khả năng đề đóng. 7 
‡s a shame to be so clưnps : Vụng về 
đến thế thật là xấu hỏ ! 

tơ be the shame of. là mối nhục của 
(a]). 

to be flushed with shame đỏ mặt 
vì thẹn. 


to bring ghame on 
smb/oneself mang lại nỗi nhục cho 
ai/cho bản thân mình. 


tơ feel shame at đoïng smth cảm 
thấy hỗ thẹn vì đã làm gì He feit 
shame at hquing toÌd a le: Hắn ta 
cảm thấy hỗ thẹn vì đã nói dối. 

to be last to shame không còn biết; 
không còn biết xấu hỗ, không biết 
ngượng, trơ trên. 

tơ put smb/smth to shame hơn hẳn 
ai cái gì Your beautful handturtting 
puts my untidy scratol to shame : Bản 
viết tay tuyệt đẹp của anh hơn hẳn 
bản viết nguệch ngoạc của tôi. 

shame on you anh nên thấy xấu hỗ 
về những gì đã nói hoặc làm ifou 
could you treat her so badly ï ? °hame 
on you ? Sao anh lại đối xử tàn tệ với 
cô ta như vậy ? Thật xấu hỗ cho anh 
quá! 

SHALLOW 

shallow streams make most 
dỉn đực ngữ) thùng rỗng kêu to. 

SHAPE 

tơ shape a coat for themoon (ực 
ngữ) Ìo bò trắng răng 
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to shape smth into smth nặn, đẽo, 
gọt, đấp... cái gì gì thành ra cái gì 
TÄey shapcd cÌlay tnío pots : Họ nặn 
dất thành những cát lọ. The builders 
shaped the sand into mounds › Những 
người thợ xây đánh cát lên thành 
những cái ụ. 

to shape smb'scharacter uốn nắn 
tính nết của ai. 

to shape one'scourse định hướng 
đi của mình; (bóng) làm chủ vận 
mệnh của mình. 

to shape ín one'smind hình thành 
{cái gì) trong óc. 

to shapeup có qriền vọng, có chiều 
hướng phát triên tốt The piang #er 
the neub housing deueÌopment seem tg 
be sẰaping up nicely ; Các kế hoạch 
về sự phát triển mới về nhà ở hình 
như đang có chiều hướng phát triển 
tốt. 

*to be in good shape dư sức, sung 
Sức. 

to get (oneself) into shape tập luyện 
Xe been jụgừng œ lot to get m2yselfinto 
shape: Tôi phải tập chạy mãi mới 
trông ra hồn người. 

to get [knock, liek] smth/smb into 
shape đưa cái gì/ai vào tình trạng 
trật tự, ngăn nấp We need œ net 
manager fo get the business tro 
shape: Chúng ta cần một giám đốc 
mới đề sắp xếp lại việc kinh doanh 
vào nền nếp. 

to get out of shape [to lose shape] 
trở thành méo mó; khöng còn ra hình 
thù gì. 

to give shape tosmth diễn đạt cái 
gì một cách rõ ràng. 

inany shape dưới bất cứ hình 
đạng nào Ï don? drnh aeohol i in qny 
shope vị form : Tôi không uống rượu 
dưới bất cứ hình thức nào. 

in the shape [form] of smb/smth 


dưới hình thức, theo kiểu của ai/cái 
gì. 

in shape khỏe mạnh, cán đối; có 
hình dáng đẹp You TÌ neuer be in shape 
‡ƒ you don tabe exercises regularly : 
Anh sẽ không bao giờ có thân hình 
cân đối nếu anh không luyện 
thường xuyên. 

to take shape hình thành The pian 
¿8 beginning to take shape in my mind- 
Kế hoạch đó đang bắt đầu hình 
thành trong óc tôi. 

SHARE 

xto share smth among [between] 
smb chia, phân chia cái gì cho ai, 
trong số ai Share the amount equally 
behueen ftue people: Hãy chia đều số 
tiền này cho 5 người. The projlits are 
ghared (out) cqually mong the 
partners: 8ó lời này được chia đều 
trong số các cô đông. 

to share (in)smth có phần trong 
cái gì; tham gia vào cái gì Ï toiÌÏ share 
(in) the cost toith you : Tôi sẽ chìa 
phần chỉ phí với anh. She shares (in) 
my trouble as toell qs my Joys : Cô ấy 
chía sẻ ngọt bùi với tôi. 

to share joys and sorrows chia ngọt 
sẽ bùi. 

to share smth withsmb 1) chia 
cái gì với ai. I share a room toïth 
hìm : Tôi dùng chung phòng với anh 
ấy. WUI you share your pen toith 

me ?: Anh có thê cho tôi dùng chung 

bút với anh được không ? share 
hịa 0ieuus ín thís problem : + Tôi có 
cùng quan điểm với anh ấy về vấn 
đề đó 2) nói với ai về cái gì. She 
toont share hẹr secret (tuith me) : Cô 
ấy không chia sẻ điều bí mật của 
cô (với tôi). ï duan‡ to share my net0s 
tuith you ; Tôi muốn chia sẻ tìn tức 
với anh. 

to share with samb in smth có phần, 
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có dự phần, tham gia với ai trong 
việc gì ï share tuith hẹr tr.  Dusinesg ; 
'Tôi cùng tham gia với cô ấy trong 
việc kinh doanh. 

*xto get a fair share of smth đạt 
được số lượng thông thường hoặc 
mong đợi về cái gì We got more than 
cur far share oƒ rain on holiday : 
Chúng tôi bị mưa quá nhiều trơng 
dịp nghỉ hè. 

to get a share of the cake có được 
một phần lợi lộc, được hường phần 
lợi lộc Ás œorbers ín a prolật making 
tndustry, miners œre demanding q 
large share oƒ the cake : Là công nhân 
của một ngành công nghiệp làm ra lợi 
nhuận, những người thợ mỏ đang 
yêu cầu được hưởng nhiều quyền 
lợi hơn. 

share and share alike thành những 
phần đều nhau, thành những phần 
bằng nhau AÔđer her death, the 
property is diutded equaÌÌy mong us 
share and share alike ; Sau khi bà ta 
mắt, tài sản được chia thành những 
phần đều nhau cho chúng tôi. 

to go shares with smb chia dều, chịu 
đều với ai Let me go shares toith you 
¡n the trauel charges : Đã tôi chia đều 
với bạn về tiền phí tôn du lịch. 

the lion°s share of smth phần 
được chia lớn nhất hoặc tốt nhất 


về cái gì. 

to  want more than one? 
share tranh phần lớn. 

SHARP 


sharp có nhiều nghĩa khác nhau : Ä 
sharp chiỉid : Đứa bé thông mình. Á 
sharp diatincHion : Sự phân biệt rõ 
ràng. Sharp eara : Tai thính. be óM 
eyes: Mắt tỉnh. A sharp knife : 
sắc. Sharp practices : Thủ đoạn vàn 
lương. Á sharp accourtamt : Người 
kế toán bất chính. A sharp 


raise | drop ín prires : Sự tăng giá sự 
giảm giá. A sharp tongue : Miệng lưỡi 
cay độc. Á sharp turn : Chỗ ngoặt đột 
ngột. A sharp uoalk : Đi bộ rào bước. 
A sharp uorb : Công việc chớp 
nhoáng. 

(as) sharp as a needle rất thông 
ninh, sắc sảo. 

(as) sharp as the corner ofa round 
table ngu ngốc, đần độn. 

to be gharp of smb to do smth 
tỉnh ý để làm cái gì 1? toas uery sharp 
GỆ you to notice that detail straight 
qay: Anh rất tỉnh ý đã nhận ra 
ngay chỉ tiết đó. 

to be sharp with smb chỉ trích gay 
gắt, quờ trách cay nghiệt ai She toas 
0ery sharp tuith me tohen Ì came late : 
Bà ta nặng lời quở trách tôi khi tôi 
đến muộn. 

to keep a sharp look-out tỉnh táo, 
cảnh giác. 

to look sharp nhanh, mau, vội, gấp 
Youd beter loob sharp or you be 
late: Anh nên mau lên kèo muộn 
đáy ! 

xto stop sharp dùng khựụng lại 
ngay The car stopped sharp to quoid 
an accideni : Chiếc xe hơi dừng 
khựng lại để tránh một tai nạn. 

to turn sharp left quay ngoắt sang 
trái. 

SHAVE [shaved; shaved, shaven] 

xto shave smb/smth đi lướt, đi sát 
ai/cái gì To shaue another car : Đi 
lướt sát qua một chiếc xe khác. The 
bus Jjust shaued me by an inch : Xe 
buýt chỉ suýt nữa là va vào tôi. 

to shave death suýt chết, hút chết. 

to ghave smth off smth lấy đi một 
lớp mỏng bên trên của cái gì iic 
shqued a millimeter (oƒ tuood) ofƑ the 
biocb : Anh ta bào khối gỗ đi một ly. 

*a close shave suýt nữa thì nguy; 
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sát nút We Jus‡ rmanaged to tui, but tt 
tuas œ close shaue : Chúng ta đã tìm 
cách đê thắng nhưng chỉ sát nút thôi. 
to have a shave cạo râu, cạo mặt He 
usudlly has q shque Huice a Loeek ;: Anh 
ta thường cạo râu mỗi tuần hai lần. 

SHED [shed; shad] 

to shed smth on smb/smth tổa ra, 
đưa ra cái gì The lamp shed soft lght 
on the desk: Ngọn đèn tòa ánh sáng 
dịu trên bàn (bóng) She sheds hap- 
piness aÌl around her : Cô ta nhì tòa 
ra sự ấm cúng. 

to shed new light on the matter 
đặt vấn đề dưới quan điểm mới 
(đóng) dưới ánh sáng mới] 

SHEER 

xto sheer away from smth/to 
sheer of smth bỏ di, rời, tránh ai 
When he sau me coming, he sheered ofƑ 
tn the oppostte đirection : Khi thấy tôi 
đến, nó quay ngoắt người trờ lại. 
She tends to sheer quay Fom any dịa- 
cusston 0Ệ her diuorce : Cô ta có 
khuynh hướng lằảng tránh mọợi việc 
thảo luận về việc ly hôn của cô ấy. 

xto rise sheer from the water đâm 
thẳng từ dưới nước lên. 

SHEET 

*xto sheet over smth phủ kín cái gì 
(bằng vải bạt) They sheeted ouer the 
tuoggons : Họ phủ kín các toa xe bằng 
vải bạt. The fouon toas sheeted ouer 
toíth snou : Tuyết phủ đầy thành 
phó. 

a clean gheet [slate] bản nhận xét 
tốt về công việc hoặc tư cách trong 
quá khứ iecame out ofprtaon hoping 
to start (Iƒe) again toith a clean sheet : 
Nó đã ra tù hi vọng làm lại cuộc đời 
với một lý lịch sạch sẽ. 

as white as a sheet trắng bệch, xanh 
như tàu lá She toen£ aa uohite œs a sheet 
tuhen nhe heard the neus : Mặt bà ta 


tái nhợt khi nghe được tìn đó. 

to be a sheet in the wind (lóng) 
ngà ngà say. 

SHELL 

*to shell out smnthforsmth trả 
tiền cho cái gì (thường là miễn 
cưỡng) Ï?! be expected to shell out (the 
money) for the party : Người ta trông 
tôi phải sùy tiền ra cho bữa nhậu. 

xto go [retire] into one”s shell rút 
vào vỏ của mình; trữ nên e thẹn, giữ 
gìn hơn Her rejecHon oƒ hừn seems to 
haue made hím go bạc into hía sheil : 
Việc cô ta khước từ hình như đã làm 
anh ta chui trữ lại vào trong vỏ bọc 
của mình. 

tơ come out ofone?s shell ra khỏi 
vỏ; chan hòa với mọi người. 

SHELTER 

*xto shelter smb/smth from che 
chắn, che chở ai/cái gì Trees are shel. 
tering the house from the uind : Hàng 
cây che cho ngôi nhà khởi gió. He ¡s 
tryng to shelter hs boss fRtom 
criticism: Hắn tìm cách che đỡ cho 
người chủ khỏi bị phê phán. 

to shelter from smth tìm chỗ ấn 
náu, nương tựa They are shelering 
#ồom the rain : Họ trú mưa. 

xshelter from smth sự ấn náu cái 
gì, chỗ nương tựa cái gì They tabe 
[seek] shelt:r from the rarn : Họ tìm 
chỗ trú mưa. They ound shelter Erom 
the storm rn a barn : Họ tìm nơi tránh 
bão trong một nhà kho. 

to gìve shelter to cho 
náu, bảo vệ (ai). 

SHIELD 

xto shield smb/smth against che 
chở, bảo vệ cho al⁄cái gì khỏi bị chỉ 
trích, tấn công... She shielded her eyes 
(am the sun) tuith her hand : Cô ấy 
lấy tay che mắt khỏi bị chói nắng. 

*a shield against smth (bóng) 


ai) nương 
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người hoặc vật bảo vệ, che chữ The 
car polish is an effectue shield against 
rust : Lớp sơn bóng của xe hơi bảo vệ 
chống gì có hiệu quả. 

the other side of the shield mặt 
trái của vấn đề. 

SHIFT 

X*To shiẾt foroneself tự xoay sở 
lấy, tự lo liệu lấy Being orphaned oƒ 
both parenis sinee hịa chủ dhood he 
has had to shift for himaelf aimoat ai] 
his le: Mồ côi cả cha lẫn mẹ từ hồi 
còn nhỏ, anh ấy phải xoay sở đề sống 
gần suốt cả cuộc đời. 

to shiƒt gears 1) sang số (xe mđy...) 
Toshift into second gedr : Sang số 22 
thay đôi chiến thuật; thay đổi nhịp 
độ. 

to shift one's ground thay đổi ý 
kiến; thay đổi lập trường (trong 
cuộc tháo luận) They tuere unlikely to 
aupport that claim, so he shifted hịa 
ground: Họ chưa hẳn ủng hộ ý kiến 
đó, vì vậy anh ta bèn thay đổi lập 
trường. l 

to shit out of smthinto smth 
(thường (m) Heshified out offrat into 
second:) Hắn chuyền từ số 1 sang 
số 2 (xe hơi...) 

to shift the blame on đỗ lỗi cho (ai); 
gán tội cho (ai). 

*xto be at one's last shift cùng 
đường. 

SHINE [shone] 

*to shine down trội hơn (ai), làm 
cho (ai) lu mờ Ske shone me doun : Cô 
ấy trội hơn tôi {cô ấy làm cho tôi lu 
mời]. 

to shine out nỗi bật lên, trội hẳn lên 
Ter beauty shines out amid surround- 
tngs: Sắc đẹp của cô ấy nổi bật lên 
giữa các vật xung quanh. 

to shine up to làm thân với (ai) 
When he reollzcd that Ï toos her 


brother, he tried to shine up to me : Khì 
anh ta nhận ra tôi là anh cô ấy, anh ta 
tìm cách làm thân với tôi. 

to shỉine with joy rạng rỡ, hớn hở 
vui mừng Her fầàc shonetoith joy ohen, 
she heard the netos : Mặt cô ấy hớn hờ 
vưi mừng khi nghe được tin đó. 

*iỦs raïn and shine together trời 
vừa mưa vừa nắng. 

to take a shine to smth (m) (ióng) 
thích, say mê cái gì. 

SHIP [shipped] 

+to ship a sea bị một ngọn sóng làm 
ngập (tàu, thuyền...) 

+to ship smb/smth off 1) gời acái 
gì đi The children had been shipped ofƑ 
to boarding-school at an carly dục : 
Bọn trẻ con được gửi vào trường nội 
trú từ lúc còn nhỏ. 2) gửi đi bằng tàu 
biển Thecompany shippcd offgoodg to 
ofher countries : Công ty gửi hàng hóa 
đi các nước khác bằng tàu biễn. 

to ship (the) oars gác mái chèo We 
ghppeciLc the coars and moored 
alongside the bank : Chúng tôi gác mái 
chèo và cột thuyền dọc theo bờ, 

xto Jump ship rời khỏi tàu mình 
đang phục vụ mà không được phép. 

(like) ships that pass ín the night 
những người chỉ gặp nhau trong 
giây lát; cuộc gặp gỡ tình cờ, những 
cuộc gặp gỡ thoảng qua They didn't 
mean q thứng to mẹ, not a thừng, you 
knoto they didn!. They tuere Jjust ships 
that passed ín the nghĩ: Họ đối với 
tôi chẳng có ý nghĩa gì, chẳng có gì cả, 
hẳn là anh đã biết thế. Họ chẳng qua 
chỉ là những người gặp gỡ tình cờ. 

the ship of the desert con lạc đà. 

when ones ship comes home 
[in] khi nào công thành danh toại; 
khi nào làm ăn khấm khá 1?! buy a 
car hen my ship comes in : Tôi sẽ 
mua một chiếc xe hơi nếu làm ăn 
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phát đạt. 

SHIPWRECK 

to make shipwreek (bóng) bị thất 
bại, bị phá sản To make (sufferj 
shipuureck of ones hopes : Hi vọng bị 
tiêu tan, 

the shipwreck of one°s fortune 
sự phá sản. 

SHIVER 

*to sghiver with smth run lên, rùng 
mình vì cái gì She shiuered tuith coÌd : 
Cô ấy rưn lên vì lạnh The bơy shiuered 
uu‡th fear tohen he crossedl the cermetery 
at nighffail : Thằng bé rùng mình sợ 
hãi khi nó đi qua nghĩa địa vào lúc tối 
trời. She shiuered at the thought oƒ 
goïng into the darh house alone : Cô bé 
rùng mình khi nghĩ phải đi vào căn 
nhà tối tắm đó một mình. 

to shiver in one?s boots run lên vì 
Sợ, run như rẽ. 

*shiver on the brink nhút 
hèn nhát (trước cái gì). 

to send a ghiver down one`s spine 
làm ghê sợ, ớn lạnh xương sống The 
@ruesome sight sent a shiuer dlouon my 
spine: Cảnh tượng khủng khiếp đó 
làm tôi ớn lạnh xương sống. 

to give mmb theshiverse làm cho 
run sợ Hauing to make a speech dÌ. 
toaya giues mẹ the shiuera : Phải nói 
chuyện trước đám đông luôn luôn 
làm tôi run sợ. 

SHOE [shod] 

xto ghoe a goose [gosling] mất thì 
giờ vô ích. 

*to be ïn [put oneself in] smb's 
shoes ở vào tình cảnh của ai ï 
tuouldni† like to be ín your nhoes Hƒ they 
§ữnd out tohat youTre do¿ng : Tôi không 
thích ở vào tình cảnh của anh nếu họ 
phát hiện cái mà anh đang làm. 

to địe in smb's ghoe chết bất đắc 
kỳ tử; chết treo. 


nhát, 


dead men”s shoes tài sản có nhiều 
người ngấp nghé; địa vị có nhiều 
người nhòm ngó. He toho uaits for 
dead men s shoes is in danger 0ƒ going 
barefoot : Chờ hưởng được gia tài thì 
đến chết khô. 

to fill smab°s shoes tiếp quản và làm 
tốt chức năng, nhiệm vụ... của ai. 

to put the ghoe on the right foot 
phê bình đúng (at/cái gì). 

to shake ïn one°s ghoes rất sơ hãi, 
run sợ He tuas shaki_ng tn hịs shoes at 
the thought of flying Âùr the ftrat từne - 
Anh ấy run sợ trước ý nghĩ về việc 
bay lần đầu. 

the shoe is on the other foot 1) lỗi 
ừ người khác; trách nhiệm ở người 
khác 2) bây giờ đã khác đi, tình thế 
đã đổi thay. 

to step into smb?s shoes thay 
ai; giành lấy quyên của ai. 

shoes of swiftness đôi giày vạn dặm 
Surely alao punishment, this day, 
hitches after crime toith frtghtfUl shoes 
ofsuoiftnes : Không nghỉ ngờ gì nữa, 
ngày nay sự trùng phạt đang đuổi 
theo tội ác đi đôi giày vạn dặm. 

thatis another païir of shoes đó 
lại là vấn đề khác. 

SHOO [shooed] 

tơ shoo smbismth away/intofoffout 
of xua đuổi ai/cái gì đi chỗ khác... She 
shooed the chiÌdren quay [out oƒ the 
shop: Bà ta đuổi bọn trẻ con đi chỗ 
khác/ra khỏi cửa hàng. He shooed the 
chickens atoay | irdo the barn : Ủng ấy 
xua lũ gà con đi chỗ khác/vào trong 
chuồng trâu bò Œn). 

SHOOT [shot] 

to shoot a place (m) khủng bố, bắn 
giết bừa bãi một nơi nào. 

to ghoot a line 1) (m) cường điệu, 
nói nga; nói bịa; 2) khoe khoang, tự: 
phụ He toasn? one to shoot a line œs 


thể 
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you tuould haque pu‡ tt: Anh ấy không 
thuộc loại người mà anh gọi là khoe 
khoang, tự phụ. 

to shoot ahead of [pass, through, 
alongside of] vọt lên trước, vượt 
nhanh lên phía trước Ás oưr car 
sÌoued daumn for the turn, a bus shọt 
qhead oƒs : Do xe chúng tôi phải đi 
chậm lại ờ chỗ ngoặt, một xe buýt đã 
vọt lên trước xe chúng tôi. 

to shoot at amth (hục) 1) cổ gắng 
đạt được cái gì 2) đá bóng thắng vào 
gôn She? loaking for an opporturiity to 
shaot dt goai : Cô ấy đang tìm cơ hội đi 
đưa bóng vào gôn. 3) ‡o shoot smth at 
smb hướng cái gì vào ai (một cách đột 
ngột) She shot an angry gÌance at 
him : Cô ấy bắt ngữ liễc nhìn anh ta 
một cách giận dữ .Jjowrnalists shot 
many questiong dt the minrster: Nhà 
báo phòng vấn đồn dập ông bộ trường. 

tơ shoot at a pigeon and killa crow 
che đấu ý định thật của mình; làm 
như bắn bồ câu mà lại giết quạ. 

to shoot away 1) bắn bay đi, bắn 
văng đi 2) bắn hết (dạn) The enemy 
troops shot quay dÌÌ their ammuni- 
tion : Quân địch bắn hết đạn. 

to shoot down 1) bắn rơi They shot 
đoton fRoo enemy pÌanes in one day : 
Họ bắn rơi hai máy bay địch trong 
mnột ngày 2) to shoot smb doun : Bắn 
chết ai một cách tàn bạo Elis uictims 
tuere qÌÏ shot douon tn eold blood : Tất 
cả nạn nhân đều bị hắn bắn chết 
một cách tàn nhắn. 3) (bóng) Ha 
latest theories baue been shot douun in 
fames by the experts : Các học thuyết 
mới nhất của ông ta đã bị các chuyên 
gia đập tan tành như mây khói. 

to shoot forth 1) thoáng qua như 
chớp, thoảng qua như gíó 2) đâm 
chồi (cây cối). 

to shoot Niagara đm) đánh bài liều, 


tính chuyện liều. 

to shootonesboltc gắng hết 
sức, dốc hết khả năng He bad shot 
hịs bolt, and shof it hard, and nouu he 
tuas doun on hs back : Anh ấy đã cố 
gắng hết mức, đã dốc hết khả năng 
rồi, và bây giờ thì anh ta kiệt quệ. 

to shoot one°s way in [into] smth 
[to sghoot one°s way out [out of 
srath] vàora khỏi cái gì bằng cách 
bắn mở đường. The gangster stole a 
gun and shot hịa toay out 0Ệ priaon : 
Tên cướp đã lấy trộm được một 
khẩu súng và dùng nó mở đường 
trốn khởi nhà tù. 

to shoot smth off 1) cất đứt cái gì 
bằng bấn Hs arm toaa shot offin the 
toar ; Cánh tay ông ta bị bắn cụt trong 
chiến tranh 2) bấn (súng, pháo 
hoa...) lên trời People tuere shooting 
oƒ/Ƒfpistols tn the streets to celebrate the 
tictory: Nhân dân ở các đường phố 
bắn súng ngấn lên trời mừng 
thắng lợi. 

to ghoot of one?s mouth (m) ăn nói 
bừa bãi, thiểu suy nghĩ, nói ba hoa. 

to shoot out one's liê bíu môi 
khinh bỉ. 

to shoot smb. like a dog giết ai 
như giết chó Ï am not af#gid ofyau. lƑ 
you keep on tryừng to deceiue mẹ TH 
shoot you Ì¿ke œ dog : Tao không sợ 
mày đâu. Nếu mày cứ tiếp tục lừa 
bịp tao thì tao sẽ giết mày như một 
con chó. 

to shoot the breeze nói chuyện thân 
mật ŠShe came fo see us and toe sat 
around shooting the breeze : Cô ấy 
đến thăm chúng tôi và chúng tôi ngồi 
quanh trò chuyện thân mật. 

to shoot the cat (ióng) nôn mửa (do 
say rượu) m cursedly incliined to 
shoof the cat : Tôi muốn nôn thốc nôn 
tháora. 
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to shoot the moon dọn nhà trong 
đêm tối để quyt tiền nhà. 

to shoot the sun đo độ cao mặt trời 
lúc buôi trưa This sextant ís used to 
shoof the sun : Cái kính lục phân này 
dùng để đo độ cao của mặt trời. 

to shoot the works đi đến cùng; 
dốc hết sức; dốc hết túi We/irsfin- 
tended to firish the job tn threc days, 
but later tue dectded to shoot the toorks 
and complete tt tr only one day : Mới 
đầu chúng tôi định làm xơng việc ấy 
trong ba ngày, nhưng sau đó chúng tôi 
quyết định dốc hết sức và hoàn 
thành chỉ trơng một ngày. 

to be shot through with smth gặp 
nhiều cái gì (không ưng, nguy 
hiểm...). 

to shoot up 1) lớn nhanh; lớn mau, 
lớn vọt The house shoots up : Ngồi 
nhà cao lên trông thấy Prices shoo£ 
up: Giá vọt lên đột ngột 2) bốc lên, 
bay vút lên, cao vút lên. Á fame shoots 
up: Ngọn lửa bốc lên cao The fouer 
shoots tp trừo the shy : Ngọn tháp cao 
vút lên tận trời 3) bấn trúng nhiều 
phát 4) @h#ục) khủng bố; triệt hạ 
(một nơi nào) The gangsters rưn into 
the bar and started shooting it trọ - 
Bọn cướp dã ùa vào quán rượu và 
bất đầu bấn bừa bãi. 

SHOP [shopped] 

xto shop around for smth đi 
quanh các cửa hàng (để xem giá, mua 
sếm) Don? buy the first car you see, 
shop around œ bịt : Đừng mua chiếc 
xe anh xem lần đầu, hãy đi xem thêm 
một chút nữa. 

to ghoọp for amth 1) đi mua sắm (cái 
gì) cho việc gì Shes shopping for 
Chrtstnas prescernis ; Bà ta đi mua quà 
tặng cho lễ giáng sinh. 2) cung cấp tài 
liệu, tin tức về ai cho cái gì (cảnh 
sát...), khai báo ai với ai The gang 


leader tuas shopped by one 0ƒ the rob- 
bers : Thủ lĩnh của băng cướp bị một 
tên trong toán cướp khai báo. 

*all over the shop (?áng) lung tung, 
lộn xộn; khắp mợi nơi Í haue iooked 
or my keys aÏ ouer the shop : Tôi đã 
tìm chùm chìa khóa khắp mợi nơi. 
Who has put my books dÌÌ cuer the 
shop: Ai đã đề sách của tôi lung tung 
như thể ? 

to come to the wrong shop hỏi 
nhằm chỗ, hỏi làm người Ï haue 
cơme to the turong shop, there is 
nobody by that name : Tôi đã hồi 
nhằm chỗ, không có ai tên đó cả. 

to gink the shop 1) không bàn đến 
chuyện làm ăn, chuyện chuyên môn 
2) giấu nghề nghiệp. 

to smell of the shop quá nặng tính 
chất chuyên môn, tính chất kỹ thuật. 

to talk ghop nói chuyện làm ăn, nói 
chuyện công tác, nói chuyện nghề 
nghiệp. 

SHORT 

short and sweet (ike a donkey 
allop) ngắn gọn và rõ ràng; ngắn 
gọn và diễn cảm. 

short cut I) đường tất To reach the 
sgintion, tue had to tabe a short cuf 
across the cemetery : Đề đến ga kịp 
giờ, chúng tôi phải đi đường tất qua 
nghĩa địa 2) cách làm đỡ tốn (thời 
gian, công sức...). 

short dead end đường xe lửa tận 
cùng. 

tơ get [bave] smb by the short 
hai bắt ai ở vào thế khó khăn 
hoặc ở dưới sự điều khiển của mình. 

to give short/full measure cho ít 
hơn cho đủ số lượng phải có The 
shopkeeper gaue mẹ short meGsure 
tuhen she Lueighed out the potatoes : Cô 
bán hàng đã cân thiếu khoai tây cho 
tôi. 
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to give smb/smth/get short shrift 
trao cho s/ cái gì/nhận được sự đối 
xử thô lỗ He toent to complain to the 
boss but go 0ery short shrLft; she told 
hìm to get out and stay out : Anh ta 
đến kêu ca với bà chủ nhưng bị đối 
xử rất thô lỗ; bà ta bảo anh ra ngoài 
và đùng đến nữa. 

short head khoảng cách ngắn 
hơn chiều dài đầu con ngựa 
(trong cuộc đua) He uon by a short 
heod: Anh ta thắng cuộc đua chỉ 
một đầu ngựa. 

in short nói tóm lại Thứngs couldn be 
LOOTS€, Rnanecially : rắn short tue Tre 
banhrupt: Mọi thứ không thẻ tồi tệ 
hơn được nữa về mặt tài chính : tóm 
lại chúng ta đã bị phá sản. 

in short order nhanh và không ồn 
ào When the chdren are naughty, she 
deaÌa tuủth them tr uery short order; 
they are sent straight to bed : Khi bọn 
tre con đùa nghịch quá mức, cô ta đã 
thu xếp nhanh gọn với chúng là cho 
chúng đi ngủ. 

in short pants hơi thờ ngắn 
nhanh The runner breathed ín short 
pants: Yận động viên chạy thờ 
nhanh hẳn hên. 

in short supply hiếm, không nhiều. 

1ittle/nothing short of smth kém 
hơn một chút/không kém gỉ; hầu như 
là Our escope tuas lite short oƑ 
miraculous: Cuộc chạy trốn của 
chúng tôi hầu như là có phép màu. 

to make short work of smth/smb 
giải quyết/loại bö cái gì nhanh chóng 
They made short toorh oƒƑ their medlÌ : 
Họ giải quyết nhanh chóng bữa ăn. 
He made short tuork o£Ƒ_ hịs opponenf 
in the contest: Anh ấy nhanh chóng 
loại được đấu thủ của mình trong 
cuộc thì. 

on a short fuse có thể tức giận dễ 


dàng, nhanh chóng Dont trrữate he, 
shesona short fuse today : Đừng chục 
tức cô ấy, hôm nay cô ấy đang bực 
mình khó chịu. 

(on) short ecomxmaons không đủ ăn 

short on smth thiếu (phẩm chất) The 
girl ta short on tact : Cô gái thiêu sự 
khéo léo. 

on short rations được phép hoặc có 
thẻ số lượng thức ăn ít hơn thường 
lệ. 

short of smth thiếu, hụt, không có 
cái gì The car ¡s short Of gasoÌine : Xe 
thiếu xăng To be short oƒ hands : 
Thiếu nhân công (như Labour 
shortage). Thịs book is short 0ƒ satin- 
faction : Cuốn sách này còn nhiều 
thiếu sót. 

short of breath [out of breath] thờ 
hồn hễn, mệt đứt hơi Ás I haue 
groun tueqker, Ï become short ofbreath 
at the sÌightest exertion : VÌ ngày càng 
yếu nên tôi thấy mệt đứt hơi khi 
phải ráng sức dù là nhẹ nhàng 
nhất. 

short of the matter thực chất của 
vấn đề, thực chất sự việc. 

short reckonings make long 
friends (tục ngữ) tính toán phân 
minh giữ được tình bạn lâu dài. 

thick as two short pÌanks 
(láng) rất ngu ngốc. 

short with smb vô lễ với ai; ăn nói 
cục căn thô lỗ với ai. 

xto bring [pull] up short ngừng 
lại bất thình lình. 

to stop short chấm dứt bất thình 
lình; chặn đứng. 

to take smb up short [to cut smb. 
short] ngất lời ai. 

to sell smth ghort bán 
trước khi có hàng giao. 

xthe long and short of it tất cả 
những gì cần nói về việc ấy, kết 


non, bán 
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quả chung về cái đó. 

SHORTEN 

to shorten the arm [hand] o£ hạn 
chế quyền lực của (ai) 

SHOT 

%to call the shots dc) chỉ huy, 
điều khiẩn. 

ghot ïn the arm 1) phát tiêm vào 
cánh tay 2) liều thuốc bộ; (bóng) sự 
kích thích lòng hăng hái (đề khôi phục 
cái gì..) Qur fuctory% production 
needs a shot ïn the arm to reach the 
peak year leucl : : Việc sản xuất ờ nhà 
máy chúng tôi cần một sự kích thích 
lòng hăng hái để đạt được mức của 
năm cao nhất. 

shot in the dark (bóng) phát đạn 
bắn mò; điều phòng đoán, điều ước 
đoán, điều gì nói hú họa The question 
tuas q shot ìn the durk on the part ofthe 
prosecufor : Vấn đề đó là một điều 
phòng đoán về phía người khời tố, 
Ás Ï say, tế tòas just a shot in the dark 
toith the hope that tt toould hút and 
heip: Như tôi nói với anh, đó là một 
phát đạn bắn mò nhưng tôi hy vọng 
là sẽ trúng đích và tôi đoán không sai. 

shot in the cye điều xấu xa, điều 
kinh tởm, điều đều cáng He :oarted 
to get square tuith the mi lianaire toho 
had done him sụch an unacrupulous 
shot ín the eye : Ông ấy định trả thù 
nhà triệu phú, kẻ đã chơi một trò đều 
cáng với ông. 

a long shot 1) sự thử làm không 
chắc thành công 2) @ht„c) sự đánh 
cuộc khó thắng 3) (he) người 
hoặc sự việc khó thành công. 

Hke a shot 1) ngay lập tức không trù 
trừ JI ad a chance to go, PFd take tt 
lihe œ shọt : Nếu tôi có địp may được 
đi thì tôi sẽ chớp ngay lấy. 

not by a long shot (lóng) không khi 
nào, không bao giờ, không một chút 


nào. 

xhis chances are shot dịp may của 
hắn đã tong rời. 

shot to pieces [shot to hell] bị suy 
nhược, bị kiệt sức; bị tàn phế. 

shot with some colouw có lốm đốm 
mnàu gì Á uhite flag shof voith blue : Lá 
cờ màu trắng có lốớm đốm xanh. 

shot through with gặp nhiều điều 
kbông ưng, điều nguy hiểm. 

SHOT-GUN 

shotgun wedding [marriage] hôn 
nhân ép buộc Shotguntueddings are 
not qs cquent today as they tuere in 
the pas¿ : Hôn nhân ép buộc ngày nay 
không diễn ra thường xuyên như 
trước đây. 

SHOULDER 

*to shoulder one?s ,way khó khăn 
lắm mới lách qua nỗi Ás the plafform 
tL0as suoarmcdi toith passengers, tue ha 
to shoulder out toay through the 
croid: Vì sân ga đông nghịt hành 
khách nên chúng tôi khó khăn lắm 
mới lách qua được đám đông. 

*to cry on smb?)s shoulders tìm an 
ủi ở ai, kế lẻ nỗi đau khổ với ai. 

to give the cold shoulder to 
srmnb đối xử lạnh nhạt, hờ hừng 
với ai. 

to give smb a shoulder giúp đờ, ghé 
vai gánh vác việc gì giúp ai. 

to have broad shoulders khỏe; có 
thể vác nặng, có thể gánh vác nhiều 
trách nhiệm. 

to lay the blame on the right 
shoulders quy đúng trách nhiệm 
vào ai (vào người phải chịu trách 
nhiệm). 

to put [set] one°*s shoulder to the 
wheel gắng súc, ra tay. 

tơ rub shoulders with (bóng) chen 
vai với (alcái gì) In hras Job, he's rub- 
bing - shoulders  tuth - famous 
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rustcians :'TYong công việc của mình, 
anh ta luôn chen vai thích cánh với 
các nhạc sĩ nỗi tiếng. 

old head on young shoulders khôn 
ngoan trước tuổi. 

to tell straight from the shoulder 
nói thẳng, nói bốp chát, nói thật. 

shoulder to shoulder vai kề vai, 
sất cánh bên nhau. 

SHOUT 

*to shout at [to] smb la hét ai Don? 
shout at me !: Đừng quát tôi 1 She 
shouted to me acrose the room : Cô Ấy 
hét gợi tôi ờ bên kia phòng. She 
shouted to mẹ that the boat tuas sinbk- 
¿ng: Anh ấy ]a lên với tôi rằng con 
tàu đang bị chìm. He shouted at the 
top öƒ hia ooicc : Anh ta gân cỗ lên mà 
hét. 

to shout for smth reo hò vì cái gì The 
chủdren are shouting for Joy tuhen she 
giues them suueets : Bọn trễ con vui 
sướng reo hò khi cô ấy cho chúng 
kẹo. 

to shout down ]a phản đối, la buộc 
(một diễn giả...) phải thôi nói. 7e 
croud shouted the speaker down -: 
Đám đông la ó yêu cầu điễn giả 
ngừng nói. 

to shout oneself hoarse hò hét khăn 
cả tiếng They shouted themselues 
hoarse cheering. on the home team : Họ 
reo hò khản cả giọng để cỗ vũ đội 
nhà. 

to shout smb a đrink khao [thết] ai 
một chầu rượu. 

+xit's my shout đến lượt tớ khao. 

SHOUTING 

nÏll is over but the shouting mọi 
việc đã xong xuôi, chỉ còn đợi sự reo 
hò hoan hô. 

SHOVE 

tơ shove around xô đây bên này qua 
bên kia; ức hiếp, áp chế, đối xử tàn 


tệ He compiained that he had been 
shoued around by euerybody :n the 
department: Anh ta phàn nàn rằng 
anh bị mợi người trong ban của anh 
đối xử tàn tệ. 

to shove smth in [Ìnto] smth nhét 
cái gì vào cái gì He shoued papers ín œ 
druuyer Nó nhét các giấy tờ uòo ngăn 
béo. 

to shove ïn one”s oar can thiệp vào, 
xông vào (việc gì). 

to shove off 1) đây thuyền ra, bắt 
đầu lên đường, ra đi Noo Í£% time for 
me to shoue off: Bây giờ là lúc tôi bắt 
đầu lên đường 2) làm sụt lờ 3) đây 
mạnh, đẩy bung ra. 

tơ shove smth. down smb."s throat 
ép [gán ép] cho ai (ý kiến, quan điểm 
của mình). 

to shove .up chuyển đọc theo (để tạo 
thêm chỗ) We can ge‡ one more pÏace (Ƒ 
you shoue up + Chúng ta có thể có thêm 
một chỗ nữa nêu anh lách lên. 

SHOW [showed; shown] 

*to show a clean [a fair, a Hght] 
pair of heels vất chân lên cô mà 
chạy. 

to show a leg ra khỏi giường. 

to show around dẫn đi đạo quanh, 
hướng dẫn đi thăm ÄÍy cousin ti 
UiSt† 1s nexf Lueck, and Ì haue prorriisedÌ 
tơ shoto him arourudd the city : Người 
anh họ tôi sẽ đến thăm chúng tôi vào 
tuần sau, và tôi hứa sẽ dẫn anh ấy 
đi dạo quanh thành phố. 

to show cause trình bày lý do, giải 
thích They asbed hữn to shơu cause 
tuhy he had come late to office so fre- 
quently : Họ đề nghị anh ta trình bày 
lý do tại sao anh thường xuyên di 
làm trễ như vậy. 

tơ show ñght sẵn sàng chiến đấu; tỏ 
tỉnh thần chiến đấu không đầu hàng. 

to go toshow để chứng tổ, để 
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chứng mình ŸYowbe got no money 
nơuu. Ì† only goes to shouu you shoudnt 
gamble: Bây giờ anh không có tiền. 
Điều đó chỉ chứng tỏ anh không nên 
chơi cờ bạc. 

to show off 1) đánh bóng, tô, làm nỗi 
bật lên To shotooffone's eyes : Tô mắt 
2) phô bày, phô trương, chưng ra, tốt 
phô ra xấu xa đậy lại Toshouoffone's 
knoioledge: Phô trương kiến thức 
của mình. 

to show one?s (true) colours đề lộ 
bản chất của mình; đề lộ đăng phái 
của mình HẾ openly shotued royalist 
COlOturg ; Ông ấ ấy công khai đệ lộ sắc 
thái bảo hoàng, 

to show one*sface xuất đầu lộ 
diện, vác mặt đến After being dis- 
missed from hịs office, he dared not 
shou hịs fuce qround here again : Sau 
khi bị cơ quan đuổi, hẳn ta không 
đám vác mặt đến đây nữa. 

to show one°*s hand [ceards] để lộ 
ý đồ của mình; đề mở bài. 

to show one'"s teeth 1) nhe răng, tò 
về hẳn học 2) (bóng) dùng sức mạnh 
hoặc quyền lực của mình để hăm 
đọa hoặc trừng trị ai. 

to show oneself to be good {or bad) 
thể hiện mình tốt (hoặc xấu) He 
shoued himself kind no less than 
braue: Anh ấy thể hiện lòng tốt của 
mình cũng không thua kém gì lòng 
dũng cảm. 

to show oneself [to be] smb. tự 
thể hiện mình là He shouued hưnaelfa 
great uuriter : Anh ấy tự thề hiện 
mình là một nhà văn lớn. 

to show smb. out đưa ai 6ã dẫn ai 
ra He shoos hứm out : Anh ấy đưa 
hắn ra cửa. 

to show promise tổ ra có triển vọng, 
chỉ cho thầy sẽ là 1e sbotos promiseof 
being one oƒ the best chess pÌayers of 


our club : Anh ấy tô ra có triền vọng là 
một trong những tay chơi cờ giỏi 
nhất câu lạc bộ chúng tôi. 

to ghow regrad foy coi trọng, lưu ý, 
chú trọng đến (ý kiến nguyện uụng, 
tình cảm...) 

to show round dẫn đi, kèm đi They 
ahoued the dclcgoles round the tot0n : 
Họ hướng dẫn các đại biêu đi thăm 
thành phô. 

to show smb.ïn đưa ai vào, dẫn ai 
vào Please shoto thịs gentlemdn in : 
Làm ơn đưa öng này vào. 

tơ ghow smb. to ropes [to put smb. 
up to the ropes] chỉ cho ai biết rõ 
tình hình (để làm công việc gì). 

to show smb. to the door tiến ai ra 
đến tận cửa. 

to show amb the door' yêu cầu ai đi 
.khỗi Afler hauïng insulted hìs host, he 
tuas shoton the doeor ; Sau khi xúc 
phạm chủ nhân, anh ta bị yêu cầu ra 
khỏi nhà. 

to show smth. in the round nêu 
lên tất cả những đường nét của một 
cái gì; nêu bật vấn đề gì. 

to show the cloven hoof để lộ bộ 
mặt thật, đề lòi đuôi. 

to show the heels to chạy vượt (ai), 
chạy nhanh hơm (ai). 

to show the white feather tò ra 
nhát gan, tô ra sợ hãi, hành động một 
cách nhút nhát. 

to show up 1) bóc trần T0 show up œ 
#ữaud: Bóc trần sự giả dối 2) phát 
hiện, biểu lộ #fer đge shovued tạp aÌÌtoo 
cleariy: Tuôi tác của bà ấy đã thể 
hiện quá rõ 3) hẳn lên, in lê, 7e 
house ghouus up against the s*y : Hình 
dáng ngôi nhà in rõ trên nền trời. 

to show zealÌ for tỏ ra sốt sắng với, 
tò ra nhiệt tâm với. 

*for show để trưng bày mà không 
dùng Mer boobs are only for shouu, she 
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neuer reqds them : Những sách của cô 
ấy chỉ để trưng bày, cô ấy không bao 
giờ đục cả. 

to have no show at all không gặp địp. 

on show đang được trưng bày Ái the 
new products are on shouu dt the ex- 
hibition: Tất cả những sản phẩm 
mới đang được trưng bày tại cuộc 
triên lãm. 

a show ofhands một cuộc giơ tay để 
biêu quyết (tán thành hay chống lại 
a1/cái gì). 

to steal the show/scene thu hút sự 
chú ý hoặc khen ngợi nhiệt liệt 
(thường là bất ngờ) Despite her frrst 
appearance, the young actress stole the 
shoe: Mặc dù xuất hiện lần đầu, 
người nữ diễn viên trẻ được hoan 
nghênh nhiệt liệt. 

to stop the show được hoan nghênh 
nhiệt liệt đến mức cuộc biểu diễn 
không tiếp tục được. 

SHRINK {shrank; shrunk] 

to shrink from (doing smth.) lùi 
lại, chùn lại (làm gì) Neuer shrinh 
#tom difficuliies : Không bao gìờ lùi 
bước trước khó khăn. He neuẹr 
shrinbs from cuen the moat unpleasont 
task: Anh ấy không bao giờ từ chối 
dù là công việc khó khăn nhất. He 
shranh from hurting hịs #riends › Anh 
ấy lưỡng lự, không muốn làm đau 
các bạn mnình. 

to shrink up one°s shoulders at có 
thái độ thờ ơ với (cái gì), có thái độ 
khinh rẻ đối với (cái gì). 

a shrinking violet con người nhút 
hát hoặc hay xấu hỗ She% no ghrink. 
trng 0iolet, oltodys ready to 8peuk up for 
herself: Cô ấy đâu phải người nhút 
nhát, luôn luôn sẵn sàng lên tiếng để 
tự bảo vệ. 

SHRUG (shrugged) 

to shrug smth off bỏ qua cái 8ì vì 


không quan trọng Ì gdmie the tuay 
she is œbÌe to shrug df). unfam 
crificism: Tôi phục cái kiêu cô Ấy 
nhún vai cơi khinh những lời chỉ 
trích không đẹp. 

SHUDDER 

to shudđer at [with] rùng mình về, 
run lên về 7o shudder toith cold : 
Rùng mình vì lạnh To shudder toith 
horror : Rùng mình kinh sợ. Sheshud- 
đered ai the sight ofƑblood ; Cô ta rùng 
mình khi trông thấy máu. 

TÔ SHUFFLE 

tơ shuffle in with one”s betters 
len vào xã hội thượng lưu 

to shuffle off 1) cởi, tháo vội ra 
(quản áo) 2) lẫn tránh làm cái gì He 
triea to shuffe hís torkoffonto others : 
Anh ta tìm cách trút việc của mình 
cho người khác. 

to shuffle out 1) thoát ra 7o shuffe 
of ofan atokuoord situation : Thoát ra 
khỏi tình trạng khó xử 2) vứt bò He 
shujJfied the tuhoÌle matter out Oƒ hịa 
mind: Anh ấy vứt bộ mọi chuyện 
ấy khỏi đầu óc mình 3) lần tránh S»e 
shujfffed out of the cores by saying that 
she fell tỉ : Cô ta tránh việc vặt bằng 
cách nói rằng mình bị ốm. 

SHUT [shut] 

to shut down kéo cửa xuống; đóng 
cửa (nhà máy); ngừng làm việc. 

to shut in 1) giam, nhốt 7hey shui 
the boy in the celar : Chúng nhất 
cậu bé trong hầm. To ghuứ tín a fioch 
oƒ sheep : Nhất một bầy cừu 2) che 
lấp A house shut in by trees : Một 
ngôi nhà ấn sau các lùm cây 3) To 
shut in a horse: Thắng ngựa (để 
đi). 

to shut off khóa (máy nước); tắt, 
cất (điện); ngăn cách ra Shư/ o# 
electricdy at once in case oƒ ñre : Hãy 
ngắt ngay điện khí có hỏa hoạn. 
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to shut [up] one°s head [face] giữ 
mồm giữ miệng. 

to shut one?s lights off tự sát, chét. 

tơ shut out 1) đóng cửa không chơ 
(qÙ vào We shut hữn out : Chúng tôi 
đóng cửa không cho nó vào. The 
goUerriment tuards to shut the refugees 
ou#: Chính phủ muốn ngăn không 
cho những người tị nạn vào. S*e 
sbut out the totnd and ratn : Cô ta đồng 
cửa kháng đề mưa gió lọt vào 2) loại 
trừ khả năng; che khuất These trees 
shut out the uieu : Rặng cây che 
khuất quang cảnh [tầm nhìn]. 

to shut the door in smb' s face 
sập [đóng sằm) cửa trước mặt ai. 

to shut the door upon smb. không 
tiếp ai; cám cửa ai They shut the door 
on their daughter tohen she marrted 
toithout their consent: Họ cắm cửa cô 
con gái vì khi cô đi lấy chồng không 
được sự đồng ý của họ. 

to ghut the đoor upon smth. 
không xét đến việc gỉ, xa lánh cái gì 
YouTe too young ío shut the door on 
te: Cậu còn quá trẻ không nên xa 
lánh cuộc đời. 

to shut up 1) đóng chặt, khóa chặt To 
shukup the shop : Đóng cửa hiệu 2) 
câm đi, im đi Tel hữn to shút up : Bảo 
hắn câm đi Shư¿ up f: Cân mồm đi ! 
3) giam chặt, nhốt chặt ai We shư 
hữm upim hís room : Chúng tôi giam nó 
trong phòng của nó. Shut the Jeuels trp 
ínthesafe: Hãy cất kỹ châu báu trong 
két sắt. Tb shut tp shop : Sập tiệm, 
ngừng hoạt động, đóng cửa tiệm. 

SHY [shied] 

to sghy away from smth/”om 
đoïing smth né sang một bên, tránh 
né; ngờ vực Ajeroneterm as President 
0ƒ the Art Associatlion, he shied quody 
f#tom the art acHotfies : Sau một khóa 
làm Chủ tịch Hội nghệ thuật, ông ta 


né tránh các hoạt động nghệ thuật. 
Hes ahoays shied quay from close 
#iendship : Anh ta luôn luôn tránh né 
không muốn thân thiết với ai. 

SHY [shyet, shyest] 

shy of smb/of doing smth cảnh 
giác, lo sợ ai/làm gì The dog ís shy oƑ 
sirangers: Con chó cảnh giác với 
người lạ. ï am shy oƒ buying shares 
er fear of losing money : Tôi ngại mua 
chứng khoán vì sợ mất tiền. 

shy on [of] smb/smth thiểu ai, thiếu 
cái gì We'ue pÏenty of uutne bụt tuere shy 
on beer : Chúng tôi có nhiều rượu 
nhưng thiêu bia. 

SICK 

to be sick as a dog [a horse] cảm 
thấy khó ở, cảm thấy không được. 

gïck of smb/smth/of đoing smth 
chán không ưa ai/cái gì; chán ngấy ï 
am sick oƒ toaiting around lihe thú : 
Tôi chán ngấy cái trò cứ phải đợi 
loanh quanh mãi thế này. 

gick at [about] smth/ds»ïng srmnth 
đau khổ hoặc chán ghét cái gìàm cái 
gì We tuere pretty sick about losing the 
match: Chúng tôi khá đau khổ vì đã 
thua trận đấu đó. 

to be sick at heart đau buồn, buồn. 

to be sick on smth nôn, mửa lên cái 
Eì The cat has been sich on the carpet : 
Con mèo đã mửa lên cái thảm. 

to eat oneself sick on smth ăn quá 
nhiều cái gì đến rnức bị nôn oẹ The 
chudren eat themselues sích on choco- 
iate: Bọn trẻ ăn quá nhiều sô-cô-la 
đến mức bị nôn oe. 

to fall sick with smth [to take sïc}] 
bị ốm, mắc bệnh iie /&Ìl sích toïth 
malaria on g tríp to Africo : Nó đã mắc 
bệnh sốt rét trong một chuyển đi 
Châu Phi. 

to be sick for nhớ To be sick for 
home [To be home-sick} ; Nhớ nhà. 
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to make smb siek làm cho ai bị xúc 
phạm hoặc kinh tờm #;s hypocrisy 
makRes me sích : Thái độ đạo đức giả 
của anh ta làmcho tôi kính tòm. 

on the sick list ốm và vắng mặt 
không làm việc, không làm nhiệm 
vụ... She%s not present at offiee today, 
se son the sick- list: Cô Ấy vắng mặt 
ở cơ quan hôm nay, cô ấy nghỉ ốm. 

sick at heart dầy thất vọng, sợ hãi, 
đau buồn Sbe ief# her home reluctant- 
tyandsick at heart : Cô ta miễn cưỡng 
phải rời nhà ra đồ, lòng đầy đau khả. 

sick to one° stomach (n) bị xúc 
phạm hoặc kinh tờm. 

SIDE 

*to side with [to take sides with] 
đứng về phe, đứng về phía, ủng hộ 
They sided toith justice : Họ đứng về 
phía chính nghĩa She sided tuith hẹn 
brother ngaingt the others ín the cÌass : 
Cô ta đứng về phía em trai mình 
chống lại các học sinh khác trong 
lớp. 

%a side of một phần của, một khía 
cạnh của, một mặt của Tbœ is œ gide 
0Ƒhts character not generally knoton : 
Đó là một mặt về tính cách của anh 
ấy còn ít người biết đến, 

to err on the siđe of smth biểu lộ 
quá nhiều về một phẩm chất, thiên 
về Ït is better to err on the side oƒ 
tolerance then dedling toith oLng oƒ- 
ƒenders : Tốt hơn là nên thiên về mặt 
khoan dung đối với những kẻ phạm 
tội trê tuổi. 

to get on the righVwrong side of 
smnnb làm cho ai hài lòng/“không hài 
lòng. 

to let the side down bỏ rơi (ai); 
không giúp đỡ, ủng hộ ai (các bạn 
đồng nghiệp...) You can relyon me, Ïd 
neuer let the side douun : Các bạn có thể 
tin vào tôi, tôi không bao giờ bỏ rơi 


bạn bè. 

tơ look on the bright side lạc 
quan; thấy cái gì đáng phấn khởi, 
dầy hi vọng. 

on/from all sides/every side khắp 
nơi; thedtừ mọi phía Our army dứ- 
tacbed them from aÌl sides : Quân đội 
ta tấn công chứng từ mợi phía. 

on the big/small/high..side khá 
hoặc quá to/nhö/cao... Thịs shữt is œ 
bit on the large side : Cái áo sơ mi này 
có phần hơi quá rộng. 

on the right/wrong side of 40 trẻ 
hơn/già hơn 40 tuổi. 

on the safe side cho chắc chắn AI 
though the sun toas shining, Ï took an 
tmbrella (juast) to be on the saƒe side : 
Dù trời đang nắng, tôi vẫn mang ô đi 
cho chắc. 

on the side 1) như một nghề phụ #ie 
buys and sells books on the side : Anh 
ta làm nghề phụ mua bán sách. 2) bí 
mật Hes married bưt he has a gii- 
frtend on the side : Anh ta đã có vợ, 
nhưng vẫn bí mật có một cô bà. 

on the side ofsmb đứng về phía 
ai, cùng phe với ai 7 am on the side o£ 
the tonner: Tôi ủng hộ [đứng về 
phía] người thắng cuộc. 

to pưt smb on/to one side 1) để cái 
gì sang một bên Ï put cuerything to one 
side to torite ber œ letter : Tôi đễ mọi 
việc sang một bên đề viet cho cô ấy 
một bức thư 2) gác lại Ï pu¿ hs com- 
Plaint on one side until Ï had more 
time Tôi gác đơn khiếu nại của hắn 
lại chờ khi có thời gian. 

side by sỉide sát cánh bên nhau, ở 
cạnh nhau 7o tuork side by side : Sát 
cánh làm việc bên nhau. 

to split one's sìde laughing cười 
vữ bụng, cười không kìm được. 

to take smb on/to one side có cuộc 
nói chuyện riêng với ai Ï fook him on 
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one side to & qsk about hia odd be. 
hauiour: Tôi kéo hắn ra một chỗ đã 
hồi về cách xử sự kỳ quặc của hắn. 

to take side with ømb. bày tỏ sự 
dìng hộ ai trong cuộc tranh chấp You 
muastn't take side tutth your f#riend ín 
the dịapute : Anh không được ủng hộ 
bạn anh trong cuộc tranh chấp đó. 

tỉmes is on smb`ssidie hãy còn 
thời gian; có thê đợi được trước khi 
làm một việc gì Alhough she faded 
theexam, she has timeon hẹr side; she 
¿s s¿tll young enough to take tẾ ứi her 
next year: Dù cô ta thì trượt nhưng 
vẫn còn thời gian, cô ta còn khá trẻ đề 
có thể thi lại vào năm sau. 

SIGHT 

a sight for soreeyes cảnh tượng 
vui, cảnh tượng dễ chịu, cảnh tượng 
làm địu mắt. 

a sight of smth rất nhiều cái gì ƒf 
costed him a sight oƒtrouble : Chuyện 
đó đã làm hắn gặp nhiều rắc rối. 

at first sight/gÌlance mới thoạt nhìn 
At fñrst gianoe, the ,problem seemed 
easy: Thoạt nhìn, vấn đề có về dễ. 

aon sight ngay khi nhìn thấy (ai/cái 
Bì) They tuere ordered to shoot looters 
at gight : Họ được lệnh cứ trông 
thấy bọn cướp phá là bắn. 

to be a sight to see trông đẹp mắt 

to catch sight/a glmpse of smb 
/smth nhìn ai/cái gì đhăm chú một lát 
She caught sight oƒ hís car ín the dịs- 
tance: Cô ấy chăm chú nhìn vào xe 
hơi của anh ấy ờ xa. 

to hate/be sỉck of the sight of 
smb/smth rất ghét ai/cái gì She 
hotes the sight oƒ thía old motorcycle : 
Cô ta rất chán ghét chiếc xe máy cũ đó. 

to heave in sight hiện ra, trông 
thấy được The boat suddenly houe in 
sipht : Cái thuyền bỗng hiện ra. 

in the sight of smb [in smb°s sight] 


theo ý kiên [quan điểm] của ai Do 
tohat ¡s rụght En your on sight : Hãy 
làm cái gì mà bản thân anh thấy là 
đúng. 

to keep sight of smb/smth [to keep 
smb/smth in sight] ờ chỗ có thê 
nhìn thấy ai/cái gì Follou that man 
and keep him.n sight all the từme : Hãy 
đi theo người kia và lúc nào cũng 
phải để mắt đến hắn. 

to know smb by sight trông mặt 
đoán người, trông mặt mà bắt hình 
đong. 

to lose sight of smb/smth 1) không 
còn nhìn thấy al/cái gì In œ momert, 
tue loat sight oƒ the land : Trong chốc 
lát, chúng tới không côn nhìn thấy 
đất liền 2) bỏ qua rất cái gì We must 
not lose sight 0ƒ the fact : Chúng ta 
không thể bỏ qua thực tế đó. 

out of sight out of mìnd Œục nợữ) 
xa mặt cách lòng. 

to raise/lower one°s sights có thêm 
tbớt tham vụng They had to loueer 
their sighta and buy q secondi-harud car 
instead oƒ a brand neio one : Họ đã 
phải giảm bớt tham vọng và mua 
một cái xe hơi cũ thay vì một cái mới 
toanh. 

to set one's sightson smth quyết 
tâm; quyết định thực hiện cái gì Í 
haue set my sighis on tomning the 
maïch : Tôi hạ quyết tâm thắng cuộc 
thú đấu. 

to take a sight ngắm/quan sát bằng 
ống ngắm Take .acareful sigbt befUre 
ñring: Hãy ngắm cân thận trước 
khi bắn. 

SIGN 

to sign (for) smb to do smth ra 
hiệu, làm hiệu cho ai làm gì Ÿằe 
policeman signed (for) them to stop : 
Người cảnh sát ra hiệu cho họ dừng 
lại. 
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to gign for/with smb cam kết với 
8i/tuyên mộ nị bằng cách ký hợp 
đồng. Hesigned for the selected team 
oƑ the city : Anh ấy ký chơi cho đội 
tuyên của thành phế. 

to sign off ngừng làm việc ÍcÈs sign 
0ffearty to goto the restaurard : Chúng 
ta ngừng làm việc sớm đề đi nhà hàng. 

to giợn on the dotted line ký vào 
một văn bản để mua bán cái gì... (có 
tính chất ràng buộc về mặt luật 
pháp)dJust sạn on the dotted lìne and 
ther car is yours : Ông chỉ cần ký vào 
giấy này (những dòng chấm này) là 
chiếc xe thuộc về ông. 

to sign smth away nhượng cái gì 
(quyền hạn, tài sản...) bằng cách ký 
vào một chứng thư. 

to sign off ngưng làm việc; kết thúc 
một bức thư, chấm đứt một buổi 
phát thanh, truyền hình (bằng một 
bản nhạc...) 

to sign smb irưout đăng ký đến/đi 
You must sign guests ín, tohen they 
enter the club : Anh phải ghủ tên khách 
khi họ vào câu lạc bộ. Soldierg sign 
out tuhen they leaue the barrocks : 
Binh lính rời khỏi trại phải ghi tên 
vào số. 

to sign smb or/up ký giao kèo vào 
làm việc hoặc vào quân ngũ Hesigned 
on for fRtue years in the aqrmy : Anh ta 
ký giao kèo vào quân đội 5 năm. The 
club has signed up a netu goaÌ- beeper 
this season : Câu lạc bộ đã ký giao kèo 
nhận một thủ thành mới cho mùa 
bóng này. 

to sign smth over (to snb) ký cho 
ai cái gì, chính thức chuyển nhượng 
quyền sử hữu về cái gì cho ai She has 
signed her house ouer to her daughhter : 
Bà ta ký giấy cho cö con gái căn nhà. 

to sign up (for smth) gia nhập một 
câu lạc bộ, tham gia một lớp học... 


They signed up for œ touristcotrrse :Họ 
đăng kỹ theo học một lớp du lịch. 

*sign of smth dấu hiệu, biểu hiện, 
tượng trưng của cái gì Violenece ís œ 
Sign 0£ toeakrteas ; Bạo lực là biều 
hiện sự suy yếu. ƒ gaœue hữm œ book ‡ ịn 
siợn oƒ` frtendship : Tôi tặng anh ấy 
một quyền sách đề thể hiện tỉnh thân 
hữu There tuasn? a sun 0 lƒo ín the 
pÌace: Ở nơi này không có đấu hiệu 
của sự sống. She shoused no sign oƒƑ 
being trterested ; Cô ấy không tò một 
dấu hiệu nào là quan tâm cả. 

a sign of the tỉmes đặc trưng (dấu 
hiệu) của thời đại The rising leuel oƑ 
crime ¡4 a sign oƒ the từưnes ; Mức gia 
tăng của tội lỗi là đặc trưng của thời 
đại. The drastic far-reaching change 
tn poltical thinhĩing that ts tabing 
place not gÌÌ ouer the tuorÌd is q sign GỆ 
the times : Sự thay đổi mạnh mẽ và 
sâu sắc về quan điểm chính trị đang 
diễn ra ở khắp thê giới hiện nay là 
đặc trưng của thời đại. 

a sigm to do smth dấu hiệu làm cái 
gì She gaue us q siợn to leaue the room : 
Bà ta ra hiệu cho chúng tôi ra khởi 
phòng. 

SIGNIFICANT 

significant of đầy ý nghĩa; quan 
trọng, đáng chú ý A histortcdl f6stiual 
¿8 commonlÌy sunificant dƒ some past 
rmemaorable cuent: Một ngày lễ lịch sử 
thường bao giờ cũng mang ý nghĩa 
một sự kiện đáng ghi nhớ đã qua. 

SILENCE 

silence is gold (ực ngữ) im lặng là 
vàng. 

in silence một cách im lặng We l¡z- 
tened to the lecturer ïn silence : Chúng 
tôi im lặng lắng nghe thuyết trình 
viên. To su/fer ín silence : Chịu đau 
khổ một cách âm thầm. 

silence gives conserit (tực ngữ) làm 
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thỉnh là ưng thuận (ím lặng là đồng ý). 


silence of the night sự tĩnh mịch 
của đêm khuya (Á silent nịght : Đêm 
thanh vắng). 

to pass into silence bị lãng quên, bị 
bỏ qua. 

a pregnant silenceípause sự ngập 
ngừng [sự yên lặng] đầy ý nghĩa 
There tuas a pregnant slence before 
she ansuucredl my question : Có một SỰ 
ngập ngừng đầy ý nghĩa khi cô ấy 
tra lời tôi. 

to put smb to silence bất sỉ nín 
thĩnh; bác bỏ lý lẽ của ai. 

SILENT 

silent có nhiều ý nghĩa khác nhau : 
Suent fñm : Phìm câm. Silent letter - 
Chữ cám (không đọc) Siient 
majrity: Đa số thầm lặng. Silent 
prayer: Lời cầu nguyện thầm. 
Silent partner ; Hội viên hùn vốn 
(không có tiếng nói trong uiệc quản 
trị công ty). 

{as) silent as the dead câm như hến. 

{as) silent as the grave kín như 
bưng. 

to keep silent làm thính, giữ yên 
lặng. 

silent on không nói về, làm thinh về 
The report uuas silent on that matter : 
Bản báo cáo không nói gì [ đả động gì] 
về vấn đề đó. 

SILK 

to hít the silk ứn) (lóng) nhảy dù ra 
khỏi máy bay. 

SILLY [sillier, siltiest] 

(as) silly as a ' goose [a sheep] ngớ 
ngắn như ngỗng [như chú cừu non]. 
to laugh oneself sick/sily cười 
phá lên đến phát rồđến phát ốm. 
to play silly buggers cư xử xuấn 
ngốc hoặc một cách võ trách nhiệm 
Siop playing siÌly buggers and heÌp me 
HỢ thía : Thôi đừng làm trò xuân 


ngốc nữa, hãy giúp tôi nâng cái này lên. 

øiÌly season mùa (thời gian] bàn 
chuyện dớ dẫn của báo chí (thường 
vào tháng 8, tháng 9 thiếu thông tin 
phải tán những chuyện dớ dẫn). 

SILVER 

born with a silver spoon in one°s 
mouth (te ngữ) có bố mẹ giàu có, 
sinh ra trong nhung lụa. 

ewverxy cloud has a  silver 
lining Œục ngữ) trong cái rủi có cái 
may [họa trung hữu phúc]. 

silver tongue tài hùng biện The iec- 
turer has a stuer tongue : Diễn già có 
tài hùng biện. (Á siber- tongued man : 
Người có tài hùng biện). 

nilver wedding lễ ngân hôn (kỷ 
niệm 25 năm ngày cưới) ÂÍy paren?s 
tui celebrate the sduer tuedding 
ceremony at the end oƒ this month : 
Cha mẹ tôi sẽ tổ chức kỷ niệm ngày 
cưới lần thứ 25 vào cuối tháng này. 

SIMLAR 

gimilar to giống nhau, như nhau, 
tương tự He gaue me œ turist toa‡ch 
quite sữmilar to yours:Ông ấy cho tôi 
một cái đồng hồ đeo tay giỗng hệt 
cái của anh (The sữnilars : Những vật 
giống nhau) Gold is sứmilar tr colour 
to brass: Vàng có màu sắc giống 
đồng thau. We haue similar tastes in 
musfc : Chúng tôi có sở thích tương tự 
về âm nhạc. 

SIMPLE 

as simple as a child hồn nhiên như 
một đứa trẻ. 

simple-hearted thật thà, ngay thẳng; 
hồn nhiên. 

simple-minded chân thật, chất phác; 
hồn nhiên. 

pure and simple và chỉ có thế thôi 
T5 laziness pure and sữnpie : Đó chỉ là 
sự lười biếng, có thế thời. 

SIN [sinned] 
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x*to sin against 1) phạm vào, phạm 
đến 2) phạm tội đối với Tọ sin 
ogainst the society : Phạm tội đỗi với 
xã hội; (bóng) They sinned againat the 
umuorttten ruÏes 0ƒ the school : Họ đã 
phạm lỗi về các quy tắc không viết 
ra của nhà trường. 

xto cover [hide] a multitude of 
sins che giấu một thực tế (thường 
là tồi tệ, khó chịu) The đescription 
Tprodtuces oƑ more than one country” 
can couer a multitude oƑsins : Lời mô 
ta "là sản phẩm của nhiều nước" có 
thể che giấu một thực tế tồi tệ. 

to live in sin ăn ở với nhau như vợ 
chồng. 

as xmisevablelngly assìn (tục) rất 
khốn khổrất xấu. 

SING [sang; sung] 

to sing another song [tune] 1) hát 
khác giọng, hát sang điệu khác 2) 
thay đôi ý kiến, thái độ (xem Song). 

to sing (away) on/in smth reo trên 
ftrong cái gì The kettle tuas singing 
(auay)on the cooker : Ấm nước đang 
reo trên bép lò. 7e uuoder sìngs ín the 
bettie : Nước reo trong ấm đun. Birds 
đ? sirirqg œtoœy oufstde : Chìm đang 
ca hót.bên ngoài. 

to sing small 1) hạ giọng, làm lu mờ 
She mude cuery other troman at the 
puarty sing small ;: Cô ấy đã làm cho 
tất cả phụ nữ khác lu mờ trong buổi 
liên hoan 2) nói năng [có thái độ] 
khúm núm (sau khi bị mắng...) 

to sing snb. to sleep hát ru ai ngủ 
The mother sang her baby to sieep : Bà 
mnẹ ru bé ngủ. 

to sing smb”s praises ca ngợi si, tán 
dương ai không ngớt lời They left the 
concert-hall, singing the young 
piarisfs preise : Họ rời phòng hòa 
nhạc không ngớt lời ca ngợi người 
nghệ sĩ dương cằm trẻ tuổi. 


to sing to hát theo(cái gì) He sang toa 
piano gccompaniment : Nó hát có đệm 
đàn pianô. 

SINGLE 

*to single smb/smth out lựa ra, 
chọn ra al/cái gì Which uould you 
single out as the beat ?: Anh sẽ chọn 
cái nào là cái tốt nhất ? He toas 
singled cụt for punishment : Nó đã bị 
chọn ra để chịu hình phạt ? 

xsingle-handed 1) một mình, đơn 
thương độc mã That joÐ cannot be 
đone single-handed : Công việc đó 
không thê là một mình được. - Single- 
handed effrts: Những cỗ gắng của 
riêng bản thân mình 2) một tay To 
pÌay single-handed : Chơi một tay. 

single heart tấm lòng thành thật ¿4 
single-hearted man : Người chân 
thật, ngay thắng). 

(in) single ñgures những con số 
dưới mười, một con số Ïn/erest rafes 
are in single ñgures : Lãi suất là dưới 
mười (chỉ là một con số đơn). 

in single ñle [in Indian Ble} thành 
hàng một [người nọ nối đuôi người 
kia]. 

single-minded 1)như singie-bearted 
9) chỉ có một mục đích, chỉ theo đuổi 
một mục đích duy nhất. 

a single person một người nào, dù 
là một người nào ï baue not seen œ 
single person in the roam : Tôi không 
trông thấy một người nào ở trong 
phòng cả (A singie man : Người chưa 
vợ). 

with a single eye chỉ nhằm một 
mục đích; quyết tâm, toàn tâm toàn 
ý (Single-eyed 1) một mắt 2) quyết 
tâm, toàn tâm toàn ý). 

SINK {sank; sunk] 

to sink in [into} 1) hõm vào (nó...) 
Aficr seuerol sÌeepless nights, his eyee 
haue sunh in : Sau nhiều đêm mất 
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ngủ, mắt anh ta sâu hõm vào 2) ngập 
sâu vào, xuyên vào, thấm sâu vào The 
bayonet sinkbs into the hít : Lưỡi lê 
ngập sâu đến tận cán. Á good izpres- 
sỉon sanh trío my mìnd : Một ấn 
tượng tốt đẹp đã thắm sâu vào tâm 
trí của tôi. Dye sinks in the clcth : 
Thuốc nhuộm ăn sâu vào vải 3) lún 
xuống, mất dàn. The cart sinhas 
(doun) intdo mua : Xe bò lún xuống 
bùn Tosink ín smb.'sestimation: Mất 
uy tín đối với ai 4) (bóng) chìm, chìm 
đấm He sank into degrodation: Hắn 
chìm sâu vào sự đê hèn [sty sa dọa] 
he just sat there, gunk in depresston : 
Cô ta cứ ngồi đó, chìm ngập trong 
phiền muộn. 

to sinh like a stone chìm thẳng 
xuống tận đáy ngay tức khắc. 

to sink money kẹt vốn trong kinh 
dơanh không rút ra được hoặc khórút. 
ra; đầu tư vốn không có lợi. 

one°s heart sinks cằm thấy chán 
ngán When Ï sat a pile ofdirty diahes, 
my heart sank - Khi nhìn thấy chồng 
đĩa bản, tôi phát chán. 

to sink one's differences loại từ 
những ý kiến bất đồng We must 
ginÀ our difƒerences and saue the firm : 
Chúng ta phải quên đi những nỗi bắt 
đồng và cứu lấy công ty. 

to sink ones name giấu tên tuổi 
(Tosinko fact : Giầu một sự việc). 

to sink one's knees quỳ sụp xuống. 

to sink one?s teeth ïnto smth. gắn 
bó chặt chẽ với cái gì; hợp với cái gì. 

to sink oneself [to sink one's own 
interests] quên mình. 

to sink smth into smth. cắm ngập 
cái gì vào cái gì He sanh the hniƒe tnto 
the cake : Nó cắm ngập con dao vào cái 
bánh. 

sink or swim (c ngứ) một mất 
một còn; được ăn cả ngã về không 


The refugees hadi lost the home and 
their possessions and ¡† uuas nơu (qœ 
case of) sinh and sườn : Những 
người tị nạn đã mất hết nhà cửa, 
tài sản và giờ đây là cảnh một sống 
hai chết. 

to gink to the bottom chìm xuống 
tận đáy cái gì The uorecked boat sank 
to the bottom oƒ the riuer : Cái thuyền 
đắm chìm xuống tận đáy sông. 

to sinh the shop không bàn chuyện 
làm ăn, công tác (trong lúc trò chuyện 
chung). 

to sgink a well đào giếng. 

SIT [sat] 

*to sit above the salt 1) ngồi chỗ 
danh dự (gần chủ nhà) We took hữm 
up aboue the sait : Chúng tôi mời ông 
ấy vào chỗ danh dự 2} chiếm vị trí 
cao sang trong xã hội. 

to sit around ngồi ì ra đấy Tue been 
sitting around toatting for the phone to 
ring dÏÌ day : Töi đã ngồi suốt ngày 
chầu chực chờ chuông điện thoại. 

to sit baek ngồi thụt sâu vào (cái gì) Ï 
sÉt bạcb and enJoy a củp oƒ tea : Tôi 
ngồi thụt sâu vào cái ghế và thường 
thức một tách trà. 

to sít below the saW 1} ngồi cuối 
bàn, ngồi chỗ tầm thường 2) chiếm 
vị trí thấp trong xã hội. 

to sit down hard on a pÌan cương 
quyết chống lại một kế hoạch. 

to sit down unđer simnth cúi đầu 
chịu nhục, ngậm bồ hòn àm ngọt. 

to sỉt for 1) đại diện ch› 7o sửt for 
Hotphong: Đại diện cho Hải Phòng 
(Quác hội...) 2) ngồi làm mẫu vẽ My 
mother sat for q portrdif : Má tôi ngồi 
cho họ vẽ chân dung 3) dự, đi h¿ 
cứ...) To sit for an exormination : Dự 
kỳ thi. 

to sitin 1) tham gia, dự vào To sử in 
on a discusston ; Tham dự vào một 
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cuộc tranh luận với tư cách là người 
quan sát. Though he had no oote, the 
deÌsgate tuas alloued' to sỉt in on the 
ConjfErence : Mặc dù không có quyền 
bỏ phiếu, vị đại biểu được phép 
tham dự cuộc hội nghị 2) trông giữ 
trề 3) biêu tình ngồi (A sitter-in : 
Người biểu tình ngồi). 

tơ sit out 1) ngồi cho hết buổi We sa 
ou£ œ lecture : Chúng tôi ngồi cho hết 
buổi thuyết trình ï bad to Sử out œ 
boring piay: Tôi phải ngồi xem hết 
rnột vỡ kịch buồn tế. 2) ngồi ờ ngoài 
trời l£s too hot, lef's sit out in the gar- 
den : Trời nóng quá, chúng ta hãy ra 
vườn ngồi đi, 

to sỉt over 1) ngồi tay trên (chơi bài 
bạc) 3) ở thế lợi hơn. 

to sit pretty vẫn ờ vào thế may 
mắn và thuận lợi; vẫn ở vị trí có lợi. 

to sỉt through smth ở lại từ đầu 
đến cuối một buổi biểu diễn; ngồi 
suốt buổi. 

to sít tight 1) ngồi không cử động, 
không nhúc nhích ïnstead oƒ scolding 
hữm, the teacher sat tight and let hừm 
explain hía misdoing : Đáng lš rầy la 
nó, thầy giáo ngồi lặng yên để nó 
trình bày lỗi lầm của nó 2) (bóng) 
kiên định giữ quan điềm tiập 
trường] của mình, 

to gít ap 1} ngồi dậy He tuas too tueak 
‡o sỉ? up : Ông ta yếu quá không ngồi 
dậy được 2) thức giấc, không ngủ 
được To sử up late : Thúc khuya. ïsa£ 
up throughout the night reading out 
the nouel you bad lent me : Tôi thức 
suốt đềm để đọc xong cuốn tiểu 
thuyết mà anh đã cho mượn. The 
rnother sat tp tutth hẹn sicb chỉd ail 
night; Bà mẹ thức cả đêm với đứa 
con bị ôm. 

tơ sỉt up for đợi ai về sau giờ đi ngủ 
thường lệ. Ske giuuays sita up for her 


dqugh ter no matter hoa Ìate lt mày be ›: 
Bà ta bao giờ cũng đợi cô con gái về 
dù khuya đến đâu đi nữa. 

*a sit-down cuộc đình công ngồi; 
cuộc đình công chiếm xưởng. 

SIX 

at sixes and sevens lung tung, hỗn 
loạn, hỗn độn Ï haquen? từme tơ ar- 
runge cuerything, so Ïm qÌÌ at sixes 
and seuens : Tôi không có thì giờ đễ 
thu xếp mợi việc nên vẫn cứ tình 
trạng hỗn độn, lung tung. 

six of one and half a dozen of the 
other (ực ngữ) bên tám lạng, bên 
nửa cân; hai thưng cũng vào một 
đấu; lòng vả cũng như lòng sung. 

SIZE 

x*to size up l) ước lượng cờ, xác 
định kích thước 2) (tục) đánh giá 
He can size up the situation quickly : 
Anh ta có thê đánh giá được tình hình 
một cách nhanh chóng. 

to be the size ofsmth to, lớn bằng 
cái gì Ít is the size 0ƒ an egự : Cái đó to 
bằng quả trứng. 

to take the size of smth đo kích 
thước cái gì. 

of a size cùng một cỡ The Huo shữts 
are oƑq size : Hai áo sơ ni này cùng cỡ. 

thats about the size ofit (htục) 
đầu đuôi câu chuyện đúng là như 
thể. 

whafs your size ? anh cao baonhiêu ? 

SKATE 

to skate over/round smth nói gián 
tiếp They skated cuer their difficul- 
£ies : Họ gián tiếp nói đến những khó 
khăn của họ. 

to skate over [on] thin ice 1) nói 
đến một vấn đề tế nhị 2) ở trong 
tình thế khó khăn, rắc rối, nguy 
hiểm (xem :ee). 

SKELETON 

skeleton in the cup-board {in the 
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eloset] [family skeleton] việc xếu 
xa phải giấu diễm, việc ô nhục phải 
che dậy trong gia đình. 

skeleton key chia khóa vạn năng. 

SKIM [skimmed] 

to skim along the ground bay là là 
mặt đất (chim...) 

to skim oÊf gạn ra, hót ra (oáng, 
bọt...) To skim the fat oƒfƑf the soup - 
Hớt váng mỡ ra khỏi canh. 

to skim the cream fom [of] smth. 
(bóng) lây đi phần tốt nhất của vật 
gì. 

to skim through [over] đọc lướt 
qua, xem qua iie skimmed through a 
book: Anh ấy đọc lướt qua một cuốn 
sách. 

to skim the surfaee of bàn về [nói 
về, giải quyết] vấn đề gì một cách 
hời hợt, nông cạn Thias book onÌy 
shữms the surface 0ƒ the economic 
deuelopment ía Japan : Cuỗn sách 
này chỉ nói một cách hời hợt về sự 
phát triên kinh tế của Nhật Bản. 

SKIN {skinned] 

*to skin alive 1) lột sống (sức uật)2) 
(htụạc) mắng mô thậm tệ; trừng 
phạt nặng nề Youz futher tui] skin 
you aliue tphen he knouos qbout that : 
Bố mày sẽ lột sống mày khi ông ấy 
biết chuyện đó. 

*to be only skin and bone chỉ còn 
. da bọc xương, gầy giơ xương. 

skin-deep hời hợt, không bèn Hs 
comrmttment ta onÌy skín- deep : Lời 
cam kết của anh ta chỉ là hời hợt. 
Beqauty iaonly skin deep : Về bên ngoài 
không quan trọng bảng phẩm chất 
bên trong. 

to be no skin off one?s nose không 
liên quan đến ai; không thành vấn 
đề với ai Ws no skin of my nose tƒÏ 
lose the ob : Có mắt việc làm này thì 
cũng không thành vấn đề đối với 


tôi. 

by the skin of one°s teeth (m) may 
mà thoát, suýt nữa He escaped by the 
sbin oƒ hịa teeth : Nó chỉ suýt nữa là 
không thoát. 

to get under smb's skin (hứục) 1) 
quấy rầy; chọc tức ai DonY let hữm 
get under your shin !: Đừng dễ bị nó 
chọc tức 1 2) Làm cho ai quan tâm 
đến, lôi cuốn ai mạnh mẽ; làm cho ai 
phải chú ý The charm go the scene 
soon gets under your shín : Về đẹp của 
phong cảnh nhanh chóng làm anh 
phải chú ý. 

to have a thin/thick skin #ụcJ] có 
tính dễ bị tốn thương/không dễ bị tốn 
thương khi bị chỉ trích, lăng nhục; 
mặt dạn mày dày, cứ trơ ra You need 
@ thích sbin to do that : Anh phải mặt 
dạn mày dầy mới làm được việc đó. 

he cannot change hỉis skin hắn 
chết thì chết chứ nết không chữa. 

to jump out of one's skin (@hưạc) 
giệt này mình, bị hoảng hốt Ï nearly 
Jưmped out oƒ my shin tuhen a hand 
grabbed me in the dark : Tôi gần như 
giật thót mình khi một bàn tay nắm 
chặt lấy tôi trong bóng tối. 

to save one°s skin chạy thoát. 

SKIP [skipped] 

to skip from one subject to 
another đang chuyện nọ (ro) sang 
chuyện kia. 

to skip it quên cái đó, bỏ qua việc ấy 
Ì tried to thanh hữm seueral timea for 
his œsaistance, but he toÌd me to ship t 
Nhiều lần tôi tìm cách để cám ơn anh 
ấy đã giúp đỡ tôi, anh ấy bảo tôi hãy 
bỏ qua cái đó đi. 

to skip out từ bỏ, bỏ đi, bỏ trốn, 
trốn đi He suddenly skinped out toith 
aÌi the money oƒthe company : Nó bỗng 
nhiên bỏ trốn đi với tất cả số tiền 
của công ty. ì 
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to skip over nhảy, bỗ qua ïn reading 
nouel, Ïgenerally skip ouer dÏl the long 
descriptiue passages : Khi đọc truyện, 
tôi thường bỏ qua [không đọc] tất cả 
những đoạn mô tả đài giòng. 

SLACK 

to slack off giảm bớt sự nhiệt tình, 
giảm bớt sự có gắng; xả hơi Af#er 
tntense tuor} tr the sumrter, voe de 
siacbing ofƒ nouo : Sau công việc căng 
thẳng vào mùa hè, hiện nay chúng tôi 
đang nghỉ xả hơi. 

to slack up giảm bớt tốc độ, đi 
chậm lại (xe lứa) Slach up [off] as you 
approach the corner : Hãy đi chậm lại 
khi đến gần ngã tư. 

SLAKE 

to slake a revenge trả thù 

to slake one?s thirst làm 
khát, giải khát. 

SLAP [slapped] 

xo =lap down phê bình, quở trách; 
ngất lời She tried to objtcr bưt the 
chatrman siapped her doun : Bà ta cố 
phản đối nhưng ông chủ tọa đã ngắt 
lời bà. 

xslap and tickle âu yếm, vuốt ve, 
âu yếm nhau. 

skap in the face cái tát vào mặt (đen 
uà bóng); sự lăng mạ; điều sỈ nhục J2 
toqg a sÏap in my face thhen she 
refused to see me ; Thật là một điều sĩ 
nhục khi cô ta từ chối gặp tôi. 

slap to the shoulder cái vỗ vai. 

SLATE 

to sÌate for dự kiến cho, dự định 
cho, nhằm cho He toos sỉated for œ 
điplomatie post abroad : Ông ta được 
dự kiến cho một chức vụ ngoại giao 
ở nước ngoài. A meeting sÏated to take 
pluce on Thursday - Một cuộc họp dự 
kiến sẽ tổ chức vào thứ năm. 

SLAVE 

to slave away [at] làm (việc gì) cật 


cho đỡ 


lực, cặm cụi suốt ngày với (việc gì) 
She has been siqutng cuer œ hot sioue 
fêr three hours : Cô ta cứ cặm cụi bên 
cái bếp lò nóng rực ấy suốt ba tiếng 
đồng hồ To gique at mathematics › 
Cặm cụi học toán. 

to sÌave one”s life [one?s guts] làm 
việc đến kiệt sức, làm việc như trâu 
ngựa They had to sÌque their liuern the 
mine fùr nenrly thirty years : Họ phải 
làm việc như trâu ngựa trong mỏ 
gần ba mươi năm trời. 

a skave to smth (bóng) người nô lệ 
của cái gì HÍe tuas a sique to drinÈ : Anh 
ta là nõ lệ của rượu chè. She tuas slaue 
to foshion : Cô ta là nô lệ của mốt 
thời trang. 

SLEEP [slept] 

to sleep aronnd ngủ bùa bãi, ăn 
năm lang chạ; quan hệ lăng nhăng. 

to sÏeep away ngủ cho qua (ngày, 
giờ), ngủ cho quên (cái gì) 7o sieep 
hours quay - Ngủ cho qua giờ To sieep 
Gi0ay one's sorrot : Ngủ cho quên sầu 
To sÌeep quuay the time in œ jpurney : 
Ngủ qua suốt cuộc hành trình. 

to sleep fast ngủ say sưa. 

to sleep in 1) ngủ ở nơi làm việc Does 
the doctor sÌeep in ?: Bác sĩ có ngủ ở 
nơi làm việc không? 2) có người ngủ 
The bed had not been siept ín for 
months: Giường không có người 
ngủ đã hàng tháng nay rồi 3) ngủ 
muộn; ngủ quên, ngủ quá giờ 

to sleep ïn [on} the bed one has 
made gieo gì gặt nấy, trả giá cho 
việc làm trước đây của mình Ths 
toas hẹr punishimend for hauïing made 
a mistuke. She had made her bed and 
ghe must sieep the] on ít : Đó là sự 
trừng phạt đối với lỗi lâm đã qua. 
Bà áy phải trả giá cho những gì mình 
đã gâyra. 

not sleep a wink không ngủ chút 
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nào; không chợp mất được The 
neighbours uere hauing q par©y and 
tue didn† get q toínÀ of sÌeep qÌ] nụght : 
Bên hàng xóm tổ chức tiệc tùng và 
chúng tôi suốt đêm qua không chợp 
mắt được chút nào. 

to sleep off ngủ đã sức, ngủ cho hết 
(hậu quả của một việc gì) S he giept ofƑ 
her headache: Cô ấy ngủ cho hết 
nhức đầu. 7o sieep offfaiigue : Ngủ 
cho hất mệt nhọc; ngủ cho giã rượu. 

tơ sleep on [upon, over] 1) tiếp tục 
ngủ Don! tuake hìm up. Let hữm sleep 
on for another hour h Đừng đánh 
thức anh ấy dậy. Đề anh ấy ngủ 
thêm một tiếng nữa. 2) gác đến ngày 
mai To sleep ong question : Đề lại một 
vấn đề đến ngày mai. 

to sleep on a volcano ngồi trên thùng 
thuốc đạn; như ngủ trên núi lửa. 

to sleep out không ngủ ởờ nơi làm 
việc. 

to gleep Hke aÌlog ngủ say như 
chết, ngủ không biết trời đất là gì. 

sleep over it (ực ngữ) buổi tối nghĩ 
sai, sớm mai nghĩ đúng. 

to sleep the clock round ngủ suốt 
ngày đêm 

to sleep the sleep that knows not 
[no] breaking [walking] yên giấc 
ngàn thu. 

to sleep the sleep of the just ngủ 
không mộng mị, ngủ yên tĩnh. 

to sleep through smth không bị đánh 
thức bởi cái gì ŸWou siửept righ: 
through the thunderstorm ; Mưa to 
sắm sét như thế mà anh vẫn ngủ say à. 

to sleep with smb. ngủ với ai; ăn 
nằm với ai. 

SLIDE {siid] 

to slide into 1) giúi cái gì vào cái gì 
She sitd œ leter tnto hịs hand : Cô ta 
giúi một bức thư vào tay anh ấy 2) 
tơi vào, sa vào; sa ngã He sitd trto bad 


habis: Hắn ta sa vào những thói 
quen xấu. The men sÌid trío sin › 
Người đó sa ngã vào vòng tội lỗi. 

to slide out lên ra The (hief siid out 
(oƒ the door) tuhiÌe no one tuas loobing 
at him : Tên trộm lên ra ngoài cửa khi 
không có ai nhìn hắn. 

let smth slide buông trôi, bò mặc cái 
gì She gọt depressed and began to let 
thinga side: Cô ta chán nàn và bất 
đầu buông trôi mọi thứ. 

to slide over smth lướt qua ®he 
điacussed sales but siid cuer the pro- 
blemofhou to increase producfion: Bà 
ta thảo luận về việc bán hàng nhưng 
lướt qua vấn đề làm thế nào để 
tăng sản lượng. The lecturer sÌid ouer 
a đelicate subject : Thuyết trình viên 
đi lướt qua một vấn đề tế nhị. 

SLING [slung] 

to sling ink (óng) viết báo, viết văn. 

to sling [take] ones hook (đóng) 
chuồn, cuốn gói, bò trốn. 

to slïng [throw] the bull (m) — nói 
bậy bạ, khoác lác Don† pay attention 
to tnhat that fellouU says, becatse he 
likes to aling the bull: Đừng đề ý đến 
những điều thằng ấy nới, nó hay 
khoác lác. 

SLIP [slipped] 

to slip along (lóng) đi nhanh, phóng 
vụt đi. 

to slip aside tránh né (đấu kiếm). 

to slip awny [past. through, off] 
1) chuồn, lẫn trốn 2) trôi qua Ho 
time slps quay !: Thời giờ thấm 
thoát thoi đưa ! 

be slipping không được khỏe, không 
được tỉnh táo Ïue forgotten your name 
qgain, Ì muat be siipnping : Tôi lại quên 
mất tên anh rồi, chắc hôm nay tôi 
không được tỉnh táo. _ 

to slip by 1l) chuồn, tấu, cuốn gói 
(như: 7o siip auay) 2) đi ngang qua, 
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lướt qua The dancers sÌpped by : 
Những người múa lướt qua nhẹ 
nhàng. 

to slip into 1) lên vào 2) đóng) đấm 
thình thình 3)/1óng) tế cáo. 

to let smth slip 1) bò lờ, để mất (cơ 
hội...) S%e iet siip œ chanee to tuorb 
qbroad : Cô ta đã bò Tờ một cơ hội đi 
công tác nước ngoài. 2) buột miệng 
She let siip that she had not paid her 
tax: Cô ta chót buột miệng là chưa 
đóng thuê. 

to slip money to smb. hồi lộ ai. 

toslipon mặc vội (áo, giầy...) vào. 

(Tosip of Cời vội (áo, giầy...) ra.} 

to slip one*s breath [wind] tất hơi, 
tất nghỉ, chết He thinhs Ï am slip- 
pứng my uind nou, bui in fạct Ï am get- 
tỉng beter : Anh ấy nghĩ là tôi sẽ 
chết, nhưng thực ra tôi thấy đã khá 
hơn. 

to slip onesmind quên đi, quên 
mất. Ì infended to tel hừm tha$ bụut tt 
slpped my mind : Tôi định nói với 
anh ấy chuyện đó, nhưng tôi quên 
mắt. 

to slip out 1) lên ra, lẳn 2) thoát, tuột. 
ra khỏi 8) kéo ra dễ dàng (ngăn kéo...). 

to slip over nhìn qualoa,xem xétqua 
Ìoa (một việc gì). 

to slip smth to smb giúi nhanh, đút 
nhanh, nhét gọn cái gì cho ai ï siipped 
her letter trío my pocket : Tôi vội đút 
bức thư của cô ấy vào túi. 

to sip through one'"s fñngers thoát 
khỏi tay ai, trượt khỏi tay ai, trốn 
thoát We iet the last chance 0ƒ escope 
siip through our fingers : Chúng tôi đã 
bỏ lỡ mất cơ hội trốn thoát cuối 
cùng. 

to slip ap (thtục) 1) lỡ lầm, mắc lỗi 
2) thất bại, gặp điều không hay. 

x*to gÌve smb the slip trốn thoát ai 
(xemgiue). 


slip of the pen viết nhằm, viết sai 
The mistabe tuas not dụe ‡o ignoranee. 
ltuas juat a siip oƒ the pen : Đó không 
phải là lỗi do ngu dết mà chỉ là đo 
viết sai thôi. 

slip of the tongue điều nói lỡ, điều 
nói hớ. 

SLOW [slower; sIlowest] 

*(o sÌow smth up/down làm chậm 
lại cái gì The tran siotoed (douun) as tt 
approached the station : Tàu hòa chạy 
chậm lại khi tới gần ga. 

*slow and steady win 2 the 
race (tục ngữ) đi chậm đi được xa. 

slow at ñgures kém về toán. 

slow to srpth/to do smth do dự, 
ngập ngừng, chậm chạp về cái 
gì/tàm việc gì She% not sÏou ta tell tus 
tuhat she thừnhs : Cô ta không do dự 
nói ngay cho chúng ta biết cô nghĩ gì. 

SMACK 

to smack of thoáng có vị, có mùi, có 
về His manner smacked of super- 
ciliousness : Thái độ của nó có vẻ hợra 
hĩnh. 

to smack one”s Hps chép môi tò vẻ 
thèm ăn The boy smacked hís lips ouer 
the ready medÌs set before him : Thằng 
bé tỏ ra rất muốn ăn những món đặt 
trước mặt nó. 

xto have a smack at smth [at doing 
smth] thử làm việc gì ï haue a smack 
gí assembling a bicycle : Tôi thử: lắp 
ráp một cái xe đạp. 

SMALL 

+xsmaill có nhiều nghĩa khác nhau : 
Smoll change : Tiền lễ, chuyện tầm 
phào. Smai diferences : Những sự 
khác nhau (nhỏ nhặt) không đáng kễ. 
There are only smaÌl difffrences be- 
tuueen the tuuo translalons ; Chỉ có 
những sự khác nhau không đáng kể 
giữa hai bản dịch. Smaell #y : Cá bột; 
bọn trẻ con; bọn người tằm thường 
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nhỏ mọn. Smeøill bours : Lúc một hai 
giờ sáng. Smeli talk : Chuyện 
phiếm, tán gẫu. Small fortune : 
Nhiều tiền The car coat me a smail 
WOrtune: Cái xe hơi này tôi phải mua 
mất nhiều tiền. Smaii-tme: Tầm 
thường, không quan trọng le rs ø 
sinall-tne criminal : Tiến là một tên 
tội phạm không quan trọng. 

small and early buổi chiêu đãi ít 
khách kết thúc sớm. 

small beer bia nhẹ; ngườivật tầm 
thường; chuyện lặt vặt, nhö mọn ?ö 
chronicle smaill beer : Bặn tâm đến 
những chuyện lặt vặt, nói những 
chuyện lặt vặt tầm thường. He 
thought no small beer ofhừmself: Hắn 
tự cho mình là ghẽ gớm lắm. 

to feel small thấy tủi, cảm thấy 
nhục nhã, thấy xấu hỗ You made me 
loob so smalÌ, correcting me In font GỆ 
cuerybody : Ông khiên trách tôi trước 
một mợi người làm tôi bẽ mặt quá. 

smalÏl expenses empty a full 
purse (ục ngữ) miệng ăn núi lỡ. 

small profits and quick returns 
(tục ngữ) năng nhặt chặt bị. 

grateful for small mercies cũng 
may quá rồi Ïf may be cold bụt it not 
raining, leFls be thanhful lgratefil]l for 
small mercies : Có thể trời lạnh 
nhưng không mưa, thế cũng may 
quá rồi. 

*xto sing small [to sing another 
song] cụp đuôi, cụp vời. 

to talk small nói chuyện phiếm, tán 
gu. 

SMART 

to smart for bị trừng phạt vì; chịu 
những hậu quả của (việc gì). 

to smart under đau khô vì, nhức 
nhối vì To smart under paina : Nhức 
nối vì đau đớn. To smar† unuder a 
tyranz¿y : Đau khỗ vì sự tàn bạo. 


SMASH 

to smash a record phá một kỷ lục. 

to smash in phá mà vào, đột nhập 
vào The poÌice smashed tn the hoause 0Ƒ 
œcriminal : Cảnh sát đột nhập vào 
nhà một tên tội phạm. 

to smash into đập mạnh vào cái gì 
The car smashed into the tuail : Chiếc 
ô-tô đâm sằm vào tường. 

to smash into {to] smithereens 1l) 
tan xác pháo, đập vỡ tan tành 2) tiêu 
điệt hết, tiêu điệt sạch. 

to smash to natoms đập vỡ tan tành. 

to smash up đập tan ra từng mảnh; 
vờữ tan từng mảnh The dừưunk 
smoshed (up) dÏÌ the furnHtures ín hía 
house: Anh chàng say rượu đã đập 
nát tất cả đồ đạc trong nhà anh. 

SMELL [smetht or smelled] 

*to smell about 1) đánh hơi 2) quen 
hơi, quen với một mùi gì. 

to smell a rat thấy ngờ vực, nghỉ có 
sự dối trá We began to smell qa rof 
trhen they tuere bent on refusing our 
proposal: Chúng tôi bất đầu thấy 
ngờ vực khi chúng khăng khăng 
khước từ đề nghị của chúng tôi. 

to smnell of smth có mùi (của) cái gì 
The meat smells oƒ garlic : Thịt bốc 
mùi tả Youwr breath smells oƒbrandy : 
Hơi thờ của anh có mùi rượu brandi 
(bóng) The reporter began to smell a 
good story : Người phóng viên đánh 
hơi thấy một câu chuyện hay. 

to smell of oil [the lamp] chứng tổ 
làm việc chăm chỉ; thức khuya His 
turttings smell oƒ the lamp : Anh ấy 
phải thức khuya đã viết những bài 
đó. 

to smell of the shop nặng tính chất 
chuyên môn kỹ thuật, nặng tính 
chất nghề nghiệp. 

to smell out dò ra, phát hiện ra, 
khám phá ra, đánh hơi le smell out 
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their pÏot : Anh ta khám phá ra âm 
mnưu của họ. Specialiy-trained dogs 
can smel] out drugs : Những con chó 
được huấn luyện đặc biệt có thể 
đánh hơi phát hiện được ma túy. 

to smellpowder biết mùi khói 
thuốc, qua thử thách khới lửa Ƒe 
serued fourteen years; haft oƒ your feÌ- 
lots neuer smelt potoder before : Tôi đã 
phục vụ quân dội trong 14 năm; còn 
đến một nửa chàng trai các anh chưa 
hề biết mùi thuốc súng là gì. 

to smell up sặc mùi ôi thối Eish soon 
smells up tn Sumrmer LỆ Lt is not bept on 
¿ce: Không ướp lạnh thì về mùa hè 
cá dễ ươn [có mùi | lắm. 

xsmell of powder có kinh nghiệm 
chiến đấu, có thử thách với lửa đạn 
Thay donT tuant inexperienced young 
thingg for the job, they toant peapÌe 
toho haue had a gel] oƒ potoder : Họ 
không muốn giao việc này cho những 
người trẻ tuổi non nớt, họ cần 
những người đã dày đạn khói lửa. 

SMILE 

*to smile at [on, upon] mỉm cười, 
tán thành She smtled at the compli- 
men: Cô ta mỉm cười trước sự 
khen ngợi. Fortune has smiled upon 
hia: Anh ta gặp may [thần tài đang 
mỉm cười với anh taT 

to smile away cười để xua tan (cái 
gì) He smiled her anger œoay: Anh ấy 
cười đề cô ta bớt giận. 

to smile like a brewer°s horse nở 
ra mệt nụ cười. 

tơ smile on smb/smth tán — thành 
hoặc khuyến khích ai/cái gì The coun- 
cí: dị not smile on ouụr pÏlan : Hội 
đồng không tán thành kế hoạch của 
chúng ta Fortune smiÌed on s : Chúng 
ta đã thành công [vận may đã mỉm 
cười với chúng ta]. 

to smile smb. into đoïng smth. 


cười dễ khiến ai làm việc. 

to smile smth biêu lộ cái gì bằng nụ 
cười To smile consent : Cười tán 
thành, đồng ý She smiles her ap- 
proual: Cô ta cười tô về tán thành. I 
smiled my thanbs : Tôi mỉm cười cám 
ơn. We gmiÌle uelcome : Chúng tôi 
cười hoan nghênh [đón bằng một nụ 
cười]. 

*all smiles trông có vẻ rất vui 
sướng Shetoas dÌÌ srmiles at the neuus 
ofher toin : Được tin mình dã thắng, 
cô ta rất vui sướng. 

sưmiles of fortune nụ cười của số 
phận, ân huệ của số phận. 

SMOKE 

*®*to smoke out 1) hun khới (chuột...) 
Heasmoked outrots from hoïe: Anhta 
hun khới cho chuột ra khỏi Š 2) vạch 
trần, vạch mặt, lột mặt nạ Ai! the 
netuspapers today haue smoked out 
ther seheme toc distrb publc 
security : Tắt cả báo chí hôm nay đều 
vạch trần âm mưu của chúng phá 
rỗi trị an. 

to smoke the pÌpe of peace sống 
hòa hảo với nhau, sống thân thiện 
với nhau. 

to go up in gmoke cháy hoàn toàn, 
biến thành tro bụi. The tohole bouse 
tuen£ up ín smobe in less than an hour : 
Chưa đầy một tiếng đồng hồ, cả 
ngôi nhà đã biến thành tro bụi. 

x*no smoke without ñre đực ngữ) 
không có lửa sao có khói Hies denied 
hauing an affair tuith hịa secretary, 
But Gƒ course there's no amob* toithout 
re: Anh ta chối là không có vấn đề 
với cô thư ký, nhưng tất nhiên 
không có lửa thì sao lại có khói. 

SMOOTH 

smooth có nhiều nghĩa khác nhau : 
Smooth crossing : Cuộc đi biển lặng 
sóng. Smooth haïr : Tốc mượt Smooth 
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spữiữ: Rượu uống êm. Smooth 
temper: Thái dộ hòa nhũ. Smooth 
thingg : Những lời khen ngọt ngào đê 
lấy lòng. Szooth time: THời gian rất 
thú vị. SmootÄ uerse : Câu thơ nhịp 
nhàng uyên chuyên. Smootb uoice : 
Giọng nói dịu dàng. 

to be in samooth water ở vào hoàn 
cảnh thuận lợi; thuận buồm xuôi 
gió. 

smooth face mặt làm ra về thân 
thiện. 

SMOTHER 

to smother up facts che 
thật 

to smoother sinb with kindness 
đối đãi hết sức tử tế với ai. 

SNAKE 

*to snake (its way) 
across/past/through smth ngoằn 
ngoèo uốn lượn (qua cái gì) The road 
gnabes (ta tuay) through the moun- 
taing: Con đường ngoằn ngoèo qua 
các rặng núi. The riuer snaked quay 
into the distance : Con sông uỗn khúc 
chảy xa mãi. 

*snake ïn the grass sự nguy hiểm 
ngầm; kẻ thù bí mật. 

SNAP [snapped] 

to snap at 1) cấn, đớp The dog 
snapas o† the bay : Con chó định cắn 
'dứa bé. The fñish snaps at the bai : 
Cá đớp mỗi 2) chộp lấy He 
snoapped at my offer : Nó chấp nhận 
ngay đề nghị của tôi. 7o snap at œ 
chance: Chứp lấy thời cơ 3) nói 
gay gắt To snap at amb. : Nói gay 
gắt (cắn cấu) với ai. 

to snap into it (m) (lóng) làm gấp 
lên; nhanh lên, hoạt động lên He said 
that ue didn † snap info tt, tue tuauldl 
neuer Rnish the tuorb ín từme : Ông ta 
nới nêu chúng tôi không làm gấp lên 
thì không bao giờ hoàn thành công 


dấu sự 


việc đúng thời gian cả. Snap tnứo tt: 
Mau lên ! nhanh lên † 

tơ snap off 1) táp, cắn (vật gì) 2) làm 
gầy. 

to snap one?s ñngers at [to snap 
one”s fingers in smb.°s face] 
thách thức, bất chấp, coi khinh, xem 
thường (ai/cái gì) He had toorhed out 
fr hữmself œ toonderful scheme, 
tphereby he tuas going io snap hịs 
Rñngerse dt gi courts and themr 
đecisions : Anh ta vạch cho Tnình một 
kế hoạch tuyệt vời, theo kế hoạch 
đó có thể bất chấp tất cả các quan 
tòa và các quyết định của nó. 

to snap sinh }s nose [head] off nói 
mất mặt ai, nói cáu kinh giận dữ với 
ai; ngất lời ai một cách thô bạo. 

to snap up 1) bất lấy, chộp lấy 2) 
cắt ngang lời 3) mua vội vàng, mua 
vơ vét All the guods tuere snapped 
up: Người ta mua vơ vét tất cả 
hàng hóa. 

SNATCH 

to snatch a kiss hôn trộm 

to snatch at smth cô nắm lấy cái gì 
He snatched at a baÌl bụt didn catch 
#: Nó về quả bóng nhưng không bắt 
được. 

to snatch from chộp lấy, giật lấy 
từ al/cái gì She snatched the leter 
f#tom me Í out oƒ my hand ; Cô ấy giật 
lấy bức thư trong tay tôi. The baby 
had been snatched from hịn pram : 
Đứa bé đã bị giật ra khỏi xe đây. 

to snatch out of the fire cứu (ai) 
khởi hòa hoạn; cứu (cái gì) khỏi bị 
sụp đỗ. 

SNEAK 

to sneak away [of] trốn đi, lén đi 
The dog toas snaeaking atoay tuhen my 
ehild tried to catch him : Con chó lẫn 
trồn khi con tôi tìm cách bắt nó. 


to sneak into lên vào The thief 
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snea ked tnto the bouse : Tên trộm lên 
vào nhà. : 

to sneak out of lên ra; lén lút lấn 
tránh (công việc) He stole the 7noney 
and sneoked ou‡ 0ƒ the house : Nó lây 
cắp tiền rồi lên ra khỏi nhà. Theca£ 
te the food and sneaked off': Con mèo 
chén chỗ thức ăn rồi lần mắt. 

to sneak up/on smb/smth lặng la 
đến gần, không dễ trông thầy đến 
phút cuối cùng; dọa ú òa ai H loues 
sneaking up on hịs sister to frighten 
her: Anh ta thích dọa ú òa đứa em gái 
để làm cho nó hoảng sợ. 

SNEER 

to sneer at chế nhạo (ai/cái gì) The 
boy doflen sneered at bis frienda : 
Thằng bé thường hay chế nhạo các 
bạn nó. Ï resent the tuay he sneered œf 
our efforts : Töi căm ghét cái lối nó 
cười nhạo những cố gắng của 
chúng ta. 

to sneer away nhạo báng làm tôn 
thương (danh dự...) He inienda to 
Sneer qtL0ay my reputation : Nó định 
nhạo báng làm mắt danh dự của tôi. 

SNEEZE 

to sneeze at coi khinh; chế nhạo (hg 
hay dùng trong câu phủ định) Thrs 
Oƒffer ts not to be sneezed at: Lời đề 
nghị đó không thể xem thường 
được. Sưcb a prize tugs not to be 


sneezed at : GIẢI thường như thế 
không phải nhỏ. 
SNOW 


tơ snow smb. in/up ngăn không cho 
ai ra ngoài vì tuyết rơi nhiều Weuere 
snotued En [Dr three days last uuinder by 
the bhzzards : Mùa đồng vừa qua, 
những trận bão tuyết làm cho chúng 
tôi không ra khởi nhà trong ba ngày. 

to snow under Ớn) 1) tràn ngập, 
chồng chất Ƒue been snotoed tunder 
toitb correspondence cuer since the 


cÌerk tuas taken LÍ! : Tôi bị vùi đầu vào 
đống thư từ suốt từ ngày người 
thư ký bị ốm 2) bị thua phiếu rất 
xa. 

the snows of yester-year (bóng) 
“tuyết năm ngoái”; quá khứ không 
quay trở lại. 

SƠ 

so-and-so 1)ông [bà...} này, ông [bà...] 
nọ; ông [bà...] nào đó; ai He neuer 
minds tohat so an so says : Ông này 
ông nọ muốn nói gì thì nói, hắn mặc 
kệ. Mr So- and-so : Ông A ông B gì đó 
2) cái này cái nọ, thế này thế nọ. 

so as to [so that] đề, đề cho He dịd 
sơme 0ƒ the tranalation 80 ữ§ to makc 
the toork caster fòr her : Anh ấy địch 
một phần để làm giảm bớt công việc 
cho cô ấy. 

so be it đành vậy thôi, đành chịu vậy 
thôi 

(in) sơ far as tới chùng mực mà; dù 
tới một chừng mực nào. 

so far 1) cho đến giờ So far he bas 
done hịs Job uuell : Cho đến nay, anh 
ấy vẫn làm tốt công việc của mình 2) 
tới mức độ như vậy; xa như vậy. 

so far from thay vì, hoàn toàn trái 
lại, lẽ ra là So, zr #om being a help he 
ttc6 RịRdilGhlez Lễ ra là một người 
giúp đỡ, hấn chỉ làm cản trờ công 
việc, 

so far so good cho đến nay mợi việc 
đều ổn, 

CC "help me ! [so help me God !] 
cầu Chúa phù hộ cho tôi † có Trời 
chứng giám ! thè có Chúa ! thề có 
Trời ! 

so Ít be done, it matters not 
how đành phải làm việc đó thì làm 
thế nào cũng được. 

so long † ứm) tạm biệt ! Well, so long 
Xe got to go : Thôi tạm biệt nhé, tôi đi 
đây, 
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so long as [as long as] 1) miễn là 
chỉ cần, với điều kiện là 2) chừng 
nào mà; bao lâu tùy Ÿou can stay here 
as long đa you libe : Anh có thê ờ lại 
đây bao lâu tùy thích. 

8o many men so many minds (fục 
ngữ) chín người mười ý. 

so mụch chừng ấy, đến như thế 
Wbat yon haue torittent La 8O much non- 
sense: Tất cả những điều anh viết 
sao mà vô lý lăng nhăng đến thế. 

so mauúch the better còn lợi hơn, 
càng thuận lợi hơn, càng tốt hơn he 
bnotos Eng hiah tuelÌ, tt toiÌÌ be so mụch 
the better for hía trauel abroad : Nếu 
anh ấy biết tiếng Anh thạo thì càng 
thuận lợi hơn cho chuyến đi ra nước 
ngoài của anh ấy (Somuch the tuorae : 
Càng xấu hơn, càng tôi hơn). 

so there thế đấy, đó là lời nói cuối 
cùng của tôi I1! neuer do it, nguer, so 
there. You can say toha£ you choose : 
Tôi không bao giờ làm điều đó, không 
bao giờ, thế đấy. Anh muốn nới gì 
thì cứ nói. 

so to say [so to spenk] ấy 
vậy. 

SOCK 

to puưll one?s sock up tập trung súc 
lực His teachers toÌd him to puÏi hías 
socks up, or hetd undoubtedly fad hịa 
exam: : Các thầy cô của nó bảo nó phải 
tập trung sức lực, bằng không nó sẽ 
thi trượt. 

SOFT 

to  have ä so, spot for 
smb/smth say mẻ, say đấm ai/cái gì 
Tue qhuaya ha a redl sofi spot for hẹr ; 
'Tôi thật sự lúc nào cũng say mê cô 
ấy. 

soft on smth/with smb đồng cảm 
và tốt bụng về cái glvới ai The 
teacher is too sofi tuth hs class; they Tre 
out ofhiaconfroi: Thầy giáo đó quá dễ 


là nói 


dãi với học sinh khiến chúng không 
còn điều khiên được nữa. 

to be soft on [about] smb phải 
lòng ai; say mê a1. 

soft thỉng (mr) công việc nhẹ nhàng 
nhưng lương hậu. 

a soft touch [an easy touch] (lóng) 
người sẵn sàng cho vay hoặc cho 
tiền nếu yêu cầu. 

the sof/hard sel] bán cái gì một 
cách nài ép/sắn sô. 

SOFTEN 

to soften at the sight of smth múi 
lòng khi nhìn thấy cái gì. 

to soften smb. up 1) làm suy yếu(vị 
trí địch) bằng bắn phá, oanh tạc 2) 
làm mềm lùng, làm mất khả năng 
chống cự Houseuuiues toere sofftened 
up toth free gifts before the saÌesmen 
began the hard taÌking : Các bà nội trợ 
đã bị mềm lòng bời các quà tặng 
trước khi người bán hàng vào 
chuyện chào mời. 

to soften the blow 1) làm nhẹ bớt 
cú đánh 2) làm dịu bớt nỗi đau đớn, 
làm địu bớt chắn động tính thần 
ashing you (to come aÌong t0th me, 
you ÏÌ knoio hou to sofien the bÌou - 
Anh xin em hãy đi cùng anh, em biết 
giúp anh làm dịu nỗi đau buồn. 

SOIL 

to soi ones hands with 
amth. làm bản tay vì cái gì Ï tuouid 
not sotl my hands tuith ít : (bóng) Tôi 
không muốn nhúng vào việc đó cho 
bản tay. 

SOLD 

sold on smb. thuyết phục được ai, 
gây được cảm tình với ai (để chấp 
thuận cái gì) When tue first moued rn, 
our neighbours seemed coÌld and un- 
fữiendly, but noto tue are sold on them : 
Khi mới dọn dến, những người 
hàng xóm có vẻ lạnh nhạt và không 
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thân thiện, nhưng giờ đây chúng tôi 
đã gây được cảm tình với họ. 

SOLDIER 

to soldieron kiên nhẫn tiếp tục, 
kiên trì. 

soldier of fortune lính đánh thuê. 

soldier?s wind gióxuôi. 

old soldier người nhiều kinh 
nghiệm, người từng trải, già đặn. 

to come the old soldier over lên 
mặt đàn anh để ra lệnh. 

SOMEBODY 

to be smb. là một người nào đó, là 
ông này ông nọ, là người có vai về He 
struts about tuith an qứy of tmportanee 
as ‡ƒ he tuere .8omebody : Nó đi khênh 
khang với về quan trọng như thê là 
ông này ông nọ. 

SOMEHOW 

somehow or other bằng cách nào 
đó, thế này hoặc thế khác Wei, 7 
must act some hou or other, buit {Ês a 
bore - œ greai bơre : Được, tôi phải 
hành động bằng cách nào đó, nhưng 
điều đó thật quá ngán ngắm, cực kỳ 
ngán ngẫm, 

SOMETHING 

something like 1) gần giống như, 
đại loại như The airliner tuaa shaped 
something lihe œ cigor - Chiếc máy 
bay chở hành khách có hình đáng gần 
giống một điếu xì gà 2) xắp xỉ, gần 
khoảng He laf somo(hing lihe 
10,000đ: Anh ấy đã lại xấp xỉ 
10.000đ 3) mới thật là. Thís ís some- 
thing like coffee : Đây mới thật là cà 
phê. 

something like it đại để như cái 
người ta yêu cầu Thøfs something 
Hheit: Như thê là được. 

or something đại loại như thế Hes 
toriting œ RoU€Ï or something : Anh ta 
đang viết một cuốn tiểu thuyết 
hoặc cái gì đại loại như thế. 


something of a smth đến mức độ 
nào đó She fpund herselfsomething o£ 
a celebrity; Cô ta tự cảm thầy mình 
cũng có đôi chút danh tiếng nào đó. 
He t3 something ofƒa carpenter : Hắn 
cũng biết chút ít nghề mộc. 

to see sormnething of smb 
thoảng mới gặp ai. 

something of the kind [sort] 1) một 
cái gì đại loại như vậy I did mean 
sorething gỆ the sort : Đúng là tôi 
muốn nói một cái gì đại loại như vậy. 

something short rượu mạnh §k%e 
aÌtoays had a drop 0Ƒsomething short 
tn her teu : Bà ấy bao giờ cũng thích 
có một chút rượu mạnh trong tách 
trà của mình. 

something the matter có điều gì 
làm lỗi, sai lầm; có điều gì trục trặc, 
không ôn ls there something the mat 
ter toith hẹr ? She looks paÏe : Cô ta làm 
sao thế ? 'Trông cô ta tái mét. 

SOMETIME 

sometime or other lúc nào đấy, khi 
nào đấy, lúc này lúc khác Ƒd iike ro 
reqd it sometime or other : Tôi muốn 
đọc cái đó vào lúc nào đấy. 

SON 

like father Hike son cha nào con nấy 

son ofa bitch (lóng) người đáng 
ghết; con hoang Ï1 kill that son o£a 
biích tuhen Iget my handson hừm :Tao 
mà tóm được nó, tao sẽ cho nó đi suốt.. 

son ofa gun kẻ đáng kÌ.'h. 

Son of God [Man] Chúa 

son of Mars chiến sĩ, quân lính 

son of Nepture thủy thủ 

son ofthe soil người nông dân; 
người trong vùng, người trong nước. 

the sons of men nhân loại. 

SONG 

to sing a different song/ tune thay 
đổi ý kiến, thái độ đối với ai/cái gì 
You say you don"! belieue in marrriage 


thỉnh 
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but Ï bet you sing a dịfƒerent song tuhen 
you fnally fll in loue : Anh bảo anh 
không tin ở hôn nhân, nhưng tôi đánh 
cuộc anh sẽ thay đôi ý kiến khi cuối 
cùng anh yêu ai. 

song and danee (m) 1) lời nói có tính 
chất lằn tránh, câu giải thích đánh 
trồng làng When 1 asked hữn to repay 
me the money, he gaue mẹ the usual 
song and danoe about hỉs necdy fami- 
y: Khi tôi đòi hắn hoàn lại tiền, hấn 
thường dùng câu nói lắn tránh là gia 
đình hắn nghèo túng 2) việc làm rùm 
beng, sự làm ầm ÿ, sự nhắng xị You 
can bet your boots, no ones goỉng ‡o 
mabe q song andt dance about him : 
Cậu có ( thể cứ tin là không ai làm ầm 
ÿ lên về anh ta đâu 3) vặt vãnh, điều 
nhằm nhí Giue her a song arÈ đance 
about mẹ, oh thafs it: Được, vấn đề 
là thế đấy, cậu hãy kể một chuyện 
nhằm nhí về tớ với cô ấy 4) ca múa 
A song and dance ensemble : Đoàn ca 
múa, 

SOON [sooner; soonest] 

as soon as ngay khi He Ìeft as soon œs 
he bheard the neuus : Nó đã rời đi ngay 
sau khi nghe tin đó. 

a soon as possible càng sớm càng tốt. 

as soon do smth sẵn sàng làm gì 
cũng được; cũng như nhau Ÿ jusử as 
soøon stay œ‡ home or go for a toaÌb : 
Mình sẵn sàng ờ nhà cũng được mà 
đi chơi cũng được. 

soon after smb/smth sau al/cái gì 
một chút; ngay sau They le soon after 
uue did : Họ đi ngay sau chúng tôi. 

*soon hot soon cold (tực ngữ) mau 
nóng thì chóng nguội. 

soon learnt soon forgotten (tực 
ngữ.) chóng thuộc thì chóng quên. 

soon ripe soon rotten (tực ngữ) 
sớm nở thì chóng tàn, mau chín thì 
mau thối. 


#&sooner or later sớm hay muộn, 
chẳng chóng thì chây. 

no sooner... than ngay lúc, ngay sau 
No sooner had he arriued than he uuas 
asked to leaue again : Anh ta vừa đến 
lại được yêu cầu phải lên đường 
ngay. 

no sooner said than đone nói xong 
là làm liền. 

the sooner the better càng sớm càng 
tốt. 

(the) least said (the) soonest 
mended (tục ngữ) nói ít càng đỡ hớ. 

SORHOW 

*to sorrow after [for] smb. thương 
tiếc ai; khóc ai. 

to sorrow at [over, for] one?s mỉs- 
fortune buồn phiền về nỗi bất 
hạnh của mình. 

*%to drown one°s sorrow (in đrink} 
uống rượu say để quên đi những 
điều phiền muộn. 

sorry for [about] smth lấy làm tiếc 
về cái gì He t04§ §OFTY #ar hịa son S 
fatlure: Ông áy rất buồn về sự 
thất bại của cậu con trai. Ï am Ífeel] 
sorry for him : Tôi lấy làm tiếc cho nó; 
tôi cảm thấy buồn cho nó. 

to gìve sorrow Lo làm ai buồn, đau 
khổ (xem Giue). 

more in sorrow than Ìn anger với 
nhiều hồi tiếc hơn là tức giận (về 
cái gì dã làm) Ït tuas more Ln SOTTOtL0 
than in qngter that he critictzed hịs 
former colleague: Với lòng hỗi tiếc 
hơn là tức giận mà anh ta đã chí trích 
người bạn đồng nghiệp trước đây 
của anh. 

sorry to do smb/that lấy làm buồn 
Em sorry to heor Sƒ: your father's death : 
Tôi lấy làm buồn khi được tin bố 
anh mất. 

SORT 

x*to sort out phân loại ra, chia ra, 
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lựa chọn ra Sor† out those oƒ the best 
quality Hãy chọn ra những cái loại 
tốt nhất |hão hạng] We must sor† out 
the good apples trom the bad : Chúng 
tôi phải chọn riêng loại táo tốt ra 
khởi loại xấu. 

to sort out the men from the boyg 
chọn ra, chứng tỏ ai là người thực 
sự dũng cảm, giỏi, thạo... Clmbing 
that mountain toÏÏ] certainly sort out 
the men from the boys ; Việc leo lên 
được ngọn núi đó chấc chắn sẽ cho 
thấy ai là người thực sự đũng cảm. 

sort of 1) nói chung, hình như, đại 
loại 2) hạng, loại T»ese sorts oƒ men : 
(thtục) Những hạng người đó. 

SOUND 

xto sound a ÊaÌse note nói hoặc 
làm điều gì sai trái He stuch a false 
nofe then he arriued fùr the tuedding 
tn old clothes : Anh ta đã làm một việc 
sai lầm khi đến dự lễ cưới trong bộ 
quần áo cũ. 

to sound off phát biểu có tính chất 
gay gắt và giáo điều Ï œend to let 
hữm knoio the truth, but Ï am afroid 
he! sound of on the maHer : Tôi dự 
định cho nó biết sự thật, nhưng tôi 
sợ nó sẽ làm âm ï lên về vấn đề đó, 

to sound smb. out about [on] smth. 
thăm dò, gián tiếp lấy ý kiến ai về 
việc gì; gợi ý nhẹ nhàng với ai về 
việc gì Ï haue sounded hìm out, bụt he 
refused to lend me money : Tôi đã thăm 
dò hắn ta, nhưng hắn từ chối 
không cho tôi vay tiền Ƒ? sound the 
manager about lon} the question oƒ 
Lugage tncrease : 'TTöi sẽ thăm đồ ý 
kiến ông giám đốc về vấn đề tăng 
lương. 

*sound beating trận đòn ra đòn, 
trận đòn nên thân 7o giue smb. œ 
soundl beating : Đánh cho ai một trận 
nên thân. 


sound doctrine học thuyết đứng 
dần. 
sound in miỉnd and body lành 


mạnh cả tâm hồn và thê xác (cùng 
nghĩa như A sound mind ín a sound 
body). 

sound in wind and limb khỏe 
mạnh, sung sức. 

like the sound of one*s own voïce 
nới huyên thuyên She?s mụch too and 
0ƒthe sound oƑher ouơn 0oice : Cô ta quá 
wlàhuyên thuyên. 

sound sleep giác ngủ ngon lành. 

SOUP 

ỉn the soưp đang trong tình trạng 
khó khăn, rấc rối 1ƒ the teocher finds 
oư‡† that you haue done that, youlTl 
really be tn the soup : Nếu thầy giáo 
phát hiện điều cậu đã làm, cái đó, 
chắc chắn cậu sẽ gặp rắc rối đấy. 

soup and fish (m) áo đuôi tôm, áo lễ; 
quản áo diện Go home and doll up in 
your soup œnd fish, and tuipe that thor- 
ried looh Sfƒyour map: Hãy về nhà đi, 
mnặc bộ quản áo thật diện vào và be 
cái bộ mặt rầu rĩ của cậu đi. 

SOUR 

to go/turn sour trờ nên không 
thuận lợi, xấu đi Their #iendship 
Soon tuen# sour : Tình thân thiện giữa 
họ chẳng bao lâu đã trừ nên xấu đi. 

SOW [sowed; sowed, sown] 

to sow one?s wild oats ham mê chơi 
bời quá mức, chơi bời phóng đăng 
Allter hauing souedl hịs toild oats fồr 
seueral years tr the củy, he is nouu 
mụch matured and ready to settle 
đoun : Sau vài năm chơi bời phóng 
đãng ở thành phố, giờ đây anh đã 
trưởng thành hơn nhiều và chuẩn bị 
ôn định cuộc sống. 

to sow smth in smth (bóng) gieo 
rắc hoặc đưa ra (cảm xúc ý kiến...) 
They soued doubt in the peoples 
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mìnd: Họ gieo rắc sự nghỉ ngờ vào 
đầu óc dân chúng. 

to sow the seeds of điscord [to sow 
discord] gieo mối bất hòa, gây sự 
xích mích They try ahodys to soto the 
seeds 0ƒ diacord in our rarbs : Chúng 
cỗ gieo rắc mới bất hòa trong hàng 
ngũ chúng ta. 

sow the wind and reap the 
whirlwind (ục ngữ) gieo gió gặt 
bão. 

SPADE 

to call a spade a spade nói 
nói thật, nói toặc móng heo. 

SPARE 

spare có nhiều nghĩa khác nhau : To 
spare no efftrts : Không tiếc sức. To 
spare one's breath to cooÏ ones (on) 
porridge : Lặng thình. To spare smb”s 
le: Tha mạng cho ai [tha giết ai). To 
spare smb trouble; Khôi phiền đến 
ai, tránh làm phiền ai. To spare grnb's 
f#elings: Tvánh xúc phạm đến tình 
cảm của ai, không chạm đến tình 
cảm của ai. 

to spare smth for simnb/smth có 
khả năng dành cái gì cho aicái gì ï 
can spore the từìme fùr a holiday at 
momenf: Lúc này tôi không thể nào 
đành thời gian đê đi nghỉ. 

spare the rod and spoil the child 
(ục ngữ) thương thì cho đòn cho vọt, 
ghét cho ngọt cho bùi; dạy con không 
đánh thành hư. 

SPARK 

*to spark off 1) khuấy động, làm 
cho hoạt động lên 2) dẫn đến, nhen 
lên, là nguyên nhân trực tiếp của His 
statement sparkcd öofƒf a quarreÌ be- 
tiueen them : Lời tuyên bộ của anh ta 
đã nhen lên mối bất hòa giữa họ. 

%*spark of một tia; một chút Ïƒ you 
haquea sparkofgenerosityinyou: Nếu 
như anh còn có đôi chút đại lượng. 


thẳng, 


spark of lfe dấu hiệu sống He iay 
insensible so long that tuc began to fear 
that the spark ofÙƒÐtuas exinguished : 
Anh ấy bất tỉnh lâu đến nỗi chúng 
tôi bắt đầu sợ là anh ấy đã chết rồi. 

the spark will fñly thế nào cũng ầm 
ï lên The sparb toửÌ fy he comes 
bac and fnds me sguatting here : 
Nếu anh ấy về và thấy tôi ngồi ữ 
đây thế nào cũng ầm ï lên. 

SPEAK [spoke; spoken] 

tơ speak by the book nói có sách 
mách có chứng. 

to speak by the card thể hiện chính 
xác, nói cân nhắc từng lời I speaÈ by 
the card tn order to auoid eniangle- 
ment oftoords : Tôi cỗ nói cho chính 
xác hơn tránh dài dòng nhiều lời. 

to speak daggers to nói độc địa với 
(ai), nói nóng nảy với (ai), nói gắt 
gòng với (a\). 

to speak for biện hộ cho (ai/cái gì), là 
người phát ngôn cho (ai), chứng 
minh cho (ai/cái gì) That speaks much 
đồr your couroge ; Điều đó tổ rõ lòng 
can đảm của anh. 

to speak for itself nới về bản thân, 
tự nói lên The fact speaks Re ttself': 
Bản thân sự kiện tự nói lên rồi. 

to speak for oneself phát biểu quan 
điểm của mình Speak Âer yourselfF: 
Ảnh hãy phát biêu quan điểm của 
anh; đừng gán quan điểm của anh 
cho người khác. 

to speak in one”s beard nói 
túng. 

to speak [talk] like a book nói như 
sách, nói đúng, nói trôi chảy. 

to speak of[about] nói về, đề cập 
đến He spoke oƒthe emulation moue- 
mertt tn the Ciy: Ông ta nói về phong 
trào thi đua ở thành phố. There ¡s 
nothing to speak qbout that matter : 
Chẳng có gì nói về vấn đề đó cả. 


lúng 
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to speak one°s piece nói ý kiến của 
mình, nói những điều muốn nói iie 
uuas (he last delegote toho spoke hịa 
piece at the conferenoce : Anh ta là đại 

- biểu cuối cùng phát biểu ý kiến của 
mình tại hội nghị. 

to speak out {up] 1) nới to, nới lớn 
2) nói toạc [nói thẳng] ý kiến của 
rnình. 

to speak out ofturn nói năng hớ 
hênh, không thận trọng, nói năng 
vụng và, không lịch thiệp You spoke 
out ofturn ín taÌking about sports toith 
hữn: Anh nói năng lung tung khi trao 
đổi về thể thao với anh á ấy. 

to speak out one's mind [to give 
smb. a piece of hs mind nói 
thẳng ý nghĩ của mình, nghĩ gì nói 
vậy le gọt the habit oƒ speabing out 
hỉs mìnd : Nó có thới quen cứ nghĩ sao 
là nói vậy. II giue hữm a piece o£ my 
mindtphen Ì see him : Tôi sẽ nói thẳng 
ý nghĩ của mình khi tôi gặp anh ta. 

to speak smb. fair nói năng lịch sự 
với ai He tuas toorth speaking fatr, lƑú 
t0das only to keep him from doing you a 
miaclef: Với anh ấy thì nên nói 
năng lịch thiệp, dù sao đi nữa điều 
đó cũng không có hại gì cho anh. 

to speak to 1l) nói về (điều gì) với 
(ai) 2) khẳng định (cái gì) Ï can Spedk 
to hịs hauừng been there : Tôi có thằ 
khẳng định là anh ấy có đến đó. 

to speak up for khuyên bảo (ai), 
bênh vực (ai). 

to speak volumes for chứng tỏ rất 
đầy đủ, là chứng cỡ đầy đủ cho, 
minh chứng cho Thịs euidence speaks 
boluưmes for hịs honesty: Chứng cớ 
này minh chứng đầy đủ cho sự 
lương thiện của anh ta. 

to speak well for chứng tỏ là, là 
một bằng chứng về Hier manner 
speoks tuell for her upbringtng : Tác 


phong của cô ấy chứng tả là cô được 
giáo dục tắt. 

to speak wellof khen ngợi ca 
tụng, tán thành (ai/cái gì) Weail speak 
tueÏl oƒ her conduct : Tất cả chúng tôi 
đầu ngợi khen đức hạnh của cô ấy. 

to speak with confdence nói quả 
quyết He speobs toith too mụch con- 
fdence : Hắn ta nói quá Hầu. 

to speak without book nói không 
cần sách, nhớ mà nói ra; nói không có 
số liệu chính xác You are talhing 
tuthout the book, thngs bque 
trauclled past you ; Anh nói chẳng 
đúng tý nào, anh bị lạc hậu với sự 
việc rồi. 

SPEECH 

speech clinic bệnh viện 
chữa những tật về nói. 

speech is silver but silence ís gold 
(tục ngữ) lời nói là bạc, ìm lặng là 
vàng. 

to be slow of speech chậm mồm, 
chậm miệng. 

SPEED 

to speed an arrow from the bow 

bắn mạnh mũi tên khỏi cái cung. 

to speed of vội vã ra đi. 

to speed the parting guest (có) 
chúc khách ra đi bình yên vô sự. 

to speed tp tăng cường, tăng tốc 
độ, tăng lên The installiation oƒ the 
/ndcBiRếk tuiÏÏ speed up production oƑ 
the pÌant : Việc lắp đặt máy móc sẽ 
làm cho sự sản xuất ở nhà máy tăng 
lên. 

at full speed hết tốc lực. 

more haste, less speed chậm mà 
chấc. 

SPELIL [spelled, speld; spelt] 

xto spell backward 1) đánh vần 
ngược (một từ} 2) (bóng) hiểu lầm, 
hiểu sai,thuyết minh sai 3) xuyên tạc 
ý nghĩa. 


[trường] 
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to speel out (Mục) giải thích rõ ràng. 

spell baker vấp phải khó khăn jƒan 
okl man marries a young toƒe, tuhy 
then... he must spell baker: Nếu một 
ông già mà lấy một cô vợ trề thì chỉ 
mang nợ vào thân. 

xto work by spells thay phiên nhau 
làm việc. 

SPEND [spent} 

to spend a night qua một đêm 
Thinhing about that neuushe has sapent 
-œ sÌeepless nghĩ : Nghĩ về tìn đó, nó 
mắt một đêm không ngủ. 

to spend a penny (ục) đi đái; đi 
Ìa. 

to spend all one hasin cô gắng mọợi 
mặt. 

to spend breath 1) phí công sức, phí 
hơi sức 2) nói vong mạng, nói bừa. 

to spend money like water tiêu 
tiền như nước. 

SPICK 

spick and span 1) mới toanh 2) 
bảnh bao (người) 3) rất gọn gàng 
sạch sẽ My mother alisay keeps her 
kiichen spick and span ; Mẹ tôi bao 
giờ cũng giữ bếp núc gọn gàng sạch 
sẽ. 

SPIKE 

to spike smb.s guns phá vớ kế 
hoạch của ai; căn trở ý định của ai; 
vô hiệu hóa. 

SPILL [spilt hoặc spilled] 

to spiIHl blood gây đồ máu. 

to spill money thua cuộc 
đánh cá). 

to spill smb?s blood giết một người 
nào (to spill blood phạm tội gây dỗ 
máu.) 

to spill the beans (m) (đóng) để lọt 
tin tức ra ngoài; đề lộ bí mật. 

to spili-over tràn ra (từ cái gì đã 
đầy) The meeling spllt ouer from the 
holl imto the eorrtdor : Cuộc họp đồng 


(trong 


chật hội trường lấn ra cả hành lang. 

spill-over sự tăng quá mức (dân số) 
Neu satellite tauns for Tokyo spill- 
0uer population : Những thành phố 
vệ tỉnh mới cho sự tầng quá mức 
dân số ở Tô-ky-ô. 

SPIN Jspun] 

to spin smb a yarn kế chuyện huyện 
thuyên, kể chuyện bịa (đôi khi 
nhằm lừa đối ai) The olđ sailor 
lgues to spin yarns about hís liƒoe at 
sea: Người thủy thủ già thích 
thêu dệt cuộc đời của mình trên 
biển cả. 

to spin along smth. dì chuyên nhanh 
về phía trước Thecariuas Spinning 
merrtly long the road : Chiếc xe 
đang lướt nhẹ nhàng trên mặt 
đường. 

to spinin cán lăn, cuộn mép (cái 
gì). 

to spin smth out kếo dài cái gì 
(cuộc thảo luận, bài diễn văn... 
He spun out the từme by talking : 
Hắn dùng chuyện trò để kéo dài 
thời gian. She spun her money out 
until the next pay day : Cô Ấy tiêu 
dè xẻn cho đến tận ngày phát 
lương tới. 

xin a (flat) spin trong một trạng 
thái bối rỗi, lo sợ Ÿue been ín a real 
spin dÌÏ morning : Sáng nào tôi cũng 
thẳng thốt lo lắng. 

SPIRIT 

*to spirit away [off]lÐ (m) đưa 
nhẹ (ai) đi, đưa biến (1) đi; cuỗm 
đi (cái gì) In the tuinbling oan e»e, 
he tuas spiited quay by hịa 
friends : Trong nháy mắt, các bạn 
nó đã đưa nó biến đi mất. 7o 
spirit sm¿(h quay ; Quốm nhẹ vật 
gì đi. 

to spirit up khuyến khích, 
làm phấn khởi. 


đc y 
cô vũ, 
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xin spirit trong ý nghĩ của mình. 772 
be toith you tr sptrtt : Anh sẽ luôn nghĩ 
đến em. 

akindred spirit người đồng cảm, 
có tỉnh cảm như mình Weguickly real- 
lzcd that tuc tuere kindred spirits - 
Chúng tới nhanh chóng nhận thấy 
chúng tòi là những người đồng cảm. 

the spirit is willing (but) the 
fiesh ís weak (/ực ngữ) tỉnh thần 
thì hãng hái, nhưng thể xác thì yếu 
đuối bất lực; lực bất tòng tâm 

SPIT [spat] 

tœ spit smth out (aton/onto}) 
smb/smth 1) phun nhỗ iïe £ook one 
sp Gƒ the tuïne artd spdt ï† aut : Ảnh ta 
uống một ngụm rượu rồi lại nhỗ ra. 
The baby spat hía lood (out) onto the 
tabÌe: Đứa bé phun thức ăn ra bàn. 
The boys tuere spitting out oƑ the train 
toindouo: Những đứa trề đang nhề 
nước tiếng qua cửa số tàu. 2) phun 
ra, văng ra She spdt out Curses qÝ re : 
Bà ta văng ra những lời nguyền rủa 
với tôi, 

sptt it out ! hãy nói ngay và rõ ràng 
điều anh muốn nói; nói toạc ra dị, 
What exactly you are tryùng to teÌl me ? 
Come on, spit out : Thực ra anh 
muốn nói với tôi cái gì, hãy nói toạc 
radi ! 

xspitting image of... giống như đúc 
(ai) The chủ is the spiting tmage oỆ 
hịs father › Thằng bé giống cha như 
đúc. 

SPLIT [split] 

xo splitatieket đồng thời bỏ 
phiếu cho các ứng cử viên các đẳng 
khác nhau. 

to split hairs chẻ sợi tóc làm tư; 
tranh luận những điều nhà nhặt ?n- 
stead oƑ discussing từnportant sub- 
Jects, they spent the tuhoÌe morning 
spiting hairs ouer matter gƑ proce- 


dure: Lê ra phải trao đổi về những 
vấn đề quan trọng, họ mất cả buồi 
sáng tranh luận về thủ tục Ha 
sphbHing: Sự chè sợi tóc làm tự; sự 
mơi móc (bẻ bai...) những cái nhỏ 
mọn.) 

to split snth away [of] from smth 
tách cái gì ra Hias group haque spiit 
atay ÍofJ f#om the offcial union 
Nhóm của anh ta đã tách ra khỏi hiệp 
hội chính thức 7»estorm has spÌit the 
branch of from the main tree trunh - 
Cơn bão đã làm cành lìa khỏi thân cây. 

to split on smb to smb tổ cáo ai, 
đưa tin về ai Bdlys đriengd split on 
hữm to the teacber : Bạn của Billy đã 
tổ cáo anh ta với thầy giáo. 

to split up with smb kết thúc cái gì 
với ai (tình bạn...) Öle has just spÏi up 
toith hịa gữi friend : Anh ta vừa mới 
cắt đứt quan hệ với cô bạn gái. 

to split the difference lấy số 
trung bình; thòöa hiệp (về giá cả... 
trong việc mua bán). 

to split the log (m) giải thích 71 spii 
the log for you : Tồi sẽ giải thích cho 
anh. 

SPIT 

xspit and polish 1) việc lau chùi và 
đánh bóng (vũ khí trong quân đội...) 2) 
sự ngắn nắp lý tường Her iittle uila 
aludys had a bít oƒ spit and polish 
about ¡£ : Ngồi biệt thự nho nhỏ của 
bà ta bao giờ cũng tươi tắn và duy trì 
ruột sự ngăn nắp lý tưởng. 

SPOIL [spoilt or spoiled] 

to spoil smb.s game phá vỡ kế 
hoạch của ai, làm hỏng mưa toan của 
ai He meant to get inio fuuour tuíth 
them bu tue spolled hịs liHÌe game : 
Anh ấy muốn khéo léo giành cảm 
tình của họ, nhưng chúng tôi đã làm 
hồng ý đồ của anh ấy. 

be spoiling for smth hậm hực, háo 
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hức làm cái gì He%+ spolling for 
trouble: Nó chỉ chực muốn quấy rối. 
They tuere spotling for a ght : Chúng 
hậm hực muốn đánh nhau. Ïm uery 
tuorried, shes absolutely apotlg for œ 
fightandi toon t heqr ofan apology : Tôi 
rất lấy làm tiếc, cô ấy rất hay gây 
sự và không muốn nghe nói đến tha 
thứ. 

spare the rod and spoil the chỉld 
(tực. ngữ") yêu cho vọt, ghét cho chơi. 

be spoilt for choice lúng túng, gặp 
khó khăn trong việc chọn lựa. 

SPONGE 

to sponge on [upon, of] smb ăn 
bám, sống nhờ vào nơi khác, ăn chực 
He is too lazy to go to toorÈ and prefers 
to sponge ofƒ hỉs brother + Nó rất lười 
biếng, không chịu làm việc và chỉ tra 
sống ăn bám vào anh nó thôi. To 
§ponge on someone for tobacco : Hút 
chực thuốc lá của ai. 

to sponge smb/oneselfsmth down 
lau chùi, tắm rửa ai/cái gì/cho mình 
He sponged đouun thecar to remoue the 
shampoo: Anh ấy cọ rửa xe cho sạch 
nước tẩy xà phòng. 

to sponge sinth om sạnb bòn rút 
cái gì của ai (tiền bạc...) He sponged a 
guưn GỆ money from an oÌd fiend : Nó 
bòn rút của người bạn cũ một số 
tiền. 

to sponge smth off [out] cọ rửa cái 
gì bằng bọt biển She tried to 5pOndc 
a stain ïn ad carpet : Cô ấy cỗ gắng 
làm sạch vét bân trên tắm thảm. 

SPORT 

x*to sport about [around] nô giỡn, 
vui đùa The seals are sporting abouf 
laround]in the toafer : Những con hải 
cầu nô giữn với nhau dưới nước. 

to sport away tiêu phí (thời gian...) 
bằng nô đùa, chơi thê thao... 

to sport one'soak đóng chặt cửa 


ngoài (không muốn tiếp khách) 
Sport the oaÈ, ÍÏm not at home to 
anybody today : Hãy đóng chặt cửa 
lại, hôm nay bất kỳ ai đến đều bảo 
là tôi không có nhà. 

x*xto make sport of smb chế 
đùa cợt ai. 

SPOT {spotted} 

*to apot smth with smth làm có 
vết đếm The table toas spoted toith 
tnk: Cái bàn bị lốm đốm các vết 
mực. 

to spot smb/smth as smth nhận ra, 
phát hiện at/cái gì; nhìn nhận là Sbe 
has been spotted as q likely tennis star 
oƒ the future : Cô ta được nhìn nhận là 
có khả năng trở thành một ngôi sao 
quần vợt trong tương lai. 

*spots in the sun (bóng) những 
vết trên mặt trời; mặt trời cũng còn 
có vết; nhân vô thập toàn. 

on the spot tại chỗ Toput smb, on the 
spot: 1) đặt ai vào một tình trạng 
hiểm nghèo khó khăn 2) (m) quyết 
định khử, quyết định thủ tiêu @mnột 
dịch thủ) 

SPREAD [spread] 

to sapread abroad trải rộng; truyền 
đi rộng rãi, lan truyền đi Á /ee 
apreads abroadl tts brarches : Cây xòe 
rộng cành We speedÌy spread abroad 
net0s of our icfory : Chúng tôi mau 
chóng truyền đi rộng rãi tin chiến 
thắng. 

to spread ín on thick (m) 
đại, cường điệu; nói quá đáng. 

to spread like wildfire truyền đi 
nhanh như chớp The netos spread 
bike tilidffre : Tìn tức lan nhanh như 
chớp. 

to spread one”s net giăng lưới bắt 
ai. 

to spread oneself 1) nằm (hoặc 
ngồi) duỗi chân duỗi tay chiếm mất 


nhạo, 


phóng 
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nhiều chỗ 2) nói (hoặc viết) đài dòng 
(oề một uấn đà) 3) (đóng) ba hoa, 
huênh hoang. 

to spread out trải đài ra, bày ra The 
fñelds spread out before s ; Cánh 
đồng trải dài trước mắt chúng tôi. 

to spread smth over smth phân 
phối cái gì một cách kéo dài 
spread. the payments cuer three 
months: Hắn vải thời gian trả tiền 
trong 3 tháng. 

to spread smth with smth bày dọn 
ra, bày bàn ăn The fable uuas spread 
toith cabes quả sandtoiches : Trên bàn 
đã bày bánh ngọt và bánh kẹp. 

to spread the table chuẩn bị 
ăn, dọn thức ăn lên bàn. 

to spread the word about phao tin 
đồn về (cái gì), tung tin đồn về (việc 
gì). 

SPRING [sprang; sprung] 

to spring a leak 1) bị rò, bị thủng 
When our small boa† sprang œ leab, tue 
gii haở to pitch ín and help bai Í† out : 
Khi chiếc thuyền nhỏ của chúng tôi 
bị rò, tắt cả chúng tôi xúm ngay vào 
tát nước ra 2) bị đe dọa. 

to spring from 1) xuất hiện Where 
hque you Spruung ƒrom ?: Cậu. ờ đâu ra 
thế ? 3) xuất thân, bắt nguồn. từ He 
¿8 5prung Øøm royal blood : Ông ta 
xuất thân từ một dòng đõi Hoàng 
tộc. 

to spring into existence xuất hiện, 
nảy sinh. 

to snring on bất ngờ tuyên bố, bất 
ngừ đưa ra (một tin...) csứ œs toe sat 
doten to dinner, he sprang the neus on 
me that Ttuas goïng to deliuera specch : 
Đúng lúc chúng tôi ngồi vào ăn thì 
anh ta bất ngờ đưa ra một tin là tôi 
sắp phát biểu ý kiến. To spring a 
Surprise on smb. ; Đưa ra một điều 
bất ngờ với ai. 


bàn 


to spring out chấy ra, tuôn ra. 

to spring to life thức tỉnh, bất đầu 
hoạt động tích cực Many dourmant 
branches oƒour organisation are not0 
springing to acHue lƒe : Nhiều chỉ 
nhánh của công ty chúng tôi trước 
đây ngừng hoạt động giờ đây đã bất 
đầu hoạt động trở lại. 

to spring ưp 1) mọc lên bất thình 
linh Small uiolet unild flouoers are 
sSprtnging up gÌÌ cuer our garden : 
Những bông hoa dại màu tím bỗng 
nhiên mọc lên đầy vườn của chúng 
tôi To Sprìng up he mushroom : Mọc 
lên như nắm 9) nỗi lên (giớ...). 

SPY [spied] 

to spy into smth dò la tìm biểu cái gì 
The police are spying tro a secret : 
Cảnh sát đang đò tìm một điều bí 
mật. 

to spy on [upon] smb.'theo dõi ai 
We?e spyUtu on the enemy% moue- 
men: Chúng tôi đang theo đối hoạt 
động của địch. 

to spy out the land khám phá, phát 
hiện; đánh giá công việc, tình hình 
Would you go and see hữn ? [ thính ít 
tuouldl be tuïse taspy out the land : Cậu 
có tiến thăm anh ấy không ? Tôi nghĩ 
rằng cần phải làm rõ công việc hiện 
tại thế nào đã. 

to spy smth out thăm dò, phát hiện 
cái gì (thường là bắt hợp pháp). 

SOUARE 

to sqưare accounts thanh toán Each 
month as soon Ì get poíd, ï like to 
sguare aÏ my accounts : Hàng tháng 
sau khi lĩnh lương, tôi thích thanh 
toán ngay mọi khoản. 

tơ square one°s accounts with smb 
thanh toán mối thù với (ai), trả thù 
(ai). 

to square off chuyển sang thế tấn 
công (quyền Anh) They sguared ø# 
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and threto punches at cách other : Họ 
chuyên sang thế tấn công và giáng 
những cú đấm vào nhau. 

to square oneself with (m) đền bù, 
bồi thường 2) tha thứ, xây dựng lại 
tình bạn She ¿s Uuery angry tofth you 
and tt uiÏl take sorme pÌeasont tuords to 
square yourself todh her: Cô ấy rất 
giận anh và anh phải có vài lời đề 
nghe đề làm lành với cô ấy. 

to square the eirele làm một việc 
không thể nào làm được. 

to square up giải quyết; thanh toán 
nợ nần A¿ the end oƒ cuery monih, I 
haue fo sguare tp dÌ} my debts and 
other expenses : Vào cuỗi tháng, tôi 
phải thanh toán hết nợ nần và các 
khoản chỉ tiêu khác. 

to square up to smb/smth 1) thủ 
thế, chuẩn bị đánh ai 2) giáp mặt, 
đương đầu với ali/cái gì He musf 
sguare up to the reqlity oƒƑ being out 0ƒ 
tuork: Anh ta phải đương đầu với 
một thực tế là mắt việc làm. 

tơ square up with smb thanh toán 
tiền (thường là tiền ăn uống) Can I 
leaque you to sqguare up toith the 
tuatter ?: Tôi có thê đe anh thanh toán 
với người hầu bàn được không ? 

xa square peg in a rơund hole [a 
round peg in a square hole] 
(bóng) nồi tròn vung méo; người đặt 
khöng đúng chỗ, người bồ trí không 
thích hợp với công tác He is skilftin 
painting and to tran hữm to become a 
doctơr ts mabing hỪm a square peg La 
round hole : Anh ta khéo tay về họa 
mà lại đào tạo anh Ấy trờ thành bác 
sĩ là đặt anh ta không đúng chỗ. 

asquare meal (xem meai) 

to be all square with smnb có số bàn 
thắng bằng nhau (thể thao); không 
ai thiếu nợ ai. 

a fair/“square deal sự đối xử thẳng 


thần, công băng trong thương lượng 
mua bán We ofer you a fair deal ơn 
fưrntture: Chúng tôi đề nghị với ông 
những giá phải chăng về số đồ đạc 
trong nhà. 

SQUEE2E 

to squeeze an orange (bóng) — vắt 
kiệt, dùng (cái gì) cho đến cùng kiệt; 
bòn rút đến tận xương tủy. 

to squeeze dry ép khô. 

to squeeze sinth in sm(h 1) ấn, 
nhét cái gì vào cái gì He sgueezcd hịs 
cÌothes iméo the suitcase: Anh ấy ăn 
nhét quần áo vào cái vali 2) bóp, nặn 
cái gì thành ra cái gì To sgueeze pasie 
tnío œ bai! : Nặn bột thành một quả 
bóng. 

to squeezesmb/smth ínto/through 
smth [to squeeze smb/smth through 
ln/past] đấy, đấn ai/cái gì lọt qua 
một khe hẹp 

to squeeze smth fromn [out of] smth 
[to squeeze smth out] ép, vất 
mạnh cái gì The boy squeezed (he juice 
out oˆa lemon : Thằng bé vất chanh 
lấy nước. 

to squeeze onese]f into a carriage 
chen vào một toa xe. 

to squeeze smth outof smb tổng 
tiền, bóp nặn ai cái gì bằng sức ép 
They squeeze more money out oỆ the 
taxpayer: Họ bóp nặn nhiều tiền 
hơn của người đóng thuế. 

to squeeze smb up against 
smb/smth áp sát chặt vào nhau 
There tui be enough room tƒ tuc aÌi 
squeeze up a bít: Nếu tất cả chúng ta 
áp sát vào nhau thêm một chút nữa 
thì sẽ có đủ chỗ. 

to squeeze through the crowd chen 
qua đám đông. 

STAÄB [stabbed] 

to stab at smb/smth 1L) đâm al/cái gì 
bằng đao găm 2) (bóng) làm cho ai đau 
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đớn, xúc phạm đến lương tâm, tình 
cảm To stgbat smb $ reputation : Làm 
hại đến thanh danh của ai. 

to stab smb in the back 1) vu không 
ai; nói xấu sau lưng ai 2) đánh đòn 
ngầm ai; đâm ai đằng sau lưng. 

STACK 

to stack the cards xếp bài gian lận; 
gian lận bỗ trí trước (To haue the 
cards stacked against one : Ở vào thế 
hết sức bất lợi). 

to stackup l) so sánh với He 
couldnt  stacÈ up against the more ex- 
pertenced members oƒ the team : Anh 
ta không thể so sánh được với 
những thành viên có nhiều kinh 
nghiệm của đội 2) (m) xếp (bỏ?) gian 
lận 7o sạch up pÌaying cards : Xếp 
bài gian lận. 

STAFF 

staff and staple những phần quan 
trọng nhất; những yếu tố quan 
trọng nhất Euents oƒthia sort though 
neglected by ordinary historians qre 
qmong the staƒƒ and stapÌe of history - 
Những sự kiện tương tự mặc dù bị 
các nhà sử học bình thường xem 
nhẹ, chúng vẫn là những cái mốc cơ 
bản của lịch sử. 

the staff of Hfe kế sinh nhai, sinh 
kế, cơm ăn áo mặc (hàng ngày) You 
don?! appruue 0ˆmy painting, thích Ís 
after aÌÌ my staff oƒ hƒe : Anh không 
khuyến khích cöng việc họa của tôi, 
việc mà đù sao cũng là kế sinh nhai 
của tôi. 

STAGE 

to be/go on the stage làm diễn 
viêntrờ thành diễn viên Shes 
toanted to go on the stage from hẹr 
early age : Cô Ấy đã muốn trờ thành 
diễn viên từ hồi còn nhỏ. 

to set the stage for smth làm cho 
cái gì thành hiện thực, trở nên dễ 


dàng, thuận lợi 7 he prestderit' recert 
deoth set the stoge fora miÌlilary coup ï 
Cái chết mới đây của Tông thông đã 
làm cho cuộc đảo chính quân sự diễn 
ra. 

STAKE 

to stake smb. to cho ai mượn, cho ai 
vay, giúp đỡ ai Euen though he mùyht 
neuer be qbÌe to repay re, Ï dectded to 
gtabe hìm to the money he needed : 
Ngay dù anh ta không bao giờ có thế 
hoàn trả, tôi vẫn quyết định cho vay 
số tiền mà anh ta cần. 

x*to be at stake đang bị làm nguy, 
đang bị đe dọa A/er a long trade stag- 
nation the compdany tuas at siake : Sau 
sự đình đốn về kinh doanh kéo dài, 
công ty đó đang bị đe dọa. 

STALL 

to stall of dùng mẹo lảng tránh để 
thoát khỏi te could' no longer stall 0ƒƑf 
hỉa crediors : Hắn không thề dùng 
mẹo đề tránh các chủ nợ được. 

STAMP 

to stamp smb as smth chứng rninh 
ai có khả năng là... Thịs œchieuement 
stamps hẹr as a genius : Thành tích 
này chứng tỏ cô ấy có khả năng là 
một thiên tài. 

to stamp down chà đạp 

to stamp on smth giẫm nát cái gì He 
stamped on ø flouer : Nó giẫm nát 
một bông hoa. 

to stamp on smb¿s memory ghi 
nhớ; khắc sâu vào tâm trí ai. 

to stamps out đập tất, nghiền nát 
To stamp out a Ñre : Dập tắt ngọn 
lửa. To siqmp out a pÏague : Dập tất 
một bệnh dịch 70 siazmp out a rebcÌ- 
hon : Đập tan một cuộc nỗi loạn. 

to sLamp smth out from smth dập 
cái gì thành cái gì The machine is used 
to siamp out engine parts : Cái máy 
dùng đề dập các bộ phận của động cơ. 
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to sLamp smth on smb/smth (bóng) 
gây ân tượng hoặc cố định một cái gì 
mãi mãi The fbotbailer stamped' hịs 
s°hill on a game : Cầu thủ đã đã lại 
một dấu ấn về tài năng của mình 
trong trận đấu. 

STAND [stood] 

tò stand a chance có thể được, có 
thể làm được (việc gì} The armuy team 
stands q chanee oƒ toinning the con- 
test: Đội quân đội có thê thắng được 
trong cuộc thì đấu. 

to stand a long siege chịu đựng một 
cuộc vây hãm lâu ngày. 

to stand a ghow có thể được, có thể 
làm được. 

to stand against chống lại, chống 
cự được The enemy troops could not 
sfand Ggainst our adack : Quân địch 
không thê chống lại sự tấn công của 
chúng ta. 

to stand aloof{apart,aside] đứng 
tách rời, lánh ra không dính vào, 
đứng ngoài, bàng quan. 

to stand back đứng lùi ra, rời bỏ, 
rút đi; Cách xa The policeman œsked 
the crotod to siandl back : Cảnh sát yêu 
cầu đám đông đứng lùi lại sau. 

to stand by 1) đứng cạnh, đứng bên 
The siag siood by the edge oƒ the 
stream : Con nai đứng bên dòng suối 
2) bênh vực, ủng hộ. Ái? oƒ ws are 
standing by hím in thịa af#fair : Tắt cả 
chúng tôi đều bênh vực hắn trong 
việc này 3) chuẩn bị Sand by the 
anchor: Chuẩn bị thả neo 4) sẵn 
sàng phát tin(oô tuyến). 

to stand đown rút lui (người làm 
chứng, người ứng cử); hết phiên 
gác. 

to stand firm [fasVready] đứng 
vững, kiên quyết He sfood firm and 
refused to Joimt that organisation : Nó 
kiên quyết và từ chối không tham 


gia tổ chức đó. 

to stand for 1) thay thế cho, có nghĩa 
là Ín military termas, C siandls fùr com- 
pany: Theo thuật ngữ quân sự, C có 
nghĩa là đại đội 2) ứng cử ở [tại] A2 
the present cledion he siands for 
lanoi: Trong cuộc bầu cử này, ông 
ấy ứng cử ở Hà Nội. 3) bênh vực 
To stand for /ustice : Bênh vực công 
lý. 

to stand guard đứng gác, canh gác. 

to stand good vẫn còn giá trị, vẫn 
đúng Thy contract gHÌI stands good : 
Hợp đồng này vẫn còn giá trị. 

to stand in đại diện cho, thay thế 
cho To standiin fùr smb. : Thay thế cho 
aì (một oai chính bất thình lình bị 
ấm... một cầu thủ...) 

to stand in good stead tổ ra có 
ích, tỏ ra là cần thiết Hs 
khouledge oƑ English stood him ïn 
good stead tuhen he toas sent to Cuba 
on business : Việc nó biết Anh văn 
tất có ích cho nó khi được cử Sang 
Cuba công tác. 

to stand in smb°s light đứng 
ai; làm cản trở ai; làm hại ai. 

to stand in with cùng chung phần 
với; vào hùa với, cấu kết với Le? me 
siand in toth you Iƒ tỨS expensiue : 
Nấu nó đất quá thì cho tôi cùng 
chung phần với anh. 

to stand nailed to the ground 

đứng chôn chân xuống đất. 

to stand off 1L) tránh xa, lảng xa 2) 
tạm giãn (người làm) The company 
stood tuuo employees oƒfƒ carly this 
mon£th : Đầu tháng này công ty đã 
cho hai người làm công tạm nghỉ 
việc. 

to stand on [upon] cứ tiếp tục, 
giữ đúng, khăng khăng To sứand on 
ones dignity : Giữ đúng nhân phẩm 
của mình He stands on a three day's 


lấp 


leaue: Nó khăng khăng đòi nghỉ ba 
ngày. 

tơ stand on ceremony khách sáo, 
khách khí, đúng nghí thức Afake 
yourself at hơme, don! stand on 
ceremtony here : Xin cứ tự nhiên như 
ở nhà, đừng giữ khách sáo ở đây. 

to stand [be] on one's feet 1) đứng 
thẳng; 2) lại khòe mạnh (sau khi 
ôm }, 3) có công ăn việc làm; tự lập 
Đouerty tn early age has taupht hữm to 
stand on hís otun &ết : Thừi thơ ấu 
gian khô đã sớm dạy cho anh ấy tự 
lập. 

to stand on one's head lập dị. 

to stand on one°s own bottom tự 
lập, chỉ trông cậy ở mình, tự lực tự 
chủ He ¡s quữe independent and 
preferred to stand on hịs oton bottom - 
Anh áy là người hoàn toàn tự lập và 
chỉ trông cậy vào bản thân thôi. 

to stand on one's rights khẳng 
định quyền lợi của mình He ouid 
stand on hịs rụght then he does thịs : 
Anh ta khẳng định quyền lợi của 
tmình khi anh làm việc đó. 

to stand one?s ground giữ vững vị 
trí; giữ vững lập trường He tugs noto 
prepared to siand hịs ground 
tuhateuer hịs fiends might thính or 
say: Anh ấy quyết định gìữ vững 
lập trường của mình đù các bạn bà có 
nghĩ gì hay nới gì cũng vậy. 

to stand out 1) chống lại, kiên trì 
chống cự Oưz troops siood ouứ 
ogatnst the enemy untHi thetr amưmnuni- 
tion tuas exhausted ; Quân ta chỗng 
lại quân địch cho đến khi hết đạn 
dược 2) nôi bật lên 3) nghiền răng 
chịu. 

to stand pat giữ vững lập trường, 
bám lấy quyết định (của mình) 
Standpaton your decrsion, they ]Ì giue 
n as soon as they realÌize that you don† 
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tntend to be blackmailed : Anh hãy 
giữ vững lập trường, chúng sẽ phải 
chịu thua khi thấy anh quyết không 
để ai đe đọa làm tiền mình. 

to stand smb.ìn good stead giúp 
ích cho ai [có ích cho ai] khi cần thiết 
My qnorah has stuod mẹ in good stead 
thịa Winter : Cái áo ngoài có mũ chùm 
đầu rất tốt cho mình mùa Đông này. 

to stand smb up làm ai lỡ hẹn, làm 
ai chờ đợi (không hạn định) A serious 
person toiÌl neuer standl tp anybody : 
Một người đứng đắn sẽ không bao 
giờ lờ hẹn với bất kỳ người nào. 

t› stand the Ìoss (or the expenses) 
chịu thiệt hại (hoặc chịu những chi 
phí); thanh toán [bồi thường] những 
thiệt hại (hoặc những chỉ phí) The ?n- 
sgurance Company toiÌÌ stand the loss 
tohen the accident occurs : Công ty bảo 
hiểm sẽ đền bù thiệt hại khi có tai 
nạn. 

to stand the racket 1) vượt qua cơn 
thử thách He ts LÍÍto standl the racket › 
Anh ấy quá yếu không thể nào qua 
được thử thách này 2) chịu lấy hậu 
quả; gánh chịu tráchnhiệm1?ce here, 
and TL haue to stand the racket tomor- 
rot0 morning + Tôi sống ở đây, và sáng 
mai tôi sẽ phải gánh chịu mọi hậu 
quả. 

to stand tơ L) thực hiện đời hưu...) 
Tostandfoo contract; Thực hiện hợp 
đồng. To stand to onew promiae + 
Thực hiện lời hứa 2) bám sát, giữ 
vững (U‡ trí, công uiệc...) To standl to 
ones opinion : Giữ vững ý kiến của 
mình. 

to stkand tơ reason (thự. là Ï2 s¿aqnds 
to season that...) rõ ràng, hợp lý, hiển 
nhiên 1 sandis to reason that an ex- 
perienced mạn toiÏÏ do tuell hịs job : Rõ 
ràng là một người có kinh nghiệm sẽ 
làm tốt công việc của mình. 
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tơ stand to win có khả năng để 
thắng, có khả năng đạt được thành 
tích. 

to stand treat (hứục) thết đãi, bao 
(ăn, uống) WeTl hque a party thịa cUø- 
năng at Thống lợi Hotel. Who is 
going to siand treot : Chúng ta sẽ có 
cuộc liên hoan tối nay ở khách sạn 
Thắng Lợi. Ai sẽ thết đãi nào ? 

to stand trial chịu sự xét xử của tòa 
án The case had been posipaned, and 
he may not stand trial until December 
this year : Vụ án hoãn lại và hắn ta sẽ 
bị xét xử vào tháng chạp năm nay. 

to stand up 1) đứng dậy, đứng lên 
Weuli stood up to toelcome the 0ìsifors + 
Tất cả chúng tôi đứng dậy để hoan 
nghênh các vị khách (A 8t0d-p dđịn- 
ner: Một, buổi chiêu đãi ăn đứng) 2) 
không y hẹn First she agreed to come 
ÍO see mẹ, the she tood me up : Lúc 
đầu cô Ấy đồng ý đến thăm tôi, sau 
đây cô ấy lại không y hẹn. 

to stand up for về phe với, ủng hộ 
To stand up for ones rụghts ; Quyết 
định ủng hộ quyền lợi của mình. 

to stand up to smb 1) dũng cảm 
đương đầu với ai He has siood up to 
gi the diffculties oƒ hỉs neuo position : 
Anh ta đã đương đầu với mọi khó 
khăn trong cương vị mới của mình 2) 
có thê chịu đựng được (sự giãi dầu) 
(vật liệu).. 

to stand up to the rack @n) 1) chịu 
hậu quả vì hành vì của mình, chịu 
trách nhiệm vì hành động của mình 
So the bird baa fioton, you are the only 
man here tuhoTÌ haue to stand up to the 
rack : Thê là tên tù đã trốn mắt, anh 
là người duy nhất ữ đây phải gánh 
chịu trách nhiệm 2) hoàn thành 
phần việc nặng nề của mình uas ø 
hard job to do, but Ì stood up to the 
rach : Công việc thật là nặng nhọc, 


nhưng tôi đã làm xong. 

to stand well up to chịu đựng được; 
giữ được độ bền (km iog Thú 
metal can siand up toell to hịnh 
temperoture : Kim loại này có thễ giữ 
được độ bèn ở nhiệt độ cao. 

to stand well with 1) được (ai) quý 
mến Because 0ƒ hs good conduet, the 
boy stood tuell with all hía school 
mơies: Vì có hạnh kiểm tốt nên 
thằng nhỏ được tất cả bạn học yêu 
mến 2) có quan hệ tốt với ai. 

xstand-by(s) người, vật dự phòng A 
s¿andl-by ticket : Vé raáy bay dự phòng 
On siand-by : Ở trạng thái sẵn sàng 
The troops are on 24-hous stand-by ; 
Quân đội túc trực sẵn sàng suốt 24 
tiếng. 

standersby see more than 
gamesters (frc ngữ) người ngoài 
cuộc thấy rõ hơn người trong cuộc; 
cờ ngoài, bài trong. 

STAR 

*to star smb in smth có ai đóng vai 
chính The director tuanted to siar her 
ína neụ fIm : Nhà đạo điễn muốn cô 
ấy đóng vai chính trong bộ phim 
mới. 

*xto reach for the stars có nhiều tham 
Vọng 

born under a luckystar sinh ra 
vào giờ tốt lành [có sao chiếu mệnh]. 

to see stars nỗ đom đóm mắt. 

to thank one% lucky stars cảm 
thấy rất may mắn 7 can thanÈ my 
lucky stars (that) Ï bauen† to see such q 
boring ñÙm : Tôi có thể là may mắn đã 
không phải xem cuốn phim buôn tế 
như thế. 

STARE 

to stare at [after] nhìn chằm chằm 
vào(a1/cái gì). 

to gtare down [out] nhìn chăm chằm 
trả lại ai lâu hơn người đó nhìn mình 
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[nhìn (ai) chăm chằm khiến họ phải 
cúi xuống không dám nhìn mình]. 

to stare smb. in the face 1) nhìn 
chằm chằm vào mặt ai 2) rõ ràng, 
rành rành The facts siare us in the 
/#&œ- Sự thật đã rõ rành rành. 

to stare smb. into silence nhìn 
chằm chằm bắt ai phải im. 

to stare like a stuckpig trố mắt 
nhìn (0ì ngạc nhiên). 

to stare smb, out of countenance 
nhìn chòng chọc khiến ai phải lúng 
túng. 

START 

to start a [another] hare thay đãi 
chủ đề nói chuyện; đưa ra vấn đề 
mới Some interesting hares qre 
síarted; Một số vẫn đề mới đáng 
chủ ý được đặt ra. 

to start aside né vội sang một bên. 

to start at the wrong end sai ngay 
từ đầu, 

to start back tránh né, lùi lại ?% 
storted back in fear : Anh Ấy sợ hãi tùi 
lại. 

tơ start for khởi hành When toiÏl you 
siart fur Frarce ?: Khi nào anh khởi 
hành sang Pháp ? 

to start forward tiến lên 
trước, lao lên phía trước. 

tơ startin (/t¿c) bắt đầu làm Jưs¿ 
siart En and clean the room › Nào hãy 
bắt tay vào dọn phòng đi. He started 
in drinbing again : Anh ây lại bắt 
đầu uống nữa. 

to start of khởi hành, khởi cóng, 
bát đầu tiền hành We sfar¿ed ofthe 
building ofthe Chương Dương bridge 
eorÌy last year : Chúng ta khời công 
xây dựng cầu Chương Dương đầu 
năm ngoái. 

to start off on the right foot khởi 
đầu thuận lợi, gây ấn tượng tốt 
ngay từ đầu. 


phía 


to start off on the wrong foot khởi 
đầu thất bại, gây ấn tượng xấu 
ngay từ đầu. 

to start on bất đầu đi To síart on œ 
Journzy: Bắt đầu ải du lịch. 

to start one?s boots ra đi, khởi hành. 

to start out ]) khởi hành 2) khởi 
công, bắt đầu tiền hành. 

to start out ofone”s sÌeep giật mình 
thức dậy. 

to start out to do smth. 1) bất đầu 
làm việc gì They started out to địscuss 
the plan : Họ bắt đầu thảo luận kế 
hoạch 2) sửa soạn làm gì He started 
ou‡ to torite a noueÌ : Anh ấy sửa soạn 
viết một cuốn tiểu thuyết. 

to start the ball rolling bắt đầu đặt 
cơ sở ban đầu (bữth doanh); xúc tiễn, 
đây mạnh (việc gì) Ï?! start the bai 
roÌling totth a thousand đollars : Tôi 
bất đầu công việc với một nghìn 
đôÌa. 

to start up 1) thình lình đứng dậy 
The monheyv startetd up and 
scampered oƒf: Những con khỉ thình 
lình đứng dậy và chạy trốn 2) nảy 
sinh ra, nây ra trong óc Many difficul. 
ties haque siartcd up in the process 0É 
construcfion: hiền khó khăn nảy 
sinh trong quá trình xây đựng 3) bất 
đầu hoạt động A neu paper mài has 
started up here: Một nhà máy giấy 
mới bất đầu hoạt động ở đây 4) 
phát triển nhanh New houses are 
sfarting tp En the suburbs oƒ the chty : 
Ở ngoại ô thành phó, nhiều ngôi nhà 
mới đang mọc lên nhanh chóng ð) 
khởi động đnáy móc...) (Start-up : Sự 
khởi động). 

to start with 1) trước hết 2) lúc bắt 
đầu, đề bất đầu Our club hod only 
10 members to start uíth ; Lúc bất 
đầu, câu lạc bộ của chúng tôi chỉ có 
10 thành viên. 
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to start with a cleanslate bát đầu 
lại từ đầu, bất đầu cuộc sống mới 
Giart toith o clean sÏate, tohat you TÌ do 
tuith is up fo you : Hãy bất đầu lại từ 
đầu, sau này ra sao là phụ thuộc vào 
chính anh. 

%a start ìn life bước đầu vào đời, 
bước đầu trên con đường công 
danh. 

by [in) fts and starts với những 
cô gắng không đều, thất thường 
trong một khoảng thời gian Because 
Oƒ seueral difficulties Ï only can turlte 
the play in ffts and starts : Vì có nhiều 
khó khăn nên tôi chỉ có thể viết vờ 
kịch đó từng đợt một. 

afalse start l1) xuất phát trước 
hiệu lệnh (thê thao) 2) sự khởi đầu 
không thành công A/ier seueral fulse 
siarls, he became qa  successfui 
busimesseman: Qau nhiều lần mữ 
đầu thất bại, ông ta đã trừ thành 
một nhà kinh doanh đạt nhiều kết 
quả. 

for a start đầu tiên là, trước hết là 
Tìm nọt buyếng that car, Ï can ft afford tt 
for the start : Tôi sẽ không mua cái xe 
đó, trước hết là tôi không đủ tiền. 

to get of to a good/bad start khời 
đầu (việc gì) tốt đẹp/Hồi tệ Their 

Juữứ uenture goi oto a good start : Việc 
liên doanh của họ khởi đầu tốt đẹp. 

STARTLE 

startled at giật mình về, hoảng hốt 
về, hoảng sợ về He uas startied at 
the neus ; Những tin ấy làm anh ta 
giật mình hoảng sợ. 

STARVE 

to starve for thèm khát, khao khát 
They are staruing for knouledge : Họ 
đang khát khao hiểu biết, 

to starve out chết, ngừng 
trường, kìm hãm sinh trưởng. 

to starve the enemy into sur- 


sinh 


render làm cho quân địch đói phải 
đầu hàng. 

STAVE 

to stave in 1) đục thủng 2) làm bẹp. 

to stave off trì hoãn, ngăn chặn, 
tránh To sứque of dcfeœt : Ngăn ngừa 
thất bại. 

STAY [stayed] 

to stay at home ở nhà (À s¿ay-di- 
hơme: Người thường ởờ nhà, người 
rurú xó nhà). 

to stay at [in] a pÌace ở một nơi 
nào. 

to stay away không đến, vắng mặt 
(một thời gian đòi). 

tơ stay clear o£ tránh xa(ai/cái gì). 

to stay ïn không ra ngoài Tbe teacher 
rade the boys stay in and do them 
exercises : Thầy giáo bắt các học sinh 
ở lại lớp và làm bài tập. 

to stay on lưu lại thêm một thời 
gian nữa. 

to stay oneshand tr kiềm chế 
không hành động, tránh không hành 
động. 

to stay one”s stornach làm đỡ đói, 
ăn qua loa The? stay your stonach 
/ora bữt : Ăn tạm mnột chút cái này cho 
đỡ đói. 

to stay out 1) ở ngoài, không về nhà 
Tcll the children not to stay out tohen 
tt tao coÌd ; Hãy bào với bọn trẻ là 
khi lạnh quá thì đừng ở ngoài trời 2) 
ở lại cho đến hết (cuộc biểu diễn...) 
3) tiếp tục dình công The miners 
siayed out for seueral tueeks : Công 
nhân mỏ tiếp tục đình công trong 
nhiều tuần lễ. 

to stay smb.*s hand bó tay ai, giữ 
tay ai lại (không cho hành động). 

tơ stay up thức, không ngủ Ä4y 
ˆuther usudlly stayed up late to read 
books: Cha tôi thường thức khuya 
đọc sách Ï1! be late, please don say 
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tp for me: Tôi sẽ về muộn, xin đừng 
thức đợi tôi nhé. 

STEAL [stole; stolen] 

to steal a glance {a gl]impse] at 
liếc trộm (ai), nhìn trộm vào (cái gì). 

to steal a kiss hôn trộm. 

to steal a march on nói trước (ai) 
đến trước (ai), làm trước (ai) Ï am 
gotng to tnuite hẹr tù the mouie, bụt he 
gtole œ march on me and asked her 
frat: Tôi định mời cô ấy đi xem 
phim, nhưng nó đã làm trước tôi và 
đã mời cô ấy trước. 

to steal away 1) lén đi, đi lén l baue 
gtolen quay ftom the partiy for a feub 
moments and get some fresh aứ ím the 
garden : Tôi lên ra khởi cuộc liên hoan 
một lúc để hưởng chút không khí mát 
mẻ ở ngoài vườn 2) khéo chiếm 
được To sieal quay sơtb.§ heart + 
Khéo chiếm được cảm tình của ai 
(bằng cách kín đáo). 

to steal by lồn đến cạnh, 
bền. 

to steal in lên vào, lén vào. 

to steal out lén thoát, chuồn khỏi 

to steal smb."sthunder phỗng tay 
trên ai 

to steal amth from sưnb/smth ăn 
cấp, lẫy trộm cái gì của ai /Je stole 
mroney om the rích togtue tothe pO0r: 
Anh ta lấy cấp tiền của người giầu 
để cho người nghèo. 

to steal the scene [show] là trọng 
tâm chú ý của mọi người, làm cho 
nhiều người chú ý đến. Aciors 
gndactesses in that play haue stoÌlen 
the shoœ : Những nam nữ diễn viên 
trong vờ kịch đó được khán giả 
nhiệt liệt hoan nghênh. Despite fne 
acting by seuerdl touell.knoun stars, iÍ 
tuas q young neuucormer t0ho stole the 
sbow: Mặc dầu diễn xuất tỉnh tế 
của nhiều ngôi sao nổi tiếng 


lên đến 


nhưng một diễn viên mới trẻ tuôi đã 
giành được sự hoan nghênh nhiệt 
liệt. 

to steal the spotlight chuyên — sự 
chú ý vào mình, tập trung sự chú ý 
vào mình [†àm lu mờ ai]. 

to steal up (on) lén đến gần, bí mật 
tới gần The thieƒ stole up on the oÌd 
mạn and strucb hìm on the heqd : Tên 
kề trộm rón rén đến gần ông già và 
đánh vào đầu ông ta. 

STEAM 

*to sieam away bốc hơi lên The 
kettle toas sfeaming (ateay) on the 
sfoue: Cái Ấm đun nước đang bốc 
hơi trên lò. 

to be [get] (all) steamed up about 
[over] smth] nổi cơn lên, nổi nóng 
lên Cam don, ¡t5 nàhýng to gef 
sứeamed up abouf † : : Hãy bình tĩnh, 
không có gì phải nổi nóng lên như 
thể ! 

to steam across/along/offout of 
chạy bằng hơi nước A boaf toas 
steaming up the riuer : Một cái tàu 
chạy bằng hơi nước đang ngược 
đồng sông. The traim steamed trto | out 
0ƒ the staiion : Tầu hòa phì hơi chạy 
vào ga/chạy khỏi ga. 

to steam smth off smth dùng hơi 
nước để bóc cái gì khỏi cái gì They 
steamed stamps 0(ƒ the enuelopes : 
Họ hơ hơi nước đề bóc tem ra khỏi 
phong bì, 

to sieam smth up bị phủ đảy hơi 
nước The cạt thindouus steaqmed up - 
Cửa xe hơi bị phủ đầy hơi nước. 

xfưlÌ speed/steam ahead tiến lên 
với hết tốc độ, với toàn súc lực. 

to let off/blow off steam xã hơi The 
sehodL. chinh toere out ín the 
pÌaygroundl letting ofƒ steam : Các em 
học sinh đã ra sân chơi để nghỉ xả hơi. 

to get up steam 1) tăng ga, tăng dần 
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tốc độ 2) thu hơi sức lại, hơi bóc lên 
tận cô. 

to run out of steam trờ nên kiệt 
quệ; xẹp đi, xì hết hơi There is a 
danger dgƑ the housing programrne 
running out oƑ steam : Có nguy cơ là 
chương trình nhà ở bị xẹp đi. 


unđer one°s own steam dựa vào 
hơi sức của mình. 

STEER 

to steer a middle course đứng 


trung lập; tránh cực đoan. 

to steer clear of lẫn tránh, lánh xa 
(ai/cái gì) As he ¡sa gi\libnGi! man, bịìs 
#tends aÌtudys try to steer clearofhữm : 
Vì hắn ta là một người không thật 
thà, nên các bạn bè luôn tìm cách lánh 
xa hẳn. 

to steer for đi về phía, lái tàu về 
phía To steer for the harbour : Lái tàu 
về phía cảng. 

STEM [stemmed] 

to stem from smth xuất phát từ 
Điscontent has stemmed from louo 
pay and pour tuorking conditions : 
Sự bất mãn đã phát sinh từ việc 
trả lương thấp và điều kiện làm 
việc tồi tệ. 

to stem the tide of đánh lui, đây lùi 
(một cái gì mạnh, một óớp lực...); 
chống đỡ, ngăn ngừa The besf tuay to 
stem the trde Oƒ ucreaSLng CTUPS 15 ÍO 
tmproue the peoles lung standards : 
Cách tốt nhất đề đây lui những tội 
ác đang tăng lên là cải thiện đời sống 
nhân dân. 

STEP [stepped] 

to step asilde 1) bước sang một bên 
2) nhường chỗ cho ai. 

to step in 1) bước vào 2) can thiệp vào. 

to step into inheritance được 
hưởng sự thừa kế. 

to step into smb."s ghoes thay thế 
ai; can thiệp vào; giành lấy quyền 


của ai. 

to step inio the breach lấp chỗ 
trống, đưa ai vào thê chân một 
người vắng mặt. 

to step on it (0m) to step on the gas) 
tăng ga lên (xe cộ); khân trương lên 
(công việc) You?! be late Hƒ you don 
siep on it: Anh sẽ bị trễ nếu không 
khân trương lên. 

x*to step on 1) giẫm lên, đạp vào 7ö 
step on smb, 's foot : Giẫm lên chân ai. 
To step on the gas: Đạp ga tăng tắc độ 
(đen uà bóng) 2) To step on tt lứn) step 
on the gas]: Đi vội, đì rào bước. 

to step on smb”s toes xúc phạm ai, 
làm cho ai bực mình Áddiressing such 
a Ìarge and mixed croud, you must be 
careful and not step 0n anyone s toes › 
Nói chuyện trước một đám đông 
người ô hợp như vậy, anh phải thận 
trọng và không nên xúc phạm đến ai. 

to step out 1) bước ra một lát (khỏi 
nhà, phòng...); bước dài 2) bước 
nhanh hơn 3) (m) tích cực hoạt động 
xã hội; sống vui vẻ söi nỗi 4) đo bằng 
bước chân, 

to step up Ủ) tới gần, tiễn lại gần; 
tiến bước 2) (m) tiến bộ, 3) đẩy 
mạnh, tăng cường 70 sfep up afighi: 
Đẩy mạnh một cuộc đấu tranh. 7ò 
siep up demands Tăng cường những 
yêu cầu. 7o #tep up production : Đây 
mnạnh sản xuất. 

wstep by step từng bướu, dần 
dần Step by step. they are becoming 
skilled torkers Dần dẫn họ trữ 
thành những người công nhân 
lành nghề. 

step for step đi bước một. 

a step forward bước tiến lên phía 
trước. 

to be one step ahead of the sheriff 
mắc nợ nhiều, lâm vào tình trạng 
kinh tế khó khăn, bấp bênh. 
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STEW . 

to stew in one"s own juice để mặc 
Xác ai He has been sulky since tue had 
that remark, and Jm letting him steto 
tr hịa ouon juice : Nó tô ra hờn dỗi sau 
khi chúng tôi có nhận xét đó, và tôi 
cũng để mặc xác nó. 

to be in a skew đang lo âu, bối rồi, 
đứng ngồi không yên (về việc gì). 

STICK [stuck] 

to stick around ở quanh quản gần, 
lắng vàng gần, không di khôi Some. 
body họs to stick aroundand loob alier 
the house : Hẳn có ai ừ lại để trông 
nom nhà cửa. S#ck qroundi, toe may 
necd you : Cứ quanh quân ở gần đây, 
bọn mình có thê cần đến cậu. 

to stick at miệt mài với #le hos stucb 
at hís toork for six hours : Anh ta miệt 
mài với công việc trong sáu giờ liền. 

to stick at nothing không câu nệ gì, 
không e ngại gì, không gì ngăn trữ 
được Hell stích dt nothững to qe- 
cơnplish hịs purpose : Anh ta không 
nề hà gì để có thể thực hiện được 
mục đích của mình, 

to stieck by trung thành với ai 9##ck 
by your ffiends and theyl siick by 
you : Hãy trung thành với bạn bè, hợ 
Sẽ trung thành với anh. 

to stick down 1) ghỉ vào (sẻ...) Sz¿ck 
my nge dotn for ãđ : Hãy ghỉ tên tôi 
đã nộp 5đ 2) đặt (cái gì) xuống Sứick i‡ 
down œnyuhere you lhe : Đặt nó 
xuống đâu cũng được tùy anh 3) đán, 
dán lên, đán lại. 

to stíck in one”s crawlgizzard,gui. 
lets] làm ai ghê tờm, làm ai chán 
ngán Thịỉa notion has lang stucb in my 
gizzard : Khái niệm ấy từ lâu đã làm 
tôi chán ngấy. 

to stick in one*s mỉnd ¡ïn sâu vào trí 
nhớ Theirmageofthechildts f#ầcestucb 
tn my mínd for cuer : Hình ảnh khuôn 


mặt đứa trẻ mãi mãi in sâu vào trí 
nhớ của tôi. 

to stick in one°s thr*oat khó chấp 
nhận (đề nghị);khónóira đời nói). 

to stíck in someones oar can 
thiệp vào việc người khác. 

to stick in the mud bảo thủ; chậm 
tiến, lạc hậu (Stek-in-the-mud : Khó 
thay đôi, hết sức bảo thủ. A gưích-imn 
the-mud : Một người bảo thủ, người 
chậm tiến. Stick-in-the.mud tdeos : 
Những tư tưởng bảo thủ) 

to stiek it on 1) tính giá cao 2) (óng) 
thêu dệt thêm; nói phóng đại 3) lên 
mặt ta đây. 

to stiek one*s neck out làm [nói] 
điều gì có thể bị phê bình kịch liệt 
(dem lại hậu qua khó chịu), 

to stick out ngó, ló; ưỡn (ngực...); 
phình (bụng...) To sick out ones 
chest: Ưữn ngực; vỗ ngực ta đây. 
Don stick your head out OỆ the cars 
tundow: Đừng ló đầu ra ngoài cửa 
số xe hơi. 

to stick out a miÌe hoàn toàn rõ 
ràng, thấy rõ Wba¿ sticbs out œ me 
tozny eye ls that he%s tmnocent. Điều 
hoàn toàn rõ ràng theo tôi là anh Ấy vô 
tội. 

to stick out for nhất định đòi bằng 
được (cái gì). 

to stick pin into l) thúc dục (aj 
hành động, khích lệ (ai) He ¡s so sơd 
and Ï don? belieue there's qnytohere 
you could sticÀ a pỉn tnto hìm : Nó quá 
âu sẩu, nên tôi không thể nào tín là 
anh có thể khích lệ được nó đâu 2) 
chọc tức (ai), trêu tức (ai) Thịa isn1 
eo ni to stích pứng into you ; Điều đó 
tuyệt nhiên không phải đã chọc tức 
anh đâu. 

to stick smb. 1) lừa gạt ai, lừa bịp 
ti They toi certainly stick hữm tohen 
they sell him that car : Chắc chắn họ 
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sẽ lừa gạt anh ta khi họ bán cho anh 
ta chiếc xe đó 2) chịu đựng được Houu 
can you siich that ƒeliou ? : Làm saornà 
anh có thê chịu đựng nổi thằng cha 
ấy được. 

to stick smth. out chịu đựng cái gì 
đến cùng Tíe does not like hs present 
Job, but he decides to stích it out undil 
hecan get a betterone : Nó không thích 
công việc của nó hiện nay chút nào, 
nhưng nó quyết định chịu đựng cho 
tới khi kiếm được công việc khác tốt 
hơn. 

to stick to smth kiên trì theo, bám 
vào cái gì To sfick to ones ideal : Kiên 
trì theo lý tường của mình. 7o sfíck to 
a fime-table : Nhất định theo đúng 
thời khóa biểu. 

to stick to one°s guns kiên trì giữ 
vững lập trường [ý kiến] của mình 
Before the caurt, the man stuck to hía 
gung and inaisted that he knueto noth- 
ing about the murder - Trước tòa án, 
người đó kiên quyết giữ vững ý 
kiến của mình và khẳng định rằng 
anh ta không hề biết gì về vụ án 
mạng đó. 

to stick to one's knitting (m) quan 
tâm tới công việc của mình. 

to stick to snb. closer than 
brother [than đeal] gắn chặt với 
ai (0ì lợi, uì lòng tốt...). 

to stiek to the point bám chặt lấy 
vấn đề đang tranh cãi. 

to stick together bám chặt vào 
nhau; đoàn kết, trung thành với 
nhau (bè bạn). Ìƒ ue keep caÌm and 
stick together, tueTÌ be aÌÌ right : Nếu 
chúng ta giữ bình tĩnh và đoàn kết 
với nhau thì cũng sẽ ỗn thôi. 

to stíck up 1) (m) (ióng) ăn, cướp 
bằng vũ khí 2) (m) làm bối rối, làm 
lúng túng. To stick smb. up : Làm ai 
luống cuỗng. 


to stick up for (thục) bênh vực, bảo 
vệ (người vắng mặt, quyền lợi...); 
về phe với (ai), ủng hộ (ai). 

to stick up to không khúm núm, 
không phục tùng; đương đầu với. 

a stick and [ or] stone 1) vật vô trí 
vô giác 2) người không có tình cảm 
Hang it dÌÌ, Ïm not a stic or stone. Ï 
thính after all, tuểre only human : Quỷ 
thật, tôi có phải là bòn đá đâu. Tôi 
nghĩ rằng dù sao chúng tôi cũng là 
con người. 

STILL [stiller; stillest] 

*stil and all (m) dù thế nào đi nữa, 
dù sao đi nữa. 

to keep a still tongue ïn one?s head 
làm thỉnh, nín lặng. 

gtill sraall voiee tiếng nói của lương 
tâm 

stỉll water runs đeep (ục ngữ) 
người thâm trằm kín đáo mới là 
người sâu sắc; tâm ngắm tầm 
ngầm đấm thầm chết voi. 

xbetter/worse still thậm chí tốt 
hơn/tồi hơn. 

STIMULATE 

to siimulate smb/smth to 
smth khuấy động ai/cái gì Praise aÌ- 
uays simulates hữm to further efforts 
Ho make greter eforts] : Sự khen 
ngợi luôn khuyến khích anh ta nỗ 
lực hơn nữa. 

STING {stung] 

to sting from smth cảm thấy đau 
nhói vì cái gì ÄÍy eyes are stinging from 
the smobe : Mắt tôi đang cay xè vì 
khúi. 

to sting smb to [into] smth khiêu 
khích ai bằng chọc tức... Her treult 
stung hữm inio making a rude reply : 
Lời xúc phạm của cô ấy đã kích động 
anh ấy có câu trả lời thô lỗ. 

a sting in its tail kết cục không 
hay; kết cục rùng rợn T»£ ficion 
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market is supposed to require oƒ short 
siories, a certain pattern full oƒ "pep” 
and sting ín its tai : Trên thị trường 
truyện, rõ ràng người ta đời hởi 
những truyện ngắn, một loại nào đó 
phải có "dấm ớt” và kết cục ly kỳ 
rùng rơm. 

STIR [stirred] 

to sti” one's stumps vội vã, đi vội 
vã; di chuyển nhanh hơn. 

to stir one°s/the blood khơi đậy ở 
ai sự kích động hoặc sự nhiệt tình 
The music really stirred my blood : Âm 
nhạc thực sự đã làm tôi phấn chắn 
lên. 

to stir smth into smth [to stir smth 
in] thêm cái gì vào cái gì Sbe strrred 
miÌÈ inito a cabe mixtưe: Cô ấy 
quấy sữa vào hỗn hợp bột làm bánh. 

to stir smth with smth khuấy cái 
gì với cái gì He stirred tea toith aœ 
spoon: Anh ấy khuấy trà bằng cái 
thìa, 

to stir tp xúi dục, kích động He» ai- 
toGys fryrng tostr up cueryone tofth hía 
reactionary argumenis : Nó luân luôn 
tìm cách kích động mọi người bằng 
những lý lẽ phản động của nó. 

STITCH 

a stitcch in time saves níne (ục 
ng#) một việc chữa chạy kịp thời 
tránh được khỏi mắt công sau; phòng 
bệnh hơn chữa bệnh. 

STOCK 

to stock smth with smth cung cấp 
The shop tuas tuell stoched toíth the 
latest ƒashiona: Của hàng được cung 
cấp đầy đủ các mốt mới nhất. 
(bóng) He haa a Tnemory tuell stocked 
toith fucta: Anh ấy có một trí nhớ rất 
tốt về các sự kiện. 

to stock up onwith smth (for 
=smth) dự trữ, tích trữ cái gì cho cái 
EÌ.Ás soon œs they heard about poaaible 


food shortoges, they began toslock up : 
Ngay khi họ nghe tin có thể thiếu 
lương thực, họ dã bắt đầu tích trữ 
They stocked up on Ruel for the toirder : 
Họ tích trữ nhiên liệu cho mùa đông. 

stock-in-trade 1) thứ cần thiết cho 
nghề nghiệp 2) mưu chước, mưu 
kế, thủ đoạn They tried the line o£ 
cortctiiatory UAguuersesg that toaa their 
stock in trade: Họ cỗ áp dụng đường 
lối hòa hoãn không rõ ràng, và đó là 
thủ đoạn của họ. 

giock and stones 1) vật vô trí vô giác 
2) người sắt đá, người không có tình 
cảm. 

STOLEN 

stolen pleasures are sweetest (tục 
nøz) ăn vụng ngon miệng 

STONE 

bÌood out offfom a stone hầu 
như không thể lấy được cái gì từ ai 
Getting œ pay rise in this frm ¡s like 
gctting blood f#om a stone : Muốn 
được tăng lương © ở hãng này thì 
chẳng khác gì vắt đá ra nước. 

(as) hard as nail [stone] rất 
rắn, rất vững chắc. 

a heart of stone bản chất nhẫn tâm 

to kill two birds with a stone 
(xem¿okil) 

to leave no stone unturned (o do 
smth) dùng đủ mọi cách / thủ đoạn để 
làm một việc gì. 

a rolling stone gathers no moss 
đá lăn nhiều rêu không bám được. 

stone?s throw đích đá ném tới, tằm 
xa ném tới His house tt œ stone* 
throw: Nhà hấn chỉ cách đây một 
quãng Within a stones throu : Gần 
chỉ cách một quãng (ném đá tới). 

tơ throw stones at smb nói xấu ai, 
vu cáo ai, 

stones wiÌÌ cry out vật vô tri vô giác 
cũng phải mủi lòng, phẫn uất. 


cứng 
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to sink like a stone chìm ngay xuống 
đáy. 

STOOP 

to stoop to hạ mình, cúi mình xuống 
đã (àm gì) He neuer stooped to acfs 0ƒ 
dishonesty: Anh ta không bao giờ 
chịu hạ mình làm những điều bất 
lương. 

STOP [stopped] 

to stop a cheque khóa từ séc lại 
(lệnh cho ngân hàng không trả tiền 
mnặt cho séc đó). 

to stop a leak bịt lỗ rò. 

to siop by ghé qua, tới thăm Weii 
stop by at noon to píck you there : 
Chúng tôi sẽ ghé qua vào giữa trưa 
để dẫn anh tới đó. 

to stop dead đứng sững lại; bỗng 
ngừng lại. 

to stop ïn one?s tracks 1) đứng 
sững lại, dùng hẳn lại; We œere 
stopped tin our tracksn ffontofa burrt- 
¡ng house : Chúng tới bị chặn đứng 
lại trước một căn nhà đang bốc cháy 
2) kiểm tra cái gì ngay từ lúc khởi 
thủy. 

to stop off đồ lại, nghỉ lại (ong 
chuyên dÙ Ï haue to stop ojƒ at the post- 
ofice and buy some siampa for my 
mother: Tôi phải đừng lại ở bưu 
điện đề mua cho mẹ tôi mấy con tem. 

to stop over dùng lại giữa một 
chuyến đi đài Ởn cu tuay to Hanoi, 
luc pÏan to stop ouer for tuuo days ín 
Huá : Trên đường đi Hà Nội, chúng 
tôi dự định dừng lại ờ Huế hai ngày. 

to stop short bất chợt dừng lại He 
#topped short tuhen he heordl someone 
calling hís name : Nó bất chợt dừng 
lại khí nghe có người gợi tên nó. 

to stop srmb°s breath bóp cỗ ai (To 
stop smb.'stoind : Bóp cô ai, thất cỗ ai) 

to stop smbs eloek () trần áp ai, 
trừng trị ai; làm ai phải im lặng. 


to stop smbismth from (doing 
szmth) ngăn chặn ai jJàm gì; ngăn 
chặn cái gì không đề xây ra You can? 
stop us fom going lƒ tue toanfed to ; 
Anh không thể ngăn cân chúng tôi đi 
nêu chúng tôi muốn. 

to stop smb."s mouth đấm mõm ai, 
hếi lộ ai (để dừng nói niệc gù). 

to stop the show (m) được hoạn 
nghênh nhiệt liệt (mm thời phải 
ngừng biểu diễn) Her songs haue 
seuerol times siopped the shou : 
Những bài hát của cô ấy nhiều lần 
được nhiệt liệt hoan nghênh. 

to stop up bít kín lại You must stop 
up these hoÌes in the floor to quoid 
hauïng mic : Anh phải bịt kín những 
lỗ hỗng trên sàn nhà dễ ngăn chuột. 

stop your gab † câm mồm đi ! im đi ! 

STORE 

tơ store ỉn buÌk gìn giữ không bao 
gói, bảo quản không bao gói. 

to store one's [smb.”s]} memory 
with smth. làm mệt óc vì cái gì 

STORM 


to storm into the room xöng vào 
phòng. 
to storm smb. with questions chất 


vấn ai đồn dập. 

storm and stress l) thời kỳ sóng 
gió trong đời sống (của xã hội, của cá 
nhân) 2) giông tó và áp lực (cửa cuộc 
đời) No the storm and st ess GỆ Ífƒe ts 
ouer. He lhes tn quit n zuer-ending 
sieep: Đối với ông, giông tố của cuộc 
đời đã kết thúc. Ông yên nghỉ mãi mãi. 

storm ïn a teacup việc bé xé ra t0, 
việc khêng đâu cũng làm to chuyện 
Perbaps tt ta œ storm in a (eacup, still 
0ê tust tryandcalm thíngs doton : Có 
thê chuyện xảy ra chỉ là chuyện vớ 
vẫn không đáng làm ằm ÿ Jjên, thế 
nhưng chúng ta vẫn phải cố dẹp nó 
đi. 
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storm of abuse một trận xỉ vả. 

storm of laughter một trận cười 
vỡ bụng. 

the storm rages itself out cơn bão 
đã lắng xuống. 

STORY 

the story goesthatcó tin đồn 
rắng; chuyện kế rằng The sfory goes 
that he torote hỉa firast poerns tphen he 
toqs tuuelue years old : Có tin đồn rằng 
ông ta viết những bài thơ đầu tiên 
của mình khi mới mười hai tuổi. 

STRAIGHT 

straight away [offl ngay lập tức, 
không chậm trẻ; không do dự He told 
me stratght quay that he coultn† tabe 
part in the parade : Nó nói thằng với 
tới rằng nó không thể tham gia diễu 
hành được. 

straight from the horse°s mouth 
từ một nguồn tin có thể tin cậy được 
Ì told her that Ï gọt the inƒormation 
straight from the horses mouth : Ti 
nói với cô ấy tôi lấy được tin đó từ 
một nguồn tin đáng tin cậy. 

straight from the shouldew thẳng 
thần, không quanh co, nói thật He 
toÌd us straight from the shoulder that 
Lue tuouÌd fatl bitterly nỉ tho£ business : 
Anh ta nói thắng với chúng tôi rằng 
chúng ti sẽ thất bại cay đắng trong 
công việc đó. 

straight off không do dự. 

STRAIGHTEN 

to straighten one?s face làm ra vẻ 
phớt tỉnh, tỉnh khô He trred éo 
siraighten hịa face bụt í† tuas no good › 
Anh ta cố làm ra về phớt đời nhưng 
không được. 

STRAIN 

to strain [stretch] a point 1} làm 
ngoại lệ, không quá chặt chẽ, không 
tuân theo nguyên tắc Ï ruanfed to œsÈ 
you tƒ you couldn† stretch a point and 


let her stay HH the boat came ín from 
Đa Nang ?: Tôi muốn hồi ông liệu có 
đặc cách nào cho cô ấy chờ tàu thủy 
từ Đà Nẵng đến được không ? 2) 
tăng cường quyền lực, 3) đi ra khởi 
giới hạn cho phép 1 tooutd be stroin. 
íng œ point to arrest hữm qs ï‡ standha : 
Việc bắt giam nó lúc này như thế có 
thê là ra khòi giới hạn cho phép 4) 
phóng đại Ï toould be stretching œ 
potmt tơ say that he tuas a handsome 
man: Bảo anh ta là một người đẹp 
trai có thê là nói phóng đại lên. 

STRANGE 

strange to lạ với, xa lạ với, không 
quen Thịe cusfom is strange to mẹ : 
Phong tục này xa lạ đối với tôi. ï am 
strange to my toork : Công việc mới lạ 
đối với tôi. 

STRAW 

a straw in the wind cái chỉ hướng 
giố; cái chỉ hướng phát triền; cái chỉ 
rõ chiều hướng đư luận Hs recent 
rcquest for a change tr the home 
policies can beoonsideredl œs a sfrduu ỉn 
the trind : Yêu cầu mới đây của ông 
ta về sự thay đổi chính sách đối nội 
của chính phủ được cơi là hướng 
phát triền của tình hình. 

a straw shows whích way the wind 
blows (tục ngữ?) cái cọng rơm chỉ rõ 
gió thôi về đâu; việc nhỏ mọn nhưng 
có ý nghĩa lớn Á s¿rato shotus the tòay 
the ung biotus, Something behind the 
8Cenes Ls more serious than that mects 
the eye : Cái cạng rơm chỉ rõ gió thôi 
về đâu. Cái gì đó xảy ra ở hậu 
trường nghiêm trợng hơn là điều ta 
tưởng thấy rõ được. 

STREAK 

streak of luek thời kỳ may mắn, 
cơn may vận đỗ He had œ sudden 
stredk oƒluck tuhen the enterpriae sud- 
đenly decided to send hìm for study 
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abroad: Nó gặp may khi xí nghiệp 
bỗng nhiên quyết định cho nó đi học 
ở nước ngoài. 

STRENGTH 

to be at fulVbelow strength có 
đủ/không đủ số người cần đến 

the strength of a chain ïs in its 
wenakest link (Œực ngữ) độ bền của 
chuỗi xích là độ bền của mắt xích 
yếu nhất 

STRENGTHEN 

to strengthen smb.shand(s) ủng 
hộ ai, củng có địa vị của ai Thịs neuo 
and đecisiue achion by the Sendte 
gtrengthened the Presidents hand tm- 
meosurobly: Hành động mới và 
cương quyết của Thượng nghị viện 
củng cố vững chắc vị trí của Tông 
thống. 

STRETCH 

to siretch a point nhân nhượng, 
không quá chặt chẽ tuân theo nguyên 
tắc The bank told ua that on this oc- 
casion they uuould stretch a poiréd and 
điue usa a fñurther delay for the pay- 
men‡: Ngân hàng báo cho chúng tới 
biết rằng nhân dịp này họ nhân 
nhượng và cho chúng tôi thêm một 
hạn định nữa về việc thanh toán. 

tơ stretch one°s legs duỗi chân ra 
đứng lên đi (sơu khi ngồi nhiều); đi 
chơi, đi dạo Ï haue got mụch tired,lets 
stretch our legs a moment : Tôi mệt 
quá, chúng ta hãy đạo chơi chốc lát đi. 

to stretch out 1) đưa thẳng tay ra 2) 
bước dài bước 3) nới rộng ra, căng 
ra, kéo dài ra 4) san sẽ ra We haue only 
enough fbod for four peraons, Ï must 
stretch ¡t out to feed the six 0Ƒ u8 : 
Chúng tôi chỉ có đủ thức ăn cho bốn 
người, tôi phải san ra cho sáu người 
ăn. 

to stretch out a helping hand to 
chìa tay giúp đơ (ai). 


stretch your legs according tơ the 
coverlet (đực ngữ) liệu cơm gấp 
mắm, liệu bò đo chuồng. 

STRIKE 

to strike a bad patch gặp vận bỉ, 
gặp lúc không may. 

to strike [close, settle] a bargain 
with ngã giá, thỏa thuận với ai 
(buôn bán) Afiter a great dealÌ oƒ hag- 
giảng, they managed to strike œ bạr- 
gam : Sau một lô những chuyện mặc 
cả, họ đã ngã giá được với nhau. 

to strike a blow giáng một đòn; làm 
tôn hại. 

to strike na blow for đứng ra bảo vệ 
(ai, cái gì). 

to strike a happy medium (m) ởi 
đến chỗ thỏa thuận, đi đến chỗ dung 
hòa FinaHly they struck œ happy 
mediumn by going to cínema : Cuỗi 
cùng họ đi đến chỗ thỏa thuận là 
cùng đi xem chiều bóng. 

to girike a snag gặp khó khăn, trở 
ngại The bulding oƒ_, the bridge t3 
striking a anag : Việc xây dựng chiếc 
cầu đó đang gặp trữ ngại. 

to strike at nhằm vào, đánh vào 
(at/cái gì) These proposdls strtke at the 
democrotic feedomas oƒ the people : 
Những đề nghị đó nhằm vào các 
quyền tự do đân chủ của nhân dân. 

to strike at the root [foundation] 
of triệt đến tận góc (cái gì), triệt phá 
cơ sở (cái gì), triệt tận gốc rễ (cái gì). 

to strike back L) đánh trả lại, đá trừ 
lại 2) đi trở lại. 

to strike down đánh ngã (den uà 
bóng) To be struck douon toith choÌerd : 
Bị chết về bệnh tả. He uoas sfruck 
down by apoplexy: Anh ấy bị chết vì 
chứng xuất huyết não. 

to strike fair in the face 
trúng vào mặt. 

to strike ñre gây phản ứng gay gắt; 
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chạm đến chỗ đau, chạm đến chỗ v Ò 


kín; chạm nọc Ï sau from hs face that 
the remarb had struck re : Nhìn mặt 
anh ấy, tôi thấy rõ là lời nhận xét đã 
chạm nọc anh ấy. 

to strike for gắng đạt cho được, cố 
giành cho được 7o strthe for hugher 
toages : Cô gắng đạt cho được lương 
cao hơn, To sửrike for feedom : Đầu 
tranh giành tự do. 

to strike home đánh trúng đích, 
đánh trúng chỗ yếu, chạm đúng nọc. 

tơ strike in đến bất thình lình; xen 
vào bất thình lình. She giruck in and 
Joined in the fray : Bà ta bắt thình lình 
tới và tham gia vào đám cãi lộn. 

to strike into đi vào, thắm vào Cold 
vfrikes tnto marroto : Cái rét thấm vào 
tận xrrơng tủy, 

to strike it rích 1) dò trúng mạch 
mô 2} bồng trờ nên giàu có [phất to] 
He struck tt rích tuhen he succeeded tí 
trheritg hỉs uncles property : Anh ta 
bỗng trở nên giàu có khi được thừa 
hưởng gia tài của ông chú. 

to strike of 1L) chặt dứt. Tb strrke off 
samb. 's head : Chặt đầu ai 2) xóa bỏ, 
bớt di To sirthe 0ƒ someonels name 
fữom a liat : Xóa bồ tên ai trong danh 
sách 3) ngẫu hứng, ứng khẩu To 
strike ofƑfan epigram : Ứng khẩu một 
bài thơ trào phúng 4) in, ấn loát To 
sirike ofƒf 1,000 copies oỆa book : In 
1.000 bản sách. 

to strike oil (m) 1) đào đúng mạch 
dầu 2) làm ăn phát đạt Watsrmatter 
toith you ? You Te qcting like you strike 
øii : Có chuyện gì với cậu đấy ? Trông 
cậu cứ như là bắt được vàng ấy. 

to gtrike someone?sfancy làm vừa 
ý ai (sở thích, thị hiểu) Ás the dress 
struch her fancy, she bought ¡† dt onee : 
Vì cái áo đó vừa ý nên cô ấy mua 
ngay. 


to strike one”s flag 1) từ bo vị trí 
của mình 2) ngùng chống cự; hạ cờ 
đầu hàng. 

to gtrike out 1) xóa bỏ; gạch bò To 
strtke œ name out : Xóa bồ một tên. To 
strike out one paragraph ftom hưã 
essay: Cắt bò một đoạn trong bài 
luận văn 2) nghĩ ra, đề ra (kế hoạch} 
To strike out a neu course Of busiriess + 
Đề ra một đường lối kinh doanh 
mới. To strtke out a line for oneself': 
Nghĩ ra cho mình một đường lối 3) 
(at) đánh một đòn, đấm (aï) 4) vung 
tay (chân khi bơi He struck out fur 
shore- Anh ta cỗ gắng bơi vào bờ 5) 
lao vụt đi (bơi...). 

to gtrike sail 1) hạ buồm 2) thừa 
nhận mình thất bại 7 tuas pretty ob- 
Uious that theyd haue fo strrhe sail 
tohen ther polcy came up for đdiscus- 
son: Khi đưa chính sách của họ ra 
thảo luận, thì thấy rõ là hợ đã bị 
thất bại. 

to strike smb. dumb làm 
lặng người đi (uì sợ hã¿). 

to strike smb. to the quick đụng 
đến chỗ đau của ai; đụng đến chễ 
kín của ai. 

to strike speechless lặng thỉnh; 
lặng đi không nói được We roere 
siruck speechless tohen tue heard a 
gunashot from œ nearby house : Chúng 
tôi lặng đi không nói được khi nghe 
tiếng súng nỗ từ tuột căn nhà gần 
đó. 

to strike the hour điểm giờ (dồng 
hồ) The clocb oƒ the school strikes the 
hour of Rụe : Đồng hề của nhà 
trường điểm 5 giờ. 

tơ strike throungh l) xuyên qua, 
thấm qua 2) xóa bỏ To strike œ tuord 
through : Gạc bò một từ. 

tơ strike up bắt đầu ca hát; bất 
đầu chơi nhạc The band atruck up : 
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Ban nhạc bắt đầu chơi. 7o s¿rike trpa 
tưne : Cất tiếng hát. 

tơ strike up an acquaintance làm 
quen (với gì). 

to gtrike up with ngẫu nhiên gặp 
(ai), tình cờ gặp (ai). 

to strike upon an idea nảy ra một 
ý kiến. 

gtrike while theironishot (đực 
ngữ) không đề lữ cơ hội, rèn sắt khí 
còn nóng; dạy con từ tuổi còn thơ, 
dạy vợ từ thuở bơ vợ mới về. 

STRING (strung) 

to string along (with) 1) lừa dối, 
đánh lừa, đùa với She has no inten- 
tHon oỆ marrying hữm, bụt she kept 
sửingững hừn qÌong fúr aÈmosi a yedr : 
Cô ta không có ý định lẫy anh ấy, 
nhưng cô cứ đùa với anh ấy một 
năm nay 2) đi với ai, đi theo aì She 
tuas no‡ uery happy on the trip, but she 
had no other recourse than to siring 
long uuíth the group : Cô ta không 
thích thú về cuộc đi chơi lắm, nhưng 
cô ta không có cách nào khác là đi theo 
đoàn. 

to string out'trải dài thành hàng, 
-dàn rộng ra Special poÌioemen uuere 
stringtng out long the main roadis to 
protect the passing delegation : Cảnh 
sát đặc biệt được đàn thành hàng dài 
dọc những đường phố chính đề bảo 
vệ phái đoàn đi qua. 

to string smb. (m) treo cỗ si. 

STRIP [stripped] 

to strip smb. to the buff [skin] lột 
trần truồng ai (To be in bu: Trần 
truồng. To szíp: Lột, lột trần, cời 
(quần áo). 

strip-tease [strip-dance] thoát y 
vũ. 

STRIVE (strove; strlven) 

to strive about [over] 
về (việc gì). 


đấu tranh 


to strive against the stream 1) bơi 
ngược đòng 2) hành động khắc phục 
khó khăn, đấu tranh chống lại. 

to strike for [after] có gắng đề đạt 
được (cái gì), phấn đấu đề giành 
được (cái Bì) They stroue for the truh : 
Họ cố gắng để tìm ra sự thật (di tới 
một sự thật). 

to strive with [against} đấu tranh 
chống lại (ai/cái gì). 

STRONG 

strong arm of the law sức mạnh của 
pháp luật. 

sirong drinh rượu mạnh (sof# drink : 
Đồ uống nhẹ (không có chất rượu). 

strong language lời nói nặng nề, 
lời chửi rủa. 

gtrong market giáhàng cao. 

STRUCK 

struck with thình lình bị To bestrueck 
toth amazement : Hết sức kinh 
ngạc. To be stzucb uoith fear : Sợ thất 
thần, sợ choáng người. 

STRUGGLE 

to struggle agaiïnst [with đấu 
tranh với vật lộn với, chống lại The 
poor boy struggled hard against the 
current, bu‡ toas findlly carried oƒfƑ : 
Đứa trẻ đáng thương vật lộn dữ dội 
với giòng nước, nhưng cuối cùng 
vẫn bị nó cuốn đi. To struegle qgainst 
tlieracy: Đầu tranh chỗng nạn mù 
chữ. 

to struggle for đấu tranh cho 7b 
sừuggie for ¡independence and 
#eedom : Đầu tranh cho độc lập và 
tự do. Sruggie for one's luing ; Đầu 
tranh cho cuộc sống của mình. (A 
struggle for existenoe : Sự đầu tranh 
đả sình tồn, sự cạnh tranh sinh tồn, 
sự đấu tranh vì cuộc sống. Struggle 
forsuruioal : Sự đầu tranh đề giành 
sự' sống còn. 

to struggle out [through] vượt qua 


745 


To achieue thís success, they had to 
struggle out difficuties arul obstacles : 
Để đạt được thành công đó, họ phải 
vượt qua nhiều khó khăn, trờ ngại. 

to struggle to one°s feet khó nhọc 
đứng dậy. 

STRUT 

to strut ke a turkey-cock (bóng) 
vênh váo làm ra về quan trọng, 
nghênh ngang lên mặt ta đây. 

STUB [stubbed] 

to stub out a fñield dọn sạch đồng 
ruộng. 

to stub one”s toe against [on] bị 
vấp ngã; phạm sai làm trong (việc gì) 
You may stub your toe on nướnber one 
bụut there's no reason to fatl on number 
tao: Nếu trong trường hợp thứ 
nhất anh phạm sai lầm thì không có 
lý do gì để thất bại lần thứ hai. 

STUD {studded] 

studded with lốm đốm, điểm lỗ chỗ 
The sky ís studded toith stara : Bầu 
trời lốm đốm những vì sao. 

STUFF 

x*to stuffone°s memory with làm 
mệt óc vì nhớ (cái gì) 

to stuff smb' s head with nhồi nhét 
cái gì vào đầu (trí óc] ai Don?t stufŸ bia 
head tuíth thís nonsense: Đừng nhồi 
nhét chuyện tằm bậy ấy vào dầu nó. 

stuff today and starve tomorrow 
(tục ngữ) giàu chiều hôm khó sớm 
mal. 

to stuff up with nhồi, nhét, bít (cái 
gì) với He stufed up a hoÏe toith 


neuspdpers : Nó nhét báo đề bịt cái lỗ. 


(bóng) Äy nose ts stuffed up : Mũi tôi 
bị tác. 

*xstuff and nonsense † thật tầm bậy ! 
bậy não ! nói láo nào !. 

STUMBLE 

tơ stumble upon [on] tình cờ gặp, 
tình cờ thấy Wiữb cưltures oƒ bread 


molds, Fieming stumble tpon the dịs- 
couery oƒ pemicllin : Với việc cây 
mốc bánh mi, Fleming đã tình cờ 
khám phára penicillin. 

SUBJECT 

subject to 1) lệ thuộc vào, tùy theo; 
tuân theo The pÌan uoqs subject to your 
conseni : Kế hoạch này tùy thuộc vào 
việc anh có đồng ý hay không We are 
subject tơ the Ìquu oỆthe land : Chúng ta 
phải tuân theo luật pháp của nước 
này ) phải chịu, khó tránh khôi, dễ bị 
The girÌ uuas subject to fits ofepilepsy : 
Cô gái thường bị lên những cơn 
động kinh. : 

to be subject [Hable] to criticism 
có thê bị phê bình. 

SUBMIT [submltted] 

to submit oneself to tự đặt mình 
dưới sự kiểm soát của, chịu phục 
tùng (ai) To submut oneself to địa- 
ciplne : Phục tùng kỷ luật. 

to submit to 1) chịu phục tùng, cam 
chịu 7ö sưbmif to authordy : Chịu 
phục tùng quyền lực. To sưbmit to 
paim: Cam chịu đau đớn. To submit 
to defeat: Cam chịu thất bại 2) đệ 
trình, đưa ra. To submu! a pÌlan to the 
City Couneil : Đệ trình một kế hoạch 
trước Hội đồng thành phá. 

SUBSCRIBE 

to subscribe to{[for]l 1l) góp vào, 
quyên vào 7ö sưbscrtbe a sưm to ạ 
charity: Góp một số tiền vào việc 
thiện 2) mua dài hạn, đặt mua 7o 
strbscribe toa neuuspaper ; Mua báo dài 
hạn. 7o sưbscribe fora book : Đặt mua 
một cuốn sách (trước khi ín) 3) tán 
thành 7o subscribe tơ an opinion : Tón 
thành một ý kiến. To subascribe to a 
good cause : Tán thành một mục đích 
tốt đẹp. 

SUBSEOUENT 

subsequent fo đến sau, theo sau, 
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xảy ra sau J got thịs letter subsequent 
to hịa success ín his examination ; Tôi 
nhận được bức thư này sau khi anh 
ấy thi đỗ. 

SUBSIST 

to subsist on sống bằng, sinh sống 
bằng To subsist on charity : Sống 
bằng của bố thí. To subsist on 
uegetables: Ăn rau quà, sông bằng 
rau quả. 

SUCCEED 

to succeed in thành công về (việc gì) 
THesucceeded ín hs discouery + Anh ấy 
thành công trong sự phát mình của 
mình. They succeeded in designing 
that machine : Họ thành công trong 
việc thiết kế chiếc máy đó. 

to succeed oneself (m) được tái cử. 

to succeed to kế tiếp, kế nghiệp, 
kế thừa Tosucceedtothethrone: Wế 
vị (ai) To succeed to smb. : Được nhận 
(kế thừa) đi sản của ai. 

SUCCESS 

success Ïa never blamed (tục ngữ) 
người ta không phán xử kẽ chiến 
thắng. 

SUCCESSFUL. 

successfulin có kết quả, thành 
công, thắng lợi ï hope youl be suc- 
cessfHl tr your research tuork ; Tòi hi 
vọng anh sẽ thành công trong công 
việc nghiên cứu của anh. He ¿3s suc- 
cessful in euerything cntrusted to hừm › 
Anh ấy thành công trong mọi việc 
giao phó cho anh Ấy. 

SUCH 

sụch as 1) như là, ví dụ như là is 
coÌd here for certain fruit trees, sụch as 
the peạch : Đối với một số cây ăn quả 
như là đào thì ở đây quá lạnh 2) như, 
giống như Her conduet tuas such as 
might haue been expected ; Cô ấy đã 
xử sự như (người ta) có thể tròng 
đợi. Hets to haue no boobs but sụch as Ï 


shall let him take : Anh ấy không 
nhận được cuỗn sách nào trừ 
những cuốn tôi cho phép anh ấy lấy. 

such-and-such 1) nào đây HeTi lend 
you the money, and íP] haue to be patd 
bac on such-and-such a day : Nó cho 
anh vay tiền, và số tiền ấy sẽ dược 
trả lại vào một ngày nào đấy 2) nhì 
thế như thế Sueh-and-such results 
tui follou such-and-such causes : 
Những kết quả như thế như thế sẽ 
theo sau những nguyên nhân như 
thế như thé, 

SUCK 

to suckin 1) hút, hấp thụ, hút vào 2) 
làm lắng. 

to suek dry hút cạn, hút hết Iĩe had 
sucked me dry ofqÌll kneto : Anh ây đã 
mơi hết những gì mà tôi biết. 

to suck smb.*»s braïin moi tin tức, 
moi tắt cả những gì mà người nào đó 
biết. 

to suck smb in/into smth lôi kéo ai 
vào một việc gì (thường mruễn cường). 

SUE 

to sue for 1) kiện đồi (cái gì) To sue 
simb. fồr damages : Ñiện ai đòi bồi 
thường. To sue for œ đioorce : Kiện 
xin ly hồn 2) cầu, cầu xin To sưe (fo) 
someone for smth : Yêu cầu người 
nào về một việc gì. To sue amb. for 
mercy : Cầu xin ai rủ lòng thương. To 
sue for q tuomarrs hang : Cầu hôn. 

tơ sue out xin và được ân xá (pháp 
luật). 

SUFFER 

to suffer a defeat bị thất bại. 

to sufer fools gladly kiên nhẫn, vui 
về chịu đựng những thăng cha điên 
rồ xuân ngốc. 

to suffer from bị mắc, bị đau về 
chứng bệnh gì. He sufered from a 
heart disease : Anh ấy mắc bệnh tìm, 
mắc chứng đau tim. 
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to suffer hell bị đau đớn tỉnh thân 
nhiều, bị đau khổ nhiều. 

to suffer logses bị thiệt hại [chịu 
thiệt hại] They su/fered heauy Ìosaes 
in their afack : Họ bị thiệt hại nặng 
nề trong trận tấn công. 

SUFFICE 

suffice it to say that chỉ cần núói..., 
nói thê này là đủ... 

SUFFICIENT 

sufficient for đủ cho 7o be sufficient 
fora purpose : Đủ cho một mục đích. 

SUGAR 

to sugar the pÍÌl (bóng) bọc đường 
viên thuốc đắng. 

SUIT 

to suit one's book hợp với ý nguyện 
của mình. 

to suit the action to the word đã 
nói là làm, hành động đi đôi với lời 
nói. 

to be suited hợp nhau, thích hợp 
nhau They should mạkhe a happy 
coupÌe because they tuere suited in 
many toays : Họ có thê thành một đôi 
hạnh phúc vì họ hợp nhau về nhiều 
phương diện. 

suited for [to] đáp ứng được nhu 
cầu của, phù hợp với He ¡s not 
sưtted for the post: Anh ấy không 
phù hợp với công việc đó. ?Í¿z 
speech tuaa suited to the occasion : 
Bài nói của ông ta hợp với tình 
huống Hs acting toas not suitled for 
the part: Diễn xuất của anh ấy 
không hợp với vai đóng. 

SUITABLE 

suitable for [to] hợp với, phù hợp 
với, thích hợp This biock of marble ís 
suitable for a sta‡ue : Khối đá họa 
cương này thích hợp đề làm một pho 
tượng. 

suitable for cultivation thích hợp 
cho canh tác, trồng trọt. 


SUM [summed] 

*to gum up 1) tóm tất, tổng kết lại 
To the end oƒ hịs taÌb, he sưumed up 
the uarious points oƒ hịa program : Vào 
cuối buổi nói chuyện, anh ấy tông 
kết lại những điểm khác nhau trong 
chương trình 2) kết luận (một tự 
biện). 

xsum and substance nội dung tổng 
quát và thực chất The gươn and sub- 
stance oƒ qÌÌ thoae yedrs tuas that she 
hued alone and toas oisited by no true 
#iend : Thực chất những năm tháng 
đó là bà ta phải sống cô độc và không 
có bạn bè thân thiết đi lại thăm hồi. 

SUMMER 

to summer and winter tiến hành 
quanh năm; duy trì cái gì không đồi; 
vẫn chung thủy. 

SUPERIOR 

superior to ử trên, vượt trên He ís 
superior to bribery : Anh ta không thể 
bị mua chuộc. 

SUPPLY [supplied] 

to supply to [with] cung cấp cho, 
tiếp tế cho To supply eÌectricity to 
consumere: Cung cấp điện cho 
người tiêu dùng. To su¿pply thz qrmy 
toith food : Cung cấp thực phẩm cho 
quân đội. 

SUPPOSE 

to be supposed to chắc rằng, cho 
rằng, giả định rằng Heíssupposed to 
arriue here on the morning trai - 
Chắc rằng anh ấy sẽ tới đây bằng 
chuyến tàu sáng. 

SURE 

to be sure thật ra mà nói To be sưe, 
she is not pretty : Thật ra rnà nói cô ta 
không đẹp. 

sure bind, sure find (0c ngữ) đặt 
càng xa càng tìm thấy gần; cằm giữ 
càng kỹ càng chắc chắn tìm ra. 

sure enough chắc chắn không còn 
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nghỉ ngờ gì nữa ile said he tuould be 
bac toithin tuao days, and sureenough 
he arrtued Thursday night : Nó nói nó 
sẽ về trong hai ngày, và chắc chấn 
không còn nghi ngờ gì nữa nó đã tới 
đêm thứ tư. 7 sœiở  uould happen 
and sure enough it dịd happen : Tời nói 
việc đó sẽ xảy ra và chắc chắn là nó 
đã xảy ra. 

sure of chắc, chấc chấn; yên trí, tin 
ở You may be sure oƒ hía honesty : Anh 
có thê tin chắc là nó lương thiện. 

sure thỉng chắc chắn, tất nhiên 
II you turtte ?- Sure thing l: Cậu sẽ 
viết chứ ? - Tất nhiên ! 

SURGE 

to surge baek trở lui, tràn về, tràn 
trờ lại The crotod surged bạc : Đám 
đông ùn ùn lùi lại. 

to surge forward trào lên, đâng lên 
như sóng trào. 

SURLY 

surly beggar [dog] người hay càu 
nhàu 

SURPRISED 

surprised at ngạc nhiên về ï am not 
surprrsed dt hs failure : Tôi không hề 
ngạc nhiên về sự thất bại của nó. 

SURROUND 

surrounded by bị bao quanh, bị vây 
quanh The củy tuas surrounded by 
ratus oftrees : Thành phố có các hàng 
cây bao quanh. 

SURVIVE 

to gurvive ïn vẫn còn; còn sống sót... 
The fũct surruiues ín {My memory ‹ Tôi 
văn còn nhớ sự kiện ấy {sự kiện ấy 
vẫn cờn lưu lại trọng tâm trí tôi]. 

to survive one's usefulness trở 
nên vô dụng Ï šope ÏÌÌ neuer surUiue 
my usefulness : Tôi hy vọng là không 
bao gi tôi trờ nên vô dụng (sau khi 
bề hưu hoặc còn sống được sưu một 
cơn bệnh hiểm nghèo). 


to survive to flight được nuôi dưỡng 
cho đến khi biết bay (chữn). 

SUSCEPTIBLE 

susceptible of [to] có thê được, dễ 
mất, đễ bị A pœssage susceptibe of 
qnother interpretation : Một đoạn văn 
có thể hiểu cách khác cũng được. 
Susceptible to tuberculosis : Dễ mắc 
bệnh lao, có thể mắc bệnh lao. 

SUSPICIOUS 

suspicious of ngờ vực, nghỉ ngờ 
They are oiien suspicious 0ƒ. one 
another: Họ thường nghỉ ngờ lẫn 
nhau. 

SWAGGER 

to swagger about [in, out] 1) đi 
đứng nghênh ngang, làm bộ kênh 
kiệu He st0oggered im œs ¡ƒ he ouned 
the place: Ông ta bước vào với vẻ 
trịnh trọng dường như ông là chủ 
nơi này. 2) khoe khoang Đon? start 
St0gggerLng about ¿: Thôi đừng có 
khoe khoang về điều đó nữa. 

to swagger smb. into doing srnth. 
dọa dẫm [nạt nộ] ai bắt phải làm 


gì. 

SWALLOW 

to swallow the (bitter) pill nuốt 
giận làm lành, nuốt viên thuốc 
đắng, ngậm bồ hòn làm ngọt You?i 
haue to suallou the piil, Pm afraid, 
There5 no tuay out but to apologize : 
Tôi sợ rằng anh phải nuốt giận làm 
lành. Phải cáo lỗi thôi, đó là lối thoát 
duy nhất. 

to swallow up làm mất di, nhận 
chìm đi The €xpcrtses suoollo up the 
earniirgs :'Thu chẳng bù chỉ. 

SWAMP 

to be swamped with bị ngập vào, bị 
tràn ngập vào, bị búi vào We uuere aÌ- 
eays suamped tuith tuork during hịs 
absence : Chúng tôi luôn bị ngập vào 
công việc trong lúc ông ấy đi vắng. 


SWAN 

swan song i1) tiếng hót vĩnh biệt 
(của chim thiên nga); lời dối dăng 2) 
tác phẩm cuối cùng của một nhà văn 
hoặc một nhà thơ. 

SWEAR [swore; sworn] 

to swear at nguyền rủa (ai). 

to swear by tô ra tin, tò ra tín nhiệm 
Nobady in our office haque suorn by 
hím : Không người nào ở cơ quan tôi 
tô ra tín nhiệm anh ta cả. 

to swearin tuyên thệ nhậm chức 
All the lauuyers haue to suear in before 
tabing offce : Tát cả luật sư đều 
phải tuyên thệ trước khi nhậm 
chức. Tosuear snb. in : Làm lễ tuyên 
thệ cho ai (trước khi người đó nhậm 
chúc). 

tơ swear Hke a bargee [ñshwifo, 
sailor, trooper] chửi mắng té tát, 
chửi như hàng tôm hàng cá Aii the 
tưme he toas suueoring like a trooper › 
Anh ta cứ đứng chửi suốt. 

toswearoffthề bỏ, thề chừa 
(rượu, thuốc...) He has promised to 
stuearoffdrttking for cuer: Nó hứa sẽ 
chừa uống rượu mãi mãi. 

to swear out chịu đựng, chịu đựng 
đến cùng ï haue aiready had hao ín- 
teruietus totth hữm, and) nou Ím goïng 
to haứe to suedr ou‡ a third : Töi đã có 
hai cuộc gặp gỡ với anh ta rồi và giờ 
đây tôi sắp phải chịn đựng một cuộc 
thứ ba nữa. 

to swear out a warrant đưa ra một 
lệnh bắt (ai). 

toswear that back is white đổi 
trắng thay đen; nới dối một cách lộ liễu. 

to swear to secrecy bất (ai thê 
giữ bí mật Ife irnsisted on 8uoearing tus 
to secrecy befOre telling us the truth : 
Nó nhất định bắt chúng tôi thề giữ 
bí mật trước khi nới sự thật với 
chúng tôi. 
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SWEAT 

to sweat blood lao động cật lực; làm 
việc như một kê nô lệ. 

to sweat like a pìg đầm đìa mồ hôi, 
ướt đầm mồ hôi. 

to sweat one°s guts out làm việc như 
trâu như ngựa, làm đầu tắt mặt tối. 

to sweat out a cold cho đổ mồ hôi 
đã giải cảm (xông...). 

SWEEP [swept} 

to sweep a flood oftears khóc như 
mưa. 

to sweep along cuốn đi, cuốn theo, 
lôi cuốn. 

to sweep all before one quét sạch rod 
vật căn trước mặt; thành công liên the. 

to sweep away quét sạch To sueep 
atoay feudalism : Quét sạch chẽ độ 
phong kiến. 

to sweep down lao nhanh The caual- 
ry suept douun on the enemy + Các ky 
bình lao nhanh vào quân dịch. 

to sweep in lồng lộn The uoind suuepf 
in: Gió cuốn lồng lộn. 

to sweep of quét sạch To stoeep the 
seg 0Ệ pirafes : Quét sạch bọn cướp 
biển ra khỏi vùng biên. 

tơ sweep off cướp di, lấy di. 

to sweep sinb, off hiø foet áp đảo ai 
bằng sức mạnh |sự hắp dẫn...]; lôi 
cuỗn, cuốn hút ai (băng tài năng 
biểu diễn, giọng hát hay...) His perfor- 
mances suuept cuer the critice 0ƒ thetr 
/eet: Thành tích của anh ấy làm áp 
đảo cả những người hay chỉ trích. 7o 
be suuept offones feet: Bì lôi cuốn, làm 
cho say mê. 

to sweep out quét sạch (căn phòng... ) 

to sweep out of bỏ đi với vẻ nghiêm 
nghị, với cử chỉ đường bệ Indignant 
at her friends`remarbs, the girÌ suuept 
out of the room : Bực tức về lời nhận 
xét của các bạn, cô gái rời khởi căn 
phòng với vẻ nghiêm nghị. 
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to sweep round quay ngoát trở lại. 

to sweep the country được chú ý, 
được nỗi tiếng khắp nơi. 

‡o sweep up quét thành đống She 
suept up the dust in‡o a heap : Cô ấy 
quét rác vun thành đồng. 

SWELL [swelled; swelled, swollen] 

swelled [swollen] head tính tr phụ, 
tính kiêu căng, tính tự cao tự đại He 
hos got such a suelled head since hía 
promation to that post : Anh ta đâm ra 
kiêu căng từ khi được đề bạt vào 
chức vụ đó. 7o haue Ísufer fom] a 
suoollen heqd Có tính kiêu căng, tự cao 
tự đại. 

SWIM [swam; swum] 

to swim across the river bơi qua 
sông. 

to swim against the stream 1) bơi 
ngược đòng 2) đi ngược lại số đông. 

to swim a horse across a stream 
cho ngra bơi qua sông. 

to swim between two wakers lựa 
theo hai thái cực. 

to swim into the room di 
nhanh vào phòng. 

to swim on one°s back bơi ngửa. 

to swim on one?s side bơi nghiêng. 

to swim with the tide [stream] 1) 
bơi xuôi theo đòng 2) hùa theo đám 
đồng; xu thời. 

SWING [swang; swung] 

*to swing clear lắc tự do, dao động 
tự do. 

to swing for bị treo cô về tội ]ƒcon- 
bịcted oƒthat murder, he tu] certainly 
suuing fồr it: Nếu bị kết án về vụ 
giết người đó, hắn nhất định sẽ bị 
treo cô về tội đó. 

to swing into the saddle đánh đu 
đề nhảy lên ngựa. 

to swing out of the room đi nhún 
nhảy ra khỏi phòng. 

to swing amth. quản lý [trông nom, 


lướt 


điều khiến] cái gì 7o sương œ am : 
Quản lý một trang trại To sung the 
election :(m) Lái cuộc bầu cử có lợi 
cho mình. 

to swing the lead cáo ốm, giả vờ 
ấm (dễ khỏi làm phần việc của 
mình). 

*to get in the swing of smth thích 
nghỉ với lề thói của cái gì ïe on—y 
been at uniuernity for a tueeÈ, so Ì 
hauen! got tnto the suuingg 0ƒ things yet : 
Tôi chỉ mới vào đại học được một 
tuần nên chưa thích nghỉ được với 
lề thói thường ngày. 

tơ go with a swing có một nhịp 
điệu mạnh mẽ (âm nhạc, thơ...); sôi 
nổi, vuì về The porty tuent toith a 
suing: Bữa tiệc diễn ra vui về, sôi 
nôi. 

in full swing (xem Fuil) 

swing of the penduÌlun (bóng) 
khuynh hướng xen kế [muốn để các 
đảng lần lượt lên nắm chính quyền]. 

SWITCH 

xto switch in đóng mạch; đưa vào, 
mnắc vào, nỗi vào. 

to switch off 1) cất To suofch vmb. 
oƒf: Cắt ai đang nói điện thoại 2) tắt 
(đèn, radiô) To suottcb oƒƒ the light : 
Tắt đèn. 

to switch on 1) cắm To suitch smb. 
on to another : Cắm cho ai nói điện 
thoại với ai 2) bật To suitch on the 
hight: Bật đèn. 

to switch out tất, cất (điện...) 

to switch over chuyên (mạcb...); sang 
(số...) To suitch cuer to new methods : 
Chuyển sang những phương pháp 
mới (Stoiftch-ouer: Sự chuyên sang 
(một cái gì). 

+xswitch and spuzs rất nhanh chóng, 
làm một mạch. 

SWOON 

tơ swoon away ngất, bất tỉnh The 
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lecturer suddenly suuooned atoay uuhiÌe 
addressing the qudience : Thuyết 
trình viên bỗng nhiên ngất đi trong 
lúc đang nói với thính giả. She 
gioooned into hịs armas for joy : Cô ta 
ngất đi vì sung sướng trong vòng tay 
của anh ấy. 

to swoon over smb/smth bị xúc 
động bởi acái gì Aii the partiictipanis 
suuoonedl ouer the lecturers eloquence : 
Tất cà những người tham dự đều 
thán phục tài hùng biện của thuyết 
trình viên. 

SWOOP 

toswoop down on smb/smth bỗ 
xuống, sà xuống; lao vào The oui 
suoooped doun on the mouse : Con cú 
sà xuống về con chuột. 

to swoop srath away/up vồ lấy; nắm 
lấy cái gì The robber suuooped up her 
hand-bag : Tên trộm giật lấy cái túi 
xách tay của cô ta, 

SWORD 

to cross swords with smb. đọ gươm; 
(bóng) đấu trí hoặc tranh luận với ai. 
He crossed suords tuíth me ouer the 
toorid issue: Anh ấy tranh luận với 
tôi về vấn đề thế giới. 

the sword of Damocles thanh gươm 
Damocles, mối đe dọa thường 
xuyên, nỗi nguy hiểm thường trực 
¡ke the suoord of Darmuocles, the threat 
ga nucÌear tuar is nou? danglÌing oUer 
the head oƒ mankind : Mỗi de dọa 
chiến tranh hạt nhân đang treo lơ 
lửng trên đầu nhân loại như thanh 
gươm Damocles. 


sword ofjustice lưỡi gươm công lý 

the pen is mightier than thesword 
(tục ngữ) ngòi bút mạnh hơn gươm 
giáo. 

SWORN 

sworn foe [enemy] kẻ thù không 
đội trời chung. 

sworn friend bạn chí thiết. 

SYMBOL, 

symbol for smth ký hiệu về (cho) 
cái gì Ơn mapa, a red cross ís the sym- 
boi for œ hospitol: Trên bàn đồ, chữ 
thập đỏ là ký hiệu cho bệnh viện. 

SYMBOLIZE - 

to symbolize smth/smb with biêu 
tượng hóa ai/cái gì The poet has sym- 
boltzed hịa louer tuith œ flouer : Nhà 
thơ đã biểu tượng hóa người yêu của 
ninh bằng một bông hoa. 

SYMPATHY 

sympathy foritowards smb sự 
thông cảm/đồng cảm đối với ai Nếy 
mother fells great sympathy for the 
poor: Mẹ tới vất thông cảm với 
những người nghèo. 

Ín sympathy with smb/«mth bày 
tö sự ủng hỹtán thành đổi với acái gì 
The steel touorbere came out n sympothuy- 
tuith the miners : Các công nhân thép đã 
bãi công để ủng hộ công nhân mô. (như 
To sympathize trúh smb | smh), 

SYNCHRONIZE|ISE] 

to synchronize smth with smth. 
làm cho cái gì vận hành/di chuyên cùng 
một thời gian; đồng bộ hóa Thetoheels 
haue to synchronitze ds they reuolue : Các 
bánh xe phải quay đồng bộ. 
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TAB 

to keep a tab/tabs on smb/smth 
kiểm tra, kiểm soát ai/cái gì The police 
kept tabs on those toho tere ustng thai 
secret phạne line : Cảnh sát theo dũi 
những người đang sử dụng đường 
đây điện thoại mật đó. 

TABLE 

* to tabÌ]e a motion đưa ra một đề 
nghị The oppostion haue tabied 
seUeral amendrments to the bài : Phe 
đối lập đã đưa ra nhiều đề nghị bỏ 
sung vào bản dự luật. 

* at table đang ăn They uere at table 
tohen tue called : Họ đang ăn khi chúng 
tôi đến thăm. 

to drink smb under the table 
uống rượu nhiều hơn ai hết mà 
khôngsay 

to lay/put one?s cards on the table 
tổ ra cời mờ và chân thật về ý định 
của mình We cơn only reoch qgree- 
ment tƒ tue both put our cards on the 
table : Chúng ta chỉ có thể đạt được 
thỏa thuận nếu cả hai chúng ta nói rõ 
hết ý định của mình. 

on the table 1) đưa ra đề cân nhắc, 
thảo luận Mony delegetes haue put 
seueral neuo proposols on the table: 


Nhiền đại biểu đã đưa ra thảo luận 
nhiều đề nghị mới 2) ứm) hoãn lại, 
hoãn bàn luận. 

table-talk câu chuyện ở bàn tiệc, 
trong bữa ấn. 

to turn the tables on smb đảo 
ngược tình thế. 

unđer the table dấm dúi, trao 
(tiền) bí mật thường đẻ hối lộ (ai) 

to wait at table (0m) uait on tabie) 
hầu bàn. 

TACK 

* to tack smth onto smth cộng 
thêm một khoản phụ vào cái gì A ser- 
0ice charge tuas tacbed ordo the bủi: 
Tiền phục vụ được tính thêm vào 
hóa đơn. 

« to get down to brass tacks bắt 
đầu xem xét, đi sâu vào bản chất của 
vấn đề. 

TACKLE 

to tackle smb. about/over smth 
nói cho ai biết về một vấn đề gì 
(thường là khó khăn...) When udiÌ you 
tachle your brother about the money he 
oues mẹ ?: Khi rào thì anh sẽ nói em 
anh về số tiền nó nợ tôi ? 

TÃG [tagged] 1 

to tag aÊter theo lẽo đẽo (ai), theo sát 
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gót (ai), theo (ai) như hình với bóng The 
tịtle gưi tagged afler her motber : Cháu 
bé gái cữ leo đèo theo sau bà mẹ. 
to tag smth. (on) to smth. buộc, 
nỗi vật này vào vật khác Á posfscript 
tagged on (to letter)at the end : Một tái 
bút thêm vào cuối thư. 
to tag together buộc vào |khân vào, 
đính vào] với nhau. 
TAIL 
+ to tail after theo đuôi (ai), theo sát 
(ai), bám đít" (ai). 
to tai away [oÑ] 1) tụt lại đằng san 
2) ứm) nhò dần đi, bé dần đi, lặng 
dần The toind tadled gtuay : Gió đã 
lặng dần. The nươber oƑtourists has 
tailed oƒff since the beginning oƒ thìa 
year: Số du khách ít dần đi từ đầu 
năm nay. 
tơ tai out trải dài 
to tai up 1) cắm mũi xuống (máđy 
bay); nối đuổi lên (cá) 2) nối đuôi 
nhau (ải vào). Tai) up › Tình thần 
phấn chấn, yêu đời. 
to tai] up and down stxeam [to 
tai] to thetidel bập bềnh theo 
nước thủy triều. 
® on smb?s tail theo sát ai, bám sát 
gót ai, bám đuôi ai 
taii of the class học trò bét lớp, xếp 
cuỗi lớp. 
to make head or tai] of snth hiểu 
được cái gì một cách rõ ràng ¡ can? 
make head or tai oƑ these instruc- 
tong: Tôi không hiểu đầu đuôi 
những lời chỉ đẫn này ra sao cả. 
to turn tail bò chạy, quay đít chạy 
mất Ás soon as they sau us the 
turned tait and ran : Ngay sau khi 
trông thấy chúng tôi, chúng nó bỏ 
; chạy mất, 


tai¡l wags dog kém mà lại đòi ăn trên 
ngồi chốc; trứng đòi khôn hơn vịt. 

TAILOR 

* to tailor a costume may một bộ 
quần áo 

to tailor smth for/to smb/smth 
làm ra cái gì đề thích ứng với một 
mục đích riêng The houses toere 
tailored !o the need oƒ the elderly : 
Những ngôi nhà được xây dựng 
thích hợp với nhu cầu của những 
người đứng tuôi. 

s tailor-made clothes quần áo may 
đo(như made-to-measure clothes ) 

tailor-made for smb/smth thích 
hợp với aicái gì He seema tador- 
made for the netu Job : Nó có về rất 
thích hợp với công việc mới. 

the tailor makes the man (đực 
ngữ) người đẹp về lụa. 

TAKE [took; taken] 

to take a back seat for chịu thua 
(ai), chịu lép về (ai); nhường chỗ cho 
(AI) Ï ahoays thaught l tuas joking 
fulks, bui Ì take a bacb seq† for you : Tôi 
thường có ý nghĩ là tôi biết kể 
chuyện bông đùa, nhưng có mặt anh 
thì tôi chịu thua. 

to take a bear by a tooth liều lĩnh 
vô ích, tự dấn thân vào nơi nguy 
hiểm một cách ngu ngốc. 

to take a bee-line đi đường thẳng. 

to take aboat for đáp tàu đi (một nơi 
nào) 

to take a bow for (m) được đánh 
giá cao về (cái gì) We toak a bou for 
tuhốt tục haue been abÌe to do tueil › 
Chúng tôi được đánh giá xứng đáng 
về những công việc đã làm tốt. 

to take a break nghỉ giải lao, nghỉ 
một lúc giữa chừng, tạm nghỉ Weue 


#54 


been toorbing for three hours, lefs tahe 
a break : Chúng ta đã làm việc ba 
tiếng rồi, chúng ta hãy tạm nghĩ 
một chút. 


to take a circuit di vòng làm 
đường vòng. 
to take a crack at c gắng thử 


xem; cầu may Ï don thinb Ì can beat 
hữm g£ tennis, but at least Ì can take a 
crack at ít : Tôi nghĩ rằng tôi không 
thể đánh bại anh ấy về môn quần 
vợt, nhưng ít nhất tôi cũng có thê 
thử xem sao. 

to take a đỉm view of (btục) 1) bì 
quan về (cái gì); nghỉ ngờ về (cái gì), 
không chờ đợi được ở (cái gì) The 
doctors tabe a dimuietu oƒ hís charuces 
oỆrecouery : Các bác sĩ không tin vào 
sự bình phục của anh ấy 2) chồng lại 
(cái gì), không tin vào (cái gì), không 
tán thường (cái gì). 

to take [have] a địp ïn the sea đi 
tắm biến. 

to take a đrop 1) uống ngà ngà say 
He tabes a drop nouu and then but not 
to the extent that he used to : Anh ta 
thỉnh thoảng cũng uống ngà ngà say 
nhưng không đến mức như trước 
đây 2) sụt giá; mất giá trị Many ar- 
ticles haue taken a big drop as œ result 
oƒtheir podr quality: Nhiều mặt hàng 
bị mất giá trị do chất lượng tôi. 

to take a drop too mụch uống quá 
say, uống nhiều rượu # toœs my 
bưthday and Tả taken a drop tọa mụch 
a uery unusudl thing Rúr mẹ : Đây là ngày 
sinh của tôi và tôi đã uống khá nhiều 
rượu - điều này ít xảy ra với tôi. 

to take a firm bold [grip] on 
oneself tự chủ bản thân, lấy lại 


bình tĩnh.The gữi toob a fñrm hoi 
upon herselfat their sharp crliCLsms : 
Cô gái lấy lại tự chủ trước những 
lời phê bình gay gất của họ. 

to take [have] a fling at smb. 
cười nhạo ai, chế giêu ai. 

to take [have] a fiing at smth. 
thử làm cái gì. 

to take a glanee at nhìn qua, liếc qua 
He took aglance d‡ the netuspapers : Anh 
ấy nhìn qua các từ báo. 

to take a glass too much uống quá 
say (như 7o take a drop too much. 

to take a good/bad picture ăn 
ảnh/không ăn ảnh She ís really quite 
pretty but tahes œ uery bad picture : Cô 
ấy thật xinh đẹp, nhưng lại rất 
không ăn ảnh. 

to take a hair of the dog that bit 
you (ục ngữ) lấy độc trị độc. 

to take a hand in tham gia vào (việc 
gì), nhúng tay vào (việc gì), can thiệp 
vào (việc gì) The argument became 
Hiuely and uue gÌÏ tooh a han ín : Cuộc 
tranh cãi trờ nên sôi nỗi và tất cả 
chúng tôi đều tham gia vào. 

to take ajoke chấp nhận lời nới 
đùa, chịu lời nói đùa He has a good 
senseofhumor, but can} take ä joke on 
hữmself: Anh ấy rất thích hài hước, 
nhưng anh ấy không thê chấp nhận 
lời nói đùa về bản thân mình. 

to take a joke in earnest coi 
làm thật. 

to take a leaf out of [from] smb.*s 
book noi gương ai, bất chước ai 
Your father has gọt hịs head screued 
on. the right taay, and Ì toant to tahe a 
leafout of hía book : Ba anh có đầu óc 
phán đoán làm ăn rất giỏi, và tôi 
muốn noi gương ông ấy. 


đùa 


755 
—mm—m-.“.1__ â... 


to take a liking to [for] bất đầu 
mến, bát đầu thích To hauea hking 
for: Yêu mến, thích (at/cái gì). 

to take a line of one's own hành 
động độc lập; hành động theo cách 
của mình. 

to take a load of one's miìnd. trút 
sạch những lo lắng buồn phiền của 
mình. 

to take a long view nhìn xa trông 
rộng. 

to take a look at xem, nhìn đến, ngó 
tới (aVcái gì). 

to take {zet] anew lease of life 
(m) bắt đầu cuộc sống mới tất đẹp 
hơn; lấy lại tính thần, phần chắn. 

to take a powder uống một liễu 
thuốc bột ile hos to tabe œ poider 
@Uêry morning : Sáng nào anh ta cũng 
phải uống một liễu thuốc bột 2) 
bồng nhiên rời bỏ, đánh bài chuồn 
Tnstenad oƒ joining in the quarrel, he 
feels that tt mìight be t0aer to tabe a 
pouder : Đáng lề tham gia vào việc cãi 
lộn, hãn ta cảm thầy khôn ngoan 
hơn ca là đánh bài chuồn, 

to take a pull on oneself tự 
lấy lại can đảm. 

to take a rest nghỉ ngơi; di ngủ ï 
usudlly tahe a short reat after lunch : 
Tôi thường nghỉ ngơi một chút sau 
bữa an trưa. 

to take a rise out of 1) Chọc ghẹo 
đề làm cho (ai) hờn dỗi 2) phinh (ai) 
để làm cho lồi cái dốt [kém cỏi...] ra 
YouTe Just trying to tahbe q rise out 0ƒ 
1e: Chăng qua là anh muốn phỉnh 
để tôi lời cái kém cỏi ra mà thôi. 

to take a rose-colouredl view of 
nhìn (cái gì) một cách lạc quan, nhìn 
(cái gì) qua cặp kính màu hồng. 


chủ; 


to take arơund đi theo (ai), kèm sát 
(ai) TH tahe hìm qround and then 
brng hưn bạcb : Tôi sẽ đi cùng với 
anh ấy và sau đó đưa anh â ấy về. 

to take a seat ngồi xuống He told 
me ío take a seat: Anh ấy bảo tôi ngồi 


xuông. Tube your seat, pÏlease : Xin 
mời ngồi xuông. 
to take a shine to thích, say mê 


(aVcái gì), có thiện cảm với (ai/cái gì) 
While Ï am uery fondl oƒ music he tabes 
a shine to painting: Trong khi tôi rất 
thích âm nhạc thì anh ấy lại thích hội 
họa. She has tahen œ shine to you : Cô 
ấy có cảm tình với anh. 

to take a shọt at thử làm (cái gì) í 
thính I can? do the uUOFẺ, but let metake 
q shot di it: Tôi nghĩ răng tôi không 
thê làm việc đó được, nhưng để tôi 
thử làm xem. 

to take a sight ngắm bán /e tooka 
carcful sight before firing : Anh ta 
ngàm cần thận trước khi bản. 

to take a sight at (lống) hếch mũi 
chế giêu (ai), chế nhạo (ai). 

to take a spin di chơi, đi đạo (bằng ô 
tô hoạc xe máy) 

to take astand bảo vệ lập trường 
quan diễm (của mình);kháng khăng 
theo ý mình Ïƒyou only tabe astandon 
the matter, you totlÌ probably get your 
1qY: Nếu anh kiên trì bảo vệ quan 
điểm của mình thì chắc chấn anh sẽ 
giành phân thắng. 

to take a toil dem lại hậu quả nặng 
nề, đòi bỏi hi sinh (To tabe toll oƒ : 
(lồng) lấy đi mắt một phần lớn, 
tiêu diệt một phần lớn) The uar took 
q heauy toll of human li/e Cuộc chiến 
tranh đã gây ra thiệt hại nặng nề về 
sinh mạng. 


756 


to take a turm 1) đi dạo chơi le in- 
tendl to tabe a tu tn the parš : Chúng 
tôi định đi dạo ở công viên 2) thay dỗi, 
biến đổi To take a turn for the better 
Biến đôi tốt lên. To tabea turn for the 
tuorse: Biên đổi xấu đi. When thecon- 
dittons take a turn for the uUorse, the 
basic antagonism bettueen monopoly 
and the peopke siand out tì boid relief: 
Khi tình hình chuyên biến xấu đi, 
mâu thuẫn đối kháng căn bản giữa 
các tư bản độc quyền và nhân dân 
được thể hiện hết sức rõ ràng. The 
đoctor told us thai the paHeni had 
takena turn forthe beiter: Bác sĩ bảo tôi 
rằng người bệnh tiến triên tốt lên. 

to take a walk L) đi dạo chơi, đi dạo 
một vòng 2) đi khỏi, rời bỏ, biến 
mắt; ngừng The ñirst me he opened 
his mouth and tuas Just goimg to 
spread himself, hịs breath took a 
talk: Anh ta chỉ mới há miệng định 
nói gì đó thì hơi thở của anh đã 
nghẹn lại. 

to take a weight from {off] smb.”s 
mỉnd cất bỏ buồn phiền cho ai, xua 
tan nỗi lo lắng của ai You hque taben 
a grai uuotght of my mìnd : Anh đã 
cất bỏ những nöi phiền muộn nặng 
nề của tôi. 

to take a wing cất cánh, bay lên 
(máy bay). 

to take an action against phát đơn 
kiện (ai), khởi tổ (ai). 

to take at a disadvantage làm cho 
không chuẩn bị kịp, đạt vào tình thế 
bất lợi is sudden requeat has just 
taben me at a disadoantage : Yêu cầu 
bất ngờ của nó làm cho tôi không 
chuẩn bị kịp. 

to take at one's word tin tưởng vào 


lời nói của (ai) He promised to pay me 
by the Rirst öƒ the month, bụi I natural- 
ty did not tabe him at hỉs tuord Hắn 
hứa sẽ trả tiền cho tôi vào đầu 
tháng, nhưng tất nhiên tôi không tin 
tưởng vào lời nói của nó được. 

to take account of [to take smb. 
into account} lưu tâm (chú ý] đến 
(cái gì); kế đến (cái gì) We must take 
qccount oƒother spects oƒ the matter : 
Chúng ta phải kế đến những mạt 
khác của vấn đề đó. 

to take action bất đầu hành động; 
áp dụng biện pháp He roas tired after 
hịs inbours, but tÍ tuas necessary lo 
take acHon, hịs duty as q ƒather 
demanded it: Anh ấy mệt nhoài sau 
các công việc của mình, nhưng cần 
phải hành động ngay; nghĩa vụ làm 
cha đòi hỏi anh điều đó. 

to take ndvantage of lợi dụng 
(aVcái gì); lợi dụng cơ hội ï thứưnk TH 
take aduarmage oƒ the rain stopping lo 
goout: Có lẽ tôi se lợi dụng lúc ngứt 
mưa đề đi ra ngoài. To him oho had 
neper taben qduoantage oƒ any man, 
this t0ould be hard to acœpt: Đối với 
anh ta, người không bao giờ lợi 
dụng bất kỳ người nào, thật khó mà 
hợp được với điều đó. 

to take after giống, giống như iie 
tabes aller hisfather: Anh ta giống bố. 
Your daughter doesrt† take + 'fter yout ừnr 
any t„ay: Con gái chị chất z giống chị 
chút nào. 

to take nim nhắm, 
nhằm bản 

to take air lan di, truyền di, đồn đại 
As the neiuas took ai and became 
knotpn to the people, they greatÌy t- 
creased the popular compasston for 


nham vào; 
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hữm : Khi những tin đó truyền đi và ai 
cũng biết thì cảm tình đối với ông 
ây càng mạnh hơn. 

to take alarm lo lắng, kinh hoàng 

to take along mang theo, đem theo 
THỊ tuke that dog along tuith mẹ : Tôi sẽ 
đem theo với tôi con chó rày. 

to take apart tách rời, tháo rời ¡3s 
casy to take apart a motorcycle bụt 
uery difcult to put tt together qgain : 
Tháo rời một cái xe máy thì dễ, 
nhưng lắp nó lại thì rất khó. We baue 
to take apdrt the tohole engrrne : Chúng 
tôi phải tháo rời cả cỗ máy ra. 

to take aside kéo ra một chỗ, đưa ra 
một chỗ đề nói riêng. 

to take away 1) mang đi, đem đi, cất 
đi, lấy đi You may take it quay : Anh 
có thê đem cái đó đi. Take qtoay the 
rubbiah from the path : Hãy dọn rác 
rười khởi mặt đường đi. Thị sia‡e- 
men is cnough to take qtoay my breath 
Lời tuyên bố đó cũng đủ làm cho tôi 
nghẹt thờ 2) làm mắt, tước đi They 
took quoay hs post: Anh ấy bị người 
ta cách chức To take quay smb.% 
reputation : Làm mắt thanh danh của 
ai 3) trừ đi. To take quay ffue from 
seuen : Lấy bày trừ đi năm 4) bö đi, 
chạy ổi. He took hưnselfquietly qusay : 
Nó lặng lẽ chuồn đi. 

to take away one”s breath làm 
ngạc nhiên, làm kinh ngạc, làm say 
mê The beautifil sighlt has fatrly taken 
@œuqy my breath : Cành đẹp đó làm cho 
tôi say mê thídch thú. 

to take back 1) lấy lại, đem về, 
mang về ï haue faken bạck dii the 
boaoks Ï lent him : Tôi đã lây lại tắt cả 
những sách cho anh ấy mượn 2) rút 


lại, rút lui He bas faben back hịa 
tuords: Anh ta đã rút lui ý kiến [đã 
nói lại] 3) nhắc nhử, nhắc lại. To¿ake 
bạch to the time oƑ ones chỉiỉdhood : 
Nhắc lại thời thơ ấu của mình Oz 
mecting takes me bạcb lo ou? past 
time: Cuộc gặp gữ của chúng tôi 
khiến tôi nhớ lại những ngày qua. 

to take breath lấy lại hơi, lấy lại 
sức. 

to take by nắm lấy, túm lấy. 

to take by storm lõi cuốn, chính 
phục, chiếm được bằng sự áp đảo 
You knou, Ï uanted to be a poet once, Ï 
toas going to take the literary toorid by 
storm”: "Anh biết không, có lần tôi 
muốn trở thành nhà thơ, tôi đã định 
chỉnh phục thế giới văn chưrơng"”. 

to take by surprise đánh chiếm 
bất ngờ The enemy poat toas toben by 
gurprise: Đồn địch bị chiếm bất 
ngờ. 

to take by the beard hành 
một cách cương quyết. 

to take by the short bairs 1l) chỉ 
huy (ai), khống chế (ai), kiềm chế 
(ai) Sbe says iƒtheƒellours not taben by 
the short hairs, sheTl put ¡f across 
curybody: Cô ấy nói rằng nếu 
không kiềm chế được anh chàng đó 
thì cô ấy sẽ nới vung lên cho mợi 
người về chuyện đó 2) điều khiển 
(cái gì), kiếm soát (cái gì) They musi 
tuke ¡L by the short haïzs ; Họ phải 
nắm được cái gì đó. 

to take care of 1)giữ gìn, cần thận 
Take care oƒ the dog, he bites : Hãy cần 
thận với con chó, nó cần đấy 2) chăm 
sóc, chăm nom, giữ gìn, To¿ake care 0£ 
ones heaÌtb : Giữ gìn sức khỏe. Take 


động 
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cơ 0ƒ the pence, andÌ the pounds toÙÌ 
tahe care 0Ƒ themsclues (tục ngữ) buôn 
tàu bán bè không dè hà tiện. 

to take chance cầu may; liều 
mạng, mạo hiểm Ƒd beHer not catch 
coÌd, Ïm not taking mựy chances no: 
Tốt nhất là không bị cảm lạnh, tôi 
không muốn mạo hiểm nữa. They 
tabe exceptional chancss : Họ cực liều 
To take a chance on smth. : Cầu may 
(chấp nhận khả năng không đạt 
được cái gì) lm ready to take a chanee 
on fnding hm there : Tòi sẵn lòng 
cầu may có thẻ tìm thấy anh ta ở đó 
chăng. 

to take charge of đảm đương, gánh 
vác, phụ trách, chịu trách nhiệm He 
tui tabe charge oƒ the ofice thiÌe the 
director is atoay on hịs cacation : Ông 
ta sẽ đảm nhiệm cơ quan trong khi 
ông giám đốc đi nghỉ. 

to take cold bị cảm lạnh Söe took 
coÌd because she tocnt out toithout her 
coat: Cô ấy bị cảm lạnh vì đi ra ngoài 
không mặc áo choàng. 

to take colours with đứng hẳn về 
phía (ai). 

to take comfort (from in) không 
hồi hộp; được an ủi, được yên tâm 
Take comfort, perhaps he tuiÌÌ forgtue 
me : Cứ yên tâm, có thể anh ấy sẽ tha 
thứ cho tôi. 

to take command of nắm quyền chỉ 
huy Tuuo years ago, he toob comrnarrd oƒ 
Điuision Three: Hai năm trước đây ông 
ta nắm quyền chỉ huy Sư đoàn 3. 

to take compassion on [upon] 
thương hại, thương xót (ai) A/ iasi, 
the gữÌ herselƒ took compassiort upon 
him and tried to engage hữn ín taÌk : 


Cuối cùng cô gái thương hại anh ta và 
tìm cách kéo anh ta vào câu chuyện. 

tơ take counsel with hội ý với (aì), 
trao đổi ý kiến với (ai). 

to take eount of chú ý đến (cái gì) 7 
adutse you to tabe no counf oƒtohot he 
says ; Tôi khuyên anh không nên để ý 
đến lời của nó. 

to take courage can đảm lên, dũng 
cảm lên. 

to take cover ấn nắp, tìm chỗ trú 
We haue to the couer tn q pagoda œs iÍ 
rư¿ns 0iolently ; Vì trời mưa to nên 
chúng tôi phải trú trong một ngôi 
chùa 

to take credit for được thừa nhận 
về (cái gì), được công nhận về (cái 
Bì). 

to take delight in ham thích, thích 
thú (cái gì). 

to take dictation phục tùng quyền 
lực (của ai); phục tùng ý chí của (ai). 

to take đỉnner without grace ăn 
nằm với nhau trước khi cưới. 

to take down 1) tháo xuống, hạ 
xuống, bồ xuông Tofake doun œ scaƒ£. 
#old : Tháo gỡ giàn dáo. To ta be doton a 
book ftom the shelf: Lấy một cuốn 
sách từ trên giá xuống. The rotfen 
tree uuas taken don ; Cái cây mnục bị 
chặt đi rồi 2) tháo ra, đỡ ra The build- 
¿ng ts to be taben douon : Ngôi nhà đã bị 
dỡ 3) ghi chép To tabe doten an ad- - 
dress: Ghỉ lại địa chỉ 4) làm nhục, sĩ 
nhục He foob me doton in reuenge ; Nó 
làm nhục tôi để trả thù 5) bắn hạ 
With hịa rife, the guertlÌa tooÈ douun 
ttuo enenxy pÌanes : Người du kích đã 
bắn hạ hai máy bay địch bằng khẩu 
súng trường của mình 6) giảm, hạ 
The prices tuere taben douon these 
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days: Giá cả đã hạ xuống những 
ngày gần đây. 

to take effect 1) có kết quả, có tác 
động Presently the medicine took effect 
and he fell asleep : Ngay lập tức 
thuốc có tác dụng và anh ấy ngủ 
thiếp đi 2) có hiệu lực The netu lau 
toi not tahe effect untiÌcJlanuary: Đạo 
luật mới chỉ có hiệu lực từ tháng 
giềng. 

to take exeeption to phản đổi (cái 
gì), chồng lại (cái gì) We haue tabenex- 
ception to his parHal nemarks : Chúng 
tôi phản đối những lời nhận xét 
thiên vị của anh ấy. 

to take exercise tập thể dục, rèn 
luyện thân thể (như TP ODEEEFDUS) 

to take fast hold of năm chắc (cái 
gì), cảm chắc (cái gì). 

to takefire hừng hực, bột phát ƑH 
sn:dy algebra, and Ï tabe ftre totith un- 
exampled napidity ; Tôi sẽ nghiên 
cứu đại số và ngay lập tức tôi lao 
vào môn học này. 

to take flight [to take to flight, to 
betake oneself to flight] bỏ chạy, 
rút chạy, bỏ trốn. 

to take for tưởng răng, nghĩ răng, 
cho là ï (ook him for a doctor ; Tôi 
tưởng rằng anh ấy là bác sĩ. 

†o take for a ride 1) đem (ai) di 
bằng ôtô đề giết The police assumed 
that the uictim had been taben for a 
ride by some oƒ hỉs enemies : Cảnh sắt 
cho răng nạn nhân đã bị kè nào trong 
số kẻ thù của hắn đã đem hắn đi 
bằng ôtô đề giết 2) chế nhạo (ai), 
giều cợt (aì), lừa bịp (ai) Dontpaydt- 
tention to ha threats, he 's rust tryng to 
tabe you for a ride: Đừng chú ý đến 


những lời de dọa của hắn, hắn 
đang giều cợt anh thôi. 

to take for granted cho là tất 
nhiên, mặc nhiên công nhận He 
speahs Ruasian so tuell that I tabe for 
granted thai he is a Russian : Anh ấy 
nói tiếng Nga giỏi đến mức tôi cho 
rằng anh ấy là người Nga He took ít 
Íor granted that she tuas doing 0ery 
tuell and he uuas releued oƒ further 
IUOFTY: Anh ta cho răng cô ấy làm rất 
tốt là điều tất nhiên và anh không 
phải lo lắng gì nữa về cô ấy. 

to take form hình thành, trở nên rõ 
ràng The ioriter tuas tuatkiing for Fis 
tdeoa to tabe form before committing 
them to thepaper : Nhà vấn chỉ viết ra 
khi những ý nghĩ của ông đã hình 
thành rõ rệt. 

to take EFrench leave chuồn, đánh 
bài chuồn, lấn đi, lĩnh đi He rook 
French lenue dfter stealing hịs friends 
bicycle: Hắn ta chuồn đi sau khi lấy 
cắp cái xe đạp của người bạn. 

to take from giảm bớt, làm yếu di ¡¡ 
doesrit take from the effect oƒ the nÌay : 
Điều đó không làm giảm bớt tác 
dụng của vở kịch. ït tabes mụch from 
the pleasure: Điều đó làm mắt cả vui. 
7b tabe from the merit oƒ: Hạ thấp 
công lao của (ai). 

to take from the table (m) lại được 
đưa ra thảo luận ït toas taben from the 
tableand reqd a second time: Điều đó 
lại được đưa ra bàn và đọc lại lần 
thứ hai. 

to take great païns 1o do smth. 
không tiếc sức làm việc øì. 

to take [eive] guard giữ thế thủ, 
giữ miếng (đầu hiểm, quyền Anh). 

to take heart (of grace) được cô 
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vũ, được động viên Tabe heart oƒ 
grace!: Can đảm lên, hăng lên ! 
Tabing heart 0ƒ the triHal suoccess, the 
Íaclory mangger has been encourng- 
ing hịs trorbhers to ouerfulfii the 
production plan : Được cỗ vũ bằng 
những tháng lợi bước đầu, ông 
giám đốc nhà máy đã động viên công 
nhân hoàn thành vượt mức kế 
hoạch sản xuất, 

to take hold (m) bắt đầu hoạt động, 
bất đầu tác động; bát đầu phố biến 
The ƒactory sysetem began to tabe hoid 
in Germany, chieƒfly in Pruasia, in the 
thưd and ®eurth decadeg kì the cœn- 
tury: Hệ thống nhà máy ở Đức, chủ 
yêu là ở Phổ bắt đầu được phổ biến 
rộng rãi vào những năm 8Ø và 40 của 
thê kỷ. 

to take hold of cầm chặt (cái gì), 
nắm chạt (cái gì), nam giữ (cái gì) 
The boy tried to tabe hoÌd oƒ the rope : 
Thăng bé cố sức giữ chặt lấy sợi 
dây thừng. 

to take hoÌy orders thụ giới, nhận 
phẩm chức tu hành. 

to take ín I)mời vào, đưa vào, dẫn 
vào 3) tiếp đón; nhận cho trọ; thu 
nhận, nhận nuôi ,She took n the bơy 
after his mothers death : Bà ấy nhận 
nuôi đứa bé sau khi mẹ nó chết. To 
tabe tr lodgers : Nhận cho khách trọ 3) 
mua dài hạn (báo chÕ 1 take ín a daily 
neuspaper: Tôi mua dài hạn một từ 
báo hàng ngày 4) thu nhỏ, làm hẹp lại 
To take tr adress; Khâu hẹp cái áo lại 
B) gồm cú, bao gồm he map takes in 
Vietnam, Laos and Cambodia : Tắm 
bản đồ này bao gồm Việt Nam, Lào 
và Campuchia 6) hiểu được, năm 
được, đánh giá đúng The boy could 


not tabe tm your meaning : Cậu bé 
không hiểu được ý anh. To tabe in the 
tuorid situation : Năm được tình hình 
thế giới 7) cả tin, nhám mắt mà tin 
Thøy take in a statlement : Họ nhằm 
mất tin vào một bản tuyên bó. #e 
took in your explanation tui hout ques- 
tion: Anh ấy hoàn toàn tin vào lời 
giải thích của anh 8) lừa phĩinh, lừa 
gạt, cho vào tròng, cho vào bây. You 
tuere taken In by his qppearance : Ảnh 
đã bị lửa về hình thức bề ngoài của 
nó. ï am not to be taben in by your ftne 
words: Tôi không bị mắc lừa bởi 
những lời hoa mỹ của anh đâu 9) 
nhận về nhà làm (công việc gì) 7o 
take ín.setoing : Nhận đồ về nhà may 
vá 10) nhìn thấy The uhole S§Cener+y 
could be taben tr [rom the louer : Toàn 
bộ phong cảnh có thê thấy rõ từ trên 
tháp. The eye can? tabe ín the tuhole 
uailey: Mắt không thê nào nhìn bao 
quát cả thung lũng 11) ứn) đi thăm 
The tourists toob tm the Kremiin : Các 
khách du lịch đã đi thăm điện Krem- 
lin. 

to take in a reef giảm chỉ tiêu, bat 
đầu sống tần tiện. 

to take in hand nhận làm, chịu cáng 
đáng He promised that he tuould tabe 
the matter in hand and see that he 
could do: Anh ấy hứa là anh ấy sẽ 
cáng đáng vấn đề nay và sẽ liệu xem 
có thể giúp được gì. 

to take in marriage kết hon (với 
a)) He tooÈ a prelly pianiat tt mui- 
riage: Anh ấy kết hôn với một cô 
nghệ sĩ dương cầm xinh đẹp. 

to take ìn one”s stride chịu đựng 
(cái gì) chấp nhận (cái gì) một cách 
bình tĩnh He (ook hs misforbane tr hịs 
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stride and tried to tide ouerit: Anh ấy 
chịu đựng nỗi bất hạnh của mình và 
cố gang vượt qua. 

to take in gail 1) cuốn buồm lại; đi 
chậm lại;. 2) (bóng) hạ giọng, xuống 
giọng; hạ bớt yêu cầu; bớt tham 
vọng Ït tuas eutdent that he muat tabe 
tn sa1Ì to some extent : Rõ ràng là anh 
ta cần phải xuống giọng trong một 
chừng mức nào đó. 

to take in tow dất đi, lai di, kéo đi 
She took a group oƒ children tn tou 
tohen they tueni to Lenin park : Cô ấy 
dắt một toán trẻ nhỏ đến công viên 
Lênin. 

to take in wood (m) 
(chế từ một loại gỗ). 

to take into 1) đưa vào, để vào, đem 
vào To take someone ¡nio one® con- 
ñdence: Thô lộ chuyện riêng với ai, 
tri kỹ với ai. To tabe it trio one's head 
fmind}: Có ý nghĩ, có ý định 2) đễ Ý, 
lưu tâm. 

to take into account [considera- 
tion] để ý tới, lru tâm đến, đếm 
xia đến In judging aœ man, lue must 
tabe inio qccount hịs poat : Khi đánh 
giá một người, chúng ta phải chú ý 
đến quá khứ của anh ta (như To take 
qccourrf o£) 

to take into camp (m) bị chết One 
night, the trap tooR her cat in‡o can 
and finished him up : Có một đêm, con 
mào của cô ấy sa vào bấy và bị chết. 

to take into one”s headl định, 
quyết định, có ý định (trong đầu óc) 
lIcan Lunderstand uhy he took tnìo hịs 
heqd to ieque us so suddemly : Tôi 
không hiểu sao nó lại quyết định tử 
biệt chúng tôi bất thình lình như 
vậy. 


uống rượu 


to take issue with tranh cãi với (ai} 
l spend tuo houra taking issue totth 
hữm on that madter : Tôi mất hai 
tiếng đồng hồ tranh cãi với anh ta 
về vấn đề đó. 

to take ít casy nghỉ xả hơi, nghỉ 
ngơi thoải mái ï hque been tuorbing so 
hard for seuerdl tueehs, Ï decide to tabe 
1£ easy and relax for œ feu days : Tôi đã 
làm việc quá căng thăng trong mấy 
tuần qua, tôi quyết định nghỉ ngơi 
và giải trí trong vài ngày. (Tube tt 
easy/ Cứ yên tâm ! Cứ yên trí ! Đừng 
có lo lăng gì !). 

to take it from the top làm lại từ 
đầu, diễn lại từ đầu When you are 
settied dotun, tue can tahe tì from the 
top: khi nào anh bình tĩnh lại, chúng 
ta có thê điễn lại từ đầu. 

to take [get, catch] it in the neck 
(lỏng) 1) bị đồn, bị đánh; bị đánh chết 
2) bị một vố đau; bị quở trách; bị 
trừng phạt nặng nề 3) bị thải hồi, 
bị mắt việc. 

to take it lying down nhịn nhục, 
nhẫn nhục Ï knou my father think so. 
Iahould neuer haue done ït myselƒ, but 
1 can† tahe things lying doun : Tôi 
biết là cha tôi cũng nghĩ thế. Lễ ra 
bản thần tôi không bao giờ nên xử sự 
như vậy, nhưng mà tôi không nhẫn 
nhục được. 

to take Ìt out of 1) làm kiệt sức, làm 
cho rất mệt mỏi The hot tueather and 
the noisy pÌace toob a gred; deaÌ out 0Ƒ 
me: Khí trời o1 bức và nơi làm việc 
ồn ào làm che tôi rất mệt mỗi. The ¡11- 
ness hos taken it out of hím : Anh ấy bị 
kiệt sức vì ốm đau 2) trả thù, báo thù 
THÍ tabe lt out Oƒ you ; Tao sẽ trả thù 
mày vì chuyện đó. 
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to take leave to dám [cả gan] (làm 
việc gì); có thê cho phép mình (làm 
việc gì) Ï tabe leaue to doubt the trutb o£Ƒ 
thịa statement : Tôi có thê (cho phép 
mình) nghi ngờ tính chân thực của 
lời tuyên bỗ đó. 

tơ take leave of chào từ biệt, cáo 
từ efore he uent abroad, he took 
leque oƒ aÑ hịs friends : TYước khi đi 
nước ngoài anh ấy chào từ biệt tất 
cả bạn bè (như T0 tabe one's leaue). 

tơ take leave of one's senses điên 
đại, mất trí -Haue+ou taben leaueoƒour 
sensesf: Cậu mắt trí rồi hay sao thế? 

to take liberties with 1) có thái độ 
sở sàng với (acái gì) He has some- 
tưimes taken liberHies toith œ tuomadn : 
Nó đôi lúc có thái độ số sàng với phụ 
nữ 2) coi thường (aGái gì). Áf your 
qực, you con take liberties tuíth your 
constihution : Vào tuôi của ông, không 
nên xem thường sức khỏe của mình. 
He usually tahes liberties totth the 
office's rules : Nó thường coi thường 
nội quy của cơ quan (To take the lrber- 
ty 0ƒ doing smth [to do smth.J:) Tự cho 
phép mình làm gì, dám mạo muội làm 
øì, tự tiện làm gì). 

to take long views biết nhìn xa 
thấy rộng, nhìn thấy trước vấn đề. 

to take measure tìm cách xử trí; 


dùng biện pháp The company has . 


takben trumedinte megsures to quoid the 
reCurrence oƒ such acis oƒ Corruption : 
Công ty đã tìm cách xử trí ngay đã 
tránh việc tái diễn những hành động 
tham õ như vậy. To tahe strong 
meosures qgainst smih. Dùng 
những biện pháp kiến quyết đề 
chống lại cái gì. 

take my tip hãy nghe tôi, hãy nghe 


lời khuyên của tôi Tabe my típ piease, 
don go ltihe thai, haue adrinb oƒsome- 
thừng to tuarm yourselƒ up ñrst : Hãy 
nghe lời tôi, dừng đi như vậy, hay 
uống một thứ gì đó đề cho ầm đã. 


to take no refusal cứ dai đăng 
nhất định không để bị từ chối. 

take no thought for the morrow 
(Hạc ngữ) nhân sinh hữu mệnh, phú 
quý tại thiên. 

to take note of lưu ý đến, chú ý 
đến JWhile uisiting theexhibition hall, 
luc only take note oƒ, the exported 
ariicle : Khi đi xem triển lãm, chúng 


tới chỉ lưu ý đến các mặt hàng xuất 
khẩu. 


to take [make] notea on ghỉ chép 
(cái gì) The students toob notes on 
eUeryvthing the professor said : Các 
sinh viên ghỉ chép những điều giáo 
sư nói. 

to take notice 1!) nhận biết, để ý 
đến Baby takes notic : Em bé tô về 
nhận biết. To sử up and tabe notice : 
Đã ngồi dậy và nhận biết được 
(người bệnh). To mabe smb, sử up 
and take noticœ : Làm cho ai nhận 
thức được sự việc một cách sâu sắc, 
He did not take the sùightest noHice oƒ` 
me: Hàn không để ý đến tôi một 
chút nào. To £abe no notioe oƒ smth : 
Không lưu ý tới cái gì, không chú ý 
tới cái gì 2) 7o tabe ones notice : 
Được báo phải thôi việc. 

to take obstacle in one°s stride 
vượt qua chướng ngại một cách dễ 
. dàng. 

to take [seize, catch] occasion 
[time] by the forelock nắm thời 
cơ, không đễ lỡ dịp tốt. 


to take ofŸ 1) bỏ ra (mủ); cời ra 
(quần áo, giẫy..) Tabe sff your boois 
before comingin: Hãy cời giây trước 
khi vào 9) giật ra, lấy di, cuốn đi 3) 
dưa di, tiễn di, dẫn đi He took me offto 
the garden: Anh ấy dẫn tôi ra vườn. 
He uaa taken offjail: Hắn bị tông 
vao tù 4) nhỏ đi, xóa đi, làm mất tích 
ð) nuốt chứng, nốc, húp sạch 6) bớt, 
giảm (giá cả) He took ofƒ tretght euery 
summer Mỗi mùa hè anh ấ ây đều sút 
cân 7) bat chước, nhại, giêu j2dnt 
you see that he uuas only tahing you 
oøƒ?: Anh không thây bắn chỉ giêu 
cợt anh thôi sao? 8) cất cánh The 
plane toob offearly thìs morning : Máy 
bay cất cánh sáng sớm hôm nay 9) 
bật dậy She took ofƒfaLa mịn: Cô ấy 
bật dậy và vùng chạy đi 10) bất đầu 
Hè toob of from here; Anh ấy bắt 
đầu từ đây. The riuer takes off from 
this Íabe: Con sông bắt đầu từ cái 
hồ này 1I) giảm di; tiêu diệt The 
sniper took the tiger 0ƒff tuith one shot : 
Băng một phát đạn, xạ thủ bẵn tỉa 
đã hạ một con hỗ 4 strong cup oƒ tea 
tahbes oƒfƒ the elfects Oƒ teariness : Một, 
chén trà đạc xua tan sự mệt mỏi (Á 
tabe-off) 1) sự nhại, sự giễu 2) tranh 
biếm họa 3) sự cất cánh (máy bay) 
(như taking-ofÐ. 

to take off one's coat xâán tay áo 
lên bất tay vào công việc, hãng hái lao 
vào làm việc gì. 

to take off ones hands mua lĩe oƒ- 
ƒered to tabe the buffalo of my hands 
for 1,000d.: Anh ta dạm mua con trâu 
của tôi 1.0004. 

to take off one's hat to snb. 1) 
ngả mũ chào ai 9Ø) khâm phục ai; 
ngưỡng mộ ai I íabe of my hat to you : 
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Tôi thán phục anh đẩy. 

to take off one's thỉngs cời áo 
ngoài ra Pilease take oƒfƒ your things 
and sit doton for a fet0 mănultes : Xin 
hãy cời áo ngoài ra và ngồi chơi một 
chút. 

to take off the gloves to 1) mạnh 
dạn gánh vác việc gì 2) tranh luận 
[đầu tranh] với (ai; đối xử thang 
tay với (ai), thẻ hiện kiên quyết với 
(a) (như To handie smb. tiihout 
gloues). 

to take offence [m) offense] bực 
tức, tức giận, mếch lòng There ís no 
reason for her to tabe offenoe at ha 
/ank tuords : Không có lý do gì cô ta 
lại tức giận về lời nói tháng của 
anh Ấy. 

to take on 1) dâm nhiệm, nhận làm, 
gánh vác To (abe on exira tuork : Nhận 
làm thêm việc ngoài giờ. 7o ¡abe on 
reaponsibilities: Đảm nhận trách 
nhiệm. Tb ¿zke on œ duty: Nhận một 
nhiệm vụ 2) nhận đánh cuộc, nhận 
lời thách đố Tb ¿ake someone on at 
encing: Nhận đầu kiểm với ai, ƑH 
tabe tt on: Tôi chấp nhận (đánh cuộc, 
thách đô; 3) tiếp thu Thought tabkes 
on 1s form in Ìatguoge : Tư tường 
được diễn đạt bằng ngôn từ. From 
hứm she took on a SŠcotlish qccent : Do 
ông ấy mà cô ta có giọng lơ lớ 
Xcôtlen 4) nhận vào làm, thuê mướn 
(người làm) He expected to be taken 
on: Anh ấy mong đợi sẽ dược nhận 
vào làm ð) thêm vào The train tooR on 
to more cars : Người ta móc thêm 
vào đoàn tàu hai toa nữa 6) (thạc) 
choáng váng; xúc động mạnh, bị kích 
thích. She took on something dread- 
Âul: Cô ấy rất hoang mang. 
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to take one°s baeck hair down 
mạnh dạn lên, cư xử tự nhiên. 

to take one”s bearings xem xét lại, 
định hướng lại, xác định vị trí của 
mình. 

to take one”s đeath of cold (m) bị 
cảm lạnh gần chết. 

to take one's ease nghỉ ngơi ẢAƒier 
dinner, my father lihee Ío take hịs 
ease ín a comfOrtable armechair : Sau 
bữa ăn trưa, cha tôi thích nghĩ ngơi 
thoải mái trên chiếc ghế bành. 

to take one's fancy hấp dẫn sự chú 
ý, làm vừa lòng, hơp với sở thích 
The dress doesn't fit her Uuery tuell, but 

. he bought it because tt toob her fanoy: 
Cáo áo đó không thích hợp với cô ấy 
lắm, nhưng cô ấy cử mua vì nó hấp 
dẫn đối với cô ấy [hợp với ý thích 
của cô ấy). 

to take one”s fate into one'"s 
hands tự mình nắm lấy vận mệnh 
của mình. 

to take one°s finger out hành 
đọng. 

to take one?s fill of pleasure vui 
cho thỏa thích chán chê. 

to take [wing] one*s flight to bay 
tới (nơi nào) (In fhight đang bay) 

to take one's gruel 1) bị đánh nhừ 


đòn 2) bị giết. 

to take one's hook chuồn đi, cuốn 
gói đi. 

to take one's last sleep yên giấc 
ngàn thu. 


to take one”s Ìeave cáo từ, từ biệt 
(a1) After œ tueeR's Uisit tò Our cCountry, 
the guests took their leque : Sau một 
tuần ä ở thám đất nước chúng tôi, các 
vị khách đã từ biệt chúng tôi. 

tơ take one°s liÊe in one's hand 


liêu đời, liều mạng, rơi vào tình 

thế tuyệt vọng My bơy, rmember 
youTe tahing your liƒe tn your hands. 
Nothing ¡a a4 bad aa an unhapny mar- 
riage: Con trai của ba, con nên nhớ là 
con đang liều đời con đấy. Không gì 
tỗi tệ hơn là cuộc hôn nhân không có 
hạnh phúc. 

tọ take one°s medicine ngậm đáng 
nuốt cay; chịu đựng sự trừng phạt 
Go bạch and tabe your medicine like œ 
man: Anh hãy trở về và cam chịu sao 
cho xứng đáng là kẻ mày râu. 

to take one°s mind off không đễ v 
[không chú ý] đến (cái gì); quên mất 
(ai). 

to take one°s notiee (xem 7o take 
notiœ) 

to take one”s owm iife [to take 
one's life] tự vẫn, tự sát Depressed 
Oƒ hia deanerate thÌness, the poor fellou 
took hịs on liƒe: Thất vọng về bệnh 
tật không chữa khỏi được, anh chàng 
tội nghiệp đã tự vẫn. She had left him 
q Ìetter and toid him simpÙy, Aphy she 
had taben hẹr otun Hiƒe : Cô ây đã đễ 
lại cho anh ta một bức thư trong đó 
kế lại một cách đơn giản nguyên 
nhần tr sát của cô. 

to take one°s own line hành động 
độc lập, hành động theo cách của 
mình. 

to take one's own way hành động 
theo cách của mình, đi theo con 
đường của mình. 

to take one's round đi một vòng, di 
một tua. 

to take one°s seat giữ ghé của mình, 
bất đầu thực biện chức trách của 
mình Tekeyoursea£! Hãy ngồ xuống ! 

to take one"s tìme làm thư thả, ung 
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dung He ahuays takes hịa time doing 
euerthing: Anh ta bao giờ cũng ung 
dung thong thả trong mọi việc. 

to take one°s word tin vào lợi hứa 
của (aÙ We took hís tuord for tt hen he 
promised to land us money : Chúng tôi 
tin vào lời hứa của anh ấy khi anh 
ấy hứa cho chúng tôi vay tiền, 

to take oneself ìn hand tự chủ, tự 
bình tĩnh lại. 

to take ordera trở thành tu sĩ, thụ 
giới. 

to take orders from tuân lệnh của 
(ai) They hadnt ecuen thought oƒ hís 
taking orders from somebody : Thậm 
chí là họ cũng không nghĩ là anh ấy 
sẽ Luân lệnh của ai. 

to take out 1) đưa ra, dẫn ra ngoài 
The dog has to be taben ouL: Cần phải 
dất con chó rangoài 2) lấy ra, rút ra; 
xóa sạch, tây sạch, làm mắt đì 7b 
tabe out a stain : Xóa sạch một vết 
bắn 3) làm kiệt sức, làm mệt lử A¿i 
that hard tuorb hae taken tt out oƒ hìm; 
Tất cả công việc nặng nhọc đó làm 
cho anh ta kiệt sức 4) nhận cái gì đề 
đền bù vào. 4s he could not get paid, 
he toob it out ín goods: Vì hàn không 
lấy được tiền nên phải lấy hàng bù 
vào. 

to take over chuyên chở, đưa dẫn 
qua ŸÌ ta be you ouer ta the car: Tôi sẽ 
đánh ô tô chờ anh đi 2) tiếp tục, kế 
tục, nổi nghiệp; tiếp quản, Tb ứabe 
ouer the responsibility; KẾ tục trách 
nhiệm. Tb (abe ouer the chorge oƒ di 
office: Tiếp quản việc phụ trách một 
cơ quan. 7ö take ouer the tuaich : Thay 
phiên gác To take ouer œ toion : Tiếp 
quản một thành phố. 


to take paiïns c hết sức, không 


tiếc sức He took Ddina to plaase hịs 
boss: Anh ta cố hết sức đề làm vui 
lòng ông chủ. 

to take partin tham gia vào Âfy 
Íather takes part! In many street dc- 
tirities: Cha tôi tham gia vào nhiều 
hoạt động ở đường phó. 

to take part with đứng về phe (a) 
về bè với (ai), ứng hộ (ai) (như To 
tahe smb 's par0). 

to take pity on thương xót (ai), 
thương hại (ai), động lòng trắc Ấn 
đối với (ai) 

to take place xảy ra, diễn ra; tổ 
chức The car aocidenttooE piqœ right 
In front ofour club early tha morning›: 
Tai nạn xe hơi đã xảy ra ngay trước 
cầu lạc bộ chúng tôi sớm nay The 
tuedding tui tabe piace nexi tUueek : 
Đám cưới sẽ tô chức vào tuần sau. 

to take possesaion of trở thành 
người chủ năm quyền sở hữu; đến 
ở We hque purchased the house, bu tuc 
tuonTt be able ta tabe possession. 0ƒ t† 
until the presenL lenaniS mnoUe out : 
Chúng tôi đã raua car nhà nhưng 
chưa thê đến ở được tới khi những 
người thuê hiện nay dọn đi. Mothing 
"had any sfecc on the melancholy 
tphích had tahen possessiont 0ƒ hịs 
mìng: Không có g1 có thê xua tan nỗi 
sầu muộn đang chiếm lĩnh tâm hồn 
anh ấy. 

to take pot-luek có gì ăn nấy /ƒ you 
haue tìme, please come and the pot- 
lụck tutth me: Nêu anh có thời gian, 
mời anh đến với bọn mình và ta có gì 
ăn nấy. 

to take power nắm quyền, cầm 
quyền n the midst oƒ thesÌaughter in 
the 1914-1918 tmpertaÌist tuar, a neu 
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hope tuas bom tuhen the t0orbers and 
peasants oƒ. Russia took pouer ưn 
1917: Trong thời điểm quyết liệt 
nhất của cuộc chiến tranh đề quốc 
1914-1918 xuất hiện niềm tin mới, 
khi mà giai cấp công nhân và nông 
dân Nga giành láy chính quyền về 
tay mình năm 1917. 

to take (a) pride in tự hào về, hãnh 
diện về (aVcái gì) She tabss pride in 
her home and Ìihes to heep tt clean and 
neat : Cô ta hãnh diện về căn nhà của 
mình và muốn giữ cho nó sạch sẽ và 
gọn gàng. 

to take rank with cùng 
cùng hàng với. 

to take refugein 1) tìm đến, viện đến 
(cái gì); đụng phải, va phải (cái gi) She 
perfectly scorneở logic and reason In 
euer+y shape and qÌuuays toob refuge in 
intuitioe certainty: Cô ấy hoàn toàn 
coi thường lôgiïc và sự suy luận dưới 
bất kỳ bình thức nào mà chỉ dựa 
vào linh cảm của mình. 3) ân náu ở 

to take root 1) bén rễ, bám rễ A2 the 
slorm tuas getting near fear tuas tabing 
root tn the minds oƒ most oƒ the pas- 
sengers: Khi cơn bão tới gần, sự sợ 
hãi bát đầu xuất, hiện trong phần 
lớn hành khách 2) ôn định cuộc sông. 

to take secondl place đứng vị trí 
số hai, đứng hàng thứ yếu Hi 
tphole He is banbing; cuerything else 
tahes second place : Công việc ngân 
hàng gần như chiếm trọn cuộc đời 
anh ấy; còn lại thì chỉ đứng vị trí 
thứ yếu. 

to take service with đến phục vụ 
(al) He ts goig to tahe seruice tùith 
you: Anh ấy có ý định đến phục vụ 
anh. 


loại với, 


to take shape 1) hình thành, thực 
hiện được, trở thành hiện thực. The 
new badlding 1s beginning to tabe 
shane: Tòa nhà mới bắt đầu bình 
thành 2) thê hiện cụ thê His irtention 
took shape in action : Ý định của anh 
ấy thê hiện bằng hành động. 

to take shelter ân náu, trú ân We 
took sheller from a hẹquy rain in da 
pogoởa : Chúng tôi tránh cơn mưa to 
trong một ngôi chùa (To aheltar 
oneselƒ behind a uail: Nắp [núp] sau 
bức tường). 

to take sides with [to take the 
side ofl về phe với (ai, đứng về 
phía (ai) We altudys took sides toith 
hìm ín the discussions : Chúng tôi luôn 
dứng về phía anh ấy trong các cuộc 
tranh luận. 7o £ake the sidee 0ƒ smb. 
qgainst another: Đứng về phía ai đề 
chồng lại người khác. 

to take smb. down a peg làm nhục 
aI; làm cho ai bớt vẽnh váo. 

tơ take sinb. over rough road 
chửi mắng ai, xỉ vả ai; đây ai vào một 
tình thế khó khăn 

to take [catch] smb. red-handed 

bát quả tang aì He toas tahen 

lcaught] nd-handed ftn the uery qct] 
by the police: Hãn bị cảnh sát bất 
quả tang. 

to take smb. under one's wing 
bảo trợ ai, che chớ cho ai. 

to take smb. up sharp [short] cát 
ngang lời ai và có ý sửa lại (một 
điều gì mà mình cho là không đúng) 
He took me up short tuhen Ï made that 
proposal: Nó cấL ngang lời tôi khi tôi 
đưa ra lời đề nghị đó. 

to take smh. wrong hiểu lầm ai, 
hiểu sai ai Don? take me turong, 1 


neuer approue oƒ hi misdoings : 
Đừng hiệu lắm tôi, tôi không bao 
giờ tán thành hành động sai lầm của 
nó đâu. 

to take sinh. breath (away) làm ai 
ngạc nhiên, làm ai kính ngạc, làm ai 
nghẹn thử. 

to take smh.'s đuat (m) (bóng) hít 
bụi của ai, chạy sau ai; lạc hậu so với 
I1. 

to take smb."s eye đập vào mất ai, 

to take smb.'s life giết ai, khử ai. 

to take smb.'s name in vain nói 
đơm đặt về ai, xuyên tạc về (ai/cái 
gì); nói về ai một cách khinh thị ï 
ghould be sorry to be lequtng this Hƒc 
knotutng Lhat my name Iuqs tikely to be 
tahen t uain by khe press: Tôi rất lầy 
làm tiếc phải rời. bẻ cuộc đời này khi 
biết rằng tên tuổi của mình bị đơm 
đặt trên báo chí. 

to take smb.'s part bảo vệ ai, dứng 
về phía ai When the teacher began to 
compiaint qbout hịs bad conducL at 
school, the mother tried to tabe hịs 
pdrt: hi thầy. giáo bát đầu phần 
nàn về hạnh kiểm xấu của nó ở nhà 
trường thì bà mẹ tìm cách báo vệ nó. 

to take smth. in bad part chấp 
nhặt điều gì, phật ý về điều gì (7o 
take smth. in good pari : Không chấp 
nhặt điều gì, không phật ý về điều 
8ì). 

to take smth,. into account tính 
toán đến điều gì, lưu ý đến điều øì. 

to take smth. on trust tin vào cải gì 
(không cần phải chung cớ, không 
cần phải xem xét kỳ) Don! haque to 
tahe e0erything he says on trust;dod lit- 
the cheching up oooasionaliy : Đừng có 
tin uào mọi điều nó nói, đôi khi phải 
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kiêm tra nó xem có dáng tín cậy không. 

to take smth. out of pledge chuộc 
cái gì ra, chuộc lại cái gì đã cầm cố, 

to take it out on trút tất cả nỗi bực 
dọc (thất uọng, giận hờn...) vào đầu 
(ai), làm cho hả dạ; trả thù He had not 
corme to the party becquse he uua8 ou‡ 0ƒ 
totun. Why should you tabe tt oul on 
him ?: Nó không đến dự liên hoan 
được vì nó đi khỏi thành phố, vậy sao 
anh lại trả thù nó về việc đó ? 

to take smth. to heart đê tâm đến 
cái gì, quả lo lãng buồn phiền về cái 
gì. 

to take smth. tp with trình bày 
vấn đề gì với (ai) (đề xin ý biến...) 
THÍ tabe the matter up totth the Foreign 
Minisiry: Tôi sẽ trình bày vấn đề 
nay với bộ Ngoại giao. 

to take smth. with a grain of salt 
có thái độ hoài nghỉ về cái gì 
Ằuerybody toob that story tuith a grain 
oƒsalt: Mọi người đều tổ thái độ 
hoài nghỉ về câu chuyện đó. 

to take stand against (bong) đứng 
dậy chống lại (cái gì), tò thái độ chóng 
đôi Who uos he to iabe stanel ngainat 
that cuslom ?: Nó là aì mà dám chồng 
lại tập tục đó ? 

to take steps có biện "háp dễ giải 
quyết, The minister outlined the Stepe 
he uuas tahing tn the presenl 6COftOnnic 
rehabiliation: Bộ trưởng trình bày 
những nét chung vẻ những biện 
pháp mà ông ta đã thi hành trong công 
cuộc phục hồi kinh tế hiện nay. 

to take stock in 1) mua cỗ phần của 
(ông ty...) 2) chú trọng (cái gì); lưu 
tâm đến (cái gì) 3) (m) tin ở, tin cậy 
(cai gì) Ï don tabe any stocb tr tohạt 
she sqys because she altudgys tends to 
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exaggerate: Tôi không tin bất cứ 
điều gì cô ta nói vì cô ta lúc nào cũng 
có xu hướng cường điệu. 

to take stock of l ngắm, nhìn 
(aVcái gÙ 2) nhận xét, đánh giá (aVcái 
BÙ Very discreetly under the coUering 
of his paper, he tooh stock oƒ them : 
Nấp dưới tờ báo, anh ấy xem xét 
mọi thứ rất thận trọng. 

to take ten (n} nghỉ giải lao, tạm 
nghĩ tay. 

to take the air 1) đạo mát, hóng gió 
2) cất cánh, bay lên 3) chuồn, trốn 
cho mau 4) (m) (lống) bị đuôi, bị thải 
hồi (Totabeatr: Lan truyền đi, đồn 
di (tin dồn...). 

to take the alarm được báo động; 
sợ hãi lo lăng, kinh hoàng. 

to take the had with the good 
nhận cả cái may lẫn cái không may. 

to take the ball before the bounadl 

vội và không chờ đợi lúc thuận tiện, 

hành động hấp tấp đi trước sự việc 
Tokhe care not to be ouerhosty, not to 
luie the bail before the bound : Hay 
cân thận không nên quá hấp tấp 
như thế, đừng có đi trước sự việc. 

tơ take the bit between [in] one's 

teeth làm liều, hành động không 


chừng mực She tuas bored, bothered. 


generally ready to tabe the bịt beliueen, 
her teeth: Cô ấy sông âu sầu, lo 
lắng, nói chung sản sàng làm liều. 

_ to take the bit into one's mouth 

đòi quyền lợi của mình, xác định, 
khang định ?ie toob the bịt trto hịa 
mouth and tuarned ua thai henceforth 
tuc toould be ansuerable to him onÌy : 
Ông ấy khẳng định vai trò của mình 
và nhác chúng tôi từ nay trử đi chỉ 
phải chịu trách nhiệm với ông ta 


thôi. 

to take the boards trờ thành nghệ 
sĩ. 

to take the bread out of smb.'s 
mouth lấy mắt kế sinh nhai của ai, 
cướp mất miếng cơm của ai You 
don! uuant to tahe the bread out oƑ 
another mans mouth, do you ?: Chắc 
anh cũng không muốn CƯỚP miếng 
cơm của người khác, phải không ?. 

to take the bull by the horns không 
sợ khó khăn nguy hiểm; hành động 
cương quyết. 

to take the cake đoạt giải, chiếm 
giải nhất; chiếm được địa vị danh 
dự Affer beating hisopponent at chess, 
the youngfelloi tooh the cabe : Sau khi 
đánh bại đối phương trong trận đầu 
cờ, anh chàng trẻ tưôi đó chiếm giải 
nhất. 

to take the chaïr (mở) làm chủ tịch 
buổi họp, chủ tọa cuộc họp, khai mạc 
cuộc hợp (To stt [be] tr the chatr: Điều 
khiển cuộc họp 7o tabe a chair: Ngồi 
xuống ghê). 

to take the chỉiÌl off làm tan giá, làm 
ấm lên, hâm nóng, sười ấm The miib 
te uery cold, pui! ¡t on the gas for a mo- 
ment to tabe the chỉÌ ofƒ: Sửa bị nguội 
lạnh, hãy đặt lên bếp ga một chút dễ 
hồm nóng. 

to take the defensive giữ thế thủ. 

to take the edge of làm nhẹ bớt, 
làm địu bớt, làm giảm bớt A siigh† 
tuarm breeze took the cdge ofƒf the heat; 
Lần gió nhẹ làm giảm bớt sự oi bức. 
7b tahe the cdege ofƒ someones argu- 
men: Làm cho lý lẽ của aì mất sắc 
cạnh. 7o take the cdøe 0ƒ ones qp- 
petite 1) làm cho ăn mắt ngọn 3) làm 
cho đỡ dói. 
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to take the field bất dầu hành 
quân To take the field qgainst : Bất 
đầu mở chiến dịch chống lại, bát 
đầu hành động chống lại. 

to take the floor phát biểu ý kiến, 
đứng lên nói chuyện He tuas the last 
man toho toob the floor im the meeti 
Anh áy là người cuối cùng phát biêu 
trong cuộc họp. 

to take the giHt off the 
gingerbread cạo bỏ nước sơn hào 
nhoáng, vứt bỏ những cái tô điểm 
bên ngoài. 

to take the heart out of smb làm 
cho ai chán nản thất vọng, làm cho 
(ai) thấy nặng nề không thoải mái 
There tuas a chỉll mustinese about the 
a:mosphere of the bedroom and that 
took the heart out o£ him : Không khí 
trong phòng ngủ ẩm thấp và ngột 
ngạt, nó làm cho anh ta thấy nặng 
nề khó chịu. 

to take the hurdle ỉn the stride 
vượt chướng ngại dễ dàng (ngựa) 

to take the king”s [queen”s] 
shiling đilính, vào lính. 

to take theknockbjị phá sản, 
khánh kiệt He% taken the bnoch, I 
could see that : Anh ấy không tránh 
khỏi phá sản, tôi thấy rõ điều đó. 

tơ take the law into one's own 
hands trưng phạt không xét xử; tự 
xét xử Yoư bnotu m an offieiaL Iƒ 
you re gotng to take the latu tnio your 
otn hands, tohy come to me? : Anh 
cũng biết tôi là nhà chức trách. Nếu 
anh muốn tự xét xử thì còn đến hỏi 
ý kiến tôi làm gì? 

to take the lead hướng dẫn, dẫn 
đầu, giữ vai trò lãnh đạo Tb take 
[haue] the lead in the race: Dân đầu 


(trong) cuộc đua He tras the oldest 
boarder and took the leqd in the house: 
Ông á ñy là người thuê nhà nhiều 
tuổi nhất và cai quản mọi việc trong 
nhà, 

to take theline theo đường lỗi, 
theo hướng He must hang on to the 
line he had taben : Anh ấy phải tuân 
theo [bám chặt lấy] đường lối đã 
định. 

to take the liberty of (xem ¡ø take 
liberties tutth) 

to take the load off one”s feet 
ngồi, ngồi xuống As he loobed tied,I 
ashed him to drdt0 up a chaïr and tahe 
the load oƒf hia feet : _Vì anh â ây có vẻ 
mệt nên tôi yêu cầu anh kéo ghế 
ngồi xuống. 

to take the occasion nhân cơ hội, 
nhân dịp Let me take thịs occgsior to 
thanh you for your generous qssi3- 
tance: Nhân cơ hội này cho tôi được 
cám ơn anh về sự giúp đỡ hào hiệp 
của anh. 

to take the offensive tấn công 
Alter a month oƒ acHue preparation, 
Qur qrm+y toas reddy to tabe khe offen- 
siue: Sau một tháng tích cực chuẩn 
bị, quân ta đã sẵn sàng tấn công (to 
hold theoffensiue giữ thê tấn công). 

to take the part of. đóng vai (ai) HeTi 
tabe the part oƒ Hamiet in the school 
piay: Nó sẽ đóng vai Hamlet trong vở 
kịch ở nhà trường 2) bảo vệ (ai), 
đứng về phía (ai) (xem Tbtabe smb.s 
part). 

tơ take the pathof di theo con 
đường của; đi theo đường lỗi của He 
took the path oƒ honour.°Nö đi theo con 
đường danh vợng. 


to take the pÌace of thế chỗ của 
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(aÿcái gì), thay thế (aVcái gì) Piastics 
haue tahen the pÌace 0ƒ man conuen- 
tional moterials : Chất dèo đã thay 
thế cho nhiều vật liệu thông 
thường. 

to take [sign] the pledge cam kết 
chừa rượu Hs ƒfamuiy fñnally 
preuatledupon hìm tò tabe the piedge : 
Gia đình hắn cuối cùng đã thuyết 
phục hắn cam kết bỏ rượu. 

to take the plunge 1) liều; lao vào 
(khó khan nguy hiểm) 9) quyết định, 
thực hiện quyết định When ï asked 
hìm tohen he pÌanned to geL married, 
he said he tuas going to take the phunge 
next month : Khi tôi hỏi anh ấy khi 
nào anh lấy vợ, anh ấy trả lời tháng 
sau anh sẽ quyết định. 

to take the position that... kháng 
định răng... , đứng trên quan điêm 
cho rằng... 

to take the pulse of làm sáng tỏ ý 
định của (ai); làm rõ nguyện vọng của 
(ai). 

to take the rag of (n) vượt lên 
trên, trội hơn tất cả No painting hoa 
cuer boen, sen so fine. Ít quite takes the 
rag off: Chưa bao giơ lại có một bức 
họa đẹp như vậy; nó trội hơn tất cả. 

to take the reins đâm đương công 
việc, điều hành công việc When the 
dđirectar oƒ our offtce tuenL quay ƒor 
tork, the ftrst uioe-director tuould tabe 
the reins during his absenœ: Khi ông 
giám đốc cơ quan tôi đi công tác xa, ông 
phó giám đốc thứ nhất sẽ điều hành 
công việc trong lúc ông ấy đi vang. 

to take the rough with the 
smooth kiên nhẫn chịu đựng gian 
khô, dũng cảm chịu đựng tai ương. 

to take the nhine out of vượt hơn 


hân (aVcái gì), làm lu mỡ (aVcái gì) 
Her dress took the shíne out oƒ her 
8iatere: Cái áo dài của cô ãy trội hơn 
bản áo của các cô chị. 

to take the stand on (m) bảo đảm 
cho (cái gì), kháng định về (cái gì) .She 
1s generolly belieued to be hịa uỨce, 
though 1 could noi take the siand on 
that m+yselƒf: Tất cả đều xem cô ấy là 
vợ anh ‡a, nhưng tôi không thể khẳng 
định được điều đó. 

to take the tìde at the flơod lợi 
dụng cơ hội tốt, lợi dụng trường 
hợp thuận lợi. 

to take the trouble to do smth. 
chịu khó làm việc gì, mất công khó 
nhọc làm việc gì. ` 

to take the wall of tranh lây lôi đi 
tốt của ai, không nhường đường 
cho ai; giành lây phần hơn ai. 

to take the wnter xuống nước bơi; 
rẽ nước lên dường (iàu thuyên). 

to take the way 1) lên đường 2) đi 
theo con đường của mình. 

to take the wind out of smh.'s 
sails 1) nói chặn trước ai; phống 
mất quyền lợi của ai 3) làm ai chưng 
hứng; làm ai bối rối, làm ai lúng túng 
Ha fadure to get that quard húa taben 
the tuind out Jƒ hỉa sails : Việc không 
được phần thưởng đó để làm cho nó 
chưng hứng. 

to take the wordg otit of smnb.`s 
mouth nói đúng những lời ngưi! 
khác định nói, nói trước những lờ. 
mà người ta định nói You be taben 
the tuorbs out oƒ my mouth; thai 1s Just 
that lam going to tell+you : Anh đã nói 
trước những diều mà tôi định nói 
với anh; đó là đúng những điêu mà 
tôi sắp sửa nói với anh. 
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—————>——ễễ_ễỄễỄ._—_- sò. 


to take the workd as itis đời thế 
nào thì phải như thể; chấp nhận 
cuộc đời như hiện tại. 

to take thought 1) rắp tâm, mưu 
toan 2) suy nghĩ, ngâm nghĩ Ôn 
tabing thoughit, tt seemed to mẹ that Ï 


muat qim at lucidity and simplicity :. 


Sau khi suy nghĩ, tôi quyết định 
mình phải hướng tới sự trong sáng 
và sự đơn giản, 

to take time by the forelock lợi 
dụng cơ hội, lợi dụng thời điểm 
thuận lợi, không đề mất thời gian. 

to take tìme of nghỉ việc Thịỉs 
dƒternoon tue took time of to go to the 
ballgame: Chiều nay chúng tôi được 
nghỉ để đi xem đấu bóng. 

to take tỉme out tạm nghỉ làm việc 
một lúc They usually tahe time out ín 
the morning for q cụp oƒ tea : Họ 
thường tạm nghỉ một lức vào buổi 
sáng đề uống trà. 

to take to 1) dùng đến, cần đến, 
nhờ cậy đến The ship toqs ginhing 
and they hoad to tabe to the boais : Tàu 
bị đấm và họ phải dùng đến thuyền 
2) bát đầu ham thích [say mê], 
nhiễm la casy to labe to bad habit : 
Thói xấu thì để mác 3) có cảm tình 
với (ai), yêu mến (ai) These Hioo 
chiÌđren took to eạch other Pom their 
ñirst meeting: Hai cậu bé mến nhau 
ngay từ lần gặp đầu tiên. 

to take to flight bỏ chạy (như 7o 
take fiighÐ) 

to take to itself wings bay, biến 
mất His money took. to thselƒ tuừngs : 
Tiền nong của anh ấy nhanh chóng 
biến mất. 

to take to one's bed năm liệt 
giường vì ốm He took to hỉìs bed at 


least Huo tueebs and tuoulid remain 
there for tiuo or three monthe more : 
Anh ấy ấm liệt giường ít nhất đã 
hai tuần và sẽ phải năm đó hai hoặc 
ba tháng nữa. 

to take to one?s bosom lấy (ai) làm 
vợ. 

to take to one'sg heels chạy bán 
sông bán chết, vắt chân lên cô mà 
chạy Hearing a gurtshot, the robbers 
tooh to their heels : Nghe tiếng súng 
nỗ, bọn trộm cấp bỏ chạy thục 
mạng. 

to take to one's legs chạy đi, bỏ 
chạy A/ter hauing stolen the girFa 
monay, the thieƒ toob to his legs : Sau 
khi lấy cắp tiền của cô gái, tên ăn 
cắp bỏ chạy. 

†o take to picces chia ra, phân nhỏ 
ra 

to take to task phê bình, quở trách 
The mother took her children to tasÈ 
lr neglecting the studies ; Bà mẹ 
quở măng các con bà đã sao nhãng 
việc hợc hành. 

to take to the woods (m) chay 
trốn, tấu thoát When he smo the 
policeman comrng, the cuiprit look to 
the tuoods › Khi nó trông thấy người 
cảnh sất tiến lại, tên can phạm liền 
bỏ trốn, 

to take turns thay nhau, luân phiên 
Ơn long trauels, they usuadlly toob 
turns driuing, thus making them less 
tireở: Trong các chuyến đi dài, họ 
thường thay nhau lái xe, cái đó làm 
cho họ đờ mệt They took turng 
making speeches at the meeting : Họ 
thay nhau phát biểu ý kiến tại cuộc 
mnfttỉnh. 

to take up 1) nhặt lên, cần lên, đưa 
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lên, mang lên, dẫn lên He took tp q 
pen and began to torite: Nó cầm bút 
lên và bất dầu viết 2) cho lên xe 
(hành khách) The car stops to tabe tp 
passengers :Xe đỗ lại cho hành khách 
lên [lấy khách lên] ï took up thía fare 
d¿ three o° clack: Tôi đón hành khách 
ấy vào lúc ba giờ. 3) tiếp tục (công 
0iệc gì; chọn (nghề ); đảm nhiệm, 
gánh vác (công uiệc gì) They young 
man haa actiuely taben up hịs fathers 
cause : Anh tạ tích cực dam nhiệm sự 
nghiệp cua cha anh ấy 4) thu hút, làm 
mốt, choán (thời gian); chiếm (chỗ) 
These boxes tahe up a large spqce : 
Những cái thùng này chiếm một 
khoảng rộng. The copytng oƒ these les- 
sorts took up the t»hole day : Việc chép 
các bài học chiếm hết cả ngày 5) hút 
thấm Sponges tahe up UGi€P : Bọt 
biển thấm nước 6) bất giữ The thieƒ 
tuos taben up by the poliœ : Tên trộm 
bị cảnh sát bát giữ 7) hiểu, hiểu 
được 7hhe cleuer bơy has quichly taben 
up my idea: Đứa trẻ thông minh ấy 
nhanh chóng hiểu được ý tôi 8) nhận, 
chấp nhận, áp dụng Tb tabe up a bet: 
Nhạn đánh cuộc. šie daren† tabe up 
my challeng : Nó không dám nhận 
lời thách thức của tôi They tooh up 
neto methodls tn the productHion oƒtrac- 
tors: Họ áp dụng những phương 
pháp mới vào việc sản xuất máy kéo 
9) tiếp tục Thredd oƒ conuersotion 
tuae tabing up qgain : Quộc-đầm thoại 
lại tiếp tục 10) xem xét, bàn đến, xét 
đến (uấn đề) [ till not tabe up the 
matter: Tôi sẽ không nghiên cứu 
vấn đề này nữa đâu. All the qppeals 
toil† be taben úp in the Court oƒ Appedl 
next iueek: Tuần tới, tất cả các đơn 


chống án sẽ được xem xét ở Tòa 
Thượng thâm. 

to take up arms against cầm vũ 
khí chống lại; khởi nghĩa chống lại 
Wheneuer our courttry tuas a(tacked, 
the people tmmechately tooh up arms 
qøainst the tnuaders : Bất kỳ khi nào 
đất nước chúng ta bị tần công, nhân 
dân lập tức cầm vũ khí chóng lại 
bọn xâm lược. 

to take up shocks 1) giảm sóc, giảm 
chấn 2) khấu hao. 

to take up the glove nhận lời 
thách thức. 

to take up the hatchet khai chiến, 
khởi chiến. 

to take up with lkết giao với, 
giao thiệp với, di lại với, thân thiết 
với She began tabtng up t0(th my 
sizter: Cô ấy bất đầu kết giao với 
chị tôi 2) To be taben up tòíth smb. : 
Rất thích ai, rất có cảm tình với ai. I 
am quite taken up tuth thịa author 
øtyie : Tôi hoàn toàn thích thú với van 
phong của tác giả này 3) bị choán, bị 
chiếm, dành cho My tìme ís ñully 
taben up tuith uritrng: Thì giờ của tôi 
hoàn toàn dành cho công việc viết 
lách. 

to take up the running [to make 
the running] 1) dẫn đầu cuộc chạy 
đua 2) lấy giọng, cầm càng Ás he 
couldn† keep sulertt ary longer, he looR 
up the running: Vì anh ta không thê 
giữ thái độ im lạng được nữa nên. 
anh bất đầu mở đầu câu chuyện. 

to take tupon oneself cho răng, 
thưa nhận là You must not take upon 
yourselƒ the rùght to mabe decisions : 
Anh không được cho anh có quyền 
quyết định. 
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to take upon orte's œwn shoulders 
tự gánh lấy hậu quả, tự gánh vác 
trách nhiệm. 

to take wine with chạm cốc với 
(ai), nâng cốc chúc sức khỏe (ai). 

to take with a grain of salt nửa 
tin nửa ngờ He doesnt meon to 
dehberately miaslead us, but uhat he 
saye should be taben tuith a grain oƒ 
sali: Nó không có ý chủ tâm lừa dối 
chúng ta, nhưng những điều nó nói 
có thê nửa tin nửa ngờ. 

to take worse (bênh tình) trở nên 
xấu hơn [nặng hơn] The doctor says 
that he has been tahben tuorse : Bác sĩ 

. nói bệnh tình anh ta trở nên nặng 
hơn. 

TALE 

tales out of sehool chuyện nói lộ bí 
mật về người khác; chuyện mách lẻo 
(Tale-bearr: Người mách lẻo, 
người bịa chuyện). 

a tale-bearer is worse thana thief 
(tục. ngữ) kè đơm đặt còn nguy hiểm 
hơm ke trộm. 

TALK 

to talk about [of] nói về, bàn về 
Time rs up, tuc HÍ talb about thịs matter 
tomorror : Đã hết giờ rồi, chúng ta 
sẽ bàn về vấn đề này ngày mai. They 
qœr talking of sports: Họ đang nói về 
vấn đề thể thao. 

to taÌlk at nói ám chỉ, nói bóng gió, nói 
cạnh She uaually taibed at her neigh- 
bours Bà ta thường nói bóng gió bà 
con hàng xóm. 7b ¿aÌb at smb. : Nói 
với ai mà chăng để ý đến câu người 
ta trả lời. ï don't like people uho talk 
a( me Imatead oƒ tuỉth me : Tôi không 
thích những người đáng lẽ ra nói 
chuyện với tôi thì lại cứ nói lấy 


được một mình (chăng dễ ý đến câu 
nói của tôi). 

to talk away L) nói chuyện cho hết 
(thì giờ...); nói suốt They talbed the 
night quay : Họ nói chuyện cho qua 
đêm [họ hói chuyện suốt đêm] 2) nói 
tiếp, nói mãi, nói đài, nói liên miền. 

to talk back to nói lại (ai), cãi lại (ai); 
ăn nói thô lỗ, láo xược với (aì) The boy 
tuuas disciplined at school for talbing 
back to the teacher : Thăng nhỏ bị kỷ 
luật ở nhà trường vì đã ăn nói láo 
xược với thầy giáo. 

to talk big khoe khoang, phóng đại 
khoác lác, cường điệu He likes to taik 
bigasthoueh he uuere a 0ery important 
berson ; Hắn thích khoe khoang như 
thể hẳn là một người rất quan 
trọng. 

to talk coid turkey nói thẳng, nói 
trắng ra Ï oant to laly colở turkey to 
you, man to man !: Tôi muốn nói với 
anh một cách thăng thắn, như cánh 
đàn ông với nhau ! 

to tac down: 1) nói át, nói chặn họng 
He toaa strongly crùictzed for hauỉng 
usually talked dotun to others in the 
meeting: Anh ta bị phê bình gay gắt 
vì thường hay nói chặn họng người 
khác trong cuộc họp 2) nói có về hạ cố 
(với aì). 

tơ take for the sake of talking nói 
để mà nói, nói chăng mục đích gì. 

to talk good sense nói một cách 
thành thạo, nói một cách sành sôi; nói 
có ý nghĩa DonT interrupt him, hea 
taiking good sense: Đừng ngất lời 
anh ấy, anh ấy nói hay lắm. 

to taÏlk Into nói vào, đỗ đành [thuyết 
phục] (để làm việc gì) She finally 
talked her mother mo buying a neu 
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bioyele for her ; Cuối cùng cô ta 
thuyết phục bà mẹ mua cho cô chiếc 
xe dạp mới. 7b tatk tnio submission : 
Nói đề thuyết phục (ai). 

to taÏk large nói huênh hoang. 

to taÏk like a book nói như sách, nói 
đúng. 

to talk Hke a Dutch uncle raần dạy 
(ai) nghiêm nghị nhưng vấn hiền 
từ. 

to talk nineteen to the dozen nói 
liền láu (cái gì); nói liên miên (cái gì). 

to talk nonaense nói càn, nói bậy; 
nói chuyện vô lý. 

to talk of trao đổi về, thảo luận về, 
nói về They are talking oƒ selling their 
trherited building: Họ đang bàn bạc 
về việc bản cái biệt thự thừa kế. 

talk of the town điều mà ai cũng 
nói đến, điều đang được chú ý đặc 
biệt, điều miệng tiếng thể gian That 
neuu pÏay haa been the tai o£the toun - 
Vở kịch mới đó đang được nhiều 
người biết đến. 

to talk oÊf nói quá, nói quá nhiều 7b 
takb somebodys heqd off: Nói quá làm 
cho nhức cả đầu. 

to taÌk oneself hoarse nói khẩn cả 
tiếng. 

to taÏk out bàn kéo dài, tranh luận 
đến cùng. 

to talk out 0Ÿ bàn ra, nói để (ai) 
không làm (việc gì), nói đề (aï) thay 
đôi ý kiến hoặc thay đổi kế hoạch 
Totakk 8Dmeone out o£apian: Ngăn ai 
đừng tiến hành một kế hoạch. ï 
tried to taÌk her out oƒcomrng : Tôi can 
cô ấy đừng đến. 

to taÏlk out of turn nói năng hớ 
hênh, không thận trọng, không lịch 
thiệp (như To speak out oƒturn). 


to talk over 1) dỗ dành, thuyết phục 
2) bàn bạc, thảo luận, xét kỹ mọi 
mặt, nhận định mọi cạnh khía Taik ít 
ouer tøith your ƒather before repiytng 
me: Hãy bàn kỹ vấn đề đó với ba 
anh trước khi trả lời tôi. He tuanted 
to takk itouer ttth thecomparuy s5 direc- 
tọr before he signed the contraci : Anh 
ấy muốn thảo luận với ông giám 
đốc công ty trước khi ký hợp đồng 
đó. When the ottor left, the family 
talbed hìm ouer: Khi ông khách ra về 
cả nhà nhận định mọi cạnh khía về 
ông ta. 

to talk over someone's head nói 
khó hiểu về, nói nhằm làm cho ai 
không biểu gì cả. 

to taÏk rot nói vớ vận, nói càn nói 
bậy Don ttalk roi, you be blamed tm— 
mediateky [or t¿: Đừng nói bậy, anh 
se bị khiên trách ngay về việc đó. 

to talk round 1) thuyết phục, dễỗ 
dành, làm thay dỗi ý ý kiến Before the 
man left, œÏl oƒ us had talbed him 
round: Trước khi hãn ra đi, tất cả 
chúng tôi đều thuyết phục hắn. 2) 
bàn quanh, bàn quản không đi đến 
đâu, tranh nói đến thực chất vẫn 
đề. 

to talk sense nói khôn, không nói vớ 
vẫn. 

to talk ghop nói chuyện làm an, nói 
chuyện công tác; nói chuyện nghề 
nghiệp,chuyên môn Ï spent the tphoke 
euening taiking shop tuith hìm : Tôi để 
cả buổi chiều nói chuyện làm an với 
anh ấy. 

to talk smb.°s hend [ear] of. nói 
quá làm cho ai nhức cả dầu, váng cả 
óc ÁÏl Ï tanted tuas to hauea chanece to 
read my book, bụt ty seqtmotes tribed 
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my ear 0ƒ: Điều duy nhất tôi mong 
muốn là được đọc sách một. cách yên 
tình, nhưng những người ngồi cạnh 
tôi đã nói chuyện làm tôi nhức cả đầu. 

to talk through one's hat nói 
huyênh hoang khoác lác; nói một cách 
ngu ngóc, không chính xác #fe is tnlk- 
tng through hịa hat tuhen he saye thai 
there is no differenoe behueen Engliah 
and American tdiomas: Nó nói bừa khi 
bảo rằng không có gì khác nhau giữa 
thành ngữ Anh và Mỹ. 

to talk through one's neck nói 
lung tung, nói ba hoa nhằm nhí You 
are talking, tƒ you tiÌÌ forngiue mẹ 
saying so, through the bacb oƒ your 
neck : Xin anh miễn thứ cho tôi ăn nói 
lung tung quá. 

to talk to phê bình, quở trách The 
lazy boy tuants taiking to: Cần phải 
chỉnh thăng bé lười biếng này một 
trận. 

to taÏk to death i} nói (ai) cho đến 
chết 2) phá đám, phá rối They 
promieed not to tatk ¡L to death : Họ 
hứa sẽ không phá rối vấn đề đó. 

to talk to the purpoae nói đúng lúc; 
nói cái đáng nói. 

to taÏÌk turkey nói một cách thăng 
thân và mạnh mẽ I really taiked 
tarkey to him that he couldin't go on tg- 
noring hta family obllgotiona : Tồi đã 
thắng. thân nói với nó răng nó không 
thể tiếp tục lẫn tránh nghĩa vụ đổi 
với gia đình được. 

to taÏk tap tuyên truyền cho (cái gÙ; 
hết lời ca ngợi (tán thưởng] (cái gì) 1ƒ 
you belieued in the suocese oƒ hías dịa- 
couery, you shouid not hesitote to taÌk 
it up: Nếu anh tin tưởng vào sự 
khám phá thành công của anh ấy thì 


không nên do dự mà không tuyên 
truyền cho nó. 

TALL 

tall order nhiệm vụ nặng nà, đòi hỏi 
quácao. 

taÌl story câu chuyện khoác lác, khó 
tin 

tall talk lời nói khoác lác Wih all 
your taÌÌ tai, youTe only one neal 
trưmp tr your hand and that ín- 
timidaRon... Trong tất cả những lời 
khoác lác của anh thì dọa đẫm là con 
chủ bài duy nhất. 

to walk tall đi ngắng cao đầu (cảm 
thấy hãnh diện, tự tin). 

TAME 

tazne attempt có găng không mạnh 


tame story câu chuyện nhạt nhẽo. 

TAMPER 

to tamper with !) vấy vào, dây vào; 
lục lợi, làm xáo trộn, làm lộn xộn 7b 
tamper tuíth the monay: Lục lợi tiền 
nong Somebody haa been tampering 
tutth the lock : Có người nào đã ngoáy 
vào cái ö khóa. ) mua chuộc, đút lót 7ø 
tamper toith smb. : Mua chuộc ai 3) giả 
mạo, làm giả, sửa chữa (giấy tờ...) 
To tamper tuíth œ document : Làm giả 
tài liệu. 

TAN (tanned} 

to tan smb.s hide nên cho ai một 
trận nên thân. 

TANGLE - 

to tangle with tranh cãi với, đánh 
nhau với; dính líu với W/eroarnedour 
bœys not to tangle toịth that grouap oƒ 
tough boys : Chúng tôi de các con 
không được dính líu với bọn du côn. 

tangled skein [web] việc rắc rối 
như mớ bòng bong, việc rồi như tơ vò. 
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TAP [tapped] 

to tap a wire nghe trộm điện thoại. 

to tap smb. for information bắt ai 
cung cấp tỉn tức. : 

to tap smb. for money vòi tiên ai. 

tơ tap smb.s claret đánh ai sạc máu 
mũi, đánh ai đỗ máu mũi 7 ¿apped hie 
ecluret and sprained mụy thumb : Tôi 
đánh nó đô máu mũi và bị trẹo ngón 
tay cái. 

to tap smb.'s telephone mắc 
đường dây bát vào đường dây của 
ai đề nghe trộm. 

TAPER 

to taper all the way to the end 
tiến tới không. 

totaperdown giảm xuống hạ 
xuống The doctor adoised the patienL 
to taper dotun hịs smoking : Bác mì 
khuyên người bệnh giảm bớt việc 
hút thuốc. 

to taper off làm giảm số lượng The 
number oƒ applcœnte for the couree 
has been tapering oƑƒ recently : Số 
người nộp đơn xin theo học đã giảm 
đi. 

TAR [tarred] 

to tar and feather (m) l1) trừng 
phạt khác nghiệt (bôi hắc ín rồi trét 
lông) He should be tarrei and 
eathercd for tuhat he has done: Anh tạ 
phải bị trừng phạt nghiêm khae về 
những việc gì đã làm 2) (bóng) làm 
nhục. 

to be tarred with the same brush 
as simmb. cùng một duộc, cùng có 
khuyết điềm như nhau. 

TEACH 

to teach a lesson (bóng) dạy một bài 
học The uar has taughta leseon thích 
mịll not soon be forgotten : Chiến 


tranh đã dạy một bài học khó có thể 
quên được. 

to teach one°s grandmother to 
suck eggs (lực ngữ) trứng đòi khôn 
hơn vịt. 

to tcach smb to do smth. trị ai, cho 
ai một. bài học về việc gì ƑH teach you 
to tell les to me : Tao sẽ trị cho mày 
một trận về tội nói dối tao. 

TEAM 

to team up with (m) hợp sức với 
(aj), cùng tham gia với (al) Ï prefer to 
do thỉs qlone rather than lo team up 
tuỉth anyone eÌse : Tôi thích làm công 
việc này một mình hơn là hợp sức 
với bất cứ người nào khác. 

TEAR [tore; torn] 

to tear along chạy nhanh, đi gấp. 

to tenr smth npart [to nhredsto 
bits..] phá hủy hoàn toàn cái gì They 
tore hía hopes to shreds: Họ đập tan bị 
vọng của anh ấy. 

to tear around hôn luôn bận rộn, 
nàng hoạt động Besides hẹr family 
oblgations, the young lady has becn 
tearing arourut from one social funec- 
tion to another : Bên cạnh những 
nghĩa vụ với gia đình, người phụ 
nữ trẻ đó luôn luôn bận rộn hết 
nhiệm vụ xã hội này đến nhiệm vụ 
xã hội khác. 

to tear at kéo mạnh, giật mạnh. 

to tear away 1) giật lẫy, cướp lấy 
2) chạy vụt di, lao đi 3) rời khỏi, rời 
ra He couldnt tear himself quay from 
hịs book : Anh ấy không thể ra nào 
rời được cuốn sách ra. 

to tear đown 1) giật xuống Thay 
hque tormn douunt that house to buitd na 
neu one : Họ giật đồ ngôi nhà cũ đã 
xây ngôi nhà mới. 7b tear doton smb's 
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reputafon : Làm mắt thanh danh của : 


sai 2) chạy nhanh xuống, lao xuống. 
The horses stamneded and tore dotuun 
the street : Những con ngựa chạy tán 
loạn và lao xuống đường. 

to tear in and out ra vào hồi hả, lao 
ra lao vào. 

to tear into (m) cán xé dữ đội The 
#amished man tore tnto the sieab œs 
though he hadnL eaten for œ ueek : 
Ảnh chàng đối khổ đó ăn ngấu 
nghiền miếng thịt nướng như thể 
đã không được ăn hàng tuần nay. 

tear-jerker (m) phim đa sầu; truyện 
da sầu, bài hát đa sầu. 

to tear off 1) nhỏ, giật mạnh, giật 
phang ra 2) lao đi. 

to tear oneselfaway tự tách ra, 
dứt ra, rời đi; miền cưỡng ra di, bất 
buộc phái đi The ghot0 tủae 0ery inter- 
caling bat ue had to tear ourselues 
quay: Buôi biểu diễn rất thú vị, 
nhưng chúng tôi vân phải miễn 
cưỡng dị. 

tơ tear one?s hair (out) tự rứt tóc 
mình. 

to tear out nhỗ ra, giật ra, xé ra 

tơ tear the gutsoutof làm kiệt 
sức lực của (ai). 

to tear to rags xé rách tả tơi 

to tear tp xé nát; nhỗ bật, cày lên #je 
tore up the letter and threu ï Giuay : 
Hãn xé nát bức thư và vứt đi. 

to tear up and down lên 
hối hả, lồng lộn lên xuống. 

to tear up by the root nhỏ cả rẻ. 

tơ tear up Jack (m) làm ầm ÿ, gây 
chuyện om sòm. 

TEE 

to tee uff 1) phát bóng (đánh gồn) 2) 
(m) (thtạe) bắt đầu. 


xuống 


to tee smb off (m) làm cho ai tức 
giận, bực bội. 

TELL [told] 

to tell about [of] nói về Tel me 
about the accident: Hãy nói cho tôi về 
tai nạn đó. 

to tell against làm chứng chống 
lại, nói điều chống lại The euidenee 
uutll lell qgauuat the suspecied person : 
Chứng cớ này se chông lại người 
bị tình nghỉ. 

to tell apart phân biệt giữa (hai 
người, ugl) The tuo brothere look áo 
like that ¡t is diftcuit to tell them 
apart: Hai anh em trông giống nhau 
đến nỗi khó mà phân biệt giữa hai 
người. 

to tell fortune Ito telll smb's 
fortune] đoán số mệnh, xem bói 
(Fortune-teller thầy bói) 

tơ tell it Hke it is (m) nói sự thật dù 
cho có đăng cay đi nữa. 

to tell its œwn gtory [tale] 1)làm 
sáng t2 9) nói hùng biện về cái gì 
These brutses tell the oun sfOry : 
Những vết tứm bằm này nói lên rất 
rõ rồi. 

to tell [count] noses kiêm, diện, 
đếm số người có mật; kiểm phiếu; 

lấy đa số đề quyết định một vấn đề 

gì. 

to tell off 1) định, lựa chọn, phân công 
Tour men tuere told ofƒ to nrepdair the en- 
gine: Bốn người được phân công 
sửa đầu máy 2) (thuc) nói thăng vào 
mạt, la máng, kể tội That felou 
necds to be toÌd off: Cần phải măng 
cho thăng cha đó một trận. 

to tell on [upon] 1) làm mệt, làm 
kiệt sức SÌeeplessgness ts sure to telÌ 
upon hịa heaÌth : Sự mốt ngủ chắc 
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chắn sẽ làm hại đến sức khỏe anh 
ấy 2) (thạc) mách; phát giác She toid 
on her young brother : Cô ấy mách tội 
cậu em. 

to teli one thỉng from another 
phân biệt cái này với cái khác. 

to tell over đếm The monk tels cuer 
bendis tuhile saying hía prayers ; Nhà 
sư lần tràng hạt trong khi cầu kinh. 

to tell smmb. one's mỉnd nói cho ai 
biết ý nghĩ của mình. 

to tell tales about thêu dệt về 
(ai), đơm đặt về (ai). 

to tell taleg out of school lộ tin bí 
mật, lộ chuyện riêng !ƒ you taiked 
qbout your company business to q 
6iranger, you tuere redlly teliing taÌes 
out oƒschooi: Nếu anh nói chuyện về 
việc kinh doanh của công ty cho một 
người ngoài biết, rõ ràng là anh đã lộ 
bí mật rồi đấy. 

to teH the tale (ilóng) bịn ra một câu 
chuyện đáng thương để làm động 
lòng. 

to tell the tỉme chỉ giờ. 

to tell the truth nói sự thật, nói 
thật ra, nói thăng Tb tell the truth, Ï 
forgetallaboutyour request : Nói thật, 
tôi quên đứt đi mất lời yêu cầu của 
anh. 

to tell tìme có thể xem giờ, xem 
đồng hồ My daughter ïs only fiue 
years oÌd but she ta already qable to 
tell time : Con gái tôi mới lên năm 
tuổi, nhưng nó đã có thể xem giờ. 

to tell where to get of chọn; phân 
công. 

TEMPER 

® to temper the wind to the 
sworn lamb thương kẻ nghèo khó, 
làn nhẹ số phận cho kẻ đáng 


thương. 

® to be in a temper dang lúc giận 
dữ 7b be in bad temper: Bực tức cáu 
kỉnh. 

TEMPEST 

tempest in the teapot việc bé xé ra 
to, việc không đâu mà cũng làm to 
chuyện. 

TEMPERATE - 

temperate in có chừng mực, vừa 
phải, điều độ về You muat be more 
tempermte In your language: Anh phải 
ăn nói cho có chừng mực. 

TEEN 

ten to one chắc chắn (cuộc mười ăn 
một) Ït's ten to one that he tuon't COrme : 
Chắc chán là anh ta sẽ không đến. 

TEND 

to tend ơn [upon] theo, theo hầu, 
phục vụ, hầu hạ The nưưae tends 
upon the pahenta : Người y tá phục 
vụ người bệnh. 

to tend the gtore (m) phục vụ khách 
hàng. 

totendto dẫn tới, hướng tới, 
nhằm tới ldlenesa tends to pOUerty : 
Sự vô công rỗi nghề dẫn tới nghèo 
nàn Ail (heir effOorte tendl to the same 
object: Tất cả những cố găng của 
họ dầu nhăm một mục đích. 

to tend to thelimit tiến tới giới 
hạn. 

to tend towards smth hướng về, 
quay về (bóng) He tenda touuarda ex- 
treme uieis: Nó hướng về những 
quan điểm cực đoan. 

TENDER 

* to tender an oath to bất (ai) thê. 

to tender for bỏ thầu To ¿ender for 
the bụilding ofa bridge : Bỏ thầu xây 
dựng một cái cầu. 
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tơ tender one”s resignation đưa 
đơn xin từ chức. 

to tender one°s nervice đề nghị xìn 
phục vụ. 

® to be of tender nge còn nơn trẻ. 

to tender of onesg honour thận 
trọng gìn giữ danh dự. 

TEST 

to teat out a scheme thử áp dụng 
một kế hoạch. 

to test snb'sendurane thử thách 
sức chịu đựng của ai. 

TESTHIFY 

to tegtify against làm chứng chống 
(ai), làm chứng buộc tội (ai). To tuif- 
nưesecs testifted agoinat hữm and one tr 
hịa fauour : Hai nhân chứng làm 
chứng chống lại anh ta và một 
người bênh vực anh ta. 

to tostify to smth chứng tỏ, biểu l 
cái gì Her teare testtfted (to) her grief: 
Những. giợt nước mắt biểu lộ sự 
đau buồn của cô ấy, 

THANK 

to thank one?s (lucky) stars cám 
ơn số mệnh Don? thanh me, thanh 
xour stars,Ï tuas there to heqr ¡t qnd 
1onrn you : Đừng cám ơm tôi, anh hãy 
cám ơn số mệnh mình vì tôi nghe 
được câu chuyện ở đấy và báo trước 
cho anh. 

thank you for nothing hết lòng đa 
tạ; dù chỉ có thế thôi cũng xin cám ơn. 

thankful to smb. for biết ơn sỉ về 
(việc gì). 

thanks to nhờ có, do bởi Thanhs to 
their friends` dssistance, the couple 


noto is leading a happy he: Nhờ có - 


sự giúp đỡ của các bạn bè mà đôi vợ 
chồng đó ngày nay sống rất hạnh 
phúc. Thanks to hís sirong constitu- 


tion, that young man tụns abÌe lo puÏÌ 
through hía recent serious (lness - 
Nhờ có thể chất khỏe mà anh thanh 
niên đó đã qua được cơn ốm nặng 
gần đây. 

THAT 

that is not the question vấn — đề 
không phải là thế, vấn đề không 
phải ở đó. 

that ís nothing chuyện vặt ấy mà. 

that is nothing to me cái đó không 
dính đáng gì đến tôi, cái đó không can 
hệ gì đến tôi, cái đó không là gì đối 
với tôi He ta nothing to me: Hân ta 
không là cái gì đối với tôi cả. 


.that muụch chừng nấy ï haue only 


done that mụch so far : Cho đến bây 
giờ tôi mới làm được chừng nãy 
thôi. 

tha£s all there is to it thôi thế là 
xong, không còn gì để nói hơn nữa, 
toàn bộ câu chuyện chỉ có thế ï iooe 
hừm, and he loueg me, and thafa all 
theres to it: Tôi yêu anh ấy và anh ấy 
yêu tôi, và toàn bộ câu chuyện là thế 
đấy. 

that?s that thế đấy, thế thôi, thôi 
chấm hết My minds made up. m 
gorng oƒƒ turth hừm. So that that : Tôi 
đã quyết định tất cả. Tôi sẽ đi với 
anh ấy. Và chấm hết. 

that settles the matter [question} 
thôi việc thế là xong. 

that will do 1) thôi đi, ngừng đi That 
tui do ! Tue cnough oƒ your nonsenae : 
Thôi di, tôi đã nghe khá nhiều chuyện 
vô lý của anh rồi ! 2) cái đó ổn đấy, 
được dây Wiil that do í ?: Cái đó được 
không ? cái đó có ổn không ? ? Tha‡ tuiii 
do: Điều đó được đấy, cái đó ồn dấy. 

thatn n horse of another colour đó 
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là một vấn đề hoàn toàn khác. i 


that°s another paÌr of nhoen đó lại 
là vấn đề khác. 
THERE 
there and back đến đó lại trở về, 
vừa đi vừa về 1fs abou¿ 10km ther 
and bach: Từ đây đến đấy vừa đi 
vừa về khoảng 10km. 
there and then tại chỗ ấy và lúc 
này 
there is a screw loose có cai gì 
không ổn. 
there is no place like home (iục 
ngữ) ta về tắm ao ta, dù trong dù 
dục ao nhà vẫn hơn. 
there is no rose without thorn 
(tục ngữ) không có hoa hồng nào mà 
không có gai, không có điều gì sung 
sướng mà không kèm theo cái khô, 
there is no rude without excep- 
tỉon không có nguyên tắc nào mà 
không có ngoại lệ. 
there 1s no smoke without fire 
(tục ngữ) không có lửa sao có khói. 
there 1s nothing doing khô còn 
làm an gì được nữa; không thê xoay 
sở được vào dâu nữa. 
there is nothing for it but.... không 
— €ógikhácngoài, không cócách gì khác 
ngoài... 
there ìs nothing in it chẳng có ái 
gì là đúng sự thật trong đó cả, chăng 
có cái gì là quan trọng trong đó cả, 
chăng có cái gì là giá trị trong đó cả. 
there is nothing to it dễ dàng 
Đriuing a car te not điƒficult. There is 
really nothing to tt : Lái xe ô tô không 
phải là khó, cũng đề dàng thôi. 
there is something at the back 
of it trong việc này có điều gì uẫn 
khúc. 


there is something in the wind 
có việc gì sẽ xảy ra ở đây, có việc gì bí 
mật đang được chuẩn bị ở dây. 

thereabout(s) gần đó, khoảng thê, 
đại loại In Hanoi or thereabout : Ở 
Hà Nội bay quanh quanh gần đó. 

there?s a black nheep in every 
flock (tục ngữ) đám con chiên nào 
cũng có con chiên ghè. 

there's the rub khó khăn là ở chỗ đó. 

THICK 

thick and fast nhanh chóng, ngay 
tức khắc, ngay lập tức, tới tấp Hia 
Derformadice Gas a grea‡ gucoess, qrul 
Ccongrotuiattons bagan. tơ come thích 
and ƒast Cuộc biểu diễn của anh ấy 
rất thành công và ngay sau đó những 
lời chúc mừng tới tấp gửi đến. 

thick-headed đần độn A thickhend 
or thicb-headed pereon: Người dần 
độn, 

thick of a foreat chính giữa một 
khu rừng [chính giữa rừng]ÍA thick 
ƒe€rest: Rừng rậm). 

thick-skulled [thick-witted]} ngụ 
si, đần độn. 

thick with 1) đây, có nhiều The tabie 
uuna thíck toịth duat: Cái bàn đây bụi 
2) thân mật với (ai), thân quen với 
(a)) He has been thích toith my famitiy 
ƒforzyears: Anh ấy thân quen với gia 
đình tôi từ nhiều năm nay 3) Thịck 
tuuith drink : Giọng lè nhè vì say rượu. 

THIN [thinner, thinnest] 

"thin có nhiều nghĩa khác nhau : 
Thin air : Không khí loãng, Thin 
qudience: Thính giả thưa thớt, Thịn 
boy: Đứa trẻ gầy gò. Thin excuae : 
Lý do cáo lỗi không vững. Thứt haư: 
Tóc thưa. Thử nouel: Cuốn tiểu 
thuyết nghèo nàn Thứn pieœ oƒ 
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giring: Sợi giây mảnh dẻ, Thín sheet 
oƒpaper: Từ giấy mông. Thin poiœ: 
Giọng nhỏ nhẹ. Thín tơine: Rượu 
nhẹ. 

to be as thìn aslath gầy như cái 
que. 

to be skating on thin ice nói hoặc 
làm việc gì dễ gây rac rỗi, phiền 
phức (xem s&ate). 

to be thin on the ground không 
nhiều; hiểm, ít có. 

to have a thin/thick skin dễ phản 
ứng/ nhân nhục You need œ thịcb 
skin to be a politician : Anh cần phải 
nhãn nhục, chịu dựng mới trở 
thành một chính khách được. 

to have a thin time (of it} khó 
chịu; thất vọng The team haa been 
hauing q thin time (0ƒ L) recently, not a 
single trin in tro months : Gần đây, 
đội bóng cảm thấy buồn bực - trong 
hai tháng không thẳng một trận nào, 

*®to thin out the leaves tỉa bớt lá 
(của cây). 

THING 

thỉng có nhiều nghĩa khác nhau : Ex- 
pensiue things: Những thứ đất 
tiền. Pui your thừngs on : Hãy mạc 
quần áo vào ¡ haue another thing to 
ask you : Tôi còn một vấn đề nữa 
muốn hỏi anh. 1 ¡s the best thing to do 
no: Đó là điều tốt nhất cần làm 
bây giờ. ï haue a lot oƒ thinge to do 
foday: Tôi có một lỗ công việc phải 
làm hôm nay. 

above all things trên hết. 

a5 a general thing nói 
thường thường. 

as things stand trong hoàn cảnh 
hiện nay. 

†o know a thing or two about 


chung, 


smb/amth có kinh nghiệm, hiểu 
biết nhiều về ai/cái gì She% been 
marrited seueral từmes, so she should 
knouu a thing or tuo about men : Cô ta 
đã lấy chồng nhiều lần nên hiều 
biết nhiều về đàn ông. 

to look/feel quite the thing trông 
có vả cảm thấy khỏe mạnh. 

to make a good thing out of smth 
kiếm chác được ở cái gì. 

to take one thing with nnother 
xem xét mọi khía cạnh của tình hình. 

THINK 

to thínk nbout suy nghĩ về To thính 
qbout ones future ;: Suy nghĩ về 
tương lai Thịs takes sometime to thính 
about: Việc này đòi hỏi thời gian để 
suy nghĩ. 

to think a lot of vra thích (cái gì), yêu 
mến (ai) Ail my family thình œ lot oƒ 
her: Tốt cả gia đình tôi đều yêu mễn 
cô ấy. 

to think away không nghĩ đến (cái 
ø)) nữa; từ bỏ ý định. 

thính before you speak (tục ngư) 
an có nhai, nói có nghĩ. 

to think better of đánh giá (ai) cao 
hơn; suy đí tính lại lại thôi, thay đỗ ý 
kiến She f6zet tntends to torite to hìm ö 
letter, bụt after thinhing betterofit, she 
decides to togit a feu days: Mới đầu 
cô ấy định viết thư cho anh ấy, 
nhưng sau khi suy tính lại, cô ấy 
quyết định đợi một vài ngày nữa. 

to think fit to quyết định làm (cái 
gì) He thought ft to join the porty : Anh 
ta quyết định tham dự cuộc liên 
hoan. 

to think for giả định, tưởng Thừngs 
are tuorse than you thinh for : Công 
việc tôi tệ hơn anh tưởng nhiều.. 
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to think highly of đánh giá cao (ai), 
rất coi trọng (ai/cái gì) We thinh hịnh. 
lyofhia uork : Chúng tôi đánh giá cao 
công việc của anh ấy. 

to thỉnh jt a duty to... coi như là 
một nhiệm vụ phải... ï thinh it œ dụuty 
to giue them œssistanece : Tôi cơi như là 
một nhiệm vụ phải giúp đỡ họ. 

to think little [not much] of đánh 
giá thấp, coi thường (ai/cái gì), cho 
(ai/cái gì) không có giá trị. 

to thỉnk much of coi trọng, đánh giá 
cao (al/cái gì) You don? thi mụch o£ 
ne, do you ?; Anh không đánh giá cao 
tôi phải không ? (anh coi thường tôi 
phải không ?) 

to think nothing [little] of 1) không 
cơi (ai/cái gì) ra gì. cơi không quan 
trọng (ai/cái gì) ra gì Ï think nothing oƑ 
goïng to the moute : Tòi không cơi trọng 
việc đi xem phim. le thinks nothing of 
tualking 20 miles a dạy : Anh ta cho 
việc đi bộ 20 dặm một ngày là không 
mùi gì (là không khó khăn gì) 2) 
không muốn nghĩ đến, không có ý 
kiến về (ai/cái gì). I thính nothing 0ƒ 
thía man : Tôi không có ý kiến gà về 
con người ấy cả. 

to think of 1) nghĩ về, nghĩ đến I 
feel sad tohen Ï come to thính oƒtt : Tôi 
cảm thấy buồn khi nghĩ tới điều đó. 
Tneuer thougbt oƒtelling you that mat- 
ter : Tôi không bao giờ nghĩ đến việc 
nói với anh vấn đề đó 2} nghĩ, có ý 
định ï ¿bimk oƒ going to the cinema 
tonight : Tôi định đi xem chiếu phim 
tôi nay 3) tìm ra Jf# hard to thính oƒ 
the right uoork : RẤt khó tìm ra được 
từ đúng 4) tưởng tượng Ï shouldn† 
thính oƒ dotng auch a thing : Tôi không 
thê tưởng tượng có thê làm mộ: việc 


như thế. 

to thỉnk on [upon] suy nghĩ về 7b 
thính on a subject : Suy nghĩ về một 
vấn đề (như Tothink about). 

to thỉnk one?s tỉme away suy nghĩ 
cho qua thì giờ. 

to think oneself into nghĩ đến mức 
He thought hừnselƒ into ø feuer : Anh 
Ấy nghĩ đến phát sốt. 

to think out nghĩ ra, trù tính To 
thinh out a pÌian : Nghĩ ra một kế 
hoạch. 7o thính out a scheme : Trù 
tính một âm mưu. 

to think over nghĩ kỹ về, suy nghĩ 
về (cái gì) Thánh ouer tuhút Tue said : 
Hãy nghĩ kỹ về những điều tôi nói. 

to think smth. of oneself [to 
thỉnh oneself ofamth.] tự đánh 
giá mình quá cao He thinÀs something 
0ƒ himselfˆ. Hes getting too hịgh and 
mighty for me : Anh ấy tự đánh giá 
mình quá cao. Theo tôi anh ta quá kiêu 
ngạo. 

%o think smth. through xem 
đầy đủ (một vấn đề...) 

to think twice about xem xét cẩn 
thận, suy nghĩ TỶ thứnh tuice qbout 
hịa proposal before giuíng hìm the 
ansu»er : Tôi sẽ xem xét cần thận (suy 
nghĩ kỹ về) đề nghị của anh ấy 
trước khi trả lời. 

to think twice before you speak 
onee suy nghĩ đã rồi hãy nói. Œục 
nẹt'). 

to thinkup sáng tạo ra, nghĩ ra, 

to think well of nghĩ tốt về (ai, cái 
8ì). 

THIRST 

to thừưst for [after] khao khát, mong 
Tỏi (cái gì) To thíứst for blood Khát 
máu. 7o £hirat for knotoledge : Khao 


xét 
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khát kiến thức, ham hiểu biết. 

THIS 

this and that [this, that and the 
other] đủ mợi thứ chuyện, trăm 
thứ bà giằn We sat up Ío‡e tnto the 
night, taÌking about thíc, that and the 
othe: Chúng tôi ngồi mãi đến 
khuya, nói đủ mọi chuyện trên trời 
dưới bễ. 


this far xa thế này, tới dây, tới bây 
giờ. (IÚ uuas thía búp : Nó to như thế 
này). 

this is another pair of shoes đó lại 
là vấn đề khác. 

thia leaves him different việc ấy 
cũng chẳng làm cho nó quan tâm. 


this much chừng này Can you spare 
me this mụch ? : Anh có thể dành cho 
tôi đến chừng này không ? 

this way and that dây và kia; thế 
này thế khác. 

this wiH be death of me cái đó làm 
tôi chết mất. 

THORN 


a thorn in smb2s flesh [side] [a 
thorn in the fesh ofsmb.]⁄ như 
cái gai trước mắt, chướng tai gai 
mắt; như cái ung cái nhọt. 

THOUSAND 

a thousand and one vô số, muôn 
ngàn ÄÂy rmother ts uery busy. She has q 
thousandl and one things to do : Má tôi 
rất bận. Bà có trăm công nghìn việc 
phải làm. To make a thousand and one 
exeuses: Hết lời xin lỗ (One in œ 
thousqrud :'Trong muôn một;nghìn năm 
có một; nghìn người có một). 

thousands of hàng ngàn; rất nhiều 
Thousands oƒ people uere biled by 
chemicdl porsons : Hàng ngàn người 
bị giết bởi chất độc hóa học (A 


thousand thanhs : Cám ơn rất nhiều). 
THRASH „ 
to thrash out 1) tranh luận triệt đê 
tới khi có kết quả We haue thrashed 
out our diffrences so œs to reach œ 
đecision on that maiter : Chúng tôi đã 
tranh luận triệt để về những sự bất 
đồng giữa chúng tôi đẻ đạt tới một 
quyết định về vấn đề đó 2) qua 
nhiều thử thách mới tìm thấy [mới 
đạt được] (sự thật, chân lý...). 
THREAD 


* to thread one°s way through the 
crowd lách qua một đám đông. 

to thread the needÌe 1) xâu kim 2} 
kết thúc một việc khó khăn, giải 
quyết xong công việc khó khăn. 

* to hang by a single thread/a 
haïr treo trên sợi tóc. Hĩis liƒe ia hương 
by a thread : Tính mạng anh ta như- 
treo trên sợi tóc. 

to lose the threand of smth mất 
mạch lạc, không theo kịp một lý lẽ, 
một vấn đề 

thread ofone”s argument sự 
mạch lạc trong lập luận. 

THREE 

by/in twos and threes từng hai, ba 
cái; hai, ba cá/người một lúc 

threepenny (bóng) tồi, đáng khinh, 
chẳng đáng nửa đồng. 

three removals are as bad as a 
fire (tục ngữ) ba lần đọn nhà là một 
lần nhà cháy. 

three sheets to the wind say mèm 
on tgiue hìm anything more to drink, 
he» alrendy three sheets oƒ the toïng : 
Đừng cho nó uống thêm gì nữa, nó 
đã say mèm rồi. 

THRESH 

to thresh over old straw uỗng 
công vô ích, dã tràng xe cát, đánh bùn 
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sang ao They are threshing ouer the old 
sirdu. The quesfion tuas thoroughly 
siftedin the court : Họ đã uỗng công vô 
ích. Vấn đề đã được xem xét kỹ ở tòa 
án rồi. 

THRESHOLD 

threshold of life ngưỡng cửa của 
cuộc đời He ¡ís sianding on the 
threshold oƒlife: Anh ấy đang đứng 
trước ngưỡng cửa của cuộc đời 
[đang bước vào đời]. 

THROTTLE 

to throttle down đóng van tiết lưu; 
giảm ga (ô1ô), giảm tốc độ (máy móc). 

THROUGH 

through and through 1) hoàn toàn 
từ đầu đến cuấi, trên mợi phương 
diện He s a mustcilan through and 
through : Anh ta hoàn toàn là một nhạc 
sĩ He is uet through and through : Anh 
ta bị ướt sạch. To look someone 
through and through : Nhìn sỉ từ đầu 
đến chân 2) trở đi trở lại He has reœd 
the documuent through ond through : 
Anh ta đọc đi đọc lại tài liệu đó. 

through foul and fair bằng mợi cách 
(man trá hay lương thiện...) 

through the mỉl) thử thách gay go; 
từng trải, kinh nghiệm ï couÈd see at a 
glance that the mạn ha been through 
the miil : Chỉ thoáng nhìn, tôi cũng biết 
được anh ta là người từng trái. 

through thick and thiín trong mợi 
hoàn cảnh, bắt cứ điều kiện nào, bất 
chấp mợi trờ ngại. She piedged to liue 
ƒ#athfully tụnh hữm through thích and 
thin: Cô ấy nguyện sẽ sông chung 
thủy với anh ấy trong bất cứ hoàn 
cảnh nào. When Ï madeup my mindthat 
Ï tuanted to do, Ì struck to ít through 
thicbandthin: Khi tôi đã quyết định tôi 


muốn làm việc gì, tôi cố gắng thực 
hiện điều đó bất chấp mại khó khăn 
trở ngại. 

a through train xe lửa chạy suốt (A 
through passenger: Khách đi suốt). 

through with 1) đoạn tuyệt với (ai) 2) 
làm xơng, hoàn thành (công việc gì) 3) 
đoạn tuyệt, từ bỏ (cái gì) He is through 
tuith drinkuu : Anh ta đã cai rượu. 

THROW [threw; thrown] 

to throw a bomb into gây náo 
động, gây chắn động By thí sensa- 
tional article, he threu œ bomb tnto the 
carnp 0fhia oton supporters : Bằng bài 
báo giặt gân ấy, anh ta đã gây chắn 
động ngay trong số những người 
ủng hộ mình. 

to throw a diferent complexion 
on the matter biểu hiện sắc thái 
khác của vấn đề, lộ ra mặt khác của 
vấn đề. 

to throw a ñL (m) rất tức giận † £eil 
thịs to my sister and she throtos a ft 
about ¿t : Tôi kể điều đó cho chị tôi và 
chị ấy rất tức giận. 

to throw a look at đưa mất nhìn 
(alcái gì) She threu him q look oƒ 
hatred : Cô ây căm thù nhìn anh ta. 

to throw a party chiêu đãi, tổ chức 
liên hoan They haue throton a porty 
before hís departure : Họ chiêu đãi 
trước khi anh ấy đi xa. 

to throw a race chú ý làm cho thua 
cuộc. 

to throw a rope to giúp đỡ (a) (rong 
lúc khó khăn). 

throw a sprat to catch a markerel 
thả con săn sắt, bất cơn cá rô (ực 
ngữ) 

to throw about quảng chỗ này chỗ 
nọ, vứt bừa bãi; vung phí (iiền 
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bạc...) Don† throto œbouf tuaste paper 
ín the room : Đừng quẳng bừa bãi 
giấy vụn trong phòng The felloto has 
thrown. hịs money about : Anh chàng 
tiêu tiền vung phí. 

to throw aside quảng sang một bên, 
ném sang một bên. 

to throw at ném vào (ai/cái gì) Sfop 
throuing stones at the dog : Thôi 
đừng ném đá vào con chó nữa ! 

to throw away ném đi, vứt đi, liệng 
đi. bò rơi vãi 7o throu quay a fne op- 
portunity la chance] : Bò qua một dịp 
tốt. To throto quay ones lực : Bồ phí 
cuộc đời [hy sinh cuộc dời một cách 
vô ích} My aduice uas thon quay 


upon hữm : Tôi đã phí lời để khuyên . 


nó. 

to throw back ném lại, quảng lại; 
đây lùi, phản chiếu, phản xạ To 
throu bạch a port oƒ hgh: : Phân 
chiếu một phần ánh sáng (Thzou- 
back : Sự giật lùi, sự lùi lại). 

to throw by để lại, bỏ lại; gạt ra. 

tơ throw cold water on [upon] 
(bóng) đội nước lạnh vào (aLcái gì); 
làm mắt hứng thú, làm nản chí sờn 
lòng, làm mất can đâm He has 
throton coÌd tuater on mẹ tohen Ì make 
thịa proposal ; Nó làm tôi nàn lòng khi 
tôi đưa ra đề nghị đó. 7 /&i uery dis- 
couraged tuhen he threuu cold taater on 
my pian : Tôi cảm thấy chán nản khi 
nó đội nước lạnh vào kế hoạch của 
tôi. 

to throw down lật đỗ, phá đỗ The 
house tas throơn down by ơn 
earthquake: Ngôi nhà bị sụp đỗ do 
động đất. 

to throw down one's arrashạ vũ 
khí đầu hàng The retreoting soldiers 


thretio doun ther arms : Những 
người lính rút lui đã hạ vũ khí đầu 
hàng. 

to throw down the glove 
[gauntlet] thách thức, thách đấu. 

to throw dust in smb' seyes 
lòe bịp ai, không cho ai thấy sự thật 
Dont try to throu duat in my eyes, I 
knotu he ïs q8 mụch tn Ìloue toith you 
nov0 as he cuếr tuaa : Đừng có mà đánh 
lừa tôi, tôi biết hiện nay anh ấy vẫn 
rất yêu cô như trước đây. 

to throw in 1) ném vào, vứt vào; xen 
vào Noo and then he threu in their 
sory: Thỉnh thoảng hắn lại xen vào 
câu chuyện của họ 2) thêm vào, cho 
thêm cái gì không lấy tiền 3) đưa ra 
(một nhận xét...) một cách thất 
thường. 

to throw oneselfdown nằm vật 
xuống. 

to throw oneself forwards lao tới, 
xông tới phía trước. 

to throw oneself intoion [upon] 
1) tin vàoJthrou m„yselfon your cleme noy: 
Tôi tin vào lòng khoan dung của anh 2) 
lao vào, tần công They threto themsel- 
uUes on the enemy : Họ lao vào (tấn 
công] quân dịch 3) phó mặc He threu: 
hữmselfon the meroyofthecourt: Hắn 
phó mặc cho tòa xét xử. 

to throw open mở to, mở tụng, mở 
mạnh; (bóng) mở cửa, để mặc To 
throio open the door to abuses : Mặc 
cho tha hồ lạm dụng, lạm quyền 7b 
throuo open the door : Thu nhận, kết 
nạp vào. 

to throw out 1) ném ra, quăng ra, 
đẩy ra, đuổi ra; phóng ra, phát ra / 
merely throuo out a suggestion : Tồi 
vừa đưa ra một đề nghị. He toas 
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throuon out bodiy : Anh ta vừa bị 
đuôi thẳng cánh. 7o (Èrou out q 
challenge: Thách đấu 2) bác bỏ; 
phủ nhận The bil} tuas throton out by 
the Pariament : Dự luật bị Nghị 
viện bác bỏ 3) văng ra (đời thóa ng) 
4) đâm rễ (cây cỏ). 

to throw over rời bỏ, rời đi, bỏ rơi. 
To throu ouer an oÌd friend : Bồ rơi 
một người bạn cũ. 

to throw overboard (bóng) vứt đi, 
bỏ đi, thải đi. 

to throw smb oÊf the track [trail] 
làm ai chệnh hướng, làm ai chệch 
đường. 

to throw smth on smb.'s 
shoulders [on the shoulders of 
smb.] trút hết cái gì lên đầu [vai] ai, 
trút hết (trách nhiệm) cho ai. 

to throw stones [a stone] at 1) 
ném đá vào ai 2) buộc tội ai, kết tội ai; 
quở mắng ai. 

to throw swords into seale lấy vũ 
khí làm áp lực. 

to throw the book at xử phạt, bắt 
nộp phạt The trrbunal threuu the book 
at the culprtt and sentenced hữn ta 6 
months in jail : Tòa án xử phạt bị can 
và kết án hắn 6 tháng tù giam. 

to throw the fat into the ñre đỗ 
thêm dầu vào lửa (như To £hrou oil 
on the le). 

to throw the house out of the 
windows (m) làm lộn tùng phèo lên, 
làm nháo nhào lên. 

to throw the little finger nói 
làm quá. 


to throw smb. together họp lại, tụ 


quá, 


họp nhiều người lại. 

to throw something together 

tập hợp cái gì một cách vội vã Tha¿ 

tevtbook oƒ hís seemed to haue been 
throuøn together : Cuỗn sách giáo 
khoa này của anh ấy hình như được 
chắp nhặt một cách vội vã. 

to throw up 1) bo, thôi (công việc) 2) 
thử ra, nôn ra 3) kéo lên (mènh...) To 
throto upone's eyes : Trợn mắt lền (sợ 
hãi...). 

to throw up one°s hands ỉn hor- 
or giơ cả hai tay lên kinh hoàng. 

to throw up someone's heels hại 
ngầm ai, xỏ ngằm ai; phá hoại kế 
hoạch của ai. 

tơ throw up the sponge chịu thua 
(quyền Anh) (xem To throu tín the 
8ponge). 


THRUST 


to thrust and parry with đấu tài 
đầu trí, tranh khôn tranh khéo với (ai). 
to thruast at 1) đây vào To thruat af 
the door : Đây vào cửa 2) đâm một 
nhát vào, đắm một mũi vào (ai/cái gì). 
to thrust back đây lùi. Ởưr army 
thrusted bạck seuerdl atftacbÈs oƒ the 


._enemy: Quân đội ta đã đây lùi nhiều 


đợt tần công của địch. 

to thrust down đẩy mạnh xuống: 
bắt buộc. To¿brust smth, douon smb. 's 
throat Ép buộc sí phải nhận cái gì, 
gán ép cho ai cái gì. 

to thrust forward 1) đẩy tới trước, 
xô ra trước 2) đưa (tay) tới. 

to thrust in thọc vào, giúi vào, nhét 
vào. 
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to thruøt ïnto the background 
dây xuống hàng thứ yếu. 

to thrust on lao đến, xông tới 

to thrust ones nose into chỗ mũi 
vào (việc gì) Why do you like thrusting 
our nose imo other peoples aftir † ; 
Tại sao cậu thích chõ mũi vào công 
việc của người khác ? 

to thrust oneselfforward l) len 
vào, chen để đi 2) làm cho người ta 
chú ý đến mình. 

to thrust oneselfin xâm nhập vào. 

to thrust out l) duỗi (chân); là 
(lưỡi; ườn (ngực) 2) đuổi ra, tống 
ra. 

to thrust past xôra để đi. 

to thrust through đâm qua, chọc 
qua, xuyên qua, len qua 7o ¿hruat 
one 8 toay througb the croud : Len qua 
đám đông. 

THUMB 

x to thumb a ride (m) nhờ xe đi quá 
giang He thumbed a ride toith œ pass- 
íng truck: Anh ấy đi nhờ được một 
chiếc xe tải đi cùng đường (đi ngang 
qua). 

to thuznb one”s nose at (thtục) 
nhạo báng (ai), miệt thị (ai). 

tơ thumb through dọc qua hoặc 
xem lướt qua (rang sách) Sometimes 
Ï enjoy thumbing through mail-order 
cafaiogues: Thỉnh thoảng tôi thích 
thú xem lướt qua các quyền mẫu đặt 
hàng. 

* thumbas down dấu hiệu từ chối 
It becamequtte cleqr to ua that iFuuould 
be thumbs douun to our proposal: Thật, 
là rõ ràng đổi với chúng tôi đó là dấu 
hiệu từ chối đối với đề nghị của 
chúng tôi. 

thumbs up 1) dấu hiệu tán thành 2) 


tuyệt điệu, tuyệt vời “3 thưmbs up! 
ny old friend, you?e the tuinner thía 
time: Tuyệt lắm anh bạn già của tôi, 
lần này anh là kẻ chiến thắng ! 

THUNDER 

* to thunder by [in, out, down] 
ầm ầm như sắm Á£the construction 
altes, huge trucks haue thundered 
doyun the roads day and mìịght : Tại 
công trường, các xe tải cỡ lớn đi lại 
trên đường ầm ầm như sắm động 
suốt ngày đêm. 

 thunders of the press lời chỉ trích 
của báo chí. 

thunđer ofapplause tiếng vỗ tay 
như sắm đậy. 

THUS 

thus and so [thus and thus] (n) 
như thế, như vậy iƒyou don? do ít 
thue and so, sheÏÌ giue you a lotuer 
mark : Nếu cậu không làm được như 
thế thì cậu sẽ bị cô giáo cho điểm kém 
đầy. 

TICKLE 

to be tickled pink [to death] rất 
hài lòng, rất toại nguyện, mừng rơn 
TH tuaa tickled pinh Íto death] at the 
neus : Được tin đó hắn mừng rơn. 

TIDE 

* to tide down xuôi theo nước thủy 
triều xuống. 

to tỉde in vào theo khí nước thủy 
triều lên. 

to tỉde out ra khỏi nhờ nước thủy 
triều. 

to tìde over vượt qua, khắc phục 7b 
tide ouerone's difffculties : Khắc phục 
khó khăn. 

to tỉide up ngược lên theo nước thủy 
triều lên. 

to be tided back bị lôi cuốn. 
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* the tide turns tình thế đã thay 
dỗi, tình thế đảo ngược. 

TIE 

w to tỉe down cột, buộc vào, rằng 
buộc To tre smb. doumn to ø confract : 
Ràng buộc ai vào một hợp đồng. 

to tie amb. hand and foot trói chân 
trới tay ai; (bóng) trói buộc chân tay ai. 

to tíoe smb."s tongue khóa miệng ai 
lại, bưng miệng ai lại không cho nói. 

to tie up 1) cột, buộc, trói 2) băng bó 
(uết thương) 3) (bóng) giữ lại, trới 
buộc To be tied up (m) bắt buộc phải 
ngừng hoạt động (uì đình công...). 

s tied to one?s wife's apron- 
strings (m) bám lấy gấu váy vợ, 
hoàn toàn lệ thuộc vào vợ (Tied to 
ones mothers œpron-strings : Theo 
mẹ như cái đuôi, lúc nào cũng bám 
lấy mẹ). 

TIGHT 

to be in a tỉght box [corner, 
plÌace, spot} lâm vào hoàn cảnh khó 
khăn After losing his jab, he tuas in q 
tight piace ; Sau khi mắt việc làm anh 
ta lâm vào hoàn cảnh khó khăn. 

to be a tight fit vừa như ín, vừa 
khít. 

to get tight say (sưa) He gets tyht 
euery pay day : Cứ đến ngày lĩnh 
lương là anh ta lại say bí tỉ. 

TILL 

tÍIl the cows come home lâu đ3i,mãi 
mãi, vô tận J7! be uutth you HỈI the couos 
come hore : Tôi sẽ ừ với anh mãi mãi. 

TIME 

tỉme after time liên tiếp The dừec- 
tor asked hữưm từne after từme noi to 
cơme to office so Ìa£e : Ông giám đốc 
liên tiếp yêu cầu anh ta không được 
đến cơ quan trễ như vậy. 


time and (time) again nhiều lần He 
has từme and again made the same mis- 
take: Nó đã nhiều lần mắc lỗi lầm đó. 

time and tide wait for no man 
(tục ngữ) thời gian không chờ đợi ai. 

time curves all things [time is a 
great healer] (ục ngữ:) thời gian là 
người thầy thuốc tốt nhất. 

time hangs heavily on smb."s 
hands thời gian kéo dài chậm chạp 
với ai. 

time is money (ục ngữ) thời giờ là 
tiền bạc. 

time is ripe for (bóng) đã đến lúc 
chín muồi để (làm việc gì...). 

time is up hết giờ, đã đến giờ The 
referee bleu hịs tuhistle, tndicating 
that the time ¿s up : Trọng tài thôi còi 
hết giờ. 

time lost ïs never found (ực ngư) 
thời gian trôi đi không bao giờ trở 
lại. 

time of day giờ trong ngày l asked 
him the time oƒ day, but he replied he 
had no uatch : Tôi hồi giữ hắn 
nhưng hấn trả lời hắn không có 
đồng hồ. 

tỉme of one?s life thời gian vui thích 
thoải mái được trải qua.. 

time off thời gian dừng làm việc, 
thời gian giải phóng khỏi công việc Jƒ 
1 had some từne gỆ this afternoon, Ïd 
like to go fishing : Nếu tôi có giờ rảnh 
rỗi chiều nay tôi sẽ đi câu cá. 

time out of mỉnd thời xa xưa 

tỉimes out of [without] number 
không biết bao nhiêu lần. 

time works wonders (ực ngữ) thời 
gian làm nên điều kỳ diệu. 

TINKER 

to tinker with làm qua loa, mầy mò 
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sửa chữa Äíy fathers hobby ¡a to 
tHhher „th clocke and other 
mechanisms : Thú riêng của cha tôi là 
mẫẩy mò sửa chữa đồng hồ và các 
loại máy móc khác. 

to tinker with a literary work 
sửa lại một tác phẩm văn học một 
cách vụng về. 

TIP [tlpped] 

* to típ off cảnh cáo; báo tin trước 
The gang had been tipped ofƑ and the 
bÌace uuas secure during the festipal : 
Bọn trộm cấp được cảnh cáo nên địa 
điểm được an toàn trong thời gian 
đại hội liên hoan. 

to tịp one's hand 1) bộc lộ ý định 
thật của rnình 2) đề hờ bài của mình. 

to tp smb. the wink bí mật báo cho 
ai biết trước; cho ai biết những tin 
tức đặc biệt [những điều bí mnật...) 

to típ up lật úp (7ïp-up chaữz~;) Ghế 
lật lên được (ở các rạp hát...). 

* the típ of the iceberg (bóng) 
"đỉnh núi băng"; cái nỗi bật nhất, cái 
đập ngay vào mắt. 

TIRE 

* to tire of chán, không thiết They 
are từưed of doing a same ƒob : Họ chắn 
ngấy lên vì phải làm mãi một công việc. 

to tire one's head trang điểm đầu 
tóc. 

* tired tơ death [to be tired out] 
mệt chết đi được; hoàn toàn kiệt 
Sức. 

tired with mệt mỗi vì, mệt nhọc vì 
All the paasengers tuere tired unth œ 
long /ourney: Tất cả hành khách 
đều mệt mỏi vi chuyến đi dài. 

TIT 

tỉt for tat ăn miếng trả miếng To 
giue smb. từ for ta¿ : Trà miếng si. 


TO 


to [for] a certainty tát nhiên, 
không nghi ngờ gì nữa, chắc chắn 
Ibnou for a certbinÌy that be to not 
come ; Töi biết chắc chấn là nó 
không đến. 

to a fault vô cùng, hết sức, cực kỳ 
The man s rích to œ fault : Anh ta hết 
Sức giàu có. 

to a hair rất đúng, hoàn toàn đúng 
To describe smth. to a hazr : Mô tà cái 
gì hoàn toàn đúng. 

to á high precision đến 
chính xác cao. 

to a turn vừa chín tới The roast ¡s 
cooked to a tưưn : Món thịt nướng 
vừa chín tới. 

to all inteats and purposes về 
mợi mặt; trên mọi điểm cơ bản; thực 
tế là Ha neu: saterend tuas to aÏÏ ín- 
tenfs and purposes not difrent tom 
the okd one : Lời tuyên bỗ mới của 
ông ta về cơ bản không khác gì lời 


[dạt độ 


-_ tuyên bố trước đây. 


to and fro tới lui, đi đi lại lại 7o go to 
andfto: Đi tới đi lui, đi đi lại lại. 

to no purpose chẳng kết quả gì 

to one"s face thẳng vào mặt ai Ï dare 
you to say those things to ha face : Tòi 
thách anh nói những điều đó thẳng 
vào mặt nó đấy, 

to one°s mind theo ý, như ý muốn 
To my mìng, tue might not turn bạch at 
such a neto job : Theo ý tôi chúng ta 
không thể quay lưng vào một công 
việc mới mẻ như thế, 

to our knowledge đối với sự hiểu 
biết của chúng ta. 

to some purpose được phần nào 
kết quả 
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to the bad bị thiệt, bị lỗ; còn thiếu, 
còn nợ Fe ¿s 100d to the bad : Nó cờn 
thiếu 109đ. 

to the best advantage một cách tốt 
nhất 

to the best of với tất cả To the besi 
0ƒ onen knouledge: Với tất cả sự 
hiểu biết của mình. To £he best oƒ 
one's potuer ÍabilityJ: Với tất cả khả 
năng của mình. 

to the contrary trái ngược lại, 
ngược lại There is no eutdence to the 
contrary : Không có chứng cỡ ngược 
lại. 

to the death cho đến chết, cho đến 
hơi thử cuối cùng We are fghữing to 
the death for the cause oƒ the people : 
Chúng ta sẽ chiến đấu đến hơi thờ 
cuối cùng vì sự nghiệp của nhân dân. 

to the delight of làm cho vui thích. 

to the full đến mức cao nhất, đến 
mức tối đa. 

to the last đến cùng, đến giờ chót; 
đến hơi thờ cuối cùng. 

to the letter chú ý từng ly từng tý 

to the life truyền thần, như thật. 

to the point đúng vào vấn đề; thích 
hợp He ashed tua to be brief and to the 
potnt becquse he toas uery buay : Anh 
ấy yêu cầu chúng tôi nới ngắn gợn 
và đúng vào vấn đề vì anh ấy rất 
bận. 

to the prejudice oÊ làm thiệt hại 
cho (ai). 

to the purpose có lợi cho mục đích, 
có lợi cho ý định. 

to the quiek đến tận xương tủy, 
một. trăm phần trăm. He is œ lauyer 
to the quicb : Ông ây là luật gia trăm 
phần trăm. 

to the skies lân tân mây xanh He 


used to praise (load, extol) hịa boss to 
the skies: Anh ta vốn hay tầng bốc 
[tán dương] ông chủ lên tận mây 
xanh. 

to the tuneof tới mức là (0hg nói uề 
tiền nong); tới chừng mực là He has 
borrouued from the bank to the tune 0£ 
one thouaand dongs : Hắn đã vay của 
ngân hàng tới số tiền là 1.000đ. 

to the worÌd hết sức, nhất mực 
drankE to the uorld : Nó say bí tỉ [nó 
uống nhiều hết sức]. 

TOE 

to toe the mark [line, seratch} 
tuân lệnh, phục tùng, tuân theo yêu 
cầu The director ha ordered hịa staff 
to toe the line in the performance oƑ 
theur duties : Ông giám dốc yêu cầu 
nhân viên phải biết phục tùng khi 
thực hiện nhiệm vụ của mình. 

TOMORROW 

tomorrow never comes [tomor- 
row comes never] (ục ngữ) bao 
giờ trạch đề ngọn đa; không biết bao 
giờ, chớ đề đến ngày mai. 

tomorrow is a new day (tục ngữ) 
buổi tối nghĩ sai, sớm mai nghĩ 
đúng; mai vẫn còn kịp. 

tomorrow week tám ngày tới. 

TONE 

* to tone down 1) làm cho bớt gay 
gắt, làm địu đi He has tóned dan bí 
sharp arguments on that ma? r : Anh 
ta đã dịu bót những lý lè gay gắt 
của mình về vấn đề đó. Öi¡s apology 
toned down ouranger: Lời cáo lỗi của 
nó làm cho cơn giận của chúng ta địu 
đi 2) làm cho dịu đi (màu sắức.: ...Í 

to tone up 1) làm cứng cáp lên, làm 
cho khỏe lên, làm căng lên The physí- 
caÌ exerciae tonee tp the musclen : Rèn 
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luyện thân thể làm cho cơ bắp cứng 
cáp [làm cho bắp thịt mạnh lên] 9) 
làm cho tươi lên (màu sốc); làm cho 
đậm nét hơn (tính chất). 

* tone of life tuổi (của người). 

TONGUE 

* to tongue-tie bất làm thỉnh, bắt 
phải im lặng không cho nói (Á £ongue- 
te tật líu lưỡi). 

* a tongue debate cuộc dấu khẩu, 
cuộc tranh luận. 

tongue in one°s cheek không thành 
thật, giả dối; nhạo báng, mỉa mai He 
tolÙl me that he ÌÌ aak to restgn, but Ì 
thính he has hía tongue in hía check - 
Nó nói với tôi nó sẽ xin từ chức, 
nhưng tôi nghĩ rằng nó không thành 
thật. 

the tongue is not steel but it cuts 
(tục ngữ) lưỡi sắc hơn dao 

the tongue of the trump kè đầu sồ, 
kè đứng đầu /ứe ¿a the longue dÝ the 
trump to the uhoÏle sguad : Nó là kề 
đầu têu của cả nhóm. 

TOO 

too beautiful for words đẹp không 
tả được. 

too bịg for one's boots [shoes] lên 
mặt, làm bộ trịnh trọng. 

too good to be true thật khó tin, 
không tìn đó là my thật. 

too many cooks spoil the broth 
(tục ngữ) nhiều thầy thối ma. 

to be one too many for mạnh hơn, 
tài hơn, không ai địch được. 

to be one too many thừa. 

to be tơo mụuch for smb. không 
địch nổi người nào (về sức mạnh) 
He tuas too mụch for me : Tôi không 
địch nổi anh ta. ï couldn  finiah thás 
phioaophy book, tt uuas too mụuch for 


me : Tôi không thê đọc hết cuốn sách 
triết học này, nó quá sức tôi. 

to be too niee about ït quá câu nệ 
về cái đó. 

to be too niee about one?s food 
khánh ăn. 

to be too particular about what 
one eats quá khánh ăn, quá kén ăn. 

to be too proud to beg quá tự trọng 
không thê hạ mình cầu xin được. 

TOOTH 

tooth and nail hết sức, không tiếc 
sức; đến giọt máu cuối cùng We 
Íought tooth and nai to đefend our 
Vatherland: Chúng tôi chiến đấu 
đến giọt máu cuối cùng đề bảo vệ Tổ 
quốc. 

TOP 

to top amb. by a head cao hơn si 
một đầu. 

to top off hoàn thành, làm xong To 
top ofƑ the dươmr tạnth fruít : Tráng 
miệng bữa ăn trưa bằng hoa quả. 

to top up 1) làm cho đầy ấp 2) hoàn 
thành. 

% a top boy học sinh đứng đầu lớp. 

the tọp of the ladder [tree] (bóng) 
vị trí xã hội cao; vai trò chủ đạo (trong 
nghề nghiệp). Wũh hịs father's aesia- 
tance, the young man hoa been dt the 
tơp 0ƒ the ladder : Với sự giúp đỡ của 
người cha, chàng trai đó đã ở vào 
đỉnh cao của sự nghiệp. 

the top of the milk tiết mục hay 
nhất của chương trình. 

the top of the morning to you 
chào buổi sáng (hài hước). 

TOSS 

to toas off 1) nốc một. hơi (rượu) 
He he tossed ofƑ three bottles oƒ 
beer, one right after the other : Anh 
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ta đã nốc một hơi ba chai bia, chai nọ 
ngay sau chai kia 2) giải quyết (công 
uiệc) nhanh chóng. 

to tose one?s hat ỉn the rỉng nhận 
lời thách thức, bước vào đấu tranh. 

to toss up tung (đồng ziền) lên (để 
phân định may rủi); nấu vội hức 
ăn) Toss-up 1) trò chơi sắp ngửa 2) 
(bóng) vấn đề nghi vấn. 

TOTAL [totalied] 

*% to total up to lên tới, tông số lên 

* in total gộp lại That uiÌÌ cost you 
USD 7,320 in tofal: Anh phải trả tất 
cả 7.320 đô la. 

TOUCH 


* to touch a nerve đụng vào chỗ 
đau lòng. 
to touch a string đụng đến tâm 


can, đánh vào chỗ yếu Ïƒ you toant 
something from hím, thinÈ oƑa toay tò 
toụch bím on a tender string : Nếu cậu 
muốn lấy cái gì ờ anh ấy thì hãy 
nghĩ cách đánh vào điểm yếu của anh 
ta. 

to touch at cặp, ghé vào, đổ vào 
(bên) The ship touched at Haiphong 
zort: Tàu cặp bến Hải Phòng. 

to touch bottom xuống dốc đến 
cùng cực; hạ xuống đến mức thấp 
nhất The price oƒ uarious goodas haa 
touched bottom is recert days : Những 
ngày gần đây, giá nhiều loại hàng đã 
hạ xuống mức thấp nhất. 

to toụch down chạm đất, 
đường biên ngang (hẳ thao). 

to touch ground 1) sát đất (đáy 
biển) 2) đạt tới một cái gì chắc chắn. 

to touch ìn vẽ phác, phác họa The 
patưter touches in Lenins portrgil : 
Họa sĩ vẽ phác chân dưng Lênin. 


chạm 


to touch of cát đứt (sự liên lạc 
bằng điện thoại, dường dây điện 
thoạU; vẽ phác, phác họa; bắn nỗ, 
nh (đẹn,), gây ra, phát động, gây nên 
(phong trào phản dỗi) The arrest of 
the opposition leaders touched ofƒ a 
riot : Việc bắt giữ các lãnh tụ phe đối 
lập đã gây nên một cuộc bạo loạn. 

to touch on [upon] bàn đến, đã động 
đến, nói đến In his lec£fxre on geology, 
he touched on the subject 0ƒ chmate : 
Trong bài nói chuyện về địa chất, ông 
ấy đề cập đến vấn đề khí hậu. 

to touch one”s cap to chào hỏi (3ì), 
chào đón (ai). 

to touch one”s hat to ngà mũ chào 
(a1) Ï sư hìm at tuork and touched my 
bat to hìm : Tôi thầy anh ây đang làm 
việc và tôi ngả mũ chào anh ấy. 

to touch smb. on the raw chạm 
nọc ai, chạm tự ái của ai, làm động 
lòng ai. 

to touch smb°'s heart làm cho nì mủi 
lòng. 

to touch smb. to the quiek làm tổn 
thương sâu sắc đến tình cảm của ai; 
chạm tự ái của ai VYour remarks œbout 
hịa lack ofeducation haue touched him 
to the guick : Những nhận xét của anh 
về sự thiếu giáo dục của nó đã làm 
tôn thương tình cảm của nó. 

to touch the spot trúng mục tiêu, 
trúng đích, phù hợp với công dụng 
của mình The adueriisement ín the 
neuspaper has touched the rpot - Lời 
quảng cáo trên báo đã đạt được mục 
đích của nó. l 

to touch up tô sửa qua, sửa chữa 
qua Eet the painter touch tp your púc- 
ture: Anh hãy để họa sĩ sửa qua lại 
bức tranh. 
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to touch with nhuốm đượm, ngụ ý Á 
protse touched todtk jealousy : Một lời 
khen ngợi thoáng ngụ ý ghen tuông. 

% touch-and-go 1) mạo hiểm, liều 
lĩnh, khó thành, không chắc chến. A 
touch-and-go business : Một việc làm 
liều, một việc mạo hiểm 1t is touch- 
and‹go tohetber he uuÏÏ recouer : Hắn 
khó mà có thể bình phục được 2) công 
việc mạo hiểm, việc liều, việc không 
chắc chắn. 

TRACK 

to track down 1) theo dõi và bất 
được, theo vết rà tóm được l¿ toas 
uery hard job to track doun that 
criminal: Việc theo đõi và tóm được 
tên tội phạm đó là một công việc gay 
go 2) thăm dò về, lục tìm ra Couid you 
trucÈ that story down fbr me Ÿ ; Anh có 
thể thăm dò về vấn đề này cho tôi 
được không ? 

to track out lần theo dấu vết tìm ra 
(cái gì...) 

to track up để lại dấu vết trên Wipe 
our feet or you lộ track up the 
kitchen : Anh hãy chùi chân đề khỏi 
làm bản bếp. 

TRADE 

to trade for buôn bán, trao đổi buôn 
bán To #ade something fầr some- 
thing: Trao đổi cái gì lấy cái gì. To 
trade tutth smb. for smth, : Mua bán 
với ai về cái gì. 

to tradein 1) buôn bán về Totadein 
sủlk : Buôn bán tơ lụa 2) (ra) đổi (cái cũ 
lấy cái mới) có các thêm tiền. 
trades in hịs old car for œ neto model : 
Anh ấy bán cái xe cũ của anh ấy đã 
mua cái kiểu mới. 

to trade on [upon] lợi dụng Toò 
trade on someones credulity : Lợi 


dụng tính cả tin của ai 

to trade with buôn bán với, có quan 
hệ mậu dịch với Engiandtradestoith 
Tndia for tea and rice : Anh có quan hệ 
mậu dịch với Ấn Độ về trà và lúa gạo. 

TRAIL 

to trai] along 1) kéo )ê, quét Rier skữt 
trailed aÌong the ground : Vậy cô ta 
kéo lê mặt đất 2) đi kéo lê, lết bước, 
bước đi một cách nặng nè. 

to trai] arms xách súng lõng thöng 
(thân súng sát gần mặt đất). 

to trai bebind lẽ bước tụt lại sau 
He troiled bebind cther prisoners › 
Hắn ta lê bước tụt lại sau những 
người tù khác. 

to trail oŸ giảm cường độ, giảm 
xuống, tan biến dần dần Wen she 
'aau that her pÏeas for muercy uuere dịs- 
regarded, her uoice trailed ofƑin sobs : 
Khi cô ta thầy những lời cầu xin của 
mình không được để ý tới, giọng cô 
ta lặng dần thành tiếng thôn thức. 

to trail oneseoatsinhh sự, gây 
chuyện As tuc formed the optrdon that 
he tung just trading hìa coaot, uue 
refuaed to be drauon tnfo argurent : Vì 
chúng tôi thấy anh ta chỉ muốn gây 
chuyện nên chúng tôi cố tránh cãi 
lộn. 

to trai] over leo ra, leo lan ra The 
grape uine traiked ouer the gate : Cây 
nho mọc leo lan ra trùm lên công nhà. 

TRAIN 

to train down tập cho người thon 
bớt đi. 

to train for tập dượt để He troined 
hịa horse fbr a race : Anh ta luyện tập 
cho ngựa dự cuộc đua. 

to train off bắn chệch, ngắm chệch 
(súng) 
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to train smth ơn samb/smth nhằm, 
hướng cái gì vào ai/cái gì He trained 
hỉa binoculars on the diatant fguree › 
Nó hướng ống nhòm vào các hình 
ảnh xa. 

to train on vegetarian diet ăn 
chay trong khi luyện tập. 

to traÌn roses ngainst the wall 
uốn cho những cây hồng leo theo bờ 
tường. 

to train the eanon on [upon] chĩa 
đại bác vào (ai/cái gì). 

to train up đạy dỗ, rèn luyện TYaín 
tp the chủ in the toay he should go : 
Dạy con từ thuở còn thơ (tục ngữ) 
(To teach (up) chủdren to be good 
citizena: Dạy dỗ trẻ em trờ thành 
những người công dân tốt). 

TRAMPLE 

to trample (down) giảm lên, giãm 
nát The chidren trampled (doun) the 
fiouers in the garden : Lũ trề giẫm 
nát hoa trong vườn. 

to trampÌe manure nện chặt phân 
bón 

to trample roughshod over hành 
hạ (ai), đày dọa (ai). 

tơ trample on [upon] 1l) chà đạp, 
khinh rẻ (ai) 2) (bóng) chà đạp lên (cái 
Bì) To trampie on Jjustice : Chà đạp lên 
công lý. 

to trample underfoot chà đạp, giày 
xéo, đày đọa Anyone tuho opposed him 
dưng hía career, he merciiensÌy 
trampied underfoot : Bắt cứ sì cần 
trờ ông ta trên con đường công danh, 
ông ta đều chà đạp không thương xót. 

TRANSLATE 

to translate smth aø smth hiểu, 
xét đoán cới gì có ý nghĩa như thế 
nào Ï iransÌate her silence œs œ8sent : 


Tôi hiểu sự im lặng của cô ấy có 
nghĩa là đồng ý. 

to translate at gight nhìn và dịch 
ngay. 

to transÌate into 1) dịch sang 
Transiate the Krench noueÌl trto Viet- 
namese: Dịch một cuồn tiêu thuyết 
tiếng Pháp sang tiếng Việt 2) 
chuyên sang, thê hiện, biến thành To 
translate a paem ino music : Chuyền 
một bài thơ thành nhạc [phổ nhạc 
một bài thơ]. To transilate dream into 
reality: Biến tước mơợ thành hiện 
thực. 

TRAVEL [travellad] 

to travel by đi du lịch bằng To rauel 
by sea : Đi du lịch bằng đường biển. 
To trauếi by aín : Đì du lịch bằng 
đường hàng không. 

to travel from end to end đi khắp 
nơi, đi khắp đó đây They trauelled 
Africa from end to end : Họ đi khắp 
châu Phi. 

to travel in đi chào hàng, đi mời 
hàng To trauel in hosiery : Đì chào mặt 
hàng dệt lim. 

to travel light đi du lịch mang theoft.. 
hành lý. 

to travelÌ out of the record đi lạc 
đề, đi ngoài đề Try ứo speob to the 
point and not trauel out oƒ the record : 
Hãy cô nói vào vấn đề và không nên 
đi lạc ra ngoài. 

to travel round the worid đi du lịch 
vòng quanh thế giới. 

TREAD [trod; trodden] 

to tread down đạp lên ~fiẫm lên; 
(bóng) chà đạp, giày xéo; khinh rẻ. 

to tread ininto dậm lún xuống, 
đạp lún xuống Đon :read your aah 
indo my carpet! : Đừng đf tàn thuốc lá 
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xuống thảm của tôi. 

to tread on air mùng rơn, 
thấy vui sướng 

to tread on smb?s corns [toes] 
giãm lên ngón chân ai; (bóng) làm 
mếch lòng ai, chạm tự ái của ai. 

to tread on mmb."øs neck đè dầu cười 
cỗ ai, chà đạp si, trần áp ai, đàn áp ai 
The tyrant haa trodden on the neck oƒƑ 
the people in that Laltin American 
country : Tên bạo chúa của đất nước 
Mỹ Latin ấy đang đè đầu cười cô 
nhân dân, 

to tread on smb's heels theo sát gót 
aí, bám sát ai 

to tread out di chân cho tất, giẫm 
chân cho tất (ngọn lúa); (bóng) dập 
tắt, trấn áp (cuộc nổi dậy), 

to tread the boards [stage] là diễn 
viên sân khấu. 

to tread under foot (bóng) chà đạp, 
khinh rẻ. 

TREAT 

to treat of bàn về, nghiên cứu về 
The book treats of Indias madern. hía- 
tory: Cuốn sách nói về lịch sử cận 

to treat smb. to a good đinner 
thết ai một bữa cơm ngơn lành. 

to treat with điều đình, thương 
lượng với To treat uíth smb. for 
peace : Điều đình với ai để lập lại hòa 
bình. 

TREE 

a tree is known by ita.fruit (tục 
ngữ) nhật biết cây nhờ quả. 

tree oflife cây phả hệ Bừds and” 
mammalbas, in fact reptcacnt tuuo quite 
diatinct branches oƒ thể tree đ£ lự : 
Chim và loài vật thực tế là hai nhánh 
khác biệt của cây phả hệ. 


H 


cam 


TREMBLE 

to be all of a tremble run toàn thân, 
run lên như cầy sấy 

in fear and trembling một cách sợ 
hãi hoặc e dè They tuent to the teacher 
in fear and trermbling to tell him that 
theyd brohen a uindoeo : Chúng Yun 
sợ đến gặp cô giáo để thú nhận 
chúng đã đánh vỡ kính cửa số. 

TRIFLE 

tơ trifle away lãng phí Dont tric 
quugay your time : Đừng lăng phí thời 
gian He haas trifled quuay hịs parents" 
monay: Nó phụng phí tiền bạc của 
cha mẹ nó, 

to trife with 1) coi thường, cơi nhẹ 
Tù trưie toith someone's feelinga : Coi 
thường cảm nghĩ của ai 2) đùa cợt 
với, giễu cợt với Dont trý/le tonth 
sacredi thíings.Đừng đùa cợt với các 
vật thiêng Hêng. He is not a man t0 trì- 
ƒle uuith : Anh ta không phải là người 
có thê đùa được đâu. 

TRÌM 

to trim one°s foils sẵn sàng chiến 
dấu. 

to trỉm one'ssailsahạn chế hoạt 
động (riền bạc) Ás uue haue to suppor† 
a larnge family, tue try to trừm out sails 
and giue up all luxuries : Vì chúng tôi 
phải nuôi một gia đình đông con nên 
đã tìm cách tiết kiệm và bỏ tất cả các 
khoản xa xỉ. 

to trìm smb."s jacket đánh đập ai. 

to trim the shore tiến đến gần bờ 


- (bây cá). 


trim your sails to the wind đục 
ngữ) xu thời, gió chiều nào che 
chiều nấy. 

TRIP [tripped] 

to tríp up 1) ngáng chân, làn: cho 


796 


vấp ngã He tried to trịp me up : Nó 
định ngáng chân tôi 2) tóm được (ai) 
làm sai The lauyer tripped theuoitness 
up: Luật sư tóm được sai sót của 
nhân chứng 3) đi nhẹ nhàng lên. 

to trip up smb."s heels 1) ngáng chân 
si, chèn chân ai 2) phá kế hoạch của ai. 

TRIUMPH 

to trïumph over chiến thắng, giành 
thắng lợi lớn To ứriưmph ouer the 
enemy: Chiến thắng kẻ thù. Reason 
has triưnphed ouer heart : Lý trí 
chiến thắng tình cảm. 

TROT 

tơ trot along l) rảo chân, nhanh 
chân (làm gì) You'd be better trot glong 
and giue him thịa medicine : Anh phải 
nhanh chân lên và cho anh ta uống 
thuốc này 2) đi khỏi Good-be, I musi 
trot aiong : Tạm biệt, tôi phải đi ngay 
đây. 

to trot out 1) cho (ngựa) đi điễu 2) 
(tục) trưng bày, khoe khoang, phô 
trương, đưa ra To trot out ones 
hnouledge: Phô trương kiến thức 
của mình. The chiÌd trots out hịa neup 
foy: Đứa trò có đồ chơi mới. He 
trotted out the oÌd argumenta : Anh ta 
lại đưa ra những lý lš cũ rích của 
mình. 

to trot round dẫn đi xem, chỉ cho 
xem ƑÙ trot roundl and shou you hen 
house : Tời sẽ dẫn anh đi và chỉ cho 
anh ngôi nhà cô ta. 

TROUBLE 

* to troubÌe about lo lắng về, băn 
khoăn về, bận tâm về (ni/cái gì) Don* 
trouble qbout him : Đừng Ìo lắng gì 
về anh ta cả. She ahoays troubled 
(herself) qbout her chỉÌđ°s healtb : Bà 
ta luôn băn khoăn lo lắng về sức 


khỏe của con bà. 

to trouble one?s head about 
[over] đau đầu vì (ai/cái gì), lo lắng 
không yên vì (ai/cái gì). 

to pour oÏÌ on troubled water làm 
địu đi sự bất đồng, sự tranh chấp 
đữ dội. 

* troublesome to quấy rầy, khó 
chịu cho They are sơ troublesome to 
ws: Bọn chúng quấy rầy bọn tôi quá. 

TRUANT 

to pÌlay truant (m) to play hooky) 
trốn học 

TRUE 

* to trưe up điều chỉnh chính xác 
(cái gì); điều chỉnh cho đúng chỗ 7o 
true up a theel : Điều chỉnh bánh xe 
cho đúng chỗ. 

* true as Ï stand here sự thật rành 
rành, sự thật hiển nhiên. 

true as the needle to the pole 
đáng tìn cậy. 

true-born chính cống, đúng nồi #ie ¡s 
ø true-born European : Anh ta là một 
người Âu chính cống. 

true love never grows oÌd (ực 
ngữ) tình yêu chân thật không bao 
giờ phai nhạt. 

true to trung thành với, chân thật 
với TYue tọ ones fatherland : Trung 
thành với tổ quốc. TYue ?o one's 
promise: Trung thành với lời hứa. 
True to oneself: Trung thành với lý 
tưởng của mình, tôn trọng những 
nguyên tắc của mình. You must be 
true to yourseÌfas agenuineturtter and 
not a penny-a-ner : Anh phải trung 
thành với lý tưởng của mình là một 
nhà văn chân chính chứ không phải 
là một văn sĩ rẻ tiền. 

true to Hfe tự nhiên sinh động, sống 
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động, đúng như cuộc sống. 

true to race thuần chủng, có nòi 
giống tốt. 

true to size có kích thước chính xác. 

TRUMP 

* to trump smb.”s ace đỡ đòn cho ai 

to trump Mp bịa ra để đánh lừa, bày 
đặt ra đề đánh lừa, To trưmp up œ 
charge: Bịa ra một lời buộc tội. 7o 
trump up œ story : Địa ra một câu 
chuyện (A trườnped-up story : Một câu 
chuyện bịa đặt). 

#4 to come/turn up trumps rộng 
lòng, hào hiệp hay giúp đữ người 
khác. 

TRUST 

to trust in [to] trông mong ở, tin cậy 
vào She used to truat to lucb : Bà ta 
thường hay tin vào sự may rủi. Ï can 
truat in hís success in the contest : Tôi 
có thể tin vào thắng lợi của anh ấy 
trong cuộc đua. We ai trusted in him : 
Tất cả chúng tôi đều tìn ở anh ấy. 

to truat to the merocy of đầu hàng 
(ai) không điều kiện; cầu xin ân huệ 
(an). 

to trust with giao phó, phó thác Can 
tue trust cu? chidren toth hẹr ? : 
Chúng ta có thể phó thác con cái 
chúng ta cho bà ấy được không ? 7o 
truat smth, to smb. : Giao phó cái gì cho 
ai. 

TRUTH 

a home truth sự thật khó chịu về ai 
do người khác kế lại J#'s time you lis- 
tened tơ a feu home truths œbout your- 
self: Đã đến lúc anh nên nghe đôi 
điều sự thật chua xót về bản thân 
anh. 

truth lies at the bottom of a well 
(tực ngữ) sự thật khó tìm. 


TRY [tried] 

totry afterforcố gắng cho có 
được, tìm cách đề đạt được He tried 
for the prize bui did not get ít: Nó có 
tranh giải nhưng không được. 

to try back thử lại 

to try for 1) cố gắng, mong muốn 7o 
try for œ caÌmer tone : Cô nới cho dịu 
đàng hơn 2) tìm To try for a position : 
Tìm một chỗ [địa vị]. 

to try hard to succeed cố gắng hết 
sức để thành công. : 

to try it for size thử xem cú vừa 
không; thử xem có hợp không. 

to try on mặc thử (đo); đi thử (giày) 
To ty a coat on : Mặc thừ áo Tĩe tries 
the neu shoes ơn before buying them : 
Hắn đi thử đôi giày mới trước khi 
mua. 

to try one's hand at thử sức mình 
trong (việc gì), lần đầu thử làm (việc 
Bì). 

to try one?s luck [fortune] xem 
vận mình có đỏ không, thử vận may. 

to try one?s wings thử sức mình . 

to try out 1) thử (xe, máy móc...) To 
try out a neu cœr : Đi thử: một cái xe 
mới 2) thử xem (có được ưa thích 
không) (kịch...) The idea seemas good 
bạt ít ruast be tried out : Ý kiến đó có 
về hay nhưng phải thử xem đã. 3) 
tính chế To #ry out sugar : Tỉnh chế 
đường. 

to try over thử (một khúc nhạc mới) 
To try ouer q piece % music : Thử một 
bản nhạc. 

to try smb."s courage thử thách lòng 
can đảm của ai. 

to try smb. for ajob dùng thử si 
trong công việc gì. 

to try smb?s hand thử khả năng 
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của ai, thử trình độ của ai Haue you 
tried hỉs hand at Engheh ? : Anh đã 
thử khả năng tiếng Anh của nó 
chưa? 

to try ít on with smb. 1)(thtục) thử 
cái gì vào ai. 2) Dont try anythứng on 
toith mẹ, kid, or you TÍ be sorry : Này 
con trai, đừng lừa đối ba (đừng 
tưởng ba không biết ý đồ của con), 
rồi con sẽ ân hận đấy. 

to try to run before one can waÌk 
(tục ngữ) chưa đủ lông đủ cánh đã đời 
bay. 

to try tp bào (ván). 

TUCK 

to tuek in 1) nhét vào, nhét gọn, xếp 
vào He tuched hịa shữt in : Nó nhét áo 
sơ mi vào trong quần. She „sually 
tụcbed the couers in carefully before Ì 
gọt into bed : Cô ấy thường nhét gựn 
khăn trải giường xuống dưới nệm 
trước khi tôi vào ngủ 3) (0htục) (+ at) 
chén đầy, ăn nhồi nhét. 

to tuck up 1) vén lên, xắn lên He 
tucked up hịa shưPs sieeues : Nó vên 
tay áo lên 2) ấp ủ, quấn T5e mother 
tucbs up her chủld in bed : Bà mẹ ù 
đứa con trên giường. 

TUNE 

* to tune in/to símnth điều chỉnh làn 
sóng (máy uô tuyến). Stay tuned to us 
K&r the latest sports results : Xin giữ 
nguyên sóng theo chúng tôi để nghe 
tin về kết quả thi đấu thể thao. 

* to call the tune/shots ở vào địa 
vị kiểm soát một tình huống. 

TURN 

* to turn a blind eye on to} smth. 
nhắm mắt làm ngơ trước cái gì. 

to turn about quay vòng, Xoay vòng, 
Xoay sang hướng khác Tưrnabout !: 


Quay đẳng sau ! (quên sự'. 

to turn a eold shoulder on [upon] 
tiếp đón (ai) lạnh nhạt; khinh ghét 
{ai); xa lánh (ai). 

to turn a deaf ear to làm thỉnh như 
không nghe tháy (gì) Thía uuaa an ap- 
pealtotohich he tuas tneapaBle ofturn- 
ng a deafear : Đó là một lời kêu gợi 
mà anh ấy không thể làm ngơ. 

to turn against chống lại; trờ nên 
thù địch, làm cho chống lại. 

to turn a haÏ]f cirele quay 1807. 

to turn a honest penny làm ăn lương 
thiện, kiếm đồng tiền lương thiện 

to turn a pretty penny kiếm được 
số lời kha khá, thu được số tiền 
lớn My uncle has turned a pretty 
penny in selling hịa butlding to the 
Siate : Chú tôi đã thu được một món 
tiền lớn bằng cách bán tòa nhà của 
ông cho Nhà nước. 

to turn a ready ear to smb."s re- 
quest lắng nghe lời yêu cầu của ai 
với thái độ thiện cảm [sẵn sàng lắng 
nghe yêu cầu của ai]. 

to turn away 1) đuổi, thải (người 
làm) The factory has turned quay tuuo 
lazy apphicanis : Nhà máy đuôi hai 
người học việc lười biếng 2) bỏ đi 3) 
quay ởi, ngoành (mặt) đi The sight 
tuas dreadfuÌ and Ì turned quay : 
Cảnh trông ghê sợ quá, tôi ngoành 
mặt đi. 

to turn back 1) làm cho quay lai; lui 
trở lại, quay trờ lại Our car has to 
turn back at the frontier : Đến biên 
giới, xe của chúng tôi bất buộc phải 
quay lại. Can any force turn bach the 
thcoming tide ?: Có sức mạnh nào có 
thể quay ngược được nước triều 
dâng ? 9) lật ra (cổ áo); vặn ra, tháo ra. 


to turn back the clock L) quay ngược 
kim đồng hồ 2) quay ngược bánh xe 
lịch sử, cố kìm hãm sự phát triền. 

to turn back the wheel of history 
quay ngược bánh xe lịch sử. 

to turn colour thay đổi sắc mặt 
Kách từne the teacher oalled hs name, 
he turned colour : Mỗi khi thầy giáo 
gợi tên nó, nó biến hẳn sắc mặt. 

to turn down 1) gấp (đương sách), 
gập xuống, bè (cổ áo); lụi (bác đèn) 
To turn doton a paøc : Gấp một trang 
sách 2) quay sang hướng khác. 7b 
turn doun œ street : Quay sang phố 
khác 3) (ưục} gạt bỏ, bác bộ To turn 
down a pruposol: Bác bö một đề nghị 
le tried to join the army but he toaa 
turned doton because oƒ poor health - 
Anh ấy cố xin nhập ngũ nhưng 
không được chấp nhận vì sức khỏe 
kém. - 

to turn end for end lộn ngược lại; 
trở đầu lại, quay đầu lại. 

to turn forward vặn vào bằng vít, 
văn chặt. 

to turn geese into swans phóng 
đại, khoe khoang. 

to turn in 1) gập vào, gấp vào, thu lại 
2) xoay vào Hs toeg turn in : Ngón 
chân anh ấy xoay vào 8) trả lại, nộp 
lại You must turn in your equiprent 
befbre you leque : Trước khi rời đi 
anh phải nộp lại tất cả trang bị. 7o 
turn smb. in : Nộp ai (cho cảnh sát) 4) 
đi ngủ. 

to turn ìn oneself sống biệt lập với 
mợi người. 

to turn into trở thành, đổi thành ?o 
turn Enghiah trdo Vietnamese : Dịch 
tiếng Anh sang tiếng Việt. To tưn œ 
house trưo œ hotei : Chuyển căn nhà 
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thành khách sạn. đe has turned trío q 
skilled uorker : Anh ta trừ thành một 
người công nhân lành nghề To tưrn 
nghỉ trao day : Lấy đêm làm ngày. 

to turn light on [upon] rụi ánh sáng 
vào (cái gì). 

to turn of 1) khóa, tất, cất (điện, 
nước) To turn the tạp of : Đóng vòi 
nước. To turn oƒfƑ the electric lịght : 
Tất điện. To turn of the radio : Tắt 
radio 2) đuổi ra, sa thải He intencded to 
turn of this apprentice. Ông ta định sa 
thải người tập sự này 2) ngoặt, rẽ 
hướng khác. The road tuzng ofƑto the 
righí : Con đường rẽ ngoặt sang phải 
4) làm cho ai mắt hứng thú, mắt vui 
Thịa muaic redlly turns me off: Quả 
thực loại nhạc này làm cho tôi mắt 
hứng 5) (ióng) treo cổ (người có 
tội...). 

to turn on 1) bật, vặn, mở (radio, 
đền, nước...) To turn on gas : Mỡ ga. 
To turn on toater : Mở nước. To tươn 
on music tr the rgdio : Mừ nhạc ở 
radio. To turn on clectric light : Bật 
đèn 2) tùy thuộc vào Thai tưng on 
your decision : Cái đó tùy thuộc vào sự 
quyết định của anh 3) chống lại, trờ 
thành thù địch với The dog turned on 
re and bit me in the Ìleg : Con chó xồ 
vào tôi và cần vào chân tôi. 

to turn on one3s heels quay gót, bất 
thần bực dọc bỏ đi Angry at her un- 
trtandly remarbs, the fellow suddenly 
turned on hỉía heels : Tức pận về 
những nhận xét không thân thiện 
của cô ta, anh chàng bất thần bỏ đi. 

to turn one's back on [upon] bỏ 
rơi (ai/cái gì); từ: chối (zi/cái gì). 

to turn one's coat thay đổi quan 
điểm; thay đổi niềm tin. 
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to turn one°s hand to bất tay vào 
(việc gì), lao vào (việc gì) 

to turn one°s mìnd tọ quyết định 
về (việc gì), chú tâm vào (việc gì), 
hướng sự chú ý [tâm trí] vào (việc 
gì). 

%o turn one”s steps đi theo hướng. 

to turn one”s stomach làm cho đau 
bụng; làm buồn nôn, lợm giọng 
turned my stomach to see hịs tuoundd : 
Tôi buồn nòn khi nhìn dến vết 
thương của nó. 

to turn out ]) đuổi ra, sa thải To be 
turned ou ofhouse and home : Bị đuội 
ra khỏi nhà. To turn out an employee : 
Sa thải một viên chức 2) sản xuất ra 
Hot many bicycles can thía miÌ] turn 
out a day ?: Nhà máy này sản xuất 
được bao nhiêu xe đạp một ngày ? 3) 
kết quả Do you think the crop li 
turn out uuelÌl this year ?: Anh có cho 
rằng mùa màng năm nay sẽ (kết 
quả) tốt không ? 4) đưa ra đồng cò 
Let them turn out aÌÌ the cattÌe to pas- 
ture: Hãy đề họ đưa tất cả trâu bò ra 
đồng cò 5) xoay ra Hỉa toes turn ond : 
Những ngón chân nó xoay ra (phía 
ngoài) 6) ngủ dậy, trờ dậy; 7) đình 
công 8)hóara, thành ra Ï‡ turned out to 
be true : Câu chuyện thế mà hóa ra 
thật. Zie turned out to bea har: Hóa ra 
hến là một thằng nói dỗi 8) dốc hết 
ra Turn out qÌÌ the drduers tm your 
dzsk: Hay dốc hết các thứ trong 
những ngăn kéo bàn của anh ra. 

to turn over 1) lật, dữ 2) giao, 
chuyển giao He has tưrned the 
management oƒ the company ouer to 
hịa friend : Anh ta đã giao công việc 
quản lý công ty cho người bạn 3) 
doanh thu, mua vào bán ra T5e shop 


tur?ns ouer q‡ leaat 10,000d a day › Cửa 
hàng doanh thu ít nhất 10.000đ mỗi 
ngày 4) đấn đo, cân nhấc, lật đi lật 
lại (nột uấn đề) He haa turned ouer 
the question more than onee › Nó lật đi 
lật lại vấn đề 5) lật nhào (xe cô...) 
The car turned ouer tuioe and landed 
ín the dịch : Chiếc xe lật nhào hai 
vòng và rơi xuống hào. (Turn-ouer : 
Sự đã lật xe; doanh thu). 

to turn over äa new leaf cải tà qui 
chính; thay đổi tính nết; bất đầu 
làm lại cuộc đời The police set him 
#ee and qdmonished hữm to turn oUer 
a net leaf Cảnh sát đã tha hắn và 
khuyên răn hắn nên cải tà quy chính. 

to turn over in one°s mỉnd xem 
xét, tìm hiều kỹ càng After Hưning the 
0ƒTfzr ouer in my mìnd, Ï finalìy dectded 
to accept ¡‡ : Sau khi xem xét kỹ càng 
về đề nghị đó, cuối cùng tôi quyết 
định chấp nhận nó. 

to turn pale tái mặt đi Ar the neuus of 
the piane crash, the tooman tuzned 
pale : Được tín uề tại nạn máy bay, 
người phụ nữ tái mặt đủ. 

to turn red đỗ mặt lên (vì ngượng, 
mắc cờ). 

to tuến someone?s head làm cho ai 
tự phụ, làm cho ai cảm thấy mình 
trên [hơn] người khác. Her pretty face 
and her rích family haue compiÌetely 
turned her head ; Bộ mặt xinh đẹp và 
gia đình giàu có của cô ta đã làm cho cô 
ta rất là kiêu ngạo. 

to turn smth over in one°sg head 
suy đi tính lại cái gì trong óc, nghiền 
ngẫm cái gì trong óc. 

to turn smth. to account tính toán 
cái gì có lợi cho mình; lợi dụng cái gì 
As an oid traueller, the man kneuo hou) 
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to turn thủngs to account : Là một 
người du lịch già đặn nên ông ta biết 
lợi dụng mọợi thứ. 

to turn tai chuồn mất, quay "đít" 
chạy mất Night at our rst rounds, 
the spy pÍane turned tai : Ngay loạt 
đạn đầu của chúng ta,chiếc máy bay 
do thám quay "đít" chuồn mắt. 

to turn the air bÌue văng tục, nói 
tục, chửi tục. 

to turn the balance [seale] 1) làm 
lệch cán cân 2) (bóng) quyết định 
cách giải quyết vần đề. 

to turn the corner thoát khỏi nguy 
hiểm; bắt đầu chấn chỉnh lại. 

to turn the day against giảm khả 
năng thắng lợi của (ai), làm thay đỗi 
tương quan lực lượng không có lợi 
cho (ai). 

to turn the edge of 1) làm cùn đi 7o 
turn: the edge ofa kniƒc : Làm cùn lưỡi 
dao đi 2) làm nhẹ đi, làm bớt gay gất 
To turn the edge ofƒq remark : Làm cho 
lời phê bình đỡ gay gắt, [làm nhẹ 
bớt lời phê bình]. 

to turn the flank of khéo léo lừa 
(ai), tô ra ranh ma với (a]). 

to tưrn the tables on [upon]} làm 
đảo lộn tình thế đối với (ai), giành 
lại ưu thế so với (ai) In the second 
round, the Cuban boxer tried to turn 
the tables on hịs contestant : Ở hiệp 
hai, người võ sĩ Cuba tìm cách giành 
lại ưu thế đối với đấu thủ của 
mình. 

to turn the tìđe xoay chuyển hướng, 
xoay chuyên tình thế Whe turned 
the trde tr the batỎtle tuas the arriual oƒ 
ftesh retnforcemends : Việc đưa thêm 
quân. tiếp viện mới đến đã làm xoay 
chuyển tình thế trận đánh. 


to turn to hướng về, quay về Our 
residents ín other countries œÌu0ays 
turn to ther motherland : Kiều bào 
của chúng ta ở nước ngoài luôn 
hướng về TỔ quốc. He tương hỉs 
mind toanother subject: Nó hướng ý 
nghĩ về vấn đề khác. He has nobody 
tọ turn to : Anh ta chẳng có ai đề mà 
nương tựa. 

to turn turtle lật úp (tàu xe...) After 
colliding, both cars turned turtle : Sau 
khi đụng phải nhau, cả hai xe đều bị 
lật úp. 

to turn up 1) lật lên, xắn lên, vén lên 
(tay áo) To turn tp one's sieeues ; Vén 
tay áo lên (để làm 8) (Tưn-up : Gấu 
quần gấp lên (lơ vê"). 2) xới (đấu) 
To tươn up the ground to grou 
uegetables: Xới đất đề trồng rau. 3) 
(thtục) làm buồn nôn, làm lộn mửa 
That smell turned me up : Cái mùi ấy 
làm tôi lộn mửa 4) lật ngược, hếch 
lên, xảy ra, xuất hiện We don't knoao 
tohat may turn up tomorroto : Chúng 
ta không biết cái gì sẽ xảy ra trong 
ngày mai. He toas toaifing for some- 
thing to tưưn up : Hắn tuôn chờ đợi có 
một việc gì sẽ xảy ra. 

to turn tp one”s nose at ngạo 
mnạn, trịch thượng với (ai/cái gì), coi 
thường, khinh rẻ (ai/cái gì) The meal 
seemed adeqguatefbr most 0fus, bụi she 
turned up her nose at ït : Bữa ăn xem 
ra cũng đầy đủ đổi với chúng tôi, 
nhưng cô ta nhìn với vẻ coi thường. 

to turn up one's toes chết thẳng cảng. 

to turn up trumps may mắn, vận 
đỏ. 

to turn upon xoanh quanh Hs ioboÏle 
qrgument turned upon the ualidity oƒƑ 
the document : Tất cả lý lẽ của anh 
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ấy đều xoay quanh vấn đề giá trị 
của tài liệu. 

to turn upside down dào ngược; lật 
úp To turn euerything upaide don : 
Làm đảo lộn cả. Äfany boats touere 
turned upside doun by the storm : 
Nhiều con tàu bị lật úp trong cơn bão. 

* one good turn deserves another 
(tục ngữ) t hiền gặp lành; nên giúp đờ 
người trước đây đã giúp ta. 

a good turn is never lost (tực ngữ) 
làm ơn không bao giờ thiệt. 

a turn-coat kẻ phản bội. 

in turn lần lượt, nói tiếp nhau The 
giris called out their names in tung › 
Các cô gái lần lượt xướng to tên 
mình. 

on the turn sắp thay đổi, sắp đi con 
đường khác His iuck is on the turn : 
Vận may của anh ta sắp thay đỗi. 

a turn-up for the book chuyện 
hoang đường, chuyện kỳ lạ. 

TWIST 

* to twist off xoắn đứt, vặn gây He 
tưuisted ofƑ`a piece of uire : Nó xoắn 
đứt một sợi dây thép. 

to twist smb. round one?s little 
fñnger thuyết phục ngay được ai 
When she tuants anything, she cũn 
thuist her husband round hẹr kiHttle 
ñnger: Khi muốn bất cứ điều gì, bà 
ta có thể thuyết phục ngay được 
chồng bà. 

to twist smb."s tai] chỉnh ai, xạc ai Iƒ 
hịs behaqutour t9 annoytng you, leque 
hữn to mẹ, TH tuoiat búa tai : Nếu tính 


cách nó làm anh khó chịu thì hãy đễ 
nó cho tôi, tôi sẽ xạc cho nó một trận. 

to twist úp xoắn trôn ốc; cuộn lên 
thành hình xoáy ốc (khói, mảnh 
giấy...) 

# twiets and turns những chỉ tiết, 
những chỗ ngóc ngách, quanh co He 
kneu the tutsts and turns oƒ the piqce : 
Anh ấy biết mọi ngóc ngách ở nơi đó. 

twist on the shorts (mn) sự bán hàng 
với giá cất cô [sự đầu cơ lúc khan 
hiếm]. 

TWO 

two or three một vài ÏÏ be there tn 
tươo or three mìnutes : Tôi sẽ có mặt È 
đó sau vài phút. 

two at a birth cặp sinh đôi. 

two-bit rẻ như bèo, vô giá trị đáng 
hai xu. 

two-faced lá mặt lá trái; không đáng 
tin cậy He sa tuo- faced man : Anh ta 
là người lá mặt lá trái. 

two heads are better than one 
(tục ngữ) ý kiến tập thể bao giờ 
cũng sáng suốt hơn; khôn độc không 
bằng ngốc dàn. 

it takes two to do smth. (tục ngữ) 
một người không thành cặp (thành 
đôi). 

that makes two of us hai chúng ta. 
là một; chúng ta cùng có lập trường 
đó. 

two wrongs đo not make a right 
[two blackø đơ not make a 
white] (đực ngữ) lấy oán báo oán, 
cán thêm chất chồng. 
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U-TURN 

to do a Ủ-turn đảo ngược chính 
sách của mình The gouerment has 
done a Ù-turn on tt economic poÌìcy - 
Chính phủ đã đảo ngược chính sách 
kinh tế của mình. 

"U-turn not allowed” “Không được 
vòng ngược" (biển chỉ đường trong 
thành phố). 

UGLY 

a8 'ugly/raiserable as sin rất 
rất khổ cực 

ugly customer gã khó chơi; người 
khó tính, nguy hiểm 

ugly duckling người có tài năng 
ngàằm 

UMBRAGE 

to give/take umnbrage at samth làm 
mếch lòng ai Öe toob urnbrage œt my 
remarks: Hẳn mếch lòng vì những 
nhận xét của tôi. 

UNABLE 

unable to không thể (làm được việc 
8ì)Ïam unable to soothe his angfer : Tôi 
không thể làm địu bớt cơn tức giận 
của nó. #le toas unable to carry ofƑ the 
Rrat prize in the race : Anh ta không 
thể đoạt giải nhất trong cuộc dua 
được. Ì tried to contact hiìm but toag 
ungble to: Tôi đã cỗ gắng tiếp xúc 
với ông ta nhưng không thê được. 


xấu/ 


to be anable to make head or taïi 
of smth chẳng hiểu đầu đuối xuôi 
ngượt ra sao. 

UNACCOUNTABLE 

trnaccountable to smb/smth không 
chịu trách nhiệm về các hành động của 
mình 

UNACCUSTOM 

tunaccustomed to không quen (làm 
việc gì). He uas tnaccustomed to take 
cof#e affer dinner : Anh ấy không 
quen dùng cà phê sau bữa ăn chiều. 

UNACT 

unacted upon by không bị tác dụng 
bời. He muast use a metal unacted upon 
by acids in hịa expertnent : Anh ta phải 
dùng một kim loại không bị axit tác 
dụng đến trong thí nghiệm của mình. 

UNACOUAINT 

unacquainted with không biết (ai 
cái gì) To be unacqguainted tuith smtk 
Không biết việc gì. lam unacquained 
totth your company% direor : Tôi 
không quen biết ông gìiám dốc công ty 
của anh. 

UNADJUST 

unadjusted to không thích hợp với 
What you haue done are unadJjusted to 
the present situation : Những việc 
anh vừa làm không thích hợp với 
tình hình hiện nay. 
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UNAMENABLE 

unamenable to không phục tùng, 
không chịu theo The boy tuuas un- 
amengable to the schools diaciplhine : 
Thằng nhỏ không phục tùng kỷ luật 
của nhà trường. 

UNANIMATED 

unanimated by không bị kích thích, 
[kích động] bởi My uncle ís the man 
unanimadted by any ambithion : Ông 
chú tôi là người không bị một tham 
vọng nào kích thích [không một tham 
vọng nào có thể kích thích được] 

UNANIMOUS 

unanimous in smth nhất trí về cái 
gì The ulllagers are tu„animous ïn 
their opposttton to the building oƒ the 
bypass: Dân làng nhất trí chống lại 
việc xây dựng một đường vòng. 

UNAPPREHENSIVE 

unapprehensive of không sợ, không e 
BỰ He toaa urranprehensiue 0fhardshipe 
and difffculHes : Anh ta không sợ gian 
khổ và khó khăn. 

UNASHAMED 

unashamed of không biết xấu hỗ 
về, không biết ngượng về, vô liêm 
Sỉ The felou uas unashamed oƒ hís 
tudec actions : Anh chàng đó không 
biết xấu hỗ về những hành động 
thô bạo của mình. 

UNAWARES 

to catch/take smb. unawares làm 
ai ngạc nhiên hoặc giật mình You 
caugbt ua tunatuares by coming so 
eariy: Các anh đến sớm thế làm 
chúng tôi ngạc nhiên. 

UNBEKNOWN 

unbeknown to không [được] biết 
về Hediditunbeknaton to me : Nó làm 
việc đó mà tôi không biết. 

UNBOSOM 

to unbosom oneself to thổ lộ tâm 
can với (aì) She has unbosomed her- 


selƑ oƑ aÌl her troubles to her cld 
friends: Cô ta đã thô lộ tất cả những 
điều phiền muộn của mình cho kạn 
bè cũ biết. 

UNBURDEN 

to unburden oneself to bộc lộ tâm 
tình với (aÙ, thô lộ tâm sự với (ai) He 
neuer unburdened himaelf to anybody : 
Nó không bao giờ th lộ tâm tình với 
bát cứ ai. 

to unburden one?s soul [to pour 
out one?s soul] to bộc lộ tâm sự 
với (ai) She sat dlouun on the sofa and 
unburdened her soul to me : Cô ta ngồi 
xuống ghế và dóc bầu tâm sự với tôi. 

UNCARED 

an uneared-for boy đứa trẻ không 
ai chăm sóc, đứa trẻ bị bỏ bơ vơ. 

UNCERTAIN 

into uncertain terrns rõ ràng và 
quả quyết Ï toÌd him that Ï thought of 
hữm tn no uncerfain term : Tôi đã nói 
cho anh ta biết rỡ ràng và quả quyết 
tôi đã nghĩ gì về hắn. 

UNCONSCIOUS 

unconscious of không biết, vô ý 
thức, không tự giác To be uncon- 
sclous 0ƒ a rule : Không biết luật lệ 
(To become unconacious : Bị ngất đã). 

UNCOVER 

to uncover [pour out, open] one's 
heart tơ dốc bầu tâm sự với (ai), 
thỏ lộ tâm can với (ai) (To uncouer a 
secret: Tiết lộ một điều bí mật). 

UNCROWNED 

the unerowned king/queen øf 
smth vuanữ hoàng không ngai 
(người có nhiều tài năng hoặc thành 
đạt nhất) ileis the uncrouned king 9 
chess |chess pÏxyers : Anh ta }à chúa tê 
về môn cờ?của các người chơi cờ. 

UNDER 

unđer a ban bị cấm đoán; bị tẩy 
chay. 
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under a cloud 1) lâm vào tình 
trạng bị đát [thảm hại]; bị thất 
thế 2) bị nghi ngờ The /Ellou hạs 
been under a cloud because oƒƑ hías 
relatons toith suspected persons : 
Ảnh chàng đang bị nghỉ ngờ vì có 
quan hệ với những người bị tỉnh 
nghỉ 3) bị tù tội đóng). 

under a vow to thề nguyền (làm việc 
gì) Ï am under a uouo to drinb no toïne ; 
'Tôi dã thề là không uống rượu nữa. 

unđer age chưa đến tuổi trưởng 
thành Äy son uuaa rejected by the army 
because he uas unndler age - Con trai tôi 
bị quân đội từ chối không nhận vi 
chưa đến tuôi trưởng thành. 

under construction đang được xây 
dựng The biggest cuer bridge tr our 
Cty tuas tumder construcHon : Chiếc 
cầu lớn nhất chưa từng thấy ởờ 
thành phố chúng ta đang được xây 
dựng. 

under cover có che kín; có mái |mui] 
che The trench tuas tnder couer : Giao 
thông hào được che kín (Ùnder couer 
agert : Người làm tay trong; tên mật 
thám, tên chỉ điểm). 

under (the) cover of 1) giả danh, 
đội lốt nder couer oƒ religion : Đội 
lốt [giả đanh] tôn giáo. Dnđer couerof 
ftiendahip : Giả đanh tình hữu nghị 
2) dưới sự che chờ của Undercouerof 
the nght: Thừa lúc đêm tấi. 

under điscussion đang được bàn cãi 
That quesiion tuaa under discussion : 
Vấn đề đó đang được bàn cãi The 
point under discussion tùng 0ery im- 
pơrtant: Vấn dề đang được thảo 
luận rất quan trọng. 

under favourof nhờ vào Under 
fauour 0ƒ the night : Nhờ bóng đêm; 
lợi đụng lúc đêm tối. 

under load chịu tải 

under loek and key được bảo vệ 


chắc chắn, được khóa cần thận. 

under necessity vì cần thiết ï had 
to do thịs undler necessily + Tôi phải 
làm việc đó là vì sự cần thiết. 

tunder one'sbreath nhồ nhẹ, thì 
thầm He toid me the story under hịa 
breath : Nó nhồ nhẹ kể cho tôi nghe 
câu chuyện, Hemuttered something to 
her under hia breath tehich I dịd not 
beqr› Nó thì thầm lắm bằm cái gì với 
cô ấy mà tôi không nghe thấy. 

under one?s hat hết sức bí mật, tối 
mật. 

undey one°s nose ngay trước mất, 
ngay trước mũi mình The thieƒ took 
the lady% luggoge rightunder her nose 
Kê cắp đã lấy hành lý của người 
phụ nữ ngay trước mắt bà ta. 

under protest phản đối lại, phản 
kháng lại; miễn cưỡng 7b do smth. 
under protest : Miễn cưỡng làm một 
việc gì. 

under repair đang sửa chữa Thịs 
lorry toas under repair : Chiếc xe tải 
này đang được sửa chữa. 

tumder separate cover riêng rẽ, tách 
rời The goods triÌi be sent to you trnđer 
aeporafe couer : Những món hàng sẽ 
được gửi đến anh trong một gói 
riêng (Under the same couer : TYong 
cùng một bọc). 

under smb 'sthumb. bị ai thống 
trị, bị ai kiềm chế, đưới quyền ai 
He ía under hịa tiƒf6s thư. : Anh ta 
bị cô vợ kiềm chế. 

under the name of mang tên của, 
lấy tên của, dưới danh nghĩa của He 
has done thía under the name oƒ hịa 
Rather: Nó làm việc đó dưới danh 
nghĩa của ba nó. 

under the necessityof cần thiết 
phải (làm gì). 

under the rose bí mật, âm thầm, 
kín đáo, lén lút. 


806 


tundez the wire trong một hạn định 
ngắn. 

under the sun dưới ánh mặt trời, 
trên thế gian, trên đời, khắp mợi 
nơi The mother said that he tòag the 
best son under the sun : Bà rnẹ nói 
rằng nó là đứa con tuyệt nhất trên 
đời này. 

unđer the table (m) bí mật, dấu ?ie 
promised to g1Ue me sOrne money under 
the table ƒƒ I could heÌp hữm sell hịa 
motorcycke tuith a hịph pricc : Nó hứa 
sẽ bí mật cho tôi một số tiền nêu tôi 
bán hộ nó cái xe máy với giá cao. 

under the weather (m) khó ở, hơi 
mệt (do thời tiết thay dấi) He didnt 
go to office today becquse he [St some- 
that under the tueather : Anh ta 
không đến cơ quan hôm nay vì anh 
ấy cảm thấy hơi khó ở. 

under test chịu thứ nghiệm. 

under treatment đang được điều 
trị. 

under way đang ởi, đang trên đường 
đi; (bóng) đang tiến hành The con- 
gtrucHon oƒ a modern diporE tua 
under uay : Việc xây dựng một sân 
bay hiện đại đang được tiễn hành. 

UNDREAMED 

an undreamed-of success sự thành 
công không thể ngờ được We nou 
truuel round the uorld in q tay pre- 
0iousiy undreaomed-of : Chúng tôi 
ngày nay đi du lịch quanh thế giới 
bằng một cách mà trước đây không 
thể mơ tường đến được. 

UNFURNISH 

unfurnished with không có, thiếu, 
không được cấp 7b be unfurnished 
tuith neus không có tìn tức (Ăn unfur- 
niahed room : Căn phòng không có đồ 
đạc). 

UNHEARD 

unheard of chưa từng nghe thấy, 


chưa tùng có She has done an un- 
heard-oƒ œct oƒ boÌdness ; Cô ta đã có 
một hành động táo bạo chưa từng 
thấy [cô ta đã hành động vô cùng táo 
bạo] Ít tuas unheard-oƒ for anyone to 
cơmpÌain in owr compeny : Chưa 
từng thấy có ai than phiền ở công ty 
chúng tôi. 

UNIFORM 

in uniform mặc đồng phụcquân 
phục Ai the officers are in full dress 
nmiferm today : Hôm nay tắt cả các sĩ 
quan mặc quân phục ngày lễ. 

UNISON 

in unison with smbísmth hợp 
xướng với ai/cái gì; nhất trí với 
ai/về cái gì. 

UNITE 

to unite with 1) hợp nhất lại, hợp 
lại làm một; đoàn kết lại To uniteone 
agricultural cooperotiue toíth 
another: Hợp nhất hai hợp tác xã 
nông nghiệp 2) Kết lại The mason 
united the bricks tuíth cemerd: Người 
thợ nề kết những viên gạch lại 
bằng xi-măng. 

united we stand, divided we fall 
(tục ngữ) đoàn kết thì thẳng, chia rẽ 
thì thất bại. 

UNLEARN 

to unlearn a habit bỏ một thói quen 
(to unlearn an Ldeo : Bồ [từ bỏ] mật ý 


to unleash smth againsUƯon 
smb/smth tháo cái gì ra khỏi xích 
hoặc ra khỏi sự kìm chế, gò bó. 

UN LOAD 

to unload one?s heart (bóng) thô lộ 
tâm tình; cho khuây khỏe nỗi lòng. 

to unload srath from smth dỡ 
hàng, cất một gánh nặng khỏi cái gì. 

tơ unload smb/smth on/onto smb 
tống khứ được ai/cái gì đi. 
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UNLOCK 

to uanloek a secret tiết lộ một điều 
bí mật 

UNNEEDFUL 

tưnneedful of không cần đến, không 
cần thiết To be unneedRul oƒ smkh. : 
Không cần đến cái gì (Án unneeded 
machine : Một cái máy vô dụng). 

UNPROVIDED 

unprovided for không còn phương 
cách nào [vô kế khả thị] 

unprovided with không có, không 
dược cấp, thiếu 7o be unprouided 
toith documenis : Không có tài liệu 
[không được cấp tài liệu]. 

UNSATISFIED 

unsatisfel about còn ngờ về, chưa 
tin chấc về They are unsotisfled 
qbout our successful experiment ; Họ 
còn ngờ [chưa tin chắc] về sự thí 
nghiệm thành công của chúng ta. 

UNSEEN 

sight unseen không có cơ hội để xem 
xét, kiểm tra trước You shouÌd neuer 
buy acor sight unseen : Bạn đừng bao 
giờ mua xe hơi mà không xem kỹ 
trướt. 

UNSHEATHE 

to unsheathe one's sword against 
rút gươm ra chống lại (ai); thách 
thức (ai). 

UNUSED TO 

to be unused tosmth/amb không 
quen hoặc không biết ai/cái gì. 

UỤpP 

to be up 1) dậy, thức dậy Öe is up at 
Âtue cuery morning : Hàng ngày nó dậy 
lúc năm giờ 2) lên cao, ở trên cao The 
sun tø not yet úp : Mặt trời chưa lên 
cao 3) thao thức I tuas up trÌi three laat 
nighỉ : Đêm qua tôi thức mãi đến ba 
giờ sáng 4) tăng giá, tăng lên The 
share are up today : Giá cỗ phiếu 
hôm nay tăng lên 5) nồi dậy, đứng 


lên. The rebels are up (ï tim jzna) : Bọn 
phiến loạn nổi dậy (cầm vũ khí) 6) 
giời, thông thạo He is up fO euery- 
thing : Nó thông thạo mọi việc 7) có 
nhiệm vụ is uy to us tơ beep the 
peaoe : Chúng ta có nhiệm vụ giữ trật 
tự an nình 8) quá, hết TYme is up : đã 
hết giờ. 

up a tree (m) lúng túng, bối rối The 
neus that qÌÌ traffic tuas obstructed by 
the recent flood leƒft me rather tp a tree 
ds fO my uacation pÌan : Tìn tức về 
các đường giao thông bị tắc nghẽn 
do cơn bão vừa qua làm cho tôi hơi 
lúng túng về kế hoạch đi nghỉ của 
tôi. 

up against đương dầu với (khó 
khăn, trở ngạt...) Tn that neuo posttion, 
heTl naturally be up againat tremen- 
dous diffcutres : Trong cương vị mới 
đó, tất nhiên anh ta phải đương đầu 
với những khó khăn to lớn. In the 
contest, he must be up qgainst many 
strong opponen‡s : Trong cuộc thi đấu 
anh ấy phải đương đầu với nhiều 
đối thủ mạnh. 

up in armas against đứng lên cằm 
vũ khí chống lại (ai). 

up and down ởi tới đi lui They 
tualked up and doun the pÌatform : Họ 
đi đi lại lại trên sân ga. 

to be up to 1) ngang với, đáp ứng 
được, cân xứng với Do you th,nh tha 
horse ts up to my u0eight ? : Anh xem 
con ngựa có cân xứng với súc nặng 
của tôi không ? 2) đúng The train is up 
to time: Tàu hòa đến đúng giờ quy 
định 3) thông thạo, biết rõ He iz up to 
gii the tricke of the trade : Anh ta biết 
tất cả những rmaánh khoé trong việc 
buôn bán 4) có thể làm được, có thể 
làm nỗi (việc gì) Ï am so tircd that Ïam 
not up to goùng to the mouie tuith you : 
Tôi rất mệt nên không thê đi xem phim 
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với anh được 5ð) phải, có nhiệm vụ 
‡8 up fo us to fthiish the tuork today - 
Chúng ta có nhiệm vụ hoàn thành 
công việc đó hôm nay. l]rø up fọ us to 
giue them all the heÌp tue can : Bồn 
phận của chúng ta là phải hết lòng 
giúp đỡ họ. 

up to smb. phụ thuộc vào ai Ï ïs up to 
+you to chooae tohere tue should go Anh 
cần quyết định chúng ta nên đi đâu. 

tp to smth. có âm mưu, rắp tâm, bày 
mưu tính kế làm một việc gì. 

up to theeyesin ngập đầu về 
(công việc, nợ nàn...) 

tp to the hammer (b¿ục) đặc sắc, 
xuất sắc, cừ khởi. 

up to one's ears vùi đầu vào (việc 
gÌ), mài mê làm (công việc gì) Ás the 
examinotion drauua neqr, aÌÌ the stu- 
đents are up to their ears En tuark : Kỳ 
thi sắp tới gần, tất cả sinh viên đều 
vùi đầu vào học tập. 

up to par đạt được mức trung bình; 
đạt được mức quy định Ï hauen? ft 
tp to par cuer since Ï had that bad cold 
last month : Tôi không càm thấy bình 
thường sau khi bị trận cảm lạnh vào 
tháng trước. s 

up to one°s neck ngập đến tận cố, 
tràn ngập trong (việc gì) Ï am up to my 
nech in toork and cannot Ìeque the oƒ- 
tcc before nịghÉ-fall ; Töi bị ngập 
trong công việc mà không thê rời cơ 
quan trước lúc chập tối. 

tp to the mark đạt tiêu chuẩn, đạt 
trình độ (Belou the mark : Dưới tiêu 
chuẩn, không đạt trình độ). 

up-to-‹the-minute mới nhất giờ 
chót, hết sức hiện đại ï uaually gọt 
the up-to-the-minute neuus cuer the 
rado: Tôi thường nhận được 
những tin tức giờ chớt [mới nhất] 
trên đài phát thanh. 

up to the elbow in work quá bên 


rộn, bận tối tăm mặt mũi. 

up to seratch 1) sẵn sàng xuất phát; 
sẵn sàng bước vào cuộc đấu 2) 
(thực) sẵn sàng dỗi phó với mợi khó 
khăn To bring smb. up to the seratch ; 
Làm cho ai sẵn sàng xuất phát, 
chuẩn bị cho ai sẵn sàng đối phó với 
mợi khó khăn. 

UPBRAID 

to tpbraid smb with [for] smth quữ 
trách [trách mắng] ai về việc gì. 

UPON 

upon my words xin lấy danh dự mà 
thề. 

upon a long travel trong cuộc du 
lịch đài ngày 

upon these conditions với những 
điều kiện đó. 

UPSET 

to upset smb's apple-cart làm hồng 
kế hoạch của ai (7o upset a pÏan : 
Làm đảo lộn kế hoạch 7o be wzpset: Bị 
phiền lòng, ìo ngại). 

UPSIDE 

upside down đảo lộn; lộn ngược, lật 
úp The boy turned cuerything upside 
dodn ín the room : Thằng nhồ làm 
đảo lộn cả mọi thứ trong phòng. Bo¿} 
cars lay upside doton on the road, 
delaying the traffic : Hai chiếc xe 
năm lật úp trên đường làm trữ ngại 
giao thông. 

URGE 

€o urge smth om/upơn ømb/smth đề 
xuất, nhấn mạnh cái gì với ai/việc 
gì. 

USE 

to use a steam-hamnmer to, crack 
nuts (tực ngữ) dùng dao mỗ bò đề 
giết chim sẽ. 

to use one?s opportunities lợi 
đụng cơ hội. 

use others as you would have 
them use you (ục ngữ) hãy đối 
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với người khác như họ dối xử với 
mình. 

to use somebody lợi dụng ai. 

to use smb.s name lợi dụng tên 
tuổi của ai, mang danh ai. 

to se the axe dùng đến bạo lực, 
dùng biện pháp cứng rấn The 
manoger decided to use axe to soÌe hịs 
siaffproblemas : Ông giám đốc quyết 
định đùng biện pháp cứng rấn để 
giải quyết những vấn đề nhân sự 
(của cơ quan ông). 

to use to trước kia hay, trước kia có 
thói quen; có thói quen, thường hay 
He uaed to read books befbre going to 
bed: Ông ta có thới quen đọc sách 
trước khi đi ngủ. 1 used tơ be said 
that: Trước kia người ta thường 
nói rằng. ÈÏe used not to drính [ứn) He 
điển! uae to drinÀ] before q meol : 
Trước kia nó không quen uống rượu 
trước bữa ăn. 

to use up 1) dùng cho đến hết [đùng 
đến cạn] (cái gì) The besiaged troops 
hque used tp dÌÌ their prouistons : Bọn 
quân bị bao vây đã dùng hết lương 


thực dự trữ 2) tận đụng (những cái 
còn thừa) 3) dùng cho đến kiệt sức 
(người, súc uật). 

used for được dùng đề Thot qpparatus 
‡s ueed for cutting metols : Thiết bị đó 
được dùng đã cắt kim loại. 

used to quen với To be useđ to 
đanger : Quen với gian nguy. He used 
to get up early to do morning dríii : Ông 
ấy trước đây có thói quen đậy sớm 
để tập thể dục. We are used to cating 
tndian food : Chúng tôi quen ăn các 
mnón ăn An Độ. 

USUAL 

as usual như thường lệ, như mọi 
khi You?e late as usual : Anh lại đến 
muộn như mợi khi. This marning Ï 
got up carlier than usudl to take the 
Rtrat flight home : Sáng nay, tôi dậy 
sớm hơn thường lệ đê đáp chuyến 
bay đầu tiên về nhà. 

UTMOST 

to do/try ones utmost cố gắng 
hất sức, làm hết sức mình ? địd 
my uữnost to pass the examination : 
Tôi cố gắng hết sức để thí đỗ. 
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V 


VACATION 

*to vacation atin (a pÌlace) (m) đi 
nghỉ ở một nơi nào Where uudiÌ you go 
Uacationing thịa year ? : Anh sẽ đi 
nghỉ hè ở đâu năm nay ? 

*on vacation (m) nghỉ việc; thời 
gian nghỉ Sbe is quayon oacation thĩa 
xueek ; Cô ấy đang đi nghỉ phép tuần 
này. 

VACCINATE 

to vaccinate smb/samth against 
smth tiêm chủng si/cái gì chống lại 
cái gì My dogs haue been uaccinated 
qagainat rabies : Những con chó của tôi 
đã được tiêm chủng ngừa bệnh dại. 

VACILLATE 

to vacillate between do dự; dao 
động giữa (cái gì với cái gì) She uaeil- 
lated betuueen hope and foar : Cô ta dao 
động giữa hi vọng và sự sợ hãi. 

VACUUM [plur.  Vacuums; 
(khoa học)] 

to vacuum smth (out) làm sạch 
cái gì bằng máy hút bụi Don? forget 
Uacuuming (out) my car befbre you 
leaue : Đừng quên hút sạch bụi chiếc 
xe của tôi trước khi anh đi. 

xin avacuum xa rời mợi người 
[việc] They lued in a uacuum at that 
remote uillage: Họ sống xa rời mợi 
người tại một ngôi làng hẻo lánh. 


vacua 


VAIN 

as van as a peacock dương dương 
tự đấc (Vaingilorious : Dương dương 
tự đắc) 

in vain vô ích, không có kết quả A#er 
haquing coffee, he tried ín uain to sÌeep : 
Sau khi uống cà phê, ông ta cố ngủ 
mà không được. ÁÌÌ our effOrt8 tuerein 
uain: Tắt cả nỗ lực của chúng ta đều 
vôích. 

vain of tự phụ về, tự đắc về Ske 
tụaa qÌudya uain 0ƒ her beauty : Cô ta 
luôn tự phụ về nhan sắc của mình. 

to take amb°s name in vain nói về 
nú một cách khinh bỉ (coi thường). 

VALLEY 

valley of the shadow of death 
thời kỳ vô cùng bí đát; thời kỳ gần 
kề cõi chết Disastere came thịch on 
me, Ï tucs forced ta pass through the 
ualley oƒ the shadoto ofdeath : Tai họa 
dồn dập đến với tôi, tôi phải vượt 
qua thời kỳ vô cùng bì đát đó. 

VALUE 

xto value smb/smth as dánh giá 
cao, coi trọng at/cái gì là Do you uaÌue 
hữm aaaœ teacher : Bạn có coi trọng ông 
ấy là một thầy giáo không ? 

to value smth at định giá cái gì They 
oalued the car at USD 10,000 : Họ 
định giá cái xe là 10.000 đôla. 
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to vaÌue oneselfon one's knowledge 
hãnh diện về kiến thức của mình. 

xto be of vaÌue có giá trị (To be oỆ no 
0alue : Không có giá trị) 

VAMISH 

to vanish from sight biến mắt, mất 
hút. 

to vanieh in erowd lân mắt [hiến 
mắt] vào đám đông. 

to vanjsh into thin air biến mắt, tan 
vào không khí. 

to vanish like smoke [a bubble] 
tan như mây khói. 

VARIETY 

variety Is the spice of life tính đa 
dạng làm cho cuộc sống thêm đậm đà 
(A ke full ofuariety : Cuộc đời muôn 
vẻ) 

VARY [varied] 

to vary [in] (được) phân biệt theo; 
thay đổi These fish oary ín tuelght : 
Những con cá này có trọng lượng 
khác nhau. 

to vary with thay đổi phụ thuộc vào 
Prices of goods uary uoith the seasong : 
Giá cả hàng hóa thay đổi theo các 
mùa. 

VEER 

to veer astern (gió) 
chiều. 

to veer round tơ (bóng) thay đổi ý 
kiến; trở mặt 7ö ueer roưnd to an 
gpinion : Xoay sang một ý kiến The 
địacussions veered quay om 
economy round to poÌitics : Cuộc thảo 
luận đột nhiên chuyển từ kinh tế 
sang chính trị. 

to veer to (gió) trờ sang phía The 
toingd 0eers to the West : Gió trờ sang 
phía tây. 

VEIL 

to draw a curtain/veil over smth 
tế nhị, không đả động đến cái gì Ï 
propose ío dratu a 0eil ouer hịa poaät : 


thô thuận 


Tôi đề nghị không đả động đến quá 
khứ của ông ta. 

VELVET 

an iron BsVhand in a velvet glove 
bề ngoài hiền lành che dấu sự khắc 
nghiệt bên trong (xem iron). 

as smooth as velvet rất trơn nhẫn, 
mịn màng (da dẻ...) 

VENEER 

to veneer one°scharacter lấy bề 
ngoài che dấu tính nết của mình. 

VENT 

to vent smth on smb trút cái gì 
xuống ai They uented their hatred on 
the murderer Họ trút căm thù lên tên 
giết người. He uented hs anger on 
ha long sujJering tui : Ông ta đã trút 
hết cơn thịnh nộ lên đầu người vợ 
nhãn nhục của ông ta. 

VENGEANCE 

vengeanece on/upon smb sự trả thù 
ai, sự báo thù đối với ai. 

to take vengeance for amth trả 
thù về việc gì They took uengeance 
/èr the murder oƒ theữchúd : Họ trà 
thù về việc sát hại người con của 
họ. 

with a vengeance dốc sức (làm gì) 
They set to tuorE toith œa uengeance : Họ 
lao vào công việc như điên. 

VENTURE 

xnothing venture, nothing gain 
/win (tục ngữ) không vào hang hùm 
sao bắt được cọp. 

venture not naHl in one bottom (£ực 
ngữ) làm đĩ chín phương để một 
phương lấy chồng. 

*at a venture liều lĩnh; tình cờ; 
phiêu lưu. 

VERGE 

*toverge on samth sát gần, kề 
gần; gàn như My grandfother is 
Uerging on 80 bụt ¡is sHIl ín good 
health : Ông tôi đã gần đến 80 tuổi 
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nhưng vẫn còn khöe mạnh. bo uerge 
ơn tears: Gần như muốn khóc. 

xon(to the verge of smth ờ ngưỡng 
cửa của cái gì; quýt Hís comjpdTry toa 
on the uerge oƒ bankruptcy : Công ty 
của ông ta cũng sắp phá sản dến nơi. 
Her misery brought her to the uerge oỆ 
tears : Sự khô cực làm cho cô ta như 
ruuốn khóc. 

VERY 

the very moral of hình ảnh của (ai), 
giống hệt (ai) He ¡s the uery mordÏl of 
hís father : Nó giỗng hệt cha nó. 

under/before one's very eyes ngay 
trước mắt ai He sứole her oaluables 
ftom turnder the policemartS Uery eyes : 
Hắn lấy cấp các đồ quý giá của bà 
ta ngay trước rất cảnh sát. 

VEST 

to vest smth 1n smb/smth [to vest 
smb/smth with smth] trao quyền 
cho ai, phong cho ai Au£hortty is uested 
¿n the peopÌe : Quyền lực được giao 
cho nhân dân. 

to have a vested interest ïn smth 
mong được lợi từ cái gì Vou haue œ 
Uested tnterest in her promnotion : Anh 
sẽ có lợi khi cô ấy được đề bạt. 

VEXED 

to be vexed atsmth phật ý về, 
bực tức về cái gì Shetuas uexed at hịs 
coming late : Cô ta phật ý về việc anh 
ấy đến trễ. Don! be uexed toith the 
boy!: Đừng bực với thằng bé đó ! 

to be vexed with smb. giận ai, phật 
ý, bực tức vì ai. 

vexed question một vấn đề gây ra 
nhiều tranh luận Tha‡ tuas one ofƒthe 
Uexed questions œ† the recen‡ press Con- 
#erenee: Đó là một trong các vấn đề 
gây nhiều tranh luận trong cuộc họp 
báo vừa qua. 

VIE [vied] 

to vie in thì đua về They uied ín in- 


creased labour eficiency : Họ thì đùa 
tăng năng suất lao động. 

to vie with smb for smth thi - đua 
ganh đưa với ai về cái gì. They oied 
todth one another for the prize : Họ 
ganh đua nhau giành giải 7b uie toith 
one another in pANghioie Thi dua 
trong sản xuất. 

VIEW [viewed] 

xto view smth as smth xem xét/coi 
cái gì như cái gì Their attack on our 
ffahing boats uuas 0ietued q8 an qcÈ of 
uar Việc họ tấn công các thuyền 
đánh cá của chúng ta được cơi là một 
hành động gây chiến. 

an order to view giấy cho phép xem 
một ngôi nhà bán. 

xa bird”s eye view of smth nhìn 
toàn cảnh từ trên cao xuống F#om 
the phane, tuc hai a bind'3 eye 0iet0 o£ 
the củy : TỲ trên máy bay, chúng tôi 
đã nhìn thấy toàn cảnh của thành 
phô. 

to have smth ïn view có ý định làm 


in view of smth xét thấy, bởi vì ïn 
0ieto 0Ệ the ratn tue ÌÌ cancel the picntic : 
Do vì trời mưa, chúng tôi bỏ cuộc di 
cấm trại 

VIOLENCE 

do violence to smth trái ngược với 
cái gì; vi phạm cái gì 1 toould do 
uiolence to hís religious principÌes to 
eat meat : Ăn thịt sẽ phạm những 
nguyên tắc tôn giáo của ông ta. 

VIRTUE 

by (in) virtue of theo vì, do vì; với tư 
cách ?ie gọt the Job by urtue 0ƒ hỉs su- 
perior qualificafions : Anh Ấy đạt 
được công việc đó vì trình độ chuyên 
môn cao của mình. 

virtue is itseown reward (tục ngư) 
đức hạnh tự nó đã là một phần 
thường. 


813 


- ———_——_———........ CŨ CC 


VISIT 

*to visit upon phạt, trừng phạt To 
Đtsit the síng of the [athers upon the 
chidren : Trừng phạt con cái vì tội 
lỗi của người cha; (ực ngữ) (đời) 
cha ăn mặn, (đời) con khát nước. 

to visit wÍth: 1) ban cho 2) (m) đi lê Ìa 
và tán gẫu She likes uistting uoith her 
neighboura and hquing a good gossip : 
Bà ta thích lê la sang hàng xóm chơi 
tán chuyện ngồi lẽ đôi mách. 

*visited by [with] a disease bị 
nhiễm bệnh (The pÏague uisited the 
uillage : Bệnh dịch lan tràn khắp xóm 
làng). 

VIVA VOCE 

viva voce examination thi vấn đáp 
He tuas ploughed ín the i0 0oce ex- 
amtnation : Nó bị trượt ờ kỳ thi vấn 
đáp. 

VOICE 

at the top ofone?s volee to bao nhiêu 
tốt bấy nhiêu The supporfers tuere 
checring vat the top oƒ the uoice : 
Những cổ động viên hoan hô hết sức 
mình. 

tơ make one°s voice heard làm cho 
tiếng nói của mình được chú ý đến 
This programme gque ordinary 
Uietuere a chance to mabe their Uoice {s) 
heard: Chương trình này đã mang 
đến cho những người xem bình 


thường một dịp để tiếng nói của họ 
được chú ý đến. 

to raise one°s voice against smb 
/amth dũng cảm lên tiếng chống lại 
ai/cái gì 

VOID 

void of không có Á man 0oid oƒ com- 
mon sense : Một người không có 
lương trì (Nưi and uoid : Không có giá 
trị. The agreement not hauing been 
signed tuos nưÌÌ and ootd : Bàn hợp 
đồng do không được ký nên không có 
giá trị gì) 

VOLUNTEER 

to volunteer an explanation tự 
động đưa ra một cách giải thích. 

VOTE 

to vote against [out] bò phiếu chống 
lại (al⁄cái gì) To uote out a bịi: Bồ 
phiếu chống một đạo luật. 

to vote down bỏ phiếu bác 7o uofe 
down a proposal : Bồ phiếu bác một 
đề nghị. 


tovotefor bò phiếu thuận, bồ 
phiếu ủng hộ, tán thành (ai/cái gì) 

to vote through tán thành, thông 
qua (một đạo luật...) 

VOW 


to vow revenge on smb thề trả thù 
ai She uotued reuerye on her riudl : Cô 
ta thề trả thù địch thủ của mình. 
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W 


'WADE 

to wade in smth quyết tâm bất tay 
vào việc gì We que to tuade ín the Job 
to fnish ¡t in từme : Chúng ta phải 
quyết tâm bắt tay vào công việc đó đề 
kịp thời hoàn thành. 

to wade into tấn công đữ dội, công 
kích kịch liệt (ai/cái gì) She „aded 
trnto them tuíth her opening remarbks ; 
Bà ta công kích họ kịch liệt bằng 
những nhận xét mờ đầu. 

to wade through 1) kiên trì đọc hết 
(một ấn phẩm dài..); vất và mãi 
mới đọc hết (một ấn phẩm đài...) ï? 
took me at least a toeek to tuade 
through that long stary : Tôi phải mắt 
ít nhất một tuần lễ mới đọc hết tập 
truyện đài đó 2) lội, lội qua. To tuade 
through the muở : Lội qua bùn. 

WAG [wagged} 

_ to wag one's ñnger at smb lắc ngón 
tay tô ý không tán thành ai. 

tongues wag có chuyện ngồi lê đôi 
mách, có tin đồn Their scandal has 
realÌy set tongues wagging : chuyện 
bê bối của họ đã thực sự gây ra 
chuyện ngồi lê đôi mách. 

to wag one?s tongue ba hoa, khua 
môi múa mép. 

WAGE 

x*xto wage smth against [on/upon] 


smth tiến hành một việc gì (chiến 
tranh, cuộc vận động...) chống lại cái 
gì To tuage tuar qgdainst œ COWtry : 
Tiến hành chiến tranh chống lại 
một nước. The goUernment t8 tuagtg 
 campdign qguinst smugglng : 
Chính phủ đang tiến hành một cuộc 
vận động chống buôn lậu. 

x*xthe wages of sìn is death (đục ngữ) 
hậu quả của tội lỗi là chết 

WAGON {waggon] 

on the wagon kiêng rượu To bejgo 
on the uagon ; Đang kiếng/không 
uống rượu. 

WAIL 

tơ wail over one's misfortunes 
than văn về những nỗi bất hạnh 
của mình. 

WAIT 

to walt at table [Œn) to wait on 
table] hầu bàn, phục vụ bàn ở nhà 
hàng... 

to wait for smb/smth chờ đợi ai/cái 
gì Watt for me a moment † : Đợi tôi một, 
lát. I haue been tuaiting (for) an hour : 
Tôi đã đợi một tiếng đồng hồ. We 
are uuatting for the rain to stop : Chúng 
tôi đang chờ mưa tạnh. (Ìm tuaiting 
to hear the resuit : Tôi đang chờ nghe 
kết quả. We#/ori!: Cứ đợi đấy ! 

to wait smth for smb chờ, đợi cái 
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gì đổi với ai 7 shall be home late 
tomght, don tuatt dinnet (for me) : 
Tối nay tôi sẽ về muộn, đừng chờ 
cơm (tôi). 

wait for the cat to jumnp (ục ngữ) 
đợi gió xoay chiều; gió chiều nào 
xoay theo chiều ấy. 

to keep smb waiting làm cho ai 
phải đợi He kept ua toaiting for ages 
tphc he packed hịs luggage : Anh 
chàng thu xếp hành lý mà bắt chúng 
tôi phải đợi hàng thế kỷ. 

to wait on [upon]} 1) hầu hạ, phục 
dịch; đến thăm người trên, yết 
kiến Tbuait on smb. : Phục vụ aì (ở 
khách sạn). May Ï uoait on you d£ your 
offioe tamorrou ? : Ngày rnai tôi có thể 
yết kiến ông ờ cơ quan được không ? ? 
2) bám sát (hé thao); dẫn đến ldie- 
ness and exfraUagance tudit on poUeP- 
ty : (tục ngữ) Lười biếng và ăn tiêu 
phung phí dẫn đến nghèo nàn. 

to wait on [upon] smb. hand and 
foot sẵn sàng phục vụ ai; phục vụ ai 
một cách hèn hạ, hàu hạ si từng ly 
từng tý He so sellish a husband, he 
toants hịa tuïƒe to tuait on hừm hang 
and foot: Gã là một thằng chồng hết 
sức ích kỷ chỉ muốn vợ hầu mình 
từng li từng tí. 

walit and see (đực ngữ) thời gian sẽ 
trả lời (Watt-and-see policy: Chính 
sách chờ xem). 

to wait up for thức đợi (ai) He toid 
hịa parents no to tuatt up for hứm be- 
cause he might caome home uery Ìate : 
Nó nói với cha mẹ đừng thức chờ 
nó vì có thê nó sẽ về nhà muộn. 

WAKE [woke/waked; woken] 

to wake the dead làm ầm Hồn ào 
một cách khó chịu They uuere making 
enough noise tơ tuake the dend Họ 
đang làm ồn ào không chịu nỗi. 

to wake from thức dậy, thúc tỉnh 


To tuake fom sieep : Thức giấc dậy 
To tuake from stupor : Thức tình sau 
một cơn sững sờ. To uake fom œ 
reuerte: Thức tỉnh sau một cơn mơ 
màng, 

tơ wake the sleeping dogs (bóng) 
đánh thức con chó đang ngủ; khơi lại 
những chuyện không hay (bất hòa...) 

to wakeup tình ngủ, tỉnh giấc; 
đánh thức. Thiía morning Ì uuobe up 
Uery early tuithout hauing to use an 
dÌarm cÌack : Sáng. nay tôi thức dậy 
rất sớm, không cần dùng đồng hò 
báo thức Đon! forget to tuake me up 
bef—re ð a.m tomorrou : Đừng quên 
đánh thức tôi trước 5 giờ sáng mai. 

to wake up to gợi lại, làm thúc 
tỉnh, bừng tỉnh To toabe up to one5 
responsibility: Thấy được trách 
nhiệm của mình. 7o toahe Máp {o ones 
danger: Thấy võ mỗi nguy, hiểm, 
bừng tỉnh trước mối nguy hiểm. 

WALK 

xto walk about dạo chơi, đi dạo. 

to walk along tiến bước, đi dọc 
theo. 

to walk away đi, bỏ đi. 

to walk away from vượt dễ dàng, 
thắng dễ dàng The racer hos toaiked 
cuay from dÌÌ hs competitors : Vận 
động viên chạy đua đã vượt dễ dàng 
tất cả các địch thủ của mình (aik- 
œtoay Ítualk-ouer}: Cuộc thi đấu 
thắng dễ dàng; cuộc thi dễ thắng vì 
không có địch thủ). 

to walk away with [to walk off 
with] lấy đi, nẵng đi (cái gì) Some- 
one haqs tuaÌked quay tuíth my umbrel- 
ia: Một người nào đó đã lấy đi mất 
cái ô của tôi rồi. 

to walk back di trở lại 

to walk down đi xuống 

to wnÌk in đi vào, bước vào He asked 
the delegates tơ uualk ín : Anh ta mời 
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các dại biêu vào (Á uaib-in qaport- 
ment : Một căn hộ có lỗi vào riêng). 

to walkinto 1) di vào; bước vào 
trong 2) dụng phải (cái gì) trong khi 
đi; võ tình gặp phải To toalÈ trưo an 
gmbush : Lọt vào một cuộc phục kích 
She tuagnt looking tohere she tuas 
gotng and tuaÌbed straight tháo me : Cô 
ta không để ý khí đi nên đã đâm sằm 
vào tôi. 3) mắng chửi (ai) 4) ăn ngơn 
lành (một món gì) 7o tuaÌÈ tnto a meot- 
pie: Ăn ngon lành một miếng bánh patê. 

to walk lame đi khập khiếng. 

to waÌk off rời bỏ đi. 

to wnalk of one°s lunch đi dạo chơi 
cho tiêu cơm. 

to walk off with (ược) - lấy - dị, 
nẵng di (cái gì). 

to walk on eggs hành động đè đặt, 
thận trọng. 

to walk one”s heat đi 
gác (quân sự"). 

to walk one*s legs off đi bộ rạc cẳng 
(To tualb smb. ofƑhús legs : Bắt ai đi bộ 
rạc cẳng). 

to walk out 1) ứn) (thục) đình công, 
bãi công (A :oalk- out : Cuộc đình công) 
9) (m) bộ đi, va khỏi To toaik out on 
seomeone : Bộ ai mà đi, bỏ rơi ai. 

to walk out with đi chơi với (ai); 
bắt nhân tình với (ai), gian díu với ai 
He toas toalking out totth her [te years 
before they gọt married : Anh ta gian 
díu với cô ấy mấy năm trời trước 
khi lấy nhau. 

to walk over thắng dễ dàng, thắng 
vì không có đối thủ. The uistting team 
tuaÌhed gÏ ouer us: Đội khách đã đánh 
gục chúng ta. 

to walk smb off his feet làm cho ai 
mệt vì phải đi xa hoặc nhanh; làm cho 
ai đi rạc cả cẵng. 

to walk the board là diễn viên sân 
khấu. 


tuần, canh 


to walk the carpet bị mắng, bị quữ 
trách. 

to walk the hospitals thực tập ở 
bệnh viện (sứuh uiên y khoa). 

to walk the plank (m) (thược) bị bắt 
buộc phải từ chức. 

to waÌk up bước lại gần He toalbed 
up to me: Anh ấy bước lại gần tôi 
(Walk-up : Nhà không có thang máy). 

to walk [tread] upon egg-shelÌs 
hành động một cách thận trọng, dè 
dặt. 

xwalk oflife nghề nghiệp, tầng 
lớp xã hội In hía business, he haas 
come in confact toth people of dìi 
tuaiks of le : Trong việc kinh doanh 
của mình, anh ấy đã tiếp xúc với 
nhiều người thuộc mợi tằng lớp xã 
hội. 

WALL 

*tơ wall smth in/ofƒff tách ra ngăn 
cái gì bằng tường The fennia courf 
tuaa tualied of: Cái sản quần vợt 
được ngăn bằng tường. 

to wall smth up xây bít lại; bít kín 
cái gì lại bảng tường Thai toaa œ 
toailed-up poasaage : Đó là lỗi đi đã bị 
xây bít lại. 

*to bang ones head againet a 
briek wall húc đầu vào tường; lao 
vào một công việc không thê thành 
công. 

a y on the wall người quan sát 
giấu mặt không bị phát hiện Ï+oish 1 
could bea flyon the tuail hen they dịs- 
Cu§s or companys future : Tôi ưức gì 
có thể quan sát được khi họ thảo luận 
về tương lai của công ty chúng tôi. 

to have one?s baek to the wall lâm 
vào thế bí buộc phải tự bảo vệ. 

a hole in the waÌl quán nhỏ (quán 
ăn, cà phê...) xen giữa các tòa nhà. 

to go to the wall đi tới chân tường; 
cùng đường Seueral enterprises haue 
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gone to the toaÌl recently : Nhiều xí 
nghiệp gần đây đã bị phá sản. 

up the wall bị điên đầu, giận điên 
lên Noisy cars in busy pÌaces are dyiu- 
ứng me up the tuail : Những xe cộ ồn 
ào ở các phố tấp nập làm tôi điên 
đầu. 

walls have ears (tục ngữ) tai vách 
mạch rừng Be careful that you S83; 
cuen the ualls haue ears : Hãy cân 
thận điều anh nói, ở đây tai vách 
mạch rừng. 

the writing (is) on the wall có dấu 
hiệu báo trước điều bất hạnh sẽ 
xây ra. The torttng is on the toạil #er 
QU" cCompGny; banÄruptcy 3g cer- 
tain : Công ty của chúng tôi đã thất 
bại trông thấy; sự vỡ nợ dường như 
chắc chắn. 

*xwall-to-wall phủ kín. 

a wall-to-wall carpet tắm thảm phủ 
kín sàn Á room carpeted toall-to-toall 
¡s uery clean : Cái phòng có thàm phủ 
kín thì rất sạch. 

WANDER 

to wander about the streets đi thơ 
thân ngoài đường phố. 

to wander away/off đi chệch, đi lạc 
dường Theshepherd set out to look for 
the nheep that had tuandered (quay) : 
Người chăn cừu đi tìm con cừu lạc. 

to wander fromthe right path 
(đen uà bóng) đi lầm đường. 

to wander in one'smiínd vơ vẫn 
trong đầu óc. 

to wander ỉn one3s talk nóiÌungtung 
không đâu vào đâu. 

WANT 

*to want for thiếu, cần, muốn 
tuanted for nothing : Nó không cần cái 
gì, không thiếu cái gì. 

to wanVhave iUthỉngs both ways 
muốn có hoặc thỏa mãn được hai cái 
gì cùng một lúc Yow can? haue ï† both 


oays : Anh không thê kết hợp hai cái 
đó với nhau được (chỉ có thể chọn 
một trong hai cái). 

to want in/out smth muỗn vào; muốn 
gia nhập/muốn ra; muốn rút ra khỏi 
cái gì. Ï thính the dìog tuants En, Ì hear tt 
acratching a£ the door : Hình như con 
chó muốn vào, tôi nghe thấy nó cào 
vào cửa. 

not want to know about smth né 
tránh, không muốn dây vào cái gì 
They tuere tn need oƒ heÌp bụt nobody 
seermed to tuant to knou : Họ cần sự 
giúp đỡ nhưng dường như không ai 
muốn nhúng tay vào. 

waste not want not (ục ngữ) không 
phung phí thì không túng thiếu. 

*xwant-ad ứmn) mục rao (Grên báo) He 
got hís job through a uant-od oƒ a 
neuspaper: Anh ta kiêm được việc 
làm đó qua mục rao vặt của một tờ 
báo. 

to be want of thought thiếu suy nghĩ. 

to bel in want of smth cản cái gì; 
cần làm cái gì My house is tery old 
and ¡ k in toant 0Ệ repdir : Nhà tôi cũ 
lắm rồi cần phải sửa chữa. 

Wwant makes a strife between man 
and wife (ục ngữ) nhiều tiền thì 
thắm, ít tiền thì phai. 

wanting thiếu, không có, mất Wơn/- 
ing mutudl trust, f'ienelship is tmpos- 
sibl¿: Thiếu sự tin cậy lẫn nhau thì 
không thể có tình bạn. Á feu pagtes oƒ' 
this baob are toanting : Cuỗn sách này 
thiếu mất vài trang. He¡s unting in 
politeness. Nó thiếu lễ độ. He uas 
found tuanting giÌer the test : Sau cuộc 
thử thách, anh ấy không đủ trình độ. 

wanting i Ìn purpose không có ý 
nhất định, thiếu sự quả quyết. 

WAR 

*to war against [with] có chiến tranh 
với (ni/cái gì) 
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x*war against smb/smth đấu tranh 
chống cái gì. Thaf toas q major step in 
the tuar against cancer : Đó là một 
bước quan trọng trong cuộc đấu 
tranh chống bệnh ung thư. 

to be at war with ở trong tình trạng 
chiến tranh chỗng với (ai/một nước 
nào). 

to go to war against smb/smth 
bất đầu tham gia một cuộc chiến 
tranh chống ai/cái gì; ra trận. 

WARD 

to ward off 1) tránh, đỡ Totoard o#a 
danger: TYánh sự nguy hiểm. To 
toard offa bu: Đữ một đòn 2) phòng, 
ngăn ngừa 7o tuord offan accident : 
Phòng một tai nạn. The cod-Huer oiÏ 
has helped him to tuuard offcold : Dầu 
gan cá thu đã giúp nó tránh được cảm 
lạnh. 

WARM 

*xto warm a serpent [snake} in 
one°s bosom (ực ngữ) nuôi ong tay 
áo. 

to warm smb.*s blood làm ai ấm 
lại, sưởi Ấm ai. 

to warm the cockles of smb.s 
heart làm cho a1 vui sướng, làm cho 
ai phán khởi. 

xa warm "eceiption 1) một cuộc 
tiếp đón nồng nhiệt 2) (bóng) cuộc 
phản công ác liệt Qur troops uuiÌÌ giue 
the enemy da Uuery tcarm reception tƒ 
they dœre to aHack our tuell-furtiled 
positions; Quân đội ta sẽ phân công 
rất kịch liệt nếu chúng dám tấn 
công vào các vị trí kiên cố của chúng 
ta. 

to warm up 1) ấm lên Ï‡ ¡s uery cold 
today, but i† seerms to be tuarming Up : 
Hôm nay trời rất lạnh, nhưng hình 
như đang ấm lên 2) làm cho nóng, làm 
cho ấm, hâm. Ás soon gs Ì tuarm up 
my soup, toe ÌÌ haue a liHÌe breakfast : 


Ngay sau khi hâm xong món cháo này, 
chúng ta sẽ có chút quà sáng 3) trỡ 
nên thân mật, trờ nên nông nhiệt, söi 
nỗi Á¿ rat he uuas rather địatand tuth 
me, but later he began to tuarrn p : Lúc 
đầu anh ấy có thái độ cách biệt đối 
với tôi, nhưng sau đó anh ta bắt đầu 
trở nên thân mật. 

to warm up to làm cho sỏi nổi, sinh 
động lên To toarm smb. up to hịs tash 
luorkJ: Làm cho ãì tháy sôi nôi nhiệt 
tình với công việc của mình. 

WASH 

to wash againet cuốn giạt vào The 
seq tuashed against the promendde : 
Biển cuốn giạt vào con đường đi 
dạo. 

to wash away rửa sạch (uất bẩn); 
làm lờ, cuốn đi, cuốn trôi đi The riuer 
bank is grad tản} toashed atuay by the 
currenf; Bờ sông bị dòng nước làm 
cho lữ mòn dân. 

to wash down 1) rửa (bảng còi 
nướn) To tuash dourn the car : Rữa xe 
bằng vòi phun 3) nuốt trôi, chiêu He 
giodllodus a gÌassg 0ƒ tuafer to toanh hịa 
bread douun : Nó uống một cốc nước 
đề nuốt trôi miếng bánh. 

to wash in cuốn vào, đưa vào The 
tide tuashed in some broben spars : 
Nước triều dưa vào những cột 
buồm bị gãy. 

to wash off rửa sạch, giặt sạch. 

to wash one”s dirty linen at home 
đóng cửa bảo nhau, không vạch áo 
cho người xem lưng. 

to wash one°s dirty lnen ïn publi‹ 
(tục ngữ) vạch áo cho người xem 
lưng We aÌi felt that she shouid baue 
more pride than ío toash heẹr dư ty 
linen in pubbc : Tất cả chúng tôi đều 
nghi rằng cô ta nên có tự trọng hơn là 
vạch áo cho người xem lưng. 

to wash one*s hand of phủi tay, giũ 
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sạch trách nhiệm về (cái gì), không 
chịu trách nhiệm về (cái gì). 

to wash out 1) rửa sạch, súc sạch 
(chai, lọ) 2) giũ sạch (ng); rửa (nhục) 
To toash out an tnsult in biood : Rửa 
nhục bằng máu. Ai/ hịs debts are 
tuashed out : Nó đã giũ sạch hết nợ 
nần 3) pha loãng; phai đi, bạc màu. 
The dreas uuœs quite tuasbed out : Cái 
áo bạc hết màu 4) (htực) mệt lử, 
phờ phạc Hetoas tooshed out after the 
race : Anh ta bị mệt lứ [bị phờ phạc] 
sau cuộc dua. To look (feeÌ) tuashed 
ou‡: Trông (cảm thấy) mật lử, phờ 
phạc. To be tuashed out affer an tÌÌ- 
ness: Bị kiệt sức vì ốm, bị kiệt lực 
sau trận ốm. 

wash-out 1) đóng) sự thất bại, sự 
dại bại 2) (đóng) người vô tích sự; 
người làm gì cũng thất bại. 

to wash over giạt, trôi giạt vào The 
toreched boat tuas tuashed ouerashore ›: 
Chiếc thuyền đấm bị giạt vào bờ. 

to wash overboard cuốn qua mạn 
tàu. 

to wash smth. in two or three 
waters giặt |rửa] cái gì hai ba nước. 

to wash up ứn) tắm rửa Ï?! be uïth 
0U gas soon d3 Ï tuash up : Tôi sẽ đi với 
anh ngay sau khi tắm xong 2) ớn) 
(thtục) bị loại, bị bò ra. 

washed over ashore bị giạt vào bờ. 

washed with tears đảm đỉa nước 
mắt. 

WASTE 

to waste away gầy mòn ốm yếu ủi, 
Tộc đi The patient loạt uueight and 
toosted quay: Người bệnh sụt cần và 
gầy mòn ốm yếu đi. 

waste not, want not (uc ngữ) phí 
của trời mười đời chẳng có; giàu 
không hà tiện khó hền tay, khó không 
hà tiện khó ăn mày. 

to waste one°s breath phí sức, tốn 


hơi; phí thì giờ ? tried to conuince him 
that he tuas torong, but Tsau thai luuas 
tuasting my breath ; Tôi cô gắng 
thuyết phục hấn thấy sai lầm, 
nhưng tôi thấy chỉ phí sức tốn hơi. 
Why do you toaste your breath argu- 
ing toith sụch a stubborn person † ; 
Tại sao anh lại phí sức đi tranh 
luận với một con người ngoan cố 
như vậy ? 

WATCH 

to watch after nhìn theo, theo đöi 
The polc(c are toatching qafler q 
suspect : Cảnh sát đang theo dõi kẻ bị 
tình nghỉ. 

to watch for 1) chờ, rình To toatch 
fer the opportundty to occur : Chờ cơ 
hội tới 2) (m) quan sát, đê ý xem 7o 
tuatch for the symptoms o£ megsE lên 
Quan sát triệu chứng bệnh sời. 

to watch how the catjumps chờ 
cơ hội, đợi gió đổi chiều nào để xoay 
theo chiều đó. 

to watch one°s step 1) đi thận trọng; 
2) giữ gìn; thận trọng, cần thận 
từng đường đi nước bước (nhất là 
trong các cuộc hội đàm) ï aduised him 
to tatch hs steps or he mìght Ìlose all 
hía f#rienda : Tôi khuyên nó nên thận 
trọng nêu không nó có thể mất hết 
bạn bè. 

tờ watch one”s time đợi thời cơ; 
đợi đúng lúc (hãy hành động). 

to watch out chú ý, đễ ý, coi chừng. 

to watch out for cảnh giới coi 
chừng Our (roops toere gorrisoned 
aÌongz the coast to tuatch out for enemy 
aircraj): Quân đội ta đóng dọc bờ 
biển đề cảnh giới máy bay địch. 

to watch over trông nom, canh gác 
Qur factory teed tamed dogs to toatch 
ouer the toarehouses : Nhà máy chúng 
tôi dùng những con chó đã được 
thuần hóa để canh gác kho hàng. 
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to watch thetime để ý xem giờ 
(cho khỏi lỡ hoặc bị chậm). 

*watched pot never boils (tục ngữ) 
cứ mơng lại càng lâu, cứ đề ý càng sốt 
ruột. 

WATER 

to water có nhiều nghĩa khác nhau : 
To uater an qnưmai : Cho con vật 
uống nước To a#@r œ toun : Cung 
cấp nước cho một thành phố 7b 
tuater a garden : Tưới Uuườn 

To water down giảm bớt di, làm 
dịu đi To uoter doton the detatl oƒ q 
sfory : Làm cho chi tiết của câu 
chuyện bớt đậm nét To uoter doun q 
blame : Trách khéo. To toa‡er doun 
milb : Pha nước vào sữa. 

to water of a ducks back [tơ pour 
water over a duek°s back] (/we 
ngữ) nước đỗ đầu vịt, không có kết 
quả gì ï fried to dissuade her bụt Ì feit 
y gqrguments tuere JtLst ÍO tuafer oŸa 
ducb?s back : Tôi tìm cách khuyên can 
cô ta, nhưng tôi cảm thấy những lời 
lẽ của tôi chỉ như nước đồ đầu vịt. 

xwaters If forgetfulness sự quên 
lãng. 

water under the bridge [water 
over a dam] cái gì đã qua và không 
thay đổi (như nước chảy dưới cầu). 
To discuss qỈl the dWficulties tue haue 
been through is just tuater under the 
bridse and ït tuiÏÌ be beHter to fOrget tt : 
Bàn về tất cả những khó khăn mà 
chúng ta đã trải qua chỉ là nhu nước 
chảy qua cầu, và tốt hơn là cho nó 
qua đi. 


watered down yếu đi, giảm bớt đi, 


mất chất đi The pÌay toas a toatered 
doun uersion oƒ Shakheapeares : Vờ 
kịch là một bản sao tồi vờ kịch của 
Shakespeare. 

WAY 


ways and means bằng mợi cách, 


phương pháp tiền hành. 

by the way [ứm) by the by] 1) nhân 
tiện, tiện thê, nhãn đấy By the toay, 
haue you seen the net ftừm nouu ơn q£ 
Vĩnh Quang cinema thịs tueek ? : Nhân 
tiện (xin hồi) anh đã xem cuốn phim 
mới đang được chiếu ở rạp Vinh 
Quang tuần này chưa ? 2) ngẫu 
nhiên He toid me, by the uuay, that he 
neuer expected to see her aqgain : Ngẫu 
nhiên nó nói với tôi rằng nó không 
bao giờ mong gặp lại cô ấy nữa. 

way off khoảng cách xa, sự khác 
nhau, không nhất quán We are toay 
öfƑ ìn out caÌcuÌatons, the cost o£ the 
house tuas mụch higher than the 
planned one : Chúng tôi gặp một 
khoảng cách xa, trong việc tính toán, 
giá của ngôi nhà cao hơn nhiều so với 
dự định. Your tuorÈ ís stil a long tuay 
offperfection : Công việc của anh còn 
xa mới hoàn hảo. Ï†$ œ long tuay of 
here : Còn cách xa đây lắm. 

the way to a mans heart is 
through his stomach (tục ngữ) có 
thực mới vực được đạo. 

WEAK 


xto weaken smb”s hand hạn chế 
quyền lực của ai. 
xweakinthetopcó lưng yếu 


(ngựa). 

the weakest goes to the wall (tục 
ngữ) khôn sống mông chết. 

WEALTH 

health is nothing without health 
(tực ngữ) thà vò sự mà ăn cơm hằm 
còn hơn bệnh tật mà uống sâm 
nhung. 

wealth is better than wealth (0c 
ngữ) sức khỏe quý hơn vàng. 

WEAR 

wear and tear hao mòn và hư hỏng 
(uì sửỈdụng) His motorcycle tuaa not a 
netu one; lt shouued eutdence 0ƒ q lọt oƒƑ 
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tueqr and tear : Cái xe raáy của nó 
không phải là xe mới, nó có nhiều 
biêu hiện hao mòn và hư hỏng. 

to wear away 1) làm mòn dần, làm 
mắt dần 2) cũ dần, hỏng dần, mòn 
đi The lettering oƒ the sign ha tuorn 
atoay: Chữ viết trên bảng hiệu đã 
mất dần đi 3) yếu đi, suy nhược đi 
(sức khỏe, tính thần...) 4) nguôi đần 
(nã¡ dau khổ...) 5) chậm chạp trôi qua 
(thời gian). 

to wear down 1) làm mồn, hỏng dần 
The heela oƒ these shoes are aÌÌ uorn 
doun : Đề của chiếc giày này đã bị 
mòn hết 2) làm kiệt sức, làm tiêu hao 
dần (đực lượng dịch). 

to wear off 1) làm mòn mất; mòn đi 
2) qua đi, mát đi The effects oƒ thia 
drug toiÌ ngturally tuear ofƒ othin a 
ƒEu hours : Những tác động của 
thuốc tất nhiên sẽ mắt đi trong vài 
giờ. 

to wear on 1) trôi qua (thời gian...) 
We are tuaiting for the attack and the 
time toore ơn siouly : Chúng tôi đang 
chờ đợi cuộc tấn công và thời gian 
trỏi qua một cách chậm chạp 2) tiếp 
tục, tiếp diễn; còn kéo đài (thảo 
luận). 

to wear one?s heart on [upon] one”s 


sleeve ruột để ngoài da, bộc tuệch 
bộc toạc. 

to wear one?s years well trê hơn 
tuổi. 


to wear out 1) làm cho mòn hẳn 
(dụng cụ...); làm rách hết (quần áo), 
mòn, hao mòn, The sưit be is tueqring 
‡s q”mosf toorn out : Bộ quần áo anh ta 
đang mặc hầu như đã cũ rách 2) làm 
mệt lử, làm kiệt sức, kiệt sức đi He 
tuas cornpÌetely tuorn out afler the 
race: Sau cuộc đua nó hoàn toàn bị 
kiệt sức. 7o œear oneselƒ oụt ; Kiệt 
sức. Pafienoe tuears ou# : Không thể 


kiên nhắn được nữa 3) kéo dài, chậm 
chạp trôi qua (0hời gian) Dont tuear 
your youth out in triÌea : Đừng đề 
tuôi xuân trồi qua vì những chuyện 
vụn vặt, 

to wear out smb.”s welcome ở chơi 
lâu đến nỗi người ta không muốn 
tiếp nữa. 

to wear the breeches bắt nạt chồng, 
chiếm ưu thế, có uy quyền trong gia 
đình Mix Mra Lien and not her hus- 
band toho toeara the breeches ín the 
famlủy: Chính bà Liên chứ không 
phải ông chồng nắm quyền hành 
trong gia đình. 

to wear well dùng bền, bền Wooilen 
clothes toear toell : Quần áo len mặc 
bền. Ouz fiendship has tuorn tuell : 
Tình bạn của chúng tôi lâu bền. 

WEATHER 

to weather+ the storm vượt qua cơn 
bão; vượt qua những lúc khó khăn We 
mẹt tremendous dựffcultlies uhen tue 
started that business, but aÍfer a year 
toe had tueathered the storm : Chúng 
tôi gặp những khó khăn to lớn khi 
tiến hành công việc đó, nhưng sau 
rnột năm, chúng tôi đã vượt qua được 
cơn bão táp. 

to weather through thoát khởi, khắc 
phục được, vượt được To toeather 
through a crisis : Vượt qua một cuộc 
khủng hoàng. 

WEAVE 

to weave through ởi len lỗi qua, đi 
quanh co qua Weauing through the 
crotod, the boy gót a good uieu oƒ the 
parade ; Len lời qua đám đông, chú bé 
nhìn được rõ cuộc điễu hành. 

WEDGE 

to wedge away bửa ra, tách ra, chè 
ra. 

to wedge oneselfin chen vào, lấn 
vào. 
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WEED „ 

to weed out lựa chọn đề loại bỏ, loại 
trừ (những cái xấu, bém..) ARer 
tueedig out the applioaHons, he only 
took out about a dozen fbr the choice ; 
Sau khi lựa chọn để loại trừ các đơn 
xin việc, ông ta chỉ nhặt ra khoảng 12 
cái dễ. chọn lọc, 

weeds want no sowing (tục ngữ) cò 
dại không cần phải gieo trồng. 

WEEK 

week in, week out tuần này tiếp 
tuần khác. 

week of Sundays [week of weeks} 
thời gian dài; bảy tuần lễ ï kauen 
seel hẹr in q tueek oƒ Sundays : Tôi 
tho gặp cô ta trong một thời gian 


tecp [wept; wept] 

to weep away the tỉme lúc nào cũng 
khóc lóc, khóc suốt hết ngày hết 
buổi. 

to weep forjoy khóc vì vui sướng, 
sướng phát khóc. 

to weep one”s eyes [heart] out khóc 
lóc thảm thiết. 

to weep oneself out khóc hết nước 
mắt. 

to weep one”s sad fate khóc cho số 
phận hẳm híu của mình. 

to weep out a farewell nghẹn ngào 
thốt lên lời tạm biệt. 

to weep the night away khóc suốt 
đêm. 

WEIGH 

to woigh anchor nhỏ neo - They 
toeighed anchor afler fiue days in 
Saigon port : Họ nhỗ neo sau năm 
ngày ở cẳng Sài Gòn. 

to weligh down 1) đè nặng lên; làm 
nghiêng, làm lệch (cán cân); nặng hơn 
(một uật khác) 2) đập tan (lập luận); 
đè bẹp, áp đã (*¿ thù) 3) làm cho mệt 
nhọc, làm cho bối rối, làm cho lo âu. 


Weighed doum toith sorrouo : Lòng đầy 
phiền muộn. 

to weigh in with viện ra một cách 
đắc thắng (lý lẽ, sự kiện...) 

to weigh one°s words nói năng 
[phát biểu] thận trọng; cân nhấc 
đấn do từng lời nói ï aduised hữm to 
teígh ha toordg carefuly before 
making the complainis : Tôi khuyên 
nó nên cân nhấc thận trọng lời nói 
trước khi khiếu nại. 

to weigh upon đè nặng lên, ám ảnh 
day dứt (Ha guiit altodys tueighed 
upon hím : Tội lỗi của nó luôn luôn 
day dứt nó. 

to weigh out cân (từng ¿( một) Tp 
tueigh out butter for a oabke 1) cần bơ đề 
làm bánh 2) được cân sau khi đua (/ô 
kè). 

WELCOME 

to make smb weleome tiếp đón ai 
ân cần. 

tơ outstayfoverstay one”s welcorme 
khách ờ quá lâu gây sự bất tiện, 
phiền hà cho chủ nhà. 

welcome to cứ tự nhiên, cứ tự do 
(làm gì You e uueÌlcome to pasaanother 
night here : Anh muốn nghỉ lại đây 
một đêm nữa xin cứ tự nhiên. You 
are tueÌcome to my typeuoriter : Anh cứ 
tự nhiên dùng máy chữ của tôi đi. 

you re weleome không dám, không 
có chỉ. 

WELL 

well begun is ha]fdone (ục ngư) 
đầu xuôi đuôi lọt. 

to be well groomed ăn mặc chỉnh 
tầ, chải chuốt. 

well-heeled giàu có They tuere tocli- 
heeled qs a resuit oƒ the successful 
buainese : Họ trừ nên giầu sụ do làm 
ăn thành đạt. 

well, [ declare I! thật vậy sao ! Weii J 
declare † Ï nguer thính he pÌayse music 
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sơ tuel} : Thật vậy sao ! Tôi không bao 
giờ nghĩ nó chơi nhạc hay như thế. 

well-off phong lưu, sung túc They 
tuere chiidren oƒ a tuelÙ-off family : 
Chúng là cơn cái một gia đình sung túc. 

well of for được cung cấp đầy đủ 
To be tuoell offfor food : Được cung cấp 
đầy đủ thức ăn. 

well on in years đứng tuổi. 

to be well on one”sg way đã qua một 
đoạn đài của cuộc hành trình (đen uà 
bóng) He is tuell on hịs toay to become œ 
skilled toorker o£the pÌant: Anh ấy đã 
quả một quá trình đề trở thành một 
công nhân giời của nhà máy. 

well out of tránh được sự thua 
thiệt, phiền hà; may mắn thoát khỏi. 

to be well placed dược đặt ở vị trí 
tốt. ÄÂy house ts uery tuell placed : Nhà 
tôi được đặt ở vị trí rất tốt. 

to be well reported of được tiếng 
tốt, được mợi người khen ngợi. 

well-to-do khá giả, sung túc Seeing 
hỉs toay oftuing, tue cai belieue that he 
ís œ tuell-to-do person : Nhìn cách sông 
của anh ta, chúng tôi có thể tin rằng 
anh ấy là một người khá giả. 

to be well up in nắm được (cái gì), 
làm chủ được (cái gì) The boy ïa tuell 
upin English : Thằng bé giòi tiếng 
Anh. 

WET 

to be wet behind the ears ngây thơ, 
khờ khạo 

wet bÌanket người làm mất vui 
(đến cuộc vui chung). 

to wet one's whistle uống, làm dịu 
cơn khát.Ás ? haue got so thirsty, Ì stop 
œ‡ a tea-room to tuet my uðhistle : Vì 
khát quá, tôi dừng lại ở một tiệm trà 
đề uống cho đỡ khát. 

to wet out thấm ướt, tắm ướt. 

WHAT 

what a blessing † thật may quá ! 


what about ? có tìn tức gì không ?; 
thế nào ?, nghĩ sao ? Who# about hs 
#amily ?: Gia đình nó ra sao ? What 
abou‡a cup oftea ?: Hãy uỗng chén trà 
đã, anh nghĩ sao ? 

what a business if”s to meet him ! 
gặp anh ta thật là một điều khó 
khăn ! 

what a pity ! thật đáng tiếc ! Wjhat a 
ptty, he has loat hịs neuo bicycke ! : Thật 
đáng tiếc nó đã mắt cái xe đạp mới ! 
What a pity he couldn? Join them ín 
that tríp †: Thật đáng tiếc cho nó đã 
không tham gia được với họ trong 
chuyến du lịch đó ! 

what a score } thật là may mắn ! 
thật là chó ngáp phải ruồi ! 

what a tongue ! ăn nói lạ chớ ! 

what for ? để làm gì ? What do you 
toan£i† for ?: Anh cần cái đó làm gì?. 

what fun ! thật là vui ! 

what in the world... ? cái gì ? W5at 
in the toorld does he thính he teÙl pain 
by such conduct ? : Nó nghĩ nó sẽ giành 
được cái gì với hạnh kiêm như vậy ? 

what is bred in the bone wilÌ not go 
out of the flesh (đục nựu) chứng 
nào tật nấy, đánh chết cái nết chăng 
chừa; cà cuống chết đến đít còn cay 

what is done by night appears by 
day đực ngữ) kim trong bọc lâu ngày 
cũng lời ra. 

what is done cannot be undone 
(tục ngữ) đã mọc răng nói năng chỉ 
nữa 

what is what thường di với các 
động từ o knou, to learn, to shouu, to 
tell... dễ diễn dạt những gì cần thiết 
những gì phải làm, cái hay cái đỡ, 
tất cả sự tỉnh It tot take hìm at least 
one month to learn tuha£s tn thís Job : 
Anh ấy phải mất ít nhất một tháng 
để biết rõ được sự thể của công việc 
đó. 
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what must be must be (tục ngữ) 
Việc g đến sẽ đến; việc gì ì thế nào 
thì tất yếu sẽ phải thế. 

(and) what not và gì gì nữa, vân vân 
TH giue them cabes, suoeet-medts, tays 
and hạt not : Tôi sẽ cho chúng nó 
bánh, kẹo, đồ chơi vân vân. 

wwhat soberness conceaÌs, drunken- 
ness reveals (tục ngữ) rượu vào lời 
ra; ăn lúc đói nói lúc say 

what we do willing is easy (tục ngữ) 
tư tưởng không thông vác bình không 
cũng nặng. 

what with vì rằng, xét rằng Wha 
toith rising pricea, Lt tuqs 0ery hard for 
us to make both endis meet: VÌ giá sinh 
hoạt tăng lên, nên rất gay go cho 
chúng tôi phải thu vén tằn tiện để 
cuối tháng khởi thiếu tiền. 

what with... and what with... một 
là vì... hai là vì..., do một bên thì... một 
bên thì...; phần thì... phần thì... Whaf 
tuith oueruork and tohat toth under- 
nourishment, he (6ll LH: Phần vì làm 
việc nhiều, phần vì kém ăn nên anh 
ấy phát ấm. 

what°s more thêm nữa, hơn nữa ï 
đon t like hịa manner oỆspeakhing, and 
tuha£fs more Ï intend to tell hữm so : Tôi 
không thích lối nói năng của hắn và 
hơn nữa tôi định cho hắn biết như 
vậy. 

what?s the matter ? làm sao thế ? 
Whats the matter tuith hẹr, she hasn† 
spoken œ toord aÌÌ day ? : Cô ấy có 
chuyện gì thế mà suốt ngày không 
nói một lời ? What£s the matter toíth 
yơu ?: Anh làm sao thế ? 

whafs the diferenece ? cái đó có gì 
quan trọng ? 

what's the odds ? thế thì sao ? 

what*s up ? có việc gì thá ? When ï 
sat hữm busily cleaning out hìs desk, Ì 
asked him tohơt tuas up ? : Khi tôi thấy 


anh ấy dang bận thu dọn bàn làm 
việc, tôi hỏi anh có oiệc gì thê ? 


WHEEL 


to be at/behind the wheel lái xe 
Who tuas at the toheeÌ tuhen the 
car crashed?: Ai lái chiếc xe khi 
xe đâm ? 

wheelhorse người chăm làm, 
người chăm học, người cần cù He¡s 
one OỆ the toheel horses oƒ the factory : 
Anh ta là một trong những người 
cần cù của nhà máy. 

to oil the wheel đút lớt; nịnh bợ, 
mua chuộc đề được việc. _ 

wheels within wheels nội tình phúc 
tạp, rỗi ren. 

WHEN 

when a man is going downhill, 
every-one will give him a push 
(tục ngữ) đậu đỗ bìm leo. 

when candÌles are out, all cats 
are grey (tục ngữ) tắt đèn nhà ngói 
cũng như nhà tranh. 

when Greek meets Greek, then 
comes the tug of war (ục — ngữ) 
thật là kỳ phùng địch thủ; kê cấp bà 
già gặp nhau. 

when poverty comes in at the 
đoor, love fies out of the window 
(tục ngữ) nhiều tiền thì thấm, ft 
tiền thì phai. 

when rogues fall out, then 
honest men come by their own 
(tục ngữ) trai cò tranh nhau, ngư ông 
được lợi. 

when the cat is away, the mice wil 
play (tục ngữ) vắng chủ nhà gà vọc 
niêu tôm. 

when three know it, all know it 
(tục ngữ) một miệng thì kín, chín 
miệng thì hở. 

when you are in Rome, do as Romans 
do (tực ngữ) nhập gia tùy tục. 
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when you can't get what you 
like, you must like what you 
have (tục ngữ) khi không có cái ta 
chuộng thì chuộng cái ta có. 

when wine is in, wit is out đục ngữ) 
rượu vào lời ra; ăn lúc đới, nói lúc say 

WHERE 

where does the blame lie for this 
failure ? ai chịu trách nhiệm về sự 
thất bại này ? 

where the shoe pinches khó khăn 
là ử chỗ. 

where ignorance is bliss, is folly 
to be wise (tục ngữ) ngu sỉ hướng 
thái bình 

where the goat is fettered, she 
must browse (e ngữ) trâu đồng 
nào ăn cỏ đồng náy. 

where there°s a will there°s a way 
(tục ngữ) cóchí thì nên, 

where there's life thereshope đực 
ngữ} còn sống còn hy vựng. 

where you exaggerate you 
weaken (tục ngữ) vác nặng chẳng 
đặng đến nhà. 

WHILE 

xto while away ,jăng phí, làm mắt, 
để trôi qua; giết (hì giờ) Aas the 
tueather uuaa too bad to go out, tuc 
tphủed quuay the aflernoon piaying 
cards: Vì thời tiết xấu quá không ởi 
ra ngoài được, nên chúng tôi giết thì 
giờ bằng chơi bài suốt buổi chiều. 

xwhile the grass grows the horse 
starves (tục ngữ) chờ được va, má 
đã sưng. 

WHIP [whipped] 

to whip smb/smth on buộc ai đi 
nhanh hơn, làm cật lực hơn; quất cho 
con vật chạy nhanh hơn. 

to whip one?s weight in wild oats 
liều lĩnh xông vào. 

to whip out rút nhanh ra, tuốt ra 
(hiếm). 


to whip rounởd for money kêu gọi 
đóng góp tiền (dẫ mua quà tặng...). 

tơ whip up 1l) thúc dục chạy tới 
(ngựa) 2) triệu tập gấp (cuộc họp); 
làm gấp (công uiệc gì) My mother toas 
tuhipping upd, meaÌ for the guests : Mẹ 
tôi đang chuẩn bị gấp bữa ăn cho 
khách. 

WHISTLE : 

to whistle a dđifferent tune đi 
giọng. 

to whistle down the winds: tranh 
cãi chẳng đi đến kết quả gì. 

to whistle for huýt sáo gọi (ai). 

to whistle in the dark huýt sáo [nói 
to, hát to...] cho đữ sợ (khi đi trong 
bóng tôi). 

to whistle smb. down the wind bò 
rơi người nào. 

to whistle stop huýt sáo cho dừng 
lại (Á Àistle-stop 1) ga xép 2) sự 
dừng lại trên đường đi vận động 
bầu cử), 

WHITE 

white-ceollar workers [white col- 
lars] công chức [công chức cô cồn] 
The tuhưe-ccolar tuorkere neceiue 
monthly toages but manuadÌ tuorkers 
are paid according to labour produc- 
tioity: Công chức lĩnh lương tháng 
nhưng công nhân được trả lương 
theo năng suất lao động. 

white elephant vật cồng kềnh đất 
tiền mà không có ích gì lắm The 
tuooden house Ìeft us by nur parenfs ïn 
the counuwy as realy (a tohữe 
elsphant becqœuse ¡£ tuas đihcult to 
Rnda purchaser : Ngôi nhà gỗ mà cha 
mẹ chúng tôi đề lại cho chúng tôi thực 
là một vật cồng kềnh đắt tiền mà 
không ích lợi gì vì khó kiếm được 
người mua. 

white le lời nói đối vô tội When ï 
said that hia gi ñtend tòas œ beat 
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rausictan, Ï tuas redÌly telling him a 
tohtte lie beoause she only kneto hotu to 
play music. Khi tôi nói rằng cô bạn 
gái của nó là một nhạc sĩ cừ, tôi đã 
nới dối nó một cách vô tội và cô ta 
thực ra chỉ biết chơi nhạc thôi. 

white-slave traffie nghề lừa con 
gái dưa ra nước ngoài làm đi. 

WHO 

who brenks, pays (ực ngữ) ai làm 
nấy chịu. 

who drinks will drìnk again (ục 
ngữ) quen mui thấy mùi ăn mãi, 

who has never tasted bitter, 
knows not what is sweet  (tue 
ngữ) chưa nếm đắng cay không hiệu 
hất ngọt bùi. 

who keeps company with the wolf 
wiHl learn to howl (/ực ngữ) gần 
mực thì đen, gần đèn thì rạng; đi với 
bụt mặc áo ca sa, đị với ma mặc áo 
giấy. 

who laughs (the) last will laugh 
(the) loudest [he kaughs best who 
launghs last] (ục ngữ) cười người 
hôm trước hôm sau người cười. 

who makes excuses hỉmseÌf ex- 
cuses (ực ng#) không khảo mà 
xưng. : 

who sows the wind will reap the 
whirlwind đực ngữ) gieo gió gặt 
bão. : 

WHY 

why and wherefore lý do này nọ Ï 
don?! toant to hear the tchys and 
tuherefores 0ƒ thịs questron : Tôi không 
muốn nghe những lý do này nọ về 
vấn đề đó. 

why keep a cow when you can buy 
miÌlk đực ngữ) lợi bất cập hại, thu 
không bùchi. 

WIDE 

wide awake 1) tỉnh hẳn, tỉnh hoàn 
toàn The coffee my father drank befbre 


going to bed kept hím toide auoabe aÌ- 
most aÌL might : Tách cà phê ba tôi 
uống trước khi đi ngủ đã làm làm 
ông tỉnh gần trắng đêm. 2) tỉnh táo, 
hiểu biết, thận trọng Heis quite uuide 
atoabe in hía job : Anh ta rất. tỉnh táo 
trong công việc của mình. A :orde- 
atoke man : Một người rất tỉnh táo 
khó bị lừa (Auide-atoake :(m) Mũ dạ 
mềm rộng vành). 

to be wide of the mark [target] xa 
mục tiêu, xa đích; xa với dự tính, 
không chính xác. To be tuiởe oƒ the 
truth : Xa sự thật. 

wild-goose chase việc làm ngông 
cuồng, sự theo đuổi viễn vông. 

WILL 

a will of one°s own có bản lĩnh (đẹo 
đúc, ý chí..) That chỉld certainly haa 
@ ti oƒ hía oán ; Thằng bé kia chắc 
chấn có ý chí. 

against one's will không phù hợp 
với mong muốn của mình ï as 
Werccd to siợn the contrdcf aguinst my 
toiii: Tôi bất buộc phải ký hợp đồng 
trái với ý muốn của tôi. 

at one'sown sweet wiH tùy thích, 
bao lâu tùy ý. 

at will bất kỳ lúc nào, ở đâu... tùy ý 
The dng ts aliouoed to tander atuiii in 
the garden : Con chó được thả rông 
trong vườn. 

Of one°s own free wiÏl tự nguyện 7 
đo tha ƒob oƒ my oton free trÌÌ : Tôi tự 
nguyện làm công việc đó. 

where there°s a will, there°s a way 
Œực ngữ) có chí thì nên. 

WIN [won]} 

tơ win an advantage of [over] 
chiếm ưu thế đối với (ai). 

to win back lấy lại, chiếm lại We 
had to tuïn bạch the support ue Ìoet : 
Chúng ta phải giành lại sự ủng hộ đã 


bị mất. 
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to win by a length thắng hơn một 
thuyền, thẳng hơn một ngựa (trong 
cuộc đua). To uin by a necÈ : Về hơn 
một đầu (đua ngựa). To uuin by nưn- 
bers : Thắng vì hơn số lượng. 

to win (smth) hands down thắng 
dễ đàng Ás his contestand proued to be 
confused, he tuon hìm hands doum : Vì 
đấu thủ của anh tỏ ra bối rối, nên 
anh áy thắng hắn ta dễ đàng. 

to win laurels thắng trận, công 
thành danh toại [giành được vòng 
nguyệt quế], 

to win one*s latchkey được giải phóng 
he toon † interfere toith you œriy more, 
your tndependence ts achieued, you 
haue tuon your latchkey : Cô ấy sẽ 
không còn can thiệp đến việc của anh 
nữa đâu, anh đã được độc lập, anh đã 
được giải phóng. 

to win one°s spurs được tặng danh 
hiệu hiệp sĩ; (báng) nỗi tiếng. 

to win one's way tiến tới, phát đạt, 
làm ăn thịnh vượng. 

to win out thắng trận, thắng cuộc 
He Rnally tuuon out after making 
grecat cffor(s : Sau khi đã có những 
cố gắng to lớn [sau khi đã có 
những cố gắng). Cuối cùng nó đã 
thắng. 

to win over lôi kéo về, tranh thủ 
được With that offer, they tuon hữm 
cuer to their side: Với đề nghị đó, họ 
đã kéo được anh ta về phía họ. 

to win smb. round thuyết phục ai 
theo ý kiến mình. 

to win/carry the day thắng, giành 
thắng lợi. 

to win through khắc phục (chiến 
thắng] khó khăn. 

to win upon ngày càng lòi kéo được, 
ngày càng thuyết phục được, 

xa winning [winsome} smile nụ 
cười quyến rũ 


WIND [wound] 

to wind down hết giây (đồng hồ). 

to wind of tháo (sợi) ra (khỏi cuộn); 
tungra. 

tơ wind on cuộn (chỉ) vào (ếng). 

to wind oneself up for an effort 
ráng sức làm việc gì. 

to wind someone round one?s little 
finger xỏ dây vào mũ ai; không chế 
được ai. 

to wind smth round smb/smth quấn 
chặt cái gì quanh ai/cái gì Sbhe tuound 
a bandage around hịs arm : Cô ấy 
quần chặt băng quanh cánh tay anh 
ấy. 

to wind up 1) lên dãy (đồng hồ) 7ƒ 
haque to t0nd tp my tuatch because íÈ 
bas stopped : Tôi phải lên giây đằng 
hồ vì nó chết 2) cuốn dây 3) giải 
quyết, thanh toán (công việc) 7o 
tuïnd up ones affairs ; Giải quyết 
xong công việc To ưind up a busi- 
ness company : Thú xếp mọi việc đã 
rồi giải tần một công ty kinh đoanh 
4) bế mạc (cuộc họp), kết thúc 
(cuộc tranh luận). 

WIND 

xto break wind đánh rấm. 

to get one?s second wind cảm thấy 
khỏe lại sau khi mệt nhọc. 

to get wind of smth nghe phong thanh; 
nghe có tin đồn về cái gì. 

in the wind sắp xảy ra They @&Ìt that 
there tuas something in the utntÈ in the 
company: Họ cảm thầy có cái gì đó 
sắp xảy ra trong công ty. 

like the wind nhanh như gió She 
rod& hẹr neụu motorcycie libe the tumnd : 
Cô ta phóng chiếc xe máy mới như 
bay. 

to take the wind out of smb.”s sails 
làm ai mất tin tường Being knocked 
doun by hts opponent has real]y taken 
the tuind out oƒ hís salls : Cú bị đối 
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phương quật ngã đã thực sự làm 
anh ta mắt mặt. 

xwindbag người nói nắng ba hoa 
rỗng tuếch Don† rely on that he haa 
satd because he ís a toindbag : Đừng 
tin vào những gì hắn nói vì hắn là 
một tay ba hoa rỗng tuốch. 

windfall 1) quả rụng 2) của trời 
cho 3) điều may mắn bất ngờ The 
suzn Ï recetlued from my uncÌe ín sụch, 
a needy situation tuas Just œa happy 
tindfaill: Số tiền tôi nhận được 
của chú tôi trong hoàn cảnh túng 
thiếu như vậy quả là sự may mắn 
bất ngờ. 

WINDOW 

window dressing 1) nghệ thuật 
bày hàng ở tủ kính 2) bề ngoài lòe 
loẹt giả dối; hình thức bền ngoài 
để che dấu một chủ định ï knou 
that aÏ1 hía tnultgttons are Dut tuin- 
dou-dressing: Töi biết tất cả 
những việc mời mọc của anh ấ 
chỉ là một hình thức bề ngoài đề 
che dấu một ý định riêng. 

window shopping sự đi dạo để 
ngắm các quầy hàng Euery Sunday 
eUeHing, tue usudÌÏÌy go uoindotuo shop- 
pừng alÌong the moin thoroughfbren oƒ 
thecity: Cứ mỗi tối chủ nhật, chúng 
tôi thường đi dạo để ngắm những 
hàng hóa bày trong các quày hàng ở 
các đường phố lớn của thành phố. 

WINE 

x‡o wine and dine smb thết đãi 
ai một cách hậu Ôn the occasion o£ 
hỉs birthday, he toined and dined hịs 
frendas uery uell: Nhận địp sinh 
nhật, anh ấy thết đãi các bạn bè rất 
hậu. 

*wine is in, truth 3s ouÈ (tực ngữ) 
rượu vào lời ra 

wine, women and song uống rượu, 
nhảy múa và vui chơi... 


WING 

xto wing có nhiều nghĩa khác nhau : 
To ung a house : Làm thêm chái cho 
một căn nhà. To toing an arrouo: Bắn 
mũi tên ra. To tuir:g one's tuay : Bay ởi, 
bay qua. To tong ones toords : Nói 
lến thoáng. 

xto clip smb°s wings hạn chế hoạt 
động của mình Hauing œ neu baby to 
look afer has chpped hẹr toings 
enough: Việc phải trông nom thêm 
một em bé đã bạn chế một phần 
hoạt động của cô ấy. 

WINK 

xto wink asset nháy mắt đồng ý. 

to wink at I) nháy mắt ra hiệu To 
tu¿nÀ at gmb. to do smứh : Nháy mắt 
ra hiệu cho øi làm gì 2) nhắm mắt 
làm ngơ ï can? no longer toinÈ at hịs 
errora : Tôi không thể nhắm mắt làm 
ngơ trước lỗi lẫm của nó được nữa. 

tơ wink at small faults không nên 
mỗi chút mỗi bắt bẻ. . 

*to have/take forty winks giấc ngủ 
ngắn nhất là vào ban ngày. 

not sleep a wink/not gethave a 
wink ofsleep không chợp mất 
được chút nào Our neighbours tuere 
haUỉng a party and tue didn!t get a 
uu‡nh oƒsÌeep alÌ nụght : Bên hàng xóm 
chúng tôi có tiệc tùng và chúng tối 
suốt đêm không chợp mắt được chút 
nào. 

to típ smb the wink trao cho ai tin 
tức; báo cho ai một tìn gì bí mật. 

WINTER 

to winter the cattlc đưa vật nuôi đi 
tránh rét(Touuinter tn the South tránh 
rét ở miền Nam). 

WIPE 

to wipe at quật, giáng một đòn, tống 
một quả. 

to wipe away tẩy (uất bẩn); lau sạch 
(nước mớt). 
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to wipe off 1) lau đi, lau sạch, tẩy đi 
Tuuipe 0ƒ dust #om the cưrtain: Lau 
sạch bụi trên bức rèm 2) làm tắt (nự 
cườr ) 3) thanh toán, giũ sạch (xợ') 4) 
quên di, xóa sạch (môi bất hòa). 

to wipe off a score trả hết thù xưa. 

to wipe out 1) lau chùi, lau sạch, tây 
(vết bến) 2) tiêu diệt, triệt hạ Our 
troops toiped out tua enternycompgdnies 
th? a sudden attack : Quân đội ta tiêu 
diệt hai đại đội địch trong một trận 
tấn công bất thần. The aiomic bomb 
toiped oụt Hirosima : Bom nguyên tử 
đã triệt hạ thành phố Hirosima. 3) 
thanh toán (7); rửa (nhục ). 

to wipe the floor with 1) đánh bại 
(ai) hoàn toàn (tranh luận) 2) hạ đo 
ván (quyền Anh); đánh bại nhục nhã. 

to wipe the slate clean rũ trách 
nhiệm. 

to wipe up lau sạch, chùi sạch. 

WIRE 

to wire a house for electricity 
mắc điện cho một ngôi nhà. 

to wire for someone đánh điện mời 
ai đến. 

to wire in (lóng) ráng hết sức làm 
việc (việc gì). 

to wire into đấm cho (ai) một cú 
thật mạnh, dùng hết sức giáng cho 
(ai) một đòn. 

to wire off rào dây thép để tách ra. 

to wire (to) đánh điện cho (ai) Don? 
rget to toire Ío our teacher gs sogn g8 
you ge to Paris : Đừng quên đánh 
điện cho thầy giáo chúng ta ngay 
khí anh tới Paris. /! từc hen 
tmmediately: Tôi sẽ điện cho cô ấy 
ngay. 

WISE 

to wise up bạo dạn hơn, mạnh dạn 
hơn; tỉnh ngộ ra, khôn ra, nhận ra He 
uised up to the feet that no one ín the 
company lihed hữm : Nó tình ngộ ra là 


không một ai trong công ty thích nó. 

WiSE 

wise afLer the event (tực ngữ) khôn 
ra thì chậm mắt rồi. 

wisecrack (m) (thục) lì châm biếm 
tế nhị, lời nói dí dồm #ĩe kept up sụch 
tuisecrocks that tue tuere unabÌe tò con- 
troÌ oư laughter : Anh ta tiếp tục 
những câu pha trò dí đồm làm chúng 
tôi không sao nhịn được cười. (To 
tøisecracb : Nói châm biếm tế nhị, nói 
pha trò đí döm.) 

wise gHy con người tài xoay, ma 
lanh, láu cá. 

WISH 

xto wish evil to smb. [to wish smb. 
ïI] mong điều xấu cho ai. 

to wish for ước ao, mong ưrớc, thèm 
muốn She tơisbhes for a jpourney fo 
Australia: Cô ta no ước được sang 
thăm nước Úc. Thửs ¡s a boob you are 
tutehing far : Đây chính là cuốn sách 
mà cậu thích đây. 

to wisah off smth. on tống cái gì cho 
(ai) Don! toish 0ƒ thịa messy job on 
hứm : Đừng tống công việc bừa bộn 
đó cho nó. 

to wish sinh. all the luck in the 
world chúc cho ai mợi điều may 
mắn 

to wish to chúc, chúc cho Ì uish hap- 
ptness to hữm |Ï tíah hữm happiness] : 
Tôi chúc nó hạnh phúc [tôi chúc hạnh 
phúc cho nó]. 

tèa  wish smb/smth on/upon 
smb gán cái gì thường không tốt 
đẹp, khó khăn...) cho ai We cannoi 
toiah the children on hẹr toh†iÏe toe re 
suay: Chúng ta không thể giao 
khoán bọn trẻ cho cô ấy khi chúng 
ta đi vắng. 

* the wish is the father to the 
thought (ực ngữ) ước muốn sinh 
ra sự tin tưởng. 
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WTH 

with a bad grace miễn cưỡng. 

with a bang thắng lợi, có nhiệt tình 
The pÌay tuent cuer toth a bang : VỜ 
kịch kết thúc thắng lợi. 

with a gooởd grace vui lòng. 

with a bigh hand hống hách, kiêu 
căng, ngạo mạn. 

with a long face với về mặt dài 
thuỗn ra vì buồn What% the matter 
tuith hìm ? he tuaiking qrourul tutth a 
long face for tuuo days : Nó có việc gì 
thế mà hai ngày nay cứ đi lại quanh 
quản đây mặt dài thuỗn ra. 

with a run [by a run] rất nhanh, 
nhanh vùn vụt; ngay lập tức, không 
chậm trễ. 

with a string attached với một điều 
kiện đặc biệt He toas chosen tnío the 
selected team, but tuth œ sưing df- 
tached tuhích uodäa to delay hís mar- 
riage: Anh ta được chọn vào đội 
tuyên nhưng với một điều kiện đặc 
biệt là phải hoãn đám cưới lại. 

with a vengeance (htục) 1) hoàn 
toàn; không sai 2) dữ đội; ở mức quá 
sự mong đợi. 

with a view to [with a viewofdẬ với 
ý định, với mục đích He bought this 
potch oƒland th a uiete to build¡ïng a 
house there: Anh ấy mua mảnh đất 
này với ý định xây một ngôi nhà ở 
đó. 

with all one°s heart and soul với 
tất cả tâm hồn, với tất cả tấm lòng. 

with an eye to nhằm, với mục đích 
VWWe arrange the apartment uuith an eye 
to ceÌlebrating hias B0th buthday : 
Chúng tôi sửa sang căn phòng nhằm 
mục đích tổ chức ngày sinh thứ 80 
của ông ấy. 

with chiÌd có mang, có thai (người) 
She tuas tuith chủ for the firat time : 
Cô ấy có mang lần đầu. 


with heart and hand hết sức nhiệt 
tình, với tất cả nhiệt tâm. 

with mightand main với tất cả 
sức mạnh, dốc hết sức. 

with naked eyes với mắt thường, 
bằng mắt thường. 

with neglect of thờ ơ với, sao lãng 
với 

with one?'s back against the wall 
lâm vào thế cùng. 

with one?s tail between one?s legs 
[to have one”s tail between one's 
legs] sợ cụp đuôi, rất sợ hãi. 

with open arms ân cần, niềm nở 
They receiuedl s tth open armas Họ 
đón tiếp ai rất niềm nờ. 

with red hands với những bàn tay 
đẫm máu. 

with regard to về phần, 
đề, đối với vấn đề. 

xíth xeligious eare chăm sóc chu 
đáo, chăm nom cẩn thận The doctfor 
lookhed after the patient toith religious 
care: Bác sì chăm sóc bệnh nhân rất 
chu đáo. 

with religious exactitude với độ 
chính xác cao. 

with that ngay sau đó He beat her ru - 
taily and uith that he left ;: Hắn ta 
đánh cô Ấy một cách tàn nhẫn rồi 
ngay sau đó bo đi luôn. 

with the best như bất cứ ai He can 
carry 50kg on hịs shoulder toIth the 
best: Nó có thê vác được 50kg như 
những người khác. 

with this objectin mìnd với mục 
đích, với ý định. 

with tune and patience, the leaf of 
the mulberry becomes satin (tục 
ngữ) có công mài sắt có ngày nên kim; 
cóchí thì nên. 

with young có chửa (súc vật). 

to be with smb/smth đồng ý với 
ai/cái gì; có thê hiểu ai đang nói gì. 


› £ 
vệ văn 
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'WITHDRAW [withdrew; withdrawn] 

to withdraw from rút lui, rút khỏi He 
toithdraua hịa hand from the pocket : 
Anh ta rút tay ra khỏi túi. 7o 
toíthdraiu troops from a postfion : Rút 
quân ra khởi vị trí To roithdreu œ 
chủa from school : Cho một đứa trẻ 
thôi học. He oithdreu from the con- 
test : Anh ta rút khỏi cuộc thi đầu. 

to withdraw into one”s shell (bóng) 
rút vào vỗ của mình. 

WITHER 

to wither away/to wither smth tp 
làm cho cái gì trở nên khô háo. 

to wither smb. with a look nhìn ai 
làm cho người ta bối rỗi; liếc nhìn ai 
có về coi thường. 

WITHIN 

within a stone°s throw trong một 
khoảng cách ngắn; một quãng ném 
đá tới. 

within an ace of chút xíu nữa, suýt 
nữa thì He tuas tuithin an ace ofdeoth : 
Nó suýt nữa thì chết. 

within earshot trong tầm nghe The 
theatre haÌÏ uuas so crouded that te 
couldrn † cuen get toithin earshot oƒ the 
performers. Nhà hát chật ních đến 
mức chúng tôi không thể nghe được 
tiếng người biểu diễn. 

within easy reach of ờ gàn, dễ tới; 
dễ với được Äấy house is toithin easy 
reach oƒthe station ; Nhà tôi ở gần ga. 

within hearing : ở gần có thê nghe 
được, ở gần có thể bị nghe thấy. 

within one's grasp 1) có thể nắm 
lấy được, có thê hiểu được Á prob- 
lem tuithin one! Sgrasp: Vấn đề thuộc 
sự hiểu biết của mình. 2} trong 
phạm vi quyền lực của mình. 

within one°s power trong phạm vi 
quyền hạn của mình. 

within oneself trong phạm ví của 
mình He did the pob tothín hừnselƒ : 


Anh ta làm công việc đó chưa hết sức 
mình [anh ta làm việc đó không bỏ 
hết sức mình ra]. 

within reach of trong tầm tay. 

within smaill limit vừa trình độ (ai) 

WITHOUT 

without a shadow of doubt không 
mảy may nghỉ ky, không chút nghỉ 
ngờ. : 

without fail chấc chắn, nhất định 
My unecle tulÌ come to see ta tuithou† 
fad: Chủ tôi chấc chắn sẽ tới thăm 
chúng ta. 

without fear of favour không thiên 
vị 

without measure không có giới hạn 
nào, không có chừng mực nào Their 
deuoton toithout measure to the 
tuorŠ tuas something no man could 
deny: Sự tận tụy không có giới hạn 
của họ đối với công việc là điều 
không ai có thể phủ nhận được. 

without parallel không so sánh 
được. 

without prejudice to không có gì 
tôn hại cho (ai⁄/cái gì) không có gì thiệt 
cho(atcái gì). 

without question không còn nghỉ 
ngờ gì nữa Hei¡s tothout guestion the 
best singer ofour club : Không còn nghỉ 
ngờ gì nó là ca sĩ cừ nhất của câu lạc 
bộ chúng ta. 

without recaH không lấy lại được 
To be loạt tothout recall ; Mất hẳn 
không lấy lại được. 

without respect to không hề chú ý 
đến He did t tuithout respect to the 
consequences : Hắn ta làm việc đó mà 
không hề chú ý đến hậu quả. 

without so much as smth không có 
ngay cả cái gì Oƒƒ he uent, tuithout so 
mụch as a "goodbye": Hắn ta bò đi 
ngay cả một lời "tạm biệt” cũng 
không có. 
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WITNESS 

*xto witness for làm chứng cho (ai) 
They Lutriessed fbr an acCused persoh: - 
Họ làm chứng gỡ tội cho một người 
bị cáo. 

to witness to smth đưa ra bằng 
chứng về cái gì trước tòa án, 

*to bear witness to smth cũng cấp 
bằng chứng cho cái gì,xác nhận cái gì 
Ha cutdence bore tuitness to my fes- 
timony : Bằng chứng của anh ta đưa 
ra đã xác nhận lời khai của tôi. 

WOLF 

*xto wolf smth down ăn ngắấu nghiên 
cái gì, ngốn. 

xto cry wolf kêu cứu láo đã đánh 
lừa người khác. 

wolf in sheep°s clothing (tục ngữ) 
chó đội lốt cừu; kè giả nhân giả 
nghĩa; kè khẩu phật tâm xà. 

to keep the wolf from the đoor đủ 
nuôi sông bản thân và gia đình. 

to hold/have the wolfby theear ở 
vào tình thế nguy hiểm tiến thoái 
lưỡng nan. 

WOOD 

to be wood from the neck up dốt 
đặc, rất ngu dốt. 

WORD 

*to word an idea phát biểu ý kiến. 

xword are but wind, but seeing is 
believing (ục ngữ) trăm nghe 
không bằng mắt thấy. 

word for word theo tùng từ một; 
theo từng lời một ÏT !ell you the 
story tuord for uord qs ít tuas toÌd to 
me: Tôi sẽ kê câu chuyện cho anh 
nghe đúng ý như tôi đã được nghe. Á 
toord for toord transletion ; Một bài 
địch theo từng từ một. 

word ïn season lời nói đúng lúc 
(Word out oƒ season : Lời nói không 
đúng lúc). 

to be word perfect thuộc vai (trong 


vở kịch mình đóng). 

words run high lời lẽ trừ nên giận 
dữ. 

word-splitting sự bất bẻ từng chữ, 
lối chề sợi tóc làm tư. 

a word spoken is past recalling 
(tục ngữ) lời đã nói ra khó lấy lại 
được. 

a word to the wise (tục ngữ) đôi với 
người khôn một lời cũng đủ. 

words cut [hurt] more than 
swords (tục ngữ) lời nói đau hơn 
dao cất. 

words pay no debts (0c ngữ) Tời 
nói không ai bắt được vạ; trăm ơn 
không bảng hơn tiền. 

WORK 

to work a change làm thay đồi, gây 
sự thay đôi His neutask uoilinaturally 
toor a change ín hía bƒoe : Nhiệm vụ 
mới tất nhiên => làm thay đổi cuộc 
sông của anh ấy. 

to work against tỉime làm việc hết 
sức khẩn trương, tranh thủ thời 
gian đề làm việc. 

to work a plant kiến mật trên cây 
(ong) 

to work at mắc bận Ïm toorbing at 
my lessons : Tôi đang bận học bài [tôi 
đang học bài ). 

tơ work at high/low pressure làm 
việc với áp suất cao/tháp. 

to work away tiếp tục làm việc, 
tiếp tục hoạt động. 

to work down xuống, vơi xuống, 
tụt xuống, đưa xuống, hạ xuống EHiis 
aocks tuork doun : Bí tất của nó tụt 
xuống. 

to work for làm việc để; làm việc cho 
To uorÈ far toages : Làm việc ăn 
lương. Tò toork for one ® family - Làm 
việc để nuôi gia đình. 

to work in L) đưa vào, đề vào, đút vào 
9) tranh thủ thời gian đả, tìm chỗ để 
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Tomorroiu ÏTÌ be buay dÌI day but tƒ Ï 
can tuork tt in, TT taÏk toith you : Ngày 
mai tôi bận suốt ngày, nhưng nếu 
tranh thủ được thời gian tôi sẽ nói 
chuyện với anh. 

to work into làm thủng, xuyên qua, 
xuyên vào The miners uuiÏÏ tuork thekr 
uay into the rocks : Những người thợ 
mỏ sẽ đào xuyên qua những tảng đá. 

to work like a galley-slave [a 
horzse, nigger] làm quần quật, làm 
như nô Jệ. 
như nô lệ. 

to work off 1) biến mất, tiêu tan 7o 
toorÈ offone'5 fat › Làm tiều bớt mỡ đi 
[làm cho gầy bớt đi] 2) gạt bò, thanh 
toán hết; khắc phục; bán tháo. To 
tuork ofƒ qrrears oƒ correspondlence ; 
Trả lời hết những thư từ đọng lại. 

to work on [upon] 1) tiếp tục làm 
việc 2) (htục) chọc tức (ai) 3) tiếp 
tục làm tác động đến, làm ảnh 
hường đến The gữừi uorbked on hẹr 
fnther and ñnally succeeded in getting 
the per mission to join the party : Cô gái 
tác động tới người cha và cuối cùng 
xin được phép đi dự cuộc liên hoan. 

to work one°s way 1) vừa làm việc 
kiếm tiền trong khí đi học Hfeuoorked 
hịa toay through college : Anh ta vừa 
kiếm tiền vừa đi học qua được đại 
học 2) thâm nhập đần dần These 
customs toork theír tay no ou~ 
socrety : Những tập tục đó thâm nhập 
dần dần vào xã hội của chúng ta. 

to work oneself into favour lấy 
lòng ai, làm cho sử quỹ mến mình. 

to work oneself up nổi nóng, nỗi 
giận Heuorked hữmselfup irửo a fren- 
zy: Hắn nỗi cơn điên lên. 

to work oneself tap to tự mình đạt 
tới (cái gì). 

tơ work on principle làm việc theo 
nguyên tắc. 


to work open tìm mờ 7ö ứzk ao 
thừng open : Tìm mmở một vật gì. 

to work out 1) tiến hành, thi hành, 
thực hiện ƒ am gure that ghe totÌÏ toorbk 
out tueÏl in that job : Tôi biết chắc 
rằng cô ấy sẽ tiến bộ trong công việc 
đó 2) luyện tập, tập dượt Fooftboii or 
tenria pÏayers tuork out euery day at 
the cty stadium : Hàng ngày các cầu 
thủ bóng đá hoặc quần vợt tập dượt 
tại sân vận động thành phố 3) thanh 
toán (nợ}, khai thác hết These coal 
mines had been toorked out yeara qơo 
andtuere notp dbandoned : Những mò 
than này đã khai thác hết từ lãu, và 
giờ đây bỏ không. 

to work round quay, 
quành lại. 

to work rourtd the elock làm việc 
suốt ngày đêm. 

to work through đâm qua, xuyên 
qua, vượt qua The ratn toorke through 
the roof: Nước mưn rỉ qua mái nhà. 
To toork through difficulies ; Vượt 
qua những khó khăn. 

to work tơ dẫn đến To uorktooanend: 
Dẫn đến kết thúc, dẫn đến kết quả. 

to work up 1) lên dần, tiến lên dần, 
tiến triên Stariing œs a liaison agent, 
he hag toorhed up to the postHon oƒœ 
hígh- ranking officer : Khởi đầu là 
một người liên lạc, anh ấy đã tiến 
dần lên chức vụ sĩ quan cao cấp 2) 
soạn, chuẩn bị kỹ lưỡng (bài nói...) 
He spent three days ta toork up a lec- 
ture for the May Day meeting : Anh ấy 
bỏ ra ba ngày để chuẩn bị bài diễn 
văn cho cuộc mứt tính nhân ngày 
Quốc tế lao động 3) chọc tức, làm 
nỗi giận There u›an nọ reason @erherto 
get so toorked up ouer sụch an inruacent 
remark : Không có lý do gì mà cô ấy 
nỗi giận về một nhận xét ngây thơ 
như vậy. 


vòng, rẽ, 
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to work upon tác động có ảnh 
hưởng tới Their sufferings woœrked 
upon our feelings : Những nỗi dau 
khô của họ tác động đến tình củm 
của chúng tôi. 

to work with 1) làm việc với (ai/cái 
gì) hợp với T”hat tuon† toork toith me : 
Điều đó không hợp với tôi. 

to work wonders làm những việc 
kỳ lạ; thành công rực rỡ The doctor 
toÌd mẹ that thịa medictne anowld toạrh 
tuonders for hía tness : Đác gĩ bảo tôi 
rằng thuốc đó sẽ rất tốt đối với 
bệnh của anh ấy. 

x*to be nt work đeng lúc làm việc 
Dont read neuapapere uuhiÌe you are 
at toork : Không được đọc báo trong 
khi làm việc. 

work of any kind is good (ục ngữ) 
nghề nào cũng quý. 

work provides plenty (tục ngữ) có 
làm mới có ăn. 

work wonˆt kiH bút eorry will 
(tục ngữ) đới rụng râu, sầu rụng tóc, 
buồn thì chết chứ làm việc thì 
không chết. 

WORLD 

sa world of rất nhiều, vô số Weue 
had a toorid ofƒthíngs to do today : Hồm 
nay chúng tôi có nhiều việc phải làm. 

tơ be all the world to ømb là tất 
cả, là hết sức quun/trọng đối với si 
He ứea dÌ] the tẻorÌd ta hịn mother : 
Đối với mẹ nó, nó là tát cả. 

to carxy the worid before one thành 
đạt việc gì một cách hoàn toàn và 
nhanh chóng. 

for all the world đúng như hệt ?1fe 
looks for all the tuorid like œ monkey : 
Hắn trông đúng như hệt con khỉ. 

for the world không đời nào Ï uould 
not marry hữm for the toorid : Không 
đời nào tôi lại lấy anh ta. 

a man/woman of the world người 


có nhiều kinh nghiệm trong cuộc 
sống. 

to the world (lóng) hết sức He uuas 
tircd to the uuorld : Hắn tiệt nhoài. To 
be đeal to the uorld ; Say như chết. 

not the end of the world không 
hoàn toàn tồi tệ (đối với si). 

world without end vĩnh viễn, vĩnh 
cửu. 

WORM 

*to worm ín [into] bò vào, lấn vào, 
chui vào; thâm nhập từ từ vào. 

to worm oneself into smb`s favour 
khéo lấy lòng ai. 

to worm out moi ra được, biết được 
(cái gì của a1) To toorm a secret out oƒˆ 
smb: Mơi được ở ai một điều bí mật. 

to worm through luồn lách qua /ie 
toorrned through the bushea to break 
ínto her house : Hắn luồn qua các bụi 
rậm đề đột nhập vào nhà bà ta. 

*wormn-eaten clothes quần áo cũ kỹ 
(Worm-enten - Bì sâu đục, bị mọt ăn). 

worm may turn [even worm will 
turn] (ục ngữ) con giun xéo lắm 
cũng quần 7ƒ he continues to miatredt 
hịa tuƒe ín that toay, Ì am sure that 
#ome dạy the toorm may tưn : Nếu 
hắn cứ tiếp tục bạc đãi vợ như vậy, 
tời tin chắc rằng một ngày nào đó con 
giun xéo lắm cũng quản. 

the worm of conacience sự cắn rút 
lương tâm. 

'WORRY [wortied] 

to worry about lo lắng về Dont 
tuorry qbout these little thinga ;: Đừng 
lo lắng về những chuyện nhỏ nhặt 
đó. The docior recommendedl hừm nưÝ 
touorr+y much about hías health : Bác sĩ 
khuyên anh ta không nên quá ìo lắng 
quá nhiều về sức khỏe. 

to worry along vẫn tiễn bước (vẫn 
xoay xở) mặc dầu khó khăn trở ngợi 
hoặc có nhiều mối lo âu. 
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to worry out lo lắng để giải quyết 
bằng xong (một việc gì) To tourry out 
a scandel [to tuorry a scandal out] : Lo 
vúU giải quyết cho xong một vụ bê 


to worry smb. with quấy rầy ai 
bằng (việc gì) He aliuays toorried hía 
mother unth foolinh questione : Nó 
luôn luôn quấy rầy mẹ nó bằng 
những câu hỏi ngớ ngắn. 

WORSE : 

to be worse off lâm vào cảnh tồi tệ 
hơn, sa sút hơn Ï haue onhy broken my 
am; other potients œre (qr toorse 0Ÿ : 
Tôi chỉ gẫy một cánh tay, các bệnh 
nhân khác cờn nặng hơn nhiều. 

srnbìs bark is worse than hìs bit 


người hay Ìa hét, do dọa ít khi làm được. 


việc đó; chỉ nói chứ không làm được. 

WORSHIP 

to worship the ground smb walks 
on yêu mến và khâm phục sí hết 
sức ,She toorships the ground hẹt only 
sơn toaÌks on : Bà ta yêu thương và 
thén phục đứa con độc nhất của bà 
vô cùng. 

'WORTH 

*to be worth little chẳng đáng giá 
bao nhiêu. 

to be worth money đáng tiền, đáng 
đồng tiền. 

to be worth one°s salt làm việc rất 
tốt, làm việc rất xứng đáng với 
đồng lương được hưởng. 

to be worth one°s weight in gold 
vô cùng quý giá, vô cùng giá trị Ín the 
deaert, œ bottle of toater ís tuotth ita 
tuetght ín goÌd : Ở sa mạc, một chai 
nước quý giá vô cùng. 

worth-while đánh giá, bố công Ù† ¡s 
not q toorth-uhile job : Đó là một việc 
làm chẳng bõ công. Ì+ is not uoorth 
toàiÌe to do ít : Chẳng bố công làm việc 
đó, Ï trương to learn Englisb, bụt uíth 


eo ÌiHÌe từme giuen to ít Ï thinE LÝ tuon' 
be tuorth-ohile: Tôi đự định học 
tiếng Anh, nhưng với thời gian ít 
quá tôi nghĩ không bố công. 


"kthe worth of a thing is best 


known by the want of it (tục ngữ) 
giá trị của một vật là sự cần thiết 
của nó. 

WOULD 

would-be muốn trở thành, thích làm 
ra về Á roould-be poet : Anh chàng 
thích làm ra về là nhà thơ; người gợi 
là nhà thơ. 

would like muốn, ước mơng Iuoouid 
like cup ofteo : Tôi muốn có một tách 
trà. Ï uouid liàe to come there before 
time: Tôi muốn đến đó trước giờ. 

would rather thà... hơn, thích... hơn. 
We tuould rather dịe than be si-ues : 
Chúng tôi thà chết còn hơn làm nô lệ. 

WOUND 

*to.wound smb?s pride (lóng) làm 

thương, xúc phạm danh dự ai (4 

tuoundl toone's pride : Điều xúc phạm 
đến lòng tự hào). 

to be wounded to death bị tử thương. 

%to lick one°*s wounds lấy lại sức, 
lấy lại tính thần (thường sau thất 
bại) The disappointed losers crauoled 
home to lịck thetr tuounds : Những 
anh chàng thua cuộc thất vọng lê lết 
về nhà để lấy lại tỉnh thần. 

WRAP [wrapped] 

to be wrepped upin 1) được bao 
phủ, bao bọc trong The hư tạs 
tourapped in mat : Ngọn đồi bị sương 
mù bao phủ 2) bị quấn trong The 
baby tuas turapped in a toarm bÌan kẹt : 
Đứa bé được quấn trong cái mền 
ấm 3) bao trùm trong bí mật 4) tha 


- thiết với, ràng buộc với, chỉ nghĩ 


đến. He isdll torapped up ín hía scien- 
tiấc studjes: Anh ấy rất tha thiết 
với việc nghiên cứu khoa học. Shers 
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urapped upin hẹr chỉdren : Cô ấy chỉ 
nghĩ đến cơn cái. 

WRITE [wrote; written] 

to write a good hand viết tốt, viết 
chữ đẹp. 

to write baek viết thư trả lời. 

to write down 1) ghi 2) tả 3) viết chỉ 
tríh The doclor twoite down da 
prescription dfter hauing thoroughly 
examined the patient : Bác mĩ ghi đơn 
mnua thuốc sau khi khám toàn bộ cho 
người bệnh. 

to write off 1) thảo nhanh, viết một 
mạch 2) xóa tên đi Hia battalinn unae 
turiHen oƒff in that counter-attack : 
Tiểu đoàn của ông ta bị xóa sÖ trong 
trận phản công đó. 

to write out chép [sao] toàn bộ Wri£e 
ou£ this toorÌ seuerol firmes so that you 
can remember ít : Hãy viết (chép) lại 
từ này nhiều lằn đề nhớ được nó. 
(To urite oneself out : Việt hết ý, 
không còn ý đề viết). 

to write to. viết thư cho (ni) He torơfe 
toa dearest friend dƒ hịa tn California : 
Anh ta đã viết một bức thư cho một 
người bạn thân nhất của mình 
California. 

to write up viết tường tận (bản 
báo cáo) 

*writing on the wall điều gờ. 

written in water nhất thời (iiếng 
tăm); chóng bị lãng quên (thành tích. 


WRONG 

*wrong with emb/emth mái lệch, hư 
hồng, không ổn đối với aicái gì 
'Whats urong toith you f: Bạn có điều 
gì không Ôn thể, WAaf2 trong tơith 
your car ?: Xe hơi của anh có vấn đề 
gì thể ? 

to baek the wrong horzse (xem To 
back) 

to be ïn a wrong box lâm vào hoàn 
cảnh khó xử. 

to get on the righVwrơng siđe of 
smb. làm chodihài lòng/không hài lòng 

to me the wrong end of the stick 
hiểu lầm hoàn toàn điều ai nói 
You tue gọt the torong end oƒthe nich, he 
ia not a bad friend : Anh đã hiểu làm 
hoàn toàn điều người ta nói rồi, anh 
ấy không phải là người bạn tồi. 

tơ put 8 foot wrong phạm lỗi, mắc 

to start of on righUwrong foot 
with smb bắt đầu một việc gì (mỗi 
quan hệ...) một cách đúng đắn/sai 
lầm với nì The neu toor ker started of 
on the rịght foot toith hía boaa by hù 
good behauiour : Người công nhân 
mới khời đầu quan hệ tốt đẹp vời 
ông chủ của mình bằng cách tỉng xử 
đúng mực. 

# two wrongs don't make a right 
(tục ngữ) hai cái sai không tạo thành 
một cái đúng. 
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YACK 

to yack away/on about amb/siath 
(lóng) ba hoa; làm ầm T (những điều 
thường không quan trọng) He kep: 
yacking (on) about hả toeđding : Anh 
ta cử ba hoa về đám cưới của anh. 

YANK 

toyank on kéo mạnh The driuer 
yanked on the brake : Người ]ái xe kéo 
mạnh cái phanh. She yanked (on) the 
rope and broke it : Cô ta giật mạnh cái 
dây và làm đứt nó. 

to yank out rútkéo mạnh ra They 
both yanked out the suoords : Cả hai 
đều rút mạnh kiếm ra [tuốt gươm 
ra]. The dentiat yanked cụt hía 
decayed tooth : Nha sĩ nhỗ chiếc răng 
sâu của anh ta. 

to yank up đưa phắt lên, giật mạnh 
lên. 

YARN 

toapin anbayarn kế một câu 
chuyện (thường là đài), thêu đật một 
câu chuyện đề lừa ai, lòe bịp aí He 
loues to spin yarns about hía past qc- 
tiuldies: Hắn ta thường thêu dệt về 
những boạt động trong quá khứ của 
anh ta. (To yarn : Nói chuyện huyện 
thuyên). 

YEAR 

year after year liên tục, hết năm 


này qua năm khác She sent money 
home year dfer year to help her fnmi- 
ly: Cô ấy liên tục gửi tiền về nhà 
giúp đỡ gia đình (như Yeer in year 
ouf). 

year by year theo năm tháng; tăng 
dần hàng năm Year by year, theữ' dƒ- 
fcHon for eách other hoa groumn 
gtronger: Tình cảm của họ đối với 
nhau đã nồng thẩm theo năm tháng. 

all the year round quanh năm, suốt 
cả năm Ail the year round, the củy 
looked like an immense (iouer-gur- 
den: Quanh năm thành phố trông 
như một vườn hoa bát ngát. 

age/yeare of diserention tuổi trường 
thành, tuổi khôn lớn. 

to put years on smb làm cho ai cảm 
thấy hoặc có về già đi His hard lực 
put yeara on hìm : Cuộc đời vất và 
làm anh ta già đi. 

to take years off smmb làm cho si 
cảm thấy trễ ra. Giuing tp amoking 
and drinking hoa taken years of him : 
Việc bỏ hút thuốc và uống rượu làm 
anh ta trêra. 

the turn of theyenr/centuwyw đầu 
năm/dầu thế kỷ 

YEARN 

to yearn for smb/smth khao khát, 
mong mỏi al/cái gì He yeorned for hía 
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home and fxmily : Anh ta raong muốn 
trờ về nhà với gia đình. 

YELL 

to yell (out) at smb/smth about 
smth la hết, thét lên (vì đau đớn, bị 

. kích động...) She yelled (out) œt her 
miachieuous chiÌd : Cô ấy \a hết về 
đứa cơn tỉnh quái. She yelled at hừm 
about hịa constan† drunhunness : Đà 
ta quát thét anh ta về tội say rượu 
liên miên. 

YELLOW 

a yellow streak sự nhút nhát trong 
tính cách của gỉ. 

yellow fìng cờ vàng; cờ kiểm dịch. 

YES : 

a yes-.man người ngoan ngoõn, người 
cái gì cũng dạ vâng. 

YESTERDAY 

to be born yesterday dại đột hoặc 
đã bị lừa gạt vì thiếu kinh nghiệm 
You can fooÌ me, Ï t›asn† born yester- 
day, you knoo : Anh không thể bịp 
được tôi đâu, anh biết đấy, tòi không 
dễ bị lừa gạt đâu. 

yesterday week tám ngày trước ï 
hauen:† seen hìm since yesterday tueek : 
Tôi không gặp anh ta từ tám hôm 
nay. 

YIELD 

to yield to foree khuất phục trước 
sức mạnh. To yieÌd to none ; Chẳng 
nhường ai, chẳng chịu thua ai. 

to yield to numbers chịu thua trước 
số đồng He uas compelled to yield to 
nưmnbers: Nó bắt buộc phải chịu 
thua trước đám đông. 

to yield the paÌm to chịu thua (ai) 

to yield under a weight bị cơng (oằn) 
dưới sức nặng. 

to yield up bồ (o yield oneselfup dến 
thân vào)(7b yield up the ghost: Chết). 

YOU 

you and yours anh và gia đình Í hape 


thia phoéo unlÏ be œ souuentr for you 
and yours Tôi mong tằng tắm hình 
này sẽ là một kỷ niệm cho bạn và gia 
đình. 

you are never too old to learn (/: 
ngữ) học không bao giờ muộn. 

you are tellng me thôi tôi 
thừa rồi. 

you cannot be ïn two pÌaces at 
onee xay lúa thì khời bồng em (tực 
ngữ) 

you cannot oat your cake and have 
it được cái nợ mất cái kin (tục ngữ} 

you cannotjudge a tree by its bark 
(tục ngữ) không nên xét đoán người 
qua bề ngoài. 

you cannot see the wood for the 
trees (tục ngữ) thấy cây thì không 
thấy rừng. 

you cannot wash charcoal white 
(tục ngữ) hoài hơi nới với kẻ ngu. 

you don?t say so Ì thật vậy sao ! She 
¿sa musician, you don” say so : Cô Ấy 
là một nhạc sĩ, thật vậy sao ? 

you may have too much of a good 
thing cái lượng làm hại cái phẩm. 

you may save your paiïns [trouble] 
anh chẳng cần bận tâm vào việc ấy, 
anh có chịu khó thì cũng chẳng ăn 
thuagil. 

you must no( nÑect to scorn 
danger untii you are out of its 
reach (tục ngữ) chưa khỏi vòng đã 
cơng đuôi. 

you muat spoïil before you spin 
(tục ngữ) thất bại là mẹ thành công. 

you never know your luck (tục 
ngữ) dịp may không đến hai lần; 
địp may đến lúc nào ai mà biết được. 

you said it đúng rồi, anh nói đúng 
đấy. 

YOÙNG 

xyeung in smth non nót, mới mẻ, 
ít kinh nghiệm trong việc gì. 


biết 
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an angry young man một người YOUTH 
trẻ tuổi bất bình với xã hội dùng youth and age will never agree 
viết lách đễ mong góp phần sửa đổi (tục ngữ) trề theo đạo trẻ, già theo 


nó. đạo già. : 
an old head on young shoulders rat / full fush of youth vào lúc 
(xem Heada). . tươi trẻ hoặc cường tráng của tuổi 


*to be with young có chửa (súc vật), thanh xuân. 


V/ 


ZAP [zapped] 

to zap sib with smth 1) bắn chết 
ai; đánh gục si 2) đi nhanh, phóng 
nhanh Huue you seen him sapping 
around toun on hs neto motorcycle : 
Anh có nhìn thấy hấn ta phóng 
nhanh quanh thành phố trên chiếc 
xe máy mới không 7? 

ZEAL 

xeal for smth lòng sốt sắng, nhiệt 

` tâm về cái gì They shoused great xeaÌ 

for the reuoluHion : Họ tò ra rất nhiệt 
tânVnhiệt thành với cách mạng. He 
‡s trợ king toith greot zeal : Anh ta làm 
việc với lòng nhiệt tình lớn lao. 

ZENITH 

at the senith of lên đến cực điểm 
của lie hoa reached the senith o£ hịa 
career : Ông ta đã đạt đến đỉnh của 
sự nghiệp. 

ZERO 

zero in on ømb/smth 1) nhắm súng 
vào một mục tiêu 2) tập trung vào cái 
gì2) They zeroed in on the key isgues for 
điạcuagton : Họ tập trung vào những 
vấn đề then chốt để thảo luận. 


#ero growth in smth sự: tăng 
trường số không về cái gì They 
recorded zero grouth in the in- 
duatrial output: Họ đạt được số 
không trong sự tăng trưởng về sản 
lượng công nghiệp. 

ZEST 

zest for smth sự say mê, sự thích 
thú cho%ề cái gì Her zest &r li Ís a# 
gredt as uer : Cô ta vẫn luôn luôn rất 
yêu đời. 

Z2GZAG [zigzagged] The narrot path 
zig+ags up the ciƒƑ: Con đường hẹp 
chạy -uớt tà nguèo lên vách đá. 

ZIP [zipped] 

to zỉp across/alongiin/through 
semth vụt qua, vèo qua; đi chuyên 
một cách mạnh và nhanh qua cái gì 
Afer a slou begtnuting, the play fairly 
zips aÌong in the second act : Sau lúc 
bắt đầu chậm chạp, vở kịch diễn ra 
khá nhanh suốt hồi hai. 

to zip up cài khóa kéo Will you zip me 
up, pÏeose : Anh Tàm ơn kéo khóa cài 
hộ tới. Thía dress zipg tp at the bạch : 
Cái áo này cài khóa ở sau lưng. 
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